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En mærkelig jernbyrd. 


(Efter Ernestine Coughran i Cosmopolitan.) 


Feen har en stærk tro paa kahuna'ens d. e. præstens eller 
trold-smandens evne: Da det forkyndtes, at Papa Ita, en 
gammel præst fra Tahiti, var kommen til øerne for i byen Honolulu 
at udføre sit kunst-stykke, som bestod i at gaa over ophedede stene, 
spredtes efterretningen herom vidt og bredt blandt de overtroiske 
indfødte, n kom i den heftigste bevægelse, da de aldrig før 
havde see. en saadan ceremoni. | 

Da tiden til dennes udførelse nærmede sig og interessen 
ytrede sig stærkere, blev de indfødte kahuna'er ængstelige for sine 
laurbær. Det var tydeligt, at hvis Papa Ita virkelig udførte den 
tahitianske ceremoni, vilde han straks blive den stø'ste kahuna i 
landet. Flere af de mere fremtrædende kahuna'er henvendte sig 
til den gamle præst og søgte paa alle haande maader at faa ham 
til at forlade Havaji, bl. a. ved stik-penge, men han var urokkelig 
og forblev i skogene og bjergene, hvor han raadførte sig med sine 
skyts-aander, medens der gjordes forberedelser til ceremonien, til 


. hvis udførelse han paastod at have faaet evnen ved arv. 


Papa Ita, saa fortæller man, er den siste i en lang række 
troldsmænd. Evnen til at gaa over en dynge ophedede stene 
blev for længe siden skjænket en af hans forfædre af en taknemlig 
aand, hvem han havde ydet en tjeneste; denne evne arvedes ned 
igjennem slægten fra far til søn, og den gjenlevende gamle siger, 
at han ikke kan huske den tid, da han først begyndte at udføre 
ceremonien. Han er nu 63 aar gammel og har heldig bestaaet 
prøven mange gange paa Tahiti og Mauritius i nærværelse af 
turister fra forskjellige kanter af verden. 


I 
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Præstens hjælpere gløder stenene. 


Stenene, som skulde ophedes, og over hvilke tahitianeren 
skulde gaa barfodet, blev omhyggelig udvalgt af Papa Ita selv. 
De var af vulkansk oprindelse og tagne fra en gammel mur i den 
portugisiske del af byen. Da fordybningen var fyldt med tørt 
tømmer, blev stenene stablede op paa baalet, dannende en aflang 
haug, omtrent 3 meter høi. Imidlertid trak Papa Ita sig tilbage 
til skogen for der at paakalde aanderne og ved midnat samle 
blade af ti-planten, som skulde sammenbindes til en trylle-kvast, 
hvormed han skulde betvinge hedens og flammens aander. 


Næste morgen antændtes baalet, som man lod brænde i femten. 
timer. Da træ-stykkerne var udbrændte, sank stenene ned i for- 
dybningen, medens den ophedede luft slog op. Hele dagen 
igjennem stod masser af indfødte omkring stedet. Japanske mænd 
og kvinder i lysfarvede kimonos samt kinesere i kinesisk dragt 
var paa færde rundt omkring. Mange sjømænd i bluser og vide 
benklær, soldater i uniform, Fel. i hvide seildugs-klær og 
nysgjerrige turister — alle bidrog til at 'give SE et BLG SE 
udseende. 

Da stenene sank lavere og lavere og begyndte at gløde af 
heden, gik bevægelsens bølger høit, og ved sol-nedgang skyndte 
hundreder af folk sig fra alle byens kanter til skuepladsen for 
begivenheden. Papa Ita havde beregnet alt vel; til den bestemte 
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tid havde ilden trængt sig langt ned, stenene sank langsomt og 
var blet hvid-glødende. En kvintet af indfødte musikanter listede 
sig gjennem mængden og slog sig ned.ved et hjørne af ovnen. 
Tjære-fakler tændtes og kastede et spøgelsesagtigt skjær over den 
hele scene; nu og da flammede de op og viste de ødelagte 
mure af den gamle sten-kirke, hvis silhuet tegnede sig mod 
himlen. | 


Der herskede bevægelse blandt de forsamlede indfødte og 
hørtes en ærbødig hvisken. Dronningen kom. Mængden veg til 
side og delte sig for at give hende plads, og den forhenværende 
herskerinde over Havaji, dronning Liliuokalani, traadte ledsaget 
af sin nevø, prins David, ind i den indre kreds. 


Nogle faa minutter senere veg mængden tilbage paa begge 
sider, og mellem de to rækker tause tilskuere bevægede præsten 
sig henimod den indre kreds med øinene fæstede paa de glødende 
stene. Han bar en krans af ti-blade og havde om livet et bælte 
af ti-blade, som fæstede de vide folder af hans kjortel. I den ene 
haand holdt han hævet en stor trylle-kvast af ti-blade, som var 
bundne sammen og skjætftede til en stor stilk. 


pr I nogle minutter, medens den hemmelighedsfulde musik vedblev 
og faklerne flammede, sad. præsten stille, medens forsamlingen ven- 
tede aandeløs. Derpaa løfttede han sin haand til tegn, hvorefter 
tjenerne med de lange stænger gav sig til at vende de ophedede 





Papa Ita skrider gjennem ilden. 
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stene. Da de hvid-glødende sider af lava-stenene vendtes op ved 
den behændige benyttelse af de lange stænger, brød ild-tunger 
frem gjennem aabningerne og kastede et rødt skin over scenen; 
den stærke hede fra ovnen tvang tilskuer-kredsen til at udvide sig 
og vige tilbage. Da en række stene i ovnens hele længde var 
vendt med de glo-hede sider op, kastedes tørt græs og papir- 
stykker paa stenene for at vise varmens styrke. Dette lette materiale 
skrumpede straks sammen og brændte til aske. I en afstand af 
15 meter stod tilskuerne, ee sine ansigter mod den 





Kahuna”en paakalder aandernes bistand. 


generende hede. Pludselig reiste præsten sig, traadte let paa ti-løv- 
tæppet og begyndte at svinge sin hellige kvast og synge, med 
blikket vendt mod himlen. Derpaa løftede han den store kvast af 
ti-blade høit op 1 veiret, slog jorden to gange og gik uden betænk- 
ning ind i den glødende dynge; forsigtig bevægede han sig fra 
sten til sten med bare fødder og kom over paa den anden side, 
tilsyneladende uden lidelse eller skade. Straks derefter vendte 
han sig om, gjentog besværgelserne mod ild-aanderne, slog jorden 
som første gang og gik tilbage over hele ovnen, hvorefter han tog 
plads paa sin stol igjen. 

Denne heldige udførelse af den forunderlige ceremoni brød 
stilheden blandt mr Raabene ,Kahuna nui!* (store præst!) 
hørtes fra alle sider, og overtroisk ærefrygt stod at læse i enhver 
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havajianers ansigt. Nogle af de indfødte kastede sølv for tahiti- 
anerens fødder og faldt paa knæ ved kredsens rand. Himlen var 
overskyet, og der taldt nogle faa regn-draaber, som sydede og. 
dampede, naar de faldt paa de hede stene. 

Nogle faa minutter elter gjentog Papa Ita sit kunst-stykke, 
idet han benyttede de samme besværgelses-formularer og slog 
jorden; fire gange gik han heldig frem og tilbage over de rød- 
glødende lava-stene, slig som han havde sagt han vilde. Da han gik 
ned fra sten-haugen fjerde gang, brød en stærk bifalds-storm løs; 
de indfødte styrtede ind i kredsen og flokkede sig om ham, over- 
øste ham med penge og kyssede hans hænder. 

Lidt efter lidt trak havajianerne sig tilbage i ærbødig stilhed, 
medens de hvide tilskuere samlede sig i grupper og ivrig diskuterede 
kunst-stykket, uden at komme til noget resultat, som paa tilfreds- 
stillende maade kunde forklare den gamle kahuna's mærkværdige 
præstation. 


Afghanistan. 


(Efter oberst-løitn..Rogalla von Bieberstein i Zukun/t.) 


As strategiske og politiske betydning ligger i dets værd 
som stød-pude mellem Rusland og Britisk Indien. Naar stater 
med en saadan beliggenhed har den opgave at hindre konflikter 
mellem to nabo-riger, som er adskilte ved modsatte interesser, saa 
maa man sige, at Afghanistan med sin uhyre store udstrækning, 
sin høifjelds-natur, sin krigerske befolkning og nuværende hær- 
organisation meget vel formaar at løse denne opgave, hvis dets 
overhode ikke lader sig vinde ved fremmede penge eller andre 
tilbud, men er fast bestemt paa energisk | sat forsvare sit lands 
uafhæneighed mod ethvert angreb. 

Dette maal tilsigtede Abdurrahman med sin forøgelse og 
reorganisation af den afghanske hær, og man tør antage, at hans 
efterfølger vil træde i hans fodspor. Hvis der ikke i anledning 
af tronfølgen opstaar yderligere stridigheder, som byder Rusland 
anledning til intervention, kunde Habib Ullah med sin hær blive 
en afgjørende faktor i en krig mellem England og Rusland i 
anledning af Herat og Heri Rud-dalen. 

Afghanistan, hvis omfang er større end Tysklands, er meget 
bjergfuldt, raat og ugjæstmildt, naar undtages Heri Ruds, Hilmends 
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og Argandabs flod-dale samt ørken-strøget Registan. Landet egner 
sig af den grund mere for en folke- og guerilla-krig end f. eks. 
Syd-Afrikas to burer-republikker, der som bekjendt skyldte Natals 
bjergfulde beskaffenhed sit hoved-held; og Afghanistans militært 
organiserede hær, formeret i 20 infanteri-regimenter og omfattende 
27000 mand infanteri, 600 mand kavaleri og 4000 mand artilleri 
med 360 kanoner, i krigs-tid 100000 mand, turde trods sin mindre 
moderne infanteri-bevæbning med Henry-Martini- og Snider-geværer, 
i betragtning af sin burer-hæren langt overlegne styrke, paa den. 
hjemlige bjergfulde krigs-skueplads være 1 stand til at yde en 
endnu større modstands-kraft end Transvaal-boernes milits-hær. 
Skulde altsaa Rusland have til hensigt at optræde med vaaben- 
magt til beste for en hersker, f. eks. for Ischak Khan, som spiser 
dets naadebrød, eller for Mohamed Umar, Abdurrahmans fjerde 
søn, saa vilde det efter al sandsynlighed faa imod sig den langt 
overveiende del af den afghanske hær, som er den nye emir 
hengiven, og desuden et betydeligt indo-britisk hjælpe-korps, 
bestaaende af en del af Englands europæiske regimenter i Indien 
og kanske af de paalidelige gurkah-regimenter. Af Indiens politiske 
forhold vil det afhænge, i hvilken styrke dette hjælpe-korps formaar 
at optræde i Afghanistan. 

Den indo-britiske hær bestaar af 74000 mand europæiske 
og 151000 mand indfødte tropper og maa, da den har at bevogte 
et underkuet land, i det indre efterlade stærke strids-kræfter til 
opretholdelse af Englands herredømme. Britiske fagmænd mener, 
at man ved et angreb paa Herat blot vilde have 60000 mand at 
raade over, for Indiens truede vest-front i det hele 150000 mand, 
mens resten maatte blive staaende i det indre af landet, 1 Pesjavar, 
Kvetta, Lahore, Delhi, Allahabad, Lucknow og andre steder. Selv 
om disse tal er for høit ansatte, vilde dog England i ethvert fald 
kunne stille mere end 100000 mand i felten og ikke, som man nu 
ofte paastaar, blot sende 30000 mand europæiske tropper til 
Afghanistan.  Vistnok er den indo-britiske hær for tiden ikke 1 
nogen særlig god forfatning, da næsten 30000 mand, hvis tjeneste- 
tid er udløben, af mangel paa reserve er holdt tilbage ved fanerne 
og et stort antal heste afgivne til Syd-Afrika. End videre kan et 
stort antal regimenter af indfødte ikke anvendes lige over for 
europæliske tropper; kun gurkah-, sikh- og beludsjer-regimenterne 
er egnede dertil. Hvad dog bevæbningen angaar, saa kan de 
indo-britiske troppers 1 det minste maale sig med de russiskes, 
ligesom deres bevægelige artilleri paa 70 felt-batterier endog er 
det tunge russiske artilleri overlegent, ogsaa i skyts-materiel. Paa 
Afghanistans bjergfulde krigs-skuepladse vil hverken det indo-britiske 
kavaleris forholdsmæssig ringe antal — 44 regimenter, hvoriblandt 
kun 9 engelske — eller dets bevæbning med den forældede 
Martini-Henry-karabin være at kimse ad. England vil derfor, 
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navnlig i forbund med Afghanistan, altid være 1 stand til at optræde 
lige over for et russisk angreb paa Afghanistan, og raader desuden 
over den politiske som militære fordel i faa dags-marsjer at kunne 
komme fra Pesjavar og Kvetta til Afghanistans kun ca. 240 
kilometer borte liggende militære hoved-centrer, Kabul og Kandahar. 
Hvad Herat angaar, hvorfra russerne ved Kuschk med angivelig 
40000 mand blot skulde være fjærnet ca. 75 kilometer, saa vilde 
Rusland her ved en overraskende fremtrængen mod denne hoved- 
stad og den vestlige del af Heri Rud-dalen kunne bemægtige sig 
begge, før hovedstyrken af Afghanistans strids-kræfter og navnlig 
at det britiske hjælpe-korps kunde være samlet til deres beskyttelse. 
Vistnok er Herat, som allerede i lang tid har havt en fast for- 
skansning og mnavnlig stærke port-befæstninger, i nyeste tid blet 
stærkere befæstet og armeret med moderne skyts. Men Rusland 
raader i militær-guvernementet Turkestan ikke blot over 40 bataljoner 
og 48 sotnier,”) men ogsaa over 17 felt-batterier med 136 kanoner, 
end videre over 7 fæstnings-artilleri-kompanier med de tilsvarende 
tunge kalibere og over 18 pioner-, sappør- og andre ingeniør- 
kompanier; saa at det ikke vilde falde det vanskeligt snart at 
 overvinde de i fæstnings-krigen fuldstændig uøvede forsvarere af 
Herat, selv under afghanernes stærke besættelse af pladsen, og 
dermed vinde et fast støtte-punkt i Heri Rud-dalen. 


Pesjavar, det nordlige indo-britiske militær-centrum, ligger 
omtrent 877 kilometer borte fra Herat; det britiske hjælpe-korps 
vilde, da det har meget vanskelige bjerg-strækninger at passere, 
før det naar til Heri Rud-dalen, først indtræffe ved Herat 1 løbet 
af minst seks uger, da hær-trosset, som det er nødsaget til at føre 
med sig i det raa og ugjæstmilde land, hindrer det i en saa rask 
fremrykning, som lord Roberts i 1880 foretog paa den kortere og 
langt bekvemmere strækning til Kandahar. Men i løbet af dette 
tidsrum kunde Rusland maaske knække afghanernes modstand 
ogsaa i den midtre og øvre del af Heri Rud-dalen og binde an 
med englænderne i Koh-i-Baba's vigtige passer. Om det derpaa 
vilde være i stand til at overvælde afghanernes og englændernes 
forenede strids-kræfter i det bjergfulde nord-østlige Afghanistan, 
selv med betydelig numerisk overlegenhed, maa betviles paa grund 
af landets ualmindelig gunstige beskaffenhed under et forsvar. 
Vistnok vilde det ogsaa blive vanskeligt for englænderne og 
afghanerne atter at fordrive fra Heri Rud-dalen en russisk troppe- 
magt, som støttede sig paa det befæstede og af russerne imidlertid 
ny-armerede Herat, ; 


I det vidt udstrakte militær-guvernement Turkestan raader 
Rusland over ca. 37000 mand, som straks kan stilles i felten; i 
- krigs-tid kan disse med besætnings-tropperne bringes op til ca. 


*) En sotnie kosakker er en afdeling paa 100 mand, som kommanderes af en sotnik. 
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60000 mand. Dog maa disse tropper efterlade saa betydelige 
garnisoner paa de vigtigste punkter af det underkuede land, at 
antallet af de anvendelige tropper derved i høi grad forminskes. 
Af den grund er der allerede udgaaet befaling til de otte kaukasiske 
jæger-bataljoner om at holde sig marsj-færdige Men med en 
troppe-magt paa 40 til 50000 mand vilde Rusland vistnok kunne 
overrumple det af afghanerne stærkt besatte Herat, men ikke 
formaa at gjennemføre den derpaa følgende krig mod Afghanistans 
og det britiske :hjælpe-korps' hoved-styrke. Dertil vilde efter 
sagkyndiges mening kræves mist 200000 mand, et tal, som lige 
over for afghanernes 100000 mand og et britisk hjælpe-korps paa 
60000 mand kun vilde sikre russerne en numerisk overlegenhed 
paa 40000 mand, hvilken dog maaske vilde opveies ved krigs- 
skuepladsens vanskeligheder og forbindelses-linjens uhyre længde. 
At den ofte spaaede kamp om Indien vilde følge paa Herats fald, 
er ikke at antage, da Ruslands finansielle stilling er saadan, at 
det neppe vilde være i stand til at føre en langvarig angrebs-krig 
mod England, hvilken samtidig vilde tvinge det til at sætte alle 
kyst-omraader ved Østersjøen og ved Stillehavet i forsvars-stand mod 
den engelske flaades angreb. Men skulde det mod al forventning . 
komme til en kamp om Britisk Indien, vilde Afghanistan faa den 
største betydning for de russiske operationer. Et blik paa kartet 
viser nemlig, at Britisk Indien af Rusland blot kan angribes paa 
veien gjennem Afghanistan. Den sydlige vei gjennem Persien og 
Beludschistan er ufremkommelig paa grund af sin længde og 
manglen paa enhver bane-torbindelse. 

Paa grund af disse omstændigheder faar Afghanistan og 
navnlig Herat dobbelt betydning for Rusland, da den russiske 
angrebs-operation her vilde finde et støtte-punkt og en mellem- 
basis. Hovedstaden Herat gjælder for nøglen til den gamle ,konge 
vei," som fører fra Persien til Indien, og har i kommerciel som i 
strategisk henseende en stor vigtighed. Som midt-punkt for karavan- 
handelen og stapel-plads mellem Indien og Vest-Asien var den 
allerede tidligt et uundværligt støtte-punkt for alle erobrere, som 
trængte frem fra Vest-Asien. Herat-strøget er en af Asiens frugt- 
bareste og best befolkede dale; her mødes handels-veiene fra 
Kabul, Balkh, Bokhara, Khiva, Mesjhed, Ispahan, Seistan og 
Kandahar. For en russisk operation mod Indien byder det en 
fortræffelig basis, hvor strids-kræfter kan samles, krigs-materiel 
og forraad af enhver art ophobes. Fra Tiflis til Herat beløber 
længden af den russiske operations-linje sig til over 1500 kilometer, 
saa at der foruden den mellem-basis, som det ugjæstmilde Turke- 
stan byder, behøves en til i Herat, særlig fordi den trans-kaspiske 
bane ender ved Kusjk. Deri ligger for Rusland Herats betydning 
I en eventuel kamp om Britisk Indien. Vistnok er ingenlunde 
vanskelighederne overvundne med oprettelsen af denne mellem- 
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basis; ti endnu maa man tilbagelægge en fremryknings-linje paa 
ca. 900 kilometers længde, eller, naar den projekterede bane fra 
Herat til Kandahar er færdig, den 225 kilometer kortere vei over 
Kandahar. Denne fører dog hen imod de høie 'bjerg-kjæder, som 
ligger 1 vest for Kvettas forskansede leir, det sydlige indo-britiske 
militær-centrum, og den russiske hær maa overvinde denne stærke 
position eller dog vedvarende holde den i schak, før den i Indus- 
dalen vest for den indiske ørken ad en lang omvei vilde kunne 
naa op til Pendsjab, hvor ogsaa 1 dette krigs-tillælde, ligesom i 
Aleksanders tid, den afgjørende kamp vilde staa om Indien. Ogsaa 
denne vei viser sig derfor udelukket, saa længe banen til Kandahar 
endnu ikke er fuldendt, og alle forhold peger hen paa den gamle 
invasions-vei gjennem det nordlige Afghanistan. 

Men medens Rusland, som bare saa vidt er færdig med en med over 
100000 mand ført krig i Mansjuriet under betydelige endnu 
ikke erstattede omkostninger, finansielt ikke har kraft til gjennem- 
førelsen af en langvarig krig, er England saa optaget af den syd- 
afrikanske krig, at det i en krig om Herat eller endog Indien ikke 
formaaede at gribe ind med en eneste bataljon af sine indenlandske 
tropper og den indo-britiske hær derved fuldstændig vilde være 
henvist til sig selv. Tillge er de anglo-indiske grænse-befæstninger 
ved Khaibr-passet og Suleiman-bjergenes passer 1 en saadan forfat- 
ning, at de saaledes som det f remgik af en russisk generalstabs- 
officers rekognoscering, ikke vil kunne yde nogen varig modstand 
lige over for moderne artilleri. Allerede tidligere ansaa lord 
Roberts som høist-kkommanderende i Indien det nødvendigt at faa 
en forstærkning paa 20000 mand; og endnu for kort tid siden 
mente fag-mænd, at man paa grund af førsendelserne til Syd-Afrika, 
Kina, Ceylon og Singapore kun havde 30000 mand at raade over 
ved en operation i Afghanistan. Imidlertid er dog de til Syd- 
Afrika og Kina sendte indiske tropper vendt tilbage, saa at man 
for tiden synes at raade over 50 til 60000 mand. Men da der 
paa begge sider gives væsentlige grunde mod at føre en stor krig 
om Herat eller til fordel for en tron-prætendent, som er særlig 
gunstig for det ene eller det andet parti, eller endog om Indien, 
saa turde den sky, som efterkhan Abdurrahmans død trak op over 
Central-Asiens politiske himmel, vistnok kun være forbigaaende. 


— $s7ålmillioner kroner tjener J. D. Rockefeller i Chicago 1 aar paa. 
sine aktier i Standard Oil Company"; han eier %/; af alle aktierne, og disse 
giver i aar 48 pot. 
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Huset Fugger. 


Renæssancens Rothschilder. 
(Efter Richard Ehrenberg i Deutsche Rundschau). 


Ne man følger huset Fuggers udvikling, er der tre slags 
økonomiske foretagender, som kommer 1 betragtning: den 
internationale vare-handel, de store foretagender paa bergværks- 
driftens og industriens omraade, og endelig tilveiebringelsen af 
penge- og kredit-forbindelse i det store, særlig for de verdslige 
og geistlige fyrster. Paa alle disse omraader gjælder det drift 1 stor 
stil, hvortil der trængtes betydelige penge-kapitaler. 

Drift i stor stil var jo i og for sig intet nyt. Især var 
jordbruget allerede længe drevet i det store; men dette havde endnu 
overveiende sin rod i natural-økonomien; det behøvede endnu ingen 
betydelige penge-kapitaler. Middelalderens fyrster var store grund- 
besiddere med en del stands-rettigheder; som saadanne behøvede 
de endnu ikke penge-kapitaler i betydeligt omfang; meget mere 
tilfredsstillede de sine behov ved produkterne af sine land-godser, 
og de offentlige ydelser, hær-tjeneste, dommer-tjeneste, økonomiske 
afgifter, blev ligeledes endnu næsten ganske ydet in natura. 

To undtagelser gaves der dog allerede før slutten af middel- 
alderen: handelen havde fra gammel tid af altid behøvet forholdsvis 
betydelige penge-kapitaler, og end videre underholdt den romerske 
kurie, navnlig det 13. aarhundred, en verdens-omfattende fiskal 
penge-forbindelse. Vi skal her kun omtale den første undtagelse. 

Handelen maa efter sin natur drives , kapitalistisk". =Jord- 
brugerne kunde med sine produkter oprindelig tilfredsstille sine 
behov direkte, uden penges hjælp. De haandværks-drivende kunde 
ogsaa efter sin løsrivelse fra ur-produktionen producere som ,haand- 
værkere*, altsaa uden synderlig penge-kapital, saa længe de arbei- 
dede for en liden kreds nabo-kunder. Men kjøbmanden kunde 
aldrig gjøre forretninger uden at disponere over en forholdsvis 
betydelig penge-kapital — egen eller fremmed.  Saaledes er da 
,kapitalismen* først opstaaet i handelen og har derfra efter haanden 
udbredt sig til ur-produktion og haandværk. Fuggerne har været 
et vigtigt redskab i denne udvikling. 

Det aller betydeligste grundlag for de syd-tyske stæders 
opblomstren i den senere middelalder var deres handel med Italien, 
indirekte de italienske sjø-stæders handel paa Levanten. Denne 
dannede den samlede verdens-handels ryg-rad; den blev af italienerne 
fortsat til sjøs lige til Nederlandene og England, ad land-veien ogsaa 
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til Frankrige; men den videre afsætning af syd-østens og sydens 
kostbare varer til Tyskland og de i øst tilgrænsende lande lige til 
Hansa-strøget tilfaldt syd-tyskerne og dermed naturligvis ogsaa 
den tilsvarende eksport af nord-alpine varer. Navnlig var det 
Venedig, som begunstigede denne forbindelse; det ønskede nemlig 
slet ikke, at dets borgere skulde drive land-handel. Tyskernes 
handels-hus i Venedig, hvis størrelse man endnu kan beundre tæt 
ved Rialto, var det vigtigste midtpunkt for syd-tyskernes handel i 
Italien, den skole, hvor deres unge borgere lærte handelen. Ogsaa 
Jakob Fugger, grundlæggeren af sit hus's rigdom, har — for- 
modentlig fra ca. 1474 til 1480 — her lært, hvorledes man efter 
fædrenes skik skulde handle med specerier, silke- og uld-stotte. 
Men ham var det ogsaa fornemmelig, som snart derefter slog ind 
paa nye baner og herved hævede sit hus hjemme i.-Augsburg til 
verdens første penge-magt. Hvilke var nu de objektive forudsæt- 
ninger for denne nye udvikling? 

Opdagelserne og de derved fremkaldte store forrykkelser i 
verdens-handelen, som berøvede de italienske og over-tyske stæder 
grundlaget for deres middelalderlige blomstring, har ikke givet den 
første anledning; meget mere maa denne tilskrives de over-tyske 
stæders talrige forbindelser med Alpe-landene og bergværks-driftens 
opblomstring i disse lande, som for største delen skyldtes syd- 
tyskernes indgriben under Fuggernes ledelse. 


Ogsaa bergværks-driften behøver tidlig forholdsvis store 
kapitaler, nærmest dog. ikke cirkulerende, men bundne kapitaler 
til grube-aabning, tømring af stollerne, befordring af de store mineral- 
masser o. s. v. Den aller vigtigste bergværks-drift i middelalderen, 
sølvværks-driften, stort naturligvis ganske paa penge-økonomiens 
grund, fordi den jo selv leverede materialiet til de den gang aller 
vigtigste penge-sorter. | 

Det rigeste sølv-værk i hele det 15. aarhundred og ud der- 
over, det ved Falkenstein (ved Schwaz i Tyrol) blev vistnok allerede 
opdaget i 1409, men begyndte først fra aaret 1448 at yde nogen” 
større mængde-produktion; i dette aar nævnes ogsaa huset Fugger 
først som drifts-herre i Schwazer-gruberne, Nu vil man sige, at 
den siste omstændighed ikke har været aarsag til, men virkningen 
af den første, og at Fuggerne her blot havde en letvint og fareløs — 
anvendelse for sine kapiitaler. 


Dette er imidlertid ikke meget sandsynligt ållerede af den 
grund, at der havde medgaaet ca. 40 aar, før man kunde gjøre 
Schwazer-gruberne lønnende; det kan med sikkerhed antages, at 
det ikke var let at skaffe den dertil fornødne kapital. Men der- 
næst lader det sig ogsaa paavise, at anbringelsen af sølv-udbyttet 
ingenlunde var saa let en sag den gang, som den kan synes 
for de nu-levende. 


12 Huset Fugger. 


Det samlede udbytte maatte først afleveres af drifts-herrerne til 
lands-herren, som herfor betalte en fast sum. Lands-herren, den- 
gang hertug Sigmund, senere keiser Maksimilian, kunde anvende 
forholdsvis lidet sølv, allerede fordi de tyrolske mynt-steder før 
1484 kun prægede smaamynt, hvis fabrikation i store mængder 
krævede meget lang.tid paa grund at det lave standpunkt, hvorpaa 
mynt-teknikken den gang endnu betandt sig. Lands-herren var for 
det meste ikke en gang i stand til at betale sølvet, fordi han stadig 
selv trængte penge. Her traadte Fuggerne til: de organiserede 
sølv-afsætningen til udlandet og betalte imidlertid for lands-herren 
sølvets kostende, idet de tog udbyttet af bergværkerne i pant. 

Men ogsaa afsætningen i udlandet var forbunden med store 
vanskeligheder. Ti overalt prægede man nærmest kun smaamynt. 
Først i 1472 begyndte man, i Venedig og Milano, at præge middels 
store mynter med en vægt af henholdsvis 6,52 og 9,80 gram. De 
første forsøg med prægning af ganske store mynter anstilledes 
1484 1 Tyrol selv; dog formaaede disse ,guldener" paa 31,50 
gram, forløberne for thalerne, ikke at vinde rigtig indpas i begyn- 
delsen. Før dette skede, vedblev sølvets pris at være lav og 
underkastet stærke svingninger; desuden lod |større mængder sig 
kun yderst vanskeligt anbringe. 

Sølv-afsætningen krævede end videre stort kjendskab til de 
utallige mynt-omraader og de der cirkulerende mynter, hvis sølv- 
værdi var underkastet lige saa hyppige svingninger som deres 
værdi i forretnings-livet. Endelig blev sølv-handelen ogsaa gjort 
meget vanskelig ved kommunikationens usikkerhed og kostbarhed. 
Om de hindringer, som disse omstændigheder medførte for kom- 
munikationen, kan vi nu til dags neppe danne os nogen rigtig 
forestilling. De udgjorde hoved-aarsagen til udviklingen af veksler 
og andre penge-surrogater. Men disse kunde i foreliggende tilfælde 
ikke anvendes, fordi det her netop gjaldt at 'Organisere en regel- 
mæssig forsendelse af store mængder ædle metaller in natura til 
alle kanter. 


Dette er tilstrækkeligt til at gjøre det anskueligt, hvorledes 
Fuggerne og i deres følge ogsaa andre syd-tyske handels-huse 
gjorde de tyrolske sølv-værkers drift i stor stil mulig. Paa lignende 
maade forholdt det sig med deres virksomhed ved andre berg- 
værker, navnlig det ungarske kobber-værk. De tilførte det kapital 
og gjorde drift i stor stil mulig ved at ansætte dygtige tyske fag- 
folk, saa vel som ved at faa metallet afsat paa fjernt liggende 
steder, end ogsaa i Nederlandene og Spanien. 


Fuggernes  virksomhed som industrielle stor-entreprenører, 
navnlig deres fortjeneste af det syd-tyske barchent*)-væveris opsving, 
trænger endnu nærmere undersøgelse. I hvert fald kan man ikke 





*) Barchent, olmerdug, et slags tæt bomulds-stof, 
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bedømme deres virksomhed paa dette omraade ensidig fra by-haand- 
værkets standpunkt, saaledes som nylig er skeet. Stor-entrepre- 
nørerne maatte allerede i begyndelsen komme i strid med haand- 
værkerne. Men naar det tyske barchent 1 det 16. aarhundred blev 
en verdens-artikel af første rang, saa har vistnok Fuggerne bidrage 
mest hertil. | 


Deres hoved-betydning laa dog 'paa et andet omraade, og 
hvad de her har ydet, lader sig nu fuldstændig overskue: Fuggerne 
var store 'organisatorer af den offentlige kredit; de udviklede 
kredit-mæglingens teknik, som var opstaaet 1 Italien, videre og 
anvendte den i stort omfang for at tilfredsstille de i det 16. aar- 
hundred stærkt voksende kredit-behov for offentlige øiemed. Herved 
har de fortrinsvis været virksomme som penge-magter og har tillige 
grebet dybt ind i verdens-historiens gang. Hvilke omstændigheder 
var det da, som hidførte disse store resultater? 


Nærmest og fremfor alt ridder-hærenes forvandling til sold- 
hære, saa vel som forøgelsen af kapital-behovet for ild-vaaben og 
andet krigs-værktøl. Organisationen af krigs-tjenesten er 1 udvik- 
lingen stedse gaaet forud for den økonomiske produktion; men 
herunder var drifts-systemerne 1 det væsentlige de samme. 


Krigs-tjenesten var 1 den germanske urtid blet besørget ved 
,egen-produktion" af alle vaabendygtige mænd; den var dernæst 
ved lens-væsenet blet et livs-kald, men uden at natural-økonomiens 
grund var blet forladt: benyttelsen af lens-godset havde været 
vederlag for vasallens værnepligt. Nu blev vaaben-kaldet gjennem 
sold-systemet et haandværk og til slut gjennem musketter og kanoner 
en stor-industri, som krævede meget dygtig ledelse og betydelige 
kapitaler. 

Fyrsterne i hine dage var ikke disse krav voksen, hverken teknisk 
eller økonomisk; de havde nemlig ingen staaende hære (hvad der 
igjen blev forhindret af mangel paa tilstrækkelige økonomiske 
midler); desuden var deres penge-indtægter ikke store nok, og 
heller ikke kunde de disponere over dem, naar de trængtes. 


Derfor faldt krigs-førelsen i teknisk henseende i hænderne 
paa professionelle privat-entreprenører, de saakaldte ,condottieri*; 
og for at skaffe de nødvendige kapitaler var fyrsterne ligeledes 
henviste til bistand af privat-entreprenører, som stillede sin kredit 
til disposition for fyrsterne. Ligesom statens krigs-førsel endnu 
ikke eksisterede, saaledes heller ikke stats-kreditten. Blandt de 
eiementer, hvoraf denne senere udviklede sig, var det vigtigste de 
store finans-mænds kredit, hvilke forvaltede fyrsternes indtægter og 
ydede dem forskud derpaa. De tilhørte stedse handels-standen, 
fordi kun denne teknisk som økonomisk var i stand til at tilfreds- 
stille saadanne fordringer. Men naar nu netop de over-tyske kjøb- 
mænd under Fuggernes ledelse i det 16. aarhundred paa denne 
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maade udfoldede en storartet virksomhed, saa havde dette igjen 
sine særegne grunde. 

De over-tyske stæder tabte sin middelalderlige betydning for 
vare-handelen paa grund af de store forrykkelser i verdens-kom- 
munikationen. Middelhavet, hoved-betingelsen for hin betydning, 
ophørte at fortjene sit navn. Østens kostbare produkter kom i 
voksende mængder til Europa ad den ny-opdagede ocean-vel. 


De over-tyske kjøbmænds forsøg paa i Lissabon at faa første 
haands andel i den ostindiske handel, maatte allerede strande paa 
udviklingen af det portugisiske kolonial-system. De rettede nu sin 
opmærksomhed paa den handel, som koncentrerede sig om den 
mægtigt opblomstrende verdens-plads Antverpen. Disse forretninger 
antog dog her en saadan spekulativ karakter og krævede derfor, 
at man stod i en saa uafbrudt rapport med markeds-forholdene, 
at de kun med stor risiko lod sig drive fra Augsburg. De over- 
tyske stæders ugunstige stilling for den nye verdens-handel gjorde 
sig efter haanden gjældende med tvingende magt. 


Da var det, at Fuggerne med overordentlig handle-kratt fulgte 
videre de nye baner, hvorpaa de allerede var slaaet ind, og som 
de første lagde tyngde-punktet af sine forretninger paa kredit- 
mægling, som stillede større resultater i udsigt end vare-handelen. 
Herved kom ogsaa den politiske udvikling dem til gode. 

Udviklingen af det moderne europæiske stats-system, og det 
navnlig den flerhundred-aarige væddekamp mellem huset Habsburg 
og Frankriges krone, krævede penge-kapitaler af hidtil uhørt omfang. 
Dette kom etter de indledende italienske krige for første gang 
ganske skarpt til udtryk ved keiser-valget i aaret 1519, da Fuggerne 
gjorde udslaget med sin kredit. Naar Jakob Fugger fire aar senere 
turde skrive til Karl 5: ,Det er bekjendt og ligger klart i dagen, 
at Deres keiserlige majestæt uden min hjælp ikke havde kunnet 
opnaa den romerske krone", — saa er dette dristige ord fuld- 
stændig rigtigt. 

Som næsten alt i denne tidsalder, kunde man for penge ogsaa 
faa de tyske kurfyrsters stemmer, og der opstod en regulær 
auktion, ved hvilken vægtskaalen i længere tid sank snart til 
Habsburgs, snart til Frankriges fordel, Kong Frans 1. af Frankrige 
gjorde høie bud, og han vilde paa denne maade sandsynligvis have 
opnaaet den romerske krone, hvis det havde lykkedes ham at 
vinde Fuggerne for sig. Kontanter kunde nemlig ingen af de to. 
hoved-konkurrenter betale; men kurfyrsterne vilde kun skjænke 
den kredit, for hvem Fuggerne indestod; rettere sagt, de havde 
overhode kun tillid til Fuggerne. Denne omstændighed viser 
klart, hvorledes det den gang var bevendt med den offentlige kredit, 
Fuggerne erklærede sig for huset Habsburg, der som følge heraf 
beholdt keiser-kronen. Men keiser-valget i 1519 var kun én af de 
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talrige anledninger, ved hvilke Fuggerne øvede indflydelse paa 
historiens gang. 


Fuggerne havde ogsaa andel i aflads-handelen. De havde 
laant! Albrekt af Brandenburg penge, hvormed han skulde betale 
kurien for værdigheden som erkebiskop af Mainz. For at tilbage- 
betale dette laan var Albrekt henvist til sin andel i aflads-pengene, 
som han derfor anviste Fuggerne til udbetaling. 


For disse var indkasseringen af aflads-pengene kun et middel 
til at dække hint forskud, en ganske almindelig fremgangs-maade 
i forretnings-verdenen, som allerede i aarhundreder havde været 
brugelig hos de florentiske kjøbmænd. At evig salighed kunde udbydes 
for penge, maa ethvert moralsk tænkende menneske 1 nutiden 
betragte med afsky; allerede i reformationens tidsalder begyndte 
denne følelse at bryde sig frem, navnlig siden Luthers optræden.. 
Men at geistlige udskrev og lovpriste afladen, er noget ganske 
andet end kjøbmænds forretningsmæssige indkassering af aflads- 
penge. Der foreligger ikke, mener |forf., den ringeste anledning 
til at overføre hin afsky paa dem. 


Hvad 3 personlige forudsætninger for |[Fuggernes rigdom 
angaar, maa vi frem for alt søge dem hos den mand, som grundede 
denne rigdom, nemlig Jakob Fugger. Om ham ved vi en del 
gjennem de samtidige augsburgske kronister Hans Jakob Fugger 
og Klemens Sender; andet lærer vi ved at betragte hans ytringer 
og handlinger. I det hele taget er det altfor lidet til at kunne 
fælde nogen afgjørende dom om hans personlighed. 


Jakob Fuggers betydning for Isit hus er en kjendsgjerning. 
Den henimod midten af det 16. aarhundred oprettede familje-krønike 
beretter om ham, at han har opgivet handelen med specerier, 
silke- og uld-stoffe og isteden derfor ,slaaet sig paa flere løn- 
sommere forretninger, nemlig veksler (d. e. penge-forretninger) og 
bergværker". De første begyndelser til denne nye virksomhed 
strækker sig vistnok endnu længere tilbage, men først Jakob Fugger 
har begyndt at drive den i stor stil. 


Hvis vi kan stole paa de augsburgske skatte-lister, som Aloys 
Schulte nylig har bearbeidet for sit store værk , Geschichte des 
mittelalterlichen Handels zwischen Westdeutsehland und Italien*, 
saa maa Fuggernes formue fra begyndelsen af Jakob Fuggers 
selvstændige virksomhed, d. v. s. fra ca. 1487 til 1511, omtrent 
have ti-doblet sig. I dette siste aar beløb den sig til ca. 250.000 fl. 
og efter fradrag af uddelingerne til familjens enkelte medlemmer 
til ca. 200000 gulden. Derpaa er den til slutten af 1527, vel to 
aar efter Jakob Fuggers død, steget lige til to millioner og har 
altsaa i dette tidsrum atter ti-doblet sig. En saadan gjennemsnitlig 
forrentning med fra 40 til 50 procent aarlig, fortsat gjennem 
40 aar kan naturligvis ogsaa ved de største formuer kun tænkes i 
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den første tid af deres udvikling og blir selvfølgelig kun mulig ved 
entreprenørens ganske usædvanlige he 

I den brente periode af Fuggernes forretnings- udvikling, da 
Anton Fugger ledede huset, øgedes vistnok formuen, og den 
naaede 1 1546 med 4%/4 milligner gulden sit høide-punkt, men den 
aarlige gjennemsnits-gevinst i denne periode oversteg ikke 10 procent. 
Den tredje periode endelig, forfaldets, som begyndte med Antons 
død (1560) eller vel rettere med den Fuggerske kredits altfor store 
anspændelse (ca. 1553), endte i den første halvdel af det 17. aar- 
hundred med et tab af otte millioner og med husets bankerot. 

Fuggerne hørte ikke til de gamle augsburgske slægter. Et. 
vaaben opnaaede de dog allerede 1 1462 og 1475. I aaret 1509 
skrev keiser Maksimilian til det augsburgske raad, at han ikke 
kjendte nogen saadan ,loyal borger" i riget som Jakob Fugger; 
han vilde derfor ogsaa ,gjøre ham til herre". To aar senere 
fulgte da ogsaa virkelig ophøielsen i adels-standen, 1514 og 1530 
1 greve-standen, 1535 I den ungarske adels-stand o. s. v. Der 
fulgte ogsaa en række andre - privilegier af lignende art. Men 
Fuggerne havde frit valg mellem at gjøre brug af disse udmærkelser. 
straks eller senere; de foretrak det siste. Adelen var nemlig 
uforenelig med handelen, og den hos Fuggerne utvilsomt stærkt 
fremtrædende sociale ærgjerrighed blendede dem, trods adelens 
den gang endnu store betydning, dog ikke 1 den grad, at de oversaa 
sine verdens-omspændende økonomiske interesser. 

Fuggerne har betalt sin store rigdom dyrt med det folke-had, 
som tidlig knyttede sig til deres navn og vedblev at være knyttet 
dertil. Allerede i den første fjerdedel af det 16. aarhundred blev 
deres navn til en arts-betegnelse for aager-drivende monopolister, og 
endnu har ordet ,fuckern" "i syd-tyske dialekter en lignende 
betydning. 

Fuggerne .har ikke anvendt sin rigdom paa uædel |maade. 
Om deres veldædighed vidner endnu det saakaldte ,Fuggerei" i 
Augsburg, en liden by-del med over hundred boliger for fattig- 
folk, oprettet af Jakob Fugger 1519, altsaa i den mest blomstrende 
tid. Men kun en liden del af Fuggernes rigdom er blet anvendt 
i saadanne øiemed. 

Vigtigere var dog, hvad de gjorde for kunst og videnskab. 
Fuggerne var 1 sin tids byg-herrer, mæcener, bog-elskere 1 stor 
stil: de var ikke blot rige, men ogsaa høit dannede. Vistnok kan 
deres betydning i saa henseende paa langt nær maale sig med 
Mediceernes, men i Tyskland havde de SG sin lige. 

Allerede Jakob Fugger anlagde et betydeligt bibliotek; AR 
byg-værker hører til de skjønneste og mest storartede i den tyske 
høi-renæssance, fremfor alt Fugger-husene 1 Augsburg og kapellet 
med familje-gravstedet i St. Anna-kirken. De Fuggerske haver 
blev lov-sungne af samtiden. Raimund Fugger anlagde den første 
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store antikvitets-samling paa tysk grund. Blandt mange andre 
kunstnere har fornemmelig Burgkmaier og Tizian udført talrige 
kunstværker for Fuggerne. Anton Fugger hørte til den store 
Erasmus Rotterodamus's tilbedere og korrespondenter; denne 
berømte mand søgte han ogsaa at trække til Augsburg. Den 
bekjendte schlesiske digter Georg von Logau vankede meget i 
Fuggernes hus, og endnu mange andre humanister blev under- 
støttede derfra. Den mest dannede af alle Fuggere var vel Hans 
Jakob, som selv greb til pennen. Hans ,Geheim Ehrenbuch*" er 
en vigtig kilde til hans familjes historie, og hans ,Spiegel der 
Ehren des Erzhauses Oesterreich" har endog 1 den slette udgave 
af Sigmund von Birken i lang tid været meget benyttet som vigtig. 
historisk kilde. Hans virksomhed og hans interesse for kunst og 
videnskab kom vistnok i konflikt med de pligter, som hans stilling 
som leder for de Fuggerske forretninger paalagde ham i den 
kritiske tid efter Antons død. Han viste sig denne stilling slet 
ikke voksen, maatte træde ud af forretningen og kom personlig 1 
vanskelige formues-omstændigheder. Ogsaa Marx Fugger, den følgende 
forretnings-leder, var literært virksom; han skrev en bog om heste- 
avl, som paa grund af sine sunde grundsætninger endnu nævnes 
med ære. Han beskjæftigede sig ogsaa meget med kirke-historie 
og oversatte flere værker paa dette omraade fra latin til tysk. 
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Legemer mindre end atomer. 


(Efter prof. J. J. Thomson i Pop. Science Monthly.) 


D: forskjellige gas-arters atomer blev med hensyn til masse 
først studeret for omtrent 30 aar siden efter metoder, der 
skyldes Loschmidt, Stoney og lord Kelvin. Disse fysikere 
gik ud fra den kinetiske gas-teori, idet de gjorde visse forudsæt- 
ninger med hensyn til atomets form — forudsætninger, som ikke 
kan siges at være fuldt tilfredsstillende. Paa den maade bestemte 
de massen af et vilkaarligt gas-atom, og heraf kan man let efter 
vel-kjendte kemiske overlægninger bestemme massen af et atom i 
en hvilken som helst anden substans. Efter resultatet af disse 
undersøgelser skulde det neppe ansees muligt, at der kunde eksistere 
noget af mindre udstrækning end de almindelige atomer, for der 
viste sig i en kubik-centimeter gas under vanligt luft-tryk og ved 
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00 C. at være ikke mindre end 20 trillioner gas-molekyler — et 
tal, som skrives med nitten nuller. 

Skjønt enkelte af de grunde, hvorpaa dette resultat hviler, ikke 
er uangribelige, er resultatet dog blet bekræftet ved betragtninger 
af en ganske anden art. Lord Rayleigh har saaledes vist, at 
dette antal molekyler pr. kubik-centimeter meget nær giver den 
rette værdi for luftens optiske tæthed, med andre ord for dens 
lys-brydnings-evne, og en fremgangs-maade, som nu skal beskrives, 
og hvorved man direkte kan maale antallet af molekyler i en gas- 
art, fører til resultater, der er næsten identiske med Loschmidts. 
Denne fremgangs-maade grunder sig paa Faraday's love om 
stoffes spaltning ved den elektriske strøm, Af disse love kan 
udledes, at strømmen gjennem en elektrolyt føres af dennes egne 
atomer, og at alle disse atomer har samme ladning, saa at vægten 
af de atomer, der behøves for at føre en given elektricitets-mængde- 
er ligefrem proportional med denne. Ved eksperimenter har vi 
ogsaa faaet vide, at der for at føre en enhed af elektricitet kræves 
en samling af vandstof-atomer, som tilsammen veier omtrent tiende- 
delen af et milligram. Kan vi maale et vandstof-atoms elektriske 
ladning, vil altsaa tiendeé-delen af denne ladning være vandstot- 
atomets vægt 1 milligram. Dette gjælder, naar elektriciteten passerer 
gjennem en elektrolyt, som er i flydende tilstand. Fort. vil nu 
forklare, hvorledes man kan maale massen af de elektricitets-bærere 
— eller som de ogsaa kaldes: ioner — der behøves for at føre 
en vis elektricitets-mængde gjennem en fortyndet gas-art. De lige- 


fremme metoder, som er anvendelige lige over for flydende elektro- 


lyter, kan i dette tilfælde ikke bruges, men der er andre, om end 
mere indirekte metoder, hvorved problemet kan løses. Det første 
tilfælde af elektricitets-ledning gjennem gas-arter, som vi skal under- 
søge, er de saakaldte katode-straaler, de strømninger, der udgaar 
fra den negative elektrode 1 et næsten luft-tomt rør og frembringer 
den vel bekjendte grønne lysning paa rørets glas-vægge. Man ved 


nu, at disse straaler bestaar af negativ elektriske smaa-dele, som. 


bevæger sig med stor hastighed. Lad os se, hvordan man kan 


bestemme den elektriske ladning, som føres af en vis masse af disse 


smaa-dele. Ved at maale den virkning, elektriske og magnetiske 
kræfter udøver paa smaa-delene, kan dette gjøres. Er de ladet 
med elektricitet, maa de afbøies fra sin retning, enten tiltrækkes 
eller frastødes, naar de paavirkes af en elektrisk kraft. At dette 
ved de første forsøg ikke viste sig at være tilfælde, skyldes den 
omstændighed, at de hurtig bevægede partikler, hvoraf katode- 
straalerne bestaar, gjør den gas, hvorigjennem de passerer, til en 
leder for elektriciteten. Partiklerne bevæger sig saa at sige i 
ledende rør, der beskytter dem mod elektrisk paavirkning udenfra. 
Ved at minske gas-trykket i røret paa en saadan maade, at der 
blev meget lidet gas igjen til at lede, lykkedes det forf. at ophæve 





Korpusklerne. 19 


denne beskyttende virkning og åt faa straalerne afbøiede. Katode- 
straalerne afbøies ogsaa af en magnet. Den kraft, der da paa- 
virker dem, danner rette vinkler med den magnetiske krafts retning 
og tillige rette vinkler med partiklernes bevægelses-retning. Denne 
krafts størrelse afhænger af den magnetiske kraft, af partiklernes. 
elektriske ladning og af vinkelen mellem den magnetiske kratt- 
retning og straalernes bevægelses-retning. Stokes paaviste for 
lang tid siden, at partiklerne, naar den nævnte vinkel var 909, 
vilde bevæge sig i en cirkel, hvis radius foruden at de tidligere 
nævnte størrelser ogsaa afhang af partiklernes masse. Eksperi- 
mentelt kan nu disse forskjellige størrelser bestemmes, og man finder 
da, at forholdet mellem massen og den bevægede elektricitets- 
mængde (%) er omtrent 1499095000: Ved andre fremgangs-maader, 
som er benyttet.af Wiechert, Kaufmann og Lenard er der 
fundet omtrent tilsvarende resultater. Der kræves altsaa af vand- 
stof-atomer, for at føre en given elektricitets-mængde, en masse, som 
er 1000 gange større, end hvad 'der kræves af de negativ elek- 
triske partikler, som sammensætter katode-straalerne. Desuden er 
det værd at lægge mærke til, at den masse af atomer, som er 
nødvendig for at føre en given elektricitets-mængde gjennem en 
flydende elektrolyt, afhænger af atomernes art, idet den f. eks. er 
otte gange større for surstof-atomer end for vandstof-atomer. Den 
masse af partikler i katode-straalerne, som behøves, er derimod 
uafhængig, af hvilken gas der benyttes, og af beskaffenheden af 
den elektrode, hvorfra de gaar ud. 

Den overordentlig ringe masse af disse partikler i forhold til 
en given elektricitets-mængde sammenlignet med vandstof-atomernes 
kan forklares paa to maader. Enten kan hver enkelt partike[s 
masse være meget liden i forhold til vandstof-atomets, hvad der 
svarer til at tælleren i brøken 2 er meget liden. Eller ogsaa kan 
den elektricitets-mængde, hver enkelt partikel fører, være meget 
stor, hvad der svarer til, at brøkens tæller ogsaa er meget stor. 
I begge tilfælder vil brøkens værdi blive liden. Det har derfor sin 
betydning, at vi bestemmer den elektriske ladning, som en enkelt 
af partiklerne fører. Lad os antage, at vi 1 et lukket rum har et 
vist antal af elektriske partikler, som alle har den samme ladning, 
Ved elektriske metoder er det let at bestemme den ladning, par- 
tiklerne har tilsammen, og vi vilde altsaa kunde finde ladningen 
for hver enkelt partikel, hvis vi kjendte deres antal. For at kunne 
tælle dem, maa vi først gjøre dem synlige. Dette kan opnaaes ved 
at benytte en opdagelse, som er gjort af C. T. R. Wilson i 
Cavendish-laboratoriet. Wilson viste, at der i fugtig, støvfri lutt, 
hvori der befandt sig positiv og negativ elektriske partikler, dannede 
sig en sky, naar luften pludselig udvidedes, skjønt denne udvidelse 
I og for sig var aldeles utilstrækkelig til at frembringe nogen for- 
tætning, naar de elektriske partikler ikke var tilstede. Vandet 
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fortætter sig omkring partiklerne, og naar de ikke er alt for talrige, 
blir hver enkelt af dem kjernen i en liden vand-draabe. Det er 
vist af Stokes, hvordan vi kan beregne den fart, hvormed en 
vand-draabe falder gjennem luften, forudsat at vi kjender draabens 
størrelse. Omvendt kan vi naturligvis finde draabens størrelse ved 
at maale den hastighed, hvormed den falder. Ved at bestemme 
skyens fald-hastighed, kan vi altsaa finde volumet at hver enkelt 
draabe. Hvor meget vand der er til stede, kan man atgjøre ved 
at fortætte luft-fugtigheden til vand, og ved at dividere vandets 
volum med den enkelte draabes volum faar man antallet af draaber, 
altsaa ogsaa af elektriske partikler. Naar vi kjender antallet af 
partikler, kan vi som sagt finde hver enkelt partikels ladning, da 
vi kjender den ladning, de tilsammen har. Paa denne maade fandt 
 forf., at den enkelte partikels ladning omtrent var 1900060000 
elektro-statiske enheder eller 1399000000%340000000000 elektro- 
magnetiske enheder. Efter den kinetiske gas-teori indeholder en 
cm.*? gas ved almindeligt tryk og 0" C. 20000000 000 000 000 000 
eller 20 trillioner molekyler. Da en kubik-centimeter vand-stof 
veier omtrent 47 milligram, veier hvert vandstof-molekyl omtrent 
220 trillionte-delen af et milligram, og hvert atom, da vandstof- 
molekylet indeholder to atomer, 440 trillionte-delen af et milligram. 
Da vi har set, at tiende-delen af et milligram i en flydende elek- 
trolyt fører en ladning lig enheden, vil et atom vand-stof føre en 
ladning paa ti 440 trilliontedel eller 224 ti-tusen trillionte-dele 
elektro-magnetiske enheder. Ladningen af en partikel i en for- 
tyndet gas-art har vi fundet er 217 ti-tusen trillionte-del enheder. 
Disse to tal ligger saa nær hinanden, at vi i betragtning af eks- 
perimenternes vanskelighed trygt kan gaa ud fra, at ladningen 1 
begge tilfælder er den samme. Det samme resultat er naaet al 
prof. Townsend, som ikke bestemte den absolute ladning ai 
enkelt-partiklerne, men forholdet mellem vandstof-atomets og gas- 
partiklernes ladning. Han fandt dette forhold lig I — med andre 
ord, at ladningen for begge var den samme. 

Da dette er tilfælde, viser den kjendsgjerning, at der af 
disse partiklers masse kun kræves en tusendel af vandstof-atomets 
masse for at føre en given elektricitets-ladning, at partiklernes 
masse kun er omtrent tusendelen af vandstof-atomernes. Katode- 
straalernes partikler har altsaa en langt mindre masse end vand- 
stof-atomets, der hidtil har været den minste, man har kjendt. 
Disse negativ elektriske partikler, som forf. har givet navnet! 
korpuskler, har den samme elektriske ladning og den samme masse, 
hvilken gas-art man end anvender, og hvad elektroderne end bestaar 
af. Ladningen og massen er uforanderlig. Korpusklerne udgjør 
altsaa en uforanderlig bestand-del af alle gas-arters atomer og 
molekyler og sandsynligvis ogsaa af alle faste og flydende legemers. 
Korpusklerne er ikke bare begrænset til det noget utilgjængelige 
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omraade, inden hvilket katode-straalerne optræder. Fort. har fundet, 
at de ogsaa udsendes af glødende metaller og af metaller, som 
belyses med ultra-violet lys, medens Bequerels og ægteparret 
professor Curie's og frues undersøgelser har vist, at de ogsaa 
afgives af den mærkværdige substans, som kaldes radium. Kor- 
pusklerne optræder i det hele taget altid, naar negativ elektricitet 
føres gjennem en gas-art under lavt tryk; det er dem, som er 
bærere af elektriciteten, og deres masse er uforanderlig. 

Ganske anderledes stiller sagen sig med den positive elektri- 
citet. Massen af de partikler, der tjener som bærere for den 
positive elektricitet, er foruden af forf. selv blet bestemt af Wien 
og Eivers. Det viser sig, at den positive elektricitet i steden for 
stadig at være bunden til en masse, der er 7790 af vand-stot- 
atomets, altid forbinder sig med en masse af samme orden som 
molekylet, og at denne masse desuden varierer med arten af den 
gas, hvori forsøgene finder sted. 

Disse to resultater, de negative elektricitets-bæreres uforander- 
lighed og ringe masse og de positive elektricitets-bæreres forander- 
lighed og forholdsvis store masse, synes mig med nødvendighed 
at pege paa en meget bestemt opfatning af elektricitetens natur. 
Giver de os ikke tydelig at forstaa, at negativ elektricitet bestaar 
af disse korpuskler eller med andre ord: at disse korpuskler selv 
er negativ elektricitet, og at positiv elektricitet bestaar 1 at fjærne 
disse korpuskler fra de almindelige atomer. Denne betragtnings- 
maade nærmer sig temmelig meget Franklins gamle teori om et 
enkelt fluidum. Efter denne teori blev elektriciteten opfattet som 
et fluidum, og forandringer i den elektriske tilstand som overføring 
af dette fluidum fra det ene sted til det andet. Hvis vi betragter 
Franklins elektriske fluidum som en samling af negativ elektriske 
korpuskler, vil den gamle teori i mange henseender være et udtryk 
for den nye teoris resultater. Efter hvad ovenfor er sagt, ved 
vi ikke saa ganske lidet om det ,elektriske fluidum". Vi ved, at 
det er af molekylær eller rettere korpuskulær art. Vi kjender hver 
enkelt af disse korpusklers masse og mængden af den elektricitet, 
den fører. Vi har ogsaa set, at den hastighed, hvormed kor- 
pusklerne bevæger sig, uden vanskelighed kan bestemmes. I virke- 
ligheden er det elektriske fluidum meget mere tilgjængeligt for 
eksperimenter end en almindelig gas, og enkelthederne i dets byg- 
ning kan lettere bestemmes. | 

Negativ elektricitet d. v. s. det elektriske fluidum, har masse. 
Et negativ elektrisk legeme har en større masse end det samme 
legeme 1 uelektrisk tilstand. Paa den anden side medfører positiv 
elektricering, da den bestaar i fjernelse af korpusklerne, en for- 
minskelse af massen. 

Korpusklernes ringe størrelse gjør det sandsynligt, at de kan 
yde værdifuld hjælp ved undersøgelsen af molekylets bygning. 
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Denne bygning er saa fin,:at endog ikke lys-bølgerne duer som 
maalestok, idet en enkelt bølge-længde strækker sig over et stort 
antal molekyler. For at prøve sig frem i denne retning bestemte 
Lenard eksperimentalt den modstand, forskjellige stoffe gjør mod 
korpusklernes gjennemtrængen. Han fandt, at modstanden kun 
beroede paa stoffets tæthed og ikke paa dets kemiske sammen- 
sætning eller fysiske tilstand. Naar han anvendte plader af 
forskjellige substanser, af samme flade-indhold og af saadan tykkelse, 
at massen for alle plader var den samme, saa ydede de samme 
 modstand mod korpusklernes gjennemgang, enten de bestod af 
ledere eller ikke ledere, af gas-arter, væsker eller faste legemer. 
Dette er imidlertid akkurat, hvad man maatte vente under den 
forudsætning, at de kemiske grund-stoffe er samlinger af et stort 
antal ens dannede partikler med samme masse, at massen af et 
atom er proportional med det antal partikler, det indeholder, og 
at atomet er en samling af saadanne partikler, i hvis mellemrum 
korpusklerne trænger frem. Et sammenstød mellem en korpuskel 
og et atom vilde i saa tilfælde mere være et sammenstød mellem 
korpusklen og de individuelle partikler i atomet end mellem kor- 
pusklen og atomet som helhed. Det antal sammenstød, korpusklen 
vilde være udsat for, med andre ord: den modstand, den mødte, 
vilde være uforandret, naar antallet af partikler i volum-enheden 
var det samme, hvordan end arten var af det atom, hvortil disse 
partikler var samlede. Antallet af partikler i volum-enheden af- 
hænger imidlertid af stoffets tæthed, og efter denne betragtnings- 
maade skulde altsaa tætheden og den alene være bestemmende for 
den modstand, korpusklerne mødte paa sin vei gjennem legemet. 
Dette er som sagt nøiagtig det resultat, hvortil Lenard er kommen. 
Dette resultat styrker i høi grad den auskuelse, at grund-stoffenes 
atomer er sammensat af enklere dele, som alle er ens. Denne og 
lignende anskuelser af stoffets sammensætning er ofte blet fremsat. 
I den form, der er kjendt under navnet Prouts hypotese, antoges 
det, at alle grund-stoffe var forbindelser af vandstof-atomer. Vi 
ved imidlertid, at ur-atomets masse maa være meget mindre end 
vandstof-atomets. Lockyer har hævdet grund-stoffenes sammen- 
satte natur ud fra spektroskopiske kjendsgjerninger, men denne 
opfatning er aldrig kommen dristigere til orde, end da Newton for 
lang tid tilbage udtalte: 

y Det kan hænde, at de minste stot-dele hænger sammen ved 
den stærkeste tiltrækning og danner større dele med svagere 
sammenhængs-kraft, hvorpaa disse atter forener sig til endnu større 
dele med yderligere svækket sammenhængs-kraft o. s..v. Herved 
dannes de største dele, hvoraf kemiens operationer og de naturlige 
legemers farver afhænger, og disse største dele danner ved sammen- 
hæng legemer af mærkbar størrelse. 
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Det. ræsonnement, vi anvendte for at vise, at modstanden 
mod korpusklernes bevægelse kun beror paa tætheden, er alene 
holdbart, hvis en partikels virknings-sfære lige over for en korpuskel 
ikke strækker sig saa langt som til den nærmeste partikel, Vi 
skal senere vise, at en partikels virknings-sfære beror paa 
korpusklens. jo mindre denne er, desto større blir virknings-sfæren, 
og hvis korpusklen bevæger sig saa langsomt som 10000 m. I 
sekundet, vil virknings-sfæren strække sig længer end til nærmeste 
partikel, og for korpuskler med denne eller ringere hastighed vil 
loven om lige modstand ved lige tæthed ikke holde stik. 

I de hidtil beskrevne tilfælder er de negativ elektriske kor- 
puskler blet frembragt ved at udsætte de legemer, hvorfra kor- 
pusklerne udgaar, for en temmelig vidløftig behandling. Det er 
et spørsmaal, om der ikke fra stoffe i deres almindelige tilstand 
foregaar en stadig løsriven af korpuskler, et slags dissociation af 
stoffets nøitrale molekyler, hvorved opstaar positiv og negativ 
elektriske dele, hvoraf de siste er de negativ elektriske korpuskler. 

Lad os overveie følgerne af en eller anden saadan virkning 
i et metal, hvis atomer spaltedes i negativ elektriske korpuskler 
og positiv elektriske atomer, som derpaa efter en tid atter forener 
sig til et nøitralt system. Naar der er ligevægt, vil antallet af. 
korpuskler, som i sin givne tid paa ny bindes, være lig antallet af 
korpuskler, som i samme tid frigjøres. Gjennem metallet vil der 
da trænge sværme af disse korpuskler, der bevæger sig i alle 
retninger lige som molekylerne i en gas. Da de kan vinde eller 
tabe energi ved sammenstød med metallets molekyler, skulde vi 
efter den kinetiske gas-teori vente, at de vil faa en gjennemsnits- 
hastighed, der svarer til et gas-molekyls hastighed ved den temperatur, 
metallet har. Gjennemsnits-hastigheden ved o? C. vil i saa fald 
være 10000 m. pr. sekund. Denne sværm af negativ elektriske 
korpuskler vil, naar den udsættes for en elektrisk kraft, sendes 
afsted mod kraftens retning og danne en elektrisk strøm, og paa 
denne maade kan vi altsaa forklare os metallernes elektriske 
lednings-evne. 

Den mængde elektricitet, der føres over flade-enheden ved 
en given elektrisk kraft, vil dels bero paa antallet af fri korpuskler 
pr. volum-enhed metal og dels paa den frihed, hvormed de under 
kraftens paavirkning kan bevæge sig mellem metallets atomer. 
Dette afhænger af korpusklernes gjennemsnits-hastighed. Hvis de 
bevæger sig med meget stor hastighed, vil den elektriske kraft 
have meget liden tid til at virke, inden korpusklen støder sammen 
med et atom, og virkningen af den elektriske kraft vil derved 
ophæves. Den gjennemsnits-hastighed, der meddeles korpusklerne 
at den elektriske kraft, vil altsaa minke, efter hvert som deres egen 
gjennemsnits-hastighed, som afhænger af temperaturen, tiltager. 
Metallernes lednings-evne vil altsaa tiltage, naar temperaturen 
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synker, og alftage, naar den stiger. I en afhandling forelagt den 
internationale kongres for fysik i Paris ifjor høst beskrev forf. en 
fremgangs-maade, hvorved antallet af korpuskler pr. volum-enhed 
og den hastighed, hvormed de bevægede sig under en elektrisk 
kraft, kan bestemmes. Ved anvendelse af denne fremgangs-maade 
lige over for vismut synes. der ved en temperatur af 209 C. at 
være omtrent lige saa mange korpuskler i en cm.*, som der er 
molekyler i en cm. gas ved samme temperatur og ved et tryk af 
+ atmosfære, og at korpusklerne 1 et elektrisk felt paa 1 volt pr. 
cm. havde en hastighed af omtrent 70 m, pr. sekund. Vismut er 
for tiden det eneste metal, hvormed denne fremgangs-maade kan 
anvendes, men der er ved Cavendish-laboratoriet eksperimenter 
i gang, hvorved man haaber at skaffe sig midler til at anvende 
metoden ogsaa for andre metaller. Vi ved imidlertid nok til at 
føle os overbevist om, at korpusklerne i gode ledere som guld, 
sølv eller kobber maa være meget talrigere end i vismut, og åt 
det tryk, hvorunder korpusklerne staar i disse metaller, maa beløbe 
sig til mange atmosfærer. Disse korpuskler øger metallets specifike 
varme, og den specifike varme sætter en øvre grænse for KRG EG 
af dem i vedkommende metal. 

En interessant anvendelse af denne teori har man i elektit 
citetens ledning gjennem tynde metal-blade. Longden har nylig 
vist, at metal-bladets specifike modstand hurtig vokser, efter hvert 
som dets tykkelse aftager — naar tykkelsen først er kommen 
under en vis grænse. Aarsagen hertil er let at finde. Naar metal- 
bladet blir saa tyndt, at dets tykkelse kan sammenlignes med den 
fri bane af en korpuskel, vil det antal sammenstød, korpuskelen 
gjør 1 et saadant blad være større end i massivt metal. Partiklernes 
bevægelighed vil i metal-bladet altsaa blive mindre, og modstanden 
følgelig større. 

Korpusklerne vil ikke alene føre elektricitet, men ogsaa varme 
fra den ene del til den anden i et ujævnt opvarmet metal-stykke. 
Hvis nemlig korpusklerne i en del af metallet har mere bevægelses- 
energi end i en anden, saa vil denne energi paa grund af 
korpusklernes sammenstød indbyrdes og med atomerne være til- 
bøielig til at bevæge sig fra de steder, hvor den er størst, til de 
steder, hvor den er minst, og paa denne maade vil der ledes 
varme fra metallets hedere dele til dets koldere. Da den hurtighed, 
hvormed varmen ledes, tiltager med korpusklernes antal og bevæge- 
lighed, vil den paavirkes af de samme omstændigheder som den 
elektriske lednings-evne, og gode elektricitets-ledere skulde altsaa 
ogsaa være gode varme-ledere. Dette er jo ogsaa tilfælde. 

For mange aar siden kom Weber med den formodning, at 
metallernes lednings-evne skyldtes positiv og negativ elektriske 
partikler, som bevægedes gjennem dem — en anskuelse, som i 
den siste tid er blet i høi grad udvidet og nærmere begrundet af 
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Riecke og Drude. Den indvending, der kan gjøres mod en 
saadan opfatning, er den, at en elektrolytisk ledning af elektricitet 
forudsætter transport af stof, og at nogen saadan stof-transport 
aldrig har kunnet paavises. Denne indvending rammer imidlertid 
ikke nærværende korpuskular-teori, da det er korpusklerne, som 
fører strømmen; disse er ikke metal-atomer, men meget mindre 
legemer, som er fælles for alle metaller. 

Naar korpusklerne, kan der spørges, bevæger sig omkring i 
metallet med en gjennemsnits-hastighed af 10000 m. pr. sekund, 
hvorfor er der saa ikke enkelte af dem, som forlader metallet og 
trænger ud i den angivende luft? Vi maa imidlertid erindre, at 
de negativ elektriske korpuskler tiltrækkes af de positiv elektriske 
atomer og sandsynligvis ogsaa af de nøitrale atomer, saa at en 
romme ol for at komme undaf disse tiltrækkende kræfter maatte 
være i besiddelse af en vis energi-mængde. Med en mindre 
energi-mængde vilde korpusklen, selv om den kastedes ud fra 
metallet, falde tilbage efter at have bevæget sig et kort stykke. 
Naar metallets temperatur er høi, som f. eks. naar en traad 
gløder, eller naar det belyses med ultra-violette straaler, vil nogle 
af korpusklerne faa tilstrækkelig energi til at forlade metallet og 
elektrisere den angivende gas. Hvis vi kunde lade et metal saa 
stærkt med negativ elektricitet, at den virkning, der øvedes paa 
korpusklerne af det elektriske felt i en afstand ikke større end 
atomernes virknings-sfære, oversteg den energi, korpusklerne 
behøver for at blive fri, saa skulde vi vente, at korpusklerne vilde 
forlade metallet, og negativ elektricitet altsaa strømme ud fra dette. 
I dette tilfælde maatte udladningen kunne finde sted endog i et 
absolut tom-rum. Vi har hidtil ingen vidnesbyrd om udladninger 
af denne art, med mindre enkelte af de interessante resultater, 
som nylig er opnaaet af Earhart med meget korte gnister, skulde 
kunne forklares paa denne maade. 

Et mærkværdigt eksempel paa stadig udslyngning al Kor 
afgiver det af hr. og fru Curie opdagede stof radium. Radium 
afgiver negativ elektriske korpuskler, som afbøies af en magnet. 
Bequerel har bestemt forholdet mellem radium-korpusklernes 
masse og elektriske ladning og fundet det at være det samme som 
ved katode-straalerne. Korpusklerne har imidlertid større hastighed, 
end tilfælde er for katode-straaler og Lenard-straaler, nemlig 200 
millioner meter i sekundet eller omtrent */s af den hastighed, 
hvormed lyset forplanter sig. Denne store hastighed forklarer, 
hvorfor radium-korpusklerne trænger saa meget lettere gjennem 
end katode- eller Lenard-korpuskler. Forskjellen er her meget 
i øine faldende. Medens korpuskler af sist nævnte slags kun kan 
trænge gjennem faste legemer 1 yderst tynde lag, kan radium- 
korpusklerne, som Curie har vist, gaa igjennem et glas-stykke af 
3 mm. tykkelse. 
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ikke synes urimeligt, at de ogsaa udsendes af solen. Visse 
konsekvenser af denne antagelse er nærmere udviklet af dansken 
Paulsen, nordmanden Birkeland og svensken Arrhenius, 
som har studeret nord-lyset fra dette synspunkt. Lad os antage, 
at solen afgiver korpuskler, som bevæger sig gjennem rummet 
mellem planeterne. Enkelte af dem vil træffe de øvre luift-lag og 
vil da — eller maaske endnu tidligere — komme under jord- 
magnetismens indflydelse. Herved vil korpusklerne bevæge sig i 
spiraler omkring de magnetiske kraft-linjer. Da radien af disse 
spiraler vil være liden i sammenligning med luft-lagets høide, kan 
vi for vort nærværende øiemed tænke os, at korpusklerne bevæger 
sig langs jord-magnetismens kraft-linjer. 

De korpuskler, der træffer jordens atmosfære i nærheden af 
ækvator, hvor kraft-linjerne er horisontale, vil derfor bevæge sig 
horisontalt og forblive i atmosfærens øverste lag, hvor tætheden 
er ringe, og hvor meget lidet lys frembringes ved korpusklernes 
bevægelse gjennem luften. Paa høiere bredde-grader derimod 
peger kraft-linjerne indover mod jorden. Her følger korpusklerne 
disse linjer og kommer ned i lavere og tættere lag af atmosfæren, 
hvor de frembringer den lysning, der efter denne anskuelse er 
nord-lys. Arrhenius har fremhævet, at nord-lysets styrke maa være 
mest fremtrædende paa en bredde mellem ækvator og polen. Ved 
ækvator er nemlig korpusklernes antal rigtignok størst, men de 
bevæger sig i saa fortyndet luft, at lysningen kun blir ringe. 
Ved polen derimod vil den magnetiske kraft rigtignok trække 
korpusklerne lod-ret ned 1 tættere luftlag, men her er deres antal 
meget lidet. Den stærkeste lysning maa derfor være at finde 
mellem disse to steder. Arrhenius har meget omhyggelig udviklet 
denne nordlys-teori og vist, at den giver tilfredsstillende forklaring 
for adskillige af de periodiske variationer, som nord-lyset er under- 
kastet. 

Da en gas blir leder, naar korpuskler bevæger sig gjennem 
den, maa de øvre luft-lag være ledende. Naar luft-strømme opstaar 
i disse egne, vil ledende stof føres tværs over de jord-magnetiske 
kraftlinjer, der vil induceres elektriske strømme 1 luften, og den 
magnetiske kraft, disse strømme udøver, vil frembringe forandringer 
i jordens magnetiske tilstand. Balfour Stewart antydede for 
lang tid siden, at jordens magnetiske forandringer skyldtes strøm- 
ninger i luftens øvre lag, og Schuster har ved anvendelse at 
Gauss' metode vist, at disse variationer har sit sæde oven over 
jordens overtlade. 

Atmosfærens negative ladning vil ikke tiltage i det uendelige 
som følge af de negativ elektriske korpuskler, der stadig modtages 
fra solen. Saa snart den er blet negativ elektrisk, begynder atmos- 
færen nemlig at frastøde korpusklerne, og der vil være lige-vægt, 
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naar atmosfærens negative ledning er saa stor, at der i en given 
tid stødes bort lige saa mange korpuskler, som der modtages fra 
solen.  Gjennem himmel-rummet foregaar der altsaa 1 forskjellige 
retninger en stadig transport af korpuskler. Arrhenius har antydet, 
at himmel-taagernes lysning ikke behøver at skyldes nogen særlig 
høi temperatur, men kan være fremkaldt ved gjennemfart af disse 
korpuskler gjennem taage-massernes ydre lag. I saa fald kan 
deres temperatur endog være meget lav. Denne opfatning synes 
at have visse fordele frem for den, der gaar ud fra, at taage- 
masserne har en meget høi temperatur. Det ligger altsaa nær at 
antage, at korpusklerne spiller en meget vigtig rolle lige saa vel 
i den kosmiske 'som i den jordiske El 
(Slgn. ,Kringsjaa" XVIII. s. 28 ff.) 
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a forfatteren for nogle maaneder siden tiltraadte en reise til 

Argentina, troede han som de fleste andre i London, at 
republikken endnu led under trykkede tider efter det finansielle 
krach i 1891. Men han blev ved sin ankomst overrasket over ikke at 
se spor til trykkede tider. I løbet af de siste 10 å 12 aar har 
landet gjort større fremskridt i alle retninger end nogen sinde 
før i et lignende tidsrum. Fra England har Argentina trods 
krachet modtaget en stadig kapital-strøm, der er blet anvendt til 
anlæg af jernbaner, sporveie og industrielle bedrifter af alle slags 
under enslænderes ledelse, og der ér al grund til at tro, at 
disse kapitaler er klogt anbragt og vil give et godt udbytte. 

Det er ialfald sikkert, at i løbet af de siste 12 aar har 
befolkningen i den store provins Buenos Ayres og dens hovedstad 
næsten fordoblet sig, og at byen, som nu tæller 800 000 indbyggere, 
har undergaaet store udvidelser og forbedringer. Beretninger fra 
12 aar tilbage meddeler, at husene, paa faa undtagelser nær, var 
paa en etage, gade-brolægningen var daarlig o.s.v. I løbet af 
det korte tidsrum, som er hengaaet siden disse beretningers 
offentliggjørelse, har en stor del af husene faaet 4 til 5 etager. 
Gaderne er over alt i de mere centrale bydele blet brolagte med 
asfalt eller træ.  Sporveie er anlagt gjennem alle gader. En 
prægtig ny allé med palads- fenende hoteller og er byg- 
ninger paa begge sider er HEG store omkostninger ert midt 
igjennem byens centrum, og lignende alléer er «avles ud VG nye 
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kvarterer. Et stort antal aabne pladse er udlagt og forsynet med 
smukke haver. Og det store kai-anlæg, hvoraf enhver by vilde 
kunne være stolt, er fuldendt. Det mest forbausende er dog en 
mængde store huse, der aabenbart beboes af personer med saa 
store indtægter, at meget faa hovedstæder vilde kunne opvise 
større. Det fortælles, at der findes mange hundred millionærer 
(i dollars) i Buenos Ayres, og alt tyder paa, at det forholder sig 
saa. Byen staar i alle henseender paa høide med sin tid. 

Udenfor byen er jernbaner skudt ud i alle retninger. De er 

næsten alle sammen anlagt for britisk kapital og staar under 
britisk, ledelse. I de siste 12 dar er deres samlede længde blet 
fordoblet, og alt tyder paa, at forøgelsen vil blive endnu større 
i fremtiden; ti landet blir mere og mere folke-fyldt, og jernbaner 
er den første betingelse for fremskridt. Disse britiske jernbane- 
selskaber kan, naar de saa ønsker, uden vanskelighed skaffe sig 
yderligere kapital til en rentefod at mindre end 4 procent, og 
deres aktier kjøbes for en pris, der indbringer eierne lidt over 4 
procent. Men regjeringen kan trods dette store lands uhyre 
hjælpe-kilder og de sikre udsigter til deres fremtidige udvikling, 
ikke reise penge til en mindre rentefod end 6 procent, og kommu- 
nernes kredit staar endnu lavere. Kredit-forskjellen skyldes for 
største delen den større tillid til, at jernbane*elskaberne ledes paa 
en dygtig og hæderlig maade. 
De britiske kapitaler, som er anbragt i Me er uhyre. 
Argentinas samlede gjæld til England er rele at angive med 
nøiagtighed; men den anslaaes til 4500 millioner romer Heri 
indgaar selvfølgelig ikke blot stats- og kommune-obligationer, men 
ogsaa jernbane- og sporveis-aktier samt aktier i et uhyre antal 
forskjellige slags foretagender som banker, laane-selskaber og land- 
eiendomme. Renter og udbytte af disse kapitaler — minst 
144000000 kroner om aaret maa sendes til England i guld, 
hvilket vilde volde overordentlig stort besvær, hvis ikke over- 
sendelsen af en stor del af beløbet blev gjort overflødig ved stadig 
nye kapital-anbringelser fra britisk 'side. Hvis der f. eks. hvert 
aar anbringes ny britisk kapital i Argentina ytil et beløb lig halv- 
delen af de 144 millioner, der skyldes i form af renter og udbytte 
til England, da behøver kun den resterende halvdel at sendes 
over Kon i guld eller varer. 

At der findes en bet tydelig engelsk koloni i Argentina, er 
under disse omstændigheder ikke underligt. I Buenos NR bor 
efter sigende 25000 englændere, og man Fed dem i et betydeligt 
antal ogsaa i de øvrige byer som Rosario og Cordoba, ligesom 
de findes spredt i land-distrikterne. Det er imidlertid meget faa 
af englænderne som tilhører arbeids-klassen og smaa-bønderne. 
De er næsten alle sammen forretningstmænd, disponenter, ingeniører, 
agenter, kontor-folk, forvaltere o. 1, Ft stort antal land-eiendomme, 
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som eies af argentinere, forvaltes af englændere og skotlændere. 
Arbeidernes og smaa-bøndernes klasse rekruteres overveiende af 
italienere, der udgjør hoved-massen af indvandrerne. Det siges, at 
omtrent halvdelen af Buenos Ayres's befolkning er italienere, og 
det er næsten altid italienere, som udfører ny-dyrknings-arbeide paa 
Pampas-sletterne. Mange tusener italienere ankommer hvert aar 
til Argentina for at deltage i høst-arbeidet og vender tilbage, naar 
dette er forbi. Den høie løn, de opnaar, betragter de som smaa 
formuer 1 sammenligning med, hvad de faar i hjem-landet. 

Landets rigdom bestaar næsten udelukkende i dets jordbrugs- 
produkter — i hvede, mais, faar, kjør og heste. I den nordligste 
del af landet, nær Mendoza avles en udmærket vin, og der findes 
et distrikt, hvor der dyrkes sukker-rør. Men dette er undtagelser, 
og paa den store, træløse slette, som strækker sig over tre fjerde- 
dele af landet og vandes af de store floder Parana, Uruguay og 
Paraguay, er de hovedsagelige avls-gjenstande kjør, faar, og 
korn. For det meste eies landet landet i store felter paa fra 25 
til 50 kvadrat /leguas, hver legua bestaaende af 6”; kilometer. 
Værdien af dette land varierer stærkt. I nærheden af Buenos 
Ayres og andre byer som Rosario og Santa Fé har det allerede 
opnaaet en høi værdi. I distrikter, som ligger længere borte fra 
byerne, afhænger værdien for største delen af afstanden fra den 
nærmeste jernbane-station og jordens skikkethed til dyrkning af 
det berømte alfalfa græs. 

Den store rigdoms-forøgelse, som har fundet sted i Argentina, 
skyldes hovedsagelig en frodig økonomisk udvikling i tre retninger. 
For det første har dyrkningen og udførselen af hvede undergaaet 
en uhyre forøgelse. Det er vanskeligt at tro, at for 20 aar siden 
frembragte Argentina ikke tilstrækkelig korn til sit eget forbrug, 
og at det i 1880 indførte 177000 tons. I 1893 udførte Argentina 
I 090000 og I 1899 2273000 tons hvede. Det dyrkede felt har 
nu en udstrækning af 3500000 hektar, og det areal, som er skikket. 
til hvede-dyrkning, antaget at være 20 gange saa stort. 

For det andet har det værdifulde altalfa-græs eller lucerne 
fundet en stor udbredelse. Værdien af dette produkt er først i 
løbet af de siste 12 til 15 aar blet almindelig anerkjendt. Man 
har fundet, at hvor der findes vand i en dybde at fra 5 til 10 
meter under jordens overflade, — hvilket er tiltælde med store 
strækninger af provinserne Buenos Ayres og Cordoba — der 
sender denne plante rødder, deér ofte er saa tykke som en arm, 
ned gjennem jorden og suger gjennem dem fugtighed til sig fra 
neden. Dette gjør alfalfa-græsset i høi grad uafhængigt af regn 
paa overfladen. Under disse gunstige forholde holder planten sig 
fra aar til aar. Selv efter lange tørke-perioder er den fremdeles 
grøn. Den giver 4,'5 ja ofte flere slaatter om aaret. Om vinteren 
visner den, og andet naturligt græs vokser op i steden, saa der 
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findes altid græsgange. En alfalfa-strækning underholder 4 eller 
5 gange flere kjør og faar end en strækning, hvor der kun findes 
almindeligt græs, og kjørnes vægt er den dobbelte. Som oftest 
sættes kjør, faar og endog griser paa alfalfa for at fedes. Imid- 
lertid har alfalfa-dyrkerne altid en strækning, som kun er bevokset 
med naturligt græs; ti alfalfa er for fugtigt at leve paa til stadighed, 
og kjørne sættes derfor altid paa det tørrere naturlige græs, efter 
at de en tid har næret sig af alfalfa. For 15 aar siden dyrkedes 
kun et ubetydeligt areal af denne plante. I 1891 udgjorde alfalfa- 
strækningerne 600000 og i 1893 11200000 hektar. Siden den tid 
har de tiltaget uhyre. Jorden maa dyrkes med hvede 1 tre aar, 
før den kan tilsaaes med alfalfa, for at de grovere græs-arter kan 
fjernes.  Udstrækningen af det land, som er skikket for alfalfa- 
dyrkning, er uhyre. 

Hvor betingelserne for plantens trivsel er gunstigst og vand 
findes 5—10 meter under jord-overfladen, holder planten sig til 
stadighed fra aar til aar. Men paa visse strækninger holder den 
sig kun 1 syv aar, hvorefter ny pløining maa finde sted, og paa 
andre strækninger, hvor jorden er for fed, kan kjørne ikke sættes 
paa den, hvorfor den der maa slaaes som hø. Det kan ikke være 
tvil om, at den udstrakte dyrkning af alfalfa har bidraget mægtigt 
til at øge produktionen af okse-kjød, faare-kjød samt udførselen 
af hø. 

Den tredje grund til rigdoms-forøgelsen er den store udførsel 
af frossent kjød. Denne har tiltaget 1 høl grad i de siste to aar, 
siden indførselen af levende kjør og faar fra Argentina til England 
blev forbudt paa grund af mund- og klove-syge. For nærværende 
har dette forbud bragt kjød-priserne i England til at stige; men 
det frosne kjød vil snart erstatte ebben og atter bringe priserne 
til at falde. Den argentinske uld undergaar ogsaa en god for- 
bedring og indføres nu i større udstrækning i England. Uld- 
produktionen er meget større i Argentina end i Australien. I det 
hele tyder alt paa, at agerbrugs-produktionen i Argentina vil naa 
en uhyre høide, og at Argentina vil blive en farlig konkurrent for 
de Forenede Stater i hvede og kjød, og for Australien i uld. 

Alle de fornemste banker og laane-selskaber samt de fleste 
industrielle foretagender i Argentina drives som sagt, med britisk 
kapital. Men skjønt denne den britiske kapitals dominerende stil- 
ling burde sikre de britiske produkter forrangen, hvor det gjælder 
indførselen, kan det ikke negtes, at de britiske produkter staar 1 
fare for at fortrænges af tyske og amerikanske. Tyskland har i 
de senere aar gjort store anstrængelser for at øge sin handel paa 
Argentina, og det er virkelig lyktes tyskerne at fortrænge en 
række gamle solide og rige britiske firmaer, gjennem hvis hænder 
før 1 tiden indførselen til Argentina hovedsagelig gik. Forretninger 
afgjøres nu mere direkte mellem de europæiske fabrikanter og 
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deres argentinske kunder uden de britiske firmaers formidling. De 
Forenede Stater har ogsaa erholdt monopol paa endel artikler, 
som tidligere indførtes i England. Indgjærdnings-traad, hvoraf 
der forbruges store masser, hentes nu f. eks. nu omtrent udeluk- 
kende fra de Forenede Stater. Der er altsaa ogsaa her farer 
tilstede for den britiske handel, som det gjælder for briterne at 
have aabne øine for. | 
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(Efter Vesme i Revue des Etudes psychiques). 


n ganske betydningsfuld begivenhed i videnskabelig henseende 

fandt for nylig sted ved den medicinske høiskole 1 Paris 
(yAcadémie de Médecine"). Denne fremragende forsamling af 
udmærkede fag-mænd har nu endelig begyndt at befatte sig med 
psykiske foreteelser. Dette er saa meget mere mærkeligt, som vi 
jo godt nok kjender den — ja, hvordan skal man udtrykke sig? 
forsigtige klogskab lige over for de overnormale fænomener. Det 
er maaske ikke længere end 25 aar siden, at blot det eneste udtryk 
y kunstig fremkaldt somnambulisme" fik alle disse lærde herrer til 
at smile og ryste medlidende paa hodet. 

Efter den officielle Bulletin de I Académie" (protokol fra 
mødet 5. mars 1901) hidsætter vi et uddrag af det akt-stykke, 
hvorom der her er tale, idet vi udhæver enkelte steder ved 
spærret tryk: er 


Om et skrift af hr. dr. Fournier i Angouléme angaaende et tilfælde af 
hysteri og katalepsi ledsaget af selv-suggestion, dobbelt-syn og telepati. 


Af M. Lancereaux. 


Hr. dr. Fourmier fra Angouléme tillader sig at meddele 
akademiet et tilfælde af selv-suggestion med dobbelt- -syn og telepati. 
Dette tilfælde hører til de sælsomste og synes ag i ee ine at 
dets store interesse vel værd at ae 

Det g gjælder en ung pige, til hvem vor kollega blev kaldt, og 
som befandt sig i en denn. kataleptisk tilstand. Alle lemmer 
er stive som jern-stænger, og det er trods de mest anstrængte 
forsøg absolut umuligt at bøie under-armen op til over-armen eller 
læggen op til laaret. Øinene er vidt aabne, pupillerne sammentrukne, 


»* 
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aandedræt og blod-omløb regelmæssige. Alle ydre dele er følelses- 
løse undtagen paa enkelte partier af lænde-regionen. Alle andre 
steder kan man anbringe de dybeste stik, uden at nogen smerte 
føles, eller noget blod flyder ud. Der er ligeledes ufølsomhed for 
temperatur-forandringer tilstede; ti anvendelse af de varmeste som 
de koldeste væsker frembringer ingen fornemmelser. Det er med 
andre ord et tilfælde af hysterisk katalepsi. 

Dette anfald indtraadte for første gang 31. mars forrige aar. 
pludselig kl. 84/3 om aftenen med krampe-trækninger uden kataleptisk 
tilstand og uden tab af bevidstheden. Disse kriser gjentog sig 
hvert øieblik baade denne dag og dagen efter. 1. april faldt den 
unge pige i katalepsi og blev liggende i denne tilstand indtil den 
næste morgen; da vaagnede hun under konvulsiviske kriser, som 
varede til midnat, hvorpaa hun atter til kl. 3 om morgenen laa i 
kataleptisk søvn. | 

Hele denne dag igjennem havde hun nye anfald af bevidstløshed 
med katalepsi, der gjentog sig med hyppige og saa at sige 
uformærket indtrædende mellemrum. 

Om morgenen 4. april ser dr. Fourmier den syge for første 
gang; han erfarer, at hun er 14 aar gammel, og af hun i de siste 
3 maaneder har klaget over mave-smerter med følelse af en 
opstigende  kugle, sammensnøring af svælget, foruden andre 
symptomer. Hos denne syge betfandt sig nu en dame, fru F., der 
var kommet for at høre til hendes befindende, og som havde bedt 
om tilladelse til at se hende i hendes værelse. Under dette besøg 
var det, at det kataleptiske anfald indtraadte. 

Da denne dame nogle øieblikke efter dr. Fournier forlod 
værelset, styrtede den syge efter hende lige som for at følge med; 
hendes kataleptiske krise havde da varet en time. 

Den følgende dag indtraf der tre nye kriser; men fra 5. 
april til2 mai havde hun ingen saadanne, undtagen at der fra tid til 
anden viste sig nogle hysteriske symptomer, saa som nervøse 
bevægelser, skjælven paa hænderne o. I. — 2. mai stod den unge 
patient et stykke fra vinduet, da fru F. tilfældigvis gik forbi. Idet 
denne vinkede god-dag til hende med haanden, blev pigen straks 
angrebet af en heftig hysterisk krise og styrtede hen til vinduet 
for lige som at indhente fru F.; det var saa vidt, man fik tid til 
at holde hende tilbage. Fra denne tid af fik den syge, hver gang 
fru F. paa gaden gik forbi vedkommende hus, ligesom et heftigt slag 
over hjærtet, paa hvilken fornemmelse der øieblikkelig fulgte et 
hysterisk anfald. ; 

16. mai, da fru F. om morgenen kom forbi døren til den 
syges bopæl, medens denne laa i sin seng, og altsaa ikke kunde se ud 
paa gaden, faldt den unge pige straks i katalepsi og blev stiv som 
en jern-stang. 21. mai besøgte dr. Fournier atter patienten sammen 
med en kollega og en apden person, der var øveti hypnotisering. 
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Denne forsøgte ved suggestion at faa pigen til at tale, medens hun 
var kataleptisk. Idet han greb den syge ved haand-leddet, sagde 


han til hende i en befalende tone: ,Tal, tal!" Med stor møie 
og efter lang venten svarer hun: ,MNei, nei!" — ,Hvem har 
forbudt dig at tale? Sig mig det!" — ,, Nei, nei !" — Han indgiver 


hende, at hun skal græde; taarerne kommer hende i øinene, Han 
indgiver hende, at hun skal le; straks ler hun af fuld hals. Han 
beder hende at løfte den høire arm; straks blir armen, der var. 
stiv som jern, bøielig igjen, og langsomt hæver hun den temmelig 
høit op. Dernæst beder han hende at sige, hvor fru F. i dette 
øreblik befinder sig; pigen svarer, at hun hænger vaske-tøi op i sin 
have, hvilket man senere fandt forholdt sig ganske rigtigt. 

Nu beskyldte den unge piges forældre fru F, for at have 

forhekset deres barn og vilde have hende retslig draget til ansvar; 
da ogsaa den offentlige mening var mod hende, saa vedkommende 
dame sig nødt til at forlade Band. — 

Siden gjorde man med patienten de før nævnte forsøg op 
igjen (at faa hende til at græde, le eller løfte en arm), og det 
lykkedes lige saa godt som Ar gang. Hun kunde ogsaa nøiagtig 
sige, hvad slags mynt man holdt i sin lukkede haand, et 1-franc-, 
et 2-franc-stykke 0. 8. UV. 

Disse kjendsgjerninger er blet stadfæstede i dr. Risadeude 
nærværelse; den syge var da bestandig i en tilstand af "almindelig 
katalepsi, der ikke kunde give nogen som helst grund til at formode, 
at der forelaa nogen forstillelse.. 22. mai befaler man patienten, 
medens hun er kataleptisk, at vaagne op igjen; herpaa svarer hun: 
y Nei, nei!" Hun siger, at hun atter vaagner fredag 24. kl.3 om 
eftermiddagen. Netop den nævnte dag hen imod kl, 2 "/9 begynder 
efter en række dybe indaandinger hendes muskler atter at tabe 
sin stivhed; de blir lidt efter lidt elastiske og bøielige. Hun hører 
alle spørsmaal, som rettes til hende, og nøiagtig kl. 3 ophører 
pludselig og fuldstændig den kataleptiske tilstand, der uden 
afbrydelse havde varet siden 16. mai, d. v. s. 1 8 dage. 

Næste dag befandt pigen sig atter i fuldstændig normal 
tilstand; hun var i godt humør og havde god appetit. Det maa 
her bemærkes, at hun, saa længe katalepsien stod paa, i begyndelsen 
havde taget til sig lidt kjød-suppe to til tre gange daglig, senere 
nød hun i flere dage intet. Maven var dog efterpaa i god orden. 

Fra 26, mai til ro. juni hændte intet usædvanligt. Men r1. 
juni ytrede den unge pige, at hun som ,aabenbaring" pludselig 
havde faaet se fru F., som hun ikke paa længe havde tænkt paa, og — 
straks blev hun grebet af en heftig krise, der varede i 10 minutter 
og ledsagedes af kvælnings-anfald og rigelige taarer.  Forældrene, 
der stod ved pigens side, vidste ikke, hvad de skulde tro, da der 
pludselig traadte en ind og meddelte, at fru F., der havde været 
borte siden 18. mai, netop var ankommen til Blanrac. 

Kringsjaa. Bind XIX. 1902. 3 


34 Et interessant sygdoms-tilfælde. 


Den syge blev nu skyndsomt sendt til Angouléme, hvor hun 
dagen efter blev undersøgt af dr. Fournier, der konstaterede 
vedvarende følelsesløshed og indsnevring af pupillar-feltet. 14. 
juni hypnotiserede han hende ved at stirre stivt paa hende. Efter 
ikke fuldt 5 minutters forløb faldt hun i søvn, og hendes lemmer 
antog atter den kataleptiske stivhed som i den første krise; derpaa 
indgav han hende den suggestion, at hun ikke mere skulde tro paa 
fru F.'s indflydelse, og vækkede hende saa temmelig hurtig ved at 
blæse stærkt paa hendes øien-laag. Siden den tid har han ikke 
seet hende igjen; men 20. november fik han af hendes mor vide, 
at hun ikke havde havt flere kriser, men nu blot led af mave- 
Smerter 

— Dette er — fortsætter Lancereaux — det interessante 
faktum, som dr. Fournier forelægger os. Det er et besynderligt 
tilfælde af selv-suggestion, der foregaar ikke paa direkte, men paa 
indirekte maade, fordi det er den syge selv, som suggestionerer 
sig med den ide, at en anden person har indflydelse over hende, 
uden at denne nogensinde frivillig har befattet sig med at udøve 
nogen saadan indflydelse. Og dog ser denne dame sig nødt til at 
forlade sit hjem-sted, og hendes mand til at opgive det embede, 
han indehavde i vedkommende distrikt, — beklagelige følger af en 
hysterisk persons delirerende indbildninger! 

Det forekommer ikke saa sjelden hos os paa landet, fortæller 
dr. Fournier, at bestemte personer beskyldes for at forhekse syge, 
og det er let fra et rets-medicinsk standpunkt at forstaa den 
betydning, saadanne beskyldninger kan faa, der stammer fra en 
under en dig suggestion staaende hysterisk person. 

Dr. Fourniers patient frembød ogsaa dobbelt-syns fænomener, 
dem han tilskriver en øgning af synets skarphed. Hun kunde 
med aldrig svigtende sikkerhed angive de forskjellige mynt-sorter 
i den lukkede haand, og dette, siger han, bevidner jeg med alt 
eftertryk. Jeg konstaterede lignende fænomener hos en 18-aarig 
hysterisk pige, som jeg iagttog for to aar siden. Hun var ved 
suggestion kommet til den overbevisning, at naar blot en i nabo- 
huset boende dame var til stede, saa var dette nok til at forjage 
de nervøse anfald, hun led under. Den hysteriske pige kunde 
paa opfordring nøiagtig angive, i hvilket værelse vedkommende dame 
paa et bestemt tids-punkt befandt sig, og hvad hun beskjæftigede 
sig med. 

Dr. Fournier er tilbøielig til ligeledes at opfatte det som et 
telepatisk fænomen, at fru F. ved sin tilbagekomst til Blanrac 
pludselig viste sig for hans unge patient, som af denne grund 
straks fik et hysterisk anfald. — 

Dette minder i øvrigt om et tilfælde hos en af mine egne syge, 
en ung frue paa 25 aar, som hver dag hen imod kl. 2 om 
eftermiddagen fik et feber-anfald, Dette anfald, der ledsagedes af 
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sysen, øget temperatur, hurtig puls samt fantasering, forskrækkede 
hendes far saa meget, at han da aldrig undlod at opsøge mig eller 
sende bud efter mig. Det syntes mig passende at anvende kinin- 
sulfat; men dette blev uden virkning. Anfaldet gjentog sig paa 
samme maade flere dage igjennem, og senere betroede den syge 
mig, at disse feber-anfald fremkaldtes ved de besøg, hendes svigermor 
ikke undlod at aflægge hende hver dag. , Jee mærker hende paa 
frastand," sagde hun til mig, ,og jeg faar anfaldet, netop med det 
samme hun gaar ind ad entré-døren.* 


Det af hr. dr. Fournier berettede interessante tilfælde bidrager 
til at udvide vore kunskaber om de eiendommelige psykiske 
foreteelser, der kan ledsage hysteri. 


Augsburg. 


(Efter Christian Meyer i Westermanns Monatshefte.) 


Ne forfatteren Riehl i indledningen til sin udmærkede bog 
om Augsburg siger, at det er en by, der seet udenfra intet 
særlig tillokkende har ved sig, og at det alene er inde fra selve 
byen eller ved at se den 1 fugle-perspektiv, man fatter landskabets 
sære skjønhed, saa maa han have valgt et overmaade uheldigt 
udsigts-punkt. Ti alle vegne fra lyser jo denne bys stolte pragt os 
i møde. Gaa blot en vaar-aften over Lech-broen hen imod Jakobs- 
porten eller en anden af byens mange porte, og man vil straks 
komme til en anden mening. Seet her fra frembyder Augsburg 
ikke alene i arkitektonisk henseende, men ogsaa som landskab 
betragtet et billede, der 1 lige grad fængsler øle og fantasi. I 
bløde linjer hæver byen sig fra den store slette op ad bakke- 
skraaningerne; til en begyndelse glider øiet forbi den lille forstad, 
der breder sig langs den østlige dal-sænkning ned mod Lech; 
intet forstyrrer de rolige, behagelige linjer i landskabet. Paa det 
sydligste og høiest-liggende punkt af aas-ryggen hæver sig Ulrik- 
kirkens taarn høit mod himlen, et vartegn for Lech-flodens omlig- 
gende sletteland, paa samme maade som det svibelformede — 
berliner-vittigheden siger ølkrus-tormede — taarn-tvillingpar paa 
Frue-kirken i Minchen og Georgs-kirken i Hördlingen er symboler 
for den over-bayerske høislette og fjeld-dkammene. Midt inde i 
byen rager taarnet paa raadhuset og byens vagt-taarn op, og i nord 
ser vi domkirkens taarn, det eneste minde fra den gotiske spids- 
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bue-stil, der er skaanet under den siste menneske-alders bygge- 
revolution og vandalisme. 

Det er imidlertid ikke blot som total-indtryk, at byen udenfra 
kan siges at vække vor interesse. « Mangfoldige maleriske enkelt- 
heder træder ogsaa frem 1 det vakre billede. Et saadant hen- 
rivende stillebens-billede er f. eks. strøget omkring den Røde Port 
med voldene og de smukkeste gamle trær, og gaar man videre 
øst-over gjennem alle'en langs vand-gravene, glider det ene smukke 
landskab efter det andet forbi vort øie; ingen anden by 1 Tyskland, 
ikke en gang det berømte Nirnberg, kan opvise magen, hvad 
smukke omgivelser angaar. Hvor finder man en smukkere ramme 
om en by end partiet omkring Sundheds-fontænen i den vestlige 
by-del, en henrivende, halv-veis forstukket liden krog med en 
ukunstlet ynde, der virker betagende paa alle. 

Udmærket tager ogsaa byen sig ud oppe fra Perlach- eller 
Ulriks-taarnet. Ret under os snor de maleriske gader sig i alle 
retninger, gader, hvis stil ingen omkalfatring af huse og kvarterer 
har formaaet at forandre, længere borte klynger af trær, mellem 
hvilke den bugtende elv glitrer som guld i solen, smilende enge, 
smaa landsbyer, skog-klædte aaser og slots-parker og endelig hist 
borte i horisontens rand Alpernes snedækte isser. 

Ved første blik ned i dette brogede virvar fæster vi os ved 
en linje, der danner et naturligt udgangs-punkt for vore iagttagelser. 
Det er den gade, der løber fra dömen i sydlig retning mod St. 
Ulrik og i sig indeslutter alt, hvad der gjør Augsburg til en 
første rangs by i monumental henseende. - Her ligger længst mod 
nord den prægtige döm, de hellige jomfruers domkirke. Det er 
det ældste mindesmærke i Augsburg; ti paa dens plads har for 
2000 aar siden den romerske kolonis doms-basilika staaet. Ja, 
sagnet gaar i virkeligheden endnu et skridt videre og paastaar, at 
grundstøtterne i det vestlige presbyterium i kirkens bagerste fløi i 
sin tid endog har baaret rets-hallens loft og efter dennes forfald 
som de eneste rester blev anvendt som bygge-materiale, da biskop 
Zeiso reiste den prægtige döm paa dette sted. Saa meget er 
i al fald sikkert, at denne del af kirken stammer fra en tid, der 
endnu var fyldt af den byzantinske bygnings-stils skjønhed. Den 
første bygning, der skriver sig fra Karolingernes tid, maa for 
en væsentlig del være bygget af træ, i en tid, da bygge-kunsten 
endnu traadte sine barnesko, og blot selve grund-pillerne og de 
store tvær-vægge er af murværk. To gange er der foretaget 
udvidelser af den oprindelige bygning, første gang i midten af det 
Ir. aarhundred, da alene grund-pillerne og en del af muren stod 
igjen efter kirkens sammenstyrtning. Af denne anden bygning er 
det, kirkens romanske del er bevaret: dens atrium, kors-gangen paa 
nord-siden og de to taarne. Endelig blev i den første halvdel af 
det 14. aarhundred kirken ombygget efter gotisk mønster og 
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forlænget mod øst. De byzantinske rund-buer og lofts-flader blev 
forvandlede til spids-buer og gotiske hvælvinger, de smaa vinduer 
gjort større og mod syd og nord to store portaler anbragt ved 
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Raadhuset. 


taarnets fod. I aaret 1316 blev saa mod øst tilbygget den smukke 
kor-bygning. Siden har dömen ingen væsentlige forandringer under- 
gaaet. Hører denne kirke end ikke med blandt de betydeligste 
mindesmærker fra den middelalderlige bygnings-kunst, saa gjemmer 
den dog en skat, en seværdighed, "til hvilken der knytter sig den 
Største interesse. Det er de to mærkelige bronce-døre mod syd, 
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i hvis felter der er indrammet billeder af den skjønneste kunst. 
De hidrører fra den tyske kunstfærdigheds ældste tider, omkring 
midten af det 11. aarhundred, en tid altsaa, da plastikken saa at 
sige endnu famlede om i mørke. Døren bestaar af to fløie, og 
paa hver af disse er 1 felterne anbragt billeder i basrelief, hvis 
tydning har beskjæftiget de lærde i lange tider. Ved siden af 
denne skat findes i kirken en krypt og glas-malerier af en sjelden 
skjønhed, der er bevaret fra tidlige Me - 

Lader vi saa fra det samme taarn, hvor vi har valgt vort 
udsigts-punkt, blikket glide videre syd-over, ned over den samme 
gade, springer : straks det saakaldte Imhoffske hus i øinene, et 
hus, der rigtignok i den siste tid har maattet vige pladsen for en 
moderne bygning. For en tid siden var dette det eneste fra middel- 
alderen bevarede patricier-hjem, en levning fra en tid, da familjerne 
byggede fæstninger til sit forsvar midt inde i byerne. Med sine 
krenellerede taarn og tinder var dette hus ikke uligt en borg, det 
mindede noget om ør Italiens stads-borge, bygget af middel- 
alderens mægtige fyrste- familjer. Husets grund-form sætter os 
tilbage til Hohenstaufernes tid, og en graa forvitret farve bredte 
sig som et ærværdigt alderdommens slør over den mærkelige 
bygning. Sandsynligvis har paa det sted, hvor det Imhoffske hus 
ligger, det kongelige palads en gang staaet, hvorom bl.a. ,konge- 
porten", navnet paa den sydlige by-port, minder. Desværre er 
husets historie i de ældste tider gaaet tabt. 


| 


ms! 


3 OE 
2 4 hv 
FG : WM 
AASE. å PPå 
AR 4 
08 ; 
å NEVA 3 2, *J 
I , ai å E 
* 4 * - v å 
NE, i n på 
gr på 4 
SE 
=o ; 
i "EN ø 
Un på > 
N ig é 
- km 
4 
i 


SET 


> LAL LG 





Perlach-taarnet. 
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Ikke langt fra dette hus staar det taarn, vi har valgt som 
udsigts-punkt, Perlach-taarnet. Adskillig hode-brud har man havt 
med at finde oprindelsen til dette navn. Fra først af har rime- 
ligvis alene bakken, hvorpaa taarnet er reist, baaret navnet, der 
senere er blet overført paa taarnet. Fra gammel tid har vi en 
forklaring paa navnet af historie-skriveren Otto v. Freising, der 
med sin livlige fantasi henlagde slaget i Teutoburger-skogen til 
Augsburgs nærmeste omgivelser og fandt en forbindelse mellem 
navnets ældste form (perleic) og perdita legio (den tabte legion). 
Historisk er det i hvert fald, at vagt-taarnet blev opført paa bakken 
i 1063. Med den bag taarnet samtidig byggede St. Peters stifts- 
kirke har der neppe været nogen anden forbindelse end den rent 
lokale; natte-vagten i taarnet betjentes i gamle dage af de saakaldte 
) Vin-bærere* (svarer nærmest til vore dages by-bud). Dem paalaa 
det ogsaa at ringe med storm-klokkerne, naar byen truedes af en 
eller anden indre fare. 

Lige som der i Augsburg kun findes faa offentlige bygninger, 
uden at de i begyndelsen af det 17. aarhundred er blet ombyggede 
af stads-bygmesteren Elias Holl i den romerske renæssance-stil, 
saaledes har ogsaa vagt-taarnet gjennem ham faaet et nyt udseende. 
Skjønt taarnet allerede i forveien var meget smalt og det øvre mur- 
værk blot havde en tykkelse af femten tommer, byggede han det 
ikke desto mindre tyve fod høiere og benyttede under dette arbeide 
til stor forbauselse for sine kolleger i bygnings-faget et af ham 
selv forarbeidet frit staaende stillads, hvorved han ganske undgik 
at bryde huller i taarn-muren. I 1615 var ombygningen færdig. 
Da byg-herrerne i egen person mødte op 1 taarnet for at ønske byg- 
mesteren til lykke, skjænkede Holl sig et glas vin og drak, staaende 
oppe paa taarn-knappen, skaalen for det nye hus. 

I det nye bygværk blev nu det gamle raadhus's slag-værk 
ophængt; i steden for det gamle raadhus byggedes et nyt, ogsaa i 
renæssance, og. dette er Holls største mester-værk. Faa frem- 
bringelser i den efter middelalderske tysk bygnings-kunst staar paa 
høide med Augsburger-raadhuset med den pragtfuldt udstyrede 
ygyldne sal". 

Grund-stenen til denne mærkelige bygning blev lagt i 1615, 
og Holls lille søn, hvem faderen efter Perlach-taarnets fuldførelse 
lod sidde en stund oppe paa taarn-knappen, indviede paa samme 
maade det nye raadhus, da det efter fem aars forløb var færdigt. 
Dets samlede kostende beløb sig til 73211 gylden. Holl selv fik 
som minde-gave et forgyldt bæger med 300 gylden i guld. 

Raadhuset var Holls siste store arbeide. I mellemtiden var 
tredive-aars-krigen med al sin rædsel og uhygge brudt ind over 
Tyskland. Ferdinand den Andens restitutions-edikt af 1629 rammede 
de evangeliske undersaatter paa det føleligste. De protestantiske 
præster, der ikke havde erhværvet borger-ret, maatte forlade byen, 
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hvis indbyggertal i denne tid reduceredes til det halve, og de andre 
evangeliske prester blev forbudt at øve nogen gudstjenstlig handling. 
De protestantiske kirker blev ligefrem spærrede. For kirkens embeds- 
mænd var der kun et af to at gjøre, enten forføie sig bort eller 
gaa over til katolicismen. Noget andet valg havde heller ikke 
Elias Holl, der da havde været byg-mester i Augsburg i 30 aar. 
Han var og forblev protestantismen tro, derfor negtede man ham 
at bygge. Det var lønnen for 30 aars tjeneste. Dog skulde 
skjæbnen ramme ham endnu haardere. Skjønt han gik 1 sit 60. 
aar, besluttede han at forlade Augsburg og nedsætte sig paa et 
roligere sted. Ved flid og sparsomhed havde han samlet sig en 
formue paa 12000 gylden, der henstod paa rente i by-kassen. Da 
han nu forlangte sine penge tilbage, negtede man at udbetale 
ham summen, og han maatte være glad ved endelig at faa en 
brøk-del deraf, saa vidt han kunde klare at komme ud af byen 
med sin talrige familje. Flere aar led nu den store kunstner den 
bitreste nød og var en tid lang nødt til at tjene sit brød som 
almindelig mur-haandlanger. Dette varede til 1632, da Gustav 
Adolf kom som befrier og rednings-mand til Augsburg. Restitutions- 
ediktet blev hævet, og samtlige byens embeder besat med prote- 
stanter. Ogsaa Holl fik sin gamle stilling som stads-bygmester 
tilbage. Nogen ro til at begynde et nyt arbeide blev der dog ikke 
levnet ham. Tre aar efter blev byen paa-ny beleiret, denne gang 
af de keiserlige, og pest og hungers-nød stod for døren. Holl 
forlod byen for anden gang og henlevede sine siste aar i den 
yderste elendighed. 

Hidtil har aaret 1637 været betragtet som den store kunstners 
døds-aar; i virkeligheden levede han, ifølge hans nylig fundne 
grav-sten, ni aar længere. Holl hører til de mest fremragende af 
den senere renæssances byg-mestere. Hans revolutionerende ind- 
flydelse i den tids bygnings-kunst er saa paatagelig, saa ene-staaende, 
at man godt kan betragte ham som banebryder for den tids arki- 
tekter. Omtrent samtidig med Augsburger-raadhusets opførelse 
byggede Eucharias Holzschuber det nye raadhus i Nirnberg, ogsaa 
et renæssance-værk og i kunst-værd maaske det første jævnbyrdigt. 
Men den store forskjel er, at Nirnberg trods sit nye raadhus 
vedblev at være den samme middelalderske by, den hidtil havde 
været. Holl derimod skabte ved sin kunst gjennem det nye raadhus 
den ganske by om, saa der kort tid bag efter næppe fandtes en 
eneste gotisk taarn-pyramide inden for dens porte. Laugs- 
bygninger og kirker, fæstnings-taarne og paladser blev i løbet af 
faa aar-tier saa forvandlede i renæssancens aand, at byen allerede 
da fik det uniforme tilsnit, som den senere har bevaret. Hvad 
Holl selv lod staa, det omkalfatrede hans efterfølgere med rund 
haand; ti det gjælder i smagens, lige fuldt som i politikkens 
revolutions-perioder: der gives ingen pardon for det historisk over- 
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leverede. Den folkelige bygnings-stil, middelalderens eiendommelige 
arkitektur maatte jo forsvinde, naar en mand som Elias Holl greb 
tyren ved hornene og tog sin haand i rydnings-arbeidet. Som folke- 
poesien giver plads for kunstpoesien, saaledes forsvandt det gamle 
Augsburg og frem af hylsteret viklede sig en ung og straalende 
renæssance-by. Næppe findes der nogen anden by, der kan opvise 
mage til en saa rask og bestemt forvandling og alt sammen ved 
en enkelt mands noble og bevidste kunst. Men derfor lever ogsaa 





Fuggernes hus. 


Elias Holl i folke-munde i sin fædre-by, hvis maleriske skjønhed, 
skabt af den dristige kunstners haand, gjennem de lange tider er 
bevaret lige frisk; i virkeligheden er det endnu det gamle Augsburg, 
opstanden af det 17. aarhundreds grav, man ser, renæssancens 
tyske Pompeji. 

I det indre af raadhuset er det fornemmelig den store Gyldne 
Sal, som tiltrækker sig tilskuernes opmærksomhed; det er et selskabs- 
rum, pragtfuldt og straalende som faa andre i verden. Salen er 
32 m. lang, 17 m. bred og 14 m. høi, og den mangler ganske 
søller. Taget er forsynet med de smukkeste træskjære-arbeider og 
rigt forsiret i guld. Allegoriske billeder smykker vægge og tag. 
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Lige over for raadhuset, paa den nuværende børs-bygnings 
plads stod tidligere patriciernes danse-hus. Her var det i sin tid 
— til midten af det 16. aarhundred, at byens mægtige familjer 
holdt sine selskaber og baller, disse underlige ceremonielle fester, 
der er lige saa modsat vore dages begreber om fornøielse, som 
den [sære bygning stak af mod vore Er borger-hjem. Det er 
ikke saa overvættes længe siden den eee denne bygning, 
der stod her som et bud om en fremmed kultur, et prægtigt hus, 
hvor renæssance-motiverne traadte ganske tydelig frem. 





Fuggernes hus: Bade-rummet. 


Paa den nordvestlige side af pladsen ligger Augustus-fontænen. 
Den stammer fra slutten af det 16. aarhundred og er reist af den 
hollandske mester Hubert Gerhardt. Paa fontæne-sokkelen rager 
byens grundlægger, keiser Augustus's mægtige skikkelse op, og 
ganske betegnende har kunstneren ved imperatorens fod lagt de 
fire floder, dem byen skylder sin blomstrende industri saa vel i 
gamle dage som i vor tid. 

Bag Augustus-fontænen ligger Filippini Welser-gaden, der 
munder ud ved St. Annas plads. Paa høire haand sees det store 
Maksimilian-museum med rige historiske og natur-historiske samlinger. 
Bygningen er en af de å ne som op gjennem tiderne 
har været privat-mænds eiendom. Fra 1548 var museet bolig for 
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den bekjendte demokratiske borgermester Jakob Herbrot, der ledede 
det protestantiske parti mod keiseren i den schmalkaldiske krigs 
vanskelige tider. Karl den Femtes seir ved Mihlberg gjorde 
imidlertid en brat ende paa det demokratiske by-styre i Augsburg, 
og Herbrot maatte forlade sin smukke bolig over hals og hode. 

Den fra Augustus-pladsen mod syd løbende gade var tidligere 
anseet, og er det maaske fremdeles, som byens smukkeste. Let og 
elegant bugter den sig frem; den er kjedsommelig snor-ret som 
vore moderne promenader, men byder paa mange overraskelser, 





Fuggernes hus: Bade-rummet. 


og nu og da fængsles øiet af de smukke fontæner, der er anbragt 
ude i selve gaden. 

Ikke langt her fra ligger væver-laugets hus, udvendig udstyret 
med fresker, der dog er adskillig medtagne af ælde og for en del 
har tabt sin gamle farve-pragt. Og ingen tænker paa at gjøre 
noget for disse forn-levninger fra en gammel tid bygnings-kunst. 
Det er desværre en kjendsgjerning, at man i vore dage har 
vanskeligt for at finde mæcener, der interesserer sig saa meget 
eller har saa megen pietet for disse gamle minder, at de vil ofre 
noget paa deres vedligehold. Man ringeagter snarere disse gamle 
fresker, man finder dem brysomme og uskjønne og saa dem helst 
fjærnede. Kun paa denne maade lader det sig forklare, at f. eks. 
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to af byens interessanteste vaanings-huse i den siste tid er blet 
berøvet sine prægtige fresko-udsmykninger. Endnu saa sent som 
i begyndelsen af forrige aarhundred skal byens gader have været 
saa straalende, at man har lignet dem med en opslaaet billed-bog. 
Som bekjendt findes der ikke klæbersten i nærheden af Augsburg, 
saa nogen ornamentering af hus-fasaderne kunde man ikke vente. 
Men for at tilfredsstille sin gjennem lang tids berøring med de 
skjønne kunsters moderland høit udviklede sans for det maleriske, 
sin farve-glæde, var augsburgerne nødt til at anvende dekorative 
malerier paa sine bygninger. De rige borgere forskrev de første 
kunstnere til at smykke Augsburgs patricier-hjem, og ingen kunstner 
ansaa det under sin værdighed at øve sin kunst paa aaben gade 
og prisgive den til hobens kritik. De mindre bemidlede borgere 
lod sig nøle med at anbringe et madonna-billede eller en anden 
helgen-figur, stundom en allegorisk skikkelse, over sin hus-dør 
eller over karnap-vinduerne. Mange bygninger er endnu bevarede, 
og man faar det beste indtryk af denne kunst. Særlig er det 
gamle ,Fugger-hus" med sine prægtige fresker paa ydervæggene 
endnu meget stilfuldt at se. Omkring 1850 lod den nu afdøde 
fyrst Fugger de gamle fresker erstatte med nye, hvis motiver var 
hentede fra byens og dens gamle slægters historie. Endnu ser 
man tydelig, hvorledes denne bygning har bestaaet af to, tidligere 
selvstændige dele. Fordum dannede hele den lange hus-række i 
kvartalet en vældig sammenhængende bygning under navnet 
,yFugger-husene", saa at sige en hel liden by for sig; af: disse 
udparcelleredes saa i den anden halvdel af det 17. aarhundred, da 
det begyndte at gaa ud med Fuggerne, den ene eiendom efter den 
anden, til endelig blot den ene del, det nuværende ,Fugger-hus*, 
blev tilbage 1 familjens besiddelse. 

Fugger-slægtens historie, deriblandt ogsaa den augsburgske 
gren af familjen, er for øvrigt udførligt behandlet i nærværende 
hefte af ,Kringsjaa"; det kan derfor være tilstrækkeligt at henvise 
læserne hertil. | | 

Fugger-paladset gjemmer 1 sit indre to kostelige minder om 
den gamle rigs-stads svundne herlighed. Det ene er den store 
og smukke gaards-plads i bygningens midte, det andet familjen 
Fuggers tidligere bade-værelse, der nu benyttes af kunst-foreningen 
som udstillings-lokale. Begge disse rum har bevaret sit oprindelige 
udseende næsten uforandret fra gamle dage. Gaards-pladsen er 
et indbygget fir-kantet rum med skjønne buegange, og gulvets 
midt-parti er bedækket med herlige arabesker paa mørkeblaa grund. 
Langs gulvet løber en slemt medtaget frise, hvorpaa er malet 
historiske billeder, sandsynligvis rester af de vægge-malerier, der 
har prydet de mange værelser 1 det store hus. Om den fordums 
pragt i disse store sale bærer endnu det af kunst-foreningen 
benyttede rum tilstrækkeligt vidnesbyrd. Indtil for kort tid siden 
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 antog man, at 
skaberen af 
disse —fortræf- 
felig vedlige- 
holdte fresker, 
der paa en 
saa symbolsk 
maade viser 
os Fuggernes 
magt og an- 
seelse, ikke var 
nogen anden 
end selve Ti- 
gap Det er 
imidlertid nu. 
paa det klare- 
ste godtgjort, 
at i det minste 
udførelsen af 
billederne 
skyldes Anto- 
nio Ponzano, 
en af den store 
mesters elever. 
I syd tor 
Fugger - huset 
ligger det ikke 
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kjendte gjæst- 
giver-hus y DE Ulriks-kirkens nord-portal. 


temorser. 1 
hine dage, da Fuggerne saa at sige raadede over begge halv-kuglers 
rigdomme, dannede den nuværende gjæstgiver-gaard med tilliggende 
store bygninger et eneste vældigt kompleks sammen med Fugger- 
huset; senere generationer af slægten, der vel heller ikke behøvede 
at spare paa pladsen, fandt dog, at dette blev for meget af det 
gode, og har af det gamle palads udskilt det ene stykke efter det 
andet. For øieblikket bebor den fyrstelige familje alene den ene 
fløi af det egentlige Fugger-hus; den anden halvpart er bortleiet, 
og stue-etagen er indredet til butikker. | 
Gjæstgiver-gaarden ,De tre morer" er i mange henseender 
en af de mærkværdigste bygninger 1 Augsburg. Allerede i 1344 
eksisterede bygningen som gjæstgiveri paa den samme plads, hvor 
den nu staar. Da den senere kom i Fuggernes besiddelse, skal 
den efter en gammel tradition være beboet af Karl den Femte 
under hans ophold paa rigsdagen i 1530. Den store sal med de 
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smukke felter i taget fremvises den dag idag for den fremmede 
som keiserens sove-værelse. En senere, om muligt endnu større 
historisk betydning fik det gamle hus ved indgangen til det forrige 
aarhundred. Først opslog Napoleon 1. i 1805 sit hoved-kvarter 
her; det var i de dage, da den forsmædelige kapitulation af fæst- 
ningen Ulm fandt sted og den østerrigske general Mack overgav 
sig med levningerne af sin hær. Efter slaget ved Austerlitz indtraf 
keiserinde Josefine med sin søn Eugéne Beauharnais, den senere 
vicekonge af Italien. I 1809 boede Napoleon paa ny i den stase- 
lige bygning, og aaret efter hans anden gemalinde, Marie Louise. 
Men ogsaa Napoleons nevø Napoleon III har i 1866 boet i den 
gamle gjæstgiver-gaard. Han var da paa vei til fyrste-konferencen 
i Salzburg og vilde vise sin gemalinde den by, hvor han som gut 
havde gaaet paa St. Annas gymnasium. 


Bag Fugger-huset og gjæstgiver-gaarden ligger det af Holl 
byggede tøihus med sin herlige fasade i sen-renæssance stil. 
Gruppen over portalen, fremstillende erke-engelen Mikaels kamp med 
Satan, er et af plastikkens mester-værker. 


Ulriks-kirken danner afslutningen paa den lange hus-række i 
den straalende ,keiser"-gade. Det er byens egentlige hoved- 
kirke; ti den gjemmer benene af de to helgener, biskop Ulrik og 
den hellige Afra; 1 lange tider var den ogsaa biskops-sæde. Den 
hellige Afra er ifølge legenden en datter af en konge paa Kypern, 
faldt i romernes hænder og kom til Augsburg, hvor hun levede 
som skjøge, til hun omsider blev omvendt til kristendommen. Hun 
led martyr-døden paa baalet i Augsburg i 304 og blev senere 
kanoniseret. : | 

Paa den ganske korte strækning af gader og pladse, vi nu 
har gjennemvandret, findes omtrent alt, hvad Augsburg har at 
opvise af monumentale mindesmærker. Hvad der ligger mod nord 
og øst er af nyere oprindelse og eier heller ikke nogen interesse 
i arkitektonisk henseende. Mod nord breder sig den , biskopelige* 
bydel, saa kaldet, fordi den skylder dom-kapitlet og andre høie 
geistlige herrer, der en gang har eiet store formuer her, sin bebyg- 
gelse. Den skarpe modsætning, som ogsaa 1 Augsburg har sat et 
bestemt skille mellem kleresi og borgerskab, medførte ogsaa, at de 
to stænder maatte bo 1 hver sin bydel. Bag domen ligger de 
geistliges stille, kvartaler, de saakaldte præste-gader, saa pene og 
korrekte, koselige og nette gader, fjærnt fra forretnings-byens larm 
og færsel; man hører gjenlyden af sine egne skridt paa bro- 
stenene selv paa den travleste tid af døgnet, saa ødt og stille er 
det i disse gader med de beskedne huse paa hver side, huse og 
haver, de siste omgivne af en mur som paa et kloster. Og fra 
den store, larmende by er det blot de to domkirke-taarn, der ser ned 
1 dette fredelige tilflugts-sted for det urolige og trætte menneske-sind. 
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Ned over den østlige skraaning ligger den egentlige industri-by. 
Her ligger fabrikker, alskens væverier og katun-trykkerier, øl-bryg- 
gerier og farverier. Oppe paa høiden har de rige patriciere sine 
banker og forretnings-lokaler, og her foregaar de store markeder 
to gange om aaret. Her oppe er gaderne brede og store og bærer 
fine og fornemme navne; nede i arbeider-kvartererne kryber de 
sammen mellem de lave hytter og fører de kummerligste navne 
som ,Elendighedens stræde" og ,Kjætter-gaden"; der hviler til 





Ulriks-kirken. Smede-jerns gitter. 


stadighed en ubehagelig duft over disse kvarterer, hvis aroma ikke 
blir bedre, om man svinger ind i den nærliggende ,Rosen-gade* 
og ,Pommeranz-gaden". Det er for resten betegnende for det 
gamle Augsburg, at midt imellem disse hus-klynger stod byens 
gamle teater, der for øvrigt selv mere lignede et fattig-hjem end et 
kunstens tempel. Længere ude i Jakobs-forstaden ligger det bekjendte 
yFuggerei", en afstængt by for sig selv, anlagt i 1519 af brødrene 
Fugger. Alle fremmede besøger dette mærkelige sted, der rundt 
om er omgivet af mure, hvorigjennem fire porte fører ind til det 
indre af kolonien, hvor gjennemført renslighed raader overalt. 
Her inde findes bl. a. en kirke, seks gader og femti huse, der 
tjener som bolig for fattige mod en yderst ringe afgift. 


AS Augsburg. 

Denne i kulturhistorisk henseende saa interessante by var 
endnu saa sent som i midten af det 19. aarhundred omgiven af 
tykke mure, volde og grave paa alle kanter. Nu omstunder gjælder 
dette alene for den østlige, nordlige og til dels den sydlige by-dels 
vedkommende. I den østlige by-del findes der desuden et i det 14. 
aarhundred bygget taarn lige ved Jakobs-porten, medens den Røde 
Ports taarn, der er bygget af Elias Holl, ligger tæt ved voldene 
i syd. Paa det sted, hvor byen aabner sig mod vest, har man 
revet murene ned, og ved stads-gravenes fyldning og voldenes 
rasering skaffet byen plads til at strække sine lemmer. Heldigvis 
er de ærværdige linde- og kastanje-alleer, der snor sig rundt omkring 
byen, blet skaanede for vandalismen. Men byen har dog som land- 
skab betragtet tabt umaadelig meget paa de mangfoldige eksperi- 
menter, der i den siste tid er anstillet for at skaffe plads, lys 
og luft. | 

Midt inde mellem disse anlæg er byens nye teater reist, en 
prægtig bygning, der 1 sit ydre slutter sig tæt op til de hjemlige 
former for renæssancens eiendommelige stil-art. 

Til eiendommelighederne ved den gamle bys' befæstning, der 
nu mere og mere blir et offer for ingeniørernes nivellerings-lyster, 
hørte ogsaa de smaa sære huse oppe paa voldene mellem stads- 
murene. I slutten af det 16. aarhundred byggede man en lang 
række af disse smaa huse for byens garde, lutter selvstændige 
familje-boliger, smaa hytter med kun et eneste stok-værk. Hvert 
hus havde sit lille grønsvær udenfor, der tillige tjente som gaards- 
plads og have; desuden havde hver beboer sit eget lysthus eller 
I det minste en bænk til at hvile paa ude paa grønsværet, og da 
alle de smaa garnisons-hytter vendte ud mod stads-gravene, havde 
man en prægtig udsigt ud mod de høie trær langs byens promenade 
eller mod patriciernes pragtfulde haver. Sammen med de maleriske 
gader og de pragtfulde bygninger er disse pudsige smaa hytter 
langs de ærværdige volde med om at give det gamle Augusta 
Vindelicorum sit eiendommelige præg. 


— Mount Mac Kinley er et nylig opdaget kjæmpe-fjeld i Aljaska blet 
døbt af sin amerikanske opdager. Maalinger har slaaet fast, at dets top 
rager 6130 meter over havet; det er saaledes Nord-Amerikas høieste fjeld. 
Mount Logan maaler 5950 meter og Mount Elias 5520 meter. (Mont Blanc 
er 4800 og Galdhøpiggen 2600 meter.) 
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Tekst-kritikken og det Nye Testamente. 


(Efter G. R. S. Mead i Theosophical Review). 


JAG 


er er ingen bøger fra oldtiden, hvortil man har saa mange 

haand-skrifter, som de ny-testamentlige bøger. Ikke mindre 
end 3829 haand-skrifter er allerede katalogiserede, og man tror, at 
antallet af de ukatalogiserede er ca. 2000, bortseet fra de endnu 
uundersøgte og uopdagede haand-skrifter, som findes bortgjemte i 
Østens klostre eller begravede i Ægyptens grav-kamre og sand- 
hauge. Største-delen af disse haand-skrifter er imidlertid af temmelig 
sen datum, og de fleste af dem indeholder kun specielle dele af 
specielle bøger, ofte kun mindre brud-stykker. 

Den lavere kritiks vigtigste arbeide er at klassificere dette 
haandskrift-forraad, og den ledende faktor ved udførelsen af dette 
herkules-arbeide er spørsmaalet om alderen. Haand-skrifterne er 
derfor inddelte i uncialer (eller majuskler) og kursiver (eller 
minuskler) overensstemmende med beskaffenheden af den skrift, 
som antages at have været i brug 1 tidligere og senere tider. 
Men de aller seneste opdagelser i palæografien maa nødvendig føre 
til en revision af denne kløvende inddeling som et paalideligt kjende- 
mærke paa tids-punktet for et haand-skrifts tilblivelse. 


Uncialer betyder egentlig ,tomme-høie" bogstaver. Det er 
store bogstaver, som i gamle dage — ligesom 1 nutiden — blev 
benyttede til inskriptioner uden at forbindes med hinanden til en 
løbende skrift. Det antages ogsaa, at de udelukkende blev 
benyttede til bøger af en betydningsfuld eller hellig beskaffenhed. 
Men før den kristne tidsalder — maaske endog lang tid i forveien 
— benyttedes tillige i ordinære øiemed en kursiv eller løbende 
skrift, ved hvilken bogstaverne blev sammenføiede. Denne løbende 
skrift antages først i det niende aarhundred at have fundet indpas 
i haand-skrifter af bibelske bøger. Af de 3829 katalogiserede haand- 
skrifter er kun 127 uncialer, medens 3702 er minuskler. 


Da de græske afskrivere ikke havde for skik at datere sine 
haand-skrifter, blir det en opgave for palæografien (videnskaben 
om tydingen af gamle skrifter, bestemmelsen af deres alder o.s.v.) 
at udfinde kjende-mærker, ved hjælp af hvilke uncialernes og 
kursivernes alder kan bestemmes mere nøiagtig. Disse kjende- 
mærker er imidlertid endnu meget ufuldkomne. Ti tids-angivelser 
byggede paa, om skriften er kantet eller rund, om den er opreist 
eller skraa, om tegn-sætningen er enkel eller mere indviklet, eller 
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paa slutninger af materialet i manuskriptet, er ofte i høieste grad 
vild-iedende. | 

Usikkerheden af skriftens karakter som kjende-mærke paa et 
haand-skrifts' alder vil man kunne se af en sammenlignende tabel 
over de resultater, hvortil specialisterne paa dette grundlag er 
komne.  Saaledes henlægger Vollert fem og Gebhard kun to 
uncialer til det fjerde aarhundred, medens Scrivener mener, at ikke 
en eneste uncial er saa gammel, og for de øvrige aarhundreders 
vedkommende er striden blandt de lærde lige saa stor, ja endog 
større. Desuden har de seneste opdagelser af daterede papyrus- 
manuskripter fra de første aarhundreder vist, at alle meninger og 
hypoteser paa dette omraade fuldstændig maa revideres. 

Ogsaa materialet i manuskripterne er et høist usikkert kjende- 
mærke at gaa ud fra ved tids-angivelser, og skjønt det er temmelig 
vist, at bomulds-papir ikke blev anvendt før i det ottende aar- 
hundred, saa kan man dog med hensyn til pergament og papyrus 
ikke optrække bestemte tids-grænser, end ikke i selve Ægypten. 
Sagnet om, at pergament for første gang blev benyttet af Eumenes, 
konge af Pergamon 1 Lille-Asien (197—150 f. Kr.) er meningsløst. 
Ti der var bevislig bøger i den græske verden skrevne paa skind 
af en eller anden slags, længe før Eumenes grundede sit bibliotek. 

Men efter som bøger kom mere og mere i brug og papyrus- 
forraadet i Ægypten udtømtes, blev pergament stadig sjeldnere, 
hvorfor man begyndte at skrabe ud skriften fra gamle haand- 
skrifter for at benytte dem til nye. Saadanne haand-skrifter kaldes 
palimpsester eller reskripter, og det er ofte muligt i stor udstrækning 
at hitte frem den gamle skrift under den nye. Paa denne maade 
kan man under en tekst af nyere datum finde værdifulde rester 
af et gammelt dokument. 

I alle de ældste haand-skrifter er skriften fortløbende d.v.s. 
der er intet mellemrum mellem ordene, ja ikke en gang mellem 
sætningerne. Desuden er alle aspirationer og akcenter udeladte, 
og tegn-sætningen er yderst mangelfuld, eller ogsaa mangler den 
fuldstændig. Den samme gruppe af bogstaver kan derfor ofte 
læses paa to, ja ofte flere absolut forskjellige maader, og det er 
et historisk faktum, at kirkens tidlige lærere ofte var i tvil om, 
hvor vidt sætningen skulde læses i |spørgende form eller ikke, 
eller hvorledes sætningerne overhode skulde inddeles. 

Haand-skrifterne kan ogsaa klassificeres med hensyn til sit 
indhold; ti man maa mærke sig, at af alle vore kjendte uncialer 
er der kun et (nemlig Codex Sinaiticus), som indeholder det Nye 
Testamente fuldstændigt. OQgsaa enkelte andre uncialer (f. eks. 
Vaticanus og Alexandrinus) var en gang fuldstændige, men er det 
ikke længer. Den overveiende mængde af haand-skrifter inde- 
holder kun særskilte dele af det Nye Testamente eller endog kun 
særskilte bøger. Og dette er ingenlunde overraskende. Ti som 
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bekjendt er det Nye Testamente ikke en enkelt bog, men en samling 


af bøger, som i lang tid cirkulerede særskilt. Derfor finder man 


ikke blot de ee skrifter (kursiver saa vel som uncialer), der 
indeholder hele samlingen, men ogsaa i en vis udstrækning i de 


trykte udgaver, den største forskjellighed med hensyn til række- 
følgen af de forskjellige dele og af de forskjellige bøger inden 
hver del. Saaledes forefindes Evangelierne i en hvilken som helst 
række-følge. Medens 73 unciåler indeholder Evangelierne, findes 
der kun 7 uncialer, som indeholder Aabenbaringen, og af de 73 
er der kun 6, som er ganske fuldstændige. Af de 20 uncialer, 
som indeholder de Paulinske Breve, er der kun en, som er fuld- 
stændig, og det er derfor — som professor Nestlé siger — klart, 
,at vore hjælpe-kilder ingenlunde er saa store, som man efter 
det oven for meddelte store antal haand-skrifter skulde .tro*. 
| Et par ord vil maaske her ikke være af veien om de fire 
store uncialer, som en gang indeholdt hele" Bibelen, baade det 
Gamle og det Nye Testamente, og vi skal da samtidig i parentes 
tilføie de symboler, under hvilke disse uncialer kjendes.. Men man 
bør have klart for sig, at de bogstav- eller tal-symboler, hvormed 
uncialerne og kursiverne betegnes, er vilkaarlige og ikke grundet 


paa nogen fastslaaet videnskabelig inddeling efter alder eller 


betydning. 


Codex Gr (8) kaldes saa, fordi det opdagedes i St. 


Katarinas kloster paa Sinai bjerg af Tischehdorf. Dets sider blev 
saa at sige restitueret stykke for stykke under tre besøg, og først 
i 1859 førte Tischendorf det fuldstændige haand-skrift med sig 1 
triumf til St. Petersburg. Det stammer sandsynligvis fra det femte 
aarhundred og ndeholder foruden det Gamle og det Nye Testamentes 
bøger desuden Barnabas og Hermas, Me bekræfter haand- 
skriftets høie alder, idet det tyder paa, at det stammer fra en tid, 
da det Nye Testamentes kanon endnu ikke var bestemt. Imidlertid 
har man opdaget rettelser af ikke mindre end syv forskjellige 
hænder i dette haand-skrift. Ingen ved, hvor haand-skriftet 
oprindelig blev skrevet; men det henlægges i almindelighed til 
Vesten, ja endog med bestemthed til Rom. | 
Codex Alexandrinus (A) kaldes saa, fordi det indeholder en 
note, hvori fortælles, at det blev foræret til den aleksandrinske 
påtriarks bibliotek i 1098. [ 1628 blev det sendt til Karl den 
Første af patriarken i Konstantinopel, og det findes nu i British 
Museum. Det antages at stamme fra det femte aarhundred og at 
være skrevet i Aleksandria, idet A'ernes og M'ernes koptiske former 
røber dets ægyptiske oprindelse. 31 blade af den del, som omfatter 
det Nye Testamente, savnes, og foruden det Nye Testamentes 
kanoniske bøger findes tillige det første brev fra Klemens af Rom 
og et brud-stykke af hans saakaldte andet brev, der ikke er 
kanoniseret. ; 


|) 
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Codex Vaticanus (B.) er en af Vatikanets største skatte og 
blev indlemmet i det vatikanske bibliotek af pave Nikolaus V straks 
efter dets grundlæggelse. En del af første og andet Hebræer-brev 
samt Brevene til Timoteus, Titus og Filemon samt Aabenbaringen 
mangler. 

Codex Ephraemi Rescriptus (C.) er den vigtigste palimpsest, 
som kjendes, og findes i National-biblioteket i Paris. Det har faaet 
sit navn paa grund af den omstændighed, at 38 afhandlinger af 
den syriske kirke-fader Efraim (død 373 efter Kr.) i det tolvte 
aarhundred blev skrevet over den originale tekst. Af det Nye 
Testamente er ”Tessaloniker-brevet, syv og tredive kapitler af 
Evangelierne, ti af Apostlernes Gjerninger, to og firti af Pauli Breve 
og otte af Aabenbaringen gaaet tabt. Haand-skriftet antages at 
stamme fra det femte aarhundred og at være skrevet i Æpeypten. 

Angaaende disse fire store haand-skrifter bemærker professor 
Nestlé: Man vil lægge mærke til, at de er fordelte paa hoved- 
stæderne for den kristne kirkes store grene, nemlig St. Petersburg 
(den græske) Rom og Paris (den romerske) og London (den 
anglikanske).* Men han tilføier: , Tyske lærde har gaaet i spidsen 
ved deres undersøgelse.* 

Af de øvrige unciale haand-skrifter er det vigtigste Codex 
Bezæ Cantabrigiensis (D.). Dette haand-skrift blev foræret til 
universitetet i Cambridge i 1581 af Calvins ven, Teodor Beza. 
Skjønt det siges ikke at være ældre end fra det sjette aarhundred, 
og skjønt det staar tilbage for de oven nævnte uncialer i omfang 
og for nærværende tillige i almindelig anseelse (dets læse-maader 
er nemlig gjennemgaaende blet forkastede) saa begynder det 
dog nu af uafhængige specialister at blive anseet for at overtræffe 
dem alle i betydning. Det indeholder nu kun lidet ud over Evange- 
lierne (med visse huller) og Apostlernes Gjerninger, men omfattede 
oprindelig ogsaa andre bøger. Evangelierne findes i række-følgen 
Mattæus, Johannes, Lukas og Markus. Den store betydning af 
dette haand-skrift ligger deri, at ,det indeholder utallige sæt- 
ninger . . . :hvor teksten paa den mærkeligste maade adskiller 
sig fra teksten 1 alle de græske manuskripter, vi kjender.* 

Minst ni senere hænder kan paavises i det, Men heldigvis 
er det ledsaget af en gammel latinsk oversættelse, direkte oversat fra 
kilde-manuskriptets græsk. Da nu Codex D. blev opdaget i Lyon 
i Irenæus's kloster (Irenæus levede ca. 180 efter Kristus), og da 
y) dets tekst stemmer overens med de skrift-citater, som findes hos 
denne kirke-fader, endog hvor det gjælder geistlige vildfarelser*, 
saa er det ikke alene muligt, men høist sandsynligt, at den græske 
tekst stammer fra Irenæus's eget eksemplar. Dette fører os temmelig 
langt tilbage (efter forfatterens mening til et tids-punkt, som kun 
ligger ca. 50 aar fra forfatter-manuskripterne), og Codex D. blir 
derfor i steden for en samling ,forvanskninger" et haand-skrift at 
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høieste betydning. Men ,selv de ældste haand-skrifter kan ikke 
. betragtes som MORENE gjengivende forfatter-manuskripterne til det 
Nye Testamente. 

Opdagelsen af papyrus- feen har nylig vist, at ingen 
bestemt tids-grænse kan trækkes mellem uncialer og Herr ,) Den 
skarpe grænse-linje,* siger professor Nestlé, ,som hidtil er blet op- 
trukket mellem disse haandskrift-klasser, retfærdiggjøres ikke af 
kjendsgjerningerne." Ved de tidligste trykte udgaver af den græske 
tekst maatte man nøle sig med temmelig sene kursiver; men den 
gjennemgaaende tendens blandt kritikerne har senere været fuld- 
stændig at forkaste kursiverne og at grunde teksten udelukkende 
paa de ældste uncialer. Det er imidlertid nu anerkjendt, at teksten 
i bevislig sene haand-skrifter, kursiver eller endog uncialer, ,kan 
stamme fra en meget tidlig kilde gjennem forholdsvis faa mellem-led, 
og at det er muligt at gjen-opbygge en tabt original ved hjælp at 
en sammenligning af flere vidnesbyrd." Af dénne aarsag og tillige 
paa grund af de nye data, hvormed de nyeste papyrus-fund har 
forsynet den palæografiske videnskab, maa de kursive manuskripfter 
undersøges lige saa omhyggelig som de unciale. 

ve har omtalt de fire store uncialer, ikke paa grund af deres 
store videnskabelige betydning, men fordi de hidtil har været anseet 
for de mest værdifulde, og vi har taget Codex D. med, fordi 
det nu viser sig at eie den største kritiske betydning. Af det, 
som meddeles om de vigtigste minuskler, har kun lidet interesse 
for læg-manden. Men de, som har seet prøver af Haupts fler-farvede 
Bibel med dens forskjellige farver til betegnelse af de forskjellige 
tekst-lag i det Gamle Testamentes bøger, vil maaske med interesse 
erfare, at den samme fremgangs-maade er blet benyttet i en af 


minusklerne (16) i National-biblioteket i Paris, skjønt naturligvis 


ikke i kritisk øiemed. Codex 16 er skrevet med fire farver. Selve 
fortællingen er skrevet med grønt, Jesu og englenes ord med rødt 
og undertiden i guld, disciplenes ord med blaat, medens farisæernes, 
folkets og Djævelens ord er skrevet med sort! 

En anden klasse haand-skrifter, som indtil for nylig var endnu 
mere forsømt end minusklerne, er ,lektionarierne" eller haand- 
skrifter, som kun indeholder de dele af Skriften, som blev oplæst 
ved guds-tjenesterne. Disses datum er let at bestemme, fordi den 
unciale haand-skrift i denne klasse dokumenter blev benyttet meget 
senere end i andre. Der findes flere tusen saadanne lektionarier, 
og skjønt de har mindre betydning 19, kan de dog tjene til at 
An |æse-maaden i de provinser, hvorfra de stammer. 
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burer-krigen 
og det britiske Riges prestige. 


En amerikaners mening. 


(Efter kaptein A. T. Mahan i National Review). . 


pen Mahan, en meget anseet amerikansk forfatter paa det 
sjø-militære omraade, udtaler sig i det siste hefte af , National 
Review" om det tab af anseelse, som England har lidt under den 
syd-afrikanske krig. Han begyndte med at fremholde, at anseelse 
slet ikke altid har nogen faktisk grund at hvile paa, men tvært 
imod meget ofte er en illusion. Og dog er national anseelse 
unegtelig et stort gode. Den er lig en handels-mands kreditt. 
Et firma kan nyde en langt større kredit, end det ifølge den 
faktiske virkelighed er berettiget til, ja det kan endog nyde kredit 
paa et tids-punkt, da det faktisk er bankerot; men det lader sig 
umulig negte, at det kan høste stor nytte af denne ugrundede 
kredit. Det kan paa denne maade vinde tid til atter at gjøre sin 
grundvold solid. Paa den anden side kan en nation mangle 
anseelse, lige som en forretnings-mand kan mangle kredit til trods 
for, at de begge besidder et holdbart grundlag, hvorpaa kredit og 
anseelse kan baseres. Imidlertid er det altid umagen værd for en 
nation at søge sin tabte anseelse gjen-oprettet, og Stor-Britannien 
bør — ifølge kaptein Mahans mening — ikke lade nogen leilighed 
gaa unyttet hen til at gjenvinde den plads i Magternes koncert, 
som det har ret til at indtage. | 

Kaptein Mahan mener nemlig, at det tab af anseelse, som 
Stor-Britannien under krigen utvilsomt har lidt i den almindelige 
mening paa fastlandet, ikke har noget faktisk grundlag at hvile 
paa. Han analyserer krigens begivenheder og de forskjellige 
skridt, som Stor-Britannien har taget; men skjønt han ikke netop 
søger at tildække de feil og mangler, som krigen har aabenbaret 
paa britisk side, kommer han dog til det resultat, at krigen i 
virkeligheden — d. v. s. i klart skuende stats-mænds øine — kun 
har styrket Stor-Britanniens stilling i forhold til de øvrige Magter. 

De for den syd-afrikanske krig karakteristiske forhaands- 
betingelser er: 1) Den lange afstand, som skiller briterne fra krigs- 
skuepladsen i modsætning til burernes nærhed, med andre ord, den 
uhyre længde af de britiske forbindelses-linjer, 2) beskaffenheden 
og den store udstrækning af omraadet for de militære operationer, 
3) beskaffenheden af det fiendtlige folk, hvori bl. a. indgaar det 
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fortrin, som et fortroligt kjendskab til en egn giver beboerne 
fremfor den indtrængende fiende, især naar vedkommende egn 
— som her — er sparsomt bebygget, forholdsvis udyrket og 
følgelig ufuldkomment kjendt. Beskaffenheden og udstrækningen 
af operations-feltet influerer væsentlig paa opretholdelsen af for- 
bindelses-linjerne, deres sikkerhed og hurtighed. Det samme er 
ogsaa tilfælde med fiendens medfødte eller erhværvede egenskaber. 
Hvis fienden har en nøisom karakter og formaar at bevæge sig 
med hurtighed, hvis han er fuldt fortrolig med landet og omringet 
af indbyggere, som sympatiserer med ham, da vil hans egne 
forbindelses-linjer være forholdsvis usaarlige, og dette vil sætte ham 
i stand til med saa meget større styrke at anfalde den angribende 
parts forbindelses-linjer. 

Disse faktorer, som er høist ugunstige for Stor- Britannien, er 
af vedvarende beskaffenhed. Til disse kommer nu en omstæn- 
dighed, som selvfølgelig eksisterede lige fra begyndelsen, men som 
da ikke var saa let at forudse, nemlig de vanskeligheder, som den 
britiske regjering har at kjæmpe med i sine bestræbelser for at bryde 
modstanden hos kun delvis organiserede kræfter, som snarere 
vedligeholder en opstand, end de fører en krig. Det er klart, at 
naar en nations sociale organisme er høit udviklet og af en 
kompliceret beskaffenhed, da kan man fuldstændig lamme dens 
livs-kraft uden i synderlig udstrækning at dræbe nationens enkelte 
individer. Man behøver kun at overskjære traadene eller tage i 
besiddelse knude-punkterne i nationens sociale net-værk, hvoraf 
virkhingerne vil være desto mere lammende, jo mere indviklet dette 
net-værk er. Men hvor den sociale organisation er mangelfuldt 
udviklet, der bevirker den løse sammenknytning mellem de for- 
skjellige individer, at den nationale livs-kraft ikke godt kan lam- 
mes uden ved en nedslagtning at 7ndivider i en saadan udstræk- 
ning, at de menneskelige følelser med rette gjør oprør derimod. 
Burerne havde allerede fra begyndelsen af ingen høit udviklet 
social organisation, og efter at englænderne har besat alle sociale 
hoved-centrer 1 landet, har de udelukkende at gjøre med løst 
organiserede flokke af burere, som ikke repræsenterer noget organisk 
socialt system, og som derfor heller ikke frembyder nogen som 
helst sociale livs-centrer, mod hvilke angriberen kan rette ammende 
slag. Uafhængige af alle sociale baand kan disse flokke, naar det 
gjælder, altid dele sig i stadig mindre afdelinger og derved bog- 
stavelig talt forsvinde mellem angribernes fe 

fo ligger den vanskelighed, som det Britiske Rige har 
har havt at kjæmpe med siden den egentlige krigs afslutning, og 
det skaar, som rigets anseelse har lidt, hidrører Ar den Jange tid, 
som medgaar til løsningen af denne vanskelighed. De enkelte 
burer kan af mange nær liggende grunde ikke ep erter at de 
er fangne. Stor- Bi er indskrænket til at indfange burerne 
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og eksportere dem, en fremgangs-maade, som paa grund af oven- 
for nævnte aarsager maa blive langtrukken, og som end yderligere 
trækkes i langdrag, fordi en uhyre brøk-del at den britiske hær 
maa anvendes til at beskytte forbindelses-linjerne fra havet til krigs- 
skuepladsen og derfra ud over de vidt strakte territorier, hvorover 
den lunefulde og ustadige kamp er spredt. Vanskelighederne blir 
under disse forholde endnu større end under en regulær krig, 
baade fordi forbindelses-linjerne er mere udstrakte, og fordi smaa 
flokke, som fører en undvigende kamp, er vanskeligere at modvirke 
end større troppe-masser, som af sin blotte størrelse tvinges til at 
tage hensyn til sine forbindelses-linjer. 

Kaptein Mahan finder, at en ikke liden brøk-del af de britiske 
vaabens uheld maa tilskrives udygtighed eller slaphed hos officererne 
af de lavere grader. Hvad der hovedsagelig mangler den britiske 
gjennemsnits-officer, er systematisk uddannelse, en mangel hvor- 
under den britiske hær altid har lidt, og som i nutiden træder 
saa meget klarere frem i dagen, fordi der lægges saa megen vægt 
paa uddannelsen af officererne paa fastlandet og i de Forenede 
Stater. Den fremgang, som Stor-Britannien 1 tidligere tider har 
havt, er opnaaet trods denne mangel. At overvinde vanskelig- 
hederne, efter som de opstaar og ikke ved forudseenhed, — at lære 
ved bitter erfaring uden forudgaaende overlæg er et nationalt 
træk hos briterne lige som deres foragt for grundlove, som er 
lavede og ikke udviklede. De fleste vil ganske vist foretrække 
den kunskab, som opnaaes gjennem erfaring, fremfor den, som 
erhværves gjennem formuleret undervisning; men den ene udelukker 
ikke den anden, og ensidighed i den ene eller anden retning er 
til skade for begge disse arter af kunskab. Den britiske officer 
vilde uden skade for sin afpasnings-evne kunne besidde større 
teoretiske kunskaber og et mere udstrakt kjendskab til præcidenser 
og principer. Studie-lampen spiller sin rolle ved officerens ud- 
dannelse lige saa vel som fodbold- eller cricket-pladsen. 

Hvad nu angaar disse symptomer, som i klart skuende stats- 
mænds øine vil bidrage til at styrke Stor-Britanniens stilling, frem- 
hæver kaptein Mahan først og fremst den styrke,.som rigs-tanken 
og rigs-baandene under krigen har vist sig at eie. Den enighed 
og beredvillighed, hvormed de britiske kolonier under den syd- 
afrikanske krig har flokket sig om rigs-fanen, har en umaadelig 
betydning; ti en enig og vedholdende mnational-aand er trods de 
feil, som en regjering kan begaa, og trods de mangler, som kan 
klæbe ved en hær, ens-betydende med en national livs-kraft, som 
giver de mest lovende varsler for fremtiden.  Imperalismen har 
vist sig at være en idé i stand til at skjærpe den nationale selv- 
bevidsthed og give den maal-bevidst handle-kratt. 

Dertil kommer, at den britiske sjø-magt fremdeles er usvækket, 
og den rigs-bevægelse, som krigen har vagt i kolonierne, giver 
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øget garanti for denne sjø-magts effektivitet. Ti den viser, at 
Stor-Britannien kan stole paa kolonierne og saaledes gjøre sikker 
regning paa den lokale understøttelse i de forskjellige have, som 
en sjø-magt trænger. Og den militære erfaring, som koloni- 
tropperne har vundet 1 krigen, stiller forsvaret for disse flaadens 
lokale operations-baser paa et sikrere grundlag. 

I forbindelse hermed maa ogsaa tages 1 betragtning den 
forøgede praktiske dygtighed, som de britiske tropper, rigs- 
tropperne saa vel som koloni-tropperne, har erhværvet i den lange 
krig. Den britiske hær — ca. 200000 — er nu fuldt opøvet, 
og denne vinding vil vedvare i minst 10 aar som en faktor at tage 
med i internationale beregninger. 

Den britiske rigs-føderation er ligeledes blet fremmet ved 
krigen paa grund af det fællesskab i følelse og handling som krigen 
har fostret. Det er klart, at uhyre vanskeligheder er forbundne 
med at oprette fællesskab i interesser og måaal mellem politiske 
enheder, som ligger saa spredt over jordens overflade, som de 
britiske kolonier; men overvindelsen af disse vanskeligheder er 
ved den rigs-bevægelse, som krigen har våkt, blet gjort saa meget 
lettere. Fra de Britiske Øers standpunkt og bortseet fra rigs- 
standpunktet er krigen saa langt fra at være egoistisk, at den 
snarere er en selv-opofrelse. Det er riget, ikke moder-landet, som 
har de største interesser i den forholdsvis afsides liggende syd- 
afrikanske koloni. 

Disse i dagen liggende fakta — udviklingen af rigs-bevidst- 
heden, befæstelsen af flaadens lokale operations-baser, den gjennem 
erfaring forøgede militære dygtighed og den beviste evne til at 
sende og underholde 200000 mand i aktiv tjeneste i to aar 10 000 
kilometer fra hjem-landet — kan ifølge kapt. Mahans mening ikke 
svække Stor-Britanniens anseelse hos fremmede stats-mænd, om de 
end ikke opfattes i sin fulde betydning af det store publikum paa 
fastlandets kafeer og gader. Imod dette kan som holdbar grund 
for Stor-Britanniens tab af anseelse kun opstilles krigens trættende 
langvarighed. Men man bør ikke bedrage sig; denne omstændighed 
er ingen tilstrækkelig modvægt mod de oven for omtalte for 
Stor-Britannien gunstige omstændigheder. Alle maa af hjærtet 
ønske, at den syd-afrikanske krig med alle dens rædsler snart maa 
faa en ende; men det er ikke desto mindre sandt, skjønt bedrøveligt, 
at Jo mere burerne nu udtømmer sin kraft i kampen mod eng- 
lænderne, desto mere fuldstændig vil deres endelige under- 
kastelse blive. | 


| 
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Fysik og politik. 
(Efter prof. Lehmann* i Umschau.) 


roles betegner det som politikkens hoved-formaal at gjøre 
statens borgere saa lykkelige som muligt. Den, som en gang 
har seet et panorama af det gamle Rom eller Pergamon eller har 
vandret omkring mellem Pompejis ruiner og i museerne beundret 
de sirlige kunst-gjenstande fra hin tid, han kunde vel hævde den 
mening, at politikeren Aristoteles's ideal var naaet i disse byer, 
hvor der ikke alene herskede lov og orden, men hvor klassisk 
kunst i forbindelse med en paradisisk skjøn natur maatte gjøre 
livet saa behageligt, at man næsten kunde beklage ikke at have 
levet den gang. | 

Men en saadan ideel politik var Romer-riget langt fra at have! 
Det led af et dybt gaaende onde, som det nødvendigvis maatte 
ligge under for, nemlig slaveriet. Vist nok sørgede staten for sine 
borgeres vel; men flertallet af indbyggerne, slaverne, var ude- 
lukkede derfra! 

Arbeide foragtede romeren lige som grækeren. Det blev 
slavernes sag. Der trængtes derfor en uhyre mængde slaver, saa 
at efterspørselen langt overgik tilbudet. Rige romere holdt hele 
yflokke" af slaver. Cæcilius Claudius Isidorus f. eks. eiede — trods 
stort formues-tab — endnu 4116 slaver. I hele Italien beløb an- 
tallet af slaver sig til omtrent 18./9 millioner, medens den frie 
befolkning blot omfattede 5 millioner. De krigs-fanger, som gjordes 
i de talrige krige, var paa langt nær tilstrækkelig talrige til at 
tilfredsstille behovet, uagtet det blev skik at sælge hele befolkningen 
i erobrede byer som slaver. Man drev systematiske slave-jagter i 
alle lande, Italien selv ikke undtagen, for at skaffe det nødvendige 
antal til veie. I aaret 100 f. K. erklærede kong Nikomedes af 
Bithynien sig ude af stand til at yde det forlangte bidrag til den 
romerske hær, da alle arbeids- og vaaben-dygtige mænd var blet 
slæbte ud af. hans rige. Paa slave-markedet i Delos solgtes paa 
en dag over 10000 slaver. Priserne var overordentlig forskjellige 
efter kvalifikationerne. Som god vare regnedes skjønne piger og 
dygtige kokke, der betaltes med 18000 kr. pr. stykke, en forvalter 
kostede 27000 kr. en evnuk 90000, en lærer eller en anden 
slags literatur-slave 135000 kr. Et retmæssigt ægteskab kunde 
ikke slaven indgaa, da det stod ganske i eierens magt at sælge, 
ja endog dræbe ham selv, hans kone eller hans børn. Det er 
bekjendt, at i enkelte tilfælder benyttedes slaver endog til fiske-føde. 


* Det efterfølgende er et uddrag af et kapitel i prof. Lehmann's nylig udkomne værk om 
ytysik og politik". 
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Først i det 2. aarhundred e. K. ophævedes eierens ret over 
slavernes liv. P 

De slavinder, som havde at betjene en fornem romerinde, 
maatte stadig gaa med blottet over-krop, for at herskerinden, i fald 
de opvakte hendes misfornøielse, straks kunde ed dem eller 
stikke dem med naale. 

Juvenal beretter følgende samtale mellem kone og mand: 

Konen: ,Lad die slave korsfæste!* 
| Manden: ,Hvorfor har denne slave fortjent en saadan straf? 
Hvem er der OG optræder som anklager, som vidne? Lad os 
høre hans forsvar! Hvor det angaar et menneskes død, kan man 
ikke betænke sig for længe!* | 

Konen: ,Din nar! Er slaven kanske et menneske? Selv 
om han intet har forbrudt — nu vel, jeg vil det saa, Jeg befaler 
det, min vilje maa være dig nok og gjør alle beviser overflødige. 

Var en romer blet myrdet, saa blev straks uden enhver under- 
søgelse ogsaa alle hans slaver henrettede. 

Gamle eller syge slaver, der var :blet arbeids-udygtige og 
usælgelige, blev sat ud i vild-marken; saa fik de selv se til at 
klare sig, saa godt de kunde. 

Slaver anvendtes til alle mulige slags arbeider. Eksempelvis 
foregik vand-tilførselen i bjerg-værker ved hjælp af læder-spand, 
der gik fra haand til haand. I bjerg-værkerne i Attika beskjæf- 
tigedes 60 000 slaver, og i Spaniens bjerg-værker grov man med 
de aller primitiveste redskaber, med hammer og meisel, gruber af 
indtil 210 m. dybde og med et hul-rum af 300000 m.? Intet 
under, at bjergværks-arbeide ansaaes lige med døds-straf, og at 
der, i særdeleshed i det første aarhundred f. K., udbrød talrige 
slave-opstande, der blot med stor møie blev dæmpede. 

I begyndelsen af det 2. aarhundred f. K. opdagedes i Apulien 
en slave-sammensværgelse, ved hvilken leilighed 7000 henrettelser 
fandt sted. I aaret 133 f. Kr. blev i Sinuessa 4000 slaver hen- 
rettede. 135 f. K. blev. paa Sicilien over 20000 slaver kors- 
fæstede. 104 f. K. lykkedes det først efter en 5-aarig haard kamp 
at undertrykke en slave-opstand. Under slave-opstanden mellem 
aarene 73 og 71 blev straks 12 300 slaver nedhugne, senere ogsaa 
resten af oprørerne, hvis antal ikke er HM Bare ved Via 
Appia var der reist 6000 kors. 

Den tiltagende mangel paa slaver giver sig ogsaa til kjende 
derved, at Mere 100 aar efter Kristus møller blev drevne med 
vand-hjul, medens det tidligere var slavernes sag at dreie mølle- 
stenene. 

De store vandings-anlæg i Palæstina, Mesopotamien o. s. vV. 
forfaldt, fordi man manglede de nødvendige penge-midler til anskaf- 
felse af slaver. Salt-skorper bedækker nu de flader, der en gang 
var indsjøer, og ufrugtbare hede-strækninger med sumpe, hvori 
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der vokser siv, er nu traadt i steden for de store, smukke haver 
og de yppige korn-marker, som tidligere hørte til jordens frugt- 
bareste egne. 

Slaverne, disse beklagelses-værdige mennesker, havde heller 
ingen religion at holde sig til, der kunde bringe dem trøst 1 ulykken 
og haab om en bedre tilværelse; ti dyrkelse af guderne var lidt 
efter lidt veget for en næsten fuldstændig vantro. 

Allerede de græske filosofer, Sokrates, Platon og især Filon 
fra Aleksandria havde grublet over livets gaade og havde for- 
kastet læren om en flerhed af guder. 

Da var det, at Kristus opstod og lærte: Der gives kun én 
Gud, der gives kun én slags mennesker! Det jordiske liv er blot 
en prøve-tid, og evig lyksalighed vil en gang blive deres lod, som 
lyder Guds bud, fordømmelse alle synderes lod. Alt jordisk er 
forgjængeligt. ,Salige er de fattige; ti Himmeriges rige er deres.* 
Slaveriet er en forbrydelse og tjener blot det syndige vellevnet. 
,Sandelig, sandelig siger jeg eder, en kamel gaar lettere gjennem 
et naale-øie, end en rig kommer ind i Himmeriges rige.* 

Langsomt, men sikkert udbredte den ophøiede lære sig videre og 
videre, og efter faa aarhundreders forløb finder vi den allerede 
som stats-religion. 

Men idet kristendommen udryddede slaveriet, udryddede den 
ogsaa hele den paa slaveriet grundede antikke kultur, og idet den 
tilintetgjorde troen paa guderne, tilintetgjorde den ogsaa viden- 
skaben, der i tempel-skolerne blev lært og pleiet som en del af 
guds-tjenesten. 

Bjerg-værkerne indstillede sin drift, værk-stederne stod tomme, 
handelen lammedes; ti den vigtigste vare, nemlig slaverne, manglede. 
Veie og kanaler kom i forfald, og en ens-artet, kraftig styrelse af 
kjæmpe-riget blev til en umulighed. Filosotf-skolerne nedlagdes, 
og pave Gregor I. forbød alt studium af hedenske skrifter. 
Tertullian siger: ,Forskning er efter evangeliet ikke længer for- 
nøden.” Eusebius udtaler sig saaledes: Ikke af ubekjendskab til 
de ting, natur-forskerne beundrer, men af foragt for deres unyttige 
arbeide tænker vi ringe om deres emner og vender vor sjæl mod 
beskjættigelse med bedre ting. 

Som for fuldstændig at tilintetgjøre kulturen, udbredte nu ogsaa 
Islam sig over Eufrat-landene, Syrien og Æøgypten, og 1 aaret 641 
faldt endog Aleksandria, det gamle for eder og 
dannelse, 1 mahomedanernes meier 

EN om araberne til en begyndelse, lige som pave Gregor, 
hyldede den grundsætning, at deres hellige skrift, Koranen, inde- 
holdt alt, hvad man Peek at vide, og alt andet var skadeligt, 
saa viste de sig dog senere videnskabelig interesserede. De lagde 
sig efter den ved Aleksander den Store fra Indien komne aritmetik 
og trigonometri saa vel som grækernes matematik og fysik; de 
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oprettede efter det aleksandrinske museums mønster Aøi:-skoler, der 
kunde glæde sig ved rige midler og stor søgning, og som bidrog 
meget til at per den Sage kultur, fordi Islam ikke som kjær- 
lighedens religion, kristendommen, forbød slaveriet. 

Arabernes erobring af Spanien og det venskabelige samkvem 
mellem Karl den Store og kalif Harun Arrasjid havde den gode 
følge, at meget af den arabiske videnskab lidt efter lidt sivede ind 
i det kristelige Vesten, i særdeleshed fordi Karl den Store i klar 
erkjendelse af videnskabens betydning paalagde klostrene at oprette 
skoler, skrive af bøger og anlægge samlinger. 

Gjennem oversættelser lærte man Aristoteles at kjende. Man 
forundrede sig over denne høie videnskab uden rigtig at kunne 
forstaa den, og sluttelig dannede der sig en eiendommelig teologisk 
videnskab, sæolastikken, der paa grundlag af den Hellige Skrift og 
den næsten lige saa agtede Aristoteliske logik forsøgte at løse de 
mærkværdigste problemer, saa som om hvor vidt englene kan danse 
paa en naale-spids, eller om hvordan afkommet af en djævel og 
en heks maatte være beskaffent. Ved forening at katedral-skoler 
og biskoppelige skoler opstod en kristelig høi-skole, universitetet i 
Paris, skolastikkens hoved-sæde, der til sine tider kunde glæde sig 
ved en søgning af 20000 studerende. 

Man taler stundom om den aandelige nat, som kristendommen 
bragte over Vesten, idet man da særlig tænker paa skolastikken. 
Men man maa huske paa, at kristendommens udbredelse faldt 
sammen med /olke-vandringen, at den bragte en høiere kultur 
til folke-slag, der stod paa et lavere kultur-trin, at dens kultur ikke 
som i den klassiske oldtid støttede sig paa slaveri, og at den i høt 
grad har forbedret menneskehedens sæder. 

Tapperhed, sindighed og retfærdighed var ifølge Aristoteles 
mandens hoved-dyder. Da de geistlige ridder-ordener opstod, føiedes 
nye hertil: fromhed, æres-følelse, næste-kjærlighed. 

Hvor stærk fromheds-følelsen var i hin tid, beviser de herlige 
domkirker i Freiburg, Strassburg og Köln; og ikke mindre de 
talrige kors-tog, der foretoges i den ædle hensigt at erobre tilbage 
det Hellige Land, som var faldt i tyrkernes hænder. 

Den, som en gang har besøgt byerne Genua, Pisa, Florens 
eller navnlig Venedig og i Tyskland Augsburg og Nirnberg og 
her beundret resterne af en glimrende fortid, mindes-mærker om 
kors-togenes store betydning for handelens gjen-oplivelse, han vil 
have faacet et dybt indtryk af ridder-væsenets vældige indflydelse 
paa kulturens videre udvikling. At trangen til vaaben og rustninger 
vakte jern-industrien til live igjen, bemærkes her blot i forbigaaende. 
Ganske. vist manglede der ikke skygge-sider. Den antikke kulturs 
undergang havde gjort et ordnet, ens-artet stats-væsen umuligt. 
Røver-riddere og sjø-røvere truede alle handels-veie, og i den 
skrækkelige interregnums-tid, da der ingen keiser var i Tyskland, 
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kunde handels-samkvemmet saa nogenlunde holdes ved lige blot 
ved, at de vigtigste handels-drivende byer sluttede sig sammen til 
det saa kaldte Hansa-forbund. 

Fysikken var det, som bragte hjælp. I aaret 1313 gjorde 
fransiskaner-munken Berthold Schwarz i Freiburg under tilberedning 
af krudt den fysiske iagttagelse, at krudt-gasens kraft nok kunde 
erstatte, ja kanske overgaa spænd-kraften hos de elastiske reb, 
som brugtes til datidens krigs-maskiner. 


Det bemærkes, at krudtet den gang hende var kjendt og 
anvendtes ved fyrværkerier. Sandsynligvis er det blet indført fra 
Kina. Maaske benyttede kineserne krudtet til brand-stiftelse paa 
samme maade som den græske ild, der fandt god anvendelse under 
arabernes beleiring af Konstantinopel 668—675. For første gang 
omtales krudtet af Markus Grækus i det 8. aarhundred. Araberne 
havde angivelig allerede i 690 skyde-vaaben, der skal være blet 
bragte fra Indien, men som formodentlig blot var bue-lignende 
vaaben, hvormed man udslyngede raket-pile. Sikkert er det, at 
den slags skyts med krudtladning virkelig brugtes 1 det 14. aar- 
hundred (i Bologna). Ogsaa Roger Bacon (født 1214) kjendte til 
krudtet, som den gang fandt anvendelse i bjerg-værker til spræng- 
ning. I aaret 1360 brændte raad-huset 1 Ltubeck som følge af 
krudtmagerens uforsigtighed. | 

Som sagt, Berthold Schwarz indsaa, at de gamle krigs- 
maskiner nu maatte > kunne erstattes af endnu bedre. I forbi- 
gaaende bemærkes, at de tidligere brugte krigs-maskiner 1 øvrigt 
heller ikke var at spøge med. Da romerne 212 f. K. beleirede 
Syrakus, anvendte saaledes forsvarerne kaste-maskiner, der var 
konstruerede af Arkimedes, og som var i stand til at udslynge 
vægter paa 12 centner til store afstande. De hos araberne og i 
middelalderen brugelige krigs-maskiner formaaede at udslynge stene 
og klippe-blokke af indtil 30 centners vægt. 


Man begyndte altsaa efter Schwarz's opdagelse at lave 
kanoner, først af lærred eller læder, forstærket med omviklede 
hampe-reb eller jern-ringe, og ofte af temmelig imponerende størrelse. 
En i Wiener-arsenalet opbevaret kanon af denne art har en vidde 
af I m. og en længde af 2'/9 m. Særlig varige var saadanne 
kanoner naturligvis ikke, og det er bekjendt, at da tyrkerne under 
beleiringen af Konstantinopel vilde skyde aabning i muren med en 
saadan morter, sprang den pludselig og foraarsagede stor øde- 
læggelse inden tyrkernes egne rækker. 

Men de erfaringer, man havde med hensyn til støbning at 
store kirke-klokker, førte snart til at man begyndte at lave morterer 
og kanoner af bronse, til hvis styring ingeniørerne konstruerede 
mærkværdige løfte-værk, indtil endelig ogsaa dreie-tapper og lavetter 
blev opfundne, samt haand-skydevaaben. 
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Allerede i oldtiden forstod man at støbe store statuer af malm, 
f. eks. kolossen paa Rodos, der skal have været 35 m. høi. Dog 
var disse sammensatte af talrige stykker, hvilket vi bl. a. kan 
skjønne deraf, at Kommodus lod aftage hodet paa den kolossal- 
statue, som Nero havde ladet forfærdiget af sig selv og stillet op 
foran sit palads, og satte sit eget i steden. Det var nærmest 
trangen til store kirke-klokker (som man tidligere havde smedet), 
der gav stødet til støbning af større masser i et stykke. I Nola 
skal man have støbt klokker allerede i det 5. aarhundred; i hvert 
fald eksisterede de i det 7. aarhundred. Den første morter skal 
være blet støbt i Florens 1326. I aaret 1378 var allerede et 
kanon-støberi i gang i Augsburg. Lige som klokkerne blev meor- 
- tererne i begyndelsen støbte hule. Udhulningen foregik ved hjælp 
af et lodret staaende bor, der ved træde-hjul eller vand-kraft blev 
sat i omdreining og formodentlig for det meste bestod 1 en cylindrisk 
træ-stok — omtrent af form som vort nuværende kanon-bor —, 1 
hvilken der var indsat en skjærende tand af staal. Først senere 
hen støbte man kanonerne massive og borede dem ud paa en 
horisontal bore-maskine. Hvor kjæmpemæssige dimensioner man 
gav skytset, forstaaes deraf, at en kanon, der støbtes 1 1452, veiede 
33000 pund og blev ladet med 140 pund krudt. De første kanoner 
var forresten neppe stort bedre end de gamle krigs-maskiner; ti 
kuglerne maatte, da de ikke var nøiagtig runde, gjøres adskillig 
mindre end kanonens kaliber, saa at den største del af krudt- 
gasens drivende kraft gik tabt. Af denne grund maatte man 
anvende uhyre krudt-ladninger, der foraarsagede stærk ophedning 
og snart ødelagde hele kanonen. Ogsaa styringen af de første 
morterer var omstændelig, naar de blot var forsynede med hanker 
og ikke med dreie-tapper. Først i midten af det 15. aarhundred 
konstrueredes skyts med tapper, haand-geværer kom i brug i 
midten af det 14. aarhundred. I aaret 1399 anvendte man endnu 
sten-kugler.  Bly-kugler begyndte man med i 1365. Jern-kugler 
og brand-kugler fik man i 1400, spræng-kugler 1439, lys-kugler 1450. 

Efter at nu disse nye skyde-vaaben var blet indførte, ydede 
panser og borge ingen beskyttelse mere. Der gjenoprettedes atter 
ordnede forholde til lands og vands, næve-retten blev afskaffet og 
evig lande-fred forkyndt. 

Vi har seet, at kors-togene ansporede fornemmelig venetianerne 
til store handels-foretagender. I aaret 1292 vendte venetianeren 
Marko Polo, rigt belæsset med skatte, tilbage til sin fødeby fra sin 
reise i det indre af Asien. Hans reise-beretning var det ikke 
minst, som atter vakte den gamle længsel etter eventyr-landene 
Indien og Kina. | 

Men at gaa over land var for besværligt, og nogen sjø-vei 
syntes der ikke at være. 
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De græske lærdes flugt under tyrkernes beleiring af Kon- 
stantinopel (1453), deres gjæstfrie optagelse ved Mediceernes hof 
i Florens, og den herved betingede videre udbredelse af Aristoteles's 
og andres original-værker førte imidlertid til slut til bestemte planer. 
Aristoteles havde af jordens cirkel-formede skygge paa maanen 
sluttet, at jorden er en kugle, og Eratostenes og Al Mamun, 
Harun Arrasjid's søn, havde endog beregnet dens omfang. Var 
dette rigtigt, og stod det store hen i forbindelse med det Tmatie 
og Kinesiske ev saa maatte man kunne naa hine rige lande, saa 
ål naar man lese mod øst, som naar man ee mod est 

Men hvorledes skulde man orientere sig langt ude paa havet? 

Atter var det fysikken, der bragte hjælpen, og det ved anvendelse 
af de magnetiske foreteelser. Araberne havde allerede i længere 
tid kjendt magnet-naalen; men hvad sjømændene 'behøvede, var en 
i rummet fast-staaende vind-rose, hvorpaa en med skibet forbundet 
viser angav skibets kurs. Man siger, at det var italieneren Gioja fra 
Amalfi, der efter dette princip først fremstillede et brugbart kompas. 

Paa den spanske halvø, hvor der ved arabernes virksomhed 
var blet vakt en livlig kunskabs-trang, dannedes paa foranledning 
af kong Johan i Lissabon en kommission til fremme af de nautiske 
videnskaber. Denne kommissions virksomste medlem, ntirnbergeren 
Böheim, underviste i bestemmelse af den geografiske bredde ved 
hjælp af /akobs-stav og efemerider, medens man før blot kjendte 
den allerede paa Aristoteles's tid anvendte metode at maale solens 
høide ved hjælp af det saa kaldte scaphium eller at bestemme 
pol-stjernens høide. 

Skjønt det ikke lykkedes at finde noget middel til ogsaa at 
bestemme den geografiske længde, saa udførte dog, ansporede af 
den omtalte kommissions virksomhed, dristige mænd det vovestykke 
at gjennemkrydse oceanet, og vel kjendte er de opdagelses-reiser, 
som foretoges af Diaz og Vasco de Gama, Columbus og Cabotto. 

Det eftertragtede maal blev ikke naaet, den vestlige sjø-vei 
til Indien og Kina blev ikke fundet; men man fandt dog, hvad 
man egentlig søgte, guld- og sølv, krydderier, farve-trær, læge- 
midler og vellugtende sager. Velstanden blev stor i Spanien og 
Portugal, og England drog ogsaa nytte af Amerikas opdagelse. 

Lad os endnu en gang vende tilbage til kors-togene. En 
slem følge af disse var, at den mahomedanske lære om gode og 
onde aander ogsaa blev overført til Vesten og skabte en n forunderlig 
djævle- og oboe. tro. 

Allerede om pave Sylvester II, Otto III's fordums lærer, der 
havde erhværvet sig kjendskab til matematik og fysik hos araberne 
i Spanien, og som væsentlig bidrog til udbredelsen af disse viden- 
skaber, paastod munkene, at han havde forskrevet sin sjæl til 
Satan, at han ledsagedes af en arabisk djævel og kunde være 
paa to steder paa en gang. | 
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Ikke bedre gik det Albertus Magnus, biskop i Regensburg, 
der fornemmelig lagde sig efter Aristoteles's og arabernes fysik, 
og hvis kunskaber syntes saa uhørte, at man ansaa ham for en 
troldmand. al - 

Kirke-forsamlingen i Paris 1209 forbød munkene at læse 
fysiske skrifter, idet disse erklæredes for syndige, og efter at 
araberne var fortrængte fra Spanien, blev paa kardinal Ximenes's 
befaling det store bibliotek ved høi-skolen i Kordoba med sine 
hundred tusener af bind overgivet til flammerne. 

Den forestilling, at det var muligt at indgaa forbindelser med 
Djævelen, blev stadig mer og mer udbredt, og da man 1 slige til- 
fælder ikke kunde føre noget bevis, skred man til inkvisition, 
pinebænk og hekse-proces. 


Selv den bekjendte astronom og fysiker Keppler's mor blev 
anklaget som heks, da en af hendes naboersker, der var blet 
angrebet af en sygdom, paastod, at hun var blet forhekset af hende. 
Hertil kom, at den anklagede var blet opdraget hos en tante, 
som senere blev brændt som heks. Kun med den største møie 
lykkedes det Keppler at frelse hende fra baalet. Selv hans brødre 
og juridiske venner havde ikke mod til at tale den stakkels kvindes 
sag; hun døde i øvrigt kort tid efter frifindelsen som følge af den 
grusomme behandling, hun var blet gjenstand for. 


Jesuiten Scheiner, en heftig modstander af Galilei, blev paa 
en reise til Tirol angrebet af feber og døde i en landsby der (1650). 
Ved undersøgelse af hans eiendele fandt man ogsaa et saa kaldt 
loppe-mikroskop, der indjog fogden og de øvrige tilstede værende 
saa stor skræk, at man ikke vilde begrave ham; man ansaa nemlig 
den gjennem glasset synlige og stærkt forstørrede loppe for selve 
Djævelen. 


Den lærde Montanus erklærede kikkerten for en Djævelens 
opfindelse, fordi det staar i Bibelen: ,Atter førte Djævelen ham op 
paa et saare høit bjerg og viste ham alle verdens riger og deres 
herlighed.* 


Nogenlunde begribelig blir denne almindelige spøgelses-frygt, 
naar man tager i betragtning hin tids utrolig lave dannelses-trin. 
Selv en saa stor digter som Wolfram von Eschenbach kunde 
hverken læse eller skrive, og trubaduren Ulrik von Lichtenstein 
gik og bar paa et brev fra sin elskede i ti dage, før han endelig 
traf en, som kunde udtyde det for ham. 


Skrive-materialet var meget dyrt, og ikke uden grund havde 
rektoren ved Pariser-universitetet ene-retten til der at handle med 
papir. Først i begyndelsen af det 13. aarhundred opstod der 
papir-møller i Nirnberg og Augsburg; men den, som ønskede at 
have sig en bog, maatte selv skrive den af eller lade den skrive 
af, og værdifulde bøger i kirker og klostre lagdes i jern-lænker. 
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Opfindelsen af bogtrykker-kunsten og i særdeleshed det frem- 
skridt, der gjordes ved, at man begyndte at benytte støbte bog- 
staver, førte til en hurtigere udbredelse af almen dannelse, dog 
uden at kunne udrydde overtroen. 

Tvært imod blomstrede overtroen ode især efter at pave 
Innocens VIII havde givet den sin høitidelige sanktion, og over 
alt flammede baalene. Ni millioner uskyldige mennesker blev pinte 
paa det grusomste og dømte til at lide døden paa baalet! Fra 
medicinsk hold har man talt om epidemisk vanvid. 

Heldigvis fandtes der et læge-middel for denne skrækkelige 
sygdom, selv om man ikke straks sporede dets. virkning. Dette 
læge-middel var fysikken! | 

Den paa den tid skrevne ,Magia mnaturalis" af Agrippa 
danner overgangen fra den ældre, endnu af dæmon-tro gjennem- 
trængte magiske fysik til den nyere fysik, der skabtes af Galilei. 
De store sjø-reiser og de derved tilveiebragte oplysninger om 
jordens form og stjernernes løb gav stødet til Kopernikus's epoke- 
gjørende teori. Kopernikus naaede i 1543 til klar forstaaelse af 
stjernernes sande løb, jordens omdreining om sin akse og dens 
bevægelse om solen, saa vel som alle planeternes omløb om denne, 
hvilket ganske vist aldeles ikke stemte overens med de bibelske 
fortællinger. Ifølge Aristoteles's fysik antog han, at blot cirkel- 
bevægelsen kunde være naturlig og derfor vedvarende, medens 
enhver anden bevægelse efter haanden maatte ophøre. Han kom 
saaledes til den feilagtige anskuelse, at planet-banerne maatte være 
cirkler, hvilket ikke var foreneligt med iagttagelserne, og som 
skaffede hans teori betydelige modstandere. 

Martin Luther siger om Kopernikus: ,Den nar vil vende op 
ned paa hele den astronomiske kunst; men den Hellige Skrift siger 
os, at Josva bød solen staa stille og ikke jorden. 


Melanchton ansaa den nye teori for saa ugudelig, at han 
anbefalede øvrigheden at undertrykke den. 


Først Galileis fald-forsøg, der viste, at den Aristoteliske 
bevægelses-lære var urigtig, samt Kepplers ualmindelig omhyggelige 
iagttagelser førte til erkjendelse af, at planet-banerne er ellipser. 

Da Galilei blev en saadan begeistret forsvarer af Koper- 
nikus's teori, blev han som bekjendt dømt til livsvarigt fængsel, 
fordi denne teori stred mod Bibelen; og hans skrifter blev forbudte. 
Men virkningen blev ikke den tilsigtede; man begyndte at tænke 
efter, og mangen tvil blev vakt. 

Hertil kom kirke-spaltningen, magt-striden mellem tre paver, 
Aleksander VI's liv, aflads-handelen for at skaffe midler til opførelse 
af den ek sempelløst storartede Peters-kirke. 


Man vilde ikke mere tro paa, at den ken kirken lærte, 
var den sande kjærlighedens og fattigdommens religion, saaledes 
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som Kristus havde præket den. Der vaagnede en inderlig trang 
efter en grundig reformation af kirken. | 

Men trods  reformatorernes gode hensigter førte dog den 
nøie forbindelse mellem geistlige og verdslige anliggender til hine 
skrækkelige krige, der i 30 aar herjede Tyskland, og som ikke 
var til mindre skade for Nederlandene, Frankrige og Spanien. 


Nellie. 


(Autoriseret oversættelse ved Aagot Holst.) 
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1 unge piger sad og snakked sammen inde i daglig-stuen i et tarveligt 
lidet værtshus ved Twixton, som er et kjedeligt, stygt sted midt 
imellem den gamle fisker-by Easthampton og opkomlingen Westhampton. 
Twixton er rent en liden ø for sig, — paa den ene side slaar sjøen op 
imod den, og paa den anden er dokkerne. En kommer over til gamle- 
byen ved hjælp af færgen; desuden fører et par trange smaa broer over 
til kul-oplagene, som en maa gaa igjennem for at komme op i den nyere 
og renere del af byen. 

Værten i ,Syvstjernen* hed George Simpson, og de tre unge piger, * 
som for øieblikket saa alt andet end fornøiede ud, var hans døtre. Det var 
et hyggeligt hus i sit slags, som det laa der nede ved sjøen, og arbeiderne 
ved de to maskin-værksteder og skibs-værfter lige ved likte godt at komme 
der. George Simpson selv var en kjendt væddeløbs-agent og desuden den 
eneste radikale skjænke-vært, som fandtes i begge byerne. Og Twixton, 
som var radikal helt igjennem, foretrak selvfølgelig at indgaa sine vædde- 
maal og nyde sine drikke-varer i et hus, som hylded de samme politiske 
meninger. Fiske-koner, værfts-arbeidere, væddeløbs-agenter, begeistrede 
radikalere og trætte-kjære konservative gik ud og ind hele dagen og aftenen 
med lige til lukke-tid. å 

Daglig-værelset laa ret inden for skjænuke-stuen, og en af de unge 
piger maatte stadig derud og bringe nye kunder, hvad de ønskede. De to 
yngste udførte vekselvis dette arbeide. Den ældste, som var meget lys 
og ikke ligned de andre, rørte sig ikke fra bordet, hvor hun sad fordybet 
len avis. Fra tid til anden læste hun et avertissement høit for søstrene, 
naar de havde tid til at høre paa hende. | 
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yJeg liker nu dette best om de to damerne, som skal reise uden- 
lands," sagde hun og læned sig tilbage i stolen. ,Jeg kunde altid lære 
saapas ved at være en tre—fire maaneder i udlandet, at jeg kunde faa 
mig en god plads efter paa. Jeg vil tage mig en tur op i byen, naar det 
falder slig til, og høre lidt nærmere efter." 

yJa, jeg vilde nu aldrig være kammer-pige da," sagde Agnes, den 
næst-ældste. Hun var mørk og havde et skarpt, klogt ansigt. ,Nei, før 
vilde jeg være vasker-kone! Og det er nu bare dumhed at søge tjeneste, 
naar en kanske lige saa godt kan gjøre lykken sin her i værtshuset. Jeg 
har hørt sige, at virkelige damer har taget slige pladse, som vi har her 
hos far, bare fordi de troede, de lettest skulde blive godt gift paa den 
maaden. | | | | 
Den lys-haarede Sarah snurped haanlig paa munden. ,Aa, nei, en 
har nok ikke videre gode udsigter i et sligt tarveligt lidet værtshus, som 
vi har," sagde hun med stor overlegenhed. ,I alle fald ikke hvad jeg 
vilde regne for noget." 

Hun saa godt ud, men var ikke vakker. Hendés ansigt bar præg af 
den grættenhed, som ofte er et særkjende for flinke tjenestepiger; dragten 
var gjennemført pyntelig og ordentlig, og haaret var svært sirlig opsat. 

Nellie, den yngste søster, som saa op ved Sarahs bemærkning, 
var en ren modsætning til de to andre. Hun havde en gjennemsigtig, fin 
hud, et deiligt rød-gyldent haar, som hun ordnede paa sin egen vis, og en 
yndig, let figur. Øinene var store og mørke, og udtrykket skifted ofte, 
men altid lyste hendes blide venlige sind ud af dem. Desuden eiede 
Nellie en udpræget evne til at finde ud det morsomme ved alting, saa hun 
var den hyggeligste kamerat, en kunde tænke sig. Hendes to søstre 
forsikred misundelig, at de aldrig kunne skjønne, hvad det var, mændene 
beundred slig ved Nellie, — men det nytted nu ikke at negte, at hun var 
et stort tiltræknings-punkt i ,Syvstjernen". Alle vendte sig og saa paa 
hende, naar hun kom ind paa sin lette, rolige vis, og naar de hørte hendes 
lave, behagelige stemme. | 

pJa, hvad kalder nu egentlig du gode udsigter, Sarah?" spurte hun 
stilfærdig. : 

yJeg mener mænd, som det kunde lønne sig at gifte sig med," bed 
Sarah hende af. ,Jeg kan ikke prate slig med alle og enhver, som du 
kan, og jeg synes slet ikke, der er det gran moro ved de fyrene, som 
kommer her i huset, — hvis jeg brød mig om at more mig da! Nei, det 
er bare at spilde tiden at blive her hjemme. Jeg vil sandelig ikke gifte 
mig med en almindelig arbeidsmand og gaa og trælle for ham uden at faa 
løn for det en gang. Jeg vil være i et fint hus. Rige folks tjenere har 
det bedre end fattig-folks koner. Nu har jeg tænkt over det baade længe 
og vel, og jeg er inderlig lei af alt det maset og kavet og den uhyggen 
her hjemme. Jeg vil have det lidt godt en gang jeg ogsaa, og jeg er fast 
bestemt paa at søge plads som kammer-pige. Nu ved I. det!" 

Og dermed reiste miss Sarah Simpson sig og forlod værelset. De 
hørte hende gaa oven paa. 
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yHun har i grunden ret, Agnes," sagde Nellie om en stund. ,Der 
er ikke noget videre ved dem, som kommer her, — ved svært faa i alle 
fald" Her fik de mørke øine et drømmende udtryk, som tænkte hun i 
øieblikket paa en af disse faa. ,Men jeg kan nok ikke søge en slig plads; 
— det har jeg ikke kræfter til en gang. Jeg skulde have lyst til at være 
kafe-jomfru i en stor pen by, hvor en kan se lidt mere af livet end her. 
Jeg er rent syg af at se paa alle de store, dovne slamperne her omkring 
med de skidne forklæderne sine, — jeg er syg af kul-støv og mørke og 
alt sammen. Nei, jeg siger med Sarah, jeg vil og maa ud i verden. 

,Og lade mig blive alene igjen med far og trækkes med alle hans 
urimeligheder," raabte Agnes ærgerlig, og de sorte øine lynede. ,Nei, jeg 
agter ikke at finde mig 1 det længer, jeg heller. Hvis I to reiser 
hjemme fra, saa reiser jeg ogsaa. Far kan tage leie-hjælp og se, hvordan 
han da vil komme ud af det.. Han har sig selv at takke for det, — og 
kommer han nu og griner mere paa mig idag, skal jeg give ham ren 
besked for en gangs skyld. Det kan du være vis paa." 

En banked i bordet ude i skjænke-stuen. Agnes bøiede sig bag over 
i stolen for at se, hvem det var. 

» Hartley er der ude," sagde hun. ,Gaa ud, Nellie! Han bryr sig 
hverken om mig eller det, han skal drikke, det ved du lige saa godt 
som jeg. | 

Nellie reiste sig og gik ud med sin lette, langsomme gang, som altid 
ærgred hendes skarpe søster Agnes. Hun smilte, da hun saa, hvem 
gjæsten var. — 

En høi, vakker mand var det, med et aabent ærligt ansigt og mørke- 
blaa øine, som lyste af beundring ved synet af hende. Han bad om at 
faa et krus øl, og det gav hun ham. Men han skjøv kruset til side og 
læned sig over disken mod hende. | 

yPu kunde gjerne gaa en liden tur med mig, Nell, f sagde han i en 
overtalende tone. ,Jeg maa tale alene med dig, ser du." 

yJeg ved ikke, om jeg kan," sagde hun med et let strøg af koketteri. 
Far er ikke kommet hjem endda, og Sarah er vist reist til byen. Synes 
du, jeg kan lade Agnes være alene da?" 

yÅa, din far kommer nok snart igjen," svared Hartley, som læste i 
hendes kjærlige øine, hvor stor lyst hun havde til at gaa ind paa hans 
forslag. ,Jeg saa ham her borte ved hjørnet for en stund siden." 

yNaa ja, saa skal jeg gaa med dig da," sagde Nellie og blev lidt rød. . 
yMen husk paa, jeg kan ikke være længe borte. 


De havde talt saa lavt, at Agnes ikke kunde høre et ord af, hvad 
der blev sagt. Men da Nellie gik ud af forstuen i steden for at komme 
ind i daglig-værelset igjen, skjønte hun, at hun havde gaaet ud med unge 
Hartley. Agnes var forresten lige glad. Hun viste, at Nellie var svag 
for den hyldest, som blev vist hende, men hun var 'ikke ræd for, at 
søsteren skulde gaa hen og forlove sig med en ung mand, som ikke eied 
andet end sit vakre ydre, — hverken penge eller stilling. Det var bare 
visheden om, at Nellie var gaaet ud for at slippe at møde faren, som 
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kunde komme hvert øieblik, der fik Agnes til at skjære sine skarpe smaa 
tænder af sinne. » | 

pJeg vil ikke være her hjemme og slide med ham ganske alene, 
sagde hun ved sig selv. ,Men det er haardt at tage ud til fremmede 
ogsaa, saa det vil jeg heller ikke. Jeg er for skarp af mig. De kan nu 
sige, hvad de vil, men det beste er at faa sit eget hjem, selv om det bare 
er fire vægge og et tag. Saa er en sin egen herre alligevel! Jeg skal 
nytte den første og den beste leilighed, det ved jeg. 

Der kom folk ude i skjænke-stuen, og hun gik ud for at varte op. 
Hartley var ude naturligvis; men øllet stod urørt, hvor Nellie havde sat 
det. Agnes lo ved sig selv, da hun tog det væk fra disken. I samme 
øieblik kom hendes far ind og tog i stilhed plads ved siden af hende. 
Klokken var over fem, og en hel skare arbeidere, som var paa hjem-veien 
fra værfterne, stak indom Syvstjernen" for at faa lidt at skylle ned kul- 
støvet ned med. Simpson gav dem, hvad de forlangte, og Agnes trak sig 
tilbage til daglig-stuen igjen. Men hun fik ikke være længe i fred; der 
kom flere kunder, og skjænke-stuen var snart fuld. Simpson stak hodet 
ind af døren.' 

y Vær saa god at komme her ud med en eneste gang,* sagde han. 
,Jeg vil ikke vide af noget sludder. Hvor er de to aridre henne?" 

Sarah kom ind i samme øieblik, og han skuled stygt bort paa hende. 
Nellie vandred imens glad og fornøiet langs med moloen med Hartley og 
saa drømmende ned paa stranden, hvor bar-bente unger vassed af hjærtens 
lyst og graved i sandet. 


Simpson var en undersætsig mand med et stridt graat haar, som 
en gang havde været lige saa lyst som Sarahs. Kind-skjægget havde samme 
farve og stod ret ud paa begge sider af et glat-raget ansigt. Læberne 
var smale, næsen liden og tyk, og de lyse-blaa øine havde. bestandig et 
udtryk af indædt sinne, Øien-brynerne sad saa høit oppe, at det saa ud, 
som om han altid gik og undred sig over sine medmenneskers opførsel. 
Han var slet ikke nogen hyggelig mand at reise sammen med i sporvogn 
eller jernbane-kupé, for folk havde en vis følelse af, at der ikke skulde 
meget til, før han for løs paa dem og skjældte dem huden fuld. Han var 
et af disse elskelige væsener, som formelig gaar og dægger for sin egen 
medfødte grættenhed. Naar han havde drukket lidt, kunde han slet ikke 
styre sig, derfor holdt han sig viseligt altid ædru hjemme, for at ikke. 
forretningen skulde lide ved mangel paa selv-beherskelse. Hans tre døtre 
fik undgjælde for, at han var nødt til at vise sig forekommende lige over 
for kunderne, — en af dem gav ham altid leilighed til at udøse sit opsparede 
raseri. De havde for længe siden opgit det haabløse arbeide at prøve 
paa at være ham tillags. Sarah var den første, som lod det komme til 
aaben krig. Han kunde ikke greie hende, saa nu nøied han sig for det 
meste med at bande hende i sit inderste og skule hen paa hende i stumt 
sinne. Og i det siste havde der vist sig tegn til, at Nellie, som trak saa 
mange kunder til huset, ogsaa vilde ryste hans over-herredømme af sig. 
Han var klog nok til at skjønne, at de unge piger vidste, de kunde spille 
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ham et meget slemt puds, hvis de nu reiste sig mod ham, for han havde 
uvurderlig nytte af dem. Forretningen gik.stadig frem over, og det vilde 
falde baade kostbart og vanskeligt at faa nogen i deres sted. Utaknem- 
melige trold-unger var de alle tre! 


Hele den travle eftermiddag stod Agnes og han MG om side og 
rakte kunderne, hvad de forlangte. De talte ikke et ord med hverandre; 
men i øinene lured et stumt had. 


Imidlertid nød Nellie nogle fredfulde timer i fulde drag. Hun stod 
yderst ude paa moloen og støtted sig mod sten-muren, mens hun saa ud 
over den rolige vakre sjø, og den svage vind legte med smaa-krøllerne i 
nakken. Hartleys stærke arm laa rundt hendes liv, og unge, varme læber 
hvisked kjærlige ord i hendes øre. 


Det var en herlig dag. Hartley var vakker og mandig, og visheden 
over, at hun selv ikke var tabt af bag en vogn, og at hun havde sin 
peneste og klædeligste dragt og hat paa, gjorde hende ikke mindre lykkelig, 
ægte eva-datter som hun var. Bare det at leve kjendtes som en henrykkende 
følelse, og hendes hjærte, som saa nylig var vaagnet, banked stærkere, 
mens hun lytted til den sagte, ømme stemme og saa op i hans alvor- 
lige øine. 

y Nell, vennen min," sagde han, ,det er anderledes alt sammen nu. 
Jeg har ikke lagt mig op penge, for jeg har ikke havt noget eller nogen 
at spare for. Jeg har ikke seet en eneste pige, jeg brød mig om at gifte 
mig med, før jeg traf dig. Og nu har jeg faaet hyre med ,Batavia", — 
det er et af Fishers skibe, — og udsigt til at tjene godt. Jeg skal ikke 
bruge en eneste øre, saa vi skal faa en pen rund sum at begynde med." 


yNaar skal du afsted?" ,Om et par uger, tænker jeg; skibet er i 
tør-dok for øieblikket.” 

yOg naar kommer du hjem igjen?" 

pJa, det er ikke saa greit at vide. Vi skal vel til Samarang eller 
Batavia eller et sligt sted, men jeg tænker, vi faar sige seks maaneder 
eller saa. Vi faar ikke vide, hvor vi skal hen, før en uge i forveien, skal 
Jeg sige dig! 

ySeks maaneder! Aa Jim, det er en forfærdelig lang tid." 

yPu søde, kjære Nell! Ja, det er en lang tid. Men saa snart jeg 
kommer hjem igjen, gifter du dig med mig, ikke sandt?* 


yNaar du kommer. hjem igjen," sagde Nellie langsomt og sænked 
hodet. ,Aa, jeg ved jo ikke, hvor jeg er om en maaned en gang, for ikke 
at tale om seks! Jeg vil ikke være hjemme længer. Far er saa for- 
tærdelig lei mod os, og nu kan vi ikke holde det ud mere. Han ender 
med at pine os ihjæl alle tre.* 

» Vil du reise hjemmefra? raabte Hartley urolig. ,Hvorhen Nell? 
Hvad vil du tage dig til?" 

yAa, jeg faar mig vel en plads et eller ar sted," sagde Nellie 
mørkt. Det blev med et, som var det ikke saa deiligt at kane alligevel, — 
et graat taage-slør lagde sig over sjøen, og seilene langt ude saa enslige og 
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fattige ud. ,Jeg vil bort fra denne fæle byen, bort fra alt, som kan minde 
mig om far og om, hvor frygteligt vi har havt det, siden mor døde." 

,Og bort fra alt, som kan minde dig [om mig?” sagde Hartley, tog 
hende under hagen og saa ængstelig ind i de store mørke øine, som var 
saa snare til at veksle udtryk. ,Nell, Nell, tænk over, hvad du gjør, min 
egen skat. Jeg er saa forfærdelig glad i dig, — kommer du bort herfra, 
vil mændene flokkes om dig, og hvor let kunde det ikke hænde, at du 
blev fristet til at glemme mig! Nell, jeg kan ikke tigge dig om at blive 
hjemme, hvor du har det saa leit. Din far er en skurk, det er alt, hvad 
jeg kan sige om ham. Men at lade dig reise et andet sted hen, uden at 
du er uløselig bundet til mig, — et sted, hvor du aldrig blir mindet om 
mig, og hvor kanske fine herrer kunde falde paa at gjøre kur til dig, — 
velsigne dig, min egen ven, jeg ved jo, at ikke du kunde hjælpe for det. 
Aa Nell, jeg kan ikke taale at tænke paa det. Gift dig med mig, før jeg 
gaar til sjøs, saa jeg kan være sikker paa dig. Jeg skal finde et hyggeligt 
sted, hvor du kunde bo, og jeg skal snart komme igjen til den lille konen 
min. Og vi skal faa sligt koseligt lidet hjem. Og du kan tro, jeg skal 
tage mange pene ting hjem til dig, Nell! Sig, at du vil gifte dig med 
mig, før jeg reiser da!" 

,Du har slig braahast!" sagde hun nølende, ,du tager mig jo rent 
med storm." | 


yJeg kan ikke hjælpe for det" svarede han hæst. ,Jeg er saa rent 
urimelig glad i dig. Hør her, gaa med mig i teatret iaften, saa! faar vi 
tid til at snakke ud paa hjem-velen." 


yJeg tør ikke bede far om lov, Jim," hviskede hun ræd. ,Han 
kunde gjerne slaa mig rent fordærvet.* 


yLad ham bare prøve paa det," sagde Hartley med sammenbidte 
tænder. ,Du er min nu," — han kyssede hende ømt, — ,0g ingen skal 
faa lov til at forulempe dig mere, saa længe jeg lever. Du faar se at 
lage det slig, at du kommer. Jeg skal vente paa dig ved lygte-pælen lige 
ved moloen. Er du ikke der klokken syv, gaar jeg lige hjem til dig for at 
se, om din far har gjort noget opstuds. Vær bare ikke ræd, Nell. Det er 
best, vi skilles nu, for ellers kunde han ane uraad. Giv mig et kys, før 
du gaar, vennen min.* 


Nell gjorde, som han bad, saa lagde hun haanden paa hans skulder 
og sagde med den blanding af alvor og ømhed, der gjorde hende saa 
tiltrækkende: 


yJim, hvis det kan gjøre dig saa lykkelig at faa mig, saa skal du 
blive det. Jeg har aldrig været glad i nogen anden end dig. Men du faar 
mig bare paa én betingelse, — og du kan tænke over det, til vi mødes 
igjen. Jeg er fast bestemt paa, at jeg ikke vil have en øre fra dig, medens 
du er til sjøs. Jeg agter ikke at dovne mig for dine penge; men jeg vil 
tjene mit brød selv, saa jeg ogsaa kan lægge lidt til side til vort hjem. 
Det kommer til at gjøre mig langt mere fornøiet, ser du, for da faar jeg 
ikke tid til at længte og sørge. Og du kan være saa tryg, Jim, — jeg 
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tænker paa at søge plads i en pen, god kafé, og om saa hele verden tror, 
jeg er Nellie Simpson fremdeles, saa er jeg nu din egen kone, ved du." 


y Nell, Nell," — han var rent ulykkelig. ,At tænke sig min kone 
tjene et sligt sted, — det har været haardt nok, medens vi bare var. for- 
lovet... Men — min kone !" 


, Hvis jeg gifter mig med dig," svarede hun fast, ,saå maa du stole 
paa mig. Jeg gifter mig med dig for at være din medhjælp. Jeg kunde 
vente; men jeg kan gjøre dig lykkelig og derfor gaar jeg ind paa dit 
forslag om at have bryllup nu. Jeg sætter bare denne ene betingelse. Låd 
mig være med om at grunde hjemmet. Jeg orker ikke at gaa og dovne 
mig, og jeg liker at føle mig uafhængig. Jeg er glad i dig for din egen 
skyld, Jim, og ikke for de bekvemmeligheder, du kan skaffe mig. Men jeg 
venter taalmodig, hvis du heller vil det, Jim, — som jeg før har sagt, er 
det bare for at gjøre dig glad, jeg gaar ind paa at holde bryllup nu. Du 
- faar vælge.* 

Hendes mørke, alvorlige øine saa tillidsfuldt op paa ham. Hun 
havde aldrig været saa vakker før. Al smaalig forfængelighed, al behage- 
lyst var som strøget bort; dette var den virkelige Nell, som saa ofte gjemte 
sit sande væsen under pige-luner og koketteri. 

Han havde valget. Han følte, det var klogest at sige: ,Saa vil jeg 
ogsaa vente. Jeg vil arbeide og stræve, til jeg kan byde dig et hjem. Jeg 
vil ogsaa være taalmodig.* Men som han saa paa hende, vældede al 
hans lidenskabelige kjærlighed til hende op i ham og rev ham hjælpeløst 
med sig. Han trak hende ind til sig og hviskede: 

| »Jeg elsker dig, Nell. Lad os gifte os nu. Det vilde blive saa længe 
at vente ellers. Jeg ved, det er egenkjærligt af mig; men du skal se, det 


. lager sig nok bra, min egen ven. Jeg gaar ind paa din betingelse, — for 
Jeg er saa glad i dig, — saa usigelig glad i dig, Nell.' 
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(Efter Albert Kniepf i Hamöb. Freie Presse.) 


D: ved hjælp af Røntgen-straaler hidtil fremstillede fotogrammer 
er blet fremkaldte paa lys-modtagelige tør-plader og fra disse 
atter kopierede paa fotografisk papir. Paa disse glas-plader blir 
alle de dele af gjenstanden, som er ugjennemtrængelige for 
x-straalerne, efter udviklingen farve-løse, gjennemsigtige, og paa 
de efter pladerne udførte kopier viser disse dele sig altsaa sorte; 
dette gjælder knokler, ringe o. s. v. Desuden er alle disse kopier 
blot speil-billeder af det egentlige objekt, d. v. s. høire og venstre 
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side er ombyttede. Paa opfordring af dr. Hesekiel har nu 
privat-docent dr. Frentzel forsøgt at erholde direkte skygge-billeder 
af en gjenstand paa det nye Hesekiel'ske bromsølv-papir, — og 
dette lykkedes ogsaa fortræffelig. Man behøver bare at lægge den 
gjenstand, som skal fotograferes ved hjælp af x-straaler, paa 
papiret til optagelse, saa erholder man straks et natur-tro, ikke 
omvendt billede paa kartonagtigt papir. Interessant er det, at man 
paa denne vis paa en gang kan fremstille en hel del billeder. Man 
lægger nemlig blot flere blade under gjenstanden; x-straalerne vil 
da gaa gjennem de øverste blade og virke fortræffelig ogsaa paa 
de underste. Denne overordentlig afkortede optagelses-maade 
efter Hesekiel—Frentzel, hvilken til og med fremstiller gjenstanden 
i naturlig stilling, maa blive af stor betydning for sygdoms-diagnose. 

Dette, at man saaledes samtidig kan frembringe et stort 
antal afbildninger af samme gjenstand, beviser at disse billeder 
ikke opstaar ved straaling, men ved det frembragte fluorescens- 
eller od-lys. Straalerne trænger næsten usvækkede gjennem de 
over hverandre liggende, fotografiske karton-blade, men fremkalder 
ved sin gjennemslags-kraft en saa stærk udvilding af od-lys, at 
bromsølv-lagene reagerer kemisk, som ellers ved eee med 
sol-lys ser med elektrisk lys. 

At sol-lys vækker kemiske processer, har man for længst 
vidst: men at det betydelig svagere, dog gjennem hele universet 
udbredte odisk-magnetiske lys MEG fremkalder kemiske omsæt- 
ninger, turde være nyt 1 elr ben Hermed aabnes et nyt 
omraade for undersøgelser angaaende de indilydelser, der gjør sig 
gjældende inden den organiske og den uorganiske verden. Paa 
dette felt kan atter v. Reichenbach ansees som bane-bryder; ti 
han har beskjæftiget sig med disse indflydelser allerede for over 
50 aar siden.” Materien og legemerne har endnu en anden og 
finere virksomhed end den kemiske, og denne finere virksomhed 
hviler aldrig! Ganske vist taler endnu ikke videnskaben meget 
herom; hidtil har den blot beskjæftiget sig nærmere med 
yfluorescens-lys*, hvilket alene er et enkelt, særlig paafaldende 
foreteelse paa det felt, der omfatter alle legemers egen-lys. 
| Følgende notis i ,National-Zeitung" kunde have sin interesse: 
yI vore dage, da interessen for de Røntgen'ske straaler og deres 
lige til magiske virkninger er blet almen, kunde det ikke være 
af veien for et øieblik at fæste læserens opmærksomhed ved en i 
vis forstand lignende foreteetse, som fysikerne allerede i længere 
tid har kjendt. Som enhver ved, har de ældre lomme-ure paa 
det inderste ryg-laag to runde aabninger, i hvis midte der staar 
staal-tapper, hvoraf den ene tjener til optrækning af uret, den anden 
til indstilling af viserne ved hjælp af ur-nøglen. Har nu et sligt 
ur været i brug i længere tid, saa har der paa inder-siden af det 
andet, yderste ryg-laag dannet sig billeder af disse aabninger med 
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tap i, paa den maade, at over aabningens tomme cirkel-ring er 
metallet i det yderste ryg-laag forblet tuldstændig blankt, men over 
aabningens omgivelser og over tappen er polituren blet noget 
mattere. For at disse billeder, der som antydet aftegner sig lidt 
efter lidt og ganske af sig selv, skal komme i stand, er det 
nødvendigt, at det yderste ryg-laag slutter timmelig tæt til det 
inderste, at det førstes inder-side oprindelig var poleret eller i det 
minste fuldstændig blank, og at den ikke siden er blet poleret 
eller. pudset. Billederne selv er ganske vist ikke skarpe, men kan 
dog tydelig opfattes. Prof. Knoblauch i Halle behandlede 1 sine 
fysikalske forelæsninger disse billeder i forbindelse med sine saa 
kaldte ,aande"-billeder*). For at forklare disse siste antager 
mange fysikere, at hvert legeme i yderst ringe maal udsender lys- 
straaler, der kan indvirke fotografisk paa andre legemer, som 1 
længere tid befinder sig 1 dets umiddelbare nærhed, uden at vort 
øile kan opfatte selve lys-straalerne. Andre fag-mænd mener, at 
ethvert legeme er omhyllet af et fortættet gas-lag, saa at sige af 
en atmosfære, og udleder da disse billeder af molekylar-virkningen 
mellem faste og gas-formige legemer.* 

Ja, det er vist og sandt — fortsætter forf. —, alle legemer 
har en stadig, selvstændig udstraaling, hvormed de indvirker paa 
hinanden, og denne ,dunkle formodning* har allerede Reichenbach 
hævet til vished; den, som er sensitiv, kan endog til hver tid føle 
denne udstraaling. JLægger jeg f. eks. en sølv-ske tværs over en 
bord-kant eller anbringer den paa anden maade frit-svævende, saa 
vil jeg, naar jeg nærmer fingers-pidserne eller den indre flade af 
den venstre haand, — dåder er følsommere end den høire —, til 
den ene ende af skeen ind til en afstand af 5 eller ro cm., faa en 
bestemt følelse af kulde eller varme, hvilket er forskjelligt ved 
begge ender; ti et hvert legeme er odisk polart. En optisk sensitiv 
kan i et mørkt værelse se, at der fra skeen gaar lysende 
udstrømninger af forskjellig farve, mod nord en gul-agtig, mod syd 
en blaa-agtig lysning. Det samme kan iagttages ved en krystal, 
ved magnet-naalen og frem for alt ved den dyriske og menneskelige 
organisme. | 

Den tid er ikke længere fjern, da vi vil kunne fotografere 
dette lysi naturlige farver, efter at dr. Sell i Charlottenburg har 
løst problemet om mnatur-tro farve-fotografering. For at kunne 
fotografere od-lys maatte man have en linse, som slap dette fine 
lys igjennem; det har vi endnu ikke, — glas absorberer lyset for 
stærkt. De Røntgen'ske fotogrammer beviser, at tør-pladen er 
modtagelig for od-lys. I den rigtige gjænge vil sagen være 
kommet, naar de i od-lys og i mørke gjennemskinnende legemer, 
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*) Stiller man f. eks. et med indskrift forsynet signet nogen tid paa en poleret metal-plade 
og aander paa det, efter at man har taget signetet bort, saa faar man paa pladen et billede 
af de i signetet indskaarne træk, 
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organiske og uorganiske, fotografisk kan fremstilles ved hjælp af 
dertil egnede linser, der altsaa maa have en nogenlunde lignende 
beskaffenhed som øie-linsen hos sensitive personer. Da vil vi ved 
at forsyne vore mikroskoper og kikkerter med saadanne linser 
ogsaa blive sat i stand til at se og fotografere betydelig mere, end 
vi for øieblikket kan ane. Videnskaben arbeider jo med meget 
ufuldkomne hjælpe-midler; derfor negter den ogsaa meget, som for 
folk med fine sanser gjælder for kjendsgjerninger. Man maa dog 
ikke tro, at tør-pladen allerede er et fuldkomment værktøi, at 
kemikerens reagenser til fulde forklarer natur-processernes hemme- 
ligheder; — allerede en sensitiv person ser og føler uden 
sammenligning langt mere! Ikke desto mindre kommer vi ved 
eksperimentel teknik naturen stadig nærmere, selv om vi maa 
opgive haabet om mnogensinde at trænge blot tilnærmelsevis til 
bunds 1 den. —, Eksakt viden", — det vil stedse være en meget 
betinget sag. 

Hvor meget nyt vilde ikke stjerne-himlen kunne aabenbare 
for os, hvis vi kunde faa gjort linserne i vore optiske instrumenter 
modtagelige for de finere straaler! Himmel-hvælvingen med sine 
fine lys-punkter vilde forandre sig til et bølgende og straalende 
lys-hav! Og som sagt, det hele afhænger alene af mere lys- 
modtagelige linser; vore nuværende glas-linser afdæmper od-lyset 
for stærkt. Da først vilde fotografien komme til fuld gyldighed. 
Den Røntgen'ske fremgangs-maade er og blir nemlig kun en omvei. 
Hvis vi havde mere lys-modtagelige fotografiske linser, saa vilde 
aarer, krops-væv, mnerve-bundter saa vel*som alle, ogsaa ellers 
ugjennemsigtige stoffes indre kunne fremstilles fuldstændig tydelig 
for alle og enhver; for øieblikket er saadanne iagttagelser blot 
indskrænkede til meget sensitive individer, dersom nota bene et 
forsøg paa i fuldt mørke at fotografere od-lysningen fra en krystal 
eller en haand under indvirkning af katode-straaler ikke ogsaa 
allerede fører til maalet, hvad der maaske er muligt. 

Forf. har prøvet, hvordan x-straalerne virker paa haand- 
fladernes og fingrenes hud-følelse. Foruden en tydelig prikken 
havde han i venstre haand en fornemmelse af varme, 1 den høire 
af kulde og omvendt, alt efter straalingens positive eller negative 
karakter. Selv paa flere skridts afstand mærkedes indflydelsen. 
Dette tyder paa, at x-straalerne er identiske med mange foreteelser, 
som Reichenbach har undersøgt og defineret som od-frembringere, 
f. eks. mineral-magnetens udstraaling, den saa kaldte dyriske 
magnetisme og visse kraft-grupper i sol- og maane-straalerne, 
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— 760 kilometer i timen har det tyske selskab til forsøg med elektriske 
il-baner nu bragt det til ved prøven paa militær-banen mellem Marienfelde 
og Zossen. Tidligere har man med damp-lokomotiver naaet en fart paa 
120—130 km. Luftens modstand var 134 kilogram pr. kvadrat-meter, svarende 
til en vind-styrke paa 44,4 meter i sekundet; den stærkeste orkan, som er 
observeret i Tyskland (orkanen 12. febr. 1894) for frem med 42 meters 
fart i sekundet. Til overvindelse af dette vældige tryk kræves der 80 
heste-kræfter pr. kvadrat-meter. 


— Mellem Calais og Dover agter man nu at befordre hurtig-togene 
over med færge. Hver af de to færger skal koste 2 millioner francs 
(1.440.000 kr.) Der er taget patent paa en fremgangs-maade til at overvinde 
vanskeligheden 'ved den stærke forskjel i vand-stand ved bryggerne, alt 
efter som der er flod og ebbe. 


— Det Asovske Hav skal dæmmes op. Planen om at grave en skibs- 
kanal ind til det Kaspiske Hav forudsætter, at havnene ved det Asovske 
Hav er dybe nok; saa, er ikke tilfælde. I havnen Taganrog ved Dons 
munding er der bare 2,3 meter dybt, og havet er saa grundt, at der først 
43 kilometer udenfor byen er 6,7 meters vand-stand. Man har i det hele 
taget ikke maalt mere end 13.4 meters dyb nogensteds i hele ind-havet. 
Alle forsøg med at mudre op de asovske havne har slaaet feil. Man har 
derfor tænkt paa kunstig løftning af vand-speilet, saa skibe med 6.4—6.7 
meters dyb-gaaende kan slippe ind i havnene. Dette kan ske ved at spærre 
sundet ved Kertsj, der danner aabningen ud til Sorte-havet mellem Krun 
og Tusla-halvøen, den nord-vestlige udløber af Kaukasus. Sundet er 3250 
meter bredt, men bare paa en strækning af 1200 meter er der gjennem- 
snitlig 8.2 meter dyb. For nærværende dækker det Asovske Hav 37.550 
kvadrat-kilometer. Der rinder aarlig 331/, kubik-kilometer vand ud gjennem 
sundet; blev dette spærret, vilde ind-havet stige raskt. Men opmuringerne 
langs alle strande, for at ikke det omgivende land skulde sættes under 
vand, vil nok gjøre hele planen for kostbar .at sætte i værk. 


yåølyvende luft" som handels-vare mente opfinderen Tripler (se 
Kringsjaa XII 51 ff.) det at være en god forretning at fremstille. Han 
stiftede et aktie-selskab med 10 millioner dollars i kapital; men endnu 
"hører man intet til, at varen er bragt paa markedet. Sit patent fik han i 
1897; men allerede i 1895 tog prof. Linde i Miinchen ud sit patent, og nu 
har patent-kontoret i Washington tilkjendt Linde første-retten.. 
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— Jule-gaver for millionær-fruer. 
Verdens tre største blaa diamanter 
er ilaar kjøbt af amerikanere, Hope- 
diamanten for 900 000 kroner, Braun- 
schweig-diamanten for 720000 kr. 
(af Benjamin Cheney i Boston), samt 
den siste af de saa kaldte Tavernier- 
diamanter (der blev bragt til Europa 
i 1634) for 450000 kroner. 

— Mere end I million i aars-ind- 
tæet er 14 personer i Berlin lignet 
for samt 21 upersonlige eiere (stif- 
telser, banker, aktie-selskaber o. 1.) 

— Eneelske guld-mynter pleier 
ikke at være i brug mere end 18 
aar, før de er slidt saa stærkt, at de 
blir undervægtige. Fra 1802 til 1899 
indløste staten for 361/3 millioner 
pund sterling i slidte guld-mynter og 
led derved et samlet tab paa 550000 
pd. ster (= nær 10 mill. kroner). 

ske 36000 kroner for en hund 
betalte nylig en jæger fra San 
Francisko; det var en af Englands 
aller mest berømte mynder, ,Free- 
dom*, som for denne sum maatte 
vandre først over Atlanteren og saa 
tværs over yankee'ernes fastland. 

> En gjærdesmut. slog sig en 
regn-dag i november ned paåa en 
damper midt mellem Amerika og 
Irland; den saa ikke forkommen ud, 
og efter et kvarters hvile stak den 
igjen afsted øst over; den havde da 
sine 720 sjø-mile at flyve, inden den 
kunde sætte foden paa fast land. 


— 17007670 mænd under 2r aar 
bor der i New York, hvoraf 547225 
er født udenlands og bare 460445 
indenlands, og af disse igjen var 
246205 fødte af indvandrede for- 
ældre. Af fremmed-befolkningen er 
de 40 pct. af tysk nationalitet, 317000 
i tallet. 

— Argentinas folke-mængde var 
ved nytaar 4 800000, hvoraf 1 250000 
indflyttede. Af disse var der 

630000 italienere 

250000 spaniere 
115000 franskmænd 
60000 orientalere 
28000 englændere 

26000 chilenere 
22000 tyskere 
20000 russere 
20000 sveitsere 
15000 brasiliere 
59000 forskj. andre. 

Landets flade-indhold er 2 900 000 
kvadrat-kilometer. —Jernbane-nettet 
maaler 17000 kilometer. Udførslen 
var værdt 666 mill. kr. Indførslen 
420 mill. kr. Paa verdens korn- 
marked har landet rang som nr. 3. 

— Dr. Finsens lys-institut i 
Kjøbenhavn har behandlet 640 lupus- 
syge; kuni tr tilfælder (altsaa 2 pet.) 
har der ingen virkning været at 
spore. Sikker helbredelse er fast- 
slaaet for 130 tilfælder; de øvrige 
er endnu under observation. 
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Kalenderen og himmelen. 


Januar 1902. 
Ved S. A. Ramsvig. 


Kalenderen. 


anuar maaned har sit navn af den latinske sol-gud Janus, hvis navn 
J igjen udledes af ,7/auua", der betyder hus-dør. Janus var guddom for al 

begyndelse, og hans navn overførtes saaledes passende paa aarets første 
maaned. Han var sind-billede paa tiden og aaret og afbildes med to 
ansigter, af hvilke det ene skuer tilbage, det andet fremad. Indtil kong 
Numa Pombpilius” tid, omtr. 715 f. K., havde det romerske borgerlige aar, 
der begyndte med mars og var indført fra etruskerne, kun ro maaneder. 
Numa tilføiede to maaneder, den senere Januarius, der blev stillet foran 
mars, og Februarius, der fulgte efter december. p - 

I den old-norske kalender kaldtes tiden fra 20. december til 18. 
januar Mørsugr. Ved vinter-solhværvs-tid var aarets arbeide tilendebragt 
og alt gjort i stand til den nydelsesrige jule-maaned, derfor kaldtes ogsaa 
denne Mørsugr, d.e. fedt-sugeren, ti da nyder man den fede jule-kost. 
Ved maanedens ende begynder kosten at ,knibe" (pverra), deraf navnet 
Thoremaaned eller porri, tiden fra 19. januar til r7de februar. — Januar 
maaneds tyske navn er Hartung, d. v. s. den haarde maaned, hvilket ogsaa 
er et passende navn; ti ifølge meteorologernes optegnelser og hundred 
aars lange iagttagelser af folket hersker da den største kulde. Navnet 
Hartung skal stamme fra en hessisk eller neder-rhinsk mund-art. I de for- 
skjellige tyske dialekter fører ogsaa januar følgende navne: Is-maaned, 
sne-maaned, vinter-maaned (det siste navn 1 keiser Karl den Stores tids-viser), 
Hartman, det Store Horn, den Store Horning. Til grund for alle disse navne 
ligger den erkjendelse, at aarets første maaned bringer den strængeste frost. 
Det norske og svenske navn Thorsmaaned antages at komme af Thor i 
betydning af Solen, som i denne maaned atter begynder at hæve sig paa 
himmelen. Januar kaldes derfor af lapperne daddaa peive: den nye sol. 
Det danske navn Gluomaaned afledes af det old-danske 2/uger, d. &, vindu 
og hentyder billedlig til, at nu aabnes udsigten ind 1 det nye aar. Den 1. 
Januar blev først mod slutningen af det 17. aarhundred (1691) af pave 
Innocents XII. fastsat som aarets begyndelse. Tidligere begyndte aaret i 
kristenheden paa forskjellige datoer, saaledes den 25. mars, Mariæ: bebu- 
delses-dag, eller 25. december, Kristi fødsels-dag. 

I almanakken er der i regelen ved hver dag anført et navn, hvilket 
skriver sig fra den katolske tid. Paverne indskrev nemlig i en bog, Kanon, 
alle helgenes navne og livs-omstændigheder, og fra den er de øverført til 
almanakken, for at man kunde se, naar de forskjellige skyts-helgeners dage 
indtraf. Denne dag er dog ikke helgenernes fødsels-dag, men deres døds- 
dag.. I senere tider er flere af disse navne blet fortrængte af navne paa 
personer af konge-huset, som paa disse feirede sine fødsels-dage, og af 
enkelte andre, hvis betydning neppe kjendes. I den ældre norske kalender, 
primstaven, var antegnet de saakaldte mærke-dege, hvoraf flere anføres 1 
vore almanakker. 


Fiksstjerne-himmelen i januar. 
(Gjælder tilnærmende for Kristiania horisont og det sydlige Norge.) 
Stjerne-billedernes beliggenhed om aftenen den 1. kl. 8, den 15. kl. 7 
og den 31. kl. 6: 
Meget nær ved Zenith staar Perseus' hode. 
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Sydlig fra Zenith: Perseus, Medusa-hodet, Fluen, Trianglerne, 
Vædderen, Hvalfiskens hode og fødder, den vestlige del af fladen Pridanus, 

S ;yd-vestlig for Zemith: Den nordligste af Fiskene, den nordlige vinge 
af Pegasus, den sydlige Fisk, Hvalfiskens hale, Vandmandens vandstrøm, 
Vandmanden i horisonten. 

' Vestlig for Zemth: Andromeda, Kassiopeia, Pegasus, Fir- benet, Føllet, 
Delfinen. 
| Nord-vestlig for Zenith: Kassiopeia, den øverste del af Kefeus, 
Dragens hode, Svanen, Herkules' ben, Lyren, Ræven med gaasen. 

Nordlig: Jor Zenith: Kamelopar dens hode, Den lille Bjørn, en bugt 
af Dragen, Boöotes's hode og venstre haand. 

Nord-ostlig Jor Zenith: Den store Bjørn, Jagt-hundene, Den store 
Løves hode, en del af Bootes. 

Østlig for Zenith: Lossen, Tvillingerne, Krebsen, Den lille Hund, 
en Del af Enhjørningen, Vand- slangens hode. 

Syd-østlig for Zenith: Kusken, Tyren, den østlige del af Eridanus- 
fladen, Den store Hund i horisonten, Enhjørningens fordel. 

Ved midnat findes den rn. januar: 

I opgang: Herkules, Kronen, bjerget Mænalos, Jomfruen, Bægeret, 
Skibets bagstavn. 

I meridianen: Den store Hund, Tvillingerne, Dragen, Lyren. > 

I nedgang: Eridan-fladens sydlige arm, Fiskenes baand, Pegasus, 
Svanens hode. 

Følgende stjerner kulminerer (passerer meridianen) ved midnat: 

Den r2. januar: XKastor eller Alfa i Tvillingerne i syd ca. 620 32 
over horisonten. Den 14. januar: Prokyon eller ”Alfa i Den lille Hund 
i syd ca. 360 over horisonten. Den 15. januar: Polluks eller Beta i 
Tvillingerne 1 syd ca. 580 over horisonten. Den 30. januar: Demneb eller 
Alfa i Svanen i Nord, ca. 140 over horisonten. 


! 


Planeterne. 


Merkur vil først i den siste halv-del af maaneden blive synlig i syd- 
vest. Venus er hele maaneden synlig som aften-stjerne og opnaar den 10. 
januar sin største glans. Mars er i den første halv-del af maaneden kun i 
kort tid synlig om aftenen i syd-vest. Jupiter er den 15. Januar i konjunktion 
med solen og derfor usynlig. Saturn er den 9. i konjunktion med solen og 
blir derfor usynlig. 

Solen 

indtræder den 20. januar i Vandmandens himmel-tegn. 


På 


Maanen. 


Det er siste kvarter den r1., ny-maane den o., første kvarter den 17, 
fuld-maane den 24. og siste kvarter den 31. Maanen er i Apoeæum eller 
længst fra jorden den 5. og i Pcrigæeum eller nærmest jorden den 
21. januar. 

Stjerne-skud. 


I januar kan mange se stjerne-skud, der har sit udstraalings-punkt i 
stjerne-billederne Fridanus, den store og lille. Løve og Herkules. (Kva- 
drantiderne). De fra den store og lille Ve er de mest fremtrædende. 


Redaktionen er ikke ansvarlig for de ideer og synsmaader, der forekommer optagne I 
originale artikler eller i de fra udlandets tidsskrift-presse hentede opsæt. Den medtager alt 
der bør kjendes af den læsende almenhed, enten den er enig med vedkommende forfatter eller 
ei, — Redaktionens egne meninger finder man i de redaktionelle artikler. 
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Attikas gravmæler. 


(Efter dr. Daniel Quinn i Harper's Magazine.) 


D: er en kjendsgjerning, at literaturen 1 oldtiden kun repræsen- 
terede tanker, der rørte sig inden en meget begrænset klasse 
af befolkningen. Dette er et forhold, som de, der vil studere old- 
tiden, maa indrette sig efter. Naar f. eks. en gransker vil studere 
de gamle grækeres forestillinger om et liv efter døden, saa kan 
han ikke nøie sig med den gamle græske literatur som eneste 
kunskabs-kilde. Han maa ogsaa søge andre. Æld-gamle, men 
endnu eksisterende monumenter paa arkitekturens og kunstens 





Kerameikos-kirkegaarden ved Athen. 
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omraade kan her føre sin tale; men ogsaa dette vidnesbyrd blir 
nok saa begrænset; ti de monumenter, der skriver sig fra slave- 
riets og den store borgerlige uligheds tidsalder, tilhører ligeledes 
en mindre klasse inden folket, en klasse der vistnok var større 
end den ,dannede*, men alligevel ikke udgjorde mere end en brøk- 
del af det store folk, — Monumenterne er imidlertid mere konserva- 
tive i sit indhold, i det, de fremstiller, end litteraturen, og ved at 
studere monumenterne, kan vi der følgelig finde udtryk for syns- 
maader og ideer, der var langt almindeligere og laa den almindelige 
mand meget nærmere end dem, man finder i de literære frem- 
bringelser. 

Store kirkegaarde, rige paa ædle mindesmærker, er blet 
fundne paa forskjellige steder i den gamle græske verden, saaledes 
i Lille-Asien, paa Sicilien og ved Mykene; men den af dem, der 
har størst interesse, er kirkegaarden Kerameikos ved Athen, lige 
uden. for byens vestre porte ved den vei, som kommer fra Piræus. 
Monumenterne her er baade talrige og skjønne, og disse, der har 
beholdt den plads, de har havt fra oldtiden af, kan desuden 
suppleres ved de mange, der er samlet i Athens National-museum. 
At sist nævnte æld-gamle kirkegaard er blet bevaret i sin oprindelige 
skikkelse, skyldes den omstændighed, at den en gang — tids- 
punktet har man ikke fuldt paa det rene — er blet begravet under — 
en af menneske-hænder istandbragt jord-haug, En fransk lærd 
Charles Lenormant hævder, at romer-generalen Sulla, som 86 aar 
f. Kr. stormede Athens volde netop paa dette punkt, maa antages 
at have ladet en jord-haug bygge her, for at hans soldater fra dens 
top kunde bestige by-muren. 

I denne Karameikos'" kirkegaard blev saa vel Athens private 
borgere som byens offentlige mænd begravet. De monumenter, 
som staten reiste "for at udmærke offentlige mænds grave, og da 
især saadanne, som havde ladet sit liv i kampen for fædrelandet 
. paa de berømte valpladse, var kostbare og storslagne. Uheldigvis 
stod disse paa et strøg, der ikke blev dækket ved den senere 
tilkomne jord-haug, og sandsynligvis er de fleste af dem gaaet tabt. 
Der er imidlertid bevaret nogle faa private monumenter over 
modige mænd, der døde med vaaben i haand. En af disse, nu i 
National-museet, har staaet paa graven over Aristonautes, en hoplit- 
soldat fra for-staden Halai, og helten er her fremstillet i det øieblik, 
da han angriber fienden. Det er karakteristisk for al græsk kunst 
paa grav-monumenternes omraade, at naar den døde gjengives paa 
grav-stenen, saa er det aldrig i nogen ubehagelig, sørgelig eller 
mindre hædrende situation. I hele museets store samling er der 
bare et eller to monumenter, hvor en person er gjengivet i døds- 
øieblikket. Familje-begivenheder, høitidelige øieblikke eller karak- 
teristiske omstændigheder, hentede fra den dødes liv, er ofte her 
idealiserede og gjengivne. Monumenterne fremkalder saaledes hos 
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dem, der besøger vennens grav, snarere lykkelige minder og skjønne 
erindringer end utrøstelig sorg. Billed-huggeren gjorde dog intet 
forsøg paa at individualisere trækkene hos dem, som skulde frem- 
stilles... De gamle græske kunstnere lærte aldrig at individualisere. 

Naar den afdødes skikkelse er indhugget paa grav-stenen, saa 
er det ofte sammen med slægtninge, som har overlevet ham. Han 
er da sædvanlig anbragt i en hædrende stilling og sidder, medens 
de andre personer staar. Meget ofte holder den døde en af de 
øvrige personer i haanden. Herved betegnes den kjærlighed, som 
bandt familjens medlemmer sammen. Men samtidig er det tydeligt, 
at der hverken udtales nogen sorg over 
adskillelsen eller glæde ved en forestaaende 
gjen-forening. Og dog er der en vis hen- 
tydning til fremtiden, til en fortsættelse af 
dette kjærlige samliv med mand, hustru eller 
søster i et andet liv, fordi — ifølge den 
da herskende forestilling — selve monu- 
mentet ikke stod der for legemet, men for 
sjælen, som paa et eller andet vis skulde 
leve fremdeles, 

Qverensstemmende med de ubestemte 
begreber, grækerne havde om sjælen, dan- 
nede de sig ogsaa sine forestillinger om 
dennes fremtidige liv. At sjælen var et 
slags luftigt duplikat af det legemlige men- 
neske og fortsatte en drømme-agtig —til- 
værelse, efter at legemet var dødt, — at 
den var en slags levende skygge (umbra) 
af legemet, — og at det var en aandelig 
tilværelse i lighed med, hvad kristendommen 
senere lærte, -- alt dette var anskuelser, 
der fulgte paa hinanden, og herskede til 
hver sin tid. Men den sist nævnte lære blev 
I oldtiden aldrig det almindelige folks eien- 
dom. Den var begrænset til filosofer af 
en bestemt skole og deres disciple. Det 
var skyggen — den del af mennesket, som 
overlevede døden —, som man vilde hædre 
ved det monument, man satte paa graven; 
kun selve graven gjaldt for legemet. Efter 
at legemet var begravet, blev monumentet 
som repræsentant for skyggen gjenstand for 
forskjellige æres-bevisninger. Disse bestod 
I visse grav-ceremonier, som iagttoges paa 
den tredje, niende og tredivte dag efter 


begravelsen, senere hen ved monumentet —Gravmæle i form af en 
) sloutrophoros*. 
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paa den bort-gangnes døds-dag gjennem et ubestemt antal aar. — 
Der er 1 gravene blet fundet et større antal vaser af en sjelden 
skjønhed; de kaldtes lekytoi; de var gjort af hvidt pibe-ler og 
forsynede med tegninger i mørke farver. De fleste af disse teg- 
ninger forestiller scener, der staar i forbindelse med begravelser 
og begravelses-skikke, saaledes at man af disse vaser kan lære 
meget om, hvad der i saa henseende fandt sted. Paa mange af 
dem ses den dødes slægtninge at pryde mindesmærket paa de 
oven nævnte minde-dage. Ved disse anledninger bragtes der ofte 
med forskjellige husholdnings-gjenstande, der havde været den døde 
kjære, mens han var i live, og disse blev da sat igjen i nærheden 
af graven. Denne skik gav foranledningen til en vakker beretning, 
der, om den end ikke er bogstavelig sand, dog neppe er helt 
opdigtet. En vinter var en ung jomfru i Korint død.' Nogen 
tid efter samlede hendes tjeneste-pige sammen nogle mindre smykker 
og lege-sager, som den afdøde havde været særlig glad i, og bragte 
dem hen til graven. Der satte hun dem i en kurv 1 nærheden al 
monumentet og lagde en stor fir-kantet tegl-sten oven paa, for at 
vinden ikke skulde blæse kurven over ende. Det traf sig da saa, 
at roden af en akantus-plante befandt sig lige under kurven. Da 
vaaren kom, satte akantus-planten skud; dens skud formaaede ikke 
at trænge gjennem kurven og følgelig groede de op omkring den. 
De af de lange blade, som efter at have vokset sig op langs 
kurvens sider stødte paa mur-stenens fire fremspringende hjørner, 
krøllede sig under disse og dannede vakre spiraler. Billed-huggeren 
Kallimakhos kom saa en dag der forbi; han saa dette og und- 
fangede da øieblikkelig den ide, at kurvens form med fir-kanten 
oven paa og omgive af akantus-plantens løv og stilke vilde være 
et fortrinligt hode for søilerne i en bygning. Ud fra denne ide 
skabte han saa den skjønne korintiske søile. Slig er i det minste 
historien fortalt os af arkitekten Vitruvius for nitten hundred aar 
siden. : 

| Lige saa taagede, som grækernes forestillinger var om selve 
sjælen, saa lidet bestemt var ogsaa deres ide om dens opholds-sted, 
efter at den havde forladt legemet, og beskaffenheden af dens tilværelse 
da. Den almindelige forestilling var, at skyggernes rige, den 
mørke, taagede verden, hvorover den uvenlige Pluto og hans 
ægtefælle den hemmelighedsfulde Persefone svingede septeret, 
var en steds neden under jordens overflade; de betegnede det 
derfor som ,under-verdenen*. Føreren til disse egne var Hermes, 
sjælens ledsager, som han kaldtes, han ledsagede skyggerne gjen- 
nem blomster-enge, indtil de kom til elven Akheron, hvor færge- 
manden Kharon ventede for at føre dem over til Erebos eller det 
mørke rige. Paa mange kanter af Grækenland var det ogsaa skik 
at lægge en mynt i munden paa liget, for at sjælen kunde have 
penge til færge-lønnen og saaledes undgaa for evig at maatte vandre 
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omkring 1 taage og mørke paa myrene ved Akherons myr-lændte 
bredder. Var elven passeret, saa kom sjælen til Persefone- 
rigets  porte, hvor den tre-hodede vagt-hund Kerberos stod, den 
negtede aldrig nogen at komme ind, men lod heller aldrig nogen 
slippe ud. 

Om end visse ceremonier, udviklede og fæstnede ved lang 
brug, blev iagttagne ved 
graven, saa kan det dog 
ikke siges, at disse cere- 
monier  gjentoges saa 
mekanisk og ufravigelig 
ligedan ved hver anled- 
ning, at de kan gjælde 
som noget godkjendt 
begravelses-ritual. Heller 
ikke er det klart, om 
nogen en gang for alle 
fastslaaet bøn eller nogen 
paa stedet formuleret an- 
raabelse fremførtes ved 
saadanne anledninger. 
Literaturenfortæller intet 
om saadanne bønner; 
heller ikke. er nogen 
saadan opbevaret os paa 
gravene og deres monu- 
menter eller paa de 
nævnte lekytoier. 

Paa begravelses- 
dagen bragte venner og 
slægtninge forskjellige 
gaver til den afdøde ud 
til graven — vaser fyldte 
med kostbare salver og 
parfymer, smaa-figurer 
af terrakotta, —forestii- Grav-sten med portrætter. 
lende saa vel guder som 
dødelige, stykker af brændt ler, formet som brød, og undertiden 
ogsaa meget kostbarere ting. Ler-guderne var maaske amuletter; 
de smaa-figurer, der forestillede dødelige, var simpelt hen minde- 
gaver, og terrakotta-,brødene" var en ritualistisk levning af den 
ældre skik at lægge virkelige brød i graven eller dens nærhed for 
den bort-gangnes behov. Af ældre grave finder vi, at det en gang 
var skik at lægge kostbare sager af bronse, sølv og guld i store 
heltes og rige høvdingers grave. Dette har f. eks. været tilfælde 
med de rige skatte, som Schliemann fandt i de gamle Argos-kongers 
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grave ved Mykene. Blandt de vaser, som arkæologerne nu finder 
i Attikas grave, er de nævnte lekytoier en hyppig forekommende 
type. Lignende vaser plaseredes ved graven ved de forskjellige 
anledninger, da slægtninger besøgte graven efter begravelsen. 
Større vaser blev stundom sat opret paa graven for at henstaa | 
der, indtil det endelige sten-monument blev færdigt. Denne skik 
førte saa til den ide at lade marmor-gravstenene faa disse vasers 
yndefulde form, Som følge heraf stod der i Kerameikos kirke- 
gaard en hel del monumenter af form som lekytoier samt en del 
andre, der var formet som en større vase eller en vand-kande — 
en loutrophoros. En loutrophoros var en stor ler-krukke, der 
ifølge gamle athenske bryllups-skikke altid maatte være for 
haanden ved de forberedelser, der gik umiddelbart forud for 
brylluppet. I denne loutrophoros blev der bragt vand fra en eller 
anden yndlings-kilde, og med dette vand badede bruden sig, før 
hun klædte sig til brylluppet. Hvis det nu hændte, at en ung 
mand eller kvinde kom til at dø uden at have været gift, uden at 


efterlade sig afkom — en ulykke, der hos grækerne som hos flere 
andre af oldtidens folk henregnedes blandt de største, der kunde 
ramme en dødelig —, da blev med stor sorg den loutrophoros, 


som havde været bestemt til at indeholde vandet ved bryllups- 
badet, bragt ud til den ugiftes grav og sat opret paa den som 
monument, Saa indgroet og ufravigelig var den skik at mærke 
ugifte afdødes grave med en loutrophoros, at der paa det marmor- 
monument, som senere reistes paa en saadan grav, ofte var ind- 
hugget en loutrophoros, eller — 1 overensstemmelse med, hvad vi 
allerede har hentydet til — at selve monumentet modelleredes i form 
af en loutrophoros. 

Der var en tid, da athenerne var høist overdaadige, naar det 
gjaldt grav-monumenter. Som eksempel paa et saadant overdaadigt 
kostbart monument kan nævnes Hegesos gravmæle. Det anses nu 
for at være et af de beste billedhugger-arbeider, der nogen sinde 
er leveret paa grav-monumenternes omraade; dog er den sand- 
synlighed ingenlunde udelukket, at om vi havde havt alle Kera- 
meikos monumenter i behold, vi da skulde havt mangen en gruppe, 
der var lige saa udmærket. Hegesos monument skriver sig omtrent 
fra den tid, da athenerne, svimle af sin lykke begyndte den 
lange og bedrøvelige krig mod Sparta, en krig, der efter nær 
tredive aars forløb endte med Athens ydmygelse. Det viser den 
samme stil i kunst og teknik, som mænd af faget er blet fortrolige 
med gjennem Partenons berømte skulpturer. Hegeso selv er 
repræsenteret ved en siddende kvinde; foran hende staar en tjeneste- 
pige, som holder en toilet-æske eller et smykke-skrin. Derfra har 
Hegeso taget et baand eller en kostbarhed, som hun holder i 
haanden og ser paa. Hun er klædt i en fin ionisk kiton (folderigt 
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gevandt), hendes pige derimod i en simplere dragt. Over det 
hele hviler den ædleste græske kunsts reneste skjønhed. 


! 





Hegeso*s gravmæle. 


Denne ødsle hang til at reise kostbare gravmæler blev til sist 
overdreven, saa staten skred ind mod den, og der gaves en lov, 
som forbød den slags overdaadige monumenter. Intet monument 
blev nu tilladt, som var mere kostbart end en ganske simpel støtte 
(eller søile), en fladt liggende sten eller et marmor-monument i form 
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af en vase. Intet monument var tilladt, som ikke kunde gjøres 
færdigt af ti mand paa tre dage. 

Samtidig med at troen paa udødeligheden i en eller anden 
form udvikledes, dannede grækerne sig alt klarere og mere bestemte 
forestillinger om belønning og straf i den anden verden. Denne 
tro, 1 al fald i en ubestemt form, var saa gammel som Homer eller 
ældre. Men i de første tider lagdes der mere vægt paa den ting, 
at de onde risikerede at blive grusomt straffede, end at de gode og 
dydige havde en rimelig udsigt til belønning. For at finde nogen 
antydning til troen paa, at det andet liv var en tilværelse i glæde 
og jubel for dem, der havde været dydige her paa jorden, maa 
man gaa minst saa langt frem i tiden som to eller tre hundred 
aar efter de homeriske digtes tilblivelse. 

Det var først ved de hemmelighedsfulde ceremonier ved Eleusis, 
til ære for jord-gudinden Demeter og hendes datter Persefone, 
at læren om en fremtidig belønning for de gode fik en mere 
almindelig udbredelse. Men en naturlig følge af de eleusinske 
lære-sætninger var ogsaa, at den hellighed, som bestod i en forskrifts- 
mæssig varetagelse af de eleusinske ceremonier, blev holdt for at 
være det uomgjængelig nødvendige, medens personlig dyd og ret- 
skaffen vandel havde mindre at betyde. Følgelig var det nødven- 
digt at være optaget og indviet i mysterierne eller ved en eller 
anden ceremoni at være knyttet til en eller anden guddom, om 
man skulde være sikker paa lykke efter døden. Dette gav ,kynike- 
ren* Diogenes anledning til at beklage, at den ædle Epaminondas 
maatte tage opholds-sted blandt de usalige aander, efter som han 
her paa jorden aldrig var blet optagen i mysterierne, hvorimod 
tyven Panaktion vilde faa en lykkelig tilværelse i det andet liv, 
efter som han var blet indviet i de eleusinske mysterier. 


Fra Fineidet til Sulitjelma. 


Kristian Gløersen. 


No man tage den i overskriften nævnte meget interessante tur, 
maa man gaa ombord i et af de fra Bodø rute-gaaende meget 
gode lokal-dampskibe. Disses afgangs-tider vil man imidlertid næppe 
finde i nogen almindelig fortegnelse over lokal-skibenes ruter. 
Man er jo vistnok vant til at dampskibe, som gaar i fast 
rute, ogsaa har faste afgangs-tider, der paa minuttet er bestemte, 
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i hvert fald paa det sted, hvorfra de begynder ruten. Saa er dog 
ikke tilfælde med de dampskibe, som fra Bodø gaar i regelmæssig 
fart ind gjennem Salten-fjord. Afgangs-tiden veksler nemlig for 
hver eneste gang, hvad der slemt kan narre dem, som ikke 
kjender forholdene. 


Sagen er nemlig den, at dampskibenes afgangs-tid retter sig 
efter Salt-strømmen, at Salt-strømmen retter sig efter tide-vandet, 
at tide-vandet retter sig efter maanen, at maanen retter sig efter 
jorden, og at jorden retter sig efter solen. Det hele gaar altsaa 
omtrent som i eventyr-reglen om ,Haarslaa, som aldrig vilde 
hjem gaa." | 

Vistnok er jomfru Luna, der har taget tjeneste som ene-pige 
hos jorden, en meget flink og fiks pige; men hun vandrer dog 
paa pigers vis til dels sine egne veie og blir desformedelst lidt for- 
sinket hver dag med hensyn til tide-vandet. Heldigvis er hun 
imidlertid saa regelmæssig 1 disse sine uregelmæssigheder, at de 
nøiagtig kan beregnes. Saaledes er ogsaa afgangs-tiderne for de 
dampskibe, som fra Bodø skal fare paa Salten-fjorden for hver 
dag beregnede, og saa vidt jeg ved, ogsaa i stedets aviser ugentlig 
offentliggjorte.  Storm-flo eller uvanlig svær flo i ny og næ 
kan dog volde uforudseede hindringer. Den farlige og trange 
mal-strøm, Salt-strømmen kan nemlig selv af de kraftigste damp- 
skibe kun passeres 1 den korte tid, da der er høiest flo eller 
lavest fjære. 


Den omtrent 60 km. lange Salten-fjord, eller kanske rettere 
det fjord-kompleks, som lidt sønden for Bodø fra vest mod øst 
skjærer sig ind 1 landet, falder 1 tre dele. Den første fra havet 
af og til Salt-strømmen er det egentlig, som bærer navnet Salten- 
fjord eller Ytre Salten. Fra Strømmen af og til Fauske-viken, den 
bredeste, dybeste og længste del af fjorden, kaldes den Skjærstad- 
fjord, som skyder en lang arm ud mod syd, Misvær-fjord. Den 
inderste del, som fra Fauske-viken bøier af mod syd, kaldes Saltdals- 
fjord, som egentlig kun er den nederste og dybeste sænkning af 
Salt-dalen, som strækker sig en 40 km. eller kanske mere ind 
gjennem landet, gjennemstrømmet af en vand-rig elv. 


Fineidet ligger inderst i den 5 km. lange Fauske-vik, som fra 
Skjærstad-fjord gaar ind i nord-østlig retning. Skraas over for 
paa den anden side af viken ligger Fauske med sin kirke og en 
hus-klynge som en liden landsby samt en langt fremskydende 
brygge med midlertidigt oplag af langt lysende blokke fra marmor- 
bruddene. Fineidet dannes af en forholdsvis smal fjeld-rabbe, som 
skiller mellem Fauske-viken og Nedre-vand, som udfylder den nederste 
del af den lange, bugtede dal-sænkning, som herfra fører op til 
Sulitjelma. Her ligger en del bygninger, hvor der findes telegraf- 
station, telefon-station og et , hotel". 
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Da jeg i 1896 sammen med provste-folket fra Bodø præste- 
gaard, Rishaugen, tog turen fra Fineidet til Sulitjelma, var for- 
holdet saadan, hvad det maaske endnu er, at der hverken under- 
veis eller ved selve kobber-værket fandtes noget sted, hvor man. 
havde ret til at optræde med fordringer i nogen som helst hen- 
seende. At man kunde gjøre den vakre og interessante tur saa 
- letvint og bekvemt, skyldtes alene værks-eiernes generøsitet og 
imødekommen lige over for et publikum, som — efter hvad jeg 
hørte — syntes at være uvidende om dette, i hvert fald efter enkelte 
y turisters* optræden at dømme. 

Da antallet af dem, som fik lyst til at gjøre denne tur, blev 
stadig stigende, havde værkets styrelse indrettet det saaledes, at 
man paa værkets smaa slæbe-dampere, som har sine regelmæssige 
ture paa vandene i forbindelse med den lille jernbane mellem to 
af disse, kunde løse billet — tur og retur -- helt frem eller til 
mellem-liggende steder, og det for en overmaade billig pris. Helt 
frem og tilbage — omtrent 72 km. kostede billetten med dampskib 
og jernbane kun kr. 2.50. | 

Naar man stiger 1 land paa kaien ved Fineidet, vil man om 
sommeren, naar den største trafik foregaar, straks blive opmærksom 
paa de store masser af pulveriseret kobber-kis — malm kaldes det 
nok her — som i svære hauger er ophobede for at udskibes. 
Tager man en næve fuld af dette glitrende pulver i sin haand, 
vil man af dets tyngde faa et lidet begreb om, hvilken uhyre vægt 
de store hauger repræsenterer, og er der en sagkyndig mand til- 
stede, kan man faa vide, hvor mange tusen kroner de omtrent 
er værd. 

Fra kaien fører en kort spor-vei til dampskibs-bryggen ved 
Nedre-vand. Dette er forbundet med sjøen ved en meget vandrig 
elve-stub, der danner afløbet for alle de vande og elve, hvormed 
dalføret til Sulitjelma er udstyret. Dalførets hoved-retning er hele 
veien fra vest mod øst. 

Det var den lille slæbe-damper ,Sulitelma II", som drog afsted 
med os samt to tomme laste-prammer op over Nedre-vand. Tre, 
om ikke fire af disse smaa dampere bærer alle navnet , Sulitelma", 
som svenskerne kalder det — kun med tilføielse af nummer. 
Nedre-vand med sine vakre omgivelser byder for resten intet af 
særegen interesse, før man nærmer sig dets øvre, østlige ende, 
hvor man følger en meget vidtløftig dæmning, der er opført for 
at hindre dampskibs-løbets opfyldning af slam fra den strøm, 
der falder ud fra Øvre-vand. Denne strøm er uddybet til en 
seilbar kanal, og det koster aarlig-aars ikke lidet arbeide ved hjælp 
af en mudder-maskine at holde saa vel kanalen som løbet neden 
for i farbar stand. Den brede tange eller halvø, der skiller mellem 
begge vande, er vistnok i sin øvre del en fremskudt moræne- 
dannelse, medens dens nedre, flade del er opskyllet land, der 
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stadig vokser og breder sig, idet den uophørlig faar tilvækst af 
mudder og fin grus, som tilføres den. 

Efter at have tilbagelagt omtrent fem kilometer, kommer man 
ind i det 8 km. lange Øvre-vand. Her snævrer dal- bunden sig 
allerede mere sammen, fjeldene hæver sig op til en høide af 6 til 
7 hundred meter, og paa mange steder gjøres fremkomsten til 
lands langs stranden umulig ved de i sjøen brat nedstupende berg- 
sider. Fjeldets bygning med sine forskjellige i dagen klart liggende 
lag tiltrækker sig uvilkaarlig opmærksomheden, især maaske ved 
de mange, høist eiendommelige ,folder*, som de eruptive berg- 
arter 1 en fjern periode af jordens tilværelse har slaaet I Sin over- 
gang fra flydende til fast masse. 

Større og mindre arme af de høiere liggende bræer strækker 
sig ned gjennem revner og kløfter i fjeldet, forvandles der til 
bække, der lystig fosser ned over og sender sin is-kolde strøm 
ud 1 det dybe vand. Høit oppe i fjeldet paa vandets syd-side 
kaster en saadan bæk sig ud over en fremspringende bergvæg og 
danner en vakker slør-fos af betydelig høide. I solskinnet funkler 
sløret som glitrende sølv-mor, — det fagreste brude-lin for en 
vakker jotun-brud. Ved bækkens udløb i en liden bugt der ligger en 
ganske liden plads eller gaard, som heder ,Storvik", — stakkars 
liden! 

Ret over for paa vandets nord-side skjærer sig en større, 
med bjerke-skog rigt tilvokset dal ind i fjeld-massen, Den gjennem- 
strømmes af en liden elv, Laksaa kaldet, ved hvis udløb ligger en 
liden gaard af samme navn. Dalen saa indbydende ud, og det 
kunde nok lønne sig at undersøge den nærmere. En jæger eller 
botaniker vilde næppe vende tom-hændet tilbage. Botaniske udflugter 
I disse strøg er altid lønsomme, og hvad jagten angaar, sagdes 
bjørn at skulle like sig svært godt i denne af-dal, hvor der skal 
findes flere multe-myrer.  Netop sommeren før skulde der være 
seet fem bjørne i følge!" — At der findes bjørn er rimeligt nok, 
efter hvad jeg af en kyndig mand hørte, om den end ikke gaar i 
flok og følge som sauen. 

Ved vandets øvre ende ligger Skjønstu (eller Skjønstaa), 
stoppe-sted for dampskibe og laste-prammer paa de to nedre vande 
og hoved-station for jernbanen, som danner mellem-ledet for tra- 
fikken mellem disse og Lang-vandet. Stedets navn har intet med 
adjektivet ,skjøn" at bestille, men med sin lille klynge af lys- 
malede huse, den store, vand- rige Langvands-elv, som her falder 
ud i Øvre- vand og den forholdsvis vide dal- sænikning ovenfor er 
det hele dog et meget vakkert lidet parti, omgivet af høie fjelde. 

Den omtrent 13 kilometer lange jernbane-strækning fra Øvre- 
vand til Lang-vand er utvilsomt noget af det interessanteste paa 
hele turen op gjennem , Vatten- bygden". som hele dalføret fra 
Fineidet til Sulitjelma meget betegnende kaldes. Spor-bredden er 
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75 cm,, saa vidt jeg ved den almindeligste paa de saakaldte tertiær- 
baner. Stigningen er paa sine steder meget stærk, og der findes 
kurver med kun 50 meters radius. 

Det tog, vi reiste med, bestod af en række for det meste 
helt tomme last-vogne, samt en meget respektabel passager-vogn, 
den siste 1 toget, udstyret omtrent som en af Kristianias ældste 
heste-sporvogne, men smalere og meget kortere. Det lille dukke- 
lokomotiv peb i høi diskant, og afsted bar det op over den første, 
meget stærke stigning fra Skjønstu af. Banen er omtrent hele 
veien bygget langs med Langvands-elven, gaar først i en stor bue 
mod syd og bøier derefter af mod øst. 

Dalen snævrer sig stadig mere sammen, og snart gaar bane- 
linjen saa nær den en 20 til 30 meter ret neden under brusende 
elv, at man bare behøver at hoppe ud gjennem vinduet for at 
havne 1 den skummende, smaragd-grønne, vilde strøm, 'der flere 
steder danner pragtfulde, om end ikke meget høle fosse-fald. 
Hvor fjeldet skyder skarp-ryggede, bratte fremspring ud i elve- 
"leiet, slynger banen sig frem gjennem trange og dybe skjæringer, 
ofte i saa skarpe kurver, at næsten hele toget forsvinder for ens 
øine, og man bare ser et par vogne deraf foran sig. Et godt 
stykke er nu dalen bare en trang kløft, hvor fjeldet reiser sig brat 
til begge sider. Først naar man nærmer sig Lang-vandet, udvider 
dal-bunden sig, elven gaar ikke længere bare fos i fos, men til dels 
i længere stryg. Man passerer forbi en liden. gaard, Osbak, og 
kort efter kommer man til jernbanens ende-station Hellarmo ved 
Lang-vandet. 

Her laa ,Sulitelma IV" med sine tømte pramme færdig til 
afgang. Lang-vandets bredder er gjennemgaaende ikke saa bratte 
og vilde som Øvre-vands. De hæver sig mere terrasser op over, 
og disse er til dels rigt bevoksede med bjerke;skog, paa flere steder 
ogsaa med furu. 

Har man naaet en 4—5 km. opover det 15 km. lange vand, 
overraskes man ved synet af den prægtige Rupsi-fos høit oppe i 
fjeldet paa vandets nord-side. Allerede en god stund i forveien 
er man blet opmærksom paa en røg, der stiger op fra den 
endnu usynlige fos. Denne styrter sig ud over et brat affald i 
fjeldet, efter sigende 1 en høide af 300 meter, og det var efter 
ølemaal at dømme næppe nogen overdrivelse. Man har her det 
særsyn, hvortil jeg kun fra den øvre del af Romsdalen har seet 
noget lignende, at man med øiet kan følge den fossende elvs løb, 
hele tiden som en hvid, skummende stribe langt ind over den 
skraanende fly, der fra Blaa-mandens bræer sænker sig ned over 
mod det bratte fald, hvor Rupsi-fossen styrter sig ud over gjennem 
en stedse dybere og trangere kløft, til den bunder i en gryde, 
hvor fra det til taage-røg piskede vand som damp-skyer stiger 
høit til veirs og driver ind over fjeld-siden, for igjen at falde ned 
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og som smaa bække paa ny søge ned over til den mørke gryde. 
Dennes bund kan man fra dampskibet ikke se, da den er skjult 
af en høl moræne, gjennem hvilken elven længere øst bryder 
sig vel. 

Havde der ikke i fossens halve høide sprunget frem en fjeld- 
knaus, der ved lav vand-stand paa et lidet stykke kløver den ii to, 
saa havde vel Rupsi-fossen været den høieste af Norges mange 
fosser med saa pas stor vand-mængde. 


Nogle kilometer længere frem kniber Lang-vandet sig sammen, 
ser paa afstand nu ud, som det der var lukket, bøier derefter af i 
sydlig retning og udvider sig til en bredde af en eller halvanden 
kilometer. Idet dampskibet dreier om den dækkende odde, kan 
man med en gang overse hele denne øvre del af vandet og dets 
omgivelser. Ved dets ende afsluttes Vatten-bygden med en vid, 
kjeldelformet botn", der med stærkt fald fra de omkransende 
høie fjelde sænker sig ned mod vandet. Et stykke op over fra 
dette er dog skraaningen jevn og forholdsvis langsomt stigende. 
Længst mod syd i denne ligger en hel del bygninger, tilhørende 
Sulitjelmas kobber-værk, fra hvis rost-huse en tyk, skiden-hvid røg 
stiger op, breder sig ud og sænker sig ned over alle omgivelser. 


Længe stod jeg fængslet af, hvad der mødte mit blik, og 
desto stærkere, jo længere det led, jo nærmere det kom mig, 
Jo klarere jeg kunde overse det hele. Hvad var dog dette for 
en eiendommelig, uhyggelig overraskelse? — Ikke det, at her 
tegnede sig en hel række af formløse sorte bygninger, der 
maaske paa sin vis kunde virke malerisk nok. Men hele den 
vakkert formede kjedel-dal med fossende elve ned igjennem, med 
langt nedskydende bræer og de høie fjelde i baggrunden, — den 
saa jo ud som en eneste ørken, brun, afsveden, uden et grønt 
træ, uden en grøn græs-flæk. Om det saa var de nedre dele af 
sne-bræerne, saa havde de en styg, skiden farve. Det var en 
ødelæggelsens styghed midt oppe i den friske, vakre, farverige 
Nordlands-natur. | 


Fagerli, — saa heder den vakkert formede, vide kjedel-dal! 
— Styggeli vilde nu være det eneste høvelige navn. Og dog bar 
lien en gang sit navn med rette, — fager var den trods nogen, 


med bjerke-lier og furu-skog, med kaglende rype-stegger, der med 
sopende vinger trippede om paa vaar-sneen, med vimse harer, der 
ørefikede hverandre, naar de var medbeilere paa kjærligheds-stien, 
med vaar-sang fra alle vakre smaa-fugle, der trygt hækkede i 
bjerke-lien, med sommerliv af dyr og planter, — kvanne og andre 
deilige ting langs elve-farene, hvor ,Bamse Brakar" af og til 
maatte ned og forsyne sig, slig lækker-mund som han er med hensyn 
til grønsager og bær, for af dem fandtes her ogsaa nok, som 
høvede for hans mund, baade kraake-bær og multe-bær, kornel- 
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bær og andet snaskreri, — af sligt fandtes der rigdom som i alle 
nordlandske indlands-trakter. 

Men saa kom bergværks-driften med sine rost-hytter, hvorfra 
svovl-syrlingen steg op som tung, kvælende røg, der som dræbende 
pest sænkede sig ned viden om og myrdede alt levende, som ikke 
mægtede at flygte fra det kvalme, giftige, forrædersk myge favn-tag. 


Det var en ren lise at vende blikket fra denne døde Fagerli 
og mod Furulund, dampskibets stoppested paa nordsiden af vandet, 
hvor vi gik i land. Hvorfor stedet har faaet det navn, er ikke 
saa godt at skjønne, da der, saa vidt jeg kunde se, ikke fandtes 
mere end to furuer. Men der har rimeligvis været flere, da stedet 
fik sit navn. Furulund er en hel liden landsby med solide brygge- 
anlæg, vakre bygninger i den saa nmieget yndede — ja hvad skal 
man kalde det? — mnorsk-sveitsiske barok-stil, der imidlertid 
passer ganske godt ind blandt alle de berg-knauser, der 1 for- 
skjellige trin eller afsatser danner det fremspring af fjeld-foden, 
som her skyder sig ud i Lang-vandet. Her findes boliger for 
værkets bestyrer, dets læge, dets talrige funktionærer, en del af 
arbeiderne, desuden et damp-kjøkken, en formelig storartet bygning, 
med proviant-huse o. s. v. Bygningen med sine to fløie vækker 
allerede paa lang afstand opmærksomhed. Værkets svenske eier 
har her bygget en sommer-villa med en meget morsomt udstyret 
peise-stue lige nede ved vandet i en lun bjerg-kløft, hvor der er 
vakkert udsyn over sjøen til fjeldene og lierne paa dens anden side. 


Her findes intet hotel, men økonomen, der forestaar damp- 
kjøkkenet, havde tilladelse til at beværte turister og give dem 
natte-ly, for saa vidt de rum, der ellers stod til hans raadighed, 
ikke var optagne af gjæster hos værks-eieren, Som før sagt har 
man intet steds paa denne tur noget som helst at fordre. Ønsker 
man at faa logis paa Furulund, maa man derfor fra Fineidet eller 
Skjønstu gjennem telefon høfligst forespørge, om man kan faa plads. 


Denne gang var der usædvanligt mange fremmede paa Furu- 
lund, hvilket vi fik vide allerede paa Skjøhnstu. Paa telefon-spørs- 
maal fra provsten og frue, om der var logis at faa for dem og 
deres følge-svend, lød svaret fra økonomen først noksaa tvilsomt, 
men kom snart, da han havde henvendt sig til ,høieste instans" 
lige lakonisk som gjæstfrit: ,Kom bare! 


Kunde man ikke faa logis paa Furulund, saa var der paa 
den før nævnte lille gaard Osbak, en halv fjerdings vei neden for 
jernbanens ende-station ved Lang-vand, et par værelser indredede 
med hensyn paa turister. Der skulde være godt og rensligt stel. 
Men man burde, sagdes der, hvis man vilde tage ophold der for 
flere dage og gjøre udflugter til Sulitjelma og ind mellem fjeldene, 
udruste sig med hermetik o. s. v. Jernbane-toget stoppede efter 
aftale paa op- og nedgaaende udenfor Osbak. 
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Efter en i alle maader udmærket lunch i damp-kjøkkenets 
,bel-etage" gav vi os paa vandring hen ad den vei, der fra Furu- 
lund i omtrent fem kilometers længde rundt den vide bugt fører 
til skeid-husene, rost-husene og de øvrige anlæg. Endnu før vi 
var ude af ,landsbyen*", krydsedes veien af en staal-traads luit- 
bane over vore hoder. Ved dens nederste ende over en dynge af - 
grus ved et forfaldent skur hang en rusten jern-kurv, — minder 
om, at her en gang havde været malm-drift fra den efter sigende 
ældste grube her oppe, der, saa vidt jeg husker, kaldtes Mikels- 
gruben efter sin første opdager. — Det havde oprindelig været 
min mening at besøge en af de lettest tilgjængelige gruber, der 
var i drift; men jeg opgav det, da skodde lagde sig længere og 
længere ned 1 fjeldet, hvorfra der ellers i klar-veir skal være et 
aldeles storartet vidsyn. 

Vi havde ikke længe fulgt veien, før vi kom til en bro, der 
uafladelig blev overdrysset af røgen fra en fos, der lige oven for 
broen styrtede sig ned gjennem en bjerg-kløft. Man maatte tage 
broen i spring-marsj, hvis man ikke vilde forlænge nydelsen af 
det uophørlige dusj-bad. En bro et godt stykke længere fremme 
fører over en meget vand-rigere elv, der kommer fra Lommijavre, 
et større vand paa syd-siden af Sulitjelma-tinderne. Ogsaa denne 
elv danner vakker fos et kort stykke oven for broen. 

Trafikken blir nu stedse stærkere paa de staaltraad-baner, 
der fra gruberne bringer kurve med kis ned til skeid-husene. I 
disse blir den paa kobber righoldigste malm udskilt fra den mindre 
righoldige og ligeledes ved staaltraad-baner sendt videre til knuse- 
maskinerne og rost-husene, der i lange rækker ligger i en skraaning 
neden for Balmi-fossen, der dannes af en tredje, vand-rig elv, og 
hvorfra maskinerne faar sin driv-kraft. Her blir kisen knust til 
pulver og i rost-husene skilt ved det meste af svovlen, der som 
svovl-syrling i røgform stiger op gjennem piberne og som før 
Sagt derfra breder sig ud over hele omegnen. Paa jernbane- 
skinner blir derpaa den pulveriserede og rensede kobber-malm i 
Smaa vogne ført ud paa en lang brygge, hvor den tømmes ombord 
I førings-prammene. 

Paa den anden side af Balmi-elven ligger der foruden en del 
værket tilhørende bygninger ogsaa en hel del arbeider-boliger, til- 
dels af et meget eiendommeligt udseende, idet en hel række af 
dem ser ud som et slags sammenbyggede jord-gammeér — med et 
vist civiliseret tilsprang, for saa vidt der findes døre og smaa vin- 
duer. Det er vist nok varme boliger, hvad der kan trænges i 
vinter-kulden, som her oppe, saa langt fra sjøen kan være meget 
Streng. Om de er meget renslige, tør jeg ikke sige. Der stod 
slem lugt ud af de aabne døre. Svarte og skidne saa ogsaa baade 
ungerne og de voksne folk ud. For de sistes vedkommende kan 
vel dette vanskelig være anderledes paa ørke-dagene. At saavel 
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voksne som børn syntes mig at se blege og usunde ud, kan vist 
nok forklares af den svovl-syrling, hvoraf luften idelig forpestes. 

Paa vor vandring fra Furulund til rost-husene og tilbage 
igjen havde vi god leilighed til paa nært hold at iagttage virkningen 
af den alt liv dræbende svovl-røg. Som før sagt var der 1 vid 


 omkreds fra rost-husene af kun en eneste ørken, hvor bare enkelte, 


endnu ikke nedhuggede og til brænsel nyttede trær stod og 
sprikede med sine bladløse grene, — efterglemte, afblegede skeletter 
fra Fagerliens en gang vakre bjerke-skog. 

Nederst nede ved stranden af det vakre Lang-vand kjæmpede 
endnu en del haardføre planter af græs og halvgræs sin kamp for 
tilværelsen. Saa dybt sænker pest-røgen sig nemlig sjældnere, 
Under visse veir-forhold slaar den dog ned og lægger sig ogsaa 
her. Flere gange blev jeg paa afstand var. planter, som syntes 
mig helt ukjendte. Ved nærmere eftersyn viste det sig at være 
gamle, gode kjendinger, men af svovl-røgen slaaede med pest, saa de 
tog sig ud som spedalske, med lyse, bleg-gule, om sig ædende flekker. 


Næsten rørende var det at se, at en eller anden, rimeligvis 
en af arbeiderne, havde saaet byg paa en liden lap nær sjøens 
bred. Vaaren var kommen sent, men med varme, forsommeren 
havde været varm og drivende, vind-draget havde ført svovl-røgen 
op 1 høiden, bygget havde skudt frodig op og naaet en høide al 
firti til femti centimeter, stod nu med lange aks — tomme, — straaet 
hvidt, bleget af svovl-røgen, — dødt, dødt altsammen. 


Paa vest-siden af vandet var i ly af fjeldet i en vakker bjerke- 
lund anlagt en for nogle aar siden indviet grav-lund, hvor allerede 
mangen træt arbeider har fundet hvile. Stedet var valgt ogsaa med 
det hensyn, at did kunde dog ikke svovl-røgen naa, Nu stod dog 
alle bjerkerne paa grav-lunden med brunt afsvedne kroner, — det 
saa nemlig ud, som om en skog-brand skulde have faret hen 
gjennem træ-toppene. Det samme var tilfælde med løv-skogen en 
to, tre kilometer ned over paa begge sider af Lang-vandet, og det 
sagdes, at det blev værre aar for aar, efter som driften øgedes. 


Man kan blive svovl-syrlingen kvit ved en proces, hvorved 
den omsættes til svovl-syre; men det skulde ikke lønne sig, da 
denne stod i saa liden pris, at den ikke vilde kunne sælges med 
fordel paa grund af den lange transport og øvrige omkostninger. 
Det blev dog udtalt, at man af sundheds-hensyn maaske kunde 
blive nødt dertil. 


Jeg fik leilighed til at erfare, at værkets eiere paa en i alle 
henseender eksemplarisk maade sørger for sine arbeideres baade 
legemlige og aandelige vel. Senere er der ogsaa opført en vakker, 
liden kirke. 


Skjønheds-hensyn og det slags maa jo her som i saa mange 
andre forhold vige for nytte-hensyn, og en hel mængde mennesker 
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finder her sit livs-ophold, der byder dem en maaske mere sorgfri 
tilværelse, end de ellers vilde kunne sikre sig. 

Turen til Sulitjelma fik en meget behagelig og interessant 
afslutning, idet det her vel kjendte og alle steds afholdte provste- 
par af værks-eieren blev indbudt til en soirée dansante 1 peise-stuen, 
en indbydelse, man var saa elskværdig at lade gjælde ogsaa min 
person. Det var ganske eiendommeligt med en gang at finde sig 
omgivet af udsøgt europæisk komfort og høre konvervationen ført paa 
fire europæiske sprog her i denne afkrog midt inde i troldenes hjem. 

De tunge taage-skyer havde fortættet sig til en fin regn, som 
fra verandaens tag-render silrede lige ned i Lang-vandet, der stille 
og mørkt omskyllede den bratte klippe under den overbyggede 
veranda. Man saa herfra ud over det i den halv-lyse nat mat 
blinkende vand, og ølet droges videre, søgte op over de høie fjelde 
paa den anden side, hvor bræerne drog sig ned over som blege striber. 

Der ude var der en ægte, tungsindig nordlands-nat, som den 
er, naar midnats-solen er forsvunden, — lys nok til, at alt endnu 
kunde sees om end kun dæmrende gjennem regn-taagens slør. 
Der inde i den klart oplyste, rummelige peise-stue dansede et lidet 
stykke Europa, repræsenteret af mere og mindre elegante unge 
herrer og skjønne damer, medens danse-musikens toner gjennem 
de aabent staaende veranda-døre bares ud over den stille drøm- 
mende fjeld-sjø. 





Blikke ind i fremtiden. 


(Efter H. G. Wells i Fortnightly Review.) 


| IX. 
Den nye republiks tro, moral og politik. 


D: er klart, at de praktiske og klart-skuende folk, som vil have 
fremtidens samfunds-ledelse i sine hænder, vil være religiøse 
folk. De vil, som vi har seet, være mennesker med en bestemt 
vilje og med et bestemt maal at arbeide for, og de vil derfor 
ogsaa være tilbøielig til at se og finde en bestemt vilje med et 
bestemt maal gaaende som en rød traad gjennem tilværelsen. 
Enten maa man tro, at universet er et ordnet hele, sammenholdt 
af et eller andet alle steds værende princip, eller ogsaa maa man tro, 
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at det er en tilfældig sammenhobning af atomer uden nogen 
forbindende enhed udenfor enheden af den personlighed, som 
betragter det. Al videnskab og de fleste moderne religiøse systemer 
er baaret paa det første af disse to alternativer, og at tro paa dette 
alternativ er for alle, som ikke lader sig forblinde af ord-kløverier, 
det samme som at tro paa Gud. Men det er selvfølgelig ikke det 
samme som at tro paa en bestemt definition af Gud, og fremtidens 
tone-angivende mennesker vil visselig ikke indlade sig paa nogen 
saadan definition. De vil ikke anmasse sig nogen kunskab om 
Guds væsen; de vil slaa en streg over alle selv-modsigelser og 
fornuft-stridigheder i den traditionelle teologi og betragte tilværelsen, 
som den udfolder sig i dem og omkring dem, som en tilstrækkelig 
aabenbaring af Gud. Vi kan kun kjende Gud i form af en hele 
tilværelsen gjennemtrængt hensigt, og man vil i fremtiden meget 
vel forstaa, at denne hensigt ikke er mere identisk med Gud end 
den røst, man hører tale i et ugjennemtrængeligt mørke, er identisk 
med det menneske, hvorfra den kommer. Hvorledes skulde vi 
kunne erkjende Guds væsen, naar selve den hensigt, som ligger 
til grund for universet, kun omgiver os som en halvt gjennemsigtig 
atmosfære, hvori vore individuelle viljer arbeider mere eller mindre 
samlede. At klynge sig til en detaljeret Guds-tro, at definere og 
begrænse Gud for at faa tag paa ham, at gjøre sig selv og dele 
af universet løs fra Gud for at give livet karakteren af en dramatisk 
kamp mellem absolute modsætninger (Gud og Djævel), er ikke tro, 


men tanke-veghed. 


Fremtidens religiøse tænkning vil derfor koncentrere sig paa 
en klargjørelse af den hensigt, som gaar gjennem verdens-livet, for 
at menneskene kan bruge sin vilje og sit arbeide i overensstemmelse 
med denne hensigt; og den forestilling, man danner sig om verdens- 
hensigten, vil saaledes komme til at bestemme beskaffenheden af 
de moralske anskuelser eller den etik, hvorefter man vil indrette 
livet. Jo klarere Guds hensigt sees gjennem livets love, desto 
fastere vil ogsaa menneske-livets etiske grundlag blive. At tro 
paa Gud, er at tro paa tingenes iboende etik. Det etiske system, 
som fordømmer naturens fremgangs-maader som umoralske, som 
forsvarer, hvad livet og naturen fordømmer, og fordømmer hvad 
livet og naturen forsvarer, maa følge den teologiske lære-bygning 
i dens fald. 

Hvis universet ifølge vor nuværende moralske maalestok er 
umoralsk, da maa vi ændre denne maalestok. At vige tilbage for 
at gjøre dette, hvor heftig kampen end vil blive med indgroede 
vaner, traditioner og følelser, er at svigte i sin tro. Vi er i vore 
dage vidner til en begyndende omdannelse af de etiske begreber, 
hvis modne resultater den nye republik vil være i besidelse af. 
For nærværende er den mest fremtrædende side ved denne 
omdannelses-proces ødelæggelse og opløsning, og der skal en vis 
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tro og taalmodighed til gjennem de omkring-hvirvlende spaaner og 
brud-stykker at faa øie paa den form, som er under opbygning. 
Men lige saa lidt som billed-huggerens arbeide er sten-brydning, 
lige saa lidt betyder nutidens kamp mellem de gamle og moderne 
livs-anskuelser ødelæggelse. 

Hvilken vilje og hensigt vil nu fremtidens tænkende mennesker 
finde i universet? Jo, de vil se tilværelsen som en kamp mellem 
individer, for at disse kan udvikle sig selv til den største fylde, 
og for at de kan forplante og formere sig. Det endelige maal 
for denne kamp vil de ikke forstaa; ti de vil have opgivet sin 
søgen efter yderste principper. Men de vil opstille denne tilværelses- 
kamp som et tilnærmelsesvist verdens-øiemed, tilstrækkeligt til at 
forklare alle mulige former af menneskelig virksomked. Den 
bestemmende ide 1 deres etik, det mere omfattende formaal, 
hvorefter de vil afpasse sine individuelle viljer, vil være reisningen 
af hin fremtidige verdens-stat, som alle ting peger hen imod. 
De vil imidlertid ikke tænke sig denne verdens-stat som et 
tusen aars rige, et paradis, en lykkelig stilstand, men som et 
samfund af virksomme, kunskabs-rige mennesker, befriede fra meget 
af den unødvendige smærte og elendighed, som udmærker nutidens 
virvar, og dog kjæmpende for endnu rummeligere maal, som vil 
have vist sig for deres aaåndelige syn. 

Det er klart, at de forskjellige menneskelige handlemaader 
i fremtidens moralske belysning vil skifte etisk værdi. Meget, som 
nu fordømmes, vil da forsvares, og meget, som nu forsvares, vil 
da fordømmes. Ved en videnskabelig undersøgelse vil vi finde, at 
der er to grund-kjendsgjerninger i livet, nemlig fødsel og død. Alt 
liv er fødte væseners anstrængelser for at seire over døden, selv 
I den delvise form, som bestaar i ikke-tilfredsstillelsen af de 
forskjellige livs krav, det levende væsens nederlag i kampen for 
tilværelsen, mens forplantningen er dets triumf over døden, og for 
menneskets vedkommende bestaar denne triumf ikke blot i barn, 
det efterlader sig, men ogsaa i dets virkeliggjorte tanker. Og det 
etiske system, hvoraf den nye verdens-republik kommer til at 
beherskes, vil gaa ud paa at begunstige forplantningen af gode og 
modvirke forplantningen af slette menneske-typer. Formerelsen af 
alt det smukke hos menneskeheden, skjønne stærke legemer, 
klart-tænkende, energiske sjæle, vil blive befordret, mens formerelsen 
af alt det stygge, af lave, dyriske legemer og vege, modløse, 
omtagede sjæle vil blive modarbeidet. At gjøre det siste er tillige 
at gjøre det første; ti de to ting er uadskillelige. Og den metode, 
som vil blive befulgt ved løsningen af denne opgave, er den samme, 
Som naturen hidtil har anvendt for at føre verden frem til dens 
Nuværende udviklings-standpunkt, nemlig døden. I naturen er det 
altid ved hjælp af døden, at svaghed forhindres fra at forplante 


svaghed, og for fremtiden vil døden ikke staa som en uforklarlig 
på 
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rædsel som top-punktet af al menneskelig ulykke, men som den 
barmhjærtige haand, der gjør en ende paa al unødig smærte og 
og mildt udsletter alt unyttigt og meningløst liv. 

Den nye republik vil have Ikea medlidenhed med hjælpeløse, 
unyttige og umulige individer, som er fødte af utæmmede lyster og 
og formerer sig af blot og bar dyrisk dumhed. At gjøre det let 
for disse folk at yngle uforstyrret, vil i fremtiden blive betragtet 
ikke som en fortjenestfuld, men som en afskyelig handling. Den 
republik vil indse, at avling af børn, som ved selve betingelserne 
for sin tilblivelse er dømt til at faa et sygt legeme og en syg 
sjæl, er en synd over al anden synd. Den vil udskille en vis del 
af befolkningen — mennesker med udpræget arvelige legems- og 
sjæls-sygdomme, mennesker, som lider under =afskyelige og 
uhelbredelige livs-vaner, alkoholister o. 1. —, og den vil kun lade 
disse mennesker eksistere paa betingelse af, at de ikke avler børn. 
Opfyldes ikke denne betingelse, vil den ganske vist ikke vige til 
bage for at dræbe. Fremtidens mennesker vil netop paa grund af 
sin fuldere forstaaelse af livets muligheder frygte døden langt 
mindre end vi, for sig selv og andre. Deres holdning overfor 
døden vil ikke være dikteret af overtroisk føleri, men af en klar 
fordomsfri fornuft. De vil betragte en fuldstændig haabløs og 
unyttig tilværelse som langt værre end døden, og de vil efter en 
omhyggelig diagnose med en barmhjærtig haand gjøre en ende 
paa alle saadanne tilværelser ved hjælp af et eller andet smærteløst 
aflivnings-middel, Ti døden er en altfor alvorlig ting til at gjøres 
smærtefuld for at tjene som et middel til at afskrække fra 
forbrydelser. 

Og ikke blot død, men ogsaa fødsel vil i fremtiden blive 
behandlet med større logik. Den nye republik vil med fast haand 
basere sin politik paa den grundsætning, at den afgjørende 
maalestok for bedømmelsen af al seksuel og ægteskabelig moral 
er hensynet til de børn, som fødes til verden. Fra dens syns-punk 
vil de mødre, der føder sunde og stærke børn og formaar at opdragt 
dem til klart-tænkende og dygtige mennesker, være de vigtigst 
personer i staten, og alle love for indgaaelse og opløsning ål 
ægteskabelige forbindelser vil blive givet ud fra dette synspunkt! 
Statens stærke arm vil med hensyn til det seksuelle samliv ku 
insistere paa en ting, nemlig barnets sikkerhed og velfærd | 
Samtidig som barne-avlen fjernes fra tilfældighedens omraade 0g 
undergives en stræng kontrol med det formaal at hindre forplant 
ningen af slette menneske-typer, vil forældrenes ansvar med hensyl| 
til sit barn blive indskjærpet og understreget med alle midler 
Det vil blive krævet, at ethvert barn skal blive pleiet og opdrage 
ikke bare overensstemmende med respektable minimums-fordringel 
men op til det høieste maal for dets muligheder. Staten vil derfo! 
blive alle børns formynder. Hvis de ikke faar en rationel pleit 
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hvis deres opdragelse forsømmes, vil staten skride ind, overtage 
ansvaret for børnenes pleie og tvinge forældrene til at opfylde sine 
pligter. Alle gjælds-fordringer af hvilken som helst art paa 
forældrene vil blive stillet i anden række, og alle penge-krav til 
opdragelsen af børnene vil have første prioritet. Skole og høiskole 
vil bekjende sig selv som blotte led i hele opdragelses-systemet, 
hvori hjemmet og samtidens tænkning vil spille en lige saa stor 
rolle.  Sandsynligvis vil der ved undervisningen kun blive lagt 
vægt paa at bringe de unge nøglerne til de forskjellige kunskaber 
og de nødvendige apparater for tænkningen ft. eks. et nødvendigt 
sprog, et indgaaende kjendskab til matematikken, en grundig øvelse 
i tegning, en fordomsfri fornuftig livs-filosofi samt øvelse i 
dialektiske metoder og 1 et selvstændigt brug af det forraad af 
kjendsgjerninger, som videnskaben har indsamlet. —Saaledes 
udrustede vil de unge mænd og kvinder gaa om til de tekniske 
skoler, der skal uddanne dem for deres livs-stilling, og ud 1 
livet for at følge med i og bidrage til kulturens udvikling. 
Ti fremtidens mennesker vil oplæres til at tænke mere paa slægtens 
end paa sin egen individuelle fremtid. Derfor vil de heller ikke 
interessere sig synderlig for spørsmaalet om individets udødelighed. 
De vil leve og dø for menneskehedens fremtid, som de enkelte 
menneske-tilværelser kun er midler til at opbygge. 


Tekst-kritikken 08 det Nye Testamente. 


(Efter G. R. S. Mead i Theosophical Review). 


HI. 
V: kommer nu til den anden store klasse af kilde-skrifter til 
gjen-opbyggelse af det Nye Testamentes tekst — de tidlige 


oversættelser.. Vi har naturligvis her intet at gjøre med spørs- 
maalet om det sprog, paa. hvilket Jesu ord oprindelig blev udtalt, 
og vi kan heller ikke befatte os med spørsmaalet om, paa hvilket 
sprog evangelisternes ,kilder" var skrevne. Skjønt disse spørs- 
maal har ne stor betydning, ligger de udenfor rammen af 
den ny-testamentlige tekst-kritik, der kun har at gjen-opbygge den 
oprindelige græske tekst til de fire Evangelier. De tidlige over- 
sættelser har i beste fald været gjort efter tidlige afskrifter af de 
ny-testamentlige forfatter-manuskripter. Pauli Breve blev muligens 
oversatte allerede i det første aarhundred; men hoved-interessen 
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samler sig om Evangelierne, af hvilke de tidligste oversættelser i 
beste fald kan dateres tilbage til midten af det andet aarhundred. 

De vigtigste af disse oversættelser maa for Østens vedkom- 
mende søges i den form af aramæisk, som hovedsagelig benyttedes 
i Damaskus og Mesopotamien, og som nu ialmindelighed kaldes 
syrisk. I Vesten forstod dannede mennesker i almindelighed græsk 
(og naar Paulus skriver til Rom paa græsk, maa han derfor enten 
have skrevet til fremmede eller ogsaa til folk med dannelse); men 
da vi finder, at kristendommen 1 det andet aarhundred bredte sig 
i det sydlige Gallien, det nordlige Italien og det nordlige Afrika, 
maa der allerede tidlig have været behov for oversættelser til 
latin. Og i Syden d. v. s. i Ægypten, særlig opover ved Nil 
floden, maa der ligeledes tidlig have været behov for oversættelser 
paa det der Bae sprog. 

Med hensyn til de syriske oversættelser, hvoraf der foreligger 
en rigdom af meget værdifulde haand- skrifter, er at mærke, at det 
»fælles"* Nye Testamente for den syriske kirke i alle de grene, 
hvori den er blet delt siden femte aarhundred lige op til nutiden, 
udelader antilegomena eller omtvistede bøger, som Peters andet 
Brev, Johannes's andet og tredje Brev, Judas's Brev og Aaben- 
baringen, en omstændighed, som tyder paa, at det hidrører fra en 
tid, da disse bøger endnu ikke blev henregnet til det Nye Testa- 
mentes kanon. Denne peshitto (,simple" eller ,fælles”) syriske 
oversættelse af det Nye Testamente er hidtil blet kaldt ,over- 
sættelsernes dronning", Af de haand-skrifter, hvori den foreligger, 
stammer ti fra det femte og tredive fra det sjette aarhundred, 
hvilket er mærkværdig meget, naar man tager i betragtning det 
ringe antal af græske haand-skrifter fra dette tidlige tidsrum. Det 
blir derfor et spørsmaal af stor betydning at afgjøre, naar denne 
oversættelse blev gjort. Traditionen fører den tilbage til apostelen 
Taddæus og knytter dem derved til de problemer, som Mattæus 
og Johannes frembyder. Men vi læser hos Eusebius (ca. 325 efter 
Kristus) at den tidlige kirke-historiker Hegesippos (ca. 160—180 
efter Kristus), citerede ,vissesting fra Hebræernes EFvangelium og 
fra det syriske (Evangelium) og særlig fra den hebræiske dialekt.* 
Dette viser, det Syriske Evangelium eksisterede paa Hegesippos's 
tid, og at det var forskjelligt fra ,Hebræernes Evangelium*, men 
om dette Syriske Evangelium . var vore fire Evangelier, og hvad 
den mærkelige tilføielse ,særlig fra den hebræiske dialekt" betyder 
i denne forbindelse, — det er en gaade. 

I 1842 medbragte Cureton pa Æsgypten et syrisk haand-skrilt 
af Fvangelierne, som nu findes i British Museum, og hvis tekst 
afviger adskillig fra peshittoens, og i 1894 kopierede og offentlig- 
gjorde mrs. Lewis efter tre besøg i Katarina-klostret paa bjerget 
Sinai teksten i et andet haand-skrift, som stemmer temmelig nøie 
over ens med det af Cureton hjembragte. Begge disse haand 


Tekst-kritikken og det Nye Testamente. 103 


skrifter er unegtelig meget gamle, og det synes meget sandsynligt, 
at disse oversættelser er ældre end peshittoen, skjønt dette spørs- 
maal endnu ikke er afgjort. 

Betydningen heraf vil man se af følgende eksempel. Mr. 
Curetons og mrs. Lewis's syriske haand-skrifter har bibeholdt den 
meget gamle læse-maade af Mattæus I, 16.: ,Josef... . . avlede 
Jesus Kristus." Denne læse-maade findes i flere af de ældste 
latinske haand-skrifter; men af de græske haand-skrifter er det kun 
fire minuskler, som har bibeholdt den. Her finder vi altsaa paa 
syrisk 1 det fjerne Østen en læse-maade, som bekræftes af de 
latinske vidner fra det fjerne Vesten, mens vi ved kun at holde os 
til de græske haand-skrifter maatte anse os berettigede til at tro, 
at den ortodokse tekst (,men Jakob avlede Josef, Marias mand: 
al hende er Jesus født, som kaldes Kristus”) er den ældste og 
rigtige. 

Af andre syriske oversættelser besidder vi teksten til en af 
Tomas af Heraklea (616—17 efter Kristus) foretagen revision af 
en meget bogstavelig oversættelse, gjort i 508 af Filokseinos, 
biskop af Malurg. Og ,del er meget mærkeligt, at der i begyn- 
delsen af det syvende aarhundred i Aleksandria fandtes haand- 
skrifter, som Tomas af Haskel tillagde en særlig stor autoritet, 
men som i en møærkelig grad afviger fra største delen af vore 
haand-skrifter, og som særlig i Apostlernes Gjerninger stemmer 
næsten fuldstændig over ens med Codex D.* 

Af syriske lektionarier eller evangeliarier kan mærkes en, 
som ved siden af mange andre særegenheder gjengiver navnet 
paa røveren (Matt. XXVII, 17) som Jesus Barrabas. 

Vi gaar nu over til de latinske oversættelser. Den mest 
bekjendte af disse er Vulgata eller den almindelige Bibel i den. 
romerske kirke fra den tidlige middelalder og op igjennem. Denne 
skyldes Hieronymus i Rom, som da han i 382 sendte den første 
frugt af sit kjæmpemæssige arbeide — de fire Evangelier — til 
pave Damasus, ledsagede dem med et brev, som begynder saaledes: 
yDu tvinger mig til at gjøre et nyt værk af et gammelt, Efter at 
saa mange oversættelser af Skrifterne er blet spredte over den 
vide verden, maa jeg nu, fordi de ikke stemmer overens, lige- 
som sætte mig paa dommer-sædet og afgjøre, hvilken af dem der 
stemmer med den oprindelige græske tekst.” Der findes, siger 
han, ,næsten lige Saa mange (latinske) oversættelser, som der er 
haand- skrifter. | 

Vi erfarer videre fra Augustin (354—430 efter Kristus), som 
boede i det nordlige Afrika, at der paa den tid, fandtes ,en endeløs 
mængde oversættere", og at han ansaa den italienske tekst for 
den mest nøiagtige. Paa grund af denne Augustins udtalelse er 
alle latinske oversættelser fa tiden forud for Hieronymus urigtig 
blet klassificerede som Iltala; men Augustin maa med sit udtryk 


104 Tekst-kritikken og det Nye Testamente. 


kun have ment en speciel oversættelse, sandsynligvis den, som 
var almindelig i det nordlige Italien; ti Augustin var en discipel 
af Ambrosius, biskop af Milano. 

Hieronymus siger sig at have anstillet en omhyggelig sammen- 
ligning mellem de græske haand-skrifter, han forføiede over, og at 
have baseret sin revision af den latinske tekst paa denne sammen- 
ligning. Han synes imidlertid kun i Evangelierne at have indflettet 
nye læse-maader fra græsken, selv for Evangeliernes vedkommende 
synes han kun, naar en forandring af meningen var nødvendig, 
at have foretaget ændringer af den gjængse tekst i den almindelige 
romerske oversættelse. Med hensyn til de øvrige bibelske bøger 
har han indskrænket sig til at forbedre grammatik og stil. 

Hieronymus's revision fortrængte imidlertid «efter haanden 
alle andre tekster og blev til slut den latinske kirkes autoriserede 
tekst. Men hvilken oversættelse var det, som Hieronymus 
reviderede?  Sandsynligvis den almindelige oversættelse i Rom 
paa hans tid. Skjønt Hieronymus's revision har undergaaet mange 
» berigtigelser* op igjennem aarhundrederne, er det en forholdsvis 
let sag at gjen-opbygge den oprindelige tekst, da vi har i behold 
ikke mindre end 8000 haand-skrifter, hvoraf nogle af meget tidlig 
datum. Men derved faar vi dog kun em af de talrige oversættelser, 
som fandtes før Hieronymus's tid, i en af Hieronymus berigtiget 
form. 

Af direkte materiale til latinske oversættelser fra tiden for 
Hieronymus's revision findes kun 38 haand-skrifter samt citater af 
de tidligste kirke-fædre. Dette materiale indeholder dog mange 
vidnesbyrd om en mere oprindelig græsk tekst-tradition end Hiero- 
nymus's læse-maader, der mere grundlagdes paa en teologisk end 
paa en historisk-kritisk sammenligning af haand-skrifterne. Skjønt 
lidet i omfang har derfor dette materiale stor betydning for tekst- 
kritikken af det Nye Testamente. 

De vigtigste oversættelser fra Syden er de ægyptiske eller 
koptiske, der foreligger 1 adskillige dialekter. De bohairiske (eller 
aleksandrinske) og de sahediske (eller øvre-ægyptiske oversættelser 
er mærkelige derved, at Johannes's Evangelium altid staar foran 
de øvrige Evangelier, og at Aabenbaringen mangler. Disse to 
tekster er grundede paa ganske forskjellige græske original-tekster. 
Af oversættelser til de mellem-ægyptiske dialekter findes kun brud- 
stykker. Hidtil har den bohairiske tekst været anseet som den 
reneste; men ,en korrekt udgave og en kritisk udnyttelse af disse 
ægyptiske tekster er for nærværende — næst efter en fornyet 
undersøgelse af minusklerne — den vigtigste opgave paa den 
ny-testamentlige tekst-kritiks omraade. Ti særlig den sahidiske 
tekst repræsenterer en tekst-type, som man hidtil næsten ude- 
 Jlukkende har fundet i Vesten og anseet som et produkt af vester- 
landske forvanskninger, mens den i virkeligheden tør staa den 
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oprindelige tekst nærmest. Den staar særlig med hensyn til 
Apostlernes  Gjerninger i én mærkelig overensstemmelse med 
Codex D. * | 

De gotiske, ætiopiske, armeniske*) georgiske, arabiske, persiske 
gammel-høityske, angelsaksiske, bømiske og (slaviske tekster er 
det her unødvendigt nærmere at omtale, skjønt ogsaa disse nu og 
da kan yde værdifulde bidrag til gjen-opbyggelsen af den oprinde- 
lige tekst. | | 

Man maa nemlig mærke sig, at vi ikke maa søge de tidligste 
tekst-traditioner i centrerne for udviklingen af den teologiske orto- 
doksi som Rom og Aleksandria, men 1 fjernere egne, hvor det 
oprindelig modtagne blev fastholdt med større konservatisme. 

Den tredje gruppe af kilde-materialer til gjen-opbygningen af 
den ny-testamentlige tekst bestaar af citater i andre — særlig 
kirke-fædrenes skrifter — som ofte stammer fra en tidligere tids- 
periode end nogen af de for haanden værende haands-krifter. Ogsaa 
de tidligste kjætterske skribenters citater maa tages under omhyggelig 
overveielse saa vel som citater af kristendommens tidligste mod- 
standere. Men alt dette materiale maa anvendes med største 
forsigtighed. 

Vi maa for det første huske, at korte citater i almindelighed 
blev gjort efter hukommelsen paa grund af det store besvær med 
at finde det paagjældende sted frem i de svære haand-skrifter. 
Mange apologeter har endog heri søgt forklaringen til de mange 
og slaaende Uoverensstemmelser mellem Justin Martyrs (150 efter 
Kr.) citater fra ,Apostlernes Erindringer" og den nu almindelige 
tekst i Evangelierne. Men alt tyder paa, at Justin Matyrs citater 
er rigtige, og at derfor teksten i disse ,Erindringer" i høi grad 
adskilte sig fra alle bidtil kjendte tekst-typer til de synoptiske 
Evangelier, hvis da overhode ,Erindringerne" og Evangelierne 
var identiske. Ved længere citater var det desuden sædvane 
blandt dovne afskrivere kun at nedskrive begyndelses-ordene til et 
bekjendt skrift-sted og ledsage dem med et bekvemt ,etc.* Ja det 
hændte til og med saa sent som i 1872 at en lærd i Oxford ved 
udgivelsen af Kyrillos af Aleksandria's kommentar til det fjerde 
Evangelium i sit manuskript kun nedskrev evangelie-tekstens begyn- 
delses- og slutnings-ord, idet han lod typografen sætte resten efter 
textus receptus! Alle kirke-fædrenes tekster trænger en omhyggelig 
undersøgelse, før de kan anvendes i kritiske øiemed; ti afskrivernes 
vane at give teksten i de bibelske citater den iblandt dem gjængse 
form var saa naturlig, at de saa langt fra at være sig nogen 
uhæderlighed bevidst tvært imod troede sig at rette paa feil. 
| Dette tekst-kritiske felt er blet lidet dyrket. Ti skjønt kirke- 
fædrenes skrifter har været omhyggelig studerede i den dogmatiske 





*) Ogsaa nogle af disse haand-skrifter udmærker sig derved, at Johannes Evangelium staar 
foran de øvrige Evangelier, og at Aabenbaringen mangler forud for det tolvte aarhundred. 
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histories interesse særlig åf hensyn til den ny-testamentlige kanons 
historie, foreligger der ingen samling af kirke-fædrenes citater til 
klargjørelse af tekstens historie. 

Idet vi nu vender os til, hvad professor Nestlé kalder den 
ny-testamentlige tekst-kritiks teori og praksis skal vi til slutning 
fæste os ved nogle punkter af særlig betydning. Efter at have 
omtalt de officielle ,tekst-revisioner", som fandt sted efter Origenes's 
tid, d. v. s. fra midten af det tredje aarhundred og opover, udtaler 
Nestlé sig om de revisioner, som fandt sted forud for denne tid, 
da virksomheden paa dette felt var mere løsreven og fuldstændig 
utøilet. Han siger: 

)Og vi har videre den vanskelighed at tage i betragtning, at 
nogle af denne periodes skribenter i senere tider med større eller 
mindre ret blir karakteriserede som kjættere, med den følge at 
resultaterne af deres arbeide blev langt mindre udbredt, for saa 
vidt de ikke med overlæg blev undertrykkede. Under disse omstæn- 
digheder maa ethvert forsøg paa en revision af teksten paa denne 
tid have været lige skadeligt, hvad enten det udgik fra ortodoks 
side eller fra det modsatte hold. At der var d:ovdwrtar (correctores), 
som antoges at rette teksten i ortodoksenes interesse, har vi allerede 
erfaret at Epifanios. Og fra vort standpunkt maa de ortodokse 
feil-retteres virksomhed ansees som den mest beklagelsesværdige, 
fordi de mny-testamentlige bøger under deres behandling tabte 
mange levende, mærkelige, ja endog fantastiske sproglige træk. 
Selv med hensyn til stilen synes det mig ubestrideligt, at Evan- 
gelierne under deres behandling har faaet den beherskede, høitide- 
lige tone, som vi nu høist ugjerne vilde skille os ved, og som 
nærmest kan sammenlignes med hine høitidelige billeder af Kristus, 
som vi ser malet maa gylden bag-grund i byzantinske kirker. Personlig 
nærer jeg ialfald ikke den ringeste tvil om, at særlig Evangeliet 
oprindelig blev fortalt i en langt mere livlig stil. 

Som eksempler paa denne større livlighed i den oprindelige 
tekst anføres følgende eksempler: I den autoriserede udgave læses 
(Matt. VI 8): ,Eders Fader ved, hvilke ting I behøver, før I 
beder ham derom"; men Codex D. har bevaret den mere oprin- 
delige og grafiske læse-maade: ,endog før I aabne munden.* 
Saaledes ogsaa i parablen om det ufrugtbare figen-træ. I Lukas 


XII, 7. siger eieren ifølge den autoriserede tekst: Hug det om; 
hvorfor skal det gjøre jorden unyttig?" Men i Codex D. heder 
det mere grafisk: , Bring mig øksen!" Og i vingaards-mandens 


svar finder vi 1 Codex D. følgende lige fra livet hentede sætning: 
pJeg vil kaste hid en kurv med gjødsel," mens den autoriserede 
tekst har det mere farveløse: ,indtil jeg faar gravet derom og 
gjødet det. | 

Den moderne tekst-kritiker maa under sin behandling af et 
haand-skrift følge en ganske anden kurerings-metode end old-tidens 
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,correctores* eller tekst-rettere. Han maa blive en dygtig læge 
med et nøie kjendskab til alle de sygdomme, som afskrivningen. 
af et haand-skrift kan have foranlediget, før han kan gjengive et 
gammelt skrift sundheden. For det første maa han afgjøre, om 
 haand-skriftet er blet dikteret eller afskrevet, ti den skade, som 
teksten har lidt, vil variere adskillig 1 de to tilfælder. Hvis et haand- 
skrift er en direkte afskrift af et andet haand-skrift og ikke dikteret, 
maa han have for øle, at feil meget hyppig kan have opstaaet 
paa grund af originalens ulæselighed, og at særlig egen-navne 
som følge heraf er tvilsomme. Hvor skriften er sammenhængende, 
forekommer desuden hyppig feil paa grund af, at afskriverens øie 
har sprunget fra et ord eller en ord-gruppe til et andet lignende 
ord eller ord-gruppe, og der forekommer ofte omkastning af bog- 
staver inden enkelte ord. Selvfølgelig maa ogsaa kritikeren 
stadig have for øie sandsynligheden af uforsætlige og forsætlige 
tilføielser, grammatiske rettelser og forandringer gjort i liturgiske 
og dogmatiske øiemed. Saadanne er nogle af hovedtrækkene i 
den videnskabelige tekst-kritik at det Nye Testamente. 


Til kinesernes karakteristik. 


(Efter Lady Blennerhassett i Deutsche Rundschau.) 


I mere end to tusen aar har Konfutse's lære behersket mere 
end fire hundred millioner menneskers tænkning og handling, 
deres sociale ordning og opdragelse, literatur og autoritets-begreber, 
og det uden at bekjæmpe eller udelukke de buddhistiske og taoistiske 
tros-elementer, hvortil i nutiden kun de lavere stænder, ikke de 
dannede, bekjender sig. Taoismen eller Laotses lære er som 
kultus sunket ned til en sekt. Den i Kina en gang saa mægtige 
buddhisme blev efter det mongolske dynastis fald i det 14. aar- 
hundred efter Kr., da Ming-dynastiet kom til magten, under de 
kinesiske herskeres overhøihed bragt til nyt liv efter sin forfalds- 
periode. Det tibetanske kloster S'Kubum's lama, sædvanlig bekjendt 
som manden fra Tson-Ka-pa, reformerede lamaismen, grundede 
dydernes sekt og stiftede den gule kirke. Kaldet til den kinesiske 
keiser Jun-lo's hof, sendte han derhen sin yndlings-elev, som døde 
1434 iKina, efter at han havde forkyndt sin mesters lære. Tson-ka-pa 
æres af buddhisterne næsten som Cakyamuni selv. Hierarkerne i 
den gule kirke, af hvilken den ene senere betegnedes som Dalai-lama, 
er som reinkarnationer af Tson-ka-pa's to elever overhoderne for 
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buddhismen 1 Tibet. Den kinesiske regjering har ikke overseet 
det moment af politisk magt, som laa i lamaismen, og har derfor 
bestemt, at Dalai-lama's gjenfødelser ikke som tidligere skal foregaa 
i Mongoliet, hvortil den gule kirke hovedsagelig støtter sig, men i 
Tibet, for at mongolernes national-følelse for deres hoved-hierarker 
ikke skal blive politisk farlig. Mansju-keiserne gik videre og 
medvirkede ved udbredelsen af de gjenfødtes systém og deres ind- 
deling i forskjellige grader, for at gjøre disse saakaldte ,khubil- 
ganernes* magt tjenlig for sig derved, at denne blev en belønning 
for de tjenester, som de ydede mansjuernes keiser-hus. Da en 
saadan khubilgans tilstedeværelse sikrer det kloster, som har æren af 
at huse ham, rige indkomster og de derhen valfartende pilgrimes 
gunst, har antallet af disse khubilganer stadig tiltaget. Desuden 
øver regjeringen i Peking stadig kontrol med valget at Dalai-lama, 
skjønt fornemmelig pekuniære grunde har foranlediget den til under 
alle haande paaskud at afslaa den tibetanske stor-lamas tidligere sæd- 
vanlige reiser til hoffet, i regelen med den besked, at den hellige 
endnu var for ung til at fremstille sig. En af de samme bor dog 
bestandig i Peking, og fjorten ,levende buddha'er" har man her 
til fremtidig anvendelse. 

Buddhismen, der for saa vidt er ateisme, som den udelukker 
ethvert kjendskab til et høieste væsen, besidder evnen til at lempe 
sig efter alle for haanden værende former af gude-tilbedelse og 
efter de dem ledsagende skikke, forudsat at dens ,guddommelige 
mesters* lære blir staaende, ifølge hvilken man befries for lidelsen, 
d. v. s. tilværelsen, ved overvindelse af sine begjæringer og ved 
selv-tuldendelse lige til opnaaelsen af nirvana. 

Som følge heraf har buddhismen, ligesom i Tibet og i Mongoliet, 
saaledes ogsaa i det egentlige Kina udviklet den største mytologi, 
som eksisterer paa jorden, fordi den natur-religion, som den fore- 
fandt 1 Kina, tænkte sig det hele univers beboet og behersket at 
aander. Dens indflydelse paa den kinesiske verden er fremfor alt 
at føre tilbage til den omstændighed, at den bemægtigede sig fædre- 
 kultusen og udnyttede dennes grund-begreb, børnenes kjærlighed 
til forældrene, med hensyn paa de afdøde, idet den giver oplysning 
om deres tilstand hinsides. Men i berøringen med lave ytringer 
af den religiøse bevidsthed og med den herskende overtro er 
buddhismens 1 og for høit stadende etik paa kinesisk jordbund blet 
næsten ukjendelig og har i det daglige liv fuldstændig tabt sin 
magt til det gode. Som eklektisk lære lever den videre i den 
for de ,tre lærer* fælles moral, I sammenblandingen med taoismens 
hedenske overtro, dæmon-kultus og troldoms-tro er Cakyamuni's 
filosofi gaaet til grunde. Vildt udseende, karikatur-mæssige gude- 
billeder, en forkommen, havesyg præste-kaste, overtroiske øvelser, 
som brugen af bønne-ruller, besværgelse af dæmonerne ved en 
bedøvende larm af alle mulige instrumenter og brænden af røgelses- 
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stave, er de siste rester af Buddhas metafysik, som nu er sunket 
ned til aandløse formler og ceremonier. 

Herskeren i den kinesiske aands-verden er nu som altid før 
Konfutse, et af de største mennesker, som nogensinde har levet; 
i kraft af en moral, som aldrig plettedes selv blot af en uren tanke, 
-som hverken har kjendt religiøs: intolerance eller blodige ofre eller 
lastens forgudelse, men vistnok heller ikke har stillet de høieste 
fordringer til samvittigheden, er det nemlig lyktes ham at hæve 
et folk paa saa mange millioner til det kultur-trin, som tillige er 
vedblet at være et under og en gaade for alle dem, der best tror 
at kjende det. Paa samme tid konservativ, som 1 overveiende 
grad ager-dyrkende befolkninger pleier at være det, og tilegnelses- 
de tig mort til som emigrant at oe alle medbeilere, er Mee 
af karakter Greider flittig, strævsom, fredelig, ligegyldig for 
bekvemmelighed, med stor fysisk mödstands- kraft, munter, let at 
tilfredsstille, udholdende, opvakt, en fortræffelig søn og lov-lydig 
borger, med lige til fenomenal begavelse for alt, som angaar handel 
og forretning, saa at en halv time ikke synes tabt for ham, hvis 
det i løbet af samme er lykkedes ham at vinde en halv ,cash*, 
en mynt af ganske ringe værdi. Men derhos er de kinesiske kjøb- 
mænd foretagsomme og dygtige og har i Jangtse-flodens egne i 
mere end en at de store handels-stæder, ja selv i Shanghai for- 
staaet at tilbagevinde industrier og forretninger, som allerede var 
kommet over paa europæiske hænder. Aarets store fest-dag, nytaar, 
kommer forretnings-livet til gode ved, at kineseren betragter det 
som en religiøs forpligtelse at betale al sin skyld paa denne dag. 
Han beder, faster, giver almisse og afgjør sine regninger. Sk 
er blet til lov, hvis overtrædelse koster en mands gode navn og 
rygte. Som den største skam betragtes det, naar kreditorerne 
lader sin skyldners hus-port løfte af hængslerne, og en af de 
hyppige aarsager til selvmord i Kina er umuligheden af at betale 
sin gjæld ved realisation af sin eiendom. I sammenhæng med 
saadanne egenskaber staar det, at kineseren er mistroisk, forslagen, 
havesyg, vanskelig at øve indflydelse paa og ingen ven af forandringer. 
Man har ofte nok talt om hans korruption og ikke tilstrækkelig 
betonet, at hans sædelære stiller store fordringer. 

Konfutse' s lære er aldrig blet præket, men nedlagt i H klassiske 
bøger, som efter et uforanderligt system indprentes i'hukommelsen 
efter tekstens ordlyd. Da hverken fødsel eller rigdom, men kun 
den paa saadan maade erhvervede klassiske dannelse berettiger til 
stats-embeder og ære, er Kina det mest demokratiske land i verden. 

Konfutse's etik, som mere end to tusen aar før det i 
Rousseau's ,Social-kontrakt" opstillede aksiom begynder med den 
sætning: ,Alle mennesker er ved sin fødsel af naturen gode", er 
her gjort til gjenstand for den bebreidelse, at dens noget filistrøse 
livs-visdom mangler genialitet; at den, helt igjennem kinesisk, har 
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søgt og fundet sine idealer i oldtidens lysende forbilleder, og at 
dens hele kultur har stagneret, da oldtiden er det eneste, som er 
værdt at kjende, og da det hele studium forfølger et etisk maal, 
dyden, ikke erkjendelsen. 

I hvert fald synes her den gamle sætning ikke at have 
bekræftet sig, at den, som ikke stræber høiere end til det opnaae- 
lige, heller ikke vil opnaa dette. Indtil den dag idag har børnenes 
paa ærbødighed og lydighed grundede kjærlighed til forældrene, 
Konfutse's grundlæggende lære, ifølge hvilken ,sønne-pligten er 
dydens rod og den stamme, hvoraf al undervisning i de moralske 
grundsætninger fremgaar*, ogsaa dannet grundlaget for det kinesiske 
liv. Heraf har Konfutse udviklet broder-kjærligheden, men kun 
hin menneske-kjærlighed, i hvilken enhver er sig selv nærmest. 
Fiende-kjærlighed har han ikke kjendt, men har prondet forholdet 
inden masserne paa gjensidighed. 

Ligesom buddhismen, saaledes har ogsaa Konno Vere 
optaget en Fammelbinesiske religion med: dens hærskare af gode 
og onde aander samt dens fædre-kultus og ikke gjort tros-indholdet, 
men kultusen til hovedsag. Til hans forskrifter angaaende selskabelig 
omgang, klædning, næring, samkvem med menneskene efter berømte 
mænds eksempel lige til det sjette aarhundred før Kr. fører endnu 
den dag idag de etikette-regler tilbage, efter hvilke kineseren lever, 
dør, begraves, eller maaneder, om ikke aar igjennem, venter paa 
begravelsen. . Denne bør nemlig kun finde sted under gunstige 
omstændigheder og paa tidspunkter, bestemte af sandsigerne, for 
at den afdøde i de dødes hierarki endnu kan være til gavn, for 
sine og holde de onde aander fjærnt fra dem. Ikke af troen paa 
en usynlig magts visdom og godhed, men af okkulte vrang- 
forestillinger er kineserens religiøse liv behersket. Han begaar 
hyppig selvmord, for at hævne sig paa dem, som har fornærmet 
eller skadet ham, og tror sikrest at naa dette maal, naar han indenfor 
sin fiendes hus eller besiddelse berøver sig livet, fordi han 1 dette 
tilfælde som ond aand mener at kunne! forfølge og plage ham. 
Uafladelig tror han sig forfulgt af dæmoner, og ligesom Niger- og 
Kongo-negrene forstyrrer han de døendes siste øieblikke ved 
infernalsk larm, for at banlyse disse dæmoner. Hans modstand 
mod at udnytte gruber beror paa den antagelse, at der under jorden 
slumrer en drage, som foraarsager jordskjælv, naar man berører 
dens ryg. Som følge heraf bryder kineseren kul blot horisontalt, 
uden nogensinde at vove sig ned i dybden. Naar nogen ikke 
stiger ud af bære-stolen paa forskriftsmæssig maade, tror bærerne, 
at de maa dø inden et aar, og ofrer røgelses-stave i det nærmeste 
tempel, for at besværge ulykken. Hvis en bys nord-port lukkes 
under høitidelige, af mandariner foretagne ceremonier, forskaanes 
man for tørke eller oversvømmelser; lukkes derimod syd-porten, 
forskaanes man for ildebrand. Krigs- guden har i to tusen aar 
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indenfor hans anskuelser. 


fortjente straf i en kommende. 
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været kvinde-kjønnets yndling; i lange tog valfarter kvinderne til 
hans templer og brænder røgelse foran hans altere. Derimod for- 
tælles det om missionærerne, at de stjæler og spiser børn og af 
deres øine og hjærter tilbereder læge-midler. Blandt andet lægges 
det dem til last, at de paa sine land-karter tegner Kina lidet, for 
at bedrage deres guder. Enhver fremmed i Kina blir mistænkt 
for troldom, hvad der neppe kan forundre hos et folk, som ingen 
beslutning fatter og intet foretagende udfører, ja hverken lader sig 
barbere eller tager et bad, uden paa forhaand at raadspørge sand- 
sigere, astrologer og sorte-kunstnere af enhver 
art, og som tror paa muligheden af ikke blot 
at vinde sine guder ved fromt bedrag, men 
ogsaa at skuffe dem. | 

Det vilde være en vildfarelse at antage, 
at et saa sørgeligt forfald ikke har bragt de 
beste blandt de dannede kinesere til at indse 
nødvendigheden af en forandring. Kun er de 
af den mening med hensyn til den politiske 
og sociale ordning, som endnu den dag idag 
med usvækket kraft beherskes af Konfutse's 
lære, at ethvert reform-forsøg kun er muligt 


| Blandt de mange i Kina udbredte hemme- 
lige selskaber, af hvis midte bokserne fremgik, 
findes saadanne, som paa asketisk grundlag 
bestræber en religiøs gjen-opvækkelse. I Nord- 
Kina tællede de et ikke ringe antal af ny- 
omvendte kristne blandt sine medlemmer. 
Nogle af disse selskaber forpligtede sig til 
afholdenhed fra mnydelsen af kjød, ,for at 
rense hjærtet, samle fortjenester og paa denne 
maade undgaa det onde i denne verden, den 





 Frugt-sælger i Peking. 


Andre giver afkald paa brugen af opium, tobak og vin. 
Atter andre stræber efter at bære tilføiede krænkelser med taal- 
modighed. Deres bøger indeholder de ædleste forskrifter og grund- 
Sætninger af ,de tre lærers" moral. De anbefaler kyskhed, vel- 
gjørenhed, selv-beherskelse ogsaa i tale, forsagelse, gode gjerninger, 
yvedligeholdelse af den aandelige energi ved ro og betragtning*. 
Intet vilde være urigtigere end den forudsætning, at kineseren ikke 
udøver næste-kjærlighed. Talrige lokale foreninger tjener denne 
paa denne forskjelligste maade. Der findes rednings-selskaber, 
foreninger, som sørger for en anstændig begravelse af de fattige 
og skaffer kister til veie, foreninger, som uden betaling stiller 
til raadighed godt bemandede baade til overfart over de store 
strømme og floder, fremfor alt Jangtse-strøgets, kommer de fattige 
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skipperes for vind og veir stærkt udsatte dsjunker til hjælp, og 
som, hvis dette ikke lykkes, bjerger de druknedes lig og begraver 
dem anstændig, d. v. s. efter de foreskrevne ceremonier. Disse 
foreninger betaler 1000 cash, ca. en dollar, for hvert frelst liv, og 
halvparten af denne sum for bjergning af et lig. De reddede blir, 
hvis de er fattige og fremmede, forsynede med klæder, faar herberge 
for tre dage, 1 tilfælde af sygdom pleie, saa længe det er mnød- 
vendigt, og forsynes med penge til hjem-reisen. Disse af kjøbmænd 
eee For disponerer over de nødvendige lokaliteter, 
He regelmæssige aars-beretninger og meddeler regnskab 
over sine indtægter, som bestaar 1 et bidrag af femti EE om 
maaneden af den indre told-forvaltnings kasse, frivillige ydelser, 
gaver, stiftelser og naturalier, især ris. Forskjellige byer i Jangtse- 
strøget, bl. a. Kukiang og Chinkiang, besidder asyler for enker, 
forældreløse børn og hitte-børn og har gjort sig fortjent ved 
oprettelsen af skoler for ubemidlede børn, fattighuse for gamle og 
arbeids-udygtige mænd samt hospitaler. Hankow, i provinsen Che 
Kiang, betaler aarlig 100000 dollars for nogle og tyve velgjørenheds- 
anstalter, som nærmest underholdes af kjøbmands-Jauget. Wan 
 Hsien, i provinsen Sze Chuan, hvorhen fremmed indflydelse næppe 
mere naar, besidder suppe-kjøkkener og fordeler om vinteren ris 
blandt de fattige. I aarets første maaned, februar, erholder her 
hundred fattige enker en penge-gave paa 1600 cash hver, og de 
lærdes laug bestrider omkostningerne ved et barne-asyl. Der for- 
tælles om en kjøbmand fra Wan, at han, uden at være særlig 
velhavende, udgiver 8000 dollars aarlig til at underholde apoteker, 
40 skoler og 5 lærere i de hellige bøger, og forsyner de fattige 
om vinteren med varme klæder, de døde med den foreskrevne lig- 
pynt og kiste. Andre ytringer af velgjørenheden bestaar i at lade 
folk efter deres ønske vakcinere uden betaling, at fordele plaster, 
læge-midler og de saakaldte ,dyds-bøger" blandt dem, at give dem 
smaa-ovne til at brænde trykt papir i, hvilken siste skik hænger 
sammen med kineserens ærbødighed for literaturen overhode og 
hans frygt for at udsætte Buddhas og Konfutse's hellige navn 
for krænkelse. 

Der er end videre sørget for mulig indgaaelse af ægteskab 
blandt de fattige, for underholdning af vandrende arbeidere og 
flygtninge, særlig under hungers-nød, medens de rige gaver til 
tiggerne i stor-stæderne for det meste maa tilskrives den omstæn- 
dighed, at ogsaa disse har sluttet sig sammen til mægtige laug og 
ved sit antal og organisation formaar at tvinge sig til den dem 
negtede almisse. Buddhisterne forbarmer sig selv over dyrene, 
kjøber fangne fugle og lader dem flyve igjen, skaffer sig hos 
fiskerne de fulde garn og kaster fangsten ud i vandet igjen; eller 
de bygger beskyttelses-tage og opstiller bænke for de reisende, 
sørger for, at gamle kvinder skjænker dem te, bygger broer og 
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gader og anbringer paa farlige steder lamper eller tavler med 
advarsel. Dog mangler man medfølelse med personlig lidelse. Paa 
forslaget om at betale ild-vaaben med sikkerheds-indretninger mod 
eksplosion noget dyrere gav saaledes en af de dygtigste generaler 
i den siste kinesisk-japanske krig det afslaaende svar, at ,han 
havde folk nok*, skjønt han samtidig med store personlige ofre 
traf foranstaltninger til sine folks pleie i hospitalerne. 

Mandarinerne er alle øvrigheds-personer (kuans), som staar 
under distrikts-intendanterne (taotai), ligesom disse igjen staar under 
general-guvernøren for en eller flere provinser (tsung-tuh eller vice- 
konger). Denne administrative ordning svarer temmelig nøie til 
Frankriges inddeling i præfékturer og underpræfekturer, dog med 
den forskjel, at mandarinerne er omgivne af en hel hær under- 
embedsmænd og er ansvarlige for dem. Kineseren kalder dem 
yrotter under alteret" og lever i stor angst for dem. Ti skjønt 
mandarinens styre i navnet er patriarkalsk og det skulde være 
nok at slaa paa trommen ved døren til hans yamen eller tribunal, 
for at finde gehør hos ham, maa 1 det praktiske liv hele denne 
Skare af skrivere, bud og sekretærer, som for det meste slet ikke 
har nogen eller kun ringe løn, først bestikkes, før det lykkes at 
forebringe et ærinde hos mandarinen selv. Allerede af den grund 
er dette forbundet med store vanskeligheder, fordi hans meget 
ubestemte kompetance, som samtidig omfatter doms-sager, finanser 
og ofte ogsaa militære anliggender, giver ham mere at gjøre, end 
seks mennesker i anstrængt arbeide vilde kunne overkomme, og 
fordi han er ansvarlig for alle anliggender inden sin forvaltnings- 
kreds, fremfor alt for inddrivelsen af skatter, for jurisdiktion, politiets 
opretholdelse af den offentlige orden, ogsaa under krig, oprør, 
hungers-nød og oversvømmelse. Da hans løn næppe dækker de 
med hans stilling forbundne repræsentations-omkostninger, maa 
han ordne sine udpresninger efter et vist system, som efter fradrag 
af de summer, distriktet eller provinsen skal yde til det keiserlige 
Skat-kammer, endnu aabner ham den mulighed: i det minste at 
ti-doble den lovmæssig fastsatte løn, hvis han er af høi rang. Om 
de mindre menu antager man, at de gjennemsnitlig forstaar 
at skaffe sig femti gange saa meget som deres løn. 

Byrderne øges stadig ved, at volds-handlinger mod missionærer 
og fremmede straffes med høie penge-bøder, og staten maa indestaa 
for den gjælds-byrde, som krige og revolutorer paalægger den. 
De siste begivenheder har bekræftet, at udlændingen vistnok ikke 
er mindre forhadt i Jangtse-strøgets provinser end i alle øvrige 
dele af Kina, men at de vidt forgrenede handels-forholde og havets 
relative nærhed har bragt befolkningen her til mere og mere at 
Iindse nødvendigheden af reformer i økonomisk, og derfor ogsaa i 
aandelig henseende. Reformer er duene allerede af den 
grund, at disse af 180 millioner mennesker Fe provinser, 
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som bekjendt, havde en finans-revolution af den mest omfattende 
art at gjennemgaa. 

Alt gods, som befordres paa Jangtse- -floden lige til det sted, 
hvor Min eller Fu flyder ud i den ved Suifu, ved dampere til 
Itsjang og høiere oppe ved dsjunker, betales med en transit-takst 
paa 59/0 af sin værdi, det saakaldte ,likin". Deni 1842 begyndte 
aabning af traktat-havnene førte til transit-systemet, efter hvilket 
alt dette gods kan fortoldes ved den keiserlige toldbod i Shanghai, 
De tretten enten ganske eller for en del til Jangtse-strøget hørende 
provinser har derved lidt efter lidt tabt den vigtigste af sine ind- 
tægts-kilder. En stor del af disse summer, som man foregiver skal 
anvendes til betaling af stats-gjælden, gaar tabt paa veien derhen 
og i Peking selv, medens de i finansiel henseende selv-styrede 
provinser, som kun har beholdt den lokale told og salt-skatten, 
mere end nogensinde før plyndres af sine embedsmænd. 

Provinsen Sze Chuan tæller efter kinesisk census 70 millioner 
og visselig ikke under 50 millioner indbyggere; af flade-indhold 
er den saa stor som Frankrige og har en udførsel paa 3 300000 
pund og en indførsel paa 2400000 pund. For denne provins er 
Jangtse med sine uhyre bifloder den eneste kommunikations-vei. 
Paa grund af utallige klippe-rev og fosse-stryg paa dens løb 
gjennem Huseh-bjergene er skibs-farten paa den øvre Jangtse saa 
farlig, at af de 7000 dsjunker, som befarer strømmen, aarlig omtrent 
500 gaar til grunde alene paa strækningen mellem Itsjang og Chung- 
king. Naar kjæmpe-strømmens vand-masser her om sommeren 
stiger indtil 90 fod, indstilles skibs-farten overhode i maanedsvis. 
Om vinteren maa dsjunkerne derimod ved menneske-haand trækkes 
op ad strømmen over strøm-hvirvlerne, hvad der ofte er forbundet 
med livs-fare. En hel befolkning af kulier slaar sig i denne aars- 
tid ned paa bredderne ; dsjunker, som har en besætning paa 120 
mand, behøver nemlig 300 og mere for at komme over ,vand- 
bjergene". Det hals-brækkende arbeide betales meget daarlig. 
. Jangtses strøm-gebet flyder gjennem paradiser, hvis skjønhed er 
blet sammenlignet med de mest henrivende italienske landskabs- 
billeder. Men frugtbarheden af dens alluvial-jord, hvor der høstes 
tre, ja selv fire gange om aaret, lader sig kun sammenligne med 
den, som Nilen yder sine bredder. Før den kinesiske strøm blir farbar, 
styrter den frem mellem væggene af bjerg-kolosser, som i det syd- 
vestlige Sze Chuan taarner sig op til 20000 fod. Tusener af kilo- 
meter op fra havet befares den af verdens største skibe, og det 
system af diger, dæmninger, sluser, broer og kanaler, der som ét 
kjæmpe-net spænder over mange af Kinas provinser, er endnu den 
dag idag et af dens tusen-aarige kulturs mest forbausende værker. 
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Fiskenes yngel-pleie. 
(Efter Carus Sterne i Prometheus.) 


Ge bekjendt overlader det store flertal af fiske sine æg til 
vandet uden at bryde sig om deres videre skjæbne. Det 
synes at være dem fuldkommen ligegyldigt, enten æggene udvikles 
eller gaar til grunde. Naturen, som ellers er saa økonomisk og 
nøie-regnende, synes paa dette omraade at være lige frem ødsel. 
Af de. mange tusener æg, en fiske-rogn indeholder, gaar ganske 


sikkert den overveiende mængde til spilde i forplantnings-øiemed. 


Men naar bare et lidet procent-tal udvikles og blir kjøns-modent, 
er jo ogsaa hensigten naaet. 

Imidlertid er der ogsaa eksempler paa fiske, som tager bedre 
vare paa sine æg. Hos enkelte arter af slim-aal (myxine) har 
de 15 mm, lange, ovale æg med hver ende af det horn-lignende 
skal en bundt af traade med tre-delte hager, hvormed de rimeligvis 
kan fæste sig til andre dyrs hud. Slim-aalene er nemlig snyltere, 
som borer sig langt ind i legemet paa sit offer. Hos visse haier 
(scyllimm og beslægtede arter) ligger ægget i en pergament-agtig 
taske, hvis fire hjørner er udtrukket til lange traade, der fæstes 
til vand-planter og lignende. Man ser ikke sjælden i større 
akvarier, disse gjennemsigtige æg-tasker med dét unge, livlig sprel- 
lende hai-foster inden i. 

En del fiske føder levende unger, paa samme maade som 
dette er tilfælde hos øgler, fir-ben og slanger, hos hvem ægget 
allerede i mors-liv modnes og udklækkes. Fiskene har imidlertid 


Ofte 1 selve morens legeme særlige indretninger, som efter 


udklækningen tillader en fortsat ernæring af ungerne. Disse arter 
forholder sig altsaa paa en maade som ,patte-dyr blandt fiskene. 
Et saa paradokst navn kan man i virkeligheden fristes til at give 
endel hai-fiske og andre skjæv-munde, naar man læser de skildringer, 
som A/cook har offentliggjort i siste bind nu i aar af det engelske 
fartøi Investigators zoologiske undersøgelser. Allerede Aristoteles 
vidste, at plomme-sækken hos en liden hai-art (mustelus lævis), 
naar den var tømt for sit indhold, fæstede sig til den indre væg 
af moder-organet og dannede et slags moder-kage lige som hos 
de høiere dyr, hvorved den unge hai kunde ernæres gjennem en 
lang navle-streng, ved hvilken den blev hængende. Ft lignende 
forhold. findes hos blaa-haien og dens slægtninge. Det er kun 
mærkeligt, at en saadan forbindelse, som vi hos de høiere patte-dyr 
anser for et afgjort fremskridt, og som endnu ikke har udviklet 
Sig hos næb-dyrene og pung-dyrene — det er mærkeligt, at en 
saadan forbindelse, naar den først eksisterer hos enkelte arter, ikke 
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er mere udbredt. Hos andre mustelus-arter kunde saaledes Joh. 
Miiller intet tegn opdage til dette eiendommelige forhold mellem 
mor og unge. | | : | 

Hos tre slægter af skjæv-munde, som hører til rokkernes 
under-orden, nemlig pig-rokken, bred-rokken og djævle-rokken, fandt 
Alcook paa fem af ham undersøgte arter ganske forskjellige, men 
ikke derfor mindre interessante indretninger til fostrets ernæring. 
Hos disse forsvinder plomme-sækken fuldstændig, naar dens indhold 
er fortæret, og ungerne svømmer frit om inde i morens legeme. 
Men paa dettes indre væg danner der sig talrige totter, som 
afsondrer en fed, klæbrig, sød, æggehvide-holdig — kort sagt: 
melke-lignende væske, som løber sammen ved ophedning. - Denne 
melk opsuges af ungerne. Alcook saa ikke bare, hvorledes totterne 
stak ind gjennem munden paa de unge fiske helt ned til spise- 
rørets munding, men han kunde ogsaa gjentagne gange paavise 
denne melk i næsten uforandret skikkelse nede i fostrenes spiral-tarm. 

Hos aale-kvabben, den eneste levende-fødende fisk ved de 
nordlige kyster, finder en lignende ernæring 1 morens legeme sted. 
Ungerne naar, inden de fødes, en længde af 4—5 cm., d. v. s. 
omtrent tiende-delen af den voksne fisk størrelse, og svømmer 
straks efter fødselen muntert om. En saadan aale-kvabbe bringer 
ikke sjælden 2—300 unger til verden, og man kan paa den: tid, 
da den skal føde, ikke røre den, uden at der tyter unger frem. 
Endnu større blir ungerne i legemet paa visse embiotoca-arter, der 
lever ved begge kyster af det nordlige Stille Hav. Ungerne ligger 
her par-vis i særegne folder af ægge-stokken, og har, naar de 
fødes, en længde at 7—8 cm., mens mor-dyret kun er omtrent 
30 cm. langt. Dette gjælder særlig embiotoca Jacksoni. Hos de 
nær-staaende slægter ditrema og hysterocarpus er der et lignende 
forhold. De fleste arter er levende-fødende, og hannerne er sjælden 
mere end halv-delen saa lange som hunnerne, saa de hører til de 
minste af alle forekommende fiske. | 

Lige som fuglene bygger mange fiske-arter rede: Men lige 
som redet hos mange fugle kun bestaar af en glattet fordybning 
i jorden, saaledes udhuler mange fiske, som f. eks. laksen, pjalte 
fisken og talrige andre, ved slag af halen en flad grube i bunden 
I denne lægger de sine æg og dækker dem efter betrugtningen 
til med sand og mudder. De saakaldte sol-fiske i de nord-amert 
kanske fersk-vande lægger ogsaa sine æg i en fordybning i bunden, 
hvorpaa moren forblir paa stedet for at vaage over yngelens 
udvikling og, om det trænges, forsvare sine unger. William J 
Stone, som nylig atter har iagttaget rede-bygningen hos pomolis 
vulgaris i de talrige sjøer 1 staten New-York, fortæller herom. 
Hunnen opsøger sig et sted ved stranden, hvor vandet er omtrent 
ro cm. dybt. Her laver den ved halens og mundens hjælp en 
kreds-rund vold af omtrent 7 cm. høide og med omtrent 5 cm | 
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tykke vægge. Derved at materialet til 
volden pe op indenfra, blir der i dens 
indre en kjedel-formig fordybning, hvori 
æggene lægges. pære vold er saa nøl- 
agtig kreds-rund, som om den var slaat 
med en passer. . Den er omtrent 45 cm. 
i tvær-maal og har paa den ene kant en 
aabning, som nøie er. afpasset til fiskens 
bredde. Da volden næsten naar til van- 
dets overflade, og hunnen bevogter ind- == Sol-fiskens rede. 
Ringen betegner voldens kant. 
gangen, indtil ynglen kan passe sig selv, Fe le 
EN ingen fiende trænge ind i redet. Ogsaa stenbiten i vore 
nordiske have laver sig mellem bundens stene et rede, i hvilket 
hannen, som det oftest er tilfælde hos fiskene, vaager over yngelen 
og, selv efter at ungerne er blet temmelig store, beskytter dem 
med sit eget legeme. Hos denne rov-fisk, der kan opnaa en vægt 
af indtil 7 kg., vokser som bekjendt begge bug-finnner sammen 
til en kreds- Hal suge-skive, hvormed den kan fæste sig saa fast 
til klippen eller til andre fiske, at disse ikke formaar at ryste 
rytteren af. En stor stenbit, der var sluppet op 1 en balje fuld 
af vand, havde suget sig saa fast i baljens bund, at man ved at 
bruge fisken som haand-tag kunde løfte hele baljen med indhold. 
Det er et morsomt skue, at træffe en saadan han, der passer børn. 
Saa snart ungerne skræmmes, styrter de i flokkevis ind under 
faren, suger sig fast til hans legeme og kan saaledes hurtig bringes 
I sikkerhed. 

Blandt GE fiske, der bygger et virkeligt rede af plante-trævler, 
alger. og lignende, er vor almindelige SA sild mest bekjendt som 
med Huk Ogsaa her spiller hannen hoved-rollen. Den 
ellers uanselige fisk anlægger i lege-tiden en pragtfuld bryllups- 
dragt. Siderne, brystet og ve, blir livlig blod- eller karmin-røde, 
ryggen frisk grøn og øinene himmel-blaa. Den lille fisk blir i det 
hele rent re Costa, som nøie har iagttaget rede-byg- 
ningen, fortæller, hvorledes den pyntede brudgdm i en selv-lavet 
ME eller, Len sivene er tættest, stabler sammen græs-straa og 
andre stoffe, som den ordner og slatter ud ved fe hjælp og 
derpaa kitter sammen ved et i vandet uopløseligt slim. Først lægges 
grund-muren til redet, derpaa reises væggene og endelig hvælves 
over det hele taget, saa der kun paa den ene side blir et lidet 
hul, der tjener som indgang. Naar byg-verket er færdigt, vælger 
den omsorgsfulde brudgom sig en kjæreste og fører hende, som 
Costa fortæller, under mange Fer md i sit rede, | Eiter nogle 
minutters forløb har den lagt to eller tre æg derinde, hvorpaa den 
borer et hul paa den modsatte væg af redet og rømmer sin vei. 
Redet har nu to aabninger og æggene er ike for den kolde 
vand-strøm, som: kommer ind gjennem den ene aabning og gaar 
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ud gjennem den anden. 


Hannen giver sig straks 





til at søge efter en ny 
hun, leder hende paa 


ceremonielle 
maade som den første 


samme 


et 


on uz 028YSY 
og Fogden 
då NE, FYR 
oj o=pe ge v å Q 
g ov 2 dn nm 
Do 75 NYA E 
up VAR OS 7 
RS ep" J 
55 me u 0 
=o fu20s08 
7 Sy AG 
er 
Se SE JU 
uv U .- $a g 
ae snr 02 
ag RONG a 
se OS REE 


580 n GODS oE an LOMAAAELT 
sro NESE ve 
TT SE ne GE 
Haap EgRO TT -233 GSheVEAS Å 
Ge Te Ar E 
saOMVS ver Felg HHT, Oo VJ an 
& ED ee gre 
G 5 va ERT re AN "ag on ne. 
EE - e= =wm.20100=aQ 
S- 2UVE FrEraSEHTrPMPK 
ad E = 
pi EørntuaSak OG GY å 
OL Shaare Malt mP 
eee Eee OS en AN 


(*aspa11Ø)s SymeN) '9p94 suap 30 uapjIs-YHNS 


Eg 
7, DE Ps 


TH 
Å: Å ZG, ZPAA 
Ar Å 


== mer | 


NE NE 


-kogning. 
forsvarer 


endog til tran 


Sine reder 


imidlertid den lille fisk 


selv mod mennesker. 
Har man ikke nogen 
øvelse i at finde det, 


kan man lade stik-silden 


selv vise sig redet. Be- 


Fiskenes yngel-pleie, 119 





væger man nemlig en stok eller bare haanden i vandet, saa følger 
fisken med den største opmærksomhed alle bevægelser og styrter 
øieblikkelig løs med bid og hug paa stokken eller haanden, saa snart 
man rører ved redet. Den gjentar sine angreb med den største hef- 
tighed og holder ikke op, selv om man flere gange har fanget den 
og sluppet den løs igjen. Sætter man baade fisken og dens rede i 
et akvarium, saa vedblir den at vaage om redet og sætte det 
i stand, indtil ungerne er udklækkede og selv kan finde sig næring. 

Paa lignende maade forholder ogsaa beslægtede arter sig. 
Blennius sphinx, som Guiteli 1893 kunde iagttage 1 et ferskvands- 
akvarium, ledsagede lige som stik-silden med mange komplimenter 
en del hunner gjennem sit kunst-færdige rede og gav sig derpaa 
til at bevogte yngelen, som den med rasende skinsyge forsvarede 
selv mod mødrene. 

Midt i oceanet mellem vende-kredsene bygger føle-fisken 
(antennarius marmoratus) af sjø-tang sit svømmende rede 1 sar- 
gasso-engene. Denne 10—12 cm, lange fisk kommer til verden, 
lever og dør i sine tang-vaser, der som bekjendt bestaar af store 
masser af løsrevne fucus-arter. Disse svømmende tang-masser 
byder den et sikkert tilflugts-sted mod rov-fiskes forfølgelser, og 
dens marmorerede farve gjør den næsten aldeles usynlig.  Bringer 
man den ud i klart vand, viser den det mest i øine faldende tegn 
paa uro og skynder sig som en pil afsted til den nærmeste tang- 
busk, den kan opdage. Den glider, som Milne-Edwards for- 
tæller, saa hurtig og behændig gjennem tang-vaserne, at den i et 
nu er forsvunden og ikke til at gjenfinde. Dette dyr, siger Filhol, 
bygger et virkeligt rede, hvortil sargasso-tangen tjener som materiale. 
Med sine finger-formede finner samler den bundter af alger, hvorpaa 
den lægger æggene, der holdes fast ved klæbrige traade, som den 
udsondrer. Disse runde, svømmende reder af størrelse som en 
kokos-nød flyder frit om paa oceanets overflade, ungerne udklækkes 
I redet og har der i sin første tid et sikkert tilflugts-sted. 

Et eiendommeligt rede bygger den syd-kinesiske paradis-fisk, 
der ofte holdes i akvarier. Kort før æggene lægges, frembringer 
den rigt farve-smykkede og meget kokette han paa vandets over- 
flade et skum-dække. Dette foregaar ved mundens hjælp omtrent 
paa samme maade, som naar et barn blæser sæbe-skummet fuldt 
af luft-blærer. Derpaa tager fisken æggene i munden og klæber 
dem i god orden fast side om side paa skum-lagets under-flade. 
Den holder sig siden i nærheden for at udbedre skum-redet, om 
det skulde gaa istykker, og for atter at klæbe fast æg, der løsner 
og falder af. Selv efter at æggene er udklækkede, holder det tro- 
faste dyr endnu en tid lang vagt. 

Hos den surinamske frosk-fisk (aspredo lævis), der tilhører 
malle-familjen, blir under-siden af hunnens flade krop i lege-tiden 
blød og svampagtig. Efter at de temmelig store æg er lagt, 
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Frosk-fisk. 


trykker hunnen simpelt hen ved at lægge sig paa dem æggene ind 
i sin svampede bug-bedækning, saa at hele under-siden fra munden, 
til halen og ud til roden af finnerne til slut kan være tæt bedækket 
af æg. Til hvert æg fæster sig en art stilk, hvori der gaar 
ernærende blod-kar. Dette minder i høi grad om yngel-pleien hos 
| enkelte padder. Kun anbringes æggene her paa 
ryg-siden og ikke paa bug-siden. Naar æggene er 
udklækkede, forsvinder hud-udvæksterne fuldstændig, 
og fiskens bug blir saa glat og hel, som den nogen 
sinde har været. | | 

Paa lignende maade forholder sig 1 visse hen- 
seender den lille naale-fisk (synegnathus ophidion), 
som hyppig forekommer i nordiske have. Her klæbes 
TF — imidlertid æggene i to til fire lange rækker fast 
Frosk-fiskens æg paa bugen af den lang-strakte han. Hos den store 

(gjennemskaaret). . . 

| naale-fisk (syngnathus typhle) er der paa bugen al 
hannen to af hud-folder dækkede furer, hvori æggene optages. 
Aabner man efter en tids forløb disse hannens yngel-rum, ser man 
en vrimmel af traad-formige fiske, der især hos den art, som lever 
i Middelhavet og Atlanterhavet, pleier at være temmelig store. 
Saadanne redskaber til yngelens beskyttelse er meget almindelige 





mærkeligere instinkt viser den 
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hos de busk-gjælledes afdeling. Hos en solemnostoma-art vokser 
hunnens lange og brede bug-finner sammen til en rummelig pung, 
der optager æggene. - Her findes ogsaa æggene og fostrene fæstede 
paa en eiendommelig maade. Pungens indre vægge er nemlig for- 


synet med vel en centimetef lange traad-formige rør, der har vorte- 


formige udvækster.  Rimeligvis faar ungerne næring gjennem disse 
rør; ti naar de smaa fiske forlader pungen, forsvinder ogsaa traadene. 

Hos den meget bekjendte sjø-hest er det atter hannen, som 
overtager yngel-pleien. Den faar fortil paa bugen en stor sæk- 
formig ruge-hule, der minder om pung-dyrenes pung, og kun 
oventil er forsynet med en liden aabning, hvorigjennem ungerne 
med tiden kan smutte ud. Hvordan æggene anbringes i denne 
ruge-pose, om det er ved hannens eller hunnens hjælp ved man 
ikke. Nok er det, at de kommer ind; men der synes her, som 
overhode i alle tilfælder, naar hannen bærer æggene omkring paa 
sit legeme, ikke at være nogen organisk forbindelse mellem det 
voksne dyr og yngelen. Dette synes kun at være tilfælde, naar 
yngelen ER sig til hunnens legeme. | | 

Hos enkelte malle-lignende GA opbevarer hannen æggene, 
indtil de udklækkes, 1 sin Gar, mund eller gjælle-hule. Det 
er et under, Hvordan" faren 
under disse omstændigheder 
kan undgaa at svælge sine 
unger eller lade dem skylle 
ud med aande-vandet. Rime- 
ligvis maa fisken, saa længe 
rugningen gaar for sig, an- 
vende den største forsigtighed, 
baade naar den tygger, svæl- 
ger og aander.. Et «endnu 


til karpe-fiskene hørende 7hoe- 
dus amarus, hvis hun med et 
lægge-rør anbringer æggene i 
flod-muslingernes gjæller.. Her 
har de paa en gang baade et. 
sikkert —tilflugts-sted. og den 
nødvendige luft-veksel. Til 
gjengjæld anbringer muslin- 
gerne sine unger igjen paa 
ferskvands-fiskene. Den ene 
tjeneste er jo den anden værd. Sjø-hest (hannen med ruge-pose). 
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Stikkende insekter. 


(Efter Spectator). 


Deere hos hvepse, bier og dermed beslægtede insekter er 
simplere redskaber end de, manæterne og enkelte andre sjø- 
dyr benytter sig af, naar de lammer sit bytte, eller naar de faar 
et badende menneskes hud til at svide og brænde, som om ved- 
kommende skulde have lagt sig nøgen ned i en mnesle-haug. 
Manæten virker svidende paa grund af sine særlige brænde-celler 
(nesle-blærer*), som hver indeslutter et eiendommeligt apparat, 
der stadig ligger færdig til brug. Insekternes brod dannes i 
regelen af æg-lederen, der er skjærpet for at tjene som et vaaben, 
fra hvis midte giften flyder ud. Dette er grunden til, at det 
sædvanligvis kun er hunnerne, som har brod. Giften hos bier, 
alm. hvepse og gjedehamse er myre-syre. Den forskjellige virkning, 
denne gift har paa de forskjellige personer, skyldes sandsynligvis 
hver enkelts individuelle konstitution, paa samme maade som f. eks. 
tilfælde er med opium; af to personer, der aldrig har taget ind 
opium før, kan den ene taale en langt større dosis end den anden. 
Det er ikke urimeligt, at der undertiden opstaar forgiftning ved 
bid af insekter, som spist af raadne stotffe. Men mere overraskende 
er det, at den lille gift-draabe, en bi udsondrer, ogsaa stundom 
kan have skjæbne-svangre følger. 

Bierne er meget mere ødsle i brugen af sin brod end hvepsene, 
og de drager ofte ud paa røver-tog i den indstændige hensigt at 
anvende sit dødelige vaaben efter beste evne. Ret som det er, 
beslutter en sværm sig til at gjøre indbrud i en anden kube for 
at stjæle honningen. De overfalder med sine brodde voldeligen 
de intet anende fremmede bier; disse giver dog ikke tabt med 
en gang, men svarer igjen med samme mynt. Medens en slig 
batalje staar paa, er de krigerske lidenskaber komne 1 saa heftig 
bevægelse hos disse smaa skabninger, at de da ofte anfalder 
mennesker, som tilfældigvis gaar der forbi. | 

Bierne er temmelig partiske; enkelte mennesker lægger de 
for had. Den, som ikke falder i deres smag, angribes uden skaansel. 
Paa en gaard ensteds i Suffolk var bierne blet saa sinte paa 
kusken, en gammel tjener i familien, at man maatte flytte bi-kuberne 
til et andet sted. 

At dronerne (han-bierne) dræbes af arbeids-bierne, er vel 
kjendt; dronningen (hun-bien) drager ogsaa ofte ud for at dræbe 
andre unge dronninger. Man har lagt mærke til, at nogle til 
England indførte bier er arrigere og stikker hyppigere end de 
britiske arter. Der gives flere honning-bier, der tilsyneladende 
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ikke bruger sin brod, eller hvis brod er for sløv til at anvendes 
som vaaben. De smaa moskito-bier i Amerika, der samler en 
mængde honning — Bates tog 21/9 liter honning ud af et bol, 
han fandt 1 en skog ved Amazon-floden —, er meget fredelige 
dyr. Nogle australiske dværg-bier bruger ikke sin brod, maaske. 
fordi den ikke er skarp nok til at skade; men de behandler sine 
fiender saa nogenlunde paa samme maade som den kvæker, der 
ombord paa krigs-skibet vægrede sig for at bruge gevær, men 
i steden kastede franskmanden over bord. En fiende gribes af en 
hel del bier, der river ham over ende og lidt efter lidt lægger 
ham paa pine-bænken ved at strække hans lemmer ud saa langt 
som muligt og holde ham fast i denne ubekvemme stilling en hel 
time, inden hvilken tid fangen ,dør en naturlig død". Humlerne 
stikker ikke, undtagen naar de forfølges eller saares; blot hunnerne 
har brod. 

Den alm. hveps bruger i regelen brodden alene til selv- 
forsvar. Den bider gjerne en flue tværs over med kjæverne, hvis 
den paa en vindus-rude kommer over en saadan; men brodden 
bruger den ikke en gang, naar den forsøger at udplyndre en bi-kube 
og omringes af bierne. Disse pleier under saadanne omstændig- 
heder gjentagne gange at puffe hvepsen bort fra brættet. Men 
hvis en bi prøver paa at stikke en hveps, da blir denne sint, 
griber straks fat i den frække fyr og giver ham et stød med 
brodden, saa han ligger død paa flækken eller i det minste falder 
i svime. De britiske hvepse er urolige og pirrelige, men ikke 
onskabsfulde som f. eks. mange af de vilde bier i Indien. Om 
aldrig saa mange klumper sig sammen, blir de dog sjelden uenige 
eller stikker hverandre, f. eks. naar en hel del af dem er komne 
inden for en vindus-rude og stræver for at finde veien ud i fri 
luft igjen. Kun naar indgangen til deres bol er truet, gaar de 
angrebsvis til værks, og i slige tilfælder begynder som regel ikke 
anfaldet, før end den person, der har vakt deres frygt, er kommen 
imellem dem og indgangen til redet. En hund, der fulgte med et 
jagt-selskab i en skog i Yorkshire, havde under en hvil lagt sig 
ned ret over indgangen til et hvepse-bol. Det varede ikke længe, 
før den begyndte at bide sig paa forskjellige steder af kroppen, 
mens den hylede af smærte; ti fem eller seks af de gule insekter 
havde angrebet den paa en gang. Men jægerne, som sad tæt ved, 
rørte de ikke. 
| Omkring slutningen af august maaned pleier aviserne ofte at 
Indeholde beretninger om, at folk uforskyldt er blet anfaldne af 
hvepse fra bol ved vei-kanterne. 

Der er en vis familie-lighed ved disse historier, der vistnok 
er ganske sandfærdige med undtagelse af, at anfaldet som regel 
ikke er uforskyldt. Sædvanligvis finder begivenheden sted paa en 
Søndag, og ofrene er folk, der vender tilbage fra kirken. Enhver, 
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som kjender lidt til landsby-livet, kan gjætte sig til sammenhængen. 

Smaa-gutterne 1 landsbyen opdager hvepse-bolet efter frokosten, 

osrde, der. lurer sig til at skulke fra kirken, tilbringer nu et par 
frydefulde timer med at. stene hvepsene med langt- ST skyts. 
De stakkels insekter blir først ærgerlige, senere rie, og giver 
sandsynligvis til slut en. gut eller to et par vel-rettede stik. Gut- 
terne tager saa benene fat, eller i hvert fald gjør de dette, naar 
de ældre kommer ud af kirken. Hvepsene, der ser en hel del 
folk gaa hen ad veien, uddrager den slutning, at dette ubetinget 
maa være ilde-sindede skabninger, som agter at fortsætte den 
tidligere begyndte beleiring, og hvem kan fortænke dem i, at de 
da flyver ud og sætter haardt imod haardt? Paa denne maade 
har de ufortjent neset sig sit slette rygte. 

De forskjellige arter ,samfunds'-hvepse, der findes i England, 
har alle sit ophav fra kolonier, som grundes af en eneste dronning 
tidlig paa aaret. Hun mader co de første larver, i begyndelsen 
med sukker-saft af blomsterne, senere med kjød. Dette faar hun 
ved at dræbe insekter, som hun — saa vidt man har havt anled- 
ning til at iagttage — ikke stikker med sin brod, men gjør ende 
paa ved at. bide deres hode af. Hvepse- dronningen synes. da at 
spise af insektet, sædvanligvis en eller anden slags. blød flue. 
Det, hun virkelig gjør, er at bide benene og vingerne af og tygge 
resten til en slags grød, som hun saa fører bort for at. føde 
larverne dermed. 

Men der er en hel del enslige hvepse, der stikker andre 
insekter ihjæl, og som regelmæssig bruger brodden i den særlige 
hensigt at lamme larver, som de PI op for: senere at benytte 
dem. som mad til sine unger. Men dreie bevæbnede, enslig levende 
hvepse, hvoraf der i Badler er dobbelt saa mange arter som af dem, 
der . lever i samfund, synes aldrig at angribe mennesker. En art 
pleier at hale giftige edderkoppe ud af deres huller efter benene 
og giver. dem saa et død-bringende stik just mellem deres egne 
gift-tænder. Disse hvepse er lige saa dygtige i at bruge sin brod 
som malaierne sin dolk; ofrene er imidlertid udelukkende insekter. 
Nogle af dem efterstræber saaledes kakerlakker, som de efter at 
have. stukket dem gjemmer i nøgle-huller eller paa andre beleilige 
steder. 

Gjedehamsen, der blot er en Stor hvepse-art, er meget for: 
skjellig fra de øvrige i sindelag og langt mindre virksom. Dette 
maa vi sandelig være taknemmelig for; ti den gift-mængde, en 
gjedehams kan udsondre, er i stand til at drage de slemmeste 
følger efter sig. Smøærten er heftig. Forf. blev en gang vidne til, 
at en gut, der blev stukket i hodet af en gjedehams, besvimede 
med det samme. Virkningerne er paa nogle mennesker saa alvor. 
lige, at den rædsel, man har for gjedehamse, ingenlunde er ube- 
rettiget. Men det heldige er, at de hører til de trægeste af alle | 
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vingede insekter. De kan 1 timevis sidde ubevægelige paa et 
alme-træ og drikke den søde saft, og hvis de tilfældigvis kommer 
ind i et hus, sætter de sig rolig til paa vindus-ruden uden at, 
summe og vimse som bierne og de almindelige hvepse. I Indiens 
fjeld-egne findes der en stor sort gjedehams med rødt hode. Den 
har to stærke kjæver, og efter sigende skal den gribe det dyr, 
den agter at stikke, med disse kjæver, før den støder sin giftige 
brod ind. Europæerne, som har havt feber og blir stukne af en 
af disse gjedehamse eller af en skolopender, faar ofte et nyt feber- 
anfald, naar de symptomer, der er fremkaldte ved stikket, er begyndt 
at svinde igjen. 

Den store skolopender, der stundom kan opnaa en længde 
af 22—30 cm., er maaske den farligste af alle stikkende væsener. 
Den har et par fødder, der er forsynede med krogede, skarpe og 
giftige brodde, som den hugger ind paa det sted, hvor. den først 
har bidt sit offer. Da dette dyr lever af kjød og netop kan have 
spist af raadne stotffe, er der altid fare for, at ikke alene dens 
almindelige udsondrines eitt, men ogsaa forrandnelses sitt kan blive 
ført ind 1 saaret. Det hænder ikke saa sjelden, at døden indtræder 
paa grund af skolopender-stik. Skorpionen er ikke fuldt saa farlig, 
skjønt dens stik fremkalder heftige smærter. 

Det er en almindelig udbredt mening, at myrerne ikke stikker, 
men bare bider. Dette er ikke rigtigt; for skjønt mange af dem 
bider og sprøiter gift ind i saaret, saa hører dog myrerne i egentlig 
forstand til de. stikkende aare- Finsed: insekter; de er beslægtede 
med bier, hvepse og andre insekter, hvis hunner har brod og 
gift-kjærtel, skjønt jo brodden hos mange af myrerne er blet aldeles 
sløv eller er helt forsvunden lige som vingerne. Nogle arter 
udsondrer gift fra enden af halen. Hos de saa kaldte bulldog- 
myrer i Nr og andensteds er brodden fuldt udviklet, og MG 
dette insekt er 2/9 cm. langt, og dets gift kraftig, kan DEE Stik 
paa en gang have skjæbne -svangre følger. 








— yPapir-byen" Diren med omegn i Rhinlandet har ialt 22 papir- 
fabrikker med 36 papir-maskiner. Ligesom den amerikanske ,papir-by" 
Holyoke (med r10 fabrikker og 28 maskiner) har ogsaa Diiren en mængde 
anlæg for papir-forarbeidelse samt fabrik for maskineri til papir- «bedriften. 
Diren frembringer væsentlig fine og dyre papir-sorter. 

— Nordenskiölds bog-samling er solgt til universitetet i Helsingfors 
for 200 000 kroner. | 
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(Autoriseret oversættelse ved Aagot Holst.) 
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H sørgeligt det var til slut," sagde Nellie med taarer i øinene, da 
N hun gik langsomt hjem-over fra teatret med sin arm i Jims. ,Tænk, 
jeg syntes rent, jeg hørte hans hjærte briste, — syntes ikke du ogsaa?" 

yNei, kjæreste vennen min; — jeg var alt for optagen af mit eget 
hjærte, — mit eget, lykkelige hjærte. Vi skal blive viet i al stilhed i 
Farnhams kirke en dag 1 næste uge; — det er et sligt koseligt lidet sted. 
Vi løser konge-brev, og ikke én behøver at faa vide noget om det, Nell, 
og du kan reise til en eller anden stor by, hvor du kan se og høre lidt 
og faa dig en pen, hyggelig plads, siden du er saa fast bestemt paa det. 
Naar du baré er blet min, Nell, saa ved jeg, at jeg kan stole paa dig. Jeg 
liker slet ikke, at vi skal gifte os slig i al hemmelighed, men jeg eier ikke 
nok til at sætte hus med. Og jeg er enig med dig i, at du længe nok har 
slidt ondt hos din far, og at du maa se at komme væk. Og ingen anden 
udvei er der, det jeg ved. Men jeg skal snart komme hjem igjen og gjøre 
fordring paa min kone, Nell." 

yJeg elsker ham! Jeg elsker ham!" sagde Nellie i sit hjærte. , Men 
for et vove-spil det er! Tænk om noget skulde hænde ham, — hvad 
skulde jeg da gjøre” Men hvis jeg ikke gifter mig med ham nu, blir han 
rent fortvilet. Jo, jeg vil! Jeg længter efter lidt lykke, jeg ogsaa. Jeg 
har havt det leit og trist bestandig, — og jeg er saa forfærdelig glad i ham. 
Hvad der end sker, saa har jeg da været lykkelig en gang i mit liv. Og 
han kommer nok igjen; — ja, han maa komme igjen, og da skal vi have 
det hyggeligste lille hjem i verden. Aa, jeg er saa glad. Jeg bryr mig 
ikke det gran om, at far skjælder, til han blir sort i ansigtet, nu som jeg 
skal gifte mig og reise fra det alt sammen. Det er akkurat som i en 
roman, synes jeg." 

, Hvad tænker du paa, min egen ven?* spurte Hartley lidt urolig. 

yBare paa, hvor lykkelig jeg er," hvisked Nell og klemte ham i 
armen. ,Det er saa deiligt at være glad i nogen, og at nogen er glad I 
en igjen.” 

- »Vil du sige noget til dine søstre, Nellie min ?* 

yNei. De vilde bare nytte min hemmelighed til at skræmme mig til 
baade det ene og det andet, — det er jo ikke vist, jeg faar en god plads 
med en gang, ser du, og da faar jeg jo være hjemme saa længe, til jeg 





Nellie. LO 





faar en. Og Sarah har desuden sat sig i hodet, at jeg skal gjøre et rigtig 
godt parti, saa hun vilde blive saa ærgerlig paa mig. Aa, ja, jeg har nok 
bygget luft-slotte selv ogsaa, maa du tro, — men det var, før jeg kjendte 
dig, Jim !" 

Lyset fra en gas-lygte faldt lige paa det yndige lille ansigt, og han 
kunde ikke modstaa lysten til at kysse de røde, unge læber. To gamle 
sjø-ulker, som stod i skyggen af udkiks-huset, saa med misundelige øine 
paa denne scene, og den ene mumled halv-høit: ,Saa godt no'en fyrer har 
det her i verden alligevel!* 


yNu er vi snart hjemme, Nell," sagde Hartley med et suk. ,Tænk 
nu nøie over al ting, saa det lager sig bra. Nei, om jeg bare havde været 
fornuftig og lagt mig lidt til beste! Huf, jeg kunde have hjærtelig lyst til 
at tage din far og jule ham ordentlig op, — slig som han har været mod 
dig og søstrene dine, Nell. Nu skal jeg følge dig lige til døren og vente 
en liden stund udenfor, og begynder han saa at bruge sig paa dig, som 
han pleier, saa skal jeg komme ind og tage dig med mig lige for næsen 
paa ham. Mig greier han ikke, skal du se! Hvor vakker sjøen er i aften, 
Nell, Naar jeg er borte, saa gaa ned til moloen og se ud over; der har 
vi havt vore faa lykkelige timer. Min egen kjæledægge! Min stakkars, 
mishandlede, lille ven!" 

Stemmen skalv, og Nellie stak sin lille haand ind i den barkede 
næve, som holdt hende om livet. 

y Min egen, kjære gut," sagde hun, ,jeg er langt lykkeligere, end jeg 
fortjener. Men jeg holder saa uendelig meget af dig, Jim. Aa kjære, lad 
os gaa hurtigere; det er snart lukke-tid. Hvis du bare vidste, hvor ræd 
jeg er. Jeg tør ikke gaa ind, Jim, — hør bare, nu trætter han med Sarah. 
Aa, Jim!" 

Jim bed tænderne haardt sammen. De stod udenfor ,Syvstjernen* 
nt og hørte tydelig de oprørte stemmer inde fra. 

yPu kan gjerne skjænde og smælde," sagde Sarahs stemme tilsyne- 
« ladende rolig. ,Og du kan gjerne knuse alt glas-tøiet her inde for mig. 
Du pinte mor til døde med din evige skjænding; men du maa bare ikke 
indbilde dig, du skal faa bugt med mig, for jeg finder mig ikke i det stort 
længer, hvad saa end de andre gjør! 

yPu utaknemmelige dyr! Du næsvise kryb!" kom det rasende fra 
faren. ,Jeg, som har slidt og slæbt hele mit liv for jer. Hvad har jeg 
gjort for at fortjene slige døtre? Vorherre alene ved . .. .* 

»Bliv ikke guds-bespottelig," afbrød Sarah ham ironisk. ,Og riv dig 
ikke slig i haaret far, — du maa ikke tro, du tager dig bedre ud for det!" 

 »Pas dig, Sarah," — det var Agnes's skarpe stemme. ,Nu hiver han 
endda et glas paa dig!” | 

De hørte en rasende ed, et brag og et skrig. 
yKom Nellie!" Hartley tog hende i armen. ,Du skal ikke gaa ind 
I dette hus mere. Du stakkars skræmte lille Hehoine — mnei, Nell, du 
faar ikke lov. Du skal komme med mig med en gang!" | 

Men Nellie fo'r tilbage. 
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yNei, nei, Jim, slip mig. Hvad tænker du paa? Jeg eier ikke et 
sted, jeg kan. ty hen. Jeg er vant til det, ser du, — det gjør ikke noget, 
kjære. Husk paa, jeg har ikke lang stunden at være hjemme nu 4 | 

Han lagde sine hænder paa hendes skuldre og saa hende: ind i 
øinene. : 

, Kjære Nell, du kan stole paa mig; — jeg er en hæderlig mand. 
Du skal følge med mig til Westhampton. Jeg kjender en prægtig gammel 
kone, som 1 sin ungdom tjente i samme hus som mor, og som jeg ved vil 
tage mod dig med aabne arme. Mrs. Hicks heder hun, og hun bori 
Silver-street. Det er ikke netop noget særlig fint sted, men du kan være 
i god behold der, til vi er gift. Og der vil ingen falde paa at lede efter 
dig heller. Hun er baade bra og snil, — hendes søn Bob og jeg har forlist 
en gang med samme skib, og jeg kjender hende godt. Kom nu, Nell; — 
du skal ikke ind i det helvede igjen. Men vi maa skynde os, for det er 
sent, og vi har en lang vei for os. | 


Hun saa sig ræd omkring. En fuld mand raved forbi, saa hjælpeløs 
op mod ,Syvstjernen*, hvor trætten endnu var i fuld gang, og raved saa 
videre igjen. Nell trykked haanden mod hjærtet og sukked dybt, — verden 
var kold og glædesløs, — Jims kjærlighed var det eneste, som gav den 
værd. Hun saa. op i hans. alvorlige ansigt, og da hun læste den dybe 
medfølelse i hans øine, brast det for hende. Hun slynged armen om hans 
hals og brød ud i en saar hulk. 


Hartley tog frem sit silke- lommetørklæde og tørred varlig hendes 
øine og kinder, lagde sin arm om den grædende lille skikkelse og førte 
hende bort. | å 


»Ja, nu haaber jeg, du er fornøiet, far," sagde Agnes, slængte hatten 
fra sig og sank træt om paa en stol. ,Jeg har ledt baade høit og lavt, og 
der er ingen, som har seet noget til hende. - Jeg tror nu, hun har gaaet i 
sjøen, jeg. Og er det saa, har du drevet hende til det, far, hjærteløs og 
grusom som du altid har været!” | 


For første gang i sit liv havde ikke Simpson et svar paa rede haand. 
Han sad paa en stol med benene strakt langt ud og saa ud som et billede 
paa dyb fortvilelse. Nell, som alle kunderne likte saa godt, var borte, — 
kanske død. Hvad havde han gjort? Hvad havde han Let Hvem af 
dem var det, han sist havde trættet med? 


yÅa ja, han er nok fornøiet nu, kan du tro,” sagde Sarah med sin 
vanlige bitre ligegladhed. ,Det havde jeg aldrig troet, jeg skulde opleve 
paa denne side af graven. Det er best, du gaar til køis, far. Det nytter 
ikke at gruble mere over dette. Er hun død, saa er det best for hende, 
og er hun ikke, saa kommer hun nok igjen en vakker dag. Jeg har ni 
bestandig troet, det vilde tage en gal ende med hende, — slig som hut 
prated med alle og enhver. Lad os tage en dram, Agnes, — jeg er dødsens 
træt af alt dette; og saa lægger vi os. 
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Men Simpson saa intet, hørte intet, sagde intet. Han havde en under- 
lig tom følelse i hjærtet, og stønned sagte af medlidenhed med sig selv. 
Det gik rent til agters med ham, og bare fordi disse jent-ungerne hans 
håvde arvet sin mors vanskelige sind! 
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y Batavia" damped langsomt og majestætisk ud af Westhamptons 
havn. Paa kaien hersked liv og travlhed, og lige ved kanten stod en vakker, 
ungdommelig skikkelse, som holdt fast paa hatten, saa den ikke skulde gaa. 
til sjøs, og som med sorgfulde øine saa op paa den bred-skuldrede, 
kjække mand, som læned sig over rælingen med et opmuntrende, men lidt 
usikkert smil. 

pPDet er den vakreste lille kone i verden, * sagde han til sig selv, da 
hun smilte tilbage med taarefyldte øine, og uden at bryde sig om folkene 
1 land og ombord sendte han hende et kjærligt finger-kys. Hun blev lidt 
rød og saa sig undselig omkring af frygt for, at nogen skulde have lagt 
mærke til denne dristige handling. Men pludselig glemte hun alt andet og 
tænkte bare paa Jim, — hendes Jim, til døden skilte dem ad, — mens 
april-vinden legte med hendes krøllede haar og kjøled de hede kinder. 

yHvorledes lever De, Miss Nellie," sagde en mands-stemme lige ved 
hende. ,Det glæder 1 mig at se Dem paa disse kanter igjen. Blir De 
her nu?" 

Nellie blinked lidt med de vaade øine. 

y Nei, mr. Pringle; jeg vil ikke slaa mig ned her igjen. fe har faaet 
en god plads i Britannia i Middlesbrough. Hvis De nogen sinde kommer 
did, faar De hilse paa mig. Det er rigtig et pent sted. Hvorledes gaar 
det i Syvstjernen” uden mig?" 

yAa, Jeg har hørt sige, at trafikken er taget betydelig af. Sarah har 
faget plads et eller andet sted, og Deres anden søster er i ,Roligheden* 
deroppe ved Farnham. Folk siger, at mrs. Badger synger paa sit siste 
Vers, og at Badger alt har begyndt at gjøre sig til for Deres søster. Men 
hun er da vel ikke saa dum, at hun gaar hen og tager den blaa-næsede 
gamle fyren. Han har en fem—seks barn ogsaa. Agter De Dem til 


ySyvstjernen*, miss Nellie?* spurte han, da Nellie paaskynded sine skridt. 


yNei, ikke netop nu," svared hun. Saa saa hun ham ind i øinene 
og hvisked med et frimodigt smil: ,Jeg vilde gjerne have det siste glimt 
af , Batavia" fra moloen. Min ee er ombord. Jeg er kommen hid 
for at sige farvel til ham, — De husker vel Jim Hartley? 

pÅa nei da, saa blir det bryllup, naar skibet kommer hjem igjen 
da?" spurte Pringle overrasket. 

nOpørg mig ikke om nogen ting," smilte Nellie. , De maa ikke være 
Saa spørge-syg, Mr. Pringle. Hils mine gamle kjendinger, fremfor alt Mrs. 
Pringle og børnene. Farvel." 
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Ude paa moloen trak hun frem sit lommetørklæde og vifted med 
det, saa længe hun kunde se skibet. Til slut var det bare som en prik 
ude i syns-kredsen, og nu sank Nellie ned paa den gam!e sten-bænk, hvor 
Jim saa 'ofte havde hvisket kjærlige ord i hendes øre, og brast 1 bitter 
graad. Hun skulde undvære Jim i mange maaneder, — hvem ved, kanske 
han aldrig kom tilbage igjen! Der kunde hænde saa meget og mangt 
mellem England og Java. Og stakkars lille Nellie hulked, til hun ikke 
havde flere taarer igjen. Saa prøved hun at fatte sig, tørred sit forgrædte 
ansigt og gik langsomt og sorgfuld opover mod byen. | 

pJeg vil gaa til , Syvstjernen," sagde hun ved sig selv, ,0g se, 
hvorledes det gaar far. Han maa være svært ensom nu. Kanske han 
vilde like, at jeg kom hjem igjen; det er nu for galt, at vi er reist fra 
ham alle tre, og nu, da jeg har Jim at tænke paa, kunde jeg kanske finde 
mig bedre i alle hans urimeligheder. Aa, hvor deiligt vi havde det i York 
disse ugerne. Jeg kan aldrig i livet blive saa lykkelig mere; aa jo, det 
blir ligesaa vidunderligt, naar Jim kommer hjem igjen.* ; 

Hun naaede ,Syvstjernen* og gik ind bag-veien. Der var ingen i 
daglig-stuen uden katten, som reiste sig og bød hende et søvnigt velkommen 
ved at stryge sig op mod hendes skjørter. Ude i skjænke-stuen hørte hun 
to opvartnings-piger føre en høilydt passiar med en bondemand, mens 
Simpson underholdt sig med nogle andre kunder. 


Nellie satte sig paa en lav stol ved ilden og vented taalmodig paa, 
at han skulde komme ind. Men det vared en god stund til, for de mænd, 
han snakked med i øieblikket, var ivrige konservative, og hendes far, som 
syntes, at en maa have lov til at blive sint i en politisk diskussion, tolked 
loven for dem paa sin egen vis. Han havde ikke ændret sig, tænkte 
Nellie. Han var den samme bandende, skjældende, selvgode far, hun 
havde skammet sig over, siden hun var barn. Hun sukked dybt, og 
hendes hjærte tog til at banke voldsomt. 

Efter en stunds forløb løfted hun øinene for at se paa klokken, og 
gik derefter hen til det gamle speil paa væggen, som havde sagt hende 
saa mange vakre ting i gamle dage, før Jim kom og sagde hende endni 
vakrere. Et blegt, bedrøvet lidet ansigt med store, mørke, forgrædte øine 
mødte hendes blik. 

,ÖHuf da sagde hun uvilkaarlig høit. ,Det er da forfærdeligt, som 
jeg ser ud ogsaa!" : | 

En af opvartnings-pigerne for sammen, ved at høre hendes stemme, | 
og vendte sig om. 

y Mr. Simpson, * sagde hun, ,der er en — en — dame inde i daglig: | 
stuen. 

Simpson kikked ind. Nei, sandelig var det ikke den trold-ungen 
Nellie, som var kommen tilbage igjen. Med hænderne i bukse-lommen, | 
som en ægte John Bull, som ved, hvad han vil, gik han ind til hende 
Nellie rakte frem en forsonlig haand. å | 

y Nei, ellers mange tak, frøken," sagde hendes far. 
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»Jeg var tilfældigvis i nabolaget," sagde Nellie med en vis værdighed, 

,0g saa syntes jeg, at Jeg vilde gaa her bort og se, hvordan du havde det. 

Fer har faaet en god plads i Middelborough, — i Britannia hotel — — — 
— — men — —*" 

yPu faar ligge, som du har redet,” svared hendes far barskt, ,det 
er alt, hvad jeg har at sige dig. Bare pak dig væk herfra, — utaknemmelige 
skarn, som du er!" 

yJeg har det meget godt, far, og ikke det gran at klage over, men 
Jeg troed — —*' 

) Vær saa snil at holde dine tanker for dig selv. Gaa din vei og lad 
mig aldrig se dit falske fjæs igjen! Du har ødelagt dit rygte, og alle folk 
i byen snakker om dig, — jeg skjønner ikke, du tør vove at vise dig 1 et 
hæderligt hus, slig som du har opført dig. Pre pak dig, — lad mig ikke 
sige det en gang til!" 

Nellie løfted stolt sit vakre lille hode og SÅ hen imod døren. Der 
stansed hun, 

y Hvis du nogensinde skulde trænge mig, far," sagde hun med den 
milde stemme, som saa ofte havde irriteret den grætne gamle mand, ,saa 
ved du nu, at du kan finde mig i Britannia hotel. Jeg skal altid blive 
glad ved at høre fra dig, og jeg ønsker bare godt over ,Syvstjernen*". 
Farvel far. Hils Agnes og Sarah, hvis du skulde se dem. Jeg har ikke 
tid til at søge dem op idag." 

Og uden at kaste et blik paa de gabende opvartnings-piger, gik 
Nellie rolig ud paa gaden, hvor hun fandt en hel liden skare, som havde 
samlet sig ved døren, da de hørte om hendes hjemkomst. 

yLige saa fin som før. Gad vide, hvad hun egentlig indbilder sig!" 

yÅa, hun ser noksaa elendig og forgrædt ud, synes jeg. De siger, 
hun skal være temmelig let paa det. 

yNeimen om hun er" udbrød en vred stemme, ,jeg har kjendt 
hende, siden hun var barn, jeg, og hun er noget af det sødeste, som 
nogen sinde var til. Bryd dig ikke om, hvad den fyren sagde, Nellie, — 
han er ny her, ser du, og en stor slabbedask efter min mening. Stakkars 
liden, — saa vakker hun er, endda hun er saa forgrædt!" 

yAa, det gaar vel galt til slut med hende. Gad vide, om hun har 
noget maskepi med unge Hartley, eller om der er nogen anden for tur nu ?* 

yHar aldrig hørt det. Se, for en gang hun har alligevel!* 

Men den lille blaa skikkelse hørte intet og brød sig ikke om noget, 
mens hun fortsatte sin ensomme vei. Hun stansed et øieblik ved moloen 
og kasted et blik ud over sjøen. 

yKjære, kjære Jim," hvisked hun. ,Kom snart tilbage til din lille 
kone. Jeg længter saa usigelig efter dig!" 
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.Trusts* 1 det 16. aarhundred. 


(Efter A. P. Winston i , Atlaut. Monthly). 


pe ytrusts* eller frygten for ,trusts" er væsentlig noget 
nyt. Den store udbredelse af industrien, som karakteriserer 
overgangen til den saakaldte nyere tid, altsaa det 15. aarhundred, 
medførte snart kapitalist- -sammenslutninger, ganske som i vore dage; 
man gik frem efter lignende metoder og fe det samme maal: 
misnøien med disse forhold gav sig udslag i klager og besværinger, 
som en Lloyd eller en Bryan kunde tage for sine egne, og lov- 
givningen søgte at gjøre indskrænkninger heri lige som i vor tid; 
- ligeledes kunde man spore den samme grad af ærlig virke-lyst. 

Men de tidlige sammenslutninger har i modsætning til dem, 
vi kjender, iorøget interesse, for saa vidt de gjennemgik sine 
udviklings-stadier.  Fænomenet kan her nogenlunde tydelig iagt 
tages fra sin begyndelse til sit kulminations-punkt og lige til sin 
ende, da det døde ved en slags halvt selv-mord, idet en tiltældig 
begivenhed af uhyre række-vidde fremskyndte virkningen af de 
døds-spirer, tingen selv indebar. 

Den hele proces kan best studeres i Tyskland. Frankfurt 
var verdens største handels-stad, og Tyskland var det ,vigtigste 
central-marked tor verdens-handelen". Dets handels-mænd naaede 
over Rhinen til de Britiske Øer, over Hanse-stæderne til det hele 
Norden, mod vest til Frankrige og ved en lang kjæde af byer, fra 
Basel til Wien, over Alpernes passer til Italien og Orienten. Den 
venetianske regjering samlede en betydelig del af sine indtægter 
ved at beskatte tyske kjøbmænd, der indførte til Venedig eller 
udførte derfra varer af en værdi, som i de dage syntes utrolig. 
Der vokste formuer op næsten lige saa hurtig som i det 20. aar 
hundred. Huset Fugger forøgede mellem r1511 og 1527 sin kapital 
fra 196761 gylden til 2021 202, og grev Anton Fugger besad ved — 
sin død (i 1548) 6 millioner gylden i kontante penge, ved siden af 
store jorde-godser. Dette hus var fem gange rigere end florentinerne — 
Medici, som havde været de største kapitalister i det foregaaende — 
aarhundred. Det fortælles, at udbyttet af drifts-kapitalen for en 
forretnings-sæson paa blot hundred dage af et aar ikke sjelden 
var 430 til 450 procent. | 

Tyskland, som havde været barbarisk land, vakte nu u beundring | 
hos fremmede, som erklærede, at det ,overgik alle andre nationer — 
i storhed og magt*, og at intet andet land i lignende grad havde — 
modtaget Guds velsignelse." De store kjøbmænds og de store 
kapitalist-familjers magt lignedes med fyrsters. . En forfatter fra den 
tid siger om en af disse mænd, at ,paven hilsede ham som sit — 
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søn; kardinalerne stod i hans nærhed; keisere, konger, fyrster og 
lorder sender gesanter til ham; alle verdens kjøbmand berømmer 
hans magt og rigdom, og selv He dnmgenne betragter ham med 
forundring. * 

En god forstaaelse forenede Tysklands kapitalister med andre 
landes, specielt Italiens, saa at de kunde søge hverandres hjælp i 
krisens tuder Hine dages verdens-bekjendte ,penge-magt*, med 
sin faste organisation, havde saaledes til sin raadighed en styrke, 
som ingen magt-haver kunde byde trods. Disse mænd havde pant 
i kirkens indtægter; deres agenter reiste sammen med aflads- 
kræmmerne i Luthers dage, og halv-delen af disse indtægter 1 en 
tredje-del af Tyskland var deres. Vi kjender godt til resultaterne 
af deres overgreb i denne trafik. De styrtede demokratiet i Augsburg 
og erstattede det med et oligarki. De afgjorde keiser-valget af 
1519 ved at kjøbe valg-stemmerne for siu kandidat, saa at Karl 
den Femte, den største hersker paa tusen aar, blev udkaaret. 

En ny fart og vinskibelighed var almindelig at spore inden 
by-befolkningen. Det var den tid, da man, som professor Lamprecht 
bemærker, begyndte at optage ,det moderne begreb om tid". Den 
bevidste trang til en mere omhyggelig beregning af timerne havde 
til følge, at en 20-aarig ung mand fra Nirnberg opfandt lomme-ure, 
drevne ved hjælp af fjære. I Nirnberg slog fire taarn-ure for 
hvert kvarter; hundred gange om dagen tilkjendegav de, at fri-tiden 
var forbi, hundred gange gjentog de paamindelsen om at skynde 
sig, da dagen svandt hen, eller om at en ny virke-dag nærmede 
sig. Ogsaa den lærde Sebastian Franck forkyndte, at ,tiden er en 
kostbar vare, som vi skulde anvende med den strengeste økonomi. * 

I denne tid, med dens rastløse virksomhed, skarpe konkurrence 
og voksende rigdom, kunde man ikke overse den magt, som 
sammenslutning i forretnings-livet medførte, og den rige anledning, 
man havde til at udvide sil forretnings-syn, banede snart veien for 
sammenslutning. Bønder, adels-mænd, præsteskab og mindre handels- 
folk forenede sig i protest mod de store kompanier. ,Hvem er 
saa dum,* skrev Luther, ,at han ikke ser, at kompanierne kun er 
ret og slet monopoler, som endog de verdslige, hedenske love 
forbyder? Ti de har bragt alle slags varer under sin kontrol, 
gjør med dem, som de vil, lader frækt disse ting stige eller falde, 
alt efter sit for godt befindende, og undertrykker og ødelæeger 
alle de smaa kjøbmænd, ligesom gjedden sluger smaa-fisken i near K 
En klage-skrivelse fra ridderne i 1523 erklærede, at kompanierne 
yuden tvil under skalkeskjul berøver den tyske nation mere paa 
et aar end landeveis-røverne paa ti aar; dog kaldes de ikke til 
regnskab, men holdes i ære.” Repræsentanter for de halsburgske 
arve-godser klagede i Innsbruck 1518 over, at 
var saa mægtige, at de , bestemte priserne efter god-tykke," og 
bønderne i Inn-dalen ansøgte gjentagne gange om hjælp. mod 
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ødelæggelsen af alle smaa haandværkere og kjøbmænd ved stor- 
mændenes monopoler. ; | 

Forsøg med monopol var undertiden lokale; undertiden strakte 
de sig til videre omraader, specielt til den udenlandske handel. I 
nogle tilfælder opkjøbte rige kjøbmænd eller kompanier varer af 
alle slags ved overbud paa markeds-pladsen eller endog ved at 
opsnappe varerne, før de var komne ind til byen. Dette var 
y spekulanter, som flaadde folket, idet de ikke blot tog unødvendigt 
fremmed kram, men ogsaa ting, der er uundværlige for livet, saa 
som korn, kjød og vin; de skruede priserne op, alt efter sin 
graadighed og havesyge, og mæskede sig paa bekostning af de 
fattige, som maatte arbeide haardt og umenneskeligt.* Undertiden 
kom producenterne af en eller anden slags vare overens om at 
fastsætte prisen, hyppigst naturligvis i forretninger, hvor der 
behøvedes betydelig kapital til værktøi eller materiale. Der var 
mange saadanne tilfælder blandt fiskerne, bagerne og slagterne, og 
i Niurnberg oprettedes kommunale bryggerier for at hindre brygger- 
trust'ens overgreb. | 

De sammenslutninger, som 1 sit omfang og sine metoder 
nærmest lignede vore dages trusts, gjaldt den udenlandske handel 
eller indenlandske varer, som metaller, der havde et begrænset 
produktions-omraade. De gjordes mulige ved to ting, som da 
endnu var nye 1 forretnings-livet: Kapitalen havde vokset saaledes, 
at nogle faa personer var 1 stand til at drive store spekulationer, 
og trofast samarbeide var blet til et strengt overholdt princip, 
uden hvilket det vilde have været umuligt for sig selv nogle faa 
mænd at optræde i forening. Særlig i den udenlandske handel 
var stor rigdom nødvendig, ikke blot for at gjøre store indkjøb, 
men ogsaa for at bestride reise-udgifterne og skaffe oplag paa 
ruten. Saa tidligt som den første halvdel af det 15. aarhundred 
indkjøbte kjøbmændene, navnlig i Venedig, mængder af orientalske 
varer, — specerier, silke, guld-brokade, ingefær, kanel, peber o.s.v. — 
og efter at have raadført sig med rigets største kjøbmænd, bestemte 
de en pris for hver vare. Denne metode anvendtes senere ogsaa 
paa indenlandske varer, saadanne som jern-varer, læder, talg og 
jordbrugs-produkter. Forretnings-mænd, som negtede at gaa ind 
paa denne ordning, hindredes ved et pludseligt pris-fald fra at 
- deltage i konkurrencen. Naar denne var ødelagt, steg priserne igjen. 

Forsøg paa at undertrykke monopolisterne var hyppige. 
Kölns by-raad befalede i 1505 alle agenter for det store syd-tyske 
handels-kompani at forlade byen, ,fordi de ikke bragte den alminde- 
lige mand eller byen nogen nytte eller fordel, men blot stort 
tab". Hvis nogen af disse personer ønskede at forblive, maatte 
han lade sig indskrive som borger og aflægge ed paa ikke at drive 
forretning med nogen anden kapital end sin egen. Denne bestem- 
melse blev omgaaet, og en tid efter forbød en anden forordning alle 
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personer at handle med vedkommende. Heller ikke gik det bedre med 
andre lignende forordninger. I 1512 gjorde den keiserlige land-dag 
i Köln sit første angreb paa handels-kompanierne. ,Det blev bestemt 
og fastslaaet, at deres skadelige forretning (monopol) skulde forbydes 
og ophøre, og at ingen skulde drive samme. Hvo der end gjør 
dette i fremtiden, saa skal hans eiendom og løsøre konfiskeres og 
overdrages til den regjering, som har jurisdiktion.* De forskjellige 
stater opfordredes til at gaa kraftigt frem mod vedkommende og 
var selv ansvarlige lige over for den keiserlige autoritet for efter- 
ladenhed i denne pligt. Dette forbud blev ikke sat igjennem, til 
trods for de hyppige klager, som fremkom i aarhundredets siste 
del. Feilen ved al saadan lovgivning ligger dog klart i dagen. 
Enhver, som blot har et overfladisk kjendskab til vort økonomiske 
samfund, maa forstaa, i hvor høi grad indflydelsen af en stor rigdom 
I de dage paa grund af frygt eller begunstigelse kunde gjøre sig 
følbar inden enhver klasse. Mange af manopolisterne havde sæde 
1 byernes eller fyrsternes raad; andre embedsmænd lokkedes til 
at anbringe sin kapital fordelagtigt hos kompanierne eller blev 
endog kjøbte af disse. 

Den berømteste af alle disse store sammenslutninger gjaldt 
dannelsen af en kobber-trust 1 1498. Interessenter i denne 
var Fuggerne, Herwarterne, Gossenbroterne og Paumgartenerne, 
repræsenterende tilsammen en kapital, som kun faa syndikater i 
vor tid har kunnet raade over. Foretagendet mislykkedes dog. 
Ifølge de i kontrakten opstillede betingelser var enhver af de 
associerede, saaledes som man kan se af dé endnu bevarede 
dokumenter, forpligtet til at skaffe en vis mængde ungarsk og 
tyrolsk kobber og føre det til det store marked i Venedig, hvor 
metallet skulde sælges til fordel for part-haverne, til priser mellem 
et bestemt maksimum og minimum; udgifterne skulde deles efter 
de forskjellige beholdninger. Ulrik Fugger og hans brødre skulde 
optræde alene som ,trustees* og lede salget af det fælles oplag. - 
Fuggerne viste sig snart til at opgive det hele foretagende. Paa 
noget over et aar efter den første overenskomst solgte de hele 
sin beholdning ud til sine med-interessenter og fik for sit kobber 
kun 361/53 dukater pr. vægt-enhed, skjønt den laveste pris, som var 
sat efter den oprindelige kontrakt, var 43 dukater. De lovede 
sine tidligere med-interessenter ikke at lægge dem hindringer i veien 
ved at optræde paa markedet, før syndikatet havde solgt af hele 
sin beholdning; alligevel bød de straks en mængde kobber ud 
til salgs i Venedig gjennem sine associerede, Thurzi, og retfærdig- 
gjorde sig med, at de ikke var forbudte at sælge kobber og ikke 
kunde forhindre, at det gik til Venedig. Det hele foretagende 
strandede som følge af den rige kobber-produktion i Ungarn, som 
gjorde det umuligt at holde priserne oppe. Dr. Conrad Peutinger 
I Augsburg tilkaldtes for at afgjøre striden mellem partierne. Han 
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dadlede Fuggerne for deres troløse færd, men hævdede det lovlige 
i at skjelne mellem rimelige og urimelige priser. Kobberet 
skulde sælges hurtig til en moderat pris (et maksimum var blet 
fastsat saa vel som et minimum), og kontrakten var af den grund 
ikke nogen uretfærdighed mod publikum. Det hele foretagendes 
karakter bestemtes af Peutinger nogle aar senere ved den slutning, 
at et kobber-monopol er umuligt, fordi kilden er uendelig rig. 


Et større uheld rammede Hoechstetterne i deres forsøg paa 
at danne en kviksølv-trust, — et tilsyneladende let foretagende, da 
metallet hovedsagelig kom fra et enkelt lidet distrikt i de østerrigske 
besiddelser. Et monopol herpaa var i virkeligheden sikret; men 
opdagelsen af nye leier i Spanien og Ungarn gjorde ikke blot 
foretagendet umuligt, men hidførte ogsaa huset Hoechstetters yder- 
ligere ruin. Paa lignende maade skal Meyerne i Augsburg have 
lidt et tab af 20 tønder guld ved et mislykket forsøg paa at danne 
en tin-trust. Ikke bedre gik det Welserne, en slægt, som havde 
udmærket sig i krig og fred i næsten syv hundred aar. Kurfyrst 
August af Sachsen indtraadte i en association for monopolisering 
af peber saa vel som af en stor mængde forskjellige apotek-varer 
og specerier. Under det krach, som paafulgte, tog to af hans 
med-interessenter sin tilfulgt til selvmord, medens kurfyrsten selv 
fik en god lære-penge, hvilket han viste i senere aar ved at modstaa 
lignende fristelser fra andre vovelige spekulanters side. 


Det 15. og 16. aarhundredets monopoler virkede sandsynligvis 
undertiden trykkende, naar salgs-artikler opkjøbtes paa de lokale 
markeder og holdtes i stive priser; men de varer, man almindeligst 
handlede med, var ikke nødvendigheds-artikler. Det var som oftest 
luksus-artikler af fremmed oprindelse, man forsøgte at monopolisere. 
At man satte høle prisser paa disse, var endda rimeligt; den tids 
handel var forbundet med farer til lands og til vands, og leiligheds- 
vise tab rammede forretnings-manden haardt. Høie priser tjente 
" som en assurance og var nødvendige for at opveie disse tab. 


Ligheds-punkterne mellem hin tids industrielle sammen- 
slutninger og vor tids er tilstrækkelig i øine faldende, og forskjellen 
er ikke mindre let at angive. Ikke blot var anklage-grundene 
mod dem de samme da som nu, men der var, som i Amerika 
nu til dags, et bestemt skille mellem dem, som haardt fordømte, 
og mellem dem, som delvis eller ganske medgav kompaniernes 
virksomhed. Hin generations folke-element havde sit hjem i Tysk 
land, som endnu var ungt i sin industrielle udvikling. Her laa 
Europas ,vilde vesten*: her bidrog endnu land-befolkningen mægtig 
til den offentlige mening, og her var klagerne over monopolerne 
mest høilydte; i Italien derimod, som var mere udviklet i industriel 
henseende, var by-indflydelsen den fremherskende, og kapitalist 
styret betragtedes her med ganske andre øine. 
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Hvad vi nu til dags kalder ,trusts"* — sammenslutninger af 
fabrikanter — var blot lokale i den tidligere periode; kapitalen 
«havde ikke vokset sig tilstrækkelig stor, og der var alt for liden 
kommunikation mellem, byerne til at gjøre en konsolidation i videre 
omfang mulig. Monopolerne over større omraader var kommer- 
cielle monopoler, de saakaldte ,corners". Disse har paa et verdens- 
marked - sjælden, om mnogensinde held med sig; de forholdsvis 
heldige sammenslutninger er de ,trusts", i hvilke beskyttelse mod 
konkurrence i nogen grad er sikret ved kontrollen af de til produk- 
tionen fornødue kostbare raa-stoffer, saaledes som i sukker-trusten, 
eller (hvad der væsentlig er det samme) ved kontrollen af de for 
transporten nødvendige gjenstande, saadanne for eks. som det 
store olje-kompanis praktiske beholdere. 

Omkring slutten af det 16. aarhundred var den mening 
almindelig udbredt, at forsøg med kommercielle monopoler ikke 
lønnede sig. De store kapitalister opgav denne art af spekulationer, 
som var kommet i miskredit paa grund af de stadige uheld, og 
henyendte sin opmærksomhed paa bank-operationer. Det ér dog 
muligt, at monopolerne 1 det 16. aarhundred kunde have været 
heldigere, om de i sine forsøg havde faaet udvikle sig uhindret. 
Spekulationer af denne art, som vi kjender best,-slog 1 det hele 
taget ikke . feil, fordi de 1 og for sig var umulige. I de senere 
tilfælder i det minste var deres ruin en del af en stor tragedie, 
en nations død. 
| Europas handel 1 old-tiden havde hovedsagelig bevæget sig 
langs fastlandets sydlige omkreds. I den middelalderlige periode 
havde den trængt ind 1 den indre, da reiser blev sikrere og byer 
reiste sig. Det var de store kapitalisters og de store handels- 
foretagenders tid i Mellem-Europa. Men efter nogle generationer 
skede der lidt efter lidt en omvæltning i forholdene, der medførte 
uvurderlige fordele for ni tiende-dele af verden, men som var til 
den største ulykke for Mellem-Europa. Aarsagen til denne var 
forbedringen af skibs-bygningen og den nye navigations-videnskabs 
opstaaen. I tusener af aar før Kolumbus" tid havde der ikke 
været foretaget nogen forbedring i de metoder, efter hvilke sjø- 
mændene styrede kursen. De venetianske sjømænd, som Petrarka 
beklagede paa grund af deres hasardiøse liv, havde ikke bedre 
rettesnor at følge ind i de fabelagtige tider, da Odyssevs reiste 
planløst om paa sin tømmer-flaade,: ,stirrende paa —Pleiaderne, 
paa Bootes, som gaar sent ned, og paa Bjørnen, som man ogsaa 
kalder Vognen* Om kompas og kart var der endnu ikke tale. 
Ved det 14. aarhundreds ende havde en reise langt bort fra 
kjendte lande-mærker endnu som den gang til følge, at man tog 
feil af kursen. —Skibs-bygningen stod paa et meget lavt trin. 
Skibene var saa smaa og skrøbelige, at kun faa kjøbmænd vovede 
SIg gjennem Gibraltar-strædet og op i de nordlige farvande, som 
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blot passede for skandinaviske sjørøvere, for hvem et menneske-liv 
ikke havde noget værd. 

I det 15. aarhundred blev navigationen næsten med ét slag 
en videnskab: kompasset kom i almindelig brug; karter udarbeidedes 
for at vise ruterne; og med kan af nye instrumenter og 
nye metoder for beregning var bestemmelsen af et skibs kurs ved 
hjælp af solen og stjernerne fra gjætning blet til vished. Fartøierne 
blev større, deres modeller fik nye og stærkere linjer; masterne 
gjordes længere, og seil-magten forøgedes. Faren for at tage feil 
af veien fjærnedes. og antallet af skibs-ulykker paa en ocean-reiser 
 forminskedes i høi grad. Oceanet blev en del af menneskets 
besiddelse; Madeira, Azorerne, Amerika og Kap opdagedes eller 
gjen-opdagedes. 

Som færsels-vei var oceanet nu ikke blot muligt, men 
endog at foretrække; det er nemlig et simpelt faktum, at et 
befordrings-middel bevæger sig med mindre friktion og saaledes 
med mindre kraft-anvendelse paa vandet end paa de beste lande- 
veie. De gamle veie gjennem Tyskland og Alperne var nu ganske 
overflødige; deres rolle som komunikations-middel mellem nord og 
syd, Europa og Orienten, overtoges nu af oceanets vand-veie, 
og verdens-handelens forfriskende strøm gik atter lang Europas 
omkreds, befrugtende med sine afleiringer, som en 'anden NIil, 
Frankrige, England og Nederlandene. Der vokste græs 1 de tyske 
byers gader, hvor en! gang arbeidernes tog havde været sammen- 
lignet med store hæres marsj. Tiggeren erstattede kjøbmanden. 
Endog land-distrikterne laa nede; paa nogle steder kom penge ud 
af bruge, og den primitive tusk-handel fik indpas, mens et mere 
humant liv-egenskab maatte vige pladsen for et fuldstændigt slaveri. 
Tyskland blev, som en af dets egne historikere siger, ,nationernes 
Cinderella." Tyskland var en ,sump," sagde Goethe. Fugger 
tabte lidt efter lidt sin magt; Welser kunde ikke længer staa sig 
mod handelens kraftige opsving. Den rige kapital og høit udvik- 
lede forretnings-organisation, som havde gjort store korporationer 
og sammenslutninger mulige, forsvandt 1 den almindelige ruin. 


Is-bræernes forandringer. 


(Efter L. Parains i La Nature.) 


s-bræerne undergaar forandringer med hensyn til rumfang. I 
løbet af ti, tyve, tredive aar vokser de, idet de blir tættere 1 
sin øvre del og skyder sine ende-tunger længere ned i dalene; saa 
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en vakker dag stanser denne bevægelse, og en anden periode 
begynder, 1 hvilken is-masserne minker i udstrækning, idet de paa 
en maade krymper sig sammen. I Alperne kan man iagttage dette 
fænomen; is-bræerne i Sveits, Savoien og Dauphiné er for øieblikket 
i synlig tilbagegang. Er disse forandringer blot stedlig, eller 
strækker de sig over hele jorden? For at besvare dette spørsmaal 
er der dannet en international isbræ-kommission, hvor hvert land 
er repræsenteret ved specialister, og som har til formaal at samle 
alle iagttagelser angaaende is-bræer. 

Det vilde være af den høieste interesse at faa vide, om de 
uhyre is-flader, som bedækker visse dele af de nordlige egne, ogsaa 
kau opvise periodiske forandringer, og om deres forandringer er 
samtidige med dem, vi iagttager hos is-bræerne i den tempererede 
sone. Charles Rabot har studeret dette problem i flere aar. Han 
har gjennemgaaet hele den arktiske literatur for deraf at uddrage 
oplysninger angaaende is-bræer; hertil kan føie en hel del iagt- 
tagelser, han selv har gjort paa sine talrige reiser til Spitsbergen, 
Grønland og det nordlige Skandinavien, og dette righoldige materiale 
er end yderligere blet øget ved meddelelser, han mundtlig har 
erholdt fra reisende og natur-forskere. En af disse oplysninger 
faar en særlig interesse paa grund af den høie staaende person- 
lighed, der er dens ophavs-mand. Som man ved, reiser den tyske 
keiser hvert aar i Norge; to gange har han besøgt Svartisen, en 
stor Is-bræ, som" stiger ned til kun nogle faa meter fra havet, og 
maalte da omhyggelig den nederste dels beliggenhed. Disse obser- 
vationer, som meddeltes Rabot af fyrsten af Monako, tillader ham 
at angive den tilbagegang, Svartisen har lidt fra 1889 til 1898. 
Vi vidste allerede før, at Vilhelm II var musiker, maler, forfatter; 
nu faar vi altsaa ogsaa vide, at natur-historiens problemer interesserer 
den tyske keiser lige saa meget som literatur og skjønne kunster, 
— jo, det vil da sige, naar han har ferier. 

I et tidligere arbeide har Charles Rabot behandlet Grønlands, 
Islands og Jan Mayns is-bræer. Det nye bind, han netop har 
udgivet, angaar is-bræerne paa Spitsbergen og i Skandinavien. 
Et lidet uddrag vil vi her hidsætte. 

Paa Grønland, Island, Jan Mayn, paa Spitsbergen, og i Skandina- 
vien var is-bræerne, tidligere end det 18. aarhundred, meget mindre 
udstrakte end nu, og denne minimums-tilstand vedvarede i aar- 

hundreder. | 

1 gamle islandske skrifter omtales før det 18. aarhundred 
kirker, vaanings-huse, græs-gange paa steder, der nu er bedækkede 
al de nederste partier af forskjellige is-bræer. 

Senere hen, i løbet af det 18. aarhundred og de første aar 
al det 19., viste is-bræerne en uhyre vækst paa hele den nordlige 
halv-kugle, idet de strakte sig ned til egne, de før aldrig havde 
naaet i denne periode. Paa Spitsbergen har is-bræerne tilstoppet 
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bugter, der før var aabne, og bedækket øer, fra hvilke de tidligere 
var adskilte ved sunde. Paa Island er der ogsaa skeet et vældigt 
fremstød. Fra 1742 til 1880 har en is-bræ skudt sig frem omtrent 
ro km. I Norge gik mellem aarene 1720 og 1742 flere is-bræer 
bogstavelig talt over sine bredder, overflømmede markerne, omstyrtede 
bonde-gaardene og optraadte i det hele taget som veritable synd- 
floder. Fra 1730 til 1742 rykkede nogle is-strømme i det sydlige 
Skandinavien omtrent 3 km. frem over. I løbet af det 19. aar- 
hundred har Alpe-isbræernes forandringer været lette at følge. 
Til hen imod 1860 finder man en mærkbar forøgelse, dernæst 
følger en meget betydelig forminskelse. Ifølge nogle geologer skal 
is-bræerne alene 1 Sveits i løbet af denne siste periode have for- 
minsket sin overflade med 200 kvadrat-kilometer. I de nordlige 
og arktiske egne har man ikke observeret noget lignende. I nogle 
egne, som paa Island, har den vækst, som begyndte i det 18. aar- 
hundred, vedvaret lige til vore dage, efterfulgt at en svag forminskelse, 
medens der i andre lande i løbet af de siste 40 aar har været en 
almindelig, men ikke stærkt fremtrædende tilbagegang at spore hos 
is-bræerne. Kort sagt, i de nordlige lande har forminskelsen af 
is-dannelsen været yderst svag, og for øieblikket synes det, som 
om der atter forestaar en ny værkst-periode. 

Hvad er nu aarsagen til disse forandringer 1 is-bræernes 
størrelse? I Alperne synes de at bero paa forandringer i klimatet. 
Til hver kold og regnfuld periode svarer der en forøgelse af is-bræerne, 
og til en række varme og tørre aar en aftagen. Og da disse 
. klimatiske vekslinger gjentager sig perodisk, maa ligeledes is-bræernes 
variationer erholde en rytmisk gang. I de nordlige og arktiske 
egne er overensstemmelsen mellem de foreteelser langt fra at være 
saa fremtrædende som i Alperne. I Kjøbenhavn var i 1830 
temperaturen over den normale, men er siden den tid sunket ned 
til en værdi, der ligger betydelig under den normale. Efter 1860 
er i Danmark vintrene blet 0,4" varmere og somrene 0,5" koldere. 
I løbet af det 19. aarhundred er i Lund, Stockholm og Haparanda 
januar maaned blet en grad varmere og august maaned lidt koldere 
end i den foregaaende periode. Kjøligere sommere og varmere, 
altsaa ogsaa fugtigere vintre skulde bevirke en betydelig forlængelse 
af is-bræerne; men nu er det netop det modsatte, som har 
fundet sted. 

Charles Rabot synes derfor næsten at være enig med de 
geologer, som mener, at is-bræernes tiltagen ikke skyldes kulde og 
fugtighed, men derimod varmen. I de kolde og regnfulde perioder 
tiltager is-bræerne i rumfang i sin øverste del, og i den paafølgende 
varme tid vil deres nedre udløbere forlænges, idet temperaturens 
forhøielse betinger en forøget bevægelighed hos isen og følgelig 
en større glidnings-hastighed. 
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[ hvert fald maa den betydelige tilvækst i rumfang, som 
is-bræerne i Norge, paa Island og Spitsbergen kan opvise i den 
historiske tid, være en følge af flere hundred-aars klimat-forandring, 
der bidrager til at give det vestlige og nord-vestlige Europa et 
mere maritimt end kontinentalt præg. 


En nærgaaende ild-kugle. 


(Efter dr. Marius Otto i La Nature.) 


ld-kuglen er et høist besynderligt elektrisk fænomen. Man har 
ingen som helst forstaaelse af denne natur-gaade, saa meget 
mindre som man blot har faa paalidelige iagttagelser at holde sig til. 

Derfor tror jeg, det kunde have sin interesse her at berette 
en sandfærdig tildragelse, som min far, ingeniør Louis Otto, samt 
tre af hans venner, hvis navne jeg kunde opgive, blev vidne til 
for nogle faa aar siden i ,Ulve-passet", den gang jern-banen 
mellem Grasse og Nizza byggedes: 

yDet trak op til uveir. Der begyndte at falde tunge regn- 
draaber. Min far og hans venner spiste frokost i en sal i det 
ved ,Ulve-passet" liggende hotel; det ene vindu stod aabent. 
Pludselig fløi en ild-kugle med omtrent 20 cm. diameter, drevet af 
et heftigt vind-stød, gjennem det aabent staaende vindu ind 1 
værelset, hvor gjæsterne befandt sig. Kuglen svævede let som en 
sæbe-boble gjennem luften og tog sig en tur rundt hele værelset 
uden at berøre nogen gjenstand. Ført afsted af en luft-strømning, 
for den saa atter ud ad vinduet, før end min far og hans venner, 
der var komne i en let forstaaelig sinds-bevægelse, havde kunnet 
gjøre forsøg paa at flygte. Foreteelsen havde varet ca. 10 sekunder. 
Gjæsterne iagttog den hemmelighedsfulde kugles senere løb. 

Den blev drevet afsted af vinden og tilbagelagde i løbet af 
et minut strækningen fra hotellet til de steile klipper ved elven, 
der rinder gjennem passet. Der lød et frygteligt knald i samme 
øleblik, som kuglen stødte imod klippe-væggen, og efterpaa rystedes 
luften af den torden-lignende rullen. Saa blev alt stille; ild-kuglen 
var forsvundet. 

Af denne fuldstændig paalidelige beretning kan man drage 
Interessante slutninger. Den første er, at den elektriske energi 
kan fortætte sig, uden nogen synlig forbindelse med et fast legeme, 
I form af en lys-kugle, hvis tilsyneladende tæthed er omtrent lig. 
luftens. Den anden er, at simpel berøring med et fast legeme som 
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f. eks. en klippe-væg er tilstrækkelig til at ødelægge de usynlige 
baand, der sammenholder de molekyler, som danner kuglen, til 
altsaa at forstyrre systemets ligevægt og derved fremkalde en 
overmaade voldsom udladning. 

Ild-kuglen kan efter min mening best opfattes som en frygtelig 
eksotermisk forbindelse, hvis molekylar-bygning vi ikke kjender, og 
som fysisk seet vilde være, hvad meliniten er fra kemisk syns-punkt. 

Flere forskere har prøvet paa 1 laboratorierne at eftergjøre 
dette gaadefulde fænomen. 

Under mine undersøgelser over elektricitet med høi spænding 
har jeg opdaget en meget simpel eksperimentel fremgangs-maade, 
hvorved man til en vis grad naar det forønskede resultat. 

Til den ende anbringer man, parallelt med hverandre og 
en afstand af 30 mm. fra hverandre, to metal-plader, som bringes 
til høi elektrisk spænding (omtrent 30.000 volt). Under disse 
omstændigheder vil der ikke foregaa nogen udstrømning; men saa 
snart som spændingen overstiger en vis grænse, dannes der en 
liden ild-kugle, der med en eiendommelig hvislende lyd farer mellem 
de to metal-plader.  Adskiller man de to plader ved en isolator 
eller forsyner den ene plade med en række spidser, faar man en 
smuk violet udstrømning med rigelig udvikling af ozon. 





Teknisk kringsjaa. 


— Uganda-banen fra Mombasa, en havn i britisk Øst-Afrika et stykke 
nord for Sansibar, og op til Viktoria-sjøen, skal blive færdig i aar. Anlægget 
blev begyndt ved jul 1895 som et vigtigt led i englændernes store plan til 
at lægge hele verdens-delen fra Kap til Kairo under sin kultur-indflydelse. 
Linjen en 933 kilometer lang (omtrent som fra Trondhjem til Gøteborg) 
og gaar gjennem uveisomt land med svære stigninger; Viktoria-sjøen ligger 
1300 meter over havet. Arbeidet har været hindret af landskabets 
fattigdom paa vand og af det umulige i at bruge træk-dyr paa grund af 
tsetse-fluen; oven i kjøbet er landet meget tyndt befolket. Terrænget 
har krævet kostbare broer og tunneler. For handels-øiemed skal banen 
ikke give store udsigter; saa meget større betydning har den politisk og 
som kultur-vei. 

Zuider-sjøens tør-lægning har nu den nederlandske regjering foreslaaet 
bevilgninger til. Der skal mudres op en dæmning paa 40 kilometers 
længde; dette arbeide vil tage 18 aar og vil koste 145 millioner kroner. 
Til at begynde med bygges 4 pumpe-værker paa tilsammen 4330 heste- 
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kræfter.  Udbyttet af dette arbeide skulde være tilsynekomsten af to 
,poldere", en paa 21.700 og en paa 31.250 hektar. 

— Mønje knadet i lin-olje med plante-trevler skal være en fortrinlig 
elektrisk isolator, fuldt i stand til at erstatte det dyre guttaperka som 
beskyttende overtræk for metal-ledninger. 

— Fast sprit har været fremstillet ved at mætte sæbe med spiritus; 
men sprit-sæben vilde ikke brænde helt op og efterlod adskillig aske. Nu 
har en tysker faaet patent paa fast sprit gjort af spiritus tilsat med 20—40 
pet. kollodium eller ved at opløse nitrocellulose direkte i spiritus efter 


.tilsætning af æter. Dette faste sprit-kollodium brænder med stor lethed 





helt op. Kanske dette er veien til at gjøre spriten anvendelig som fast 
brænsel. 





Videnskabeligt kringsjaa. 


— Lysets tryk har siden Maxwells og senere Bartolis teoretiske 
undersøgelse været et af fysikkens store problemer, som f. eks. Crookes 
har ofret meget arbeide paa. Man har regnet, at sol-lysets tryk svarer til 
0.4 milligram pr. kvadrat-meter af en helt sort flade og 0.8 milligram for 
en helt speilende. Nu har professor Lebedew i Moskva, som alt har gjort 
sig bekjendt vad at frembringe de korteste ,Hertz-bølger”, offentliggjort 
sine undersøgelser af lys-trykket ved hjælp af en metode, der udelukkede 
den hidtil uundgaaelige forstyrrende indflydelse af varme-straalerne. 
Lebedews eksperimenter har givet resultater, som paa mindre end 10 pet. 
nær stemmer med Maxwells og Bartolis teoritiske beregninger. Herved 
maa Maxvells hypotese ansees for at være bevist: de ved lys varme, 
elektricitet, magnetisme o. s. v. fremkaldte æter-bølger over altsaa et tryk, 
som kan maales. Titstedeværelsen af æteren, dette stof, som maatte 
antages at gjennemstraale al materie og fylde verdens-rummet, skulde 
saaledes være helt bevist. Sol-straalernes samlede tryk paa jord-kloden 
skulde altsaa være mere end 300.000 tons. Da trykkets størrelse beror 
paa et legems tværsnit, maa altsaa de minste legemer i forhold til sin 
Vægt være udsatte for det største tryk; der kan tænkes, at en komets 
hale egentlig bestaar af saa smaa stof-dele, at komet-kjærnens lys-tryk 
puffer dem bort til trods for tyngde-kraften. 
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Tal og træf. 


— Tysklands 25 store skibs-værf- 
fer har en samlet værdi af 90 millioner 
kroner og sysselsætter 50000 arbei- 
dere, 2750 teknikere og 1150 kontor- 
folk. I 1900 leverede de tilsammen 
skibe med en samlet drægtighed af 
225 000 register-tons. De 22 private 
værfter eier 169 maskiner med til- 
sammen 12100 heste-kræfter samt 
9800 arbeids-maskiner; de 3 keiser- 
lige værfter har 130 maskiner med 
5800 heste-kræfter og 3800 arbeids- 
maskiner. 


— Tallet 9. 
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— Perle-fisket ved Venezuelas kyst, 
som var i gang alt ved Kolumbus' 


| komme, drives af 400 store seil-baade 


med tilsammen 2000 mands besæt- 
ning. Fisket foregaar ved at slæbe 
en jern-skrabe med metal-net over 
bankerne. Nu til dags er et fransk 
kompani begyndt at drive fangsten 
ved dykkere, for at spare de unge 
dyr. I alt indbringer fisket ved øen 
Margarita (d. e. perle-øen) aarlig aars 
sine 2./0 millioner kroner. 


— DMNye vældige kul-leier er for 
nogle maaneder siden opdagede I 
nord-kanten af Belgien, i det øde og 
ufrugtbare hede-strøg Kempen, som 
strækker sig fra Maas i øst til hen 
imod Antverpen ved Schelde i vest. 
Belgiens kul-rigdom har man hidtil 
ment indskrænkede sig til Maas- og 
Sambre-dalen mellem Littich og 
Charleroi. De nye kul-aarer, ' som 
viser sig at være 4—700 meter tykke, 
blev efter møisommelige undersø- 
gelser opdagede af ingeniør André 
Dumont i Løiven. Paa hans anvis- 
ning har nu to store kompanier er- 
hværvet svære strøg af Kempens 
hidtil saa lidet værdifulde jord. 


— Sveits har 3!/3 millioner ind- 
byggere. Den største by er Zirich 
med 150000, Basel har 110000, Genf 
106000, Bern 65000, Lausanne 48000 
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Bagdad-banen. 


(Efter Alfred Stead i The American Monthly). 


Nee Rusland i Nord-Asien holder paa at fuldføre sin 
kjæmpemæssige jernbane-bygning, som ikke blot omfatter den 
store trans-sibiriske linje, men ogsaa linjen over Mansjuriet til 
Peking og det Gule Hav, har man i Vest-Asien næsten lige saa 
interessante jernbane-projekter fore, om de end er langt mindre 
fremskredne. Rusland har i sin jernbane-bygning været forholdsvis 
fri for international indblanding, fordi det hovedsagelig har 
arbeidet paa sin egen jord-bund, fordi foretagendet blev sat i 
gang af regjeringen, og fordi det havde fuld berettigelse dertil 
baade fra kommercielt, militært og politisk syns-punkt. Da det 
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gjaldt den store side-linje over det kinesiske territorium til det 
Gule Hav, var der blot én magt, man havde at underhandle med, 
og det russiske diplomati i Peking var den opgave voksen at 
erhværve de dertil fornødne rettigheder. 

I Indien har paa samme maade den britiske regjering havt 
sine vægtige grunde, saa vel kommercielle som politiske, til at 
skabe det vigtige linje-system, som nu eksisterer, og som skal 
udstrækkes videre nord-vest mod Afghanistan, i nord-øst mod 
Jang-tse-Kiang-dalen, og endelig i vest over Arabien og Persien, 
for at forbindes med de ægyptiske linjer, som ogsaa staar under 
britisk kontrol. Den russiske linje over Central-Asien paa den 
anden side af det Kaspiske Hav blev bygget i forbindelse med den 
gradvise udvidelse af russisk herredømme i Turkestan. 

Det interessanteste felt for jernbane-bygning, som endnu er 
tilbage, er den del af Asien, som ligger 1 syd for det Sorte og det 
Kaspiske Hav og i øst for det Røde Hav, og i hvis hjærte den 
Persiske Bugt skyder ind fra det Arabiske Hav og det Indiske Ocean, 
I bunden af den Persiske Bugt, hvor de store parallel-strømme 
Eufrat og Tigris forenede falder ud, har nutidens forholde gjort 
det uundgaaelig nødvendigt, at der danner sig en vigtig sjø-havn 
og et tilknytnings-punkt for jernbaner. 

Saaledes har næsten alle Europas stor-magter for nylig vist 


megen interesse for det saa kaldte Koveit-spørsmaal. — Dette 
spørsmaal grunder sig paa striden om, hvem magten i bunden af 
den Persiske Bugt virkelig tilhører. Ifølge alle normal-karter 


tilhører vedkommende kyst-linje det Tyrkiske Rige. England gjør 
dog nu fordringer gjældende i kraft af et protektorat, som det 
paaberaaber sig at have over de nærboende arabiske stammer. I 
virkeligheden har disse stammer styret sig selv uden hensyn til 
Tyrkiet; men officielt staar de under sultanens overhøihed. Den 
eneste rigtige løsning er, at baade Tyrkiet og Persien giver afkald 
paa havne- og grænse-monopoler og glade hilser alle jernbane- 
byggere og alle dampskibe under ethvert flag velkommen. 

Imidlertid er det konkreteste udtryk for jernbane-programmet 
ikke den engelske linje fra Æpgypten, som blot eksisterer paa 
papiret, ei heller den russiske, som udgaar fra den trans-kaukasiske 
og kaspiske linje, men den linje, som virkelig er under bygning, hoved- 
sagelig ved hjælp af tyske kapitalister og ingeniører og med diplomatisk 
og politisk støtte af den tyske regjering. Denne linje er tænkt 
anlagt gjennem et land med saa stor historisk interesse, at allerede 
tanken herpaa vækker fantasien og bringer en til at længes efter 
en reise ad denne rute. | 

Det gjælder ikke et spørsmaal om tilladelse til at bygge 
jernbane-veie i asiatisk Tyrki; ti dette privilegium vilde den tyrkiske 
regjering straks indrømme vederhæftige kapitalister paa grund al 
de økonomiske og militære fordele, som vilde tilflyde Tyrkiet ved 
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anlægget af transport-linjer. Saaledes har det været sagt, at hvis 
disse projekterede jernbaner var blet byggede, vilde Tyrkiet have 
været i stand til at mobilisere langt større troppe-masser under sin 
siste krig med Rusland, med udsigt til et heldigere resultat. 
Desuden vilde jernbane-linjer i asiatisk Tyrki medføre en øieblikkelig 
udvikling af landets jord-brug, til sikker fordel for den tyrkiske 
stats-kasse. Alt dette forstaar man godt i Konstantinopel. De 
mænd, som har bragt den tyske linje i forslag, maa dog anstrænge 
sig for at skaffe alle de fordele, som muligens kan opnaaes af den 
tyrkiske regjering. 
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Bagdidbåkång rute. 


Dette saa kaldte » Tysk—lille- asiatiske jernbane-selskab*" fik sin 
oprindelige koncession i januar 1900. Kontrakten blev affattet af 
Zinbi Pasja, minister for handel og offentlige arbeider, paa Tyrkiets 
vegne og af den fremragende tyske bankier, dr. von Siemens, som 
var præsident i direktør-kollegiet for ,tysk—lille-asiatisk jernbane- 
selskab". Ifølge denne kontrakt har selskabet paataget sig i løbet 
af otte aar at anlægge en normal-sporet bane fra Konieh og Busra 
via Bagdad. Paa forhaand var selskabet i besiddelse af den eksisterende 
linje fra Haider-Pasja (som ligger paa den østre side af Bosporus, 
nedenfor Konstantinopel) til Angora og Konieh. Det bestemtes 
end videre, at man, efter at have foretaget de fornødne opmaalinger, 
og efter at selskabet og den tyrkiske regjering var blet enige om 
ruten og forskjellige andre ting, skulde optage garanti-spørsmaalet. 
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Opmaalingerne har været drevne med energi, og det er garanti- 
spørsmaalet, som nu har været under disskussion. 


Hvorledes end de nøiagtige detaljer blir, er det saa temmelig 
sikkert, at det tyske selskabs hoved-fordringer vil blive indrømmede. 
Disse gjælder retten til at anlægge den ca. 128 kilometer lange bane 
fra Busra til bunden af den Persiske Bugt ved Koveit, end videre 
den absolute ret til at anlægge fem side-linjer og valg-fri ret til at 
anlægge syv andre, med yderligere havne-privilegier ved kysten al 
den Persiske Bugt, og endelig retten til at drive grube-drift inden 
en vis afstand fra jernbane-linjerne. Tyrkiet opfordres end videre 
til at støtte foretagendet ved udstedelse af et obligations-laan med 
rente-garanti.. Hoved-linjen (foruden den flere hundred kilometer 
lange vei, som alt er under arbeide), som skal anlægges fra 
Konieh * til Koveit, vil blive noget over 2250 kilometer i 
udstrækning. 

Som ovenfor nævnt, har planen været udarbeidet med 
indgaaende nøiagtighed af udmærkede ingeniører og fremstaaende 
mænd inden de tyske finans-kredse, som staar den tyske regjering 
nær. Disse tyskere har indgaaende studeret de kommercielle sider 
ved sit foretagende, og de gjør regning paa i hjærtet af det asiatiske 
Tyrki at skabe nye, meget produktive korn- og bomulds-felter og 
desuden en stor uld-udførsel samt paa adgang til at omsætte en 
næsten ubegribelig rigdom af petroleum og andre jordbrugs- og 
mineralske produkter. Hoved-linjen anslaaes at ville koste ikke 
langt fra 450 millioner kroner fuldt færdig. 


Fred? 

En milliard pund sterling eller 18000 millioner kroner anslaar Mr. 
Rudd, der i 14 aar har været formand i det syd-afrikanske guldgrube-aktie- 
selskab, guldet i Transvaal til at være værdt. Udtalelsen faldt paa siste 
general-forsamling i London den 3. december. Og diamant-leierne ved 
Kimberley kastede ifjor af sig 6719 millioner kroner. Mr. Rhodes er netop 
kommen hjem til England; samtidig dukker der op rygter om mulighed for 
en freds-slutning. OQOven nævnte tal viser, hvor svære værdier der staar 
paa spil, om der ikke snart blir arbeids-ro i landet. De saa kaldte blok- 
huse har ikke vist sig at due synderligt; der maa jo bygges to slige smaa 
fæstninger for hver kilometer jernbane, om linjen skal blive nogenlunde 
tryg for burernes angreb; og hver af fæstningerne maa have et par hundred 
mands besætning for at staa sig mod 800 burers overrumpling. Naar nu 
dette ,siste middel” ikke duer, er det rimeligt, man nu længes efter fred 
igjen paa de hold, hvor man i sin tid længtes efter krigen som et praktisk 
middel til uforstyrret udnytning af guld-leierne. 


| 
I 
| 
| 
| 
| 
| 
p 
| 
| 
| 
| 





Elektrisk pløining 


bringer vi her et billede af, som vi ikke tviler paa at jo mange at 
vore læsere har interesse af at se. 

Selve plogen er den samme, som længe har været brugt ved 
damp-pløining. Den er indrettet slig, at der samtidig drages fire 
plog-jern gjennem marken. Samme indretning er, som det sees, 
ogsaa anbragt foran hjul-akselen, saa der kan pløies baade paa 
frem- og tilbage-veien, det er bare at vippe vedkommende plog- 
stel ned til arbeide. Forskjellen mellem damp-pløining og elektrisk 
pløining stikker bare i, at man i steden for et lokomobil bruger 
en dynamo til at hale ind den staal-trosse, som drager plogen. — 

Naar man en gang kommer saa langt her til lands, at man 
har lagt elektrisk sæletøi paa fosserne rundt om i bygderne, er 
det sandsynligt, at det blir forholdsvis billigere at bruge elektrisk 
kraft til alskens gaards-arbeide, end at holde en stald fuld af heste. 
I saa fald vil det sikkert lade sig gjøre ogsaa at spænde dynamoen 
for plogen, selv om lændet ikke er helt fladt. 

At man hidtil har ladet smaa-fosserne 1 al fald springe utæm- 
mede ned efter lien, vil man en gang i tiden finde lige underligt, 
som om man lod hestene ræke utæmmede om paa marken aar 
efter aar. Selvfølgelig vil det være greiest, om gaardbrugerne i 
vedkommende grænd slaar sig sammen om at tæmme fossen; dels 
kunde det være faafængt at vente paa, at udenbygds spekulanter 
skulde komme anstigende med sæletøiet til fossen og spørge, om 
nogen ønskede at leie kraft: dels vilde i saa fald prisen paa denne, 
om der viste sig livlig efterspørsel, neppe blive sat saa lavt som 
den, et kooperativt anlæg kunde skaffe samme kraft for. 


150 Hav-undersøgelser i fiskertets tjeneste. 


Hav-undersøgelse i tiskeriets tjeneste. 


Plankton — vand-svæv. 
Af 
S.- A. Ramsvig. 


D: er almindelig bekjendt, at selv om vandet er noksaa klart, 
er det (dog 'derior ikke aldelés' rent” og ligelédés er det 
bekjendt, at de ferske vande til de forskjellige aars-tider kan have en 
forskjellig farve: blaalig, grønlig, graa o. S. v. lige som hele hav- 
strækninger kan være farvede saa eiendommeligt, at dette har 
givet anledning til navne, saa som det Røde Hav, det Gule Hav, 
Purpur-havet (den Kaliforniske Bugt), det Grønne Hav (den Persiske 
Bugt) o. s. v. Denne farve skriver sig i mange tilfælder ikke fra 
vandets kemiske sammensætning, men fra de i vandet svævende, 
meget smaa legemer, hvoraf en del er livløse fine smaa dele, 
enten fra dyr, planter eller udskylninger fra det faste land; mens 
derimod en stor del af disse smaa-legemer er overordentlige smaa 
levende planter eller dyr. 

For alle disse i ferskt vand eller havet svævende smaa 
organismer har man indført benævnelsen planktom af det græske 
planktein 3: at svømme, flyde og man har passende betegnet det 
med navnet ,svæv". Dette svæv, der bestaar af planter og dyr, 
samt larver til mangfoldige i vandet levende dyr, og fiske-æg 
(rogn), er i den siste tid blet gjenstand for videnskabelig under- 
søgelse, saavel 1 havet som i fersk-vandene. Disse nye under- 
søgelser, saakaldte ,plankton-undersøgelser", har ogsaa stor betyd- 
ning, saavel i videnskabelig som i praktisk henseende, fordi kjend- 
skabet til plankton og dets mængde er af yderste vigtighed for at 
kunne vurdere vandenes, især havets evne til at frembringe de 
for menneskene nyttige dyr, de forskjellige slags fiske, sæler og 
hvaler. 

Plankton-undersøgelserne har ikke alene en videnskabelig 
interesse derved, at det giver os et indblik 1 det vidunderlige liv, 
som rører sig 1 havet, men det har ogsaa stor betydning for 
det praktiske liv, navnlig for hav-fiskerierne. Disse undersøgelser 
foretages nu for tiden i mange lande, efter at den tyske viden- 
skabelige kommission for hav-undersøgelser ved dr. Hensen, 
professor i Kiel, havde givet stødet til studiet af hav-svævet. 
| Hensen begyndte først sine forskninger ved undersøgelser 
paa flyndrens og torskens yngle-pladser i den vestlige del af 
Østersjøen og af disse fiskes æg. Undersøgelserne viste nu, at 
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disse fiskes æg ikke altid synker til bunds, men at de svæver 
eller flyder i vandet, naar dette har en vis salt-holdighed, og at 
denne for torske-æggene maa være omtrent 1,8 ”/, ved en varme- 
grad af ca. 17 grader C., for flyndre-æggene 1,78 %%. Nu er salt- 
holdigheden i den vestlige del af Østersjøen i de fleste maaneder, 
men især 1 fiskenes lege-tid, fra januar til mai, for det meste 
høiere end her anført, hvoraf følgen er, at de fleste torske- og 
flyndre-æg flyder frit i vandet. Videre er det godtgjort, at bølge- 
dønningen træffer de flydende æg fra alle sider, saa at de derfor 
fra gyde-pladsene vil være omtrent ligelig spredt over et vist hav- 
omraade. Dersom man altsaa kan udfinde, hvor mange fiske-æg 
der findes i en vis vand-mængde, f. eks. 10 kubik-meter, saa kan 
man med temmelig vished gaa ud fra, at der i de 10 nærmeste 
kubik-meter findes lige saa mange æg; paa denne maade vil man 
kunne udregne det samlede antal af flydende æg 1 en vis del af 
havet, hvis dybde og flade-indhold man kjender. Rigtigheden af 
denne slutning er paavist ved senere iagttagelser, noget som har 
den aller største praktiske betydning. 


Af meget omhyggelig udførte beregninger over middel-tallet 
af de æg, som lægges af en flyndre- og torske-hun, samt af lege- 
tidens varighed, slutter Hensen, at dersom alle de hvert aar ved 
Eckernförde fangede hunner af torsk og flyndre samtlige havde 
lagt sine æg, maatte man i lege-tiden samtidig paa dette omraade, 
som udgjør omtrent 14 kvadrat-mile, finde i det minste 15996 
millioner flyndre-æg og 5850 millioner torske-æg. Og gaar man 
ud fra en jevn spredning af æggene, vil der i gjennemsnit for. 
hver kvadrat-meters overflade paa dette omraade findes 17 flyndre-æg 
og 6,6 torske-æg, ialt 23,6 æg. 

Dersom det altsaa var muligt ved hjælp af passende redskaber 
at fiske op alle de under en kvadrat-meters hav-overflade i lege- 
tiden samtidig tilstede-værende æg og tælle dem, vilde man ogsaa 
deraf kunne slutte sig til antallet af de tilstede-værende kjøns- 
modne og legende fiske. Efter dette vilde man ogsaa kunne drage 
vigtige slutninger angaaende spørsmaalet om fiskeriet og de derpaa 
muligvis grundede frednings-love, dersom det lykkes at fiske op 
alle i en vis vand-mængde flydende fiske-æg, og det ved saadanne 
gjentagne fangster tillige kunde paavises, at fiske-æggene var 
ligelig spredte. 


Men det, som gjælder om de flydende æg (rognen), maa 
ogsaa gsjælde alle levende skabninger, som viljeløst driver om 1 
hav-vandet, f. eks. om de smaa krebs-dyr, kopepoderne, som er en 
hovedføde for silden. Dersom man kunde fange og tælle dem 
alle fra en vis vand-masse, vilde man deraf kunne udregne et 
bestemt hav-omraades indhold af saadanne viljeløst drivende smaa 
skabninger, og paa denne maade vil man ogsaa ad videnskabelig 
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vei naa til en opfattelse af havets produktion af fiske-føde, for 
saa vidt denne er drivende, levende emner. 

Til plankton henregnes, som mnævnt, den samlede mængde 
af alle levende skabninger, altsaa baade planter og dyr, der driver 
viljeløst omkring i det fri hav. Af disse er planterne de fornemste, 
fordi de udelukkende bygges op al livløse, uorganiske stoffer og 
derpaa udgjør føde for samtlige dyr. Den kraft, som i planterne 
omdanner de livløse emner til levende, er sol-lyset, kilden til alt 
liv. Dersom man nu kunde bestemme den under en vis hav-flade 
værende plante-mængde, saa havde man derved et maal for sol- 
lysets livs-vækkende kraft, der rammer denne del af havets over- 
flade, og selvfølgelig derved ogsaa et maal for havets ur-produktion 
af organisk stof; ti det ved hav-planterne frembragte organiske 
stof er uden undtagelse føde for alle havets dyr. Dette organiske 
stof gaar lig en strøm gjennem havet for til sist paany at omdannes 
til organisk stof. En del af denne strøm af organisk stof gaar 
ogsaa gjennem fiskene, og for saa vidt en vis mængde fisk spises 
af mennesker, ogsaa gjennem dem, d. v. s. den vedligeholder vort 
liv. Det vil derfor have sin interesse at vide, hvor stor mængde 
af organiske stoffer sollyset kan danne 1 havet 1 form af planter, 
der gaar gjennem fiskene. Denne mængde vilde tilnærmelsesvis 
kunne udfindes for en vis tid ved forholdet mellem den samlede 
vægt af alt det organiske stof, der findes i den overfiskede del 
af havet, og den samlede vægt af al den organiske masse, der 
findes i form af fiske i det samme hav-omraade. 

Det vilde altsaa være høist værdifuldt at udfinde, i det minste 
tilnærmelsesvis, plante-massen i en vis del af havet, en opgave, 
der muligvis vil kunne løses ved den af Hensen udfundne fremgangs- 
maade. Det kan nemlig med sikkerhed paavises, at de saakaldte 
diatomeer eller kisel-alger udgjør den alier største del af alle kjendte 
hav-planter; de udgjør ogsaa den vigtigste del af plankton og 
findes overalt i havet, saa langt sol-lyset kan trænge ned, i det 
høieste 400 meter, Foruden disse drivende, mikroskopiske kisel-alger 
gives der jo vistnok ogsaa en mængde store fast-siddende hav- 
planter, saa som bændel-tang, tare og forskjellige slags alger, 
som langs kysterne ophobes i uhyre mængder. Men efter Hensens 
mening findes dog den største mængde plante-stof i havet i form al 
kisel-alger. De høiere, større hav-planter kan nemlig paa faa 
undtagelser nær kun trives tæt ved kysten, mens kisel-algerne & 
udbredt over hele havet. Mens man tidligere mente, at de døde 
dele af de langs hav-kysterne voksende planter blev spredt ove 
et stort rum af det aabne hav ved strømninger, og at de blev 
ført til de største hav-dybder for at tjene som føde for havels 
dyr, saa indeholder ifølge Hensens iagttagelser vandet i aabne 
have allerede i ringe afstand fra kysten kun meget lidet eller sle 
intet af saadanne døde plante-dele, saa at alle disse planter kun 
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kan komme kystens dyre-liv til gode som føde. Det egentlige og 
vigtigste grundlag for alle hav-dyrs føde er altsaa kisel-algerne og 
muligens nogle andre nær-staaende plante-former. 

Dersom man kunde paavise kisel-algernes mængde, vilde man 
kunne faa en forestilling om havets ur-frembringelse. Men dette 
er forbundet med store vanskeligheder. For at kunne fange og 
tælle alle i en vis vand-mængde værende kisel-alger, maa man 
nemlig have saa fine næt, at vandet gaar gjennem dem, men 
samtidig holder tilbage alle de overordentlig smaa alger, som ofte 
kun har et gjennemsnit af "/i00—7/1000 millimeter. Det er ogsaa 
forbundet med vanskelighed at tælle de fangede kisel-alger, hvilket 
vil indsees, naar det oplyses at man ved beregning har fundet, at 
10 kubik-meter sjø-vand, f. eks. vand fra den vestlige del af 
Østersjøen, til visse tider kan indeholde 857 millioner diatomeer. 

Foruden kisel-algerne findes der 1 plankton eller hav-svævet 
en mængde andre smaa organismer, hvoraf de saa kaldte svøbe-dyr 
er mærkelige. De i havet levende svøbe-dyr har et panser og er 
langt større end de fleste kisel-alger; de udmærker sig ved en 
lang svømme-traad, som de svinger lig en pisk eller svøbe, naar 
de bevæger sig livlig i vandet. Man er endnu ikke enig om, 
enten disse skabninger er planter eller dyr. Man ved imidlertid 
med sikkerhed, at de indeholder blad-grønt, og at de, naar solen 
skinner paa dem, umiddelbart kan udforme en del af deres krop 
af uorganiske emner. Lige saa ved man, at de skal-bærende 
svøbe-dyr væsentlig bidrager til frembringelse af havets lysning, den 
saa kaldte morild, og man antager ogsaa, at de udgjør den vig- 
tigste føde for de smaa frit svømmende krebs-dyr, de saa kaldte 
kopepoder, som er de vigtigste af alle hav-svævets nytte-dyr. Kope- 
poderne udgjør nemlig hovedføden for de forskjellige silde-arter 
og for al fiske-yngel. 

De minste dyr, som findes 1 hav-svævet, er en hel del for 
havet eiendommelige infusions-dyr, der er omgivne at et prydeligt 
bæger- eller rør-lignende hylster, og som i videnskaben har navnet 
tintinnus. De har en mund og maa altsaa tage føde til sig; men 
de er saa smaa, at endog kisel-alger er for store for dem. Heraf 
kan man slutte, at der i havet findes en mængde endnu mindre 
skabninger end kisel-algerne, men at disse ikke kan fanges, naar 
man ikke har tilstrækkelig fine næt. 

Foruden de nævnte organismer findes der desuden en masse 
frit svømmende larver af større dyr, som i deres udviklede tilstand 
lever paa hav-bunden, og som dels sidder fast eller kun langsomt 
kan flytte sig, saasom koral-dyr, mos-dyr, rur, kraake-boller, 
sjø-stjerner, muslinger, snegle og krebs-dyr. 

Endelig hører til hav-svævet ogsaa de drivende fiske-æg og 
fiske-yngel. Man maa nemlig ogsaa regne fiske-yngelen til svævet, 
fordi den viljeløst følger havets strømninger og derfor lige som 
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fiske-rognen er ensartet udbredt 1 havet. Imidlertid kan de 
nævnte larver, samt fiske-æggene og de unge fiske hverken i antal 
eller i masse maale sig med kisel-algerne, svøbe-dyrene, tintinnerne 
og kopepoderne, og det er egentlig disse fire slags skabninger, 
som udgjør svævets hoved-masse og giver det dets eiendommelighed. 

Ifølge Hensens undersøgelser er kopepodernes antal 1 svævet 
ensartet hele aaret og meget høit, idet middeltallet for de samtidig 
i ro kubik-meter tilstede-værende kopepoder og larver viser sig at 
være fra 725900—891 000 stkr., saa at der i hver liter Østersjø- 
vand er omtr. fra 72—89 af disse smaa-dyr. Dersom man sætter 
dybden af den vestlige del af Østersjøen til gjennemsnitlig 20 meter, 
vil der for hver kvadrat-mil af overfladen findes 80—100 billioner 
kopepoder. I levende tilstand veier denne dyre-masse omtrent 
30000 centner eller 1*/3 million kilogram, og den indeholder 
150000 kg. faste dele. 

Hensen har videre udregnet, at der 1 10 kubik-meter vand 
fra Østersjøen hver uge blir ædt op 170500, altsaa om aaret 
8866500 kopepoder. Dette tal giver os altsaa et holdepunkt til 
bedømmelse af, hvor megen organisk føde der aarlig i form af kope- 
poder ædes af andre dyr 1 en vis del af Østersjøen, og dette er 
af vigtighed, fordi silden væsentlig lever af kopepoder. Et antal 
af 8866500 ædte kopepoder om aaret og for 10 kubik-meter vand 
udgjør for et aar og for en kvadrat-mil, med en middel-dybde af 
20 meter, med et rundt tal 975 billioner kopepoder som føde til 
andre dyr, eller beregnet for de 16 kvadrat-mile ved Eckernførde 
15000 billioner. Denne masse kopepoder veier imidlertid efter 
den oven anførte beregning ca. 4680 000 centner eller 234 millioner 
kilogram, hvoraf de faste dele udgjør 23400000 kg. Gaar man 
nu ud fra, at en kjøns-moden sild i henhold til en beregning at 
Hensen i gjennemsnit veier '/ig kilogram, og end videre, at en sild 
for 50 dage tiltrænger en mængde næring, der er lig dens egen 
vægt, saa bruger enhver sild om aaret 569 x 60 = 438 gram 
føde. Men efter denne udregning vil der paa den 16 kvadrat-mile 
store overfiskede plads aarlig være føde nok for 534 millioner sild 
og det alene af kopepoder, eller hvad der er det samme, et endnu 
større antal af sild og andre kopepode-ædende fiske eller andre 
dyr af forskjellig størrelse, der tilsammen veier ligesaa meget som 
de 534 millioner sild. 

Disse beregninger, der af Dr. Heincke er tilføiet Hensens 
oplysninger, er vistnok usikre; men de tjener dog til at vise, paa 
hvilken maade plankton-undersøgelserne 1 visse retninger faar sin 
vigtighed. Af de anførte tal vil man godt kunne forstaa muligheden 
af, at der i mars 1866 paa ikke faa dage ved Eckernførde daglig 
kunde fanges 4 millioner stkr. brisling, ja enkelte dage endog 
61/39 millioner. 
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Nordsjøen viser en lignende rigdom paa kopepoder som 
Østersjøen, medens Atlanterhavet, mærkelig nok, viser et mindre 
antal, hvorimod der til gjengjæld findes større arter i Atlanter- 
havet end i Østersjøen og Nordsjøen, men med hensyn til kope- 
poder staar plankton i Atlanterhavet langt tilbage for de andre 
have, ligesom ogsaa mængden af svævende rogn er mindre end i 
Nordsjøen. Disse kjendsgjerninger tjener selvfølgelig til bedømmelsen 
af Atlanterhavets fiske-rigdom. Imidlertid kan man ikke endnu 
drage yderligere slutninger derom, da undersøgelserne kun er 
udførte i juli maaned, og dette ogsaa kun 1 ringe antal. 

Alt dyre-liv i havet afhænger af plante-livet. Dette afhænger 
igjen af sol-lyset og er derfor indskrænket til de dybder af havet, 
hvortil sol-lyset kan naa ned, d. v. s. til dybder, som ligger 1 det 
høieste 400 meter under. hav-overfladen. Men under denne for 
lyset udsatte vand-masse ligger endnu mægtigere golde vand-lag, 
da verdens-havene er langt dybere end 400 meter. Kun en mindre 
del af den for sol-lyset udsatte vand-masse, nemlig langs kysterne 
og 1 indhavene, hviler umiddelbart paa hav-bunden, men paa den 
trives imidlertid fast siddende, større planter kun i forholdsvis ringe 
dybder; derfor er vistnok ogsaa den slutning rigtig, at det ikke 
er disse større planter ved hav-kysten, men derimod hav-svævets 
planter, der udgjør største-delen af havets oprindelige nærings- 
masse, og at det paaviselig rige dyre-liv i verdens-havets større 
dybder vedligeholdes af plankton. Men da nu hav-svævets planter 
ikke kan leve paa et større dyb end 400 meter, og heller ikke de 
dyr, som lever af svævets planter, kan leve paa et større dyb, saa 
er spørsmaalet, hvorledes de dyr, der lever paa den dybe hav- 
bund, faar den føde, som dog til sist stammer fra plankton. 
Herom antager Hensen, at de saakaldte sporer, d. v. s. indkapslede 
formerelses-legemer af mange lavere organismer i plankton, hvilke 
gjennemgaar en hvile-tid, spiller en: rolle, idet de synker helt ned 
til hav-bunden for efter en vis hvile-tid paa ny at hæve sig. 
Tintinnerne, svøbe-dyrene og kisel-algerne udvikler masser af disse 
Sporer, som maa indeholde en stor masse organisk stof. 

Plankton udgjør vistnok den største del af havets ur-produktion, 
og nogle mad-nyttige fiske, saasom sild og brisling, lever umiddelbart 
deraf, idet de for største-delen æder kopepoder. Da det har den 
Største betydning at udgranske sildens vandringer, der væsentlig 
Sker for at finde føde, blir plankton-undersøgelserne et vigtigt, ja 
uundværligt hjælpemiddel for at kjende disse vandringer. Plankton- 
undersøgelserne har øget vort kjendskab til sildens nærings-pladser, 
og der er nu udsigt til i fremtiden at lære at kjende deres fysiske 
forhold: varme-grad, salt-holdighed, strøm-forholde o.1., samt ogsaa 
deres produktions-evne i retning af fiske-føde. Optællingen af de 
1 havet svævende fiske-æg gjør det dernæst muligt, at man kan faa et 
skjøn over den omtrentlige mængde af de gyde-færdige fiske, der 


$ 
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findes i en vis del af havet, saa at vort hidtil aldeles vilkaarlige 
skjøn over havets fiske-rigdom nu afløses af videnskabelige kjends- 
gjerninger, og derved kan man ogsaa afgjøre, om en kunstig 
udklækning af mad-nyttige hav-fiske kan være nyttig eller ikke. 
Ligesom undersøgelserne over mark-jordens kemiske sammen- 
sætning og over planternes ernæring har bragt en videnskabelig 
oplysning, som har faaet en uhyre praktisk betydning for jordens 
rationale dyrkning, for ager-bruget, saaledes vil uden tvil ogsaa 
plankton-undersøgelserne lede til forøget kunskab om havets egen- 
skaber og produktion, og det praktiske resultat heraf vil blive en 
forøget kunskab angaaende hav-tfiskeriets rette drift, hvilket for 
mange lande og særlig for Norge har en gjennemgribende betydning. 


En haand-bog i vare-kunskab tra det 
17. aarhundred. 


(Efter Herman Schelenz i Deutsche Revue.) 


FE idé om vare-kunskaben for to hundred aar siden og særlig 
om kjendskabet til ,drogerier og materialier", som det den 
gang hed, giver et ærværdigt svinelærs-bind i folio fra 1672 
hvori bogholder Georg Niclaus Schurtz i Nirnberg for den ,vel 
villige læser" har samlet de erfaringer, han ,siden 1629 har gjort 
i handels-livet", med ønsket om, at ,mange maa være tjent dermed, 
og at de maa høste nytte og gavn deraf 1 sin handel". Det kan 
maaske have sin interesse her at gjøre nogle uddrag af denne 
ærværdige forgjænger af Rothschilds bekjendte Lommebog. 

[ de gode gamle dage, om hvis varighed forresten endnu 
ingen har anstillet undersøgelser, havde man tid til at give siné 
bøger lange titler. Titelen paa vort ,Ny-indrettede material-kammer' 
optager saaledes en hel folio-side. Schurtz lover at give en vart 
kunskab i de ,fornemste materialier og specerier* samt prøver ill 
opdagelse af deres forfalskninger. 


Et smukt kobber-stik paa titel-bladet pryder bogen. Oven ill 
troner en Merkur i tæt sluttende trøie, lange vide bukser og i spansk 
kappe, neden til en stolt tre-master, som skal forlade en til høire 
antydet bys havn. Til venstre for skibet ser vi et slange-lignende 
sjø-uhyre, som 1 høie straaler slynger vand ud af sine næsebore 
og er omgivet af baade, hvis mandskab vil harpunere det. Denné 
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fremstilling sigter til en ,udførlig beretning om hval-fangsten i de 
nordiske lande, hvis mage man aldrig tilforn har seet paa tysk 
sprog". Bogen slutter med ,en kort revision af en allerede i aaret 
1662 udkommen bogholderi-lære*. i 

En lang fortale berømmer de syv forskjellige ting, ,Græken- 
land stod i høit ry for", og kommer til den slutning, at numer. 
tre, ,store og rige kjøbmænd, som driver store forretninger til 
lands og til vands*, ved siden af en ,god politi- og militær-ordning 
er best i stand til at bringe et rige eller en republik i velstand 
og flor". ,Materialierne og specerierne" havde paa sin vandring 
gjennem apotekerne stadig beholdt sine latinske navne. Schurtz 
opregner sine varer alfabetisk efter deres latinske navne, noget 
som ellers ikke brugtes i datidens apoteker-bøger, der forøvrigt 
ikke som nu var autoriserede af staten; deres oprindelse skyldtes 
derimod de langt mægtigere, næsten suveræne middelalderlige 
handels-stæder, i første række Nirnberg og Augsburg. Af ortografien 
i denne vare-fortegnelse kan man slutte, at det kun er daarlig 
bevendt med Schurtz's videnskab; den undskyldning, at han herved 
yhar rettet sig efter den sædvaulige kjøbmands-stil", kan næppe 
hjælpe ud over feil som es istedenfor aes 0. S. v. Det synes . 
næsten, som om bogen er skrevet for at afhjælpe ,et følt savn* 
blandt chymici publici, der som forløbere for de moderne =detalj- 
drogister var fribyttere paa apotekernes og lægernes omraade. 

Tre kobber-tavler giver kunskab om de mange, først fra 
begyndelsen af det 19. aarhundred helt aflagte signa, mystiske 
tegn, som alkymisterne havde valgt med slu beregning. Af lignende 
tegn betjente man sig den gang, som bogen lærer, endog for de 
forskjellige svibel-frø, en stor handels-artikel, som nu dyrkes i 
specielle sorter af de store gartnerier i Erfurt. 

Skjønt kjendskabet til bomuld er ur-gammelt og man ved, at 
den dyrkedes og forarbeidedes i Indien og Arabien tusen aar f. Kr., 
har dog Schurtz kun liden anelse om denne vare. Vistnok disker 
han ikke op med fabelen om plante-dyret, som bringer til verden 
levende faar med kjød og blod. Men ,bombax, coton, gosipium* 
vokser efter hans mening ,henimod den keiserlige hovedstad Beking 
paa begge sider af floden Guei paa store marker med trær og 
buske". I Sina" forekommer den saa vel paa trær som paa urter. 
) Ved kyndelsmesse-tider gaar skibene første gang fra Venedig til 
Soria efter ulden, anden gang i juli til Barbarien, i april til Aqua 
morta (det døde hav), i mars pilgrims-skibene, i mai til det Hellige 
Land til Barutti, i august galeierne, til Aleksandria til midten af 
September. Paa de sicilianske øer gives der meget bomuld.* 

Under bomulds-frø fortæller han, at skogene og trærne i 
Maurernes land er aldeles graa af fin uld; paa trærne i indianernes 
0g seriernes land er der bombacys eller orme, som kaldes bombyeces, 
d. €. bomuld eller silke-orme, som spinder silke". Paa den koiske 
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bomuld slaaes blomsterne til jorden af uveir, men ,gjøres levende 
igjen af jordens luft; herved opstaar en del sommer-fugle, som 
siden blir krus-haarede paa grund af den ulidelige kulde og hen- 
imod vinteren anlægger ny, tæt dragt; de trækkes ned fra grenene 


med en hegle.* Han forveksler her bomuld og silke, som han 
omtaler under sericum gerudium, ,yskjønt den ikke hører til mate- 
rialierne". -Silke-ormen, kembyrd bygger sig ifølge Schurtz i Asien 


et ,fast rede af dynd og ler" og spinder silken der. Paa den 
anden side spinder den sig, ogsaa kaldt /amificus, et ,lidet hus, 
hvor der sidder og forvandler G fra en orm til en anden skikkelse, 
ligesom et udruget æg, og af ægget flyver et lidet dyr ud, lige 
som en sommer-fugl. Ormene spinder nu silken, som de har inde 
i sig, og trækker den ud af munden. Hvis nu de smaa silke-orme 
ikke er møl- eller orm-ædende, er de gode. I Virginia i Vest 
Indien eller Amerika vokser der meget silke-græs, ligesom lin i 
Tyskland; derhos har man mange silke-orme og morbær-træ, af 
hvis blade de næres". I sin fremstilling af handels forholdene 
beretter han, at kastilianerne for det meste bærer silke- -strømper, 
at der ,1 GA Malis, tolv mil fra Sivilia, ligesom 1 hele Antholosia* 
| Jerdens alen og mynt, at der Gent Savoien gjøres meget silke-tøi, 
og at der ogsaa i Tartariet, ved den store Cham er overflod paa 
Silke, De forskjellige colori* i hvilke den forhandles, bringer 
Schurtz til at omtale de Fi rolkainger, som de gamle tyskere gav 
farverne og deres egenskaber". Hvidt er fra gammel tid af kysk 
hedens og renhedens farve; sort, den mørkeste farve, bruges 
næsten i den hele verden af ,sørgende personer"; græs-grønt, 
som hver vaar fornyes, tilegnes Se med urette haabet, og , uden 
videre vidtløftighed kan man noget kortere opfatte: haar- farve som 
taalmodighed og hemmelig lidelse, bleg-gul farve som ,umuligt 
ønske*, reven safran-farve som Du maa forblive"" o. s. v. 
Schurtz synes at have holdt denne farve-symbolik for lige 
saa vigtig som kjendskabet til blomster-sproget, som han bringer 
under flores. Af de meget over hundred blomster nævner han 
saaledes korn-blomsten som tegn paa ,tids-spilde og farvel", mars 
fiolen: ,godt haab" og fersken-blomsten: ,Jeg vilde bede eder” 
For røgere vil beretningen om folia tabaca have sin interesse. 
De er første gang bragt til os fra Amerika fra en ø Tabaca 
Brasilianerne kalder bladene petum, viriginierne «upporoc, herba 
regina eller sancta, ben-bræk, saar-urt. ,Nu plantes den i Tysk 
land i forskjellige sorter ved Hanau, en bedre sort ved Frankfurt 
Hamburger Christophel tobak egner sig bedre til stødning. Men | 
der er ingen bedre og mere velsmagende at ,drikke" end den 
ost-indianske; man behøver slet ingen piber, men vikler kun blade 
oven til bredt og neden til smalt som et kræmmerhus eller & 
papir-tut og ,drikker* den saaledes; ti bladet brænder lige (i 
denne.* Betegnelsen af røgning som ,trinken*, hvis oprindelige 
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betydning jo er ,anstoszen*" (støde til, klinke, skaale), forekommer 
ogsaa ellers i ældre tider. For øvrigt fortæller Schurtz videre: 
Naår et barn har drukket af morens bryst, giver man det et 
saadant blad i munden; allerede da maa det lære at smøge. 

I virkeligheden kom det første tobaks-frø 1 1558 til Europa, 
og tobak plantedes det samme aar i Portugal, 1615 1 Holland, 
1631 1 Saksen. Paa Schurtz's tid har man visselig endnu ,smøget* 
forholdsvis lidet tobak, langt mere er der vel blet snuset, og først 
i slutten af det 18. aarhundred begyndte man i Tyskland at bruge 
de oven for beskrevne tutter eller cigarerne. I sproglig henseende 
minder forøvrigt kun nedertysk og engelsk om ,smøgning" ved 
udtrykkene ,schmauchen" og ,smoke", medens man ellers 1 tysk 
bruger ,rauchen* (røge). Å 

Ret eiendommelige anskuelser har Schurtz om slangerne, 
hvoraf man særlig lavede frochisci viperarum (slange-pastiller), en 
stor handels-artikel for doge-staden ved Adriater-havet. , De er 
egentlig fiske, ikke over en alen lange, og har et lidet horn oppe 
I midten af panden; den, som de berører dermed, maa dø, hvorfor 
fiskerne, naar de fanger denne fisk, straks pleier at hugge hodet 
af den og begrave det i sanden.* Hvorledes de klarer dette kunst- 
stykke uden at tage skade, har han glemt at meddele, ligesaa, om 
man har tid til at prøve, om det er hannen eller hunnen, som 
giver det dødelige bid. Dette er jo forresten let. Den første har 
nemlig to tænder i hver kjæve, den siste en hel mængde. Derhos 
har allerede Nikander i det andet aarhundred f. Kr. kjendt slange- 
gift-tandens mekanisme, dette ideale forbillede for lægernes stik- 
sprøite. 

Ogsaa for mumier, der endnu den gang spillede en stor rolle 
som læge-middel, var Venedig markedet. Herom skriver Schurtz, at 
ySkibs- eller baad-mandskaber, naar de kommer til Ægypten og 
Memfis, hemmelig henter dem ved natte-tide, bærer dem saa ombord 
I skibene og skjuler dem der, for at de ikke skal berøves dem, da 
ægypterne visselig ikke lod udlevere saadanne offentlig. Ved kjøb 
maa man være opmærksom paa, at store stykker ikke alene er 
ganske tørre ben, men at benene ogsaa er fede og endnu har fint 
kjød paa sig og derhos indvending er fuld af mark". Paa Herodots 
tid drev for øvrigt allerede de ægyptiske præster en livlig handel 
med falske mumier. 

Den , beste og kraftigste" lapis magneti eller magnet-sten 
findes i Morland og veies som sølvet. ,I den nordlige hav-vinkel 
ligger i havet magnet-bjerget, men derhen kan man ikke komme 
paa grund af altfor stærk kulde. Skibene maa altid rette sin seilads 
efter det. Om dets beliggenhed skriver andre, at egnen -snarere 
&r at søge ved Tobin Capo, 70 mile fra Nord-polen." Skade, at 
denne prægtige mnotis synes at have været ubekjendt for vore 
moderne Nordpols-farere; Nansen eller en af hans forløbere vilde 
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saaledes paa grundlag af denne nøiagtige beregning underveis let 
have kunnet opdage dette magnet-bjerg. 

Den flittige kompilator Plinius beretter, at først den store 
mad-skjønner Sergius Orata paa taleren Licinius Crassus's tid før den 
marsiske krig, altsaa ved begyndelsen af det første aarhundred f. Kr, 
har anlagt østers-dammene ved Bajæ, ikke saa meget for sin egen 
ganes skyld, som for ussel vindings. Orata tilkjendte ellers østers 
fra Lukriner-sjøen paa Kampaniens kyst den høieste pris for 
velsmag, ja man forsendte vistnok i en slags fiske-kasser østers 
paa lange strækninger; Apicius ekspederede en for keiser Trajan 
bestemt forsendelse fra Italien lige til Persien; og man fedede 
igjen de paa den lange reise fra Brindisium udhungrende lækre 
skal-dyr i Lukriner-sjøen. 

Langt bekvemmere tænkte man sig østers-avlen hundred aar 
senere. 

I Lemery's materialie-leksikon, som 1721 udkom 1 Leipzig 1 
en oversættelse af Richter, findes en beretning af P. du Tertre 
om, at man paa Antillerne, ,ikke langt fra Guadalupa, kan se en 
stor mængde trær i den grad besat med østers, at selv grenene 
knækkes af vægten". Dette kan muligens have været den saakaldte 
paltuvier, som voksede tæt ved stranden. , Dette bekræfter ogsaa 
forfatteren af natur-mærkværdighederne i England; ti han siger, 
at just det samme forekommer ikke langt fra Plymouth. Med 
hensyn til disse dyrs næring, siger han, er det en let sag; ti 
østersene tvinger ved sin tyngde grenene til at bøie sig og forfriskes 
saaledes to gange i døgnet under høi-vande.* 

Digteren Opitz siger i 1624 foragtelig om len mand, at 
han ,ved ikke, hvad østers og lampreter er," og en anekdote ved 
at fortælle om, at Hamburgs tjeneste-piger for ikke saa lang tid 
tilbage betingede sig, at østers ikke maatte komme paa bordet 
hver dag. — Desuden synes man paa Schurtz's tid i det indre af 
Tyskland kun at have kjendt dem af omtale eller i en temmelig 
uappetitlig tilstand. 

Den gode Schurtz fortæller ellers mærkværdige ting under 
kapitlet østers” — her kan blot være tænkt paa ,hav-sneglå", 
som Hans Sachs kjender dem —. ,De maa holdes paa et friskt 
sted i kjælderen, hvor de staar tørt, og tønderne hver dag vendes 
om. Naar de ikke har tilstrækkelig kraft, maa man hælde frisk 
lake over; hvis de faar en daarlig lugt, maa de vaskes i friskt 
brønd-vand, førend man hælder den friske lake over. De kommer 
fra England i to-punds tønder: naar de er velsmagende i lake og 
ikke anløbne, er de gode.* | | 

Naar 1 et medicinsk værk fra den samme tid østers opføres 
blandt de giftige stoffer, og forfatteren fortæller, at han har kjendt 
en adels-mand, ,som kom til at spise gamle eller raadne østers 
og døde deraf, skjønt han har villet ophæve virkningen med 
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meget peber og spansk vin," saa tror vi ham paa hans ord. Men 
at Schurtz lader sine østers vokse i , Vest-Indien paa trærne og 
ikke paa jord-bunden eller vandet, hvilket i Vest-Indien og paa 
andre steder er meget almindeligt,” forekommer saa forunderligt, 
at man kunde være tilbøielig til at antage, at der under navnet 
, østers" maaske var blet solgt et andet nedsaltet ,materiale", hvis 
man ikke fandt yderligere beviser for Schurtz's store uvidenhed i 
natur-kunskab under artiklerne Bezoar, Einhorn o. s. v. og 1 virke- 
ligheden ogsaa andre beretninger bekræftede, at det sjældnere og 
sjældnere forekommende skal-dyr endnu i det 18. aarhundred blev 
forsendt i salt-lake og krydret med laurbær-blade. 

Som særlig videnskabelig fortjener den prøve paa ægte 

, Einhorn" (en-hjørning) at omtales, som er tilføiet under ørrata 
(tryk- feil). Sætter man ,en Jåvende edderkop paa bordet og holder 
en-hjørningen derover, er denne ægte, hvis edderkoppen dør. 

Den vidtløftige artikkel om hvalen bringer, støttet til Merians 
fremstilling, ogsaa en beskrivelse af den i nærheden af Florida 
anvendte melde at fange den paa. 

Ifølge denne beskrivelse springer en indianer fra baaden først 
op paa hvalens ryg, derefter op paa nakken, ,slaar straks en spids 
pæl ind i et af dens næse-huller og dukker saa under med fisken, 
der ter sig som rasende og ligesom vanvittig; men indianeren 
sidder fast paa sin hest og slaar en lignende pæl ind i dens andet 
næse-hul, hvorved fisken mister pusten; herefter springer han ned 
i sin baad igjen og firer paa (anse saa længe, indtil hval-fisken 
har raset ud!" 

At i hvert fald kun meget øvede og dykke-færdige hval- 
fangere kunde arbeide efter denne opskrift, foranledigede hollænderne 
til at prøve sagen paa anden maade; Schurtz beskriver allerede 
længere nede metoden for harpunering. Fortællerens fantasi viser 
sig ogsaa her overordentlig stor. Efter hans udsagn spærrer 
hvalen sit gab op lige til fem favne, dens læber veier omtrent 
6000 pund. ,Dens værge, finnerne eller svømme-fjærene, er en 
favn langt og en halv bredt; dens hale, der staar paa tværs, og 
som den bruger paa samme maade som krebsen, er 27 fod bred 
og lang og 4000 pund tung. Hunnen er i almindelighed langt 
større end hannen, ganske i modsætning til andre dyr. Dens 
største fiende er Ker fisken, som ikke hviler, før den lidt efter 
lidt har hakket dens hale i stykker og saaledes gjort den styre- 
udygtig og værgeløs. Den kryber De ind 1 gabet paa den, 
æder dens tunge og tager byttet ud af svælget paa den. 

Om oprindelsen til det fra gammel tid berømte dezoar, for- 
skjellige drøv-tyggeres tarm-konkrement, beretter Schurtz en historie, 
der ligesom hans fortælling om østers bevæger sig i fabelens 
verden. ,Efter arabernes udsagn vokser besoar i Ny-Spanieni det 
vest-indiske land paa hjortenes øine. Naar nemlig disse dyr blir 
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gamle, danner der sig i legemets tarme orme, som de pleier at 
fordrive og dræbe ved at fange slanger og æde dem. Men for 
at de ikke skal skades 1 sit legeme af slangernes gift, gaar de i 
friskt vand, dukker ned deri lige til halsen og forblir der nogle 
dage, ja saa længe, indtil de føler, at de er fri for giften; derefter 
drypper taarer eller draaber ud af øinene paa dem som en slags 
gummi; dette blir haardt i øienkrogene. De stryger det af paa 
trærne, og senere finder jægerne det paa jorden.* 

Ofte nok var dyrets instinkt belærende for det iagttagende 
menneske. Sagnet fortæller, at badende vild-svin røbede natur- 
badets lægende kraft, og Schurtz beretter, at hjorten er en lige 
saa stor velgjører for menneskene. Den har, som han fortæller, 
,anvist menneskene brugen af diptam (en urt), ved hvis hjælp en 
pil eller dens spids kan trækkes ud af legemet, hvis de er rammede 
af en saadan." 

y Hvis man saares af en phalangio, som er en slags edderkop 
eller ialfald ligner edderkoppen, kan man helbredes ved at spise 
krebs, og herefter er giften ganske uskadelig.* 

Saaledes fort væk hele bogen igjennem. 


Jernbyrd i nutiden. 
(Efter prof. S. P. Langley 1 Nature.) 


N:' bærer Inga fra Varteig jernbyrd for Haakon Kongsemne," 
) er bisp Nikolas's første replik i ,Kongsemnerne". Og i 
»Sigurd Jorsalfar" hører vi, at Borghild af Dal har baaret jernbyrd 
for at vise sig fri for kong Eystein. I det hele træffer man i sagaen 
ofte beretninger om jernbyrd, især 1 borger-krigenes tid. Man 
bærer glødende jern i hænderne eller gaar med bare ben over 
glødende plog-jern, snart for at vise sin uskyld, snart for at bekræfte 
sit udsagns rigtighed. Endnu længere tilbage i tiden brugtes 
jernbyrden ogsaa af præsterne for dermed at kundgjøre for folket 
sin store hellighed. Strabo fortæller, at Dianas præstinder 
Kastabala i Kappadokien satte denne slags ceremonier i scene, 0g 
præsterne ved Apollo-templet paa det hellige bjerg Sorakte 1 
nærheden af Rom gjorde ligeledes. 

Imidlertid har der altid været skumlere, som hviskede om, 
at  præsteskabet havde mere med det heldige udfald af jernbyrden 
at gjøre, end folk flest vidste om. Der snakkedes i krogene om, 
at hænder eller fod-saaler før prøven blev overstrøgne med en 
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beskyttende salve, som gjorde heden virkningsløs. Bevislig skeede 
dette i enkelte - tilfælder, og man blir ikke den tanke kvit, at det 
oftest gik saaledes til. Det vilde ellers være rent ufatteligt, hvorledes 
den ene kvinde efter den anden, som keiser Henrik den Andens 
gemalinde Kunigunde f. eks., for at fri sig for mistanke om utroskab 
kunde vandre barfodet over glødende plog-jern uden at forbrænde 
sig. Vist er det, at jernbyrden, vel ikke uden grund, lidt efter lidt 
fuldstændig tabte sin anseelse. 

Naar undtages de cirkus-numre, der leveres af saakaldte ild- 
kunstnere, som skaffer sig en mere end vanlig tyk og ufølsom 
horn-hud ved gjentagne vaskninger med alun-opløsning eller fortyndet 
svovl-syre, synes den gamle middelalderlige ceremoni sporløst at 
være forsvunden. Interessant er det derfor at høre, at skikken i 
sin ældste og oprindeligste skikkelse —— som helligheds-kriterium 
for præsteskabet — endnu er i live i fjærne dele af jord-kloden. 
[fjor berettede Andrew Lang i foreningen for psykisk under- 
søgelser i London, at beboerne af Fidji- og Sandwichs-øerne endnu 
anvendte jernbyrd som religiøs ceremoni, og ganske nylig har den 
amerikanske fysiker S. P. Langley, sekretær ved Smithsonian 
Institution i Washington, ikke alene havt anledning til at overvære 
en saadan ceremoni, men ogsaa til at anstille en del nærmere 
undersøgelser, hvorom han giver meddelelse i Nature. 

Det var kommen Langley for øre, at jernbyrd — om ceremonien 
1 sin herværende form kan tillægges dette navn — havde fundet sted 
paa Tahiti i 1897. Det var ogsaa lyktes ham at træffe flere 
ølenvidner, deriblandt en, som under ledelse af præsten Papa-Ita 
selv havde deltaget i ceremonien. Denne præst, som angivelig 
skulde være den eneste gjenlevende af en vis orden tilhørende 
Raiateas præsteskab, sagdes ogsaa i begyndelsen af aar 1901 at 
have gjentaget sin forbausende ild-prøve paa øen Havaji. Efter 
beretningerne skulde tingen gaa saaledes for sig. Først groves der 
en vid, men temmelig grund grøft, hvori store stene ved flere 
timers ildning ophededes til glød-hede. De øverste stene blev kort 
før ceremoniens begyndelse fjærnede, og over de gjenværende stene, 
som befandt sig 1 livlig rød-glød, vandrede saa Papa-Ita med nøgne 
fødder — som rimeligt var, til stor forbauselse for de hvide tilskuere 
og til vild begeistring for de indfødte, der behandlede ham som 
en gud. Langley fandt paa Tahiti den tro almindelig udbredt, at 
enhver af præsten dertil udvalgt, kan være indfødt eller europæer, 
trygt kunde begive sig med ham paa den farlige vandring. Han 
vilde være fuldstændig beskyttet ved den af præsten udøvede 
troldom, naar han bare nøiagtig fulgte de forskrifter, der blev 
givet ham. Hvis man f. eks. under vandringen dreiede hodet og 
Saa tilbage, var man sikker paa at forbrænde sig paa det ynkeligste. 
Dette troedes mærkelig nok baade af indfødte og europæere. Det 
blev videre fortalt, at de, der bar-fodet havde været med paa 
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vandringen, ikke havde følt nogen særlig stærk hede. Derimod 
havde enkelte, som gik over stenene med tynde sko paa, nok tølt 
stærk varme; men saalerne paa skoene var ikke det minste forkullede. 

Onsdag den 17. juli 1901 havde Langley selv anledning til 
at overvære ild-ceremonien paa Tahiti. Han havde noget før 
gjort præsten Papa-ltas bekjendtskab og beskriver ham som en af 
de vakreste indfødte, han nogensinde har seet, høi-voksen, med værdig 
optræden og med ualmindelig intelligent træk. Langley tilbød sig 
selv at bestride omkostningerne ved den forestaaende ceremoni; 
men dette tilbud blev dog ikke modtaget. Da præsten ikke forstod 
engelsk, maatte professoren samtale med ham ved hjælp af en tolk. 
Papa-Ita fortalte, at han uden fare kunde vandre over de glødende 
stene i kraft af et trylle-sprog og ved hjælp af en paa disse øer 
tidligere hjemme-hørende gud — eller djævel, som tolken mente. 
Trylle-formlerune kunde han ogsaa lære andre. En del personer 
fortalte Langley, at der paa øen Raiatea gaves endnu en ældre 
præst, hvis elev Papa-Ita var, og at denne om nødvendigt kunde 
sende sin aand til Raiatea for at indhente den ældre kollegas 
tilladelse. Paa spørsmaal om, hvilke forberedelser han vilde træffe 
i de to—tre dage, men endnu var igjen til ceremonien, svarede 
præsten, at han vilde tilbringe dem i bøn. 

Den til ceremonien valgte plads var ikke langt fra stranden, 
hvor det skib laa, hvormed professor Langley kort efter skulde 
afreise. Han fandt sig der kl. 9 om morgenen og fandt paa stedet 
en grøft af omtrent 2 fods dybde, 9 fods bredde og 2r fods 
længde. Ved siden laa en del kløvnings-ved og en haug af omtrent 
200 runde rulle-stene, hver af 20 til 40 kg. vægt. De bestod alle- 
sammen af porøs basalt, og dette viste sig, som vi senere skal se, 
at være en meget vigtig omstændighed. Veden blev ved 12 tiden, 
efter at Langley atter havde forladt stedet, bragt ned 1 grøften og 
stukket 1 brand, hvorpaa rulle-stenene blev lagt oven paa den. 

Da professoren kl. 4 om eftermiddagen vendte tilbage, var 
alle forberedelser omtrent færdige. Ilden havde nu brændt i næsten 
4 timer.  Stenene ude ved kanten og grøften kunde rigtignok 
endnu berøres med hænderne; men de midtre stene, der laa i 
tre—fire lag oven paa hverandre, var tydelig rød-glødende og 
udsendte en betragtelig hede. Dog var det øverste lag sikkert 
betydelig koldere end de øvrige; men de flamme-tunger, der fra 
den brændende ved uafladelig stikkede op i mellem-rummene 
mellem stenene, undlod naturligvis ikke at forhøie illusionen. Heller 
ikke de stene, der laa under det øverste lag, som flaaedes af, var 
rød-glødende, om de end var meget hede og syntes fuldstændig 
umulige at betræde med nøgne fødder. De indfødtes fod-saaler er 
imidlertid ikke saa ømfindtlige som europæernes, og Richardson, 
skibets chef-ingeniør, forsikrede Langley, at han havde seet indfødte 
med nøgne fødder i længere tid staa paa kobber-rør, der indeholdt 
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damp 'og 150" C — mnoget, en europæer ikke et øieblik havde 
kunnet udholde. De stene, hvorover præsten og hans ledsagere 
skulde gaa, var sikkerlig meget varme, dog forholdsvis mindre paa. 
over-siden, med hvilken fødderne kom 1i berøring, end paa under- 
siden, der stegtes i ilden. Langley spekulerede meget paa, hvorledes 
han skulde kunne maale temperaturen og aftalte til slut med den 
nævnte chef-ingeniør og med kapteinen foranstaltninger i det øiemed. 

Imidlertid var klokken blet 40 minutter over 4. Der viste 
sig nu seks af Papa-Itas indfødte medhjælpere, pyntede med blomster- 
kranse og løv-duske. De bar hver en 15 fod lang stang, der 
skulde bruges til at fjærne af det øverste sten-lag og angivelig 
maatte være saa lange paa grund af den stærke straale-varme. 
Langley havde imidlertid paa forhaand overbevist sig om, at en 
stang af en tredje-dels længde nok kunde klare det. Stængernes 
overdrevne længde var bare for at forhøie effekten. Hertil bidrog 
de endnu mere, idet de efter at være brugt lagdes ned langs den 
vei, man skulde gaa over sten-hoben. De begyndte nemlig at 
brænde og gav herved de nærliggende stene et endnu mere 
glo-hedt udseende. 

Nu begyndte den væsentlige del af ceremonien, Papa-Ita viste 
sig, høl og værdig, smykket med blomster-krone og guirlander, 
med nøgne fødder og en stor dusk af ti-blade i haanden. Han 
sik et stykke langs med sten-graven som for at finde den for 
ham bestemte vei, slog de nærmest-liggende stene tre gange med 
ti-bladene, vendte om og gik derpaa med hurtige skridt taus over 
sten-hoben. To ligedan klædte elever fulgte ham, men undgik 
midten og vandrede over stenene nærmere langs kanten, hvor de 
var saa lidet varme, at Langley kunde berøre dem med haanden. 
Papa-Ita gjentog forsøget flere gange, hvorpaa en del europæer 
ligeledes uden videre vandrede over sten-hoben. Ingen af disse 
vovede dog at gaa efter sten-haugens midtlinje. Fn ung gut 
forsøgte derpaa, men vendte øieblikkelig om, da han fandt stenene 
for varme. Ceremoniens i-scene-sættelse var høist bemærkelses- 
værdig. Skuepladsens beliggenhed i nærheden af det uendelige 
ocean, hvis bølger brødes mod stranden, den ophidsede mængde 
rundt om, synet af den blomster-smykkede hierofant og hans 
akolyter, der vandrede over de ,rød-glødende" stene mellem de 
opstikkende flamme-tunger — alt dette i fællesskab kunde ikke 
undlade at gjøre et vist indtryk. Men det for den tilstede-værende 
lysiker vigtigste spørsmaal: hvilken temperatur stenene i hobens 
midte havde? var dermed ikke afgjort. Langley bad derfor Papa-Ita 
efter hans fjerde vandring om at maatte udtage en af stenene i 
midten og valgte dertil en af de største, som laa lige i den at 
præsten tilbagelagte vei og efter sin plads at dømme maatte være 
en af de hedeste. Denne sten blev ikke uden vanskelighed taget 
ud og anbragt i et af skibets største træ-kar, der var halvt fyldt 
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med vand. Paa grund af stenens ringe lednings-evne kom vandet 
i heftig kog, der ophørte efter omtrent 12 minutters forløb, hvorpaa 
karret blev bragt ombord for at bestemme mængden af det for- 
dampede vand og dettes temperatur-ændring i det hele taget. 

Imidlertid var som nævnt flere personer uden at agte paa 
profetens forskrifter løbet over stenene — deriblandt tre af skibets 
besætning, som professoren kjendte. Deres støvle-saaler viste ikke 
det minste spor af forbrænding. En herre, der ogsaa var sluppet 
hel-skoet over, maatte imidlertid tilstaa, at hans benklær var blet 
en smule medtaget af den mellem stenene opslikkende ild. Den 
amerikanske konsul Ducorran, der var tilstede ved forsøget, med- 
delte professor Langley, at stenenes beskaffenhed vistnok var at 
væsentlig betydning for et heldigt udfald; ti da Papa-lta paa en 
nabo-ø havde forsøgt at udføre ceremonien med en marmor-lignende 
berg-art, var det mislyktes. Han viste ogsaa ved sit eksempel, at 
han kunde staa paa en af de varmeste stene 1 8 til ro sekunder, 
inden heden begyndte at blive ubehagelig. Et forslag fra en anden 
herre om, at Papa-Ita for en gangs skyld skulde træde mellem de 
øverste stene, hvor rød-gløden tydelig viste sig, afslog præsten 
med den erklæring, at. ,at saadant var ham forbudt af fædrene." 

Paa skibet blev det nu godtgjort, at den udtagne sten, som 
tilsyneladende var den hedeste af alle i det øverste lag, veilede 65 
pund og havde bragt omtrent 10 pund vand til at fordampe. 
Stenen viste sig at bestaa af en blæret, porøs basalt, der var en 
saa slet varme-leder, at den kunde gjøres glødende paa den ene 
side uden at temperaturen paa den anden side steg i nævne-værdig 
grad. Langley medtog et stykke til Washington og bestemte der 
dens specifike vægt til 0,39 og dens varme-kapacitet til 0,19. 
Lednings-evnen var saa overordentlig liden, at han med blæse- 
røret kunde bringe en liden splint til hvid-glød i den ene ende 
uden at mærke opvarmningen i den anden, Denne omstændighed 
gjorde det i betragtelig grad vanskeligere at bestemme stenens 
virkelige varme-grad ved forsøget, idet man naturligvis kun finder 
middel-varmen. Denne maatte efter de fundne data være ca. 665": 
men naturligvis har stenen været betydelig varmere paa under- 
siden end paa over-siden. Den temperatur, hvorved en saadan sten 
ved dags-lys begynder at vise en mørk rød-glød, ligger rimeligvis 
mellem 700? og 9004. 

Det var et meget seværdigt og dygtig udtænkt stykke magi 
at de vilde — saaledes slutter Langley sin beretning — men jeg 
er (næsten med beklagelse) nødt til at sige, at det ikke var noget 
mirakel. 

I heftet for 15. januar skildredes Papa-Itas optræden paa 
Havaji. 
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Den tussiske udvandring til Sibirien. 


(Efter R. E. C. Long i Forum.) 


Mi: undtagelse af Amerikas opdagelse er der maaske ingen 
begivenhed i den nyere tid, som kan maale sig i betydning 
med det nordlige Asiens bebyggelse af europæere. For alle andre 
europæiske magter end Rusland er en varig besiddelse af asiatisk 
territorium umulig, fordi de ikke kan gjøre sit asiatiske territorium 
til en del af sig selv. De kan undertvinge og beherske det; men 
de møder paa alle kanter racer, som vel er mindre civiliserede og 
energiske end europæerne, men som derfor ikke er mindre talrige 
eller seig-livede. Og skjønt det kan lykkes dem at befæste sit 
asiatiske herredømme kunstige ved politiske institutioner, ved de dog 
vel, at deres herredomme ikke en eneste dag vilde overleve deres 
militære magt. Anderledes med Rusland. Det har 1 Sibirien 
umaadelige og lovende asiatiske vidder, som tidligere praktisk talt 
var ubeboede, og som det kan indlemme i sin egen nationale 
organisme ved et befolke det med nybyggere fra sit eget land. 
Den russiske bebyggelse af Sibirien blev derfor ingen kunstig eller 
voldelig erobring, men en naturlig assimilations-proces. 

Den systematisk ledede russiske emigration til Sibirien daterer 
sig lige fra 1881: men det var først 1 1896, at den blev undergivet 
de nuværende gunstige vilkaar. I 1896 skede nemlig to vigtige 
begivenheder, som har bidraget mere til forbedning af udvandrings- 
vilkaarene til Sibirien end alle de foregaaende femten aars utallige 
officielle reglementer og love. Den første af disse begivenheder 
var aabningen for trafik af omkring 1600 km. af den trans-sibiriske 
bane fra Tsjelabinsk til Obi. Før denne bane-strækning aabnedes, 
maatte udvandrerne tage til Sibirien paa flod-dampskibe fra Tiumen, 
og da disse dampskibe hyppig maatte gjøre lange pauser i sine 
reiser paa gruud af frost om vinteren og vand-mangel om sommeren, 
opstod der som regel en frygtelig elendighed blandt emigranterne. 
For 10 aar aar siden lignede Tiumen og flod-byerne i det vestlige 
Sibirien derfor i visse maaneder af aaret uhyre leire, hvor tusener 
af emigranter var stuvede sammen uden penge eller mad, utaalmodig 
ventende paa de dampskibe, som skulde tage dem med sig paa 
en fjorten dages reise til Tomsk eller en fem og tyve dages reise 
til Bernaul. Virkningerne af denne sammenstuvning og elendighed 
viste sig i en forfærdelig høi dødeligheds-procent. Endnu saa sent 
som 1 1894 døde ikke mindre end 3000 af 56 000 emigranter paa 
veien til Sibirien. Ialt dette bevirkede imidlertid aabningen af 
Jenbane-ruten paa Tsjelabinsk en forandring. Ti skønt de fuld- 
Pakkede russiske udvandrings-vogne levner emigranterne mindre 
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rum end flod-damperne, sker dog befolkningen nu med saa stor 
hurtighed og paalidelighed, at den tidligere elendighed ikke faar 
anledning til at opstaa. Dødeligheds-procenten blandt udvandrerne 
til Sibirien er da ogsaa siden 1896 aftaget betydelig. Af 196000 
emigranter, som 1 1896 reiste til Sibirien, døde saaledes kun 700. 

Dødeligheds-procentens forminskelse i de siste aar skyldes 
dog ikke jernbanen alene, men ogsaa mange andre forholds-regler, 
som efter dens aabning er trufne til at forbedre vilkaarene for 
emigranterne. De vigtigste blandt disse forholds-regler er udbredelse 
af paalidelige oplysninger og opførelse langs bane-linjene af 
barakker, hospitaler og spise-rum, hvor emigranterne gratis eller 
for en spot-pris kan faa husly, læge-hjælp og varm mad. Med 
ethvert emigrant-tog, som udgaar fra T'sjslabinsk, følger. desuden 
nu en uddannet syge-pleierske, og en syge-vogn, som er udstyret 
med tre senge, et medicin-skab og andre nødvendigheds-artikler. 
Men skjønt dødeligheds-procenten er aftaget betydelig, lader dog 
sandheds-forholdene blandt emigranterne endnu meget tilbage at 
ønske. De saakaldte emigrant-tog bestaar af fjerde klasses vogne, 
som vistnok er udstyrede med varme-rør om vinteren, men ellers 
mangler enhver bekvemmelighed, og paa grund af mangel paa 
rullende materiel over hele linjen er sammenstuvningen altfor 
stor, hvorved især børnene lider. 

En meget vigtig forholds-regel til forbedring af udvandrings- 
kaarene er ogsaa oprettelsen af saakaldte emigrant-depoter, som 
man nu med korte mellemrum finder langs jernbane-linjen, fra 
Tsjelabinsk til Stretensk samt ved Amur, Ussuri og de vigtigste 
floder i Vest-Sibirien.  Sibirien har for tiden tredive saadanne 
depoter, og ved midten af disse er der ansat emigrations-embeds- 
mænd, som har at veilede emigranterne i deres søgen efter 
passende land. 'Det russiske indenrigs-ministerium har ogsaa nylig 
aabnet et stort antal lagre for agerbrugs-redskaber og maskiner, 
hvorpaa nybyggere for en billig pris kan skaffe sig alt, hvad de 
behøver til sit jordbrug. 

Den anden af de begivenheder, som fandt sted i 1896, har 
maaske endnu mere end de oven nævnte reformer bidraget til at 
forbedre udvandrings-vilkaarene. Før det nævnte tidspunkt ansaa 
den russiske regjering bebyggelsen af Sibirien for en høiere politisk 
sag, som maatte indhylles i den yderste hemmelighedsfuldhed. 
Det var derfor forbudt pressen at offentliggjøre regjeringens 
udvandrings-regler og statistik, og de udvandrende bønder blev 
sendt afsted ikke blot uden at være forsynede med reise-fornøden- 
heder men ogsaa uden spor af kjendskab til det land, hvor de 
skulde bosætte sig. I løbet af de fire siste aar er denne politik 
blet fuldstændig opgivet. En udrandrings-afdeling er oprettet 
ved det russiske indenrigs-ministerium, udvandrings-statistikken og 
betingelserne for bosættelse i det nye land offentliggjøres overalt, 
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og udvandrings-reglementerne har været underkastede en grundig 
revision. Et systematisk studium af Sibiriens hjælpe-kilder foretoges, 
og 1 de siste to aar har man over hele Rusland for en spot-pris 
kunnet faa smaa-bøger, som 1 et greit og simpelt sprog giver 
oplysninger om beskaffenheden af det sibiriske liv. 

Man maa imidlertid ikke tro, at den russiske regjering ved 
alle mulige midler søger at paaskynde den russiske udvandring til 
Sibirien. Den indtager nærmest en nøitral holdning, idet mange 
høit-staaende russere mener, at en altfor stærk udvandring vil for- 
minske tilgangen af jord-arbeidere i Rusland og forsinke det hjemlige 
jordbrugs udvikling. De smaa-bøger, som udgives af udvandrings- 
afdelingen til oplysning for de udvandrings-lystne, er derfor farvede 
af adskillig skepticisme med hensyn til fordelene ved udvandringen, 
og der lægges megen vægt paa den besværlige beskaftenhed af 
det sibiriske liv og den omstændighed, at en god del udvandrere 
hvert aar vender skuffede tilbage. Skjønt bønderne ingenlunde 
deler denne anskuelse — det er et almindeligt ordsprog iblandt 
dem at ,Sibirien er en guld-grube" — udvandrer de dog for det 
meste kun under et stærkt økonomisk tryk. Ti to tredje-dele af 
udvandrerne kommer fra nogle faa af de tættest befolkede russiske 
provinser --- hovedsagelig Poltava, Tsjernigof samt distrikter i 
Kharkov og Kursk —, hvor der gjennemsnitlig ikke falder mere 
end 13/14 hektar af jorden paa hvert individ, og hvor hele familjer 
undertiden ikke har mere end |/» hektar at leve af. 

Som alt i Rusland er ogsaa udvandringen behæftet med et 
helt næt-værk af embedsmæssige formaliteter, og de forberedende 
skridt, som maa tages af enhver russer, der ønsker at udvandre, 
er tilstrækkelige til at bringe alle undtagen de mest beslutsomme 
til at afstaa fra sit forehavende. Det første en udvandrer maa 
Søge er en attest fra de lokale autoriteter for, at han er duelig og 
skikket til at udvandre. Dernæst maa han have en udvandrings- 
tilladelse, som ingenlunde er saa let at faa, idet den hyppig negtes 
paa grund af ,utilstrækkelige midler " fysisk svaghed" og ,mangel 
paa arbeids-kraft i familjen.* Den foreløbige udvandrings-tilladelse 
gives kun til hodet for en familje eller til et særlig kraftigt mandligt 
medlem af den, som efter at have raadført sig med udvandrings- 
embedsmændene i Tsjelabinsk med hensyn til beskaffenheden og 
beliggenheden af passende jord, omtrent gratis reiser til Sibirien, 
hvor han faar lov til at undersøge den jord, som er at faa. Hvis 
han er saa heldig at finde et passende jord-stykke, maa han faa 
sit valg bekræftet og sin eiendoms-ret til jorden anerkjendt af den 
stedlige udvandrings-myndighed, hvorefter en endelig udvandrings- 
tilladelse gives til de øvrige medlemmer af familjen, der nu følger 
elter paa specielle betingelser med hensyn til passager-takst, penge- 
hjælp o. 1. De fattigste udvandrere tilstaaes gjerne pénge-under- 
Støttelse eller laan til opførelse af hus og indkjøb af de nødvendige 
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redskaber, og før blev denne hjælp ydet med stor rundhaandethed: 
men regjeringens nuværende politik gaar væsentlig ud paa kun at 
understøtte forholdsvis velstaaende og sparsommelige udvandrere, 
hvorfor den penge-hjælp, som ydes, nu indskrænkes til meget smaa 
beløb, sjælden større end fra 60—100 kroner, der skal betales 
tilbage uden renter i løbet af 10 aar. 

Men før den endelige beslutning om at udvandre kan fattes, 
er der saa mange ting at tage i betragtning, at det ikke er 
vanskeligt at forstaa, hvorfor ikke mere end tredive procent af de 
udsendte foregangs-mænd paatager sig ansvaret ved at lade sine 
familjer komme efter. Ti skjønt Sibirien som et hele frembyder 
de naturlige betingelser for næsten al slags jordbrug, er dog disse 
betingelser meget ujævnt fordelte, og der findes næsten ikke et 
eneste distrikt, som ikke med store naturlige fortrin forbinder visse 
alvorlige mangler. Alt det beste land til jordbrug er allerede 
beslaglagt, og foregangs-manden (som kun har ca. 2 maaneder af 
aaret til at undersøge de over et stort areal spredte jord-stykker), 
maa forsone hundred indbyrdes stridende interesser, før han kan 
være sikker paa at have truffet et heldigt valg. Han maa tage 
beskaffenheden af jorden i betragtning, om den er tør, sumpig 
eller salt-holdig, om der findes tømmer til at bygge med og ved 
til brænde, samt om han kan dyrke de samme produkter som 
hjemme i Rusland. Desuden maa han undersøge det jordbrugs- 
system, som drives; ti den sibiriske jord kræver tyngre arbeide 
end den russiske; mulige tab ved tyveri, sygdom, vilde dyr og 
insekter maa overveies, hvortil videre kommer spørsmaalet om 
afsætning og transport-midler samt omkostningerne ved oprettelsen 
af et hjem. Endog spørsmaalet, om stedets indvaanere er udvandrede 
fra samme distrikt som han og taler samme dialekt, har betydning. 

Men det vanskeligste af alle spørsmaal gjælder muligheden 
af andre indtægts-kilder end selve jordbruget. Dette spørsmaal 
som spiller en overmaade vigtig rolle for bønderne i det europæiske 
Rusland, er 1 Sibirien blet meget indviklet, fordi jernbanen 
samtidig som den har gjort det lettere at faa jordbrugs-produkterne 
afsat, tillige har berøvet indbyggerne ved de tidligere sibiriske hoved- 
veie de store indtægter, de før havde af vare-transporten. Følgen 
er, at disse folk er blet langt mere afhængige af jorden end 
før, og skjønt deres tab 1 virkeligheden kun kan blive foreløbige, 
hersker der dog megen bitterhed iblandt dem. Det hænder endog, 
at de sætter ild paa træ-broer for saaledes at hævne sig over 
tabet af sine indtægter. 

Alle de beste jord-stykker, især de, som ligger lige ved 
jernbane-injen, er, som sagt, allerede beslaglagte, og af det 
beboelige land, som endnu ikke er beslaglagt, er det kun en 
ubetydelig del, som hvert aar stilles til disposition for nybyggere. 
Udvandrings-autoriteterne følger nemlig den fremgangs-maade, kun 
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at aabne visse begrænsede distrikter for indvandring, og, først 
naar disse er fuldstændig besat, at se sig om efter nye. Skjønt 
disse distrikter til enhver tid er smaa og faa-tallige, er de dog 
saaledes fordelt over skog-land, stepper o.s.v., at udvandrere fra en 
hvilken som helst af Ruslandstre dyrkbare zoner kan finde lignende 
natur-betingelser som dem, de har været vant til 1 sit hjem. De 
kron-lande, som aabnes for nybyggere, klassificeres derfor ikke 
efter sin geografiske beliggenhed, men efter naturlige betingelser. 
Imidlertid er bosættelse i de zoner, der svarer til udvandrernes 
hjemsted, ingenlunde saa almindelig, som man skulde tro, idet 
lokale faktorer har en tendens til at modificere regelen. 

Foruden den regulære udvandring af russiske bønder, som 
har opfyldt sine borgerlige pligter i Rusland, og som bosætter sig 
1 sine hjem under autoriteternes opsyn, foregaar der ogsaa en 
betydelig irregulær udvandring af folk, som i begyndelsen udgjør 
Sibiriens landløse proletariat, men som i regelen senere kommer 
til at spille en meget vigtig og gavnlig rolle i landets økonomiske 
liv. Skjønt den russiske regjering især siden 1897 har bestræbt 
sig for at forhindre udvandringen af familjer, hvis hjælpe-kilder og 
arbeids-kraft ikke er tilstrækkelige til at binde an med det sibiriske 
livs vanskeligheder, er dog de forholds-regler, som er trufne i dette 
ølemed, lidet effektive, og antallet af de bønder, som forlader sine 
hjem hemmelig uden at iagttage de foreskrevne formaliteter, stiger 
for hvert aar, En stor del af disse emigranter opfanges og sendes 
tilbage til sine landsbyer til fods. Men det lykkes største-delen at 
naa frem til Sibirien ad ubekjendte ruter, og i enhver by eller 
handels-plads samt i de fleste lands-byer fra Tsjelabinsk til Baikal- 
sjøen findes hundreder af disse irregulære emigranter, som ikke 
kan faa jord og derfor gjør sig nyttige som tjeneste-folk, kjøre- 
gutter, dag-arbeidere eller kræmmere. Efter at de paa denne maade 
har vandret omkring i flere aar og sparet sig op endel penge, er 
de i regelen i stand til at opfylde betingelserne for indtrædelse i 
kommunerne og blir fast-boende. å 

Trods alle de vanskeligheder, som stiller sig i veien for 
Sibiriens bebyggelse, har dog indbygger-antallet i løbet af de siste 
lirti aar fordoblet sig. Da den fra Rusland udviste befolkning kun 
formerer sig langsomt, maa største-delen af denne forøgelse tilskrives 
Indvandringen og den naturlige tilvækst af den frie befolkning. 
Hvor længe denne stigning vil komme til at fortsætte i samme 
tempo, er umuligt at forudsige; men hvis den nuværende indvandrings- 
strøm, — over 200000 om aaret —, fortsætter, vil befolkningen 
om firti aar være mere end dobbelt saa stor, som den nu er. 
Det er imidlertid sandsynligt, at indvandringen efter bebyggelsen 
af det endnu ikke dyrkbare land vil aftage, eller i al fald kun 


holde skridt med udviklingen af landets minerale og industrielle 
hjælpe-kilder. 
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Sindsyee-læren 
i oldtiden, middelalderen og nutiden. 


(Efter Fr. Lyman Hills i Pop. Science Monthly.) 


Pee af sindsygdomme er i det 19de aarhundred tuld- 
stændig revolutioneret. Spørsmaalet interesserer ikke længer 
bare filantroper og fagmænd, men et hvert ret-tænkende menneske. 
Derfor kan det mnetop nu have interesse, at tage et overblik 
over sindsyge-behandlingens historiske udvikling gjennem tiderne. 

Saa langt tilbage i tiden, som historien gaar, forekommer 
der spredte beretninger om tilfælde af sindsygdom. Den for- 
klaredes den gang som djævle-besættelse eller som en straffedom 
fra guderne. Den ældste virkelig historiske beretning om vanvid 
findes 1 ægyptiske papyrus-ruller fra det 15de aarhundred før 
Kristus. I en af disse papyruser nævnes musik som middel mod 
sygdommen, og der gives omstændelige forskrifter for behandlingen 
af saadanne tilfælder, hvori en ond aand har taget bolig i menne- 
sket. Den næst ældste beretning har vi rimeligvis 1 Sauls historie, 
hvor ogsaa musikken kommer til anvendelse som læge-middel. I 
første Samuels Bog læser vi: ,Naar den onde aand kom over 
Saul, tog David sin harpe og spillede for ham, og Saul blev 
vederkvæget, og det blev godt med ham, og den onde aand veg 
fra ham." Dette skriver sig fra tiden omkring 1050 f. K. De 
græske sagn indeholder talrige ekssempler paa galskab, men med 
hensyn til behandlingen faar man intet at vide. Troen paa djævle- 
besættelse var fremherskende hos alle ældre folkeslag, og denne 
tro gaar igjen i middelalderen, forstærket og forværret ved tidens 
uvidenhed og grove overtro. I det gamle Ægypten blev djævle 
uddrevne og maane-syge renset 1 templer helliget Satum. Guden 
Khons skal en gang have ladet sig bevæge af de bønner, der blev 
opsendt for en asiatisk prinsesse. De ægyptiske præster, som 
tillige var læger, var ikke uforstaaende lige over for visse hygie 
niske forholds-regler og med dem forenede de ogsaa den heldige 
indflydelse af musik og af alt skjønt i kunst og natur. 

I oldtidens literatur hører man intet om, at den sindsyge & | 
blet isoleret eller behandlet paa særegne kur-steder. I Grækenland | 
blev de syge undertiden pleiet af præsterne ved Æskulaps tempel | 
I de fleste tilfælder blev de indespærrede 1 sine hjem, hvis de var 
farlige, mens alle uskadelige syge nød fuld frihed som andre 
borgere. Mange af sandsigerne, spaamændene og besværgerne I 
hine dage var uden tvil sindsyge, og deres aandelige tilstand vår 
I mange tilfælder ingen hemmelighed for dem, der søgte dere 
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raad og veiledning. Tvangs-midler blev almindelig anvendt ved 
voldsomme tilfælder af galskab. Herodot fortæller om Kleomenes, 
konge af Lakedaimon (519—491 f. K.), at han blev indespærret 
af sine slægtninge og hans fødder sat 1 stokken. Mens han laa 
saaledes bunden, bad han vogteren om en kniv. Da dette negtedes 
ham, begyndte han at true vagt-manden, som til sist lod sig 
skræmme og overlod ham kniven. Med denne begyndte kongen 
straks at rispe sig op i lemmerne og underlivet, indtil han døde. 
Paa Furipides's tid (480—406 if. K.), synes det af hans beretning 
om Herakles's galskab at fremgaa, at den gale blev bunden med 
tauge og gjort fast, hvor det faldt bekvemt. Hippokrates, læge- 
kunstens fader (460—377 f. K.) beskriver 3 former af sindsygdom 
og synes at have havt kjendskab til alkoholismen. Han var den 
første, som lagde vægt paa sygdommens fysiske aarsager, og han 
latterliggjør præsternes behandlings-maade. Selv anvendte han aare- 
ladning, afførende stoffe, bræk-midler, bade, plante-føde, legems- 
øvelser, musik og reiser. Han forordnede ogsaa brugen af nyse- 
rod, en urt, som lige fra den graa oldtid har nydt den største 
anseelse. I et brev til Demokrates skriver han: ,Naar den sunde 
faar nyse-rod, sænkes der mørke over sjælen, men for deu aands- 
svage er urten meget gavnlig.* Nyse-roden ansaaes som et kraftigt 
middel til at klarne og styrke de aandelige evner. Der fortælles, 
at akademikeren Kamiades, da han skulde gjendrive stoikernes 
lærdomme, 1 forveien gjennemgik en kur med nyse-rod. Melampos 
Arnytaons søn, skal have kureret kong Proitos's døtre for melankoli 
ved at behandle dem med nyse-rod. Som belønning fik han den 
ene konge-datter og en del af kongeriget Argos. Saa anseet var 
denne urt som middel mod sjælelige sygdomme, at oldtidens dig- 
tere sang dens pris. Horats siger, idet han hentyder til ,den 
lykkelige gale": 


y Naar vennerne med udgift og med nød 

ved nyse-rodens hjælp hans aand fik klaret, 

han skreg: Er dét at redde mig! Nei, bedre faret 
jeg var, I grumme venner, om jeg nu var død, 

end blive røvet for den søde glæde, 

som har i vanvids dybe drøm sit sæde.*" 


I sin fjerde satire tiltaler Persius Nero paa følgende maade, 
idet han beder ham opgive regjeringens vanskelige gjøremaal: 


yDu har ei styrke nok til saadant arbeid at forrette, 
drik nyse-rod, min gut, og klarn din hjerne!" 


Hippokrates lod sine patienter selv indsamle dette læge-middel 
ved Antikyra i Tessalonien. I tilfælde af melankoli med selvmords- 
planer anvendte han dvale-bær (mandragora), et middel mod denne 
sygdom, der første gang omtales af ham. 
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Statens forhold til de sindsyge i tiden lige efter Hippokrates's 
død udtrykkes af Platon (375 f. K.) saaledes: ,Hvis nogen er 
vanvittig, saa lad ham ikke vise sig paa byens gader, men lad et 
saadant menneskes slægtninge pleie ham hjemme, saa godt de 
kan, og er de forsømmelige, saa lad dem betale en mulkt.* 

Hippokrates's og hans efterfølgeres lærdomme var rimeligvis 
i de næste to aarhundreder den eneste veiledning for dem, der 
havde med sindsyge at gjøre. I hvert fald forekommer der ingen 
nye oplysninger i den medicinske literatur for omkring aar 100 
f. K. Paa den tid gjorde Asklepiades fra Bitynia omhyggelige 
studier over sindsygdomme. Han skjelnede mellem illusioner og 
hallucinationer, iagttog i hvert enkelt tilfælde patientens vekslende 
sinds-tilstand og indførte en del nye behandlings-maader. Han 
anbefalede patienterne at opholde sig 1 lyset i steden for i mørke 
rum eller celler, forbød aareladning og brugen af valmue, dvale- 
bær og bulme-urt. Videre skrev han, at man om formiddagen 
skulde afholde sig fra mad, drikke og søvn; om aftenen skulde 
man drikke vand, kroppen skulde gnides lempelig, og man skulde 
faa nogen flydende næring, hvorpaa gnidningen skulde gjentages. 
Paa den maade haabede han at frembringe søvnighed. Hans elev 
Temison foreskrev en mere liberal diæt, bade og krampe-stillende 
omslag. En anden elev af Asklepiades anbefalede prygl som 
behandlings-middel for sindsyge, men det er tvilsomt, om dette 
middel vandt mesterens bifald. Asklepiades selv anvendte ogsaa 
beruselse som en almindelig behandlings-maade lige over for 
sindsyge. 

Celsus, aar 5 e. K., gav lærde regler for den hygienske og 
moralske behandling, men anbefalede uheldigvis ogsaa udsultning, 
lænker og stokke prygl som midler til at gjøre patienterne spage. 
Var en patient alt for lystig af sig, skulde man skjelde ham huden 
fuld, og hjalp ikke det, kunde man tage sin tilflugt til tortur. Åt 
skræmme en patient var aldeles udmærket. Paa den anden side 
skulde der gjøres alt muligt for at fordrive melankoli og give den 
syge godt humør. Han skulde fornøies med eventyr og moro, 
med musik og høit-læsning. For at berolige nervøse og for at 
fremkalde søvn anvendte han en gyngende bevægelse og lyden 
af et fosse-fald. 

Aretaios (aar 80 e: K.) gav en detaljeret beskrivelse af gal 
skab og melankoli, der kun var to forskjellige grader af samme. 
sinds-tilstand. Man kjender for øvrigt lidet til hans behandlings: 
maade, kun ved man, at han ikke anvendte tvangs-midler. | 

Galenos (aar 80 e. K.), den berømte fremstiller af legems 
safternes patologi, meddeler lidet om sin behandlings-maade, men 
hans teori om sindsygdomme er interessant. Fugtighed, siger han 
frembringer daarskab, tørhed derimod klogskab. Menneskets klog: 
skab vil altsaa forminskes i samme rum, som fugtigheden tiltager. 





Sindsyge-læren i oldtiden, middelalderen og nutiden. 175 


Søg derfor at vedligeholde en rimelig balance mellem disse mod- 
stridende elementer og anvend aareladning, hvis patientens hele 
legeme formodes at indeholde melankolsk blod. Blødninger maa 
dog undgaaes, hvis galskaben skriver sig fra sygdomme i selve 
hjernen. 

Coelius Aurelianus (195 e. K.) har efterladt en høist mærkelig 
afhandling om sindsygdomme. Han anbefaler mildhed og humanitet, 
kyndig pleie og banlysning af alle tvangs-forholdsregler. Om de 
læger, som anvender stræng behandling, udtaler han sig paa følgende 
maade: ,De synes snarere at tabe sin egen fornuft end at kurere 
sine patienter, naar de ligner dem med vilde dyr, som maa tæmmes 
ved mangel paa føde og ved tørstens ulidelige pine. De anvender 
endog legemlig vold, som om de derved kunde tvinge fornuften 
til at vende tilbage. En slig behandlings-maade kan kun under- 
grave patientens sundhed og give ham en sørgelig erindring om 
sine lidelser, hvis han nogen sinde kommer sig igjen.* Patienten 
skulde efter denne forfatters mening opholde sig i et roligt værelse, 
som ikke var altfor varmt og lyst, og hvor han var fri for enhver 
forstyrrende indflydelse. Sengen skulde være fæstet til gulvet og 
have en halm-madras. Vogterne skulde nøiagtig instrueres. Tvang 
maatte kun anvendes 1 yderste nødsfald og da med den største 
lempelighed og forsigtighed, siden unødig haardhed var mere 
skikket til at opvække raseri, end til at dæmpe det. Han anvendte 
varme, vaade svampe over øien-laagene for at slappe dem og for 
lette blod-omløbet i hjernens hinder, ligeledes foreskrev han blød- 
gjørende og adstringerende midler, beroligende og styrkende 
mediciner, olje-bade og almindelige varme bade. Samtidig gav 
han nøiagtige diætetiske regler og advarede mod berusende stoffe, 
nyserod og aareladning. Under tilfriskningen anbefalede han 
gaards-arbeide, ridning, sang og teatralsk underholdning. 

Efter Aurelianus's tid gaar solen ned bag de mørke skyer at 
uvidenhed, der samlede sig ved det romerske riges fald. Gjennem 
middelalderens natdunkle aarhundreder er den sindsyge overladt til 
at leve sit elendige liv, som han best kan, ensom og forsømt. 
Af og til sporer man et glimt af omsorg for de ulykkelige, som 
naar Aleksander af Tralles (560) eller Paulus Aegineta (630) citerer 
de aureliariske lærdomme; men de lægger mere vægt paa den 
medicinske behandling end paa den hygieniske og glemmer fuld- 
stændig sin læremesters forbud mod unødige tvangs-foranstaltninger. 
Det tidligst kjendte hospital for sindsyge blev grundlagt i Jerusalem 
I det femte aarhundred som et tilflugts-sted for eneboere, hvis sind 
blev forstyrret ved deres bods-øvelser og spægelser. | 
Efter Hallam begynder middelalderen med Klodvigs indfald 
I Frankrige i slutten af det femte aarhundred og slutter med Karl 
8des indfald i Neapel henimod enden af det 15de aarbundred. 

den første halvdel af dette lange tidsrum synes der næppe at 
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have fundet nogen som helst intellektuel eller politisk udvikling sted. 
Hele Europa var saa godt som uden undtagelse nedsunket i den 
sorteste uvidenhed og det mest grufulde barbari. I enkelte lande 
vaagnede folke-bevidstheden tidligere end i andre, men ingensteds 
veg det almindelige mørke paa en gang. Ffter som skyerne gradvis 
begyndte at drive væk og lyset atter at skinne, var det kun hos 
enkelte repræsentanter for en bestemt klasse, nemlig hos en del 
af geistligheden, at dette lod sig mærke. Den store masse laa 
fremdeles nedsunket i træle-sind, uvidenhed og overtro. ,Kampen 
blandt folke-racerne om besiddelsen af de lande, der var løs-revne 
fra det romerske aag*, siger Sibbald, ,ved aarhundreder igjennem 
at gjøre krigs-tilstanden varig og næsten universel., Under saadanne 
samfunds-tilstande kunde man lidet tænke paa andet, end hvad 
der stod i direkte forbindelse med den bitre kamp for livet, hvori 
enhver stat og ethvert individ var beskjæftiget". Der var saaledes 
ikke tid til at tænke paa filantropi, paa de lidendes pleie, de 
fattiges hjælp eller lindring for de syge og bedrøvede. Langsomt 
arbeidede den kristelig surdeig sig gjennem masserne, en stille 
magt, som foraarsagede neppe møærkbare, men dybt-gribende 
forandringer 1 samfunds-forholdene. Munkene var tillige den 
mørke tidsalders læger, og klostrene ydede et roligt tilflugts-sted 
for mangen en sindssyg og gav ham den sympati og beskyttelse, 
som andensteds ikke var at finde, Aandelige midler ansaaes almindelig 
for de mest virksomme ved helbredelse af galskab, og mange og 
lange var de pilegrims-færder, der foretoges til de helgen-skrin, 
der mentes at have særlig indflydelse paa de sjælelig angrebne. Der 
blev ogsaa fortalt om mange mirakuløse helbredelser, som var 
foraarsagede ved besværgelser og bønner. Rundt om i Europa var 
der mange kilder, hver med sin specielle helgen, og til disse kilder 
bragtes de sindsyge for at bade og bede. Ved St. Nims dam i 
England var det sædvane at styrte de syge baglængs i vandet og 
slæbe dem frem og tilbage, indtil deres ophidselse havde lagt sig. 
Viste de tegn paa bedring, blev takke-bønner opsendt 1 en nær- 
liggende kirke, i modsat tilfælde fortsattes behandlingen, indtil der 
ikke længere var noget haab om helbredelse. Lige fra det syvende 
aarhundred til nutiden har maanesyge gjort pilegrims-færder til St. 
Dymfnas skrin i Gheel, og her udviklede sig lidt efter lidt den 
første koloni af sindsyge. Den er endnu den dag i dag den beste 
repræsentant i sit slags for familje-behandlingen af sindsygdomme. 

Saa stor en rolle spillede overtroen og det religiøse bigotteri 
ved behandlingen af sindsygdomme, at de syges stilling stadig blev 
værre. Enhver, der lagde for dagen noget usædvanligt i opførsel 
eller tale, mistænktes af sine naboer øieblikkelig for troldskab eller 
samkvem med Djævelen. Enhver ytring af særlig begavelse, besid- 
delsen af opfinder-talent eller forkyndelsen af ukjendte lære-sætninger 
gjorde et menneske modent for pine-bænken, fængslet eller retter- 
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stedet. For troen paa djævle-besættelse og troldom søgte man 
støtte i Skriften og denne opfatning fandt et villigt øre hos de 
høiere kirkelige autoriteter. Hele Europa over blev mennesker, 
som uden tvil var sindsyge, hængt eller brændt som hekse eller 
pryglede paa offentlige steder, for at den onde aand skulde uddrives. 
Pave Innocents den 8de udnævnte i 1488 i ethvert land, hvor den 
apostoliske magt var repræsenteret, inkvisitorer til at holde øle 
med de mennesker, hvorved han erklærede: ,Det er kommet os for 
øre, at folk af begge kjøn ikke undser sig for at have omgang 
med de infernalske fiender, og at de ved sine besværgelser skader 
baade mennesker og dyr. De skjænder ægtesengen, forstyrrer 
kvinders fødsel og kvægets øgning, de bringer sæden 1 jorden, 
græsset paa marken, druerne paa vinstokken og frugterne paa 
trærne til at visne." Opmuntret paa denne maade af kirken viste 
efterforskningen efter mennesker, der var strafbare for den slags 
forbrydelser, altid et gunstigt resultat. Det er sandsynligt, at en 
fjerde-del af de 40000 mennesker, som i England alene henrettedes 
for hekseri i de første 80 aar af det 17. aarhundred, var sindsyge. 
Blandt de tusener af de mennesker, som lagdes paa pine-bænken, 
brændtes eller hængtes som kjættere, var der uden tvil mange, 
der som paavirkede af tidens fanatisme og vildledede af uforstaaede 
doktriner nærmest maatte ansees som ofre for sjælelige sygdomme. 
Personer, hos hvem sindsygdommen ytrede sig i en mere rolig 
form, uden eksaltation, ansaaes 1 almindelighed som. folk, der led 
straffen for sine synder, og straffedes følgelig yderligere med faste, 
pilgrims-reiser og bods-øvelser. Enkelte, der var i besiddelse af 
en vis list og spøgefuldhed, modtoges til pleie i private huse, dels 
af barmhjærtighed og dels paa grund af den moro, deres snurrige 
tale og opførsel kunde give anledning til. Forholdene var praktisk 
talt de samme over hele Europa med undtagelse af Italien og 
Spanien, hvor sindsyge-asyler blev oprettede i den siste del af 
middelalderen. 

Mohamedanerne kom de kristne i forkjøbet med hensyn til 
oprettelse af gale-huse, og rimeligvis var denne form for barm- 
hjærtighed almindelig i mohamedanske lande allerede saa tidlig som 
aar 1300 e. Kr. En forfatter fra det 17. aarhundred nævner flere 
saadanne anstalter i Fez. Asylet i Kairo blev grundlagt 1 1304. 
Det er uvist, om de kristne laante tanken af mohamedanerne; men 
det er dog en kjendsgjerning, at de første asyler i Europa findes 
hos de nationer, der stod mohamedanerne nærmest og mest kom 
under deres indflydelse. Spanien har æren for at have grundlagt 
det første asyl i det kristne Europa. Dette aabnedes i Valencia i 
1409 af munken Juan Gilaberto Joffre, som blev grebet af medlidenhed 
ved at se galninger drives gjennem gaderne af skrigende mænd 
og gutter. Behandlingen i disse tidlige anstalter gik nærmest ud 
paa afspærring og tvang, skjønt munkene i Saragossa-asylet, som 
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oprettedes 1 1425, ikke viste sig uforstaaende lige over for en 
fornuftig frilufts-behandling. Asyler aabnedes ogsaa i Sevilla og 
Valladolid 1 1436 og i Toledo i 1483. ,1o andre meget ærefulde 
kjendsgjerninger maa omtales," siger Lecky, ,som viser overlegen- . 
heden af den spanske menneske-kjærlighed paa dette felt. Den 
første er den, at det ældste asyl for sindsyge i katolicismens 
hovedstad oprettedes af spanierne i 1548. Den anden er, at da 
Pinet i slutningen af det 18. aarhundred begyndte sit store arbeide 
paa dette omraade, erklærede han Spanien for at være det land, 
hvori sindsyge behandledes med mest forstaaelse og humanitet. 

I det 12. aarhundred førtes vanvittige til St. Bartolomæus- 
hospitalet i London, og efter munkenes udsagn blev der udført 
mange underlige kure. Til det 16. aarhundred indeholdt klostre, 
fængsler og geistlige stiftelser særegne celler beregnede paa sind- 
svage; men den behandling, de var gjenstand for, var rimeligvis 
meget mangelfuld. I 1547 blev det første ikke-geistlige gale- 
hospital oprettet i England. Anstalten var imidlertid snarere et 
frygteligt fængsel end et hospital. Patienterne udstilledes som 
vilde dyr i bur med jern-stænger, og der betaltes en penny i entré 
af de skue-lystne, hvis antal beløb sig til ikke mindre end 48000 
aarlig. Enkelte, som var saa rolige, at de ikke ansaaes for farlige for 
publikum, fik tilladelse til at gaa og betle. Paa deres venstre arm 
var fæstet en fire tommer bred jern-ring, som ikke kunde tages al, 
og om halsen bar de i en slynge et stort okse-horn, som de blæste 1, 
naar de kom til et hus. I dette horn gjemte de ogsaa drikke- 
varer, som gaves dem, i hvilket tilfælde hornet lukkedes med en prop. 

I denne tid indeholder den medicinske literatur næsten intet 
om sindsygdomme og deres behandling. Sydenham (1624—1689) 
gav som medicin en hjærte-styrkning af veneziansk sirup, som inde- 
holdt kjød og suppe af hug-orm eller ræv og andre ingredientser i 
kanariesekt og honning. Dette skulde patienten have tre gange 
daglig, under kuren maatte han holde sengen og desuden skulde 
han forsynes rigelig med drikke-varer. Almindelig galskab kunde 
ogsaa behandles ved aareladning: ni unser blod to eller tre gange 
med tre dages mellemrum. Hertil hørte der en portion piller af 
kolokvint og strammonium, og paa de dage, da patienten ikke tog 
pillerne, blev han trakteret med rabarber, rosmarin, kandiseret 
angelika-rod og andre afførende sager. 

Noget mere fornuttigt blev forsøgt i Paris, da der ved en 
parlaments-akt af. 1660 blev oprettet to specielle afdelinger for 
sindsyge i Hotel Dieu, en for mænd med 42 senge-pladse og en 
for kvinder med 26 pladse. Behandlingen gik ud paa anvendelse 
af kolde bad, aareladninger, nyse-rod, samt afførende krampe- 
stillende midler. Var der inden nogle uger ingen bedring at spore, 
blev de syge sendt til Petits Maisons, Salpétriére eller Bicétre, 
hvor de holdtes klædt i filler og fængslet i lænker, fik daarlig 
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føde, et leie af raadden halm og ofte til opholds-sted anvistes 
celler, som var smittede af syge. Ligesom i England blev de paa 
søn- og hellig-dage for en billig penge udstillede til publikums 
beskuelse. I 1667 anvendte Deunis i Paris med held paa en ung 
mand, som var blet vanvittig efter en ulykkelig kjærligheds-historie, 
overføring af blod fra en kalv. 

I den første del af det 18. aarhundred øgedes asylernes antal 
efter hvert, ikke bare ved offentligt, men ogsaa ved privat initiativ. 
Behandlings-maaden var dog i mange tilfælder af en saadan art, at 
asylerne mere lignede tortur-anstalter end hospitaler. Først hen- 
imod aarhundredets slutning er en mærkbar forandring i publikums 
forhold til de sindssyge mere almindelig til at spore. Fordommene 
mod dem holder paa at dø ud, frihedens, lighedens og broderskabets 
aand begynder at gjøre sig gjældende. Filantropiske ideer begynder 
at udvikle sig, men føler medynk med de lidende og ulykkelige og 
ønsker oprigtig at bedre deres kaar. Behandlingen af sindsyge 
blir gjort til gjenstand for legislative foranstaltninger, og den 
offentlige interesse for sagen vækkes. Der spørges nu for alvor, 
om sult, lænker, prygl og andre straffemidler virkelig svarer til 
sin hensigt. Med Tuke i England og Pinet i Frankrige sker der 
et fuldstændigt brud med det gamle system. 

York-asylet, som blev grundlagt ved offentlig subskription i 
1777 »ptil modtagelse af sindsyge personer, der var 1 daarlige 
omstændigheder,* var omkring 1791 den værste af de mange 
slette anstalter i England. Det nævnte aar blev en ung kvinde, 
et medlem af ,vennernes selskab" indlagt i dette asyl. Hendes 
venner blev negtet adgang til at besøge hende, og i løbet af nogle 
faa uger døde hun. Dette vakte blandt ,vennerne" mistanke om, 
at hun var blet uforsvarlig behandlet, og en af dem, William Tuke, 
besluttede i 1792 at oprette en anstalt, ,som skulde være uden 
hemmeligheder, og hvor patienterne skulde faa menneskelig og 
retfærdig behandling."  Saaledes blev spiren lagt til , York Retreat* 
0g I 1796 begyndte denne anstalt sin minde-værdige virksomhed. 
Den har lige fra begyndelsen af indtaget en ledende stilling paa 
psyvkiatriens omraade. 

Det var ogsaa i 1792, at Filip Pinet udnævntes til læge for 
de sindsyge ved Bicétre, Ved tiltrædelsen af sin stilling fandt 
han en samling indespærrede mænd, deriblandt femti i lænker. 
Enkelte af dem havde siddet boltet til væggen i mange aar. Hans 
gjentagne og indtrængende forestillinger hos kommune-styret førte 
til slut til det resultat, at han kunde løs-lade alle patienterne, og 
det samme blev gjort i Salpétriere, hvor der udelukkende var 
kvinder. Hoved-principet for Pinets behandling-smaade var venlighed 
0g hensyns-fuldhed, altsaa det stik modsatte af, hvad der hidtil 

avde været skik og brug. Hans efterfølger Esquirol fortsatte i 
Samme spor. Han ofrede sig udelukkende for studiet af sind- 
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sygdomme og holdt i 1817 de første offentlige forelæsninger over 
psykiatri. Disse vandt stærk tilslutning og overvares af læger fra 
alle europæiske lande. Paa reiser gjennem hele Frankrige inspicerede 
Esquirol de sindsyges stilling, vakte myndighedernes interesse for 
sagen og bevirkede ved sine indberetninger til autoriteterne, at 
mange misbrug og megen elendighed blev afhjulpet. Ved hans 
initiativ aabnedes der i Frankrige ti virkelige sindsyge-anstalter. 
Patienterne blev ført fra ,deres trange, smudsige celler, uden lys 
og luft, hvor de laa fast-lænkede til væggene", til anstalter, hvor 
brugen af lænker var strængt forbudt, hvor haver og spaser-gange 
var tilgjængelige, hvor de fik gode senge og rigelig føde, og hvor 
vogterne ,ikke gik omkring bevæbnede med stokke og ledsagede af 
hunde". | 
Disse mere humane syns-maader begyndte fra nu af at gjøre 
sig gjældende 1 alle civiliserede lande. Asyler oprettedes, afhand- 
linger om sindsygdomme blev mere talrige, man begyndte at 
klassificere sygdommene og drev med iver kliniske studier, der 
dannedes selskaber for studiet af psykiatri, og specielle tidsskrifter 
begyndte at udkomme. Naar den offentlige opmærksomhed for | 
sagen en gang var vakt, lod den sig ikke mere aflede. Ved 
forskjellige varm-hjærtede menneskers arbeide reiste der sig 1 alle 
civiliserede lande de nu saa velkjendte sindsyge-asyler, store, 
imponerende bygninger, med et palads-lignende ydre, men med et | 
indre, som ofte er baade ensformigt og trist. ; 
Disse paladsers tid er nu forbi. Tendensen gaar for øieblikket 
I retning af at anbringe patienten i omgivelser saa hjemlige som | 
muligt. Dette opnaaes ved mindre bygninger, hyggelig udstyrede, 
med malerier og bog-hylder paa væggene og med forskjellige 
midler til lettere underholdning og beskjæftigelse. Patienten tvinges | 
ikke længere til at skridte op og ned i ende-løse, alvorlige korridorer 
med bænker og tunge stoler langs de nøgne vægge. Det moderne 
hospital bestaar af en samling smaa villaer, helst paa to etager 
enten hvert hus for sig eller forbunden ved en lav gang. Here | 
patienterne fordelt i smaa grupper, idet der efter deres sygdoms 
art er skeet et omhyggeligt udvalg. Husene er omgivne af nettet | 
haver med træ-grupper og blomster-bed. Bænker i lundene 0 | 
skygge-fulde grotter indbyder til hvile. Mange af de syge kat 
komme og gaa, som de vil, uden noget opsyn. I det hele tage 
har de sin frihed, saa langt som det paa noget maade er forenlig! 
med den almene sikkerhed. Paa mange steder er de vanlige jer" 
gitre taget væk fra vinduerne og dørene blir ikke laast. | 
Men disse moderne asyler er ikke bare afsondrings-anstalter. | 
De er i det hele taget ikke længer asyler, men hospitaler. De 
sindsvage kommer som en syg for at faa venlig pleie og systematis 
behandling. Han behandles af folk, som er oplært til sit arbeid 
og bibringes lige fra først af den forestilling, at han virkelig & 
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syg og kan gjøre krav paa, hvad omsorgsfuld pleie, hygieniske 
omgivelser og læge-videnskab kan udrette for ham.  Saaledes 
opfattes han i al fald af sine omgivelser, selv om han i enkelte 
tilfælder ikke selv er sig det bevidst. Den fuldkommenhed, dette 
system har naaet, er naturligvis forskjellig i de forskjellige lande. 
Men téndensen er overalt den samme, og inden ret længe vil 
behandlingen af alle akute sindsygdomme i civiliserede lande blive 
grundlagt paa samme videnskabelige basis. For øieblikket foregaar 
der baade i Europa og Amerika en travl virksomhed inden disse 
hospitalers vægge. Studiet af de individuelle tilfælder drives langt 
grundigere end før. Det er ikke bare patientens sjælelige symptomer, 
som nøle overvaages, men ogsaa hans rent legemlige funktioner 
er gjenstand for nøiagtig undersøgelse. I den hensigt er hospitalerne 
udstyrede med laboratorier, hvortil der gjerne knyttes folk, som er 
drevne i mikroskopiske og kemiske undersøgelser.  Nerve-systemets 
fysiologi og patologi studeres omhyggelig, og epoke-gjørende 
opdagelser med hensyn til forholde i legems-vævene har opmuntret 
dette arbeide og frembragt nær sagt en revolution i teorierne om 
nerve-virksomhed. Mangler i visse organer, i blod-karrene, i blodet 
og i lymfen og alle abnorme legemlig tilstande vides ofte at have 
en skadelig indflydelse paa nerve-systemet, og ophævelse af disse 
mangler er ofte ensbetydende med gjenvindelse af den normale 
. sinds-tilstand. Lægen og kirurgen, neurologen, psykologen, kemi- 
keren og patologen arbeider haand i haand sammen med psykiateren 
for at redde det ulykkelige offer for en sjælelig sygdom. 

De moralske midler, et moderne hospital bringer i anvendelse, 
er venlig og kameratslig omgang, muntre omgivelser, saa lidet 
tvang som bare muligt, forsøg paa at adsprede patienten og bringe 
ham til saa lidet som muligt at beskjæftige sig med sig selv og sine 
bekymringer, f. eks. ved at vække interessen for passende 
beskjættigelser, samt frem for alt den suggestive indflydelse af et 
lyst og haabefuldt sind. Den helbredende virkning af legems- 
øvelser, massage, elektricitet og vand-kure gjøres der brug af, og 
den medicinske behandling gaar ud paa at hæve enhver komplikation 
og uorden i de legemlige funktioner. Ingen del oversees. Den 
fysiske maskine bringes saa vidt muligt i normalt arbeids-lag i det 
haab, at de sjælelige funktioners normale arbeide vil blive følgen. 
I et saadant hospital medfører barsk eller bevidst urigtig behandling 
fra funktionærernes side vedkommendes øieblikkelige afsked. 

At skaffe sig en stab af dygtige funktionærer er et spørsmaal 
al største vigtighed. Et stort fremskridt er gjort ved oprettelse 
af skoler ved hospitalerne, hvor sindsyge-vogtere kan faa systematisk 
undervisning i sit arbeide. Enhver syge-pleier antages først som 
elev og maa gaa de forskjellige grader igjennem. Sine udlæg 
herved faar hospitalerne rundelig igjen ved det bedre arbeide, som 
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ydes, og derved at vogter-stillingerne mere og mere søges af 
intelligente og dygtige folk. 

I mange lande er der dannet private selskaber, hvis formaal 
det er at understøtte tidligere sindsyge, der som helbredede 
udskrives fra hospitalerne. Denne ide skriver sig fra Tyskland 
saa langt tilbage i tiden som i 1829. Foreningerne fører stadigt 
tilsyn med de udskrevne i de par første aar, skaffer dem arbeide 
og hjælper dem paa anden maade med at finde sig livs-erhverv. 

Til trods for al pleie viser mange procent af de behandlede 
sig til syvende og sist at lide af kronisk sindsyge. Patienterne 
dør ikke, de har tvært om ofte en god legemlig helbred; men alle 
høiere interesser er udslukkede, og de synker lidt efter lidt ned i 
uhelbredelig afsindighed. Det er desværre en kjendsgjerning, at 
mange af disse haab-løse endnu er gjenstand for en behandling, 
som er det tyvende aarhundreds -civilisation uværdig. De bort- 
sættes ofte til private, som skal tjene penge paa dem, og disse 
ulykkelige blir ikke sjælden fuldt fortrolige med baade sult, lænker, 
stokke-slag og andre behandlings-midler fra en barbarisk tid. 

Men frigjørelsens store værk gaar for sig. Videnskaben og 
menneske-kjærligheden arbeider haand i haand paa spørsmaalets 
løsning, og ved begyndelsen af det 20. aarhundred staar vi paa 
tærskelen af en ny æra paa psykiatriens omraade. 





Lygte-mænd og kugle-lyn. 


(Efter I. lig i Psychische Studien.) 





e saa kaldte ;r-lys (,lygte-mænd*") hører til de gaadefulde lys- 

foreteelser, som oftere er blet iagttagne. Beretningerne herom 
er saa talrige, at man aldeles ikke kan afvise det hele som bedrag, 
men tvært imod maa anse disse fænomener som ubestridelige 
kjendsgjerninger, der gjør krav paa videnskabelig undersøgelse. 
Denne almene folke-tro stempler denne slags foreteelser som over- 
naturligt spøgeri; men et dannet menneske bør stille sig paa det 
standpunkt, at han anser alt, hvad der sker, som beroende paa en 
naturlig lovmæssighed, om ikke netop bestandig paa den lovmæssig- 
hed, vi kjender.  Sikkerlig er der mange natur-love i virksomhed, 
som vi endnu ikke kjender, og som vi maaske først efter aarhundreders 
forløb, Ja kanske aldrig faar nogen rede paa. Men ingen tør derfor 
bestride, at disse natur-love dag for dag, nat for nat, stadig virker 
rundt om os. Vi har blot endnu ikke metoder og apparater til at 
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gjøre dem erkjendelige for vore sanser; de ligger endnu udenfor 
vore sanse-fornemmelsers omraade, og vi kan derfor kalde disse 
love over-sanselige, men ikke over-naturlige. Desværre har det 
længe været saa, at skole-videnskaben har forholdt sig yderst 
forbeholden og afvisende lige over for den slags foreteelser, som 
folke-troen har indhyllet i et mystisk slør, — og herved bevirker 
den det modsatte af det, den tilsigter. Ti følgen er, at disse 
hemmeligheds-fulde foreteelser blir liggende nedsunkne i overtroens 
forvirrede næt, i steden for at man burde se til at faa bragt dem 
ud i videnskabens lys. 

Af de talrige beretninger om iagttagelser af ir-lys vil vi her 
anføre en, der udmærker sig ved en sjelden nøiagtighed. Den 
skriver sig fra en i Bartenbach (i Wiurtemberg) bosat landmand 
Breitenbicher, der er almindelig kjendt som en helt igjennem 
paalidelig mand. Hans fortælling lyder, som følgende: , Det var i 
aaret 1886 i den siste uge af november, at jeg gjætede mine sauer 
I egnen mellem Gøppingen og Bartenbach. Regnet faldt i strømme 
hele dagen; men ved nattens frem-brud holdt det op at regne. 
Om natten blev sauerne slupne ind i en indhegning ved veien, ret 
over for Bartenbachs kirkegaard. Ved midnat begav jeg mig fra 
landsbyen ud for at se til sauerne, uden at have min hund med. 
Underveis opdagede jeg pludselig i skog-brynet længere borte et 
lys, der bevægede sig med nok saa stor hurtighed langs en sti, 
som førte hen imod en høide udenfor landsbyen. Her overskred 
lyset lande-veien og løb over agre og enge og til slut ned i dalen, 
hvor det forsvandt for mine øine. Men straks efter kom det atter 
til syne. Først løb det en stund tilbage den samme vei, det var 
kommet; men pludselig dreiede det af og styrede ret hen imod 
mig, der imidlertid var naaet til mit bestemmelses-sted — klokken 
var da 121/y —, og gjorde holdt ret over et æble-træ, hvor det 
I et halvt minuts tid blev staaende stille omtrent 1 m. over træets 
top, saa jeg havde god anledning til nøie at iagttage det paa nært 
hold. Lyset havde udseende af en lige-sidet tre-kant med omtrent 
IS cm. lange sider, hvoraf den ene gik horisontalt. Lysets farve 
var nedentil blaa og oventil rød som en gas-flamme., Medens det 
stod over træet, flagrede det stærkt; men naar det bevægede sig, 
brændte det stille. Efter et halvt minnuts forløb forlod lyset atter 
træet og vendte, idet det beskrev en stor bue, tilbage paa sin forrige 
Vei, indtil jeg paa grund af terræng-forholdene ikke længere kunde 
forfølge det med øinene. Da det forsvandt, gik det meget fortere, 
end da det kom. Mens det bevægede sig hen imod mig, svævede 
lyset 40 til 100 cm. over jorden uden nogensinde at berøre denne; 
da det kom i min nærhed, hævede det sig langsomt ca. 3 m. i 
veret, Paa tilbage-veien hævede og sænkede det sig hurtig. At 
lyset ogsaa blev seet af sauerne, fremgaar deraf, at de, da det 
nærmede sig, sprang op og trykkede sig sammen i indhegningen, 


184 Lygte-mænd og kugle-lyn: 

saa at jeg havde stort besvær med at berolige dem og hindre dem 
fra at bryde ud. Denne ængstelige uro, som sauerne grebes af, 
er saa meget interessantere, som de jo: paa grund af sit ophold i 
det frie ved dag og nat er vante til alle mulige slags elementær- 
foreteelser. Sluttelig vil jeg ogsaa anføre, at fænomenet ikke oplyste 
omgivelserne; kun umiddelbart omkring flammen kunde jeg mærke 
en svag lysning.' i 

— Af de forskjellige beretninger synes det at fremgaa, at 
disse ir-lys er hyppigere om vinteren end om sommeren, at de 
for det meste viser sig i november og december, og at jord-bundens 
beskaffenhed ingen rolle spiller. Videre synes det fastslaaet, at 
de bevæger sig tæt hen over jorden uden dog at berøre denne, 
at de bevæger sig 1 forskjelligt tempo, i regelen med en hjul-rytters 
hastighed, og at de ser ud som mindre eller større flammer. Men 
om deres ophav og væsen ved man intet. Med lyn kan man heller 
ikke godt sammenligne dem. Det maatte da være kugle-lynet, der 
muligens kunde afgive nogle sammenlignings-punkter, da dette har, 
om ikke i form, saa dog i tempo og i bevægelses-maade noget fælles 
med ir-lyset, medens paa den anden side kugle-lynet blot viser sig 
under torden-veir og anretter ødelæggelser paa sin vei, hvilket man 
hidtil aldrig har iagttaget hos ir-lyset. Den 25. juni sist-leden 
saa man ved Darmstadt (i Hessen) et kugle-lyn, hvorom beret- 
ningen lyder: 

,)Under et torden-veir iagttoges i Altenhain et kugle-lyn. Ved 
middags-tider bemærkede folk, der vendte tilbage fra mark-arbeidet, 
pludselig en mægtig ild-kugle, som kom frem fra den nær-liggende 
skog. Efter hvad arbeids-folkene fortæller, havde kuglen størrelse 
af en kurv eller en bøtte; den bevægede sig langsomt afsted paa 
selve jorden eller i al fald blot i ringe afstand fra den. Alle 
hindringer, den traf paa, blev øieblikkelig søndersplintrede. Ild. 
kuglen gik gjennem en bønne-ager, hvor bønne-stængerne knækkedes 
som græs-straa. Paa sin videre vei til landsbyen Altenhain for kug- 
len lige paa en høne, der blev fuldstændig fortæret. Dernæst tørnede 
den mod gade-vægterens hus, hvor den rev store stene af muren. 
Endelig forsvandt fænomenet i nærheden af skog-vogterens bolig 
Den vei, kugle-lynet havde taget, viste over alt brand-spor.* 
| Som man ser, har kugle-lynet et væsentlig andet forløb end 
ir-lyset. Men det viser dog, at der gives elektriske lys-dannelser, 
der blot temmelig langsomt bevæger sig langs jorden, og dette 
passer jo ogsaa paa ir-lyset, hvorfor det ligger nærmest at antag6, 
at ogsaa dette er en elektrisk foreteelse. 







Korthalet kolibri. 


Kunsten 1 naturen. 


(Efter Friedrich Knauer 
i Westermanns Monatshefte.) 


unst og natur er i mange henseender to 
hinanden modsatte og dog saa nøle for- 
bundne begreber. Naturen har været og er 
fremdeles al menneskelig kunsts store lære- 
mester. Efter de herlige former, som naturens 
stedse sprudlende skaber-kraft fremtryller i rig 
overflødighed, danner sig efter haanden kunst- 
nerens form-sans. Men hvor godt de end er 
gjort, disse menneske-fantasiens efterligninger 
at den store natur, hvor blændende den frem- 
bragte kunsts former end lyser os imøde, selve 
naturens vidunderlige skjønhed naar de dog 
aldrig. | 
Det er ikke et blot og. bart tilfælde, at en 
|  malers skjønheds-sans og farve-glæde frydes 
Topas-kolibri ved og paavirkes af naturens herlige farve- 
og flag-sylfe. rigdom, disse stolte farver, for hvilke selv 
digterens mest farve-mættede sprog savner det 
fuld-tonende udtryk, alle disse nyancer fra himmelens lette blaa til 
havets dyb-blaa tone, fra sne-bræernes rene hvide skjær til de sarte 
vaar-blomsters bleg-røde hvidhed, skogens grønne hang i de mang- 
foldige nyancer og den tropiske floras tunge farve-glød. Eller tag 
en ædelsten og lad den spille i solen; hvor mild, usigelig skjøn 
og uforanderlig ren funkler den os ikke imøde; i dette pragtfulde 
farve-dyb mellem de mange straalers leg sænker sig vort blik og 
finder hvile. Hvilken farve-pragt udfolder ikke de smaa kolibrier, 
medens de summer om fra blomst til blomst; de er som levende 


å 
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diamanter i. sine skinnende, metal-glinsende farver, deres dragt 
veksler i guld og rubin, blaat og violet, fra det dybeste sorte til 
sneens jomfruelige hvidhed, i grønt og purpur, i alle disse farvers 
afskygninger. Eller tænk paa fasanernes og pragt-finkernes straa- 
lende fjær-klædning eller paafuglens lange, pragtfulde hale-fjær, 
naar de slaaes ud til en vifte og viser os de mærkelige tegninger 
med de blaa og grønne øien-pletter. Eller kan man nogen sinde 
glemme det indtryk, man første gang modtager ved synet af det 
varme Syd-Amerikas sommerfugl-arter, hvis vinge-dække gjemmer 
alle regn-buens farver. Her flyver de vimse dag-sværmere omkring 
mellem det glitrende løv; deres vinger afspeiler himmelens blaa 
som bund-farve til de gul-hvide tvær-baand; pludselig synes den 
blaa farve at forsvinde, og en gul-agtig lister sig ind paa dens 
plads; derpaa kommer en violet nyance, der omsider gaar over i 
azur-blaat; til slut slukner ogsaa denne tone, og i dets sted træder 
som en siste akkord i denne musik af farver en glans af mat 
perlemor. Det er et vekslende farve-spil i moll med høist betagende 
virkning. | 

Men midt i denne aabenbarelse af farvernes rigdom er der 
en vis orden og følge, der er skjønheds-regler, der aldrig brydes. 
Saaledes blir naturen en opdrager for os ogsaa i farve-sammen- 
sætningens vanskelige kunst. Enhver farve paa en blomst, et 
insekt eller en fugl vil ved at optræde enten alene eller for 
dominerende i forhold til de andre, i længden virke trættende paa 
vort øie. Her gjælder det med smag at finde de rette udfyldnings- 
overgangs- og kontrast-farver, der kan virke behagelig og beroli- 
gende, og paa dette punkt er naturens evne til at præstere 
vidunderlige ting ganske uden side-stykke i menneske-kunstens 
frembringelser. Man behøver blot at tænke paa en forglemmigej; 
hvor smuk og smilende staar ikke den guld-gule støv-knop paa 
kronens bleg-blaa grund; eller tænk paa violens farve midt inde 
i de gul-grønne bæger-blade. Sjelden har man vel seet en smukkere 
farve-sammensætning end det mørke purpur paa kastanje-blomsten 
midt i det grønne blad-dække, eller støv-veiens sorte farve midt I 
valmuens skarlagens-røde. Aldrig finder man blot tilnærmelsesvis 
noget lignende, naar man ser, med hvilken færdighed naturen for- 
staar at slutte f. eks. det rene hvide ind i de kolde landes og den 
sorte fløiels-farve ind i sydens varme farve-pragt. Hvorledes en 
passende sammenstilling af modsatte farver kan virke skjønt og 
behagelig, og hvorledes en saadan blanding kan være egnet til at 
rydde af veien det sære ubehag, skrigende farver volder os, kort 
sagt, hvorledes der ved anbringelse af en eller anden mnøitral 
farve paa sin rigtige plads kan skabes et. vakkert helheds-billede 
af selv de mest umulige farver, derpaa afgiver naturen tit de mærk- 
værdigste eksempler. Hvor smukt virker ikke, saa vel i kunsten 
som i naturen, kontrasten mellem rødt og grønt, naar f. eks. morgen- 
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eller aften-røden sænker sig over de løv-grønne vin-bjerge, medens 
vild-vinens løv iklæder sig purpurets farve. I naturens farver er 
der aldrig ro, altid en leg, en bevægelse, Først ved at se de 
uensartede mængder lys, der i dagens og aarets skiftende tider 
bringes ind mellem de mange farver, kan man til fulde fatte, hvilket 
sælsomt spil af liv og farver et landskab kan opvise.iå 
Kunstnerens —form- 
sans har naturligvis havt 
mange forbilleder. Men 
ikke minst tør skogens 
stolte skikkelser med de 
fine grene,, der bugter 
og snor sig om stam- 
men, og det mangfol- 
dig varierende blad-næt 
have indvirket paa hans 
kunst. 


















Odontoglossum. 


Amerikanske orkideer. 


Hvilke taknemmelige moti- 
ver for kunstneren frembyder 
ikke ornamentikken paa stæn- 
gel- og blad-arrangementet hos 
de forskjellige planter, i den maade, hvorpaa, bladene trykker sig 
Op til stængelen med længere og kortere mellemrum, hvorledes 
Større og mindre blade slutter sig sammen og danner maleriske 
igurer. Allerede i lange tider har f. eks. den smukke krist-torn 
med de torne-besatte blade, der nu dyrkes saa at sige over alt for 
SI smukke blad-værks skyld, samt akantus-planten afgivet motiver 
il smykker, monumenter og søiler. Den korintiske søile-kapitæl 
&r I virkeligheden ikke andet end en efterligning af acanthus mollis' 


Oncidium. 
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smukke, mange-delte blad-plade. Ganske mærkværdige tormer af 
unge blad-lignende skud finder kunstneren hos en hel række planter, 
hvor knopperne ikke skyder ud rundt stængelen, men breder sig 
langs efter siden og synes at være flad-klemt.. Paa Anderne 1 
Syd-Amerika vokser den smukke colletia cruciata, sælsomme vækster 
med bitte smaa blade, medens de grønne skud, der træder i steden 
for løv-bladene, danner et fast og vakkert billede om stængelen, 
siddende parvis mod hinanden i ret vinkel. Men vakrest blir 
maaske billedet hos planter med krans-stillede blade. 

Hos mange planter skyder der omkring den yderste spids af 
stængel- delen paa et aar frem talrige blade. der 1 kreds-form og i 
meget smaa, bestemte afstande straaler ud fra den forlængede 
stængel og danner smukke rosetter, hvor de øvre blade altid er 
meget kortere end de nederste, der saaledes ogsaa faar godt af 
sol-lyset. Man kjender disse rosetter igjen hos fjeld-rosen, hos 
enkelte arter af Alpernes klokke-blomst og hos mauren (galium). 
Andre smukke anordninger af bladene opstaar ved sammenstilling 
af større og mindre blade, forlængelse af enkelte blad-stilke osv, 
med andre ord en vis disharmoni kan virke særdeles vakkert. 
Hvor smukt sidder ikke bladene paa en ege-gren? eller grupperingen 
med de lange og korte blade hos enkelte ahorn-arter? Paa samme 
maade Pen man af den vakre blad-mosaik, der opstaar hos 
enkelte begonier og hos atropa belladonna ved, at helt usymmetriské 
eller 1 hvert fald med hensyn til længde ganske forskjellige blade 
blandes mellem hverandre. De maleriske ranker af vedbend skylder 
jo først og fremst en saadan blad-mosaik sin store ynde., Det er 
netop hos saadanne planter, der trives i skyggen og blandt mørke 
omgivelser, man finder denne mærkværdige blad-form, der har. 
fristet til saa megen efterligning. I de mørke kroge behøver de 
ikke at søge beskyttelse mod noget overmaal af lys, det gjælder 
meget mere at benytte de karrige straaler best mulig, derfor for- 
trænger de ikke hverandre, men placerer sig i samme høide paa 
stængelen om hverandre. Derfor ser man paa vedbenden tit det ene 
blad-hjørne smyge sig ind i nabo-bladets indsnit. 

Er der en rig mangfoldighed af. smukke former paa stængel- 
bladene, saa er dette end mere tilfælde med blomstens blade. Her 
er der god anledning for ornamentikken til at gjøre studier saa 
vel blandt de regelmæssige og symmetriske som blandt de uregel 
mæssige blad-kredse, i blomstens bæger og krone, ja endog! 
støv-dragerne, der er de mest smehrnddle af blomstens blade. He 
er stjerner og klokker af det særeste udseende. Man behøve 
alene at minde om de ærte-blomstrede og de læbe-blomstrede med | 
sine uregelmæssige kroner eller den brogede forvirring hos de 
fyldte eller dobbelte blomster, hvor støv-dragerne, undertiden 
ogsaa frugt-bladene ved dyrkningen blir omdannede til kron-blade. 
En sand guld-grube for den moderne stiliserende retning inden | 
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kunsten, frembyder de mangfoldige, ligefrem bizarre * former hos 
orkideerne, der vel med hensyn til blomstens form, i farve og 
tegning, vistnok slaar alle andre blomster-bærende planter af marken. 
Ingen anden plante-familje kan opvise en lignende samling af 
herlige blomster med saa sælsomme former. Langs de tempererede 















Mormodes. 


liv ikke - vilde over- 
komme at fæste alle de 
eiendommelige arter 
til lærredet, der alene 
voksede langs Andes- 
bjergene i Peru, og 
siden Humboldts dage 
er der dog opdaget 
endnu mange nye. 
En enkelt at disse, 
cattleya maxima, er 
særlig berømt for sine 
smukke blade, og en 
slægtning af denne, 
cattleya crispa, har 
vakt manges beun- 
dring; op fra den 


fjeld-strækninger 1 de tro- 
piske Syd-Amerika og paa 
Javas skog-klædte aaser har 
de smukkeste arter af orki- 
deernes familje sit hjem. 
Der er en saadan utallighed 
af arter, at endog Humboldt 
udtalte som sin mening, at 
en maler gjennem hele sit 


Paphiopedilum. 
Orkideer. 


prægtige blaa, fem-bladede krone hæver sig den gule, rød-stribede 
læbe, der snor sig i veiret som et snegle-hus. Hos arten Masde- 
vallia falder de lange, tynde forlængelser af blomster-bladene os i 
ømene. Hos en anden art, der vokser i Asiens og Amerikas 
tropiske strøg, er de nederste blomster-blade ganske forvokset, 
bladene paa siden er smale og adskillig forlænget. Paa grund af 
sin vakre blomster-stand er særlig arten mormodes af orkideernes 
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familje vidt udbredt; 
den findes i over 
tyve variationer i 
Meksiko, —Mellem- 
Amerika og Kolum- 
bia. Her har man 
anledning til at se 
de sjældneste blom- 
ster optræde i de 
underligste former; 
undertiden optræ- 
der ,læben" eller 
den læbe-formede 
krone med et høist 
usædvanligt udse- 
ende; det lille læbe- 
formede blad midt i blad-kredsen er helt 
anderledes dannet end de andre af blom- 
stens blade, og optræder snart tunge- 
formet og hel-randet, snart lappet og fliget 
eller skaaret op i frynser, forsynet med 
en rig samling af trævler, haar eller smaa 
spidse horn, snart er den jevn og glat, 
snart gjennemfuret eller udhulet som en 
baad; stundom er den forsynet med en 
spore; ikke en gang stillingen er den 
samme, snart vender læben op, snart ned. 
Hos mange arter danner blomstens form, 
farve og tegning paa en høist forunderlig 
maade, idet alt er stemt saaledes sammen, 
at billedet ligner en eller anden dyre- 
form, især de tropiske landes insekter. 
Dette er for en del tilfælde ogsaa med de 
europæiske orkide-planter. Flue-orkideen 
(ophrys muscifera) minder saaledes om en 
almindelig hus-flue, edderkop-orkideen har 
faaet form og farve efter en art af kors- 
edderkoppene med den kors-formede teg- 
ning paa bag-kroppen; tegningen er hos 
orkideen gul og rød, medens den hos 
Albert paradis-fugl. edderkoppen som bekjendt er hvid. Af 
de eksotiske orkideer fremkalder oncidium 
papilio tanken paa en art af sommer-fuglene med nedhængende 
gule eller rødlig-brune vinger og et sprikende par bryst-fødder og 
føle-horn; ligesaa minder en art fra Australien om en myre, en 
anden art fra samme verdens-del om Kolorado-billen, der er æg-run 
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og melke-hvid med sorte striber paa dæk-vingerne. Acaides arach- 
nites er ogsaa en underlig fremtoning af orkideernes brogede 
familje; den findes i Japan og har en høist slaaende lighed 
med en gul- og purpur-flekket skorpion; den har endog halen og 
gift-krogen. | 

Ogsaa enkelte af bromelia-familjen, til hvilke den hos os i 
driv-huse. ofte dyrkede ananas hører, bringer det med hensyn til 
bladenes og blomsternes form og farver maaske endnu længere 
end orkideerne. Inde i urskogens ljanos skyder de ud fra det 
vældige, med bregner og orkideer overvoksede krat, disse yppige 
hvælv af plantens blade; en hel skog af lange, spidse straaler 
skyder ud af vildnisset, og ud af deres midte strækker sig en tunge 
af grelle farver; denne tunge er i virkeligheden ikke noget andet 
end en dusk at tillandsia usneoides, en fra Argentina helt op mod 
Karolina vidt udbredt art af familjen. Her findes mærkværdige 
grupperinger, der er taknemmelige motiver for ornamentikken; 
blomsternes særegne dannelse, deres ofte pragtfulde farver og 
blændende udseende har fængslet mangen kunstner. Ogsaa nar- 
cisserne med sit oversædige blomster-dække afgiver eksempel paa 
smukke former; ligesaa hyacinten med de klokke-formede blomster, 
der sidder i en klase. Til samme slægt som hyacinten hører ogsaa 
de bekjendte paaske- og pintse-liljer, ogsaa med smukke former og 
ædle linjer i sit tragt-formede blomster-dække, ligesaa den pragt- 
fulde amaryllis fra Syd-Amerika. 

Det er ganske paafaldende, at de strækninger i Syd-Amerika, 
hvor ljanos danner det fremherskende motiv i landskabet, saa yderst 
sjelden blir fremstillet af vore dages kunstnere; maaske ligger 
aarsagen 1, at den slags landskaber frembyder for megen uro og 
forvirring, er kan hænde alt for broget for malerens pensel, hvis 
han skal være naturtro i sin kunst. Et saadant landskab har ganske 
vist sine henrivende enkeltheder, men mangler den dæmpede 
stemningsfulde bag-grund. Men herligt og straalende rigt paa farver 
0g yppige former er et saadant billede inde fra det varme jord- 
bæltes urskog ganske utvilsomt. Her klynger de sig sammen de 
underligste vækster paa jorden, her gror de tit som uægte snylte- 
Planter med luft-rødder paa træ-stammerne inde i de fugtige skoge. 
Siden Humboldts dage skildrer de reisende ljanos-skogens vidunder- 
lige herlighed i saa høitravende ord, at selve ordet ,ljanos* frem- 
kalder for vort blik skogens mægtige skikkelser, dens mørke jordbund, 
dens løv og blomster-pragt ved top og rod. Helt op til træets 
høieste top klatrer, kryber og snor sig ved siden af og mellem 
hverandre alle ljanos” eiendommelige planter og vækster, saa at 
Vort øie alene møder en broget forvirring af løv og stængler, 
blomster og frugter, uden at det er muligt at opspore, hvilken 
Plante denne blomst eller hin klase egentlig tilhører. Snart hænger 
ljanos som et sammen-slynget svæve-baand af blomster fra det ene 
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træ til det andet, 
snart trækker den 
et vældigt grønt 
tæppe for skogens 
helligdom, — snart 
bygger den op en 
mægtig terrasse al 
løv og blomster 
omkring de store 
” AH stammer, eller den 
Er FP danner formelig 
mg store, sammenhæn- 
gende  løv-gange 
fra træ til træ eller 
natur-tro hænge-køier inde i 
det uryddige krat. Hvert 
enkelt parti af dette ljanos- 
billede, saa rigt paa farver 
og former, er vel egnet til at fængsle 
lige saa meget kunstneren som natur- 
forskeren. Side om side vokser her' 
de sarteste planter med en skjør stængel 
og tendre blade og bambus-røret, der naar 
en høide af 20 meter og kan benyttes til 
bygnings-tømmer; her findes blade, der 
neppe taaler at berøres, side om side med 
stærke blad-plader, skarpe som en kniv. 
Saa kommer en hær af bregner med sine 
smukke, oftest fint-delte blade, der 1 be 
gyndelsen er spiral-formig indrullede. Midt inde i de varme 0$ 
fugtige urskoge opnaar de sin største udvikling; i disse egne faar 
bregnerne et palme-lignende udseende. Spanskrør-palmen vokser 
som slyng-plante inde i Ostindiens urskoge; enkelte af disse planters 
stængel-dele er saa umaadelig udviklede, at palmen kan naa en 
længde af 400—500 fod. 

Med disse floraens vidundere, der paa grund af sin gigantiske 
skikkelse og særegne form endog formaar at give et helt landskab 
sit præg, kunde der passende gjøres en overgang til dyre-verdenen 
og dens mester-værker paa kunstens omraade. Først vil vi imid 
lertid omtale lotos-blomsten med et par ord. | 

Det er med dette navn som med ,ljanos", det vækker til 
live en mythe, det aabner en eventyr-verden for os. Denne pragt 
fulde plante er noget af det vakreste, en kan se for sine øiné; 
hos inderne og ægypterne blev den valgt som et religiøst sind 
billede og meget anvendt i deres bildende kunst. Den har skjolt 
formede blade, der paa høie stilke hæver sig over vandet, % 
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 ligeledes besidder den store, smukke røde og hvide blomster. Dens 
hjemstavn er Indien, hvor den endnu findes, og hvor frøene frem- 
deles er det samme skattede nærings-middel som før, men allerede 
i oldtiden blev den indført til Ægypten, hvor den trivedes saa vel, 
at den efter haanden udbredte sig stærkt og fik karakteren af en 
vildt-voksende plante. Den er dog nu forlængst forsvundet fra 
Ægyptens flora, men paa mange maader har den sat sit mærke 
paa dette Jands kultur: dens blade findes afbildede paa dets 
mindes-mærker, dens frugt-stilk tjente som model for søilerne i de 
ægyptiske bygninger, og paa utallige andre maader har denne 
mærkelige plante vævet sig ind i det gamle folkeslags følelses- og 
tanke-liv. 


Ogsaa 1 dyre-verdenen gives der mange arter, der byder 
kunsten og frem for alt ornamentikken mangen taknemmelig model 
og mange nyttige vink. Vi kommer da først til at tænke paa 
paradis-fuglen, denne eiendommelige familje med de pragtfulde 
farver paa de lange dunede og svævende vinger og hale-dækfjær. 
Stundom findes der hos hannen ret besynderlige fjær-prydelser. 

Fasanen har vi allerede nævnt. Paafuglen er næsten lige 
saa straalende; hannens metal-farvede og plettede slæb, der dannes 
af de dunede hale-dækfjær, kan reises og udspærres vilte-formig 
og øver en tryllende virkning. - Hunnen derimod savner de smukke 
ølen-pletter. Lige saa ubehagelig som hannens skrig er, lige saa 
betagende smukke er dens glimrende farver. Ved Aleksander den 
Stores tog til Indien kom paafuglen til Grækenland, hvor den 
senere blev indviet til Hera. : 

Af fugle-verdenen har selv de største museer lidet at opvise 
1 sammenligning med de mange tusen arter ude i naturen. Og 
hvad vi her faar se af form og farver, gir os et saare ufuldkom- 
ment indtryk af den levende fugl der ude 1 tropernes, urskoge. 
Selv i dyre-haverne føler fuglen sig ikke hjemme; den Jænges til 
de frie skoge, og dens farve-pragt og yppige form taber sig blandt 
de fremmede omgivelser. Nei, tag en tur mned til troperne, til 
Ceylon eller Segl Amerika, og betragt de smaa skrige-fugle, de 
vævre kolibrier med de pragtfulde, metallisk skinnende farver; her 
faar disse farver sin rette glans og kommer til sin ret, mens den 
vævre fugl jager afsted hurtig og livlig i summende flugt. Man 
faar I grunden mere indtryk af, at det er hurtig-flyvende, funklende 
insekter og ikke fugle, naar de farer forbi en som en pil. Det er 
1 det hele nogle høist sælsomme smaa-fugle; enkelte er prydede 
med fjær-toppe eller andre underlige gjenstande; men altid er der 
den samme fine farve-sammensætning. I ilsom flugt gyver det 
med farver rundt en, medens de er paa færde 1 sin leg mellem 
blomster- kronerne; OE 1 disses rør borer de næb og tunge for at 
Snappe smaa insekter og suge honning. Og hvorledes ser saa disse 
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nogle straa eller mellem to kviste. 
Mangen begeistret samler og 
natur-forsker har været saa fuld 
af beundring over denne lille 
fugl med de vakre farver, at de 
har opkaldt den efter berømte 
konger og dronninger, efter 
skjønne kvinder og ædle stene. 
Men man maa helst se kolibrien 
i sine naturlige omgivelser, 1 
flugt, i bevægelse. De glinsende 
farver beror paa fjærenes eien- 
dommelige bygning, og den 
glitrende farve skifter, den gaar 
gjennem alle regn-buens toner, 
alt efter fjærenes stilling til lyset 
og ølet. Heller ikke hos kol- 
brierne er hunnen paa langt 
nær saa vakkert udstyret med 
hensyn til farver som hannen. 
Det vilde aldrig falde en mode- 
dame ind, naar hun havde valget, 
at pynte en dame-hat med hun- 
nens dragt; denne skinner ikke 
1 guld eller blinker i diamanter 
| som kolibri-hannen. Det er for 
Bark kanal den, der ikke er inde i tingene, 

noget paafaldende ved denne 

besynderlige. fordeling af farvernes pragt, et misforhold, som man 
finder igjen hos mangfoldige arter. For zoologerne er det imidler- 
tid intet mærkværdigt i denne fordeling, hvorved hunnen maa 
undvære de straalende farver; det sker alene til slægtens opret- 
holdelse, idet hunnen i sin beskedne dragt paa langt nær ikke er 
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saa efterstræbt som hannen. Hunnens drågt er i virkeligheden et 
udmærket beskyttelses-panser. | EN 

Ogsaa mange sommer-fugle kan opvise, baade hvad farve-pragt 
og udseende for øvrigt angaar, de sjeldneste former. Mange arter 
af tropernes sommer-fugle kan ikke alene maale sig med orkideerne, 
hvem de jo søger at efterligne, 1 herlige farver, men ogsaa hvad 
form og tegning angaar. Man behøver blot at studere den javanske 
sommerfugl-art, papilio coom, for at blive overbevist; denne har nøie 
dannet sig efter mønster af en prægtig orkidé, og man maa sige, 
at den har forstaaet at læse den alle skjønheder af. Hvor graciøse 
og smukke forekommer os ikke enkelte af Sydens dag-sværmere, 
den interessante oleander-sværmer f. eks., hvis larve, der er for- 
synet med et langt horn, har de mest straalende farver og prægtige 
tegninger. 

Intet steds kan dog sommer-tuglene opvise en saadan umaade- 
lighed af farver som de arter, der lever i Syd-Amerika, der baade 
med hensyn til sommer-fuglenes antal, uensartethed og store skjøn- 
hed overgaar ethvert land i verden. Hvad urskogen her maa 
savne af lysende blomster, det erstatter rigelig sommer-fuglenes. 
brogede pragt. Denne varme egn er tumle-pladsen for disse vævre 
smaa insekter med de grelle farver. OQgsaa hos disse gjentager 
sig det samme forhold i hannens og hunnens dragt; hannens 
vinge-dække er som oftest lysere farvet, nogle arter har endog en 
usædvanlig paafaldende farve-sammensætning, som sort og blaat, 
orange og ultramarin, smalteblaat og skarlagen o.s. v., medens 
hunnen er ganske enkel og ensartet i sin dragt. 


Utvilsomt er der mange paa det natur-videnskabelige omraade 
mindre forfarne, som indbilder sig, at der paa dyre-verdenens laveste 
trin intet er for kunstneren at iagttage eller danne sin form-sans 
efter. Dette er dog en stor feiltagelse. Den art- og formrige 
verden, vi har for os paa dyre- og plante-livets nederste trin, hår 
længe været et ferra incognita for andre end netop fag-manden. 
Men da de optiske værksteder efter haanden gav os bedre midler 
Il hænde til at gjøre vore mikroskopiske iagttagelser, aabnedes lidt 
efter lidt ogsaa denne verden for os, og man kunde snart skride 
til at udforske havets uendelige rigdom, der her mere end noget 
andet sted byder kunstneren med det vaagne og forstaaelsesfulde 
blik saa mangen glædelig overraskelse. Af fremragende forskere 
paa dette felt maa i første række nævnes Brehm, der 1 sit værk 
Dyreliv" har skildret for os saa mangen sælsom type af havets 
uendelige smaa-dyr; en Kerner von Marilaun har ogsaa krav paa 
anerkjendelse; stort arbeide har han nedlagt i sit værk ,Planteliv'. 
Den første plads indtager dog Haeckel, der i sit arbeide: , Naturens 
unst-former” paa en klar og overskuelig maade beskriver de lavest 
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staaende skabninger, urplanter og urdyr, alger, svamper, lavarter 
og sop, polyper, koraller, infusions-dyr, sten-dyr og svamp-dyr. 
Det er særlig englænderne, der har gjort sig fortjent af hav- 
undersøgelserne; den mest bekjendte af alle ekspeditioner er den 
berømte Challenger-ekspedition. Efter englænderne har ogsaa andre 
nationer taget opgaven op paa hav-undersøgelsernes omraade. 
Amerikanerne har saaledes undersøgt dybvands-forholdene udenfor 
Nord- og Mellem-Amerikas kyster og loddede nord for Portoriko 
en dybde paa 8341 meter, medens en tidligere ekspedition fra 
Amerika havde fundet en dybde paa 8512 meter vest for Japan. 
Senere blev der fundet dybder paa 9184 meter ved Tonga-øerne 
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og endelig i november 1899 konstaterede man ved den sydligstt 
spids af Ladronerne den største hidtil maalte dybde 9649 meter. 
Dybde-forholdene i det Nord-atlantiske Hav er blet udforsket al 
to nordmænd, professorerne Mohn og G. O. Sars.  Ogsaa | 
Middelhavet er der paagaaet forskninger, væsentlig under ledelse 
af fyrsten af Monako, der interesserer sig levende for hydrogradiske 
undersøgelser. Samtidig med disse maalinger har undersøgelserné 
der har staaet i forbindelse med dem, aabnet en ny verden for 6 
der nede i det salte dyb. For den, der har øiet opladt for smukke 
former, mangler der heller ikke her paa tillokkelser. - Skal mat | 
nævne nogle af havets vidundere i flæng, falder det let at gribt 
til stjerne-korallerne og de med dem beslægtede sø-anemoner. bt! 
første har sit navn af de stjerne-formige figurer, som de radiær 
kalk-vægge frembringer i bunden af bægeret. Snart tegner der % 
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trær eller buske, snart dannes der halvkugle-formede, søile-formede 
eller skaal-formede masser, eller der kan optræde nye figurer i form 
af bugtede eller grenede plader. Alle reisende, som nogen gang 
har havt anledning til at betragte et koral-rev med dets tusener af dyr 
i de smukkeste farver, hvori det stedse gnistrer og glitrer, udtaler 
sig i de mest betagende ord om dette syns skjønhed, der set paa 
afstand tager sig ud som en deilig blomster-seng. 


Samfundets afgrund. 


(Efter C. F. G. Masterman Contemporany: Review.) 


M" kan ikke undres over, at den sociale reformator, der 
skuer ned i det bund-løse dyb af fattigdom, som tindes i 
verdens-byen London, føler sig tiltalt af idéen om af denne ene 
kjæmpemæssige by at gjøre en række byer af rimelige dimensioner. 
Industriens fordeling fra en by med 6 millioner paa 60 byer, hver 
med 100000 indbyggere, vilde, mener han, raade bod paa denne 
endeløse fattigdom. Derved vilde monopol-værdierne ophøre, bygge- 
tomter vilde kunne faaes for rimelige priser og hele byens befolk- 
ning vilde have let adgang til de grønne marker og den blaa 
himmel.  Lokal-patriotismen vilde lettelig kunne vækkes og udnyttes 
til modarbeidelse af al urenlighed og fattigdom. En grundig 
offentlig sundheds-pleie kunde gjennemføres, barmhjertigheds-arbeidet 
kunde organiseres paa en grei maade, og fattig-væsenet kunde 
administreres effektivt. Ved saadanne betragtninger er flere og 
flere komne til det resultat, at løsningen af den sociale afgrunds 
problem ligger i en fordeling af de altfor store byers befolkning. 

Men for alle dem, som direkte eller indirekte har hengivet 
sig til saadanne drømme, kommer de undersøgelser, som Mr. 
B. S. Rowntree har anstillet, som et torden-slag. Mr. Rowntree 
har nylig udgivet en betydningsfuld bog , Poverty: a study of Town 
Life" (Fattigdommen: en undersøgelse af by-livet), hvori han har ned- 
lagt resultaterne af en nøiagtig undersøgelse af fattig-livet i den 
engelske by York. Nu er York en by, som i alle henseender kan 
sidestilles med de byer, man vilde faa ved en saadan fordeling af 
by-befolkningen, som de oven for nævnte social-reformatorer drømmer 
om. Den har mellem 70 og 80000 indbyggere og er grevskabs-by 
(stifts-stad), hvilket betyder liv og rørelse. Den er et jernbane- 
centrum, hvilket betyder varig og vel lønnet beskjættigelse for flere 
tusen mennesker. Den er sæde for store udstyrs-forretninger, 
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der er bekjendte for den retsindige og humane maade, hvorpaa 
de ledes. Og den ligger midt i Nord-England, hvor man særlig 
finder disse energiske, kløgtige og selv-tillidsfulde mennesker, som 
har  udviklet sig under den store industrielle revolution og gjort 
England til den fornemste industri- og handels-nation i verden. 
Men alligevel finder Rowntree, at fattigdommen i forhold til folke- 
mængden er lige saa stor i York med dens 80000 indbyggere, 
som i London med 6 millioner. ,Af Yorks 75812 mennesker, 
skriver Mr. Rowntree, ,lever 20302 mennesker i fattigdom, hvilket 
vil sige 43,4 procent af den befolkning, som har lønnet beskjæft- 
tigelse, og 27,8 procent af den samlede befolkning.”  ,Procent- 
tallet af fattige er i York praktisk det samme som i London (hvor 
det ifølge Mr. Charles Booths undersøgelser er 30,7 procent) særlig 
naar det huskes, at Mr. Booths undersøgelser blev anstillede i 
tids-rummet 1887—92, da tiderne var middels, mens undersøgel- 
serne i York blev anstillede i 1899, da tiderne var ualmindelig 
gode.* 

Naar nu procent-tallet af fattige er saa stort i York, er der 
saa ikke grund til at antage, at det er lige saa stort i alle andre 
byer? Dette spørsmaal paatrænger sig Mr. Rowntree og mange 
andre med ham. ,Vi har været vant til at betragte fattigdommen 
i London som enestaaende stor," skriver han; ,men naar omhyg- 
gelige undersøgelser viser, at der i en typisk provinsby i forhold 
til folke-mængden er lige saa megen fattigdom som i London, da 
stilles vi ansigt til ansigt med den overraskende sandsynlighed, at 
25—30 procent af Stor-Britanniens by-befolkning lever fattigdom. 

Ved den siste folke-tælling havde England 25054268 by- 
boere og 77471242 land-boere. Selv om vi ser bort fra fattig- 
dommen paa landet, kommer vi altsaa til det resultat, at der for 
øieblikket i England alene lever 7"/» millioner mennesker under, 
hvad Rowntree kalder ,fattigdoms-linjen", — et resultat, som vil 
forfærde alle dem, som indser betydningen af det. 

Og betydningen af dette resultat vil man først forstaa efter 
et omhyggeligt studium af Rowntrees fremgangs-maade og defini- 
tioner. Hans værk kan alene sammenlignes med Mr. Charles Booths 
epokegjørende undersøgelser af londoner-befolkningens liv og 
arbeide, hvis resultater er nedlagt 1 ni tykke bind. Men da. York 
kun er en liden by, har det været muligt for Rowntree at gjøre 
sine undersøgelser langt mere nøiagtige og sine resultater langt 
mere sammenhængende og bestemte end Mr. Booth. Skygge 
siderne af livet i den tilsyneladende tilfredse og velstaaende by 
York opløses her pludselig for os i deres fulde udstrækning. 
Mens byens gode borgere var optagne med sin fredelige gjermng, 
havde Rowntree sine folk ude i alle kroge og ved alle hjørner. 
De tællede antallet af de besøgende i kirkerne saa vel som paa 
drikke-sjapperne, de maalte og veiede byens børn, de undersøgte 
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familiernes husholdnings-udgifter og føiede en hver enkelthed fra 
det huslige liv ned i statistiske tabeller og kurver. Resultatet er 
en næsten fuldstændig statistiks analyse af byens liv, én samlet 
fremstilling, saa detaljeret som den aldrig før har været forsøgt, 
af fattig-livet i en velstaaende provins-by. | 

Hvad forstaar mr. Rowntree med fattigdom? Dette spørsmaal 
har den høieste betydning for bedømmelsen af hans resultater. Mr. 
Rowntree forsøger ved indviklede og omhyggelige beregninger at 
fastslaa det minimum, som trænges til en fysisk sund tilværelse. 
Dette minimum kalder han fattigdoms-linjen. Han tager ved denne 
sin beregning kun i betragtning de aller nødvendigste menneskelige 
behov: mad, hus-ly, lys, varme og klær; og fattigdom betyder for 
ham et liv, der leves under den linje, som betegnes af lav-maalet 
for disse behovs tilfredsstillelse. For madens vedkommende har 
han sammenlignet resultaterne af mange fysiologers undersøgelser, 
deriblandt ogsaa resultaterne af eksperimenter, som har været 
anstillet med sultende fanger. Paa grundlag heraf har han holdt sig 
til det af professor Atwater opstillede nærings-minimum for mænd, 
der udfører et passeligt muskel-arbeide, nemlig 3500 kraft-kalorier 
og 125 gram protein pr. dag. Kvinders og børns behov har han 
beregnet i forhold dertil, idet han har gaaet ud fra, at en voksen 
kvinde trænger otte tiende-dele og et barn under to eller tre 
tiende-dele af den voksne mands nærings-minimum. De saaledes 
erholdte tal-størrelser har han saa omsat i et udvalg af billigste 
spise-sedler, hvori han paa grund af den høie pris ikke har kunnet 
medtage noget kjød. Paa grundlag af mad-priserne i York er han 
saa kommet til det resultat, at der til anskaffelse af den nødvendigste 
næring trænges 3 sh. (kr. 2,70) om ugen for voksne og 2 sh. 
(kr. 1.80) om ugen for børn. I virkeligheden kjøber imidlertid 
de fattige næsten aldrig sin næring paa et saa økonomisk grundlag 
som det her forudsatte. Ti for det første er de varer, de kjøber, 
ikke altid de mest nærings-holdige, og for det andet gjør de sine 
indkjøb i smaa portioner til forholdsvis høie priser. En interessant 
bekræftelse heraf leverer mr. Rowntrees undersøgelse af ,familje- 
budgetterne". Mr. Rowtree erkyndigede sig for en række familjers 
vedkommende om beskaffenheden og mængden af de føde-midler, 
de indkjøbte gjennem en periode af flere uger. Største-delen af 
disse familjer var ganske respektable og ikke sjælden total-afholdende. 
Og dog kom han til det nedslaaende resultat, at i de 18 under- 
Søgte familjer, med indtægter under 25 sh. (kr. 23,40) om ugen 
nNaaede hverken kraft-kalorierne eller proteinen det opstillede 
Nærings-minimum. | 

Efter saaledes at have afgjort det vanskelige spørsmaal om 
løden, faldt bestemmelsen at lav-maalet for de øvrige behovs ved- 
kommende ham forholdsvis let. Mr. Rowntree fandt, at minste- 
Udgiften til hus-ly maatte sættes til I sh. 6 d. (kr. 1,35) og for de øvrige 
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husholdnings-krav til 2 sh. 6 d. (kr. 2,25) om ugen pr. mand, 
hvilket adderet til nærings-udgiften, 3 sh. (kr. 2,70), giver en minste 
total-udgift af 7 sh. (kr. 6,30) pr. mand om ugen: Paa grundlag 
af dette resultat regnede derefter Mr. Rowntree ud minste-udgifterne 
for hus-holdninger af forskjellig størrelse. 

Ved hjælp af den saaledes fastslaaede fattigdoms-linje kommer 
nu Mr. Rowntree til det resultat, at 7230 personer eller 1465 


familjer i York — d. v. s. 15,46 procent af den lønnede befolkning 
og 9,9 procent af byens hele befolkning — lever i , primær 
fattigdom". Og ved , primær fattigdom" forstaar han, at ,ved- 


kommende familjers samlede indtægter er utilstrækkelige for tilveie- 
bringelse af det, som trænges til blot og bar fysisk arbeids-førhed" 
(physical efficiency). MHertil kommer saa en endnu større klasse, 
som lever i ,sekundær fattigdom*, hvilket vil sige, at vedkommende 
familjers ,samlede indtægter vilde være tilstrækkelige til vedlige- 
holdelse af den blotte fysiske arbeids-førhed, hvis ikke en del af 
dem blev opbrugt til andre udgifter, nyttige eller unyttige." Denne 
klasse omfatter 13072 personer eller 17,93 procent af Yorks samlede 
befolkning, og det samlede resultat blir saaledes, at 20302 personer 
eller 27,84 procent af Yorks hele folke-mængde lever i fattigdom. 

Kun de, som blandt sine venner tæller repræsentanter for de 
virkelig fattige, besidder evnen til at forstaa, hvad disse tal betyder. 
Mr. Rowntree antyder beskaffenheden af den tilværelse, som disse 
mennesker fører, 1 sine beskrivelser af de familjer, hvis udgifter 
han har undersøgt. Disse beskrivelser stikker ligesom knappenaals- 
huller i forhænget og tillader os at kaste et blik ind fattigdoms- 
mørket paa den anden side. Mr. Rowntree skriver: ,Lad os søge 
at faa en klar forstaaelse af, hvad ,blot og bar fysisk arbeids- 
førhed" her vil sige. En familje, som lever paa de indtægter, der 
her er opstillet som minimum, maa aldrig anvende en tiøre til en 
jernbane- eller sporvogns-billet. Hvis den vil tage en land-tur, 
maa den gaa hele veien. Den maa aldrig kjøbe sig en avis eller 
en billet til en 10 øres folke-koncert. Den maa ikke skrive breve 
til fraværende familje-medlemmer; ti den har ikke raad til at betale 
portoen. Den maa ikke yde noget bidrag til den menighed, hvoraf 
den er medlem, eller yde sin næste nogen hjælp, som koster 
penge. Den kan ikke spare, og den kan ikke blive medlem af en 
syge-kasse eller en fag-forening, fordi den ikke kan betale kontingenten. 
Børnene maa ikke faa Salimeer til dukker, lege-tøi eller sukker-tøl. 
Faren maa ikke røge eller drikke øl. Moren maa aldrig kjøbe 
pynt til sig selv eller Pai børn; ti familjens paaklædning saa vel som 
dens indkjøb af føde-midler maa reguleres af princippet: , Intet andet 
maa kjøbes end det, som er nødvendigt til vedligeholdelse af den 
fysiske helbred, og det, som kjøbes, maa være det mest økonomiske, 
som kan faaes." Dersom et barn blir sygt, maa det tilsees af fattig: 
lægen, og hvis det dør, maa det begraves paa kommunens bekostning: 
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Endelig maa familje-forsørgeren aldrig en dag være borte fra sit 
arbeide." 

Her er man rent ud sagt i den sotiale afgrund. Det er et 
liv berøvet alle glæders solskin. Tilfredsstillelsen af de blotte 
dyriske behov kan yde en vis nydelse, og enkelte lys-glimt kan jo 
ogsaa trænge gjennem den tykke atmosfære helt ned til dem, der 
befinder sig i selve afgrundens dyb; men taget som et hele er 
denne masse af fattigdom en fare, som vil føre til en sluttelig ruin, 
hvis ikke samfundet sætter alt ind paa at afvende den. Naar vil 
de styrende klasser rette sin fulde opmærksomhed og sine kræfter 
paa fjærnelsen af denne mylrende usseldom? 

Den sociale afgrunds grænser er ubestemte, idet dens enkelte 
beboere stadig skifter. Ligesom ved en græshoppe-sværm passerer 
de enkelte individer ud og ind, medens sværmen selv forblir. 
Mr. Rowntree viser ved hjælp af en kurve, som snart løber over 
og snart under fattigdoms-linjen, hvilket liv en almindelig dag- 
arbeider lever. Han afmærker sine vekslende perioder af mangel 
og forholdsvis overflod. Først mangel i den tidlige barndom, og 
dette er det sørgeligste af alt. Saa længe familjen tiltager, og før 
børnene har begyndt at tjene penge, er fattigdommen størst, hvorfor 
børnene faar utilstrækkelig næring og som følge deraf en forkrøblet 
fysisk konstitution. Naar saa de ældste børn begynder at tjene 
penge, hæver familjen sig over fattigdoms-linjen, hvor den holder 
sig, indtil de voksne børn begynder at sætte eget hus. Ti naar 
den voksne arbeider-søn gifter sig og faar to eller tre børn, falder 
hans tilværelse atter ned under fattigdoms-linjen, indtil ogsaa han 
paa sin side faar saa store børn, at de er i stand til at bidrage til 
husets underhold. Men til slut, naar hans børn har vandret ud i 
verden, og han ikke længere er 1 stand til at arbeide, havner han 
I samfundets skrab-kammer nærmende sig graven, idet han lever 
fra dag til dag paa menneskenes uvisse barmhjærtighed eller stuves 


Sammen med henvisnende mennesker bag en eller anden offentlig 


understøttet anstalts gittere. 

Resultaterne af fattigdommen har Rowntree sammenstillet i 
et kapitel, som vrimler af interessante detaljer. Efter at have ind- 
delt byens arbeider-distrikter i tre omraader efter beboernes ind- 
tægter, finder han, at hvor indtægterne er minst, er dødeligheden 
Mb an hei som der, hvor oe ATG er størst. Og ved 
undersøgelse af de forskjellige omraaders skole-børn finder han en 
lige saa betegnende forskjel. Gutternes gjennemsnits-høide, naar 
de i tretten aars alderen forlader skolen, er ca. 9 centimeter AlmIdue 
I det fattigste omraade end i det minst fattige, og vægten viser 
en lignende forskjel paa meré end 57 kilogram. Men endnu 
Mere udpræget er forskjellen i den legemlige konstitution i det 
hele. Mr. Rowntree viser os en befolkning, som undergaar en 
Stadig fysisk degeneration, og han anfører bl. a. til støtte for sin 
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paastand eksempler paa de stigende vanskeligheder ved at faa 
hværvet soldater, der tilfredsstiller de temmelig moderate fordringer 
til den legemlige konstitution, som stilles i den engelske hær. ,De 
her anførte kjendsgjerninger,* siger Rowntree, ,afslører en tingenes 
tilstand saa alvorlig, at dens betydning vanskelig kan overvurderes.* 

Det mest instruktive kapitel i mr. Rowntrees bog er dog 
vistnok det, der handler om fattigdommens aarsager. | 7000 tilfælder 
af , primær” tattigdom var aarsagerne følgende: for 1130 tilfælders 
vedkommende familje-forsørgerens død, for 370 tilfælder sygdom 
eller alderdom, for 167 tilfælder arbeids-løshed (man bør her mindes, 
at undersøgelsen blev gjort i gode tider*), for 205 tilfælder arbeidets 
uregelmæssighed, for 1602 tiltælder familjens størrelse og for 3756 
tiltælder for lav arbeids-løn, idet familje-faren i alle disse siste 
- tilfælder havde regelmæssigt arbeide og ikke for stor familje. 

Det siste tal er naturligvis det mest slaaende. At enker, 
arbeids-løse, vanføre og arbeidere med alt for store familjer synker 
ned i den sociale afgrund, er en almindelig social iagttagelse; men 
at arbeidere, som har regelmæssigt arbeide, og hvis familjes 
størrelse ikke overstiger det normale, lever til stadighed under 
fattigdoms-linjen, er en opdagelse at den alvorligste art. 

Mr. Rowntree opregner sine fattiges beskjæftigelser, der 
praktisk talt dækker hele omraadet for det ukvalificerede arbeide. 
Den gjennemsnitlige familje-fortjeneste blandt dem er 18 sh. 9 å. 
(ca. 17 kroner) om ugen, og det gjennemsnitlige antal af familjens 
medlemmer 5,8. Det, som mangler paa tilfredsstillelsen af lav- 
maalet for en fysisk holdbar tilværelse, er gjennemsnitlig 5 shillings 
(kr. 4,50) om ugen pr. familje (og man maa her mindes, at intet 
hensyn er taget til krav paa nydelser som drik, tobak, fornøielser osv.) 

, Den løn, som betales den almindelige arbeider i York er ikke 
tilstrækkelig til at skaffe mad, hus-ly og klæder i den udstrækning, 
som trænges til at vedligeholde en familie af passelig størrelse i en 
tilstand af blot og bar fysisk arbeids-førhed." Dette er de ord 
hvori mr. Rowntree sammenfatter resultaterne af sine undersøgelser, 
og man vil trygt i steden for York kunne sætte ,de engelske 
provins-byer". Dette kan kun føre til en stadig fysisk degeneration 
hos arbeider-klassen, saa den for hvert slægt-led blir mindre 
og mindre arbeidsfør, mindre og mindre erhværvs-dygtig. 





— Ballong-fabrik til forfærdigelse af Santos-Dumont-ballonger som 
salgs-vare agtes oprettet i England. Prisen skal kunne sættes til 16700 
kroner fuldt færdig. Kan hænde man til sommeren lader sin seil-kutter 
ligge afrigget og I pe anskaffer sig en /uft-kutter. 
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(Autoriseret oversættelse ved Aagot Holst.) 


4de kapitel. 


08 var baade storm og taage paa sjøen. Men Jim Hartley, som læned 
sig til rælingen, mens skibet kløved de svære bølger, vidste ikke, 
hvad frygt var. Han var lige saa vis paa, at han skulde komme tilbage 
til sin lille Nell som at hun vilde være trofast mod ham. Og skinned 
ikke hans ærlige blaa øine med samme glans som før, saa var det, fordi 
han tænkte paa de prøvelser og ubehageligheder, hun kunde komme til at 
gaa gjennem i de syv, otte maaneder, han skulde være borte. Han tænkte 
paa, at hun vilde blive nødt til at skjule sin længsel under paatat munterhed; 
han tænkte paa alle de letsindige, tanke-tomme mennesker, som gaar ud 
og ind paa et sligt sted, og som synes, at en vakker opvartnings-pige er 
et lovligt maal for fri spøg og daarlig omtale. Aa, bare disse lange 
maaneder var over, saa at han kunde hæve hende op af dette nedværdigende 
liv og til den rene luft i et hyggeligt hjem, som han skjønte, hendes kvinde- 
hjærte længted efter. 


Han stønned af ærgrelse, naar han tænkte paa, hvorledes han havde 
somlet bort sine penge, i hine sorgløse dage, før han kjendte Nell. Hvor 
godt han kunde have stelt det for hende nu, havde han bare tænkt paa 
fremtiden. 


yDe ser mørk ud, Mr. Hartley," sagde styrmanden. ,Tænker De 
paa den vakre pige, som stod paa kaien, da vi reiste” Er det kjæresten 
Deres kanske?" 


yDet er nok ikke saa frit" og Hartley tvang frem et smil. ,Sjø- 
guttens første reise og mandens første kjærlighed, — De ved, hvad det vil 
sige! Jeg ved ikke noget, som bedre faar en til at føle, hvor liden og 
ussel en i grunden er!" 

Styrmanden saa saa forbauset paa ham, som om den anden prøved 
at tale i fremmede tungemaal. Saa spytted han eftertænksom ud 1 sjøen. 


ylag det ikke fortrydeligt op, Mr. Hartley; men det er jamen en 
sjeldenhed, at en blir forelsket saa sent for første gang i sit liv. Det tager 
Vel mere paa ogsaa, for det er vel omtrent som at faa mæslingér, efter at 
MN er blet voksen. Jeg for min del husker bedre den første reisen min 
end første sang, jeg blev forelsket, endda jeg bare var femten, da jeg gik 
Ul sjøs og tyve, da det andet hændte mig." 
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Han skifted skraaen over til den anden side og skyndte sig at 
komme ind paa et nyt emne for at undgaa Hartleys begeistrede lovtaler 


over den unge dame. 
y Er det Deres bror, som er første maskinist paa , Orion", Mr. Hartley 24 


spurte Han: 

yNei, det er min fætter Jack. Vi tog eksamen paa samme tid, og 
vi har kun været i Fishers tjeneste begge to siden. Jack har aldrig været 
paa nogen anden skude end ,Orion*, og der blir han vel ogsaa, saa længe 
hun flyder.* 

yPet er naturligvis den beste maade at komme sig frem paa; men 
nei om jeg vilde lade bikjen min komme ombord i ,Orion* en gang. 
Orion" er en af de daarligste skuder, som gaar i sjøen. Det er min 
mening. 

y Er ikke hans time kommen," sagde Hartley tillidsfuldt, ,saa kan en 
mand gjerne vove sig ud paa vilde sjøen i et nødde-skal. Slig har 
Jack det, og slig har jeg det. Vi har seet døden i øinene mer end en 
gang, vi to; men aldrig tror jeg, nogen af os har vidst af frygt en gang. 
Vi Ha pde ligesom paa følelsen, at vi skulde bjerge livet alligevel." 

yPet er greit nok, at De er skabt til at være sjømand, Hartley. Jeg 
er lei af det for længe siden, men far vilde, jeg skulde gaa samme vei 
som han og hans far før ham igjen, og Saa fik jeg pent lystre. Og siden 
har jeg maattet holde ved. Gid jeg kunde føle mig saa tillidsfuld, som 
De lader til at være. Ikke for alt i verden vilde Jeg gaa ombord i den 
gamle, raadne ,Orion", det kan de stole paa." 

Hartley lo. 

yKanske Jack og jeg har for høie tanker om os selv og synes, åt 
selv om timen var kommen for ,Orion" eller slig en fin skude som 
yBatavia", saa var det ikke selv-sagt, at den ogsaa var kommen for 08. 
Det ser en da dagstøt eksempler paa. Nei da, det har ikke noget at sige! 


paa hvilken skude en er, — er det ikke slig laget, at en skal dø, naar 
skibet forliser, saa klarer en sig, det er vist." 
,Ja, det er kanske saa, — men ikke skal jeg have noget at gjøre 


med ,Orion", det ved jeg. Hun er vel i Kanalen nu; hun har to dages 
forspring. Kapteinen haaber paa at tage den igjen, for det skulde ni 
være bra hyggeligt at komme frem til Batavia en tre—fire dage før den 
gamle slingre-bøtten.* 

Styrmanden plystred paa sin hund og gik videre. Hartleys tanker 
havde taget en anden retning; han følte sig lettere til sinds efter sin lille 
prat med styrmanden. Det var godt alt sammen, som det var. Han tviltt | 
ikke paa, at Nell følte sig tilfreds 1 sin nye stilling. Han kunde aldrig mer 
blive skinsyg, for han følte, at han, og han alene vilde faa se Nell, som 
hun i grunden var; — han smilte Vårlepent naar han tænkte paa alle de 
beundrere, som Fa vidste vilde flokkes om hende, — smilte, fordi han 
vidste, Nell godt kunde like at blive beundret. Han kjendte BOG hendes 
| Sykehed for smiger; — men han vidste, at han nu kunde stole paa hendt 
som paa sig selv; han havde vækket den virkelige Nell til liv og handling, | 
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og hun vilde aldrig døse hen igjen. Saa liden og svag hun saa ud, — og 
saa uforfærdet og stærk hun var midt i sin svaghed! Komme hvad der 
komme vilde; hun kunde aldrig glemme, at de havde givet hinanden livets 
høieste lykke. 

Den friske sjø-luft jaged væk alle mørke tanker, og da stuerten bad 
ham komme ned og skaffe, tog han for sig med hjærtelig madlyst og 
vandt dem alle ved sit muntre, ligefremme væsen. Aldrig havde ,Batavia* 
havt slig kjæk og hyggelig første maskinist før. 

I Middelhavet fik de, Orion" i sigte; Jim hilste paa sin fætter, og 
de to kapteiner udveksled nogle kjølige ord, idet Batavia" strøg forbi. 

yFor pokker, hvad er din mening med at komme saa nær ind paa 
os?" brølte skipperen paa ,Orion* i fuldt sinne. 

yHvad i al verden skal det betyde, at du lægger dig fore midt i 
sjøen?" brølte den anden: med et lurt blink i øiet. ,Er der noget paa 
færde med maskinen? Skal vi tage dig paa slæb?" 

Og med dette afskeds-blik gled ,Batavia" videre hen over det vin- 
blaa hav. 


5te kapitel. 


Nogle maaneder var gaaet. ,Den fortryllende Hebe," som en af 
Nells nye beundrere havde kaldt hende, fæstned mer og mer den magt, 
som hendes vakre ydre og tilbageholdende, men dog livlige væsen gav 
hende over de flotte dag-drivere og flinke unge forretnings-folk, som hørte 
til , Britannia”s stadige gjæster. Hun var som et vakkert maleri i en 
gloende ramme, som fremhæved hendes tække og fine kvindelighed paa 
en slig maade, at en rent glemte indfatningen. De, der beundred hende 
mest, fandt snart ud, at de ikke en gang for sig selv kunde kalde hende 
ved flotte kjæle-navne mere, for der var lige saa liden lighed mellem 
hende og den typiske kafé-jomfru, som mellem maanen og et talg-lys. De 
beiled oprigtig til hendes gunst, og Nell fortalte Jim i sine lange breve 
meget samvittighedsfuldt om alle sine oplevelser, — en skulde aldrig have 
Seet, saa mange gode partier den lille kokette kunde vrage og vælge 
mellem. For det lader sig ikke negte, — det mored hende at vække de 
unge sprade-basser af sin indbildske tryghed, og saa bagefter give dem 
en god lære-penge, naar de til slut gjorde hende den ære at fri til hende. 
Men hun vogted sig vel for at lege med dem, hun skjønte var bedre værd, 
Og Jim smilte, naar han læste hendes lange, hyggelige breve og sendte 
hende lige saa lange svar med glødende beskrivelser af sjø-livets herlig- 
heder. En eneste hemmelighed holdt hun for sig selv. For det var en 
hemmelighed, som sammen med de sene natte-timer og den tunge luft 
havde bleget hendes kinder og røvet øinene noget af den gamle glans. 
»Han vilde bare blive saa ængstelig for mig," sagde hun ved sig selv. 
»0g nu kommer han snart tilbage og kan tage mig bort herfra til vort 
eget lille hjem. 
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—————=A<TARXH-05 


Det var nær lukke-tid. Kaféen var fuld af lystige gjæster, som 
havde overværet teater-forestillingen lige ved, og bag buffeten sad Nellie, 
som stjal sig til at læse skibs-efterretningerne, naar hun havde et øiebliks. 
fred. En inspektør saa ind af døren, pegte med sin stok paa klokken og 
forsvandt igjen. Lidt efter lidt tog den glade skare afsked, og ingen 
hefted sig ved, at pladsen bag buffeten pludselig stod tom. Det var først, 
da opvartnings-pigerne samled sig til en liden prat efterpaa, at Nellie blev 
savnet. De saa efter hende, og der laa hun paa gulvet bag buffeten 
ganske hvid og stille. Forsigtig bar de herde bort paa en sofa og gned 
hende i hænderne, mens en løb efter konjak. 


 , Stakkels menneske! Hvad i al verden er der gaaet af hende!" 

y)Kanske hun har seet noget i avisen. Den laa paa gulvet ved siden 
af hende. Hent den, en af jer! Tænk, om det er noget om hendes 
kjæreste!" | 


y Hent Mrs. Philpotts; hun ved bedre, hvad vi skal gjøre med hende. 
Nu kommer hun til sig selv igjen. Hvorledes er det med Dem na, kjære?* 

Nellie tørred den kolde sved væk fra panden. 

y Tak, jeg er bedre," sagde hun svagt. ,Batavia" er gaaet under. 
Jim er død" 

Hun gjemte ansigtet i hænderne og brød ud i en krampagtig hulken. 

Nysgjerrige øine ledte efter i avisen. 

yAa ja, her er det, * og en nervøs pege-finger fandt frem artiklen, 
medens en aandeløs stemme læste: 


y En damper fra West Hampton forlist. — Damperen ,Aurora*, som 
ligger under reparation i Perim efter at have udstaaet en frygtelig storm i 
det Røde Hav, melder, at den har passeret vrag-rester og taget op en baad 
tilhørende ,Batavia”, som eiedes af Fisher & Co., i West Hampton. Da 
man siden intet har hørt fra kapteinen eller mandskabet paa , Batavia", 
nærer man den største frygt for deres skjæbne. ,Batavia" var paa veien 
fra Saigon til Bremerhafen med en ladning ris. 


Nellie græd ikke mere. Midt i sin fortvilelse havde hun følelsen af, 
at kredsen om hende bare betragted hende med interesse, fordi hun var 
kilden til en liden dramatisk oplevelse i hverdags-livets ensformighed. Hun 
dæned sig tilbage mod sofa-ryggen, med hvide kinder og læber og et haardt, 
stolt udtryk i øinene. Hun vilde ikke lade nysgjerrige tilskuere faa indblik 
i sit livs sørge-spil. Mrs. Philpotts, som kom ind med medfølende udraab 
paa læberne, fandt hende rolig og fattet. 


yPDet er meget venligt af jer allesammen," sagde Nellie med en 
smule kjølighed, ,at I tager slig del i min skjæbne. Det er svært leit, at 
jeg har gjort sligt opstyr; men jeg har ikke været rigtig frisk i det siste, 
og dette kom saa rent pludseligt. Jeg tror ikke, jeg kan blive her længer; 
.jeg faar reise hjem og hvile mig lidt; De faar lade mig reise paa mindre 
end en maaneds opsigelse, Mrs. Philpotts. Jeg skal se at faa tag i min 
søster Ågnes imorgen. 
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Nellie havde med en gang bestemt sig til at telegrafere til hende, og 
tviled ikke paa, at Agnes vilde komme, om hun kunde, selv om det bare 
var nysgjerrighed, som drev hende til det. 

yPet gjør mig meget ondt for Dem, Miss Simpson," sagde Mrs. 
Philpotts. ,Og det blir svært leit at miste Dem; men kanske De vil komme 
tilbage hid, naar De er blit frisk igjen. Jeg har lagt Mærke til, at De ikke 
har seet videre godt ud i det siste. Hvor længe tror De, De blir?” 

pDe skal faa besked imorgen, Mrs. Philpotts, saa snart jeg har talt 
med min søster," svared Nellie. Hun talte nu saa rolig og var tilsyne- 
ladende saa fuldstændig sig selv igjen, at de nysgjerrige og medfølende 
piger snart efter gik hver til sit. Hun gik ogsaa ovenpaa. Tjener-værelserne 
I Britannia" var smaa og tarvelige; men Nellie havde forstaaet at give sit 
et lyst, hjemligt udseende alligevel ved hjælp af blomster og billeder. Paa 
kamin-hylden stod Jims fotografi; heroppe skrev hun til ham, tænkte paa 
ham og drømte om ham. Og nu var hendes drøm knust. Hun skulde 
aldrig mere møde hans aabne, ærlige øine; — nu var hun i sandhed hjem- 
løs og venneløs i verden. 

Heroppe drak hun te med Agnes næste dag. Men Jims billede var 
omhyggelig gjemt bort. 

Hun begyndte ikke med en gang at tale om det, der hviled mest 
paa hendes hjerte. Hun havde en vis rolig værdighed i sit væsen, og 
Agnes følte, at der var et uoverstigeligt svælg mellem deres karakter og 
opfatning, som blodets baand ikke kunde slaa en bro over. Mrs. Badger 
brændte af utaalmodig nysgjerrighed og medfødt grættenhed. 

, Du har naturligvis seet, at ,Batavia" er gaaet under?" sagde Nellie 
og skjænked endnu en kop te til hende. 

yJa, Jeg saa det i avisen igaar aftes; og jeg blev ikke det gran over- 
rasket, da du telegraferede imorges. Du har vel rodet dig op i noget, som 
du ikke kan greie dig ud af formodentlig? Jeg skjønte nok, det vilde tage 
en slig ende. Det var nu ogsaa en maade at reise afsted paa, — ja, baade 
Sarah og jeg syntes, du gjerne kunde have blet og havt opgjør med far, 
du ogsaa!" 

yJeg kan ikke udstaa trætte og kjævl, det fører saa ikke til noget 
alligevel," svared Nellie. ,Jeg har ikke rodet mig op i noget, som du 
siger, — men det er ikke greit for mig nu i øieblikket. Sagen er, at jeg 
blev gift med Jim, før han reiste ud, og skjønt jeg har kunnet bevare min 
hemmelighed hidtil, gaar det ikke længer nu. Om nogle maaneder venter 
Jeg mit lille barn. | 

Selv nu var der et svagt strøg af moderlig stolthed i hendes stemme, 
Og Ågnes læned sig forfærdet tilbage i stolen. 

pJeg tænkte mig det, — jeg mener det om barnet; men jeg drømte 
ikke om, at du var gift og alligevel vilde staa i en kafé. Det maa rigtig 
have været en fin fyr, som vilde lade sin kone sørge for sig selv! Og 
hvorfor i al verden har I ikke fortalt nogen, at I var gift? 


 pÅlt hvad jeg har gjort, har jeg gjort af mine egne grunde og af 
Mit eget valg," svared Nellie med et fast blik. ,Omjeg sagde dig, hvorfor 
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jeg havde taget plads igjen, saa vilde du ikke skjønne det alligevel, og jeg 
har ikke sendt bud til dig for at give dig nogen forklaring. Jeg er glad 
over det, jeg har gjort," hendes stemme blev en skygge blødere, skjønt 
den endnu lød stolt, — ,0g Jim var den snilleste og beste mand joe 
jorden. Sig aldrig et ord od ham mere!" 

,Du store verden!" Mrs. Badger blev rent overvældet af søsterens 
maade at tage sagen paa. ,Jeg har aldrig hørt paa magen. Vil du ikke 
henvende dig til kontoret?” Du wed da, du har ret til det, som er efter 
ham ?* 

,Paa kontoret ved de ikke det minste om mig," svared Nellie, ,0g 
jeg vil ikke komme frem som hans hustru nu, bare for at faa fat i pengene. 
Desuden staar det klart for mig, at jeg faar tjene mit eget brød for godt 
nu, — og det faar blive som kafé-jomfru, siden jeg ikke skjønner mig paa 
noget andet. Og tror du, jeg vilde have let for at faa mig en plads, hvis 
jeg optraadte i sørgeklær som en enke?” Aa nei du, i den stilling vil de 
nok bare have kvikke, unge piger. Og da barnet mit nu er mere for mig 
end noget andet i verden, faar jeg blive ved at spille min rolle som Nellie 
Simpson til mine dages ende 

y Men du kunde faa mangt et tilbud," bemærked hendes søster. ,0g 
det kunde være, du gjerne vilde gifte dig igjen. Du vilde vel tage, hvad 
der bød sig nu kanske?” 

yHvis det kunde være til fordel for barnet, ubetinget ja," svared 
Nellie meget koldt. 

Og da kan du skjønne, du maatte ud med alt om Hartley og barnet!! 

yAa, hold op, er du snil," raabte Nellie halvt ude af sig selv. ,Det 
kan altid blive tid nok at tænke paa det." Hun læned sig et øieblik tilbage 
i stolen og sank hen i en træt taushed. Stilheden var saa dyb, at Mrs. 
Badger formelig hopped paa stolen, da Nellie efter en stunds forløb aabned 
sine tørre læber og spurte i en haard, forretningsmæssig tone: 

ySpørsmaalet er nu: Vil du hjælpe mig, eller maa jeg se mig om 
et andet sted?" 

Mrs. Badger gav sin søster et gjennemtrængende blik. | 

Jeg vil nødig være haard mod dig, * sagde hun langsomt og tydelg 
— ymen jeg er ræd for, at du faar henvende dig til en anden.” 

Nellie blev endda blegere. 

yFHenvende mig til en anden?” gjentog hun. 

»Ja," svared Mrs. Badger rolig. ,Badger og jeg, — vi er nemlig 
svært nøie paa det, skal jeg sige dig!" 

y Nøie paa det? 

Mrs. Bagder nikked med fast sammenpressede læber. 

pJa, det høres kanske rart ud," sagde hun efter en pause, hvor | 
under hun hele tiden fæsted sine skarpe sorte øine paa Nellies bleg! 
ansigt. ,Men det er nu saa alligevel. Vi har vore principper, Badger 6 | 
jeg, skjønt du kanske ikke tror det om os. | | 


Jeg kunde tænke mig det om dig, Agnes," sagde Nellie med | 
svagt smil. , Hvor er Sarah? | j di 
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Mrs. Badger lo. : 
y Sarah? Hun fik den pladsen, hun saa averteret I avisen og reiste 
udenlands med de to damer, du ved. Men du kjender vel Sarah saa godt, 


at selv om hun var sin egen herre, hvad hun altsaa ikke er, — saa vilde 
hun være endda mere nøie paa det end Badger og jeg. Og hvis du saa 
hende nu, — saa glat og Saa fin og saa kry, saa vilde du undres paa, om 


du turde sige, du var hendes søster. Du maa aldrig tro, hun vil være 
ved, at hun har staaet i en skjænke-stue, aa langt fra. Du maa vide, hun 
gaar saa langt, at hun skammer sig over Badger og mig," sagde Mrs. 
Bagder, delt mellem beundring og raseri over dette vidnesbyrd om Sarahs 
overlegenhed. 

yStakkels Sarah! Jeg er vel ogsaa et sort faar da," sagde Nellie 
med en klangløs liden latter. ,Ja, vi faar vel holde os af veien for hende 
da, søster Agnes. Men lad os nu tale lidt mere om dine og Badgers 
principper. Jeg forstaar dem vist godt; men du vil kanske være saa snil 
at forklare dem lidt tydeligere!" 


yPu behøver ikke at blive spydig, Nellie. Vi kan ikke hjælpe for, 
at vi er slig, som vi er. Vi kunde for eksempel gjøre svært meget for en 
søsters barn for en vis ugentlig betaling; — jeg siger ikke, at vi vilde, 
men at vi kunde — men for et fremmed barn, uden far og uden nogen 
mor at snakke om — — —€ 


y Hvis du tager barnet,” sagde Nellie rolig, ,saa skal du nok faa se, 
det har en mor !* 


»Jeg sagde uden nogen mor at snakke om, — men lad os være fri 
for ord-kløveri.* Jeg mener bare, at jeg har en hel flok sted-børn, som 
skal pleies og passes med alt, og at Jeg snart faar et lidet væsen selv at opdrage 
ogsaa. Og jeg har aldrig været glad i børn.” 


y Ågnes, naar din egen lille er født, saa blir du mildere stemt mod 
andre smaa,” sagde Nellie med øinene fulde af taarer. ,Stakkels svage, 
ensomme smaa væsener, — jeg skulde gjerne tage dem ind til mig alle- 
sammen, hvis kjærlighed var alt, de trængte til. Og jeg ved, at du vilde 
blive. snillere mod min lille, end nogen fremmed vilde blive. Jeg skal 


give dig næsten alt, jeg tjener, — jeg er flink til at klæde mig for lidet 
— og jeg skal spare og negte mig alt; men du maa hjælpe mig nu i min 
nød. Jeg føler mig saa svag, — svag og hjælpeløs. Aa Jim, Jim!" 


Hun sank sammen og hulked, som om hendes hjærte skulde briste. 
Mrs. Badger vented, til hun var blet roligere. 


yDu taler nu i en lidt anden tone," sagde hun. ,Naa ja, det skal i al 
fald ikke siges om mig, at jeg ikke hjalp mine egne i nødens stund. 
Badger og jeg, vi har vore principper, som jeg før sagde, men kan du greie 
det slig, at vi kan faa de pengene, du talte om, forskudsvis, saa skal jeg 
Se, om jeg ikke kan faa snakket ham til rette. Og lever barnet, skal jeg 
passe det, som om det var mit eget. Og det skal gaa for mit eget, med- 
mindre historien siver ud og ødelægger alt for dig. De kan vokse op som 
tvillinger, selv om din blir lidt ældre end min. Hvad siger du om dette?" 
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910 Nellie. 

,Det er snilt af dig," mumled Nellie. njeg ved ikke, hvad jeg skulde 
have gjort, havde jeg ikke havt dig." 

, Imidlertid maa vi nu tænke paa, hvor dar skal Sakole dig i denne 
tid... Det blir ikke saa let at finde et logis, som du kanske indbilder dig. 
Hør :nu her, — du faar reise herfra sist i ugen; — du slipper nok herfra. 
Saa maa du komme til West Hampton med siste tog om aftenen, — klæd 
dig endelig ganske tarvelig, og tag. et tykt slør. paa, saa at ikke nogen 
lægger mærke til dig paa stationen. Jeg skal selv komme og hente dig. 
Farnhåm er et roligt sted, og vort hus ligger ved veien mellem West 
Hampton og byen. :Og heldigvis har jeg ingen pige for øieblikket. Min 
ældste sted-datter vasker op og gjør rent, saa vi har ingen fremmede 
sladder-tasker 1 huset. Du faar holde dig inde alt det, du kan, om dagen, 
og tage dig en tur hver aften.” Naar den lille er født, faar du hvile dig en 
stund efterpaa og se dig om efter en god plads.. Hvor vilde du helst hen ?* 

» Fil York,* sagde Nellie. :,Jeg vilde gjerne baade leve og dø der. 
Der boed vi efter vort bryllup. Det var den lykkeligste tid i mit liv, — 


og jeg vilde ikke have noget ugjort, — nei, ikke for alt i verden, Agnes! 
Selv om jeg skulde dø nu!” | 
y Tal ikke saa rask om at dø, — jeg tænker nok; du mere G 


ene GA holde dig i live, jeg, for at se, om ikke Badger og jeg er, som vi 
skulde være mod barnet!" | ST sa ae treigt 
ya, ja, saa er alt afgjort da," sagde Nellie, yOg du holder, hvad du 
lover? Du svigter mig ikke? | 
y Nei, det skal jeg ikke!" 
,Og din mand !* | 
 , Bryd dig aldrig om ham," svared Mrs. Badger, ,jeg greier nok baade 
ham og hans principper. Naar han er fuld, faar jeg ham af veien. Er han 
ædru, har han selv saapas skjøn, at han holder sig ude af min vei. Nu 
maa du vel ned, og jeg faar se at komme afsted til stationen:* 
Hun reiste sig, knytted hage-baandene og trak hanskerne paa sine 
'grove fingre med de stygge, korte negle. EG 
Men sæt nu, at du Srmlde dø?" Hun rysted kage-smulerne af sit 
skjørt. .,Da jeg kønner du ikke har noget imod>det, saa kan vel jeg 
'ogsaa tale om det. Har du tænkt paa, hvad der å skal blive af barnet? 
- Nellie smilte bittert. 
;Jeg har skiftet sind; — jeg vil dø. For barnets. lø vil 
jeg leve." 
, Du er svært tillidsfuld |" 
yJeg er svært tillidsfuld |". 
> meer vil: bare give dig det gode raad, at du en sætter paa dig 
nogen af de hoffærdige miner, saa længe die liv saa at sige hænger i en 
traad. Glem ikke, at der er en, som hører hvert ord, du siger. Farvel!' 
yPet er netop det, jeg ME glemmer, f sagde Nellie rolig. »0Og jeg 
vil leve! Farvel, Aae ; 0 i Fortsættes. 


ver 
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Ruskin og demokratiet. 
(Efter J. A. Hobson i Contemporary Review.) 


J demokratiet i historien komme til at staa som det nittende 
aarhundreds store illusion? Vil det blive betragtet som en 
vild opfindelse, undfanget i nogle digteres, filosofers og utopiske 
reformatorers løs-slupne hjærner og spredt blandt den utilfredse 
befolkning i den nyere tids industrielle byer for til slut at blive 
henveiret ved begivenhedernes logik og en videnskabelig analyse 
af politikken? De straalende revolutionære drømme fra aarhundredets 
begyndelse, teorierne om frihed, lighed og folkets politiske 
suverænitet — hvad er der blet af dem? Beroede de kun paa 
en altfor sangvinsk beregning af det menneskelige fremskridts 
hastighed, eller havde ne SInrod 1 Et helt igjennem feilagtigt 
grund-syn hos demokratiets profeter? 

-  Nogle vil anse disse spørsmaal som taabelige. Vi har vænnet 
os til at tale, som om demokratiet allerede er fuldstændig 
gjennemført . ialfald i England, Frankrige og de Forenede Stater, 
mens andre lande, som staar mere tilbage i udvikling, f. eks. 
Tyskland og Rusland skrider langsomt, men sikkert frem paa den 
uundgaaelige vei til demokratiet. Visse kjendsgjerninger som staar 
1-- forbindelse med de gamle adels-privilegiers forsvinden f. eks. 
stemmerettens udvidelse og udbredelsen af repræsentantive politiske 
institutioner synes ogsaa at bevise, at demokratiet er et uundgaaeligt 
maal for det menneskelige fremskridt, som vi kommer nærmere 
aar for aar. . ,Opfind bogtrykker- Her , sagde Carlyle, ,og du 
har opfundet "demokratiet" Og det kan ikke negtes, at den 
hurtigere og rigere udveksling af ideer, som udmærker den moderne 
civilisation, skaber fyldigere og mere nyancerede folke-følelser og 
giver dem et mere bestemt udtryk. Men er demokratiets idealer 
i færd med at virkelig-gjøres i nogen af den moderne verdens store 
stater? Husk hvad disse idealer er — frihed, lighed, brorskab, 
al styrende magt udgaaende direkte fra folket og udøvet af folket 
direkte eller gjennem dets ræpræsentanter til re af bevist 
opstillede og af folket godkjendte formaal. 

Ingen, som er bekjendt med det politiske maskineris virksomhed 
i. vore dage, vil paastaa, at disse demokratiske idealer er i færd 
med at virkelig-gjøres, eller at de mægtigste politiske strømninger 
i nutiden EGG fi retning af deres virkelig- gjørelse. I Amerika, 
hvor folke-styrets former er mere fuldstændige end i noget andet land, 
udgaar den politiske driv-kraft i virkehshkden ikke fra folket, men 
fra visse industrielle og politiske diker eller er 
der gjennem sine ,bosser*” pumper den ind i den demokratiske 
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maskine fra toppen af og paa denne maade hidfører en parti-afstemning 
overensstemmende med sine interesser. Og en lignende beslaglæggelse 
af folke-viljen finder paa andre maader sted i Stor-Britannien, 
Frankrige og andre steder. Nationens vage vilje og interesser 
kontrolleres af, visse klassers eller gruppers mere koncentrerede 
vilje og interesser. Direkte ytringer af den nationale følelse og 
intelligens er begrænset til sjældne, korte og pludselige lidenskabs- 
udbrud, der ofte med overlæg er fremkaldt af en eller anden klike. 
Man siger, at masserne dog i længden faar sine ønsker tilfredsstillede ;: 
men disse ønsker er sjælden et udtryk for sande behov. De er 
som oftest kunstige produkter af enkeltes interesser. 

Man finder ikke et land, hvori folket styrer enten direkte 
eller gjennem virkelige repræsentanter. Vi skal imidlertid ikke her 
fortabe os i en videre udredning af dette faktum. Hvad vi her 
vil udhæve, er kun den aftagende tro paa demokratiet. Den store 
mængde i de saakaldte demokratiske lande har vistnok en almindelig 
følelse af, at folket eller majoriteten bør styre; men blandt de 
dannede klasser er troen paa demokratiets gjennemførlighed og 
ønskelighed synlig aftaget i de siste ti-aar af det nittende aarhundred. 

Man finder ikke i digtning og kunst noget udtryk for en 
krattig og selv-bevidst folke-vilje. Den politiske filosofis pendel har 
svinget tilbage fra en utilitarisk radikalisme til en autoritativ 
mysticisme. Videnskaben, som under sin kamp mod den religiøse 
og akademiske ret-troenhed allierede sig med de liberale bevægelser, 
er nu blet anerkjendt og adstadig. Den indehar en urokkelig 
autoritet og dikterer fra sit ophøiede sæde en passelig konservativ 
lære paa grundlag af en overfladisk anvendelse af darwinismen 
paa politikken, idet den betragter historien som en uendelig 
langsom fremskridts-proces gjennem udvalg og afpasning, behersket 
af bagenfor opererende kræfter. 

Der eksisterer ikke og har aldrig eksisteret noget stort 
demokratisk politisk parti. Liberalismen har egentlig aldrig været 
gjennemsyret af demokratiets aand; ti dens tillid til folket har 
været holdt i tømme af indskrænkninger, som har været stærkere end 
selve tilliden, og de politikere, som udvidede stemme-retten og 
skabte nye former: for repræsentativt styre i England, har aldrig 
et øieblik af hjærtet troet, at de var folkets tjenere, eller at folket 
kunde og vilde udøve sin egen, frie vilje. 

[ de siste ti-aar af nittende aarhundred, da et mægtigt 
social-demokratisk parti dannede sig paa Fastlandet, da der i den 
angelsaksiske verden reiste sig en kraltig bevægelse for at gjøre 
jorden til stats-eiendom, og da fagforeningerne tog til at kokettere 
med socialismen, begyndte de dannede og velstaaende klasser 
alvorlig at angre sine tilnærmelser til demokratiet, idet de frygtede 
for, at folket virkelig skulde lære at bruge regjeringens tøiler. 
Nutidens mere klar-synte statsmænd har været fuldt paa det rene 
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med, at skjønt folke-styrets former og midler, naar de en gang er 
givne, ikke kan tages tilbage, kan de dog gjøres uskadelige ved 
en kløgtig behandling. Disse mænd frygter ikke egentlig folket; 
men de foragter det og anser det ude af stand til virkeligt selv- 
styre. Selv socialismen er kun. blandt mængden forbundet med 
demokratiet. Hvis man føler de socialistiske ledere paa tænderne, 
opdager man i almindelighed en dyb mistillid til folke-viljen. Den 
repræsentative socialist finder lettelig grunde for at sætte bremser 
for folke-viljens frie løb og forlader sig mere og mere paa den 
dominerende indflydelse hos nogle oplyste faa, som paa en eller 
anden maade maa sørge for at blive valgt og derefter har at følge 
sin egen dømmekraft, ikke sine vælgeres vilje. 


Man kan ganske vist sige, at alt dette er at betragte som 
forskansninger, ved hjælp af hvilke de besiddende og dannede 
klasser søger at forsvare sit magt-monopol, og at det ikke i længden 
vil kunne hindre den demokratiske udviklings-gang. Men trods alle 
de indrømmelser, som med billighed kan gjøres til egen-nytten og 
hykleriet, kan det dog ikke negtes, at begivenhedernes gang i 
slutten af det nittende aarhundred, det tilsyneladende uheldige 
udfald af de demokratiske eksperimenter i England, Frankrige og 
Amerika, har kjølnet iveren hos mange oprigtige demokrater og 
bragt dem til at tvile paa holdbarheden at deres regjerings-ideal. 


Det er ialfald ganske klart, at hvis demokratiet skal beholde 
sin plads som idealet for et lands styre, maa dets gamle formler 
underkastes revision. Det er imidlertid først nødvendigt at forstaa, 
hvad der et de væsentlige mangler ved de gamle formler, og 1 
denne henseende er Ruskin den rette mand til at veilede os. 


Paa den tid, da de demokratiske formler havde vundet 
almindelig anerkjendelse blandt alle klasser af liberale tænkere, da 
de civiliserede nationer syntes formelig at styrte sig ud i 
demokratiets strøm, var Carlyle og Ruskin de første til at protestere. 
Mange ansaa deres standpunkt for egensindigt og forkjert. Begge 
fordømte i de stærkeste udtryk de riges herredømme og fordrede 
de mest drastiske indgreb i eiendoms-retten, begge protesterede 
mod klasse-styrets griskhed og egoisme; men de alfviste dog 
ligesaa energisk folkets selv-hjælp som et middel til reform og 
fremskridt. Den. holdning, som de moderne socialister indtager 
overfor Ruskin, er særlig interessant. De erkjender med tak og 
beundring hans storartede bidrag til den økonomiske kritik og 
slutter sig til mange af hans reform-forslag; men de lægger uden 
videre hans heftige anti-demokrati til side som et intellektuelt lune, 
som ikke staar I nogen organisk sammenhæng med hans økonomi 
og ikke fortjener nogen alvorlig overveielse. 


Det er imidlertid særlig nyttigt for demokratiets tilhængere at 
studere Ruskins kritik; ti ingen havde et skarpere øle for et systems 
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mangler end han, og ingen kunde paavise den med større Ev 
og kraft. 

Vi maa bære over med visse følelses-faktorer hos ham, en 
vis kræsen afsondrethed, som var et resultat af hans tidlige 
opdragelse, hans høit flyvende ideer om kongerne, der havde sin 
rod i Walter Scotts og.Homers indvirkning paa hans barnlige 
indbildnings-kraft, en overdreven forkjærlighed for det maleriske i 
historien og en fysisk svaghed, som skyede store og farlige 
omvæltninger. Disse følelser gjorde utvilsomt sit til at opflamme 
og forbitre hans udfald mod frihedens og lighedens idealer, og 
man bør derfor helst skrive alle hans overdrivelser paa derés 
regning, f. eks. naar han forsvarer slaveriet som ,en naturlig og 
evig arv for en stor del af den menneskelige race." Hans fordom 
mod det politiske og sociale liv i Amerika skyldes udelukkende 
disse følelses-faktorer 1 hans karakter. Det var det borskjæmte 
barn i ham, den sygelig følsomme kunstner, som ,ikke engang i et 
par maanéder kunde bo i et saa elendigt laid, at det ikke 
slotte. 

Men gjennem alle disse overdrivelser klinger en tone af sund 
kritik. Ruskin saa ligesom Mazzini klart den negative beskaffenhed 
at de gamle Fre principper: frihed, lighed og brorskab, 
og det væsentlige indhold i hans kritik af disse principper ér en 
benegtelse af, at en nation eller et samfund kan eksistere og skride 
fremad, naar alle dets medlemmer er frie og lige. I sin positive 
form" blir derfor hans kritik en hævdelse af AS og lydighed 
som en nødvendig følge af individernes naturlige ulighed. 

Holdbarheden af de ældre formuleringer af det demokratiske 
princip hviler udelukkende paa paastanden om menneskenes lighed. 
Tilværelsen af menneskenes fundamentale lighed var grundlaget 
for revolutionens politik saa vel som for dens økonomi. De indi- 
viduelle samfunds-medlemmers samtykke i at indgaa en social 
kontrakt om samfunds-livets betingelser forudsatte indbyrdes lighed 
i fornuft, i god vilje og 1 de goder, som gjennem kontraktens 
opfyldelse skulde blive de kontraherende parter til del. Obpret- 
holdelsen af en ordnet stat gjennem harmoni mellem de individuelle 
interesser tilveiebragt ved lighed 1 ytrings- og stemme-ret, var kun 
mulig under forudsætning af, at ethvert menneske var lige saa 
godt som sin næste. 

Hele Ruskins politiske filosofi er baseret paa en heftig beneg- 
telse af ligheden. Menneskene er ikke født lige, men tvertimod 
høist forskjellige i egenskaber og grader. Mange er født saa dumme, 
at de kun er skikkede for det simpleste mekaniske arbeide og et 
liv i ubetinget lydighed mod deres overordnede. Andre er født 
med middelmaadige evner og karakter-egenskaber, der gjør dem 
skikkede til at betroes et begrænset ansvar, men dog afhængige 
af en overordnet autoritet med hensyn til de større spørsmaal i 
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livet. Et lidet aristokrati af særlig godt udrustede naturer, der leder 
nationens aandelige, politiske og økonomiske liv som biskoper, 
lov-givere, lærere, gods-elere - og fabrikanter, bør udgjøre den 
styrende klasse, idet deres ret til at styre beror paa deres naturs 
medfødte eller erhværvede overlegenhed. Anerkjendelsen : af de 
styrendes 'overlegenhed skal være kilden til den ærbødighed for 
autoriteten, som er den sandé binde-kraft i Ruskins samfund. ' 
Nu, denne 'naturlige ulighed mellem menneskene kan ikke 
benegtes, og det kan heller ikke benegtes, at den omstyrter den 
ældre forestilling om demokratiet; men deraf følger ikke, at den 
absolute autoritet er det eneste rette, og at kjærnen i det moderne 
demokrati er raadden. Det væsentlige spørsmaal blir her autori- 
tetens sæde. Ruskin finder dette hos bestemte individer og klasser, 
og han fordrer en personlig ærbødighed for disse paa grund af 
deres overlegne egenskaber og stilling. Men ogsaa demokraterne 
vil inden demokratiets ramme kunne: skaffe plads for autoritet og 
autoritets-ærbødighed. De vil imidlertid ikke søge autoritetens kilde 
i personlige egenskaber, men 1 en social funktion, ikke i en over- 
legen vilje, men i en samfunds-opgave. Demokratiet fordrer ikke 
fjærnelsen af al ærbødighed fra politikken, men det reserverer sin 
ærbødighed for staten, loven og den forlenede offentlige magt. 
Dets agtelse for statens høieste embedsmænd: gjælder deres sociale 
værd og udførelsen af deres sociale pligter. Den er aldrig mere 
end én forbi-gaaende følelse af fortjent anerkjendelse, som ikke er 
bange for at anvende kritik. Men Ruskin fordrede noget væsens- 
forskjelligt herfra.  Ligesom de: fleste mænd, der selv mangler 
fysisk styrke, havde han en instinktmæssig ærbødighed for den 
fysiske magt, og naar deune magt blev benyttet til et arbeide i 
livet, som hans indbildnings-kraft og hans vilje billigede, da opstod 
en lidenskabelig personlig hengivenhed og begeistring hos ham. 
Denne helte-dyrkelse fordunklede Ruskins historiske klar-syn betænkelig 
og bragte ham til ligesom sin mester Carlyle ensidig at fremstille 
historien som en , biografi af store mænd". En overdreven hæv- 
delse af de enkelte personligheders ret udmærker hans syn paa 
politikken. Sociale kræfter, endog som bevægelser og ideer, betød 
ikke stort mere for ham end for Carlyle. Han var altid tilbøielig 
til at legemlig-gjøre dem i en fremragende persons vilje. og arbeide. 
«Men Ruskin saa meget klart, i hvilken retning de moderne 
industrielle kræfter virker. Han saa, at et nyt industrielt adelskab 
er under opseiling, at store finans-mænd, staal-fabrikanter, bryggeri- 
eiere, skibs-byggere, ,bomulds-lorder" osv. er i færd med at indtage 
den gamle land-adels plads, idet de ved hjælp af sine monopoler 
tilvender sig magten over folkets store mængde, ledende ' dens 
arbeide og bestemmende dens økonomiske status. Dette kan synes 
i strid med nutidens fakta, som viser en voksende bevægelighed 
og uafhængighed hos arbeiderne. Men de, som nøie følger de 
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kapitalistiske kræfters koncentration i truster og andre sammen- 
slutninger paa begge sider af Atlanter-havet, og den voksende magt, 
som det nye industrielle oligarki netop i de demokratiske stater 
tilvender sig ikke blot over deres økonomiske liv, men ogsaa over 
deres politik, de indser, at Ruskin virkelig var en stor seer. Det 
spørsmaal, som fremtiden havde at afgjøre, var for ham følgende: 
Skal den nye autoritet udøves af et herskende faa-tal, som benytter 
sin magt i egoistiske klasse-øilemed og til materiel nydelse, eller 
kan denne nødvendige underordning af de udygtige mange under 
de dygtige faa gjennemsyres af en sand almen-aand, som vil gjøre 
det herskende faa-tal til sande forvaltere af nationens rigdom i 
hele samfundets interesse og faa arbeiderne til med glæde at 
adlyde en autoritet, der anerkjendes som retfærdig og billig? 

Dette var det økonomiske og politiske problem, der frem- 
-stillede sig for Ruskin. Den nye kapitalistiske æra var i anmarsj. 
Stærke mennesker vil nødvendigvis komme til at tilvende sig 
magten. Kunde de bringes til at opstille det almene beste i stedet 
for sin private vinding? Ruskin saa kun en udvei til at undgaa 
et anarkisk pøbel-herredømme paa den ene side og et industrielt 
, boss«herredømme paa den anden side, og det var at opelske sand 
autoritet og sand lydighed. 

Dette er hans substitut for demokratiet — et selv-valgt for 
det almene beste virkende oligarki af dygtige mænd. Ugjennem- 
førligheden af en saadan reform er temmelig indlysende. Ruskin 
ventede, at initiativet skulde udgaa fra medlemmer af det for 
haanden værende aristokrati og rigmands-vælde. Stor-sindede og 
helte-modige ledere paa disse klasser skulde omdanne : samfundet, 
vinde rigmændenes tilslutning og folkets tillid. Men Ruskin har 
selv i en skarp kritisk analyse paavist, at kapitalisterne og land- 
- aristokratiet fører en egennyttig snylte-tilværelse, som nødvendigvis 
maa gjøre dem udygtige for den ædle opgave, han har tiltænkt dem. 

-  Ruskins politik lader os derfor blive staaende over for et 
haabløst alternativ af. to moralske mirakler. Den aristokratiske 
løsning lykkes det ham ikke med opbydelsen af al sin glimrende 
retorik at gjøre sandsynlig for os. Det er sandt, at det mekaniske 
demokrati er lige saa umuligt. Men er den ingen anden ide om 
folke-styret, som staar i større overensstemmelse med det moderne 
evolutionære standpunkt og ikke rammes af Ruskins nedbrydende 
kritik? | | 

Det er værdt at lægge mærke til, at skjønt Ruskin med en 
mærkærdig indsigt og dygtighed har anvendt den , organiske ide* 
paa samfundets økonomiske konstitution, idet han fra denne ide 
har udledet lovene for en sund fordeling af arbeide og rigdom, 
forstod han dog ikke nødvendigheden af at anvende den samme 
ide paa samfundets politiske konstitution. Det politiske samfund 
var for ham en ordnet indretning at individer og klasser, vistnok 
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ikke mekanisk (ti den skulde sammenholdes ved sympati og bror- 
skab), men dog ikke hvilende paa noget organisk selv-udviklings- 
princip. Hans ideal var en harmoni af menneskelige kræfter; men 
den havde ikke fremskridts-evnen i sig. Det var en organisation, 
men ikke en organisme. 

Den moderne ide om demokratiet i modsætning til den gamle 
ide, der dannedes under indflydelsen af den gamle individualistiske 
radikalisme, er ideen om en organisme, der vokser og udvider 
sig. Og ordet organisme har her ikke nogen løs analogisk 
betydning, men indebærer en gjennemført anvendelse paa den 
sociale konstitution af love, hvis gyldighed er paavist hos andre 
levende væsener. Skjønt denne organiske opfatning af samfundet 
indrømmer rigtigheden af meget i Ruskins kritik, fordømmer den 
dog ikke demokratiet; ti den fordrer et selv-styre, hvori hele det 
selv, som udgjør en nation, skal finde et direkte og bevidst udtryk, 
en fordring, som umulig kan forenes med den blinde underkastelse, 
som Ruskins ideale styre paalægger den store mængde. - 





Kunstens oprindelse. 


(Efter Alfred C. Haddon i Mind.) 


e* nogen tid tilbage begyndte man at komme til erkjendelse 
af, at kunsten ikke har været nogen liden driv-kraft i 
menneskenes sociale udvikling, og der har heller ikke manglet paa 
dem, der har ment, at en omhyggelig psykologisk undersøgelse af 
kunsten nok var umagen værd. Et værk, som har sat sig en 
saadan opgave, bør derfor hilses velkommen, og det er ikke for 
meget at sige, at denne opgave er blet løst paa en særdeles 
rosværdig maade af dr. Yrjø Hirn 1 hans nylig udkomne bog: 
y Kunstens oprindelse. En psykologisk og sociologisk undersøgelse". 

Et ganske kort sammendrag af bogens indhold kunde derfor 
have sin interesse. 

Dr. Hirn siger i begyndelsen af værket, at den historiske og 
psykologiske undersøgelse maa erstatte den dialektiske behandling. 
Kunstens begreb kan ikke længere udledes fra almindelige filosofiske 
og metafysiske grundsætninger; kunsten maa under benyttelse af 
den «nduktive psykologis metoder studeres som en menneskelig 
virksomhed. 

Til trods for det saa almindelig antagne princip om , kunsten 
for kunstens egen skyld" vil man dog ofte finde, især blandt 
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lavere staaende folk, at der 1 den saa kaldte uegennyttuge æstetiske 
virksomhed blander sig en eller anden form af interesse, personlig, 
politisk, etisk eller religiøs. Men hvor nyttige eller endog 
nødvendige disse danse, digte eller formende kunst-færdigheder 
end oprindelig kan have været, saa kan de dog i tidernes-løb 
være komne til at nydes paa samme madde, som vi nu nyder 
kunsten. 

De gjælder at finde svar paa ee Hvorfor skabes 
kunst-værker? og: Hvorfor bringer de fornøielse? Den teori, 
Groos har KOREN og som vi kortelig kan kalde leg-teorien: 
(d. v. s. en teori, der gaa ud paa at kunst-værker frembringes paa 
grund af overstrømmende virksomheds-trang), giver os en forklaring 
paa det høie kunstneriske trin, mange lavt staaende folkeslag har 
naaet; men vi maa se.os om andet steds for at finde en forklaring 
paa den egentlige inderste kunstneriske driv-kraft.. Hensigten med 
legen er opnaaet, naar den overskydende kraft er opbrugt, eller 
instinktet- har faaet sin øieblikkelige udløsning; men kunstens 
forretning er ikke bare den et trembringe noget, -— det, der 
frembringes, vedblir at bestaa. 

Forfatteren siger, at enhver ved, at uhindret bevægelse og 
forøget virksomhed vanligvis skaber fornøielse, og paa den anden 
side, at stansning eller indskrænkning af legemlige eller sjælelige 
funktioner er nøie forbundet med smærte-fornemmelser; men der 
er ingen overensstemmelse med hensyn til fortolkningen af disse 
kjendsgjerninger.” Hvad ham selv angaar, holder han sig til den 
af H. R. Marshall i sin , Lyst, ulyst og dæstetik" hævdede 
anskuelse. En begeistret sinds-stemning giver sig hyppig udslag i 
vilde danse og sange, som egentlig snarere tjener til at dæmpe 
begyndende smærter end til åt udtrykke fornøielse.. De bevægende 
impulser kastes tilbage ind ad og ophobes, dersom udgangen 
stænges for dem; saaledes kan glæden ved den legemlige bevægelse 
omsættes til tanke. , Naar en vild har naaet et saa høit udviklings- 
trin, at han er i stand til at beherske sin trang til at danse og 
hyle af glæde, blir. det første begeistrede digt forfattet.” Paa 
samme tid som kunsten udstyrer mennesket med et middel til at 
forstærke. de følelser, der er forbundne med alle sjælens forskjellig- 
'artede virksomheder, giver den ham ogsaa den indre ro, hvor alle 
heftige sinds- bevægelser finder sin lindring. 
| Den ubevidste trang til at udtrykke overstrømmende følelser 
paa en slig maade, at fornøielsen øges og smærten dæmpes, 
danner den dybest liggende bevæg-grund til al menneskelig 
handling, Denne bogs: grund-hypotese bestaar 1 at udlede alle 
sær-mærkende  egenskaber ved den kunstneriske frembringelse fra 
denne drift, og at bevise, at kunsten egner sig bedre end nogen 
anden aandelig virksomhed til at tjene og tilfredsstille de krav, der 
opstaar: af denne drift. Da kunsten 1 sin inderste natur er en 
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samfunds-gavnlig seen maa de forskjellige arter af sjælelig 
virksomhed granskes med hensyn til sit forhold til menneskenes 
samfunds-liv,for at man kan faa belyst deres forbindelse med den 
kunstneriske trang. Det er for eksempel vanskeligt for et menneske 
at modstaa mange individers samlede følelser, og alle stærke 
følelser, enten de nu er behagelige eller smærtelige, virker som 
samfunds-dannende kræfter. Nu er kunsten det virksomste middel, 
et individ kan benytte sig af til at overføre paa stadig voksende 
kredse en sinds-stemning, som ligner den, hvoratf han selv bekerskes. 

Rytmen maa betragtes som den simpleste af alle kunst-former. 
Wallaschek og Gr har paavist, hvor vigtig en rolle rytmen 
har spillet i kampen for tilværelsen, fordi den gjør samvirket 
lettere; og Biicher har videre. gjort opmærksom paa, hvor megen 
anstrængelse det enkelte individ sparer sig ved at indordne sine 
bevægelser inden en ramme af faste tids-mellemrum. Naar et 
udtryk fæstes i rytmisk form, blir dets smittende evne i høi grad 
forøget, enten det saa gjælder gymnastisk dans, umelodisk musik, 
poesi eller geometrisk udsmykning. 

Saa snart følelsen danner en del af en differentieret og fuldt 
udformet sjæls-stilstand, maa trangen til socialt udtryk benytte sig 
af et eller andet mere hensigtsmæssigt overførelses-middel. Den 
simple gymnastiske dans blir pantomimisk, og den dramatiske 
fremstilling udvikler sig. Et saadant teatralsk element mærker man 
i alle de forskjellige former af kunstnerisk produktion, f. eks' i 
literatur og bildende kunster. Ved at forklare den kunstneriske 
trang som en social udtryks-form opstiller. forf. frembringelse og 
nydelse af kunst som virksomheder, der har sit maal i sig selv. 
Ved denne opfatning hævdes et Prineip, der kan anvendes paa 
alle, saa vel de lavere som de høiere trin af kunst-udvikling. En 
hier efter ,udtryk for dets egen skyld" eller snarere paa grund 
af dets umiddelbart øgende aller dæmpende virkninger paa følelsen 
kan have virket som kunst-avler paa alle kulturene trin, saa at 
selv de laveste kunst-aabenbaringer faar sælvstændiet! værd. 
Driv-kraften i al kunstnerisk skaben blir forstaaelig ved denne 
antagelse, og de mest betegnende træk ved denne skaben kan 
udledes af dette psykologiske princip. Naar vi vil søge at forklare 
os forfinelsen i den kunstneriske opfatning, kan vi ikke længere 
udelukkende holde os til de rent psykiske faktorer, men er nødte 
til at tage hensyn til den indflydelse, de konkrete kunst-værker 
udøver. 

Lige som moralske følelser gradvis er blet udviklede under 
indfiydelse af handlinger, der oprindelig kan have været ganske 
uetiske, saaledes er ogsaa den æstetiske sans blet forfinet ved 
kunst-værker, som 1 sig selv kan have tjent fuldstændig uæstetiske 
formaal. Trangen til at lege, til at behage, til at efterligne f. eks. 
kan have givet sig udslag og fremkaldt værker, som opfylder de 
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forskjellige kunst-formers krav. Særlig maa lysten til leg have 
havt en uberegnelig betydning i kunstens historie. 

Dr. Hirn gaar dernæst over til at fremhæve den betydning, 
de lavere kunst-former, :saa som dans, pantomime og ornament, 
har havt som middel til at udveksle tanker, d. v. s. give meddelelser. 
Der er blot et skridt fra den improviserede dans eller sang, der 
fortæller om en begivenhed, som netop er hændt, og til et kunst- 
værk, der foreviger denne samme begivenhed og. overleverer den 
til de efterfølgende slægt-led. Den historiske kunst, der er ukjendt 
blandt de aller lavest staaende folke-slag, maa naturligvis være 
meget nyttig for de krigerske nationer. 

Det kjønslige element i kunsten blir omhyggelig drøftet. Han 
behandler saadanne emner som ,kjønslig valg", ,oprindelsen til 
selv-udsmykning* og ,erotisk kunst". Han kommer til den slutning, 
et det kjønslige valg aldrig skaber nogen særlig skjønheds-karakter. 
Den stas, en person bærer, enten smykker, klæde-dragt, maling, 
tatovering eller lignende, tjener maaske fra først af til at skjelne 
de voksne og xgifte-færdige individer fra andre medlemmer af 
stammen. Nye prydelser er sandsynligvis blet brugte udelukkende 
for at vække opmærksomhed og ikke for sin egen skyld, da der 
hos disse lavt staaende folk er en dybt liggende og almindelig 
udbredt modvilje mod hvert træk, som afviger fra det nationale 
forbillede, der godt kan være blottet for al skjønhed. Prydelser, 
der betegner tapperhed eller rigdom, bæres ingenlunde alene 
for kvindernes skyld. Den personlige udsmykning har dog olte 
en magisk betydning. Som aarsag til kunstnerisk produktion 
virker ikke kjøns-valget over alt; men selv hvor der ikke er nogen 
konkurrence mellem medbeilere, kan dog de kjønslige følelser finde 
et kunstnerisk udtryk, og den stærke sjælelige spænding, der 
ledsager valget, bevirker naturlig, at vedkommende søger lindring 
ved dans eller med sang. Til slutning fremhæver forf., at 
tilsyneladende erotiske forestillinger kan have meget forskjellig 
betydning, og det, som for en uindviet synes at være en umoralsk 
pantomime, kan netop have til hensigt at virke 1 sædelighedens 
interesse. 

Hos krigerske folk finder man høit udviklede kor-danse, som 
bevirker forbausende resultater, ikke alene ved at indgyde mod, 
men ogsaa ved at fremme stammens enheds-følelse.  Krigs-sangere 
formaar at hidse baade sig selv og sine vilde tilhørere op til et 
raseri, der er næsten lige saa stort som det, der fremkaldes ved 
fælles-dansene.  Foragtelige tilraab, trusler og skryd, der hyles 
mod fienden, bidrager til at egge modet, og forskjellige prydelser 
bæres for at udtrykke disse følelser. Kunst-frembringelsen hos 
krigerske stammer har over alt nogle fælles eiendommeligheder; 
deres dekorative kunst, deres poesi og dramatiske danse er altid 
betegnende paa grund af sin heftighed, ofte forenet med kraft og ynde. 
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Troen paa en magisk forbindelse mellem lige ting spiller en 
fremtrædende rolle i de primitive samfund og har i stor udstrækning 
givet sig til kjende i deres kunst-produktion. 

,Åt belære — d. v. s. udvide vor kunskab om naturen 
og livet; at — smigre vore sanser ved at fremstille det skjønne 
for os; at anspore — d. v. s. styrke vor livs-energi, saa livet med 
dets kamp blir os lettere at leve; at lave magi — d. v. s. skabe 
virkeligheden om til en illusion, saa vi sammenblander den 
subjektive og den objektive verden; — alle disse bestræbelser er 
væsentlige momenter 1 al kunst." 


Videnskabeligt kringsjaa. 


— Skildpaddens aånds-evner, skriver prof. R. M. Yerkes 1 , Pop. 
Science Monthly", at han har forsøgt at bestemme. Han satte en chelopus 
outtatus til at bo i en kasse, som ved to parallelle og en skjæv væg var 
afdelt i fire rum; aabningerne mellem disse ,værelser" var ingen steds 
anbragt tværs over for hinanden, saa dyret maatte vandre en vei omtrent 
saa kroget som et W for at naa fra indgangen frem til det inderste rum, hvor 
dens leie fandtes i en skygge-krog. Ved første gangs forsøg brugte skild- 
padden 35 minutter til at vimse omkring i sin nye leilighed, før den hittede 
veien helt frem til sove-værelset. Næste gang brugte den bare 15 minutter; 
tredje gang 5 minutter; fjerde gang famlede den bare i et af værelserne 
og naaede frem paa 33/14 minutter. Siden pleiede den at finde veien uden 
betragtelig famling, paa 33/1—3!/» minutter. — Saa fik det samme dyr en 
mere indviklet bolig, med krinkelkroger og side-rum uden gjennemgang 
o. 1. Første forsøg her tog 1l/s time, femte forsøg 15 minutter, tiende bare 
4 minutter. Dyret maa .altsaa siges at være særdeles lære-nemt. 

— Solens og planeternes temperatur. Ved det absolute nul-punkt 
(+ 2730 C.) beregnes temperaturen at befinde sig omtrent 347000 meter 
uden for jord-overfladen. Ifølge Stefans lov skulde planeternes temperaturer 
være omvendt proportionale med kvadrat-roden af deres afstande fra solen; 
sættes solens temperatur til 60000 C., skulde følgende tal gjælde for planeterne: 


Merkur + 1560 C. Jupiter +- 490 C. 
Veuus ++ 940 C, Saturn ++ 800 C. 
Jorden + 650 C. Uranus +- 1020 C. 
Mars ++ 320 C. Neptun -- 1320 C. 


Men tallet + 650 for jordens vedkommende gjør denne tal-række 
uantagelig. Sandsynligere synes følgende beregning: 
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Merkur. +-210 C. > Jupiter. 3 1500 C. 
Venus + 570 C. Saturn —- 1809 C. 
Jorden ++ 150 C. Uranus +-: 2090 C. 
Marsid 50320104, 2 > Neptun 5, -2210.C: 


Endnu rimeligere finder Revue Scientifiqui følgende tal- række, som 
SV pr E. Rogovsky i Petersburg : 


Solen + 314.0000 C. * . Mars 730 EG, 
. Merkur + 400 C. Jupiter. ++ 26900 C. 
Venus + 280 GL Saturn, 495 805016. 
Jorden + 150. Uranuo ++ 1880 C. 
Maanen —- 85! C. Neptunus -+ 3009 C. 


Selve solens temperatur ansættes yderst forskjellig, alt efter de love 
for afkjøling, som de forskjellige forskere vælger at gaa ud fra. Pouillet, 
Vicaire og Violle foreslaar henholdsvis 14610, 13980 og 15000 C. Sainte- 
Claire Deville, Pachen, Guillaume og Christiansen, Fizeau, Wilson og Gray, 
samt Abney og Fessing henholdsvis 25000, 50000, 60009, 75000, 87000 og 
127000 C. Rosetti, Spører, Pernter og Ebert henholdsvis 200000, 270000, 
300009 og 400009 C., Zøllner 10200090 C., Rogovsky 31400090 C., Newton 
16693000 C., Ericsson 27267000 C., Secchi 53448400 C.;, Soret 58018460 C,, 
Langley Bl, millioner 9 C,, Waterston 9 millioner 0 C,, ane 22 millioner ? å 
og Ritter. 311/, millioner 0 E | VE 


Teknisk kringsjaa. 

— Sten-broen ved Luxemburg, som mnetop er bygget færdig af det 
franske firma Fougerolles under ledelse af ingeniøren Sejourne, bestaar af 
en midt-bue paa 78,65 meter og to side-buer paa 21,60 meter. Bro-banen 
er 15 meter bred; broen bestaar egentlig af to særskilte broer, hver paa 
5 meters bredde og med 6 meters mellem-rum .— over dette er der saa 
lagt et gulv støbt af betong med jern-bjælker inden i. 

- Til sammenligning kan det nævnes, Trezzo-broen over Adda ved 
Milano, som byggedes af hertug Birdbo Visconti i 1370—77, danner et 
hvælv paa 72,25 meter. — Cabin-John-broen i Øst-Virginia, bygget i 1860, har 
"et hvælv paa 67,10 meter. — Gutach-broen i Schwarzwald har et spænd paa 
64 meter. — Prinsregent-broen i Minchen og Gour-Noir broen paa linjen 
Limoges—Brives i Frankrige maaler begge 62 meter. — Lavaur-broen ved 
Nizza maaler 61,50 meter. —  Chester-broen i England he et spænd paa 
60,96 meter. 
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Kalenderen. 


ebruar maaned har sit navn af den etruriske underverdens gud, Februus, 
F og betyder renselses- eller sone-maaned. Februarius kommer nemlig 

af det latinske ord februare (= purgare 9: rense), fordi folket hvert 
aar i denne maaned ved et sone- eller synd-offer (februalia) blev renset 
fra alle de synder, som de havde begaaet hele aaret igjennem. I den 
ældste romerske kalender manglede denne maaned. Numa Pompilius, der 
indførte. de to maaneder Januarius og Februarius, satte den siste efter 
december, og først i decemvirernes tid (450 f. Kr.) blev Zebruarius* aarets 
anden maaned og, beholdt ogsaa denne plads i den julianske kalender. 

I den old-norske kalender kaldtes tidsrummet fra 18. februar til 19. 
mars Goe eller Gæ (Gømaaned), et navn, hvis betydning er uvis, og som 
har givet anledning til flere forklaringer. Man har saaledes villet udlede 
navnet Gømanned eller Gøjemaaned at Gøje, det samme som Dise, d. e€. 
gudinde, i betydning af maanen, efter hvis gang det saakaldte Disatine 
eller: ,Distingen* i Upsala, hvilket for det meste indtraf i denne maaned, 
fra ældre tider er blet bestemt. Den svenske historiker Geitjer (+ 1847) 
udleder derimod de to maaneders navne Thorre (januar) og Goe (februar) 
af Thorre (Thor) og Goa eller Gøje, fader og datter, der ifølge sagaen 
yåundin Noregur* (det fundne Norge) er efterkommere af de saakaldte 
Fornjoter. I vor almanak benævnes februar endnu Gjømaaned. I Dan- 
mark kaldes februar Blidemaaned, hvilket navn sigter til, at vinterens 
strenghed nu begynder at mildnes og et blidere veir- lag at melde sig. 
Lapperne 'kalder' februar Kuova mano, d. e. ,kulde- maaneden, fordi kulden 
da er størst. 

» . Februar maaneds tyske navn er Horniino. Ge betyder ,det lille 
horn”, saaledes som maaneden faktisk i flere egne af. Tyskland benævnes 
i modsætning til hartung (Januar), som man kalder ydet store hörn”. ,Horn* 
og hornung* er benævnt efter vinter-kulden y den horn-haarde frost4, hvorom 
forfatteren Simrock meddeler fø'gende ord-sprog: 
y Der kleine hörn spricht zum groszen horn: 
Hått ich dic macht wie du, 
Liesz ich erfrieren das kalb in der kuh.*" 

(Det lille horn taler til det store horn: Havde jeg den magt som du, 
saa lod jeg kalven fryse i koen.) 

Heri udtales den kjendsgjerning, at det lille horn, hornung (februar) 
ikke bringer den stærke frost som det store horn, hortung eller januar. 

Navnet Hornung forekommer allerede i Karl den Stores tids-viser 
eller almanak. I de forskjellige tyske dialekter forekommer navnene: 
Horming, - Hornig, Fastnachtsmonat (fastelavns-maaned) Lichtmessman 
(kyndelmesse- eller lysmesse-maaned), Si/le (nederlandsk). Spørkel, sprockel- 
maaned (Flamsk) o. fl. I Østerrige forekommer ogsaa navnene øeber og 
Febrer. 


Fiksstjerne-himmelen i januar. 
(Gjælder tilnærmende for Kristiania horisont og det sydlige Norge.) 


Stjerne-billedernes: beliggenhed om aftenen den r. kl. 9, den 14. kl. 8 


og den 28. kl. 7. | VE 
I Nærheden af Zenith: Kuskens hode og: Løssens hode. 
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Sydlig for Zenith: Kusken, Tvillingerne, Orion, den forreste del 
Enhjørningen, Haren, den Store Hund, en del af Duen i horisonten. 

Syd-vestlig for Zenith: Kusken, Tyren, Vædderen, Hvalfisken, en 
del Eridanusfladen. Å 

Vestlig for Zemith: 'Kuskens Skulder med Gjeden, Perseus, 
Andromeda, Trianglerne, Fluen, den nordlige Fisk, /Pegasus's vinge, baandet 
i Fiskene. | 

Nord-vestlig for Zenith: Kamelopardens bagdel, Kassiopeia, Kefeus's 
hode, Fir-benet. Pegasus og Svanen gaar ned. 

Nordlig for Zenith: Kamelopardens hals, den Lille Bjørn, Dragens 
hode, Herkules's ben. Lyren gaar ned. 

Nord-østlig: for Zenith: Den Store Bjørn, Dragens hale, Berenices 
haar, Jagt-hundene, Bootes's overkrop. 

Østlig for Zenith: Lossen, den Lille Løve, den Store Løves hale, 
Jomfruens hode 1 horisonten. | 

Ved midnat findes den 1. februar: 

I nedgang: Lyren, Svanen, Herkules's hode, Bjerget Mænalos, 
Vegten, Ravnen, Hydraens hale. 

I meridianen: Skibet, Hydraens hode, Krebsen, den Store Bjørns 
forpoter, Kefeus' vestlige fod og arm, Svanen. 

I nedgang: Skibets bagstavn, den sydlige del af den Store Hund, 
Haren, Eridanus-fladens nordlige arm, Hval-fiskens hode, Vædderen, Den 
nordlige Fisk, Andromeda's hode. 

Følgende stjerner kulminerer (passerer meridianen) ved midnat: 

Den o. februar: Alderamin eller. A/fa i Kefeus i nord ca. 311/9 ? over 
horisonten. Den 10. februar: Alfard eller A/fa i Vand-slangen i syd ca. 
240 over horisonten. Den 20. februar: Reeulus eller Alfa i Løven i syd 
ca. 43? over horisonten. 


Planeterne. 


Merkur er synlig i de første dage af maaneden, men kun i kort tid, 
ca. I time; fra midten at maaneden bliver den usynlig. Venus forsvinder 
i midten af maaneden som aften-stjerne, men blir da om nogen tid synlig 
som morgen-stjerne. Mars er usynlig hele maaneden, da den passerer 
meridianen ved middags-tider. Jupiter blir henimod slutningen af maaneden 
1 kort tid synlig i syd-øst, kort før dag-brækningen. Saturn blir henimo 
midten af maaneden i kort tid synlig om morgenen i syd-øst. 


Solen 
indtræder den 19. februar i Fiskenes himmel-tegn. 


Maanen. 


Det er ny-maane den 8., første kvarter den 15. og fuld-maane den 
22. februar. Maanen er i Apogæum eller længst fra jorden den 2. og i 
Perigæum eller nærmest jorden den 16. februar. 


Stjerne-skud. 


Fra 3. februar—31. mars kan iagttages stjerne-skud, der synes at ud- 
straale fra stjerne-billedet Den lille Løve. Disse stjerne-skud er tydelige, 
og deres udstraalings-punkt har en rektascension af 1580 og en nordlig 
deklination af 290. | 


Redaktionen er ikke ansvarlig for de ideer og synsmaader, der forekommer optagne i 
originale artikler eller i de fra udlandets tidsskrift-presse hentede opsæt. Den medtager alt, 
der bør kjendes af den læsende almenhed, enten den er enig med vedkommende forfatter eller 
ei, — Redaktionens egne meninger finder man i de redaktionelle artikler. 
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AT TETT 


Maurisk broderi. 


(Efter Paul Crouzet i Monde Moderne.) 


ndustrien har aldrig staaet paa noget synderlig høit trin i Algier. 
Å En gang i tiden har dog kunst-haandværket indtaget en ganske 
fremtrædende plads, og landets frembringelser har endog hørt med 
blandt verdens vakreste arbeider paa dette omraade. I den siste 
tid har ogsaa den algierske regjering med general-guvernøren i 
spidsen lagt megen iver for dagen for at kalde til live igjen nogle 
af disse hjemlige industri-grene. Mænd som Cambon, Lépine og 
Jonart- har fundet nye og interessante sider ved mange af dem; 
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de har saaledes fæstet sin opmærksomhed ved den kabylske 
pottemager-kunst, de orientalske ciseler-arbeider, den hjemlige tæppe- 
vævning og sist, men ikke minst ved det arabiske kunst-broderi. 
De har til den ende stiftet en forening, hvis maal ikke blot er at 
bevare disse kunst-arter, der fordum hensatte verden i beundring, 
men ogsaa at finde nye former for denne kunst og søge at læmpe 
den efter den moderne smag. Hvad det gjælder om, er at puste 
nyt liv ind i det franske kunst-haandværk, der synes i færd med 
at stivne, at tilføre det noget af denne gamle kunst-aand, noget 
af den skabende fantasi og den tekniske fuldkommenhed i udførelsen, 
hvorom disse levninger fra en svunden tid 1 saa høi grad vidner. 

Blandt den hjemlige industri i Algier er det, som nævnt, det 
arabiske broderi, der uden modsigelse indtager den første plads, 
saa vel ved sin kunstneriske karakter og sociale betydning, som 
fordi det gjennem lange tider er holdt i live midt inde i den gamle 
by Algiers kvartaler, i musulmanernes arbeids-stuer i Medæa-gaden, 
i en liden fabrik, der endog har eksisteret, længe før franskmændene 
i 1830 erobrede landet. 

Hvorledes er det nu gaaet til, at denne musulmanske kunst-art, 
der i aarhundreder har været maurernes sær-ele, saa at sige deres 
nedarvede og daglige beskjæftigelse, har kunnet finde veien til 
Algier, hvor man for knapt hundred aar siden fandt den igjen i 
nær sagt hver eneste hus? 

Historien herom er lige saa interessant som de enkelte træk 
er vanskelig at efterspore. Og det tjener de franske kvinder til 
stor ære, at de har forstaaet den noble kunsts værd og bevaret 
den fra glemsel gjennem de vanskelige og urolige tider siden 
erobringens dage. | 

Helt til det femtende aarhundred var det arabiske broderi 
baade hos maurerne i Spanien og Tyrkiet, altsaa saa vel i Granada 
som i Konstantinopel, en af de mest blændende ædel-stene i den 
stolte og hel- støbte krone, som de mahomedanske folke-slags skjønne 
kunster havde formet. Der er overveiende sandsynlighed for, at 
det er fra Spanien, denne eiendommelige kunst har fundet vei til 
Algier. Det tør ansees som givet, at araberne efter sin fordrivelse 
fra Andalusien ved inkvisitionens rædsler bragte. med sig til Nord- 
Afrika denne kunst, der gjennem lange tider med stor iver - blev 
dyrket rundt om 1: familjerne. 

Broderiet spillede især paa den tid, hvorom her er tale, en 
stor rolle i den mahomedanske kvindes daglige hv Det var virke. 
ligheden en af de meget faa sysler, den rige patricierinde gav Sig 
af med, ved siden af at passe sit hus og pleie sin skjønhed.. Det 
samme var i grunden tilfælde, da franskmændene kom som erobrere 
til Algier, og saaledes er forholdet den dag i dag med den oprinde- 
lige befolknings afmægtige efterkommere. Det er saa godt som 
det eneste arbeide, kvinderne frit kan hengive sig til med al sin 
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iver og lyst.: Deres hjem er endnu i vore dage at betragte som 
et bur, hvor de gamle sæder og skikke holdes i agt og ære, 
og hvor kvinderne efter gammel sæd holdes indespærrede. Men 
disse hjem, der nu til dags ser saa lidet indbydende ud, fyldt 
som de er med simple og smagløse møbler, valgt i flæng uden 
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Maurisk pige ved arbeide i et værelse med broderier paa alle kanter. 


tanke paa stil og skjønhed, var en gang 1 tiden, maaske især, da 
sjø- -røveriet som best gik i svang, sande fe-paladser, hvor alt forenede 
sig om at skabe et straalende og stil-fuldt billede af et virkeligt hjem. 

Man maa nemlig lade de gamle sjø-røvere, at de forstod den 
kunst at smykke sine huse. De hvide mure og vægge var dekorerede 
med sikker og bevidst smag, rene kniplings-arbeider 1 gibs og 
fayance, mellem værelserne hang tunge silke-draperier eller tynde 
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sigtedugs-broderier, alle vægge var bedækkede med kostbare mønstre, 
i hvert værelse en étagére med alskens nips, ciselerede sølv-sager 
og udskaaret elfen-ben; det var en lystig og broget mangfoldighed, 
en overdaadig pragt, som de dystre portierer med de skjønneste 
broderier gav en velgjørende ro og høihed, der virkede betagende. 

Det er et lignende indtryk, men selvfølgelig noget afbleget, 
man endnu i vore dage ME ved at komme ind i de mauriske 
brodere-stuers udstillings-sale.. 

Mellem disse fortryllende omgivelser * spærrer mahomedaneren 
sin familje inde; her lader han sine døtre vokse op 1 den 
lykkeligste uvidenhed om verden og dens ondskab. Deres opdragelse 
begynder med. dukkerne, forfærdiget af. smaa tøi-lapper; de lærer 
at sy klær til dem og udstafferer dem paa det prægtigste; saa 
fortsættes opdragelsen med brodere-kunsten og afsluttes med ægte- 
skabet. Det er, som man ser, et indestængt og saare ensformigt liv; 
ng. maaske netop derfor er det, at de unge piger med saa megen 
iver kaster sig over broderiet, deres eneste adspredelse, og paa 
dette felt opnaar saa megen færdighed. 

De fleste af de mere velstaaende familje-mødre giver selv sine 
børn den første veiledning, de første raad og vink dd det vanske- 
lige arbeide. Senere finder de dette alt for besværligt og over- 
oe undervisningen til en dygtig lærerinde. Hende er det da, 
som 1 de følgende aar skal give de mauriske piger veiledning 1 
brodd kunsten. Hun tegner mønstret, vælger stoffet og silken og 
er dem behjælpelig paa alle haande vis. Allerede tidlig vækkes 
paa denne maade hos de unge broderersker en sikker kompositions- 
evne og en rig og dyb farve-sans. Stundom synes deres forkjær- 
lighed for de djærve og uventede at tage overhaand, og det er da 
lærerindens sag at lede dem til rette. 

Det er en meget eftertragtet stilling, de har disse lærerinder, 
og der er altid nok af dem, der melder sig. Ikke alene har de 
en ganske anseelig løn; men de betragtes tillige som optagne i 
familen deltager i dennes glæder og sorger, er med ved hver 
festlig anledning og me en naar SAVE uddeles i det 
patriarkalske hjem. 

Ledsaget af en negerinde og stedse omhyggelig tilsløret 
besøger de smaa patricierinder daolig den skole, hvor lærerinden 
giver sin undervisning. Som regel varer denne 6—8 timer, og 
ved udløbet af denne tid indfinder pigen sig paa ny og henter dem 
tilbage til hjemmet. 

Som tilfælde er med gutterne, naar deres læretid er forbi, 
saaledes blir ogsaa de unge pigers ,skole-gang" afsluttet med en 
glimrende fest, hvori selv-sagt ogsaa deres lærerinde deltager. Hun 
faar ved denne anledning et utal af gaver af de erkjendtlige for- 
ældre. Denne fest danner imidlertid ikke nogen afbrydelse i 
pigernes besøg paa skolen; det har jo hidtil været den eneste 
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anledning for dem til at komme udenfor hjemmets vægge, hvorfor 
skulde de saa ikke fortsætte med sine besøg? Det er jo først nu, 
den unge pige kan begynde at gjøre sig nytte af det, hun har lært; 
nu :skal hun jo tage fat paa sit udstyr, og et kyndigt raad kan 
endnu trænges. Hun har mange ting i hodet, de hundrede for- 
skjellige ting, som skal broderes, alt det, som en gang skal pynte 
op i hendes brude-kammer. Blandt de mange gjenstande er ogsaa 
det smukt broderede slør, hvori hendes mand hver aften omhyggelig 
svøber sin turban; det er den dag i dag almindelig skik og brug, at 
dette lange og vanskelige arbeide skal udføres af den vordende hustru. 





Maurisk kone ,lægger op* brodere-væven. 


Lang tid og. megen flid anvendes paa alle de forskjellige 
broderede gjenstande, der skal gjøre familje-hjemmet til en smuk 
og stil-fuld bolig. Her er det, den unge piges fantasi og kompositions- 
evne kommer til udfoldelse, og tidt forfærdiger hun ting af megen 
skjønhed. Hun finder i dette arbeide, i mangel af anden syssel- 
sættelse, noget, der i høi grad interesserer hende, saa veli og for 
sig som ved de mange forhaabninger, der knytter sig dertil. Hun 
gaar fuldstændig op i sine broderier, ruger i timevis over siné 
mønstre og vælger sine farver først efter.den omhyggeligste prøvelse. 

Hvor meget er nu bevaret i Algier af de gamle broderier 
fra hin travle tid? Det er desværre ikke ret meget, selv ikke hos 
efterkommerne af dem, der har anvendt saa at sige al sin tid med 
at forfærdige dem. Erobringen af Algier, der pludselig skyllede 
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en ny civilisation ind over landet, har paa mange maader forandret 
de livs-vilkaar, under hvilke kunst-haandværket fandt sin beste 
trivsel. En anden smags-retning er kommen 1 stedet, og man 
kaster tit paa hodet ad de gamle broderier; den nu-levende 
slægt finder større behag 1 at overlæsse sine værelser med 
malede skabe og billigt nips, stil-løse møbler, overtrukket med 
almindeligt bomulds-tøi, kommoder og hylder med makart-buketter 
under glas-klokker; knapt erindringen er tilbage om den gamle 
tids fine smag og stolte pragt. 

Hvor har de saa taget veien, disse gamle broderier? For 
den største del er de blet solgte eller byttede bort og spredt ud 
for alle vinde. Kun hist.og her i et gammelt patricier-hjem eller i 
de oprettede brodere-stuer kan man finde nogle sjældne eksemplarer. 
Det er først og fremst de listige jødinder, der har været behjælpelig 
med at aflokke musulmanerne disse sjældne skatte. Dygtige 
forretnings-mennesker, som de er af naturen, har det været en 
forholdsvis let sag for jødinderne at bane sig vei til maurernes 
hermetisk tillukkede huse, og handelen har gaaet sin gang. Med 
sin races udvikiede forretnings-sans har de forstaaet, at her var 
noget at tjene, og ved hjælp af nogle bundter lyoner-silke, nogle 
meter grelt farvet bomulds-tøi eller endel billigt nips har det lyktes 
dem at skille den mauriske kvinde af med sine broderier. Den 
stakkels maurer-pige, der lidet eller intet har seet af verdens herlig- 
hed, har ikke kunnet modstaa lysten til alt dette let-kjøbte Ilitter. 

Og med oprettelsen af pantelaaner-kontorerne forsvandt i 
mange mauriske patricier-hjem de siste rester af den gamle kunst. 
Det var jo en let maade at skaffe sig penge paa, med de lange 
forfalds-terminer og adgangen til fornyelse var der jo en mulighed 
for at faa sagerne tilbage, og saa tog man rub og slub af de 
sjældne arbeider og bragte ud af huset, blot for at komme ud af 
et øiebliks forlegenhed. 

Paa denne maade gik det til, at de vel fyldte drag-kister, der 
tjente som opbevarings-rum for de smukke draperier, gobeliner, 
rigt broderede kjoler, tæpper og sjaler lidt efter lidt tømtes for . 
sit indhold. Men medens de kostbare rester af en gammel og 
eilendommelig kultur tog veien til antikvitet-handlernes og mar- 
skandise-butikkernes udstillings-vinduer, foregik der — i begyndelsen 
maaske smaat og stille — en fornyelse af den gamle kunst; den 
havde til en begyndelse sit beskedne tilhold i en kummerlig bygning 
i Djævle-gaden i Algier, og der var neppe mere end et halvt snes 
broderersker, der søgte at puste nyt liv ind i det forsømte kunst- 
haandværk, der en gang havde affødt kunst-gjenstande, som kunde 
maale sig med verdens første. Fra denne første, famlende 
begyndelse har der efter haanden udviklet sig en hel liden fabrik- 
virksomhed, der sammen med tæppe-vævningen, silketøi- og papir- 
fabrikationen begynder at gjøre Algier til en industri-by. 
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Krigen, der skilte de patriarkalsk styrede algierske familjer 
af med deres forsørger, forandrede ganske de tilvante eksistens- 
vilkaar, gjorde kort sagt revolution 1 alt, ogsaa 1 de mange gamle 
kunst-haandværk, idet den. berøvede saa vel kunsten som dens 
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Maurisk dame ved brodere-væven. 


udøvere ethvert middel til at eksistere. I sin værste nød fik 
imidlertid en del af brodererskerne hjælp fra en kant, de minst 
havde ventet. En fransk dame, madame Luce, der under krigen 
havde gjort tjeneste som syge-pleierske og senere havde giftet 
sig med en musik-sersjant ved Algiers garnison, samlede en flok 
indfødte broderersker om sig og gav dem arbeide. I de første tre 


939 Maurisk broderi, . 


—= 


aar holdt hun dette bee. deg baade var af filantropisk og 
artistisk art, i gang. Det Ne kunst-broderi og dets udmærkede 
traditioner var bevaret. 

Som nævnt havde madame Luce en dobbelt hensigt med at 
antage sig de mahomedanske brodere-piger. Selv havde hun i tid- 
ligere dage været lærerinde, og det var nu hendes agt ikke blot 
at skaffe de 300 broderersker arbeide, men ogsaa at give dem den 
første undervisning i fransk, lære dem en smule regning og skrivning, 
kort sagt undervise dem 1 de elementære skole-fag.” Det var med 
andre ord et rydnings-arbeide for fransk civilisation og fransk 
indflydelse. Men denne undervisning vilde de patriarkalske familie- 
fædre ingenlunde tillade; det stred alt for meget mod hævd-vunden 
skik, og der blev nedlagt det strængeste forbud derimod. De unge 
piger skulde alene befatte sig med broderiet. Og madame Luce 
havde intet andet valg, hun maatte bøle sig, hvis hun ikke vilde 
se sine arbeids-stuer ganske tømmes for elever. Ikke desto mindre 
har dog hendes brodere-værksted vedblet at være et arne-sted for 
fransk indflydelse og først og fremst naturligvis for det arabiske 
kunst-broderi. 

Blandt de unge mahomedanske elever, der besøgte madame 
Luces undervisnings-anstalt, for inden den ved det strænge forbud 
blev omdannet til en brodere-skole, var der en begavet pige, Khera, 
der senere fik den idé at gjøre sig de kunskaber, hun her havde: 
erhværvet, frugt-bringende. Hun gjorde i lang tid tjeneste som en. 
slags offentlig skriver eller maaske snarere agent for den kvindelige 
befolkning i Algier, der som bekjendt holdes nede i den tykkeste 
uvidenhed. Ved dette kom hun til sist til at indtage en betyd- 
ningsfuld stilling; som agent for kvinderne, hvor den musulmanske 
lov ved en besynderlig anomali giver rer raadighed over 
deres personlige eiendom, stod hun i hyppig brev-veksling med 
forretnings-mænd og kom 1 jævnlig berørelse med advokater og 
notarer; og hun skilte sig saa godt fra sit hværv, at hendes klienter 
gav hende navnet Khera boguato (advokat Khera), og under 
dette navn er hun blandt den algierske befolkning best kjendt. 
For et par aar siden, da ordføreren 1 det algierske finans-udvalg 
indtraf 1 Algier, fik Khera af byens broderersker i opdrag at affatte 
en skrivelsé, stilet til den nævnte ordfører. Denne skrivelse, der 
for øvrigt er meget korrekt og fornuftig, er ganske fornøielig ved 
sin pudsige overskrift. Trods sit udmærkede kjendskab saa vel 
til det franske tale-sprog som til. selve skrift-sproget, havde hun 
ikke kunnet rive sig løs fra den algierske skik, ifølge hvilken man 
i tiltale aldrig bruger andet end vedkommende persons fornavn. 
Af samme grund 'skrev hun over brevet blot de to ord: Monsieur 
Albert, hvilket nok tør have hensat den høie og bevaagne herre, 
der lidet eller intet kjendte til det arabiske SP1083 hemmeligheder, 
i den største forundring. 
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| Den brodere-skole, som madame Luce satte i gang i Medea- 
gaden, eksisterer fremdeles og staar endnu under hendes tilsyn. 
Hver morgen kommer omtrent et halv hundred piger i alderen 
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Før forstandersken er staaet op. 


mellem 6 og 15 aar under ledsagelse af en betroet tjenerinde, der 
ogsaa følger eleverne hjem efter endt skole-tid. Hver pige har 
sin kurv med, hvori de har sin frokost og middags-mad, der indtages 
paa arbeids-stuerne. Regelmæssighed og punktlighed er for øvrigt 
ikke disse unge damers stærke side. Hver minste anledning, en 
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religiøs eller ægteskabelig fest i hjemmene benytter de som en god 
anledning til at skulke. Naar de saa efter et par dages forløb 
kommer tilbage til sit arbeide, er de trætte og forvaagne og sovner 
tidt over sine broderier. Men selv naar de er udhvilte, er de ofte 
meget efterladne; broderingen er jo stundom baade "vanskelig og 
trættende, og mange ting leder opmærksomheden bort Lue arbeidet; 
de trænger ofte en liden korreks. 

| Men er de først færdige med formiddags-arbeidet og legen 
begynder, kommer der liv og fart over dem. De slaar kredg om 
 bestyrerinden, hænger sig rundt hende som en klase blomster i 
sine, brogede dragter, kysser hendes hænder og kranser hendes 
haar med jasminer og tulipaner; de er ganske vilde af glæde. 

Men arbeidet drives naturligvis ogsaa med alvor. Bestyrerinden 
uddeler de forskjellige ting, der skal er giver et raad hist, 
retier en feil her, Selv tegner hun me udtager ee 
og mærker med en silke-traad, hvor hver enkelt farve skal benyttes. 
Over de saaledes paabegyndte arbeider hænger de brune smaa 
hoder resten af dagen, de flittige hænder bruger naalen ustanselig, 
indtil en vakker blomst eller en del af broderiets ramme er færdig 
og anspænder interessen videre. 

Bare de sædvanlige kontur-sting rundt et stort draperi tager 
flere dage, og før det indviklede broderi med de mange blomster 
og figurer er færdigt, kan der hengaa maaneder. 

Det første indtryk, man modtager af disse kunst- færdise 
arabiske broderier, er et høist broget. Det er omtrent som første 
gang, det europæiske øre hører den arabiske musik; indtrykket er 
meget forvirret, en mængde mærkelige toner, haarde og barokke 
modulationer, saa man neppe kan ne nogen bestemt melodi: 
et foredrag, overlæsset med alle haande ornamenter, triller og 
løb. Det hele kommer dog af, at vi baade paa musikkens og 
broderiets omraade befinder os paa fremmed territorium; blir vi 
først vant til det eiendommelige indtryk, kommer der ro og stil 
over billedet, farverne blir en og mønstrerne træder en) | 
som et Smikt og stil-fuldt hele. 

Lære-tiden for de smaa broderersker begynder i almindelighed 
I Syvaars-alderen, men først langt senere kan de drive det til paa 
egen haand at udføre et arbeide tilfredsstillende. Deres første 
klodsede forsøg, arbeider, hvorpaa de har sløset med tøi og silke, 
gives som oftest som foræring til en eller anden, som besøger 
skolen. 

Det vilde være en stor vildfarelse at tro, at dette kunst- 
haandværk er synderlig godt betalt. Det modsatte er snarere 
tilfælde. Skolen og arbeids-stuerne har i det siste halve snes aar 
været holdt oppe ved de ihærdigste anstrængelser fra bestyrerindens 
side, idet man kun tør regne paa sparsomme bidrag fra andre hold. 
 Brodererskerne er heller ikke videre godt lønnede;: men det er en 
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behagelig beskjæftigelse for dem, en beskjæftigelse, der udvikler 
deres evner og redder dem fra dovenskab og fattigdom. 

Sjælden hænder det, at nogen af de unge piger kaster sig 
over mere end en enkelt art af brodere-kunsten; men paa dette felt 
driver hun det til gjengjæld meget langt og opnaar en teknisk 
færdighed, der tidt er forbausende, og som intet maskin-broderi i 
verden kan gjøre efter. 

Det arabiske broderi er i visse henseende ikke uligt det franske 
tyk-søms broderi. Forskjellen ligger alene deri, at det arabiske 


gl å 


ae TASTET 





+ Brodere-skole. 


broderi ikke behøver at fyldes paa forhaand og vil i færdig stand 
tage sig lige godt ud paa den vrange som paa den rette side, 
saa fremt det da er syet af en dygtig brodererske. 


De vakre guld-broderier blir i regelen fyldt med stærke pap- 
stykker, der skjæres til efter vanskelige mønstre. Som oftest er 
det mænd, der udfører disse arbeider, der paa grund af den kost- 
bare traad kommer op i en voldsom pris. Sagen er, at man stoler 
ikke blindt paa de unge piger, som gjerne ser sit snit til at rapse. 
Det hændte virkelig, at madame Luce, der havde gjort saa meget 
godt mod de indfødte piger, blev kaldt til en af sine flinkeste 
elevers syge-leie. Der laa den stakkels pige og stred med døden. 
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Hun fik ikke fred, før hun havde faaet sin gamle bestyrerinde i 
tale og afleveret sin tilstaaelse om, at hun havde stjaalet mang- 
foldige meter guld-traad. | 

I mange henseender minder flere arabiske broderier om visse 
gamle spanske og portugisiske tæppe-mønstre; andre broderi-mønstre 
er komne direkte fra Orienten, især fra Tyrkiet, og kaldes ogsaa 
tyrkiske mønstre; denne kunst-søm er imidlertid meget. vanskelig, 
og de mauriske kvinder har for en stor del helt glemt den. 


De arabiske broderier er lige uovertrufne, hvad enten man 
vælger det ene eller det andet mønster, der er altid den samme 
smag-fulde farve-sammensætning og nitide udførelse af arbeidet. 
Det samme er tilfælde, om mønstret er syet paa tyll, silke, sigte- 
dug eller gaze. 

Ikke ret ofte træffer man en saa sikker farve- sans, saaledes 
at broderiet altid træder klart frem af bund-farven, og altid øver 
det paa beskueren ved et eller andet overraskende træk > en lige- 
frem fortryllende virkning. Og dette er saa meget mere værd at 
beundre, som man er stærkt bunden i valget af tegninger og 
motiver. Efter mahomedanernes lov tør man nemlig ikke bruge 
billeder af dyr f. eks. som mønster til et broderi. Man maa holde 
sig til blomster og blade eller til billeder og citater fra Koranen. 
Nu er det arabiske sprog som bekjendt skrevet med en fra den 
syriske bogstav-skrift laant række skrift-tegn og er saaledes i sig 
selv fuld af tegn og underlige billeder, til hvis udførelse der 
kræves megen taalmodighed. Saaledes kan man tidt paa det 
arabiske broderi læse en for mahomedanerne saa ubestridelig 
sandhed som, at Allah er Gud og Mahomed hans profet, at sløsen 
med tid er daarskab, eller at ledig-gang er roden til alt ondt o.s. v. 
Desuden findes en række symboler paa disse broderier, mange 
sære og halvt uforstaaelige figurer, der imidlertid for de indviede 
har sin særegne betydning. | 

I det hele spiller fantasien en ikke lidet fremtrædende rolle 
under det arabiske broderis udførelse. Herpaa har man mange 
eksempler. Saaledes er ideen til det bekjendte tarlatans skjærf, 
hvis broderede mønster forestiller et dobbelt sølv- eller guld-kors; 
blet  undfanget i Constantine i Algier. Her er det ogsaa de blir 
broderede de vakre battistes lomme-tørklær med de mærkelige navne 
og -kabalistiske tegn, de tyrkiske slobrokke og den vide kaftan, 
broderet 1 form af.et hjærtev..... 

Saaledes har det arabiske kunst-broderi, sprunget frem af 
en eiendommelig races sprudlende fantasi og dekorative sans, fyldt 
en beundrende verden med sine bizarre mønstre og herlige farver. 
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Katipunan* paa Filippinerne. 
» 
(Efter oberst L. W. V. Kennon i North American Review.) | 


et af de siste hefter af det altid interessante tidsskrift North 

American Review fortæller oberst Kennon, der 1 længere tid 
har gjort tjeneste paa Filippinerne, om et mægtigt hemmeligt selskab 
ved navn ,Katipunan" blandt øernes indfødte. Det er, siger 
Kennon, dette selskab, som har bevirket, at Filippinernes modstand 
mod det amerikanske herredømme er blet saa langvarig. De 
filippinske soldater formaaede aldrig at gjøre nogen nævne-værdig 
modstand mod amerikanernes besættelse af byer og provinser; men 
til trods herfor var det i lange tider umuligt for amerikanerne at 
oprette nogen virkelig fred. Dette skyldtes udelukkende det hemme- 
lige selskab Katipunan, som førte en sand skræk-regjering blandt 
befolkningen og snig-myrdede enhver indfødt, der stillede sig venligt 
til amerikanerne eller var mistænkt for at gjøre det. 

» Katipunan", som ligefrem betyder samfund eller forening, 
blev stiftet 7. juli 1892 i Manila under navnet ,Den høie og ærvær- 
dige forening af folkets sønner". De den gang raadende sociale 
og politiske forholde paa øerne er nok som bekjendt. De spanske 
embedsmænd og geistlige havde al magt og behandlede alle ind- 
fødte som slaver. Man havde rigtignok begyndt at afholde saa- 
kaldte valg; men den af geistligheden udpegede kandidat var sikker 
paa alle stemmer, idet de stemme-berettigede udelukkende bestod 
af embedsmændene og eiendoms-besidderne. Folkets store masse 
havde hverken stemme-ret eller andre rettigheder. De virkelige 
magt-havere var i folkets øine munkene, som havde tiltaget sig 
den civile regjerings tøiler uden at bryde sig om sin egentlige 
pligt, undervisningen af folket, der levede i den tykkeste uvidenhed. 
Dertil kom, at de praktiserede udpresning:1-stor skala og tilranede 
sig hvad de kunde af jord og penge. Selv levede de forholdsvis 
pragtfuldt paa folkets bekostning i saakaldt ,konventer", som var 
opført ved deres sogne-børns tvangs-arbeide og tvungne penge- 
bidrag. Enhver trang efter viden hos de indfødte blev systematisk 
undertrykt. Læsning af bøger, som ikke var billiget af munkene, 
straffedes med lands-forvisning: 

Under disse forholde stiftedes da ,Katipunan*" med det formaal 
at hæve den tagalske race 1 politisk, social og moralsk henseende. 
Stifteren og ,samfundets sjæl" var Andrés Bonifacio, der var ansat 
ved et tegl-værk, Selskabet vokste hurtig i Manila og de tagalske 
provinser, og i juli 1896 var medlems-antallet 12—15 000. I 
begyndelsen gjorde man brug af frimurerske tegn og formler; men 
disse blev i høi grad forenklede af hensyn til medlemmernes lave 
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dannelses-trin. Som oftest bestod medlemmerne nemlig af soldater, 
vaskere, ved-huggere, skomagere og almindelige arbeidere. Den 
eneste person med dannelse, som blev optaget i selskabet, var dr. 
Pio Valensuela. 

Naar en ny loge indviedes, dannedes et triangel kaldet ,Hasik'", 
og et lige-sidet triangel eller tre K'er var samfundets symboler. 
Ceremonierne ved nye medlemmers optagelse var høitidelige, skræk- 
indjagende og beregnede paa at prøve kandidatens mod. Kandi- 
daten blev først eksamineret i et løn-kammer og derefter ført ind 
i et dunkelt oplyst rum, hvor der paa et bord, klædt med sort, laa 
et dødninge-hode, en ladet revolver, et bolo (kort sværd) og et. 
papir, paa hvilket der var skrevet spørsmaal, som kandidaten maatte 
besvare. Efter at nu kandidaten var blet underkastet flere prøver, 
maatte han til slut med blod taget af sin venstre arm underskrive 
eden. Selskabets høieste myndighed bestod af et raad, omfattende 
en præsident, en sekretær, en syndikus, en kasserer og seks med- 
lemmer. Dette raad i forbindelse med de lokale logers præsidenter 
dannede selskabets lov-givende forsamling. Det moralske formaal 
for selskabet var at sprede oplysning og demokratiske ideer, og 
det politiske formaal gik ud paa at sikre øerne de samme reformer, 
som blev indrømmet Kuba, og at begrænse munkenes magt. 

Det er klart, at dette selskab maatte blive gjenstand for de 
spanske myndigheders forfølgelse, og dersom indvielses-mærket 
fandtes hos nogen person, blev han øieblikkelig kastet i fængsel. 
I 1896 gjorde Emilio Aguinaldo, der den gang var præsident for 
en Katipunan-loge i Cavite, oprør mod spanierne. Grunden var 
den, at de spanske myndigheder havde faaet tag i en liste over 
logens medlemmer og stod i begreb med at lade dem arrestere. 
I løbet af fem dage havde Aguinaldo taget alle provinsens byer i 
besiddelse, og opstanden bredte sig hurtig i de tagalske provinser, 
hvor Katipunan-loger var oprettede. Paa denne tid blev stifteren, 
Andrés Bonefacio dræbt, og man tror, at dette skeede paa til- 
skyndelse af Aguinaldo, som vilde have ledelsen af selskabet i 
sine hænder. 

Spanierne sendte en stor styrke mod oprørerne, og i løbet af 
otte maaneder havde denne drevet deres chef og resten af deres 
styrke tilbage til bjergene paa øst-kysten. Fra denne utilgjængelige 
fæstning indlod Aguinaldo sig 1 forhandlinger med den spanske 
general-guvernør Primo de Rivero, og resultatet blev den saa- 
kaldte traktat af Biak-na-Bato, ifølge hvilken Aguinaldo og hans 
tilhængere skulde faa en erstatning paa 3 millioner kr. mod at de 
nedlagde vaabnene og forlod øerne. Den første halv-del af denne 
erstatning blev betalt til Aguinaldo, men ikke den siste, og efter 
at Aguinaldo var reist og oprørs-vaabnene nedlagt, blev der sunget 
le Deum i alle filippinske kirker. Saaledes begyndte og sluttede 
oprøret 1 1896. 
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Da krigen mellem de Forenede Stater og Spanien brød ud, 
mente Aguinaldo og hans landflygtige kamerater, at nu var tiden 
inde til at faa Filippinerne i sin magt. Ja, de drømte endog om 
at grundlægge et stort malajisk rige under den tagalske races 
over-høihed. Paa et møde i Hongkong 4de mai besluttede de da 
til en begyndelse at hjælpe amerikanerne for at blive forsynede 
med vaaben af disse. Men hvis amerikanerne ikke vilde overlade 
dem øerne, skulde de benytte disse vaaben til at forjage de 
amerikanske soldater. Aguinaldo drog tilbage til Filippinerne, 
landede i Cavite under amerikansk beskyttelse og samlede sine 
tilhængere om sig. Efter at have faaet vaaben af amerikanerne 
marsjerede han mod de spanske provins-garnisoner, som overgav 
sig efter en svag modstand paa grund af mangel paa ammunition. 
Begivenhedernes videre udvikling er bekjendt. Den 4de januar 
1899 proklamerede general Otis de Forenede Staters overherre- 
dømme over Filippinerne, og den 26de samme maaned proklamerede 
Aguinaldo paa sin side den filippinske republik med sig selv som 
præsident. 

Lige fra sin ankomst arbeidede Aquinaldo ufortrødent paa 
virkelig-gjørelsen af den i Hongkong vedtagne plan, og som et 
middel hertil gjenoprettede han ,Katipunan" med det nye formaal 
at fordrive amerikanerne og gjøre landet frit. Han forkyndte, at 
alle indfødte paa Filippinerne var medlemmer af Katipunan, hvad 
enten de vilde eller ikke, og udsendinge sendtes til alle dele af 
øerne ledsaget af militær. Det let-troende uvidende folk slugte 
uden videre de vildeste historier om amerikanernes grusomhed og 
onde hensigter, og det lykkedes derfor snart selskabets udsendinge 
at gjøre ende paa den begeistring, hvormed amerikanerne fra 
begyndelsen modtoges. Fremragende indfødte, som nægtede at 
slutte sig til bevægelsen, blev dræbt for at tjene som afskrækkende 
eksempler, og det forkyndtes, at alle, som ikke sluttede sig til 
opstanden mod amerikanerne, var forrædere og skulde dø. De af 
amerikanerne indsatte præsidenter over byerne, maatte aflægge ed 
paa, at de aldrig vilde tjene nogen anden regjering end Aguinaldos. 
I det hele gjorde Katipunans ledere alt, hvad de kunde, for at 
reise en national-følelse. Nogle af dem forkyndte endog en national 
religion, Bathalismen, en idealiseret form. af øernes oprindelige 
religion, der dyrkede Gud under navnet Bathala. 

Saa snart den nye sending af amerikanske frivillige var 
ankommet til Filippinerne i oktober 1899, blev Aguinaldos organi- 
serede tropper meget hurtig spredt og ødelagt. Aguinaldo og hans 
nærmeste tilhængere maatte flygte til bjergene i nord, og her 
bestemte de sig for at anvende en guerilla-taktik, som ikke vilde 
blive tilladt i krig mellem civiliserede nationer. * Maalet var at for- 
hindre de indfødte fra at anerkjende de Forenede Staters regjering, 
og løsningen af denne opgave betroedes Katipunan. Oprørerne 
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undveg altid aaben kamp med amerikanerne, og kun nogle faa 
spredte flokke forblev under vaaben mere som personlig vagt for 
oprørs-førerne og som et middel til at terrorisere de indfødte end 
som tropper til anvendelse i militære operationer. Fra sine sikre 
skjule-steder i bjergene og de tætte skoge angreb disse flokke kun 
amerikanerne, naar de havde fordele paa sin side. Den store 
mængde af oprørerne vendte derimod tilbage: til sine hjem, skjulte 
sine vaaben og gjen-optog tilsyneladende sin fredelige haandtering 
i de af amerikanske tropper besatte byer. I strængt militær for- 
stand var krigen forbi. Og dog var ro og ordén ikke gjen-oprettet. 
Ti oprørs-førerne, som samtidig var chefer for Katipunan, hærjede 
endnu landet, skjønt de nu ikke saa meget rettede sine vaaben 
mod Amerikanerne som mod de indfødte, hvem de ved blodige 
volds-handlinger forsøgte at afskrække frå at Hutt sig til ameri- 
kanerne. Det blev forbudt alle under trusel med døds-straf at 
modtage nogen post eller noget embede under amerikanerne, eller 
hvis nogen fik tilladelse til at modtage en saadan stilling, blev 
han ved ed tvungen til at adlyde alle ordrer fra Katipunan eller 
oprørs-cheferne og at samle penge og mad til dem. Hver by eller 
provins havde et dobbelt sæt af embedsmænd, de, som var valgte 
under amerikanske love, og de, som var hemmelig ansatte af * 
Katipunan. Ofte blev ogsaa de af amerikanerne foranstaltede 
valg ledet af Katipunan, som saaledes fik sine tillids-mænd anbragt 
i stillinger, hvor de kunde være selskabet til stor nytte. Over 
øerne EG det amerikanske flag; men den virkelige aå folket 
anerkjendte og frygtede magt laa hos Katipunan. | 

I følge Katipunans love skulde alle, som nægtede at adlyde 
selskabets ordrer, eller som undlod at advare selskabet, hvis der 
var fare paa færde, eller som forraadte nogen af sélskabets hemme- 
ligheder, straffes med døden. Og dette var ingen papir- -bestemmelse. 
Selskabet var hjælpsomt mod alle, som overholde dets love, men 
ubønhørlig strængt mod alle, som overtraddte dem. Straffen uGdepIev 
ikke. Alle, som hjalp amerikanerne, blev uden naade dræbt, selv 
om det var kvinder og børn, og hundreder; ja maaske tusener af 
mord blev =efter Katipunans ordre foretagne rundt omkring paa 
øerne. For at gjøre desto større indtryk paa folket, blev disse 
mord undertiden endog foretagne ved høilys dag i eres at 
talrige tilskuere; men i almindelighed blev de udført om natten: 
De indfødte frygtede den hemmelige, hurtige og sikre. gjengjældelse, 
som rammede enhver, der viste sympati for amerikanernes sag 
eller blot mistænktes for at gjøre det. Paa alle kanter flød blodet 
af Katipunans ofre, og de rædsels-slagne indfødte tyede i flok og 
følge til byerne. Men selv der under de militære myndigheders øine 
kunde de ikke være sikre mod Katipunans ,straf*, som ikke blot 
rammede dem, der selv havde overtraadt selskabets bud; men 
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ogsaa deres familier, brødre, søstre og børn. Det var et blodigt 
rædsels-herredømme. | 
| Man vil let kunne forestille sig virkningen af Katipunans 
straffe paa den uvidende og frygtsomme befolkning. Af angst for 
at miste livet turde den ikke nægte Katipunans ordrer lydighed 
eller angive volds-mændene til den amerikanske øvrighed, men 
skaffede ,oprørerne" alt, hvad de forlangte af penge og mad. 
Den amerikanske justits var langsom og overbærende, medens 
Katipunans straf kom hurtig og sikkert. Det var derfor mindre 
farligt at støde eller bedrage amerikanerne end at vise ulydighed 
mod Katipunan. 

Katipunans magt er nu 1 aftagende. Naar den er fuldstændig 
knækket, vil det ogsaa være forbi med opstanden. 


Vellyst, grusomhed og religiøst sværmeri. 


(Efter dr. P. Ganusjkin (Moskva) i Annales Médico-Psychologiques.) 


D: tre menneskelige følelser, ondskab, sanselighed og religiøsitet, 
synes ved første øiekast helt forskjellige. Men betragter vi 
dem noget nøiere i vel udviklet form, vil vi finde, at de i grunden 
er nær beslægtede. Naar ondskaben blir til grusomhed, sanselig- 
heden til vellyst, religiøsiteten til fanatisme eller mysticisme, løber 
disse tre følelser sammen eller blander sig i hvert fald med hinanden 
uden bestemte grænser. 

Vi vil dele vor undersøgelse 1 tre afdelinger, idet vi først vil 
behandle forbindelsen mellem religiøst sværmeri og vellyst, dernæst 
forbindelsen mellem vellyst og grusomhed og endelig forbindelsen 
religiøst sværmeri og grusomhed. 


14 


I kirken ,Santa Maria della Vittoria" i Rom findes der en 
gruppe af Lorenzo Bernini fra Neapel (1596—1680), der fremstillér 
den hellige Teresa, liggende bevidstløs paa en marmor-sky, 'og en 
engel, som er i færd med at trække en mystisk elskovs-pil ud af 
hendes hjærte. ,Det er unødvendigt at paapege," siger Liubke 
om denne gruppe, ,at den religiøse begeistring her har et præg 
af sanselighed, ikke fordi kunstneren har havt dette til hensigt, 
men som følge af den naturlige psykologiske tilstand, der i regelen 
betinger enhver alt for vidt dreven religiøs tilbøielighed. Naar vi 
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søger at udfinde, hvorfra denne med vellyst fyldte atmosfære har 
sit udspring, nødes vi til at erkjende, at de første spirer tydelig 
kan mærkes i Correggio's siste arbeider, hvor madonna'ernes og 
helgenernes blik har et alt for verdsligt udtryk.* 

Paa denne maade er ideen om en forbindelse mellem den 
religiøse og den seksuelle følelse ogsaa trængt ind i kunsten. Vil 
vi undersøge, til hvilket tids-punkt denne ide er begyndt at give 
sig udtryk, maa vi gaa tilbage til den fjærneste oldtid, maaske 
endog saa langt tilbage som til den tid, da den religiøse følelse 
fødtes i mennesket. ,Den alvorlige oldtid," siger P. Moreau (fra 
Tours), ,forbandt en religiøs ide med handlinger, der nu synes 
os slibrige eller latterlige . . . I Babylon, i Fønikien, i Armenien, 
i Ægypten maatte alle kvinder fuldbyrde offeret af sin dyd ved et 
særskilt alter, i Babylon i gudinden Mylitta's, i Fønikien i Astarte's, 
i Armenien i Anaiti's, i Ægypten i Isis's tempel. Den samme skik 
eksisterer endnu i vore dage i en mængde provinser 1 Hindustan, 
paa Ceylon, paa Sydhavs-øerne, i særdeleshed paa Tahiti (Selskabs- 
øerne). Æøsypterne, grækerne, og romerne feirede en masse fester 
ved hvilke der herskede den mest tøilesløse usædelighed. I vor tid, 
blandt inderne, hvor de religiøse overleveringer har holdt sig i 
hele sin renhed, fremstiller de feste, som kaldes Sakty-Pudsja 
(0: ,den almindelige frugtbarheds hemmeligheder*), alt, hvad man 
kan forestille sig af øyseligheder og skjændigheder mod naturen, 
udstyret med de hinduiske ceremoniers hele pomp og pragt.* 

I middelalderen var der ogsaa en hel række fanatiske religions- 
sekter, hos hvem sammenblandingen af religion og seksuel skam- 
løshed viste .sig paa en meget betegnende maade. Nikolaiterne 
prækede afholdenhed fra al skam i de seksuelle funktioner og 
lærte, at alle lidenskaber, selv de groveste og laveste, er fortjenst- 
fulde og hellige; adamiterne lærte, at skam-følelsen burde ofres til 
Gud; og endelig kan vi nævne endnu en erotisk sekt, nemug 
pikardisterne, der senere hen atter dukkede op 1 Frankrige under 
navnet ,spas-magerne". Man kan forfølge lignende sekter lige op 
til vore dage. Eva Buttler (17.—18. aarhundred) grundede saaledes 
i Hessen ,den filadelfiske religions-sekt, der prækede aandens og 
kjødets enhed; end videre stiftede i begyndelsen af det 19. aar- 
hundred præsterne Ebel og Distel i Kønigsberg ,mukker*-sekten, 
som man har beskyldt for at have dyrket usædeligheden under 
religionens maske; af samme natur er ,Khlisti"-sekten, der eksisterer 
endnu den dag i dag i Rusland, og hvis medlemmer under sine 
religiøse ceremonier falder i en saadan ekstase, at de hengiver sig 
til den mest ubundne uterlighed. Fra kloster-livet vrimler der af 
eksempler paa, at man i disse anstalter ikke alene har været ivrige 
i bønnen, men ogsaa at man, ret som det var, har holdt de vildeste 
orgier, hvor den mystisk-religiøse forbindelse mellem kjønnene førte 
til en forbindelse af langt mindre aandelig art. 
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Saaledes er det ikke uden grund, at der endog i vore dage 
i mange lande gaar rygter om, at det og det bestemte nonne-kloster 
ved en under-jordisk gang er forbundet med et nær-liggende munke- 
kloster.  Helgenernes liv frembyder ogsaa nok af eksempler paa, 
at det seksuelle instinkt har indtaget en fremherskende plads. 


Lægerne, og da særlig sindsyge-lægerne, har for længst havt 
sin opmærksomhed henvendt paa denne inderlige forbindelse mellem 
religiøse og seksuelle følelser. Det tids-punkt, da den religiøse 
følelse er stærkest, er netop, naar den seksuelle udvikling begynder 
(Neumann, Krafft-Ebing), naar nye og ukjendte følelser fordrer en 
gjenstand, en hvilken som helst objektivitet. ,Den religiøse 
fanatisme," siger Maudsley, ,der antager overdrevne former, led- 
sages ofte af en sygelig, vellystig trang, og hos visse kvinder, 
frem for alt de ugifte og sterile, er det religiøse hang forbundet 
med livmors-sygdomme." Forbindelsen mellem religiøs ophidselse 
og seksuel ophidselse er blet paapeget af Fries, Friedreich, Meynert, 
Marc, Régis, Loyseau, Brouardel, Lombroso, Ball, Moreau og 
mange flere sindsyge-kyndige. 


Religiøst vanvid (paranoia religiosa) er meget hyppig forbundet 
med sygdomme i seksual-organerne, og i denne sindsygdom spiller 
seksuelle hallucinationer og udskeielser en saa stadig og frem- 
trædende -rolle, at man finder dette anført i hver eneste elementær 
haand-bog i psykiatri. ,Forbindelserne mellem religiøst vanvid og 
seksual-organerne,* siger Friedreich, ,er i den grad inderlig, at 
endog de elementer, som har indiflydelse paa disse organer, ogsaa 
kan fremkalde denne form af sindsygdom. Dette er saaledes 
tilfælde med datura (pig-æblet.  Sauvages beretter om nogle 
interessante sygdoms-tilfælder, der er opstaaede ved brugen af 
denne plante, og som i det hovedsagelige har antaget form af 
religiøst vanvid.* 

Disse to følelser, den sværmerisk religiøse og den seksuelle, 
hænger altsaa saa nøle sammen, at man, som Ball udtrykker det, 
yskulde tro, at det er de selv-samme celler, der har at gjøre med 
de to fænomener. 


II. 


Hvis ideen om slægtskabet mellem den religiøse og den 
seksuelle følelse i forholdsvis ringe grad er trængt ind i kunstens 
rige, saa forholder det sig ganske anderledes, hvor det gjælder 
forbindelsen mellem vellyst og grusomhed. Maleri, skulptur, poesi, 
romaner og. dramaer har 1 stor maalestok beskjæftiget sig med 
dette spørsmaal, at man kunde skrive en tyk bog derom. Historien 
har givet os talrige vidnesbyrd om, hvordan grusomhed og vellyst 
vandrer haand i haand; for kun at nævne nogle eksempler: 
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Tiberius, Kaligula, Nero, Vitellius, Henrik VIII; og af kvinder: 
Agrippina, Fulvia, Messalina, Elisabet af England. 

Man kan betragte som fastslaaet, at en hel del mennesker er 
slig beskafne, at det onde, de gjør andre, fremkalder en behagelig 
følelse hos dem selv; paa den anden side maa man ogsaa anse 
det som en kjendsgjerning, at de ikke er sindsyge eller degene- 
rerede, alle de, hos hvem de seksuelle funktioner ledsages af vold- 
somme handlinger. Disse to fundamental-sætninger tillader os at 
sammenknytte de normale seksuelle funktioner med de afvigende 
træk i menneskets seksual-liv, der i den læge-videnskabelige literatur 
kjendes under en hel del tekniske navne. Et klassisk værk i saa 
henseende er Krafft-Ebing's ,Psychopathia sexualis*. 

Man har f. eks. noget, som heder ,sadisme", hvorved menes, 
at voldsomheden optræder selvstændig, som ækvivalent for den 
seksuelle nydelse, enten saaledes, at vedkommende selv udøver 
voldsomme handlinger eller ser paa, at andre gjør det, eller endog 
blot tænker derpaa. Her finder vi altsaa fænomenet drevet ud i 
sin yderste konsekvens. 

Sadisme er iagttaget ogsaa hos dyr. Kamelen blir i brunst- 
tiden meget vild og bider alle, den kommer over, endog sine egne 
hunner. I den zoologiske have i Hamburg hændte det en gang, 
at en kænguru dræbte sin hun og sin unge i et anfald af elskovs- 
raseri, Han-kanarifuglen ødelægger i lignende tilfælder ofte sit eget 
rede, slynger æggene ud og dræber hunnen. Hos nogle edderkop- 
arter fanger hunnen, der er meget større end hannen, denne i sit 
spind og dræber den efter parringen. 

Ved det tids-punkt, da kvinderne begynder at opnaa seksuel 
modenhed, opstaar der ikke alene heftige religiøse rørelser hos 
dem, hvorom vi før har talt; men der indfinder sig stundom en 
hensigtsløs mord-lyst. Ifølge Drill kjendtes dette fænomen allerede 
paa Hippokrat's tid. En lignende tilbøielighed er ogsaa stundom 
blet iagttaget under seksual-ssygdomme hos kvinder (Adam). Dagonet 
havde en patient, som under hver menstrual-periode grebes at 
voldsomme mord-lyster; under indflydelse af denne ustyrlige drift 
havde hun dræbt sine tre børn. dIlcard har samlet over tyve 
tilfælder af mord, der er begaaet af kvinder netop i menstrual-tiden, 
fuldstændig ubegribelige og hensigtsløse mord. En barne-pige 
dræber et to-aars gammelt barn; en kone dræber sin mand, som 
hun i grunden holder meget af; moren dræber sine børn; ofte 
kan en kvinde under saadanne omstændigheder dræbe den første 
den beste, hun møder, som om mord-driften var uimodstaaelig. 
Kowalewsky, Lombroso og Ferrero nævner lignende tilfælder. 

Lad os sluttelig fæste os ved endnu nogle fysiologiske 
betragtninger, der taler til gunst for, at der eksisterer en nøle 
forbindelse mellem grusomhed og vellyst. Roudolphi gjør den 
interessante bemærkning, at hos oldinger og hos dem, der har tabt 
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sin mandoms-kraft, som hos dem, der lider af rygmarvs-tæring, er 
de ondskabsfulde eller grusomme følelser helt forsvundne. Med 
denne fysiologiske iagttagelse stemmer ogsaa det vel kjendte faktum, 
at okser, der tidligere var vilde og uregjerlige, blir lærvillige og 
snille efter kastrationen. Det er ligeledes en ofte iagttaget kjends- 
gjerning, at et for tidlig opvaagnet seksual-instinkt gjerne ledsages 
af et udpræget hang til ondskabsfuldhed og grusomhed. (Charcot 
og Magnan fortæller om en i seksuel henseende tidlig udviklet gut 
paa 6 aar, der fandt den største fornøielse i at udmale sig i 
indbildningen, hvorledes han paa de forskjelligste maader skulde 
pine en liden pige, han havde udvalgt sig som offer for sine 
tanke-eksperimenter; han fandt paa de utroligste ting, som at han 
yskulde slaa heste-sko under fødderne hendes, han skulde skjære 
benene af hende" o.s.v. 


Vi wil slutte denne del af vor undersøgelse med de ord af 
madame de Lambert i hendes ,Qeuvres morales* : =,Der er altid en 
slags grusomhed 1 kjærligheden; den elskende kvindes smærte 
bringer elskeren fornøielse. Kjærligheden næres ved taarer." 


III. 


I første del af vor undersøgelse har vi paapeget forbindelsen 
mellem religiøsitet og sanselighed, i anden del forbindelsen mellem 
grusomhed og sanselighed; nu staar blot tilbage ogsaa direkte at 
vise, at der eksisterer en forbindelse mellem grusomhed og religi- 
øsitet, idet vi ikke nøler os med den indirekte, formelle bevis- 
førelse, at dette siste finder sted paa grund af den sætning, at 
naar to ting begge hænger sammen med en og samme tredje ting, 
saa hænger disse to ogsaa indbyrdes sammen. 


yDet er forunderligt,* skriver Corre, ,hvor hyppig religiøsitet 
er knyttet sammen med de lave instinkter. Religionen hindrer 
hverken last eller forbrydelse; den tjener endog stundom til paaskud 
baade for den ene og den anden. De italienske banditter glemmer 
ikke Madonna paa sine røver-tog, lige som fordum vore sjø-røvere 
aldrig forsømte at give en klækkelig del af sit bytte til kirkerne. 
I Spanien stiller de prostituerede sin seng under den Hellige 
Jomfrus beskyttelse, og de lette damer :af den fine verden gaar 
uden ringeste betænkelighed lige fra skrifte-stolen og i sin elskers 
arme. ' 


Af 200 italienske mordere fandt Ferri ikke en eneste en, 
som var uden religion. Neapel er den by i Europa, der forholdsvis 
kan opvise det største antal volds-forbrydelser; af 100000 ind- 
byggere er der 16 mordere, mens der i det øvrige Italien blot 
er 8. Men paa samme tid er Neapel den mest religiøse by i 
Europa. =,lIngen steds," siger Garofalo, ,er der en saa utallig 
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mængde religiøse optog som i Neapel; ingen steds opfyldes kirkens 
forskrifter med slig iver som der.* 

Joly nævner mo hvor agtelsen for den rituelle religion 
er meget udbredt, men hver samtidig forbryder-procenten er meget 
høt. I Lozereni Syd-Frankrige har man det ord-sprog: ,Lozerieren 
gaar med rosen-kransen i den ene haand og med kniven i den 
anden. * 

Af Lombroso's store værk om ,forbryder-mennesket" laaner 
vi nogle eksempler: Verzeni, der havde kvalt tre kvinder, var 
blandt de aller flittigste til at besøge kirken og skrifte-stolen; han 
tilhørte en ikke alene religiøs, men bigot familie. — Morderne Bertoldi, 
far og søn, bivaanede hver dag messen, knælede paa sten-fliserne 
med ansigtet vendt mod gulvet. — Boggia, dømt i Milano for 34 
mord, hørte messen hver dag; han forsømte aldrig nogen kirkelig 
ceremoni og prækede stadig Kristi moral og religion. — Aveline 
skriver 1 et brev til sin medskyldige, at hun stiller forgiftningen 
af sin mand under den guddommelige beskyttelse. — Michillin, 
der samtykkede 1 at være med paa et mord, sagde til sin kamerat: 
,Jeg kommer, og jeg skal gjøre, hvad Gud befaler dig." -— Lacollange 
gav sin ulykkelige elskerinde absolution i dødens stund, idet 
han kvalte hende, og efter paa solgte han udbyttet af sine tyverier 
for at lade synge sjæle-messer over hende. — Bourse løb, straks 
efter at have begaaet tyveri og mord, hen i en kirke for at knæle 
ned til bøn. — Masini møder en dag med sin bande en præst 
med tre af sine lands-mænd; han sager langsomt struben over 
paa den ene af dem med en sløvet klinge, og med hænderne 
endnu fulde af blod tvinger han derpaa præsten til at meddele 
ham sakramentet. 

Lige som det ofte hænder, at hjærteløse forbrydere er religiøse, 
saaledes viser det sig paa den anden side ogsaa hyppig, at de 
mest fanatisk religiøse mennesker har en udpræget tilbøielighed til 
grusomhed. Vi kunde opregne en hel række af gruelige mord 
fra pietismens historie i det vestlige Europa, mord, som er blet 
begaaede 1 religiøs ekstase. Vi vil ikke tale om alle de forbrydelser, 
der er blet udførte af sindsyge under indflydelse af religiøs 
monomani. ,ÉEksempler paa frygtelige forbrydelser," siger Marc, 
y der skyldes religiøs fanatisme, pletter desværre alt for ofte histo- 
riens sider. Mord, selv-mord, hør, brand, de SEN grusom- 
heder har ofte ikke anden kilde. å 

Hos et og samme individ kan man dene konstatere 
baade grusomhed, kjønslige udskeielser og fromhed. Dette kan 
ikke bero paa nogen tilfældighed, men maa have en dybere grund. 

I denne forbindelse maa vi endnu nævne en kjendsgjerning 
fra psykiatriens omraade, nemlig den karakterens fordærvelse, man 
iagttager hos epileptikere. Hos de fleste af disse syge finder man 
en overmaade interessant forening af hykleri og grusomhed; det 
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er ofte folk, der stadig taler om Gud og gaar flittig 1 kirken, 
samtidig som de viser en høi grad af grusomhed lige over for 
sine nærmeste. 

Af sekternes historie til alle tider og hos alle folkeslag kan 
vi hente en mængde eksempler til belysning af det spørsmaal, som 
her interesserer os. Vi skal blot omtale den før nævnte russiske 
sekt ,Khlisti". Naar dennes medlemmer kommer sammen til 
religiøse ceremonier, vil de høre profetier; men for at slige profetier 
skal komme i stand, er det nødvendigt at bede og at ,skynde sig". 
Denne ,skyndsomhed" (radienia) skal tjene til at dræbe kjødet, 
sætte mennesket i nervøs ekstase, under hvilken man kan befri sig 
fra jorden og profetere. Denne ekstase øges stadig og bemægtiger 
sig alle de tilstede-værende, der under vild dans slaar hverandre, 
mens kvinderne samtidig blotter sig. Under disse ceremonier blir 
de deltagendes nerver til slut saa yderlig ophidsede, at de falder 
i en vild henrykkelse, hvorunder de ikke alene hengiver sig til 
den groveste sanselighed, men ogsaa udfører adskillige farlige 
handlinger. 

Til slutning vil vi endnu omtale to eksempler fra historien. 
Det første er Ludvig XI. Hans grusomhed er blet til et ordsprog, 
og paa samme tid var han ogsaa en ualmindelig religiøs mand. 
han tilbragte tiden med at mumle bønner frem eller at inspicere de 
jern-bur, hvori ofrene for hans grusomhed holdtes indespærrede. 
Det andet eksempel er Ivan IV den Frygtelige. Kowalewsky 
skriver: ,Isaren levede mellem alteret og tortur-kammeret sammen 
med præsteskabet og dem, der udførte hans umenneskelige og 
grusomme befalinger; ofte optraadte han som abbed og bøddel 
paa samme tid. Han pleiede at vaagne med midnat, og dagen 
begyndte med en bøn. Det hændte hyppig, at han midt under 
messen gav de stræugeste og grusomste befalinger. Efter middagen 
underholdt tsaren sig fromt med sine yndlinger, eller saa gik han 
til tortur-kammeret for at lægge et af sine ofre paa pine-bænken. * 
Hertil kan føies, at han tillige var en meget udsvævende mand. 
I ham finder vi altsaa baade sanselighed, grusomhed og religiøst 
sværmeri forenede. 


— OQverskridelser paa offentlige bygge-arbeider er gammelt nyt i 
Italien. Nu meldes det fra Palermo, at der til bygningen af et udstillings- 
hus, som var anslaaet til 600000 lire, er brugt 3 000 000 lire, og til et teater, 
som var anslaaet til 2 450000 lire, brugt hele 7000 000 lire. 

— 40000 ord i timen telegraferes nu med Pollak og Virags il-telegraf. 
Modtager-apparatet skriver teksten med almindelige tryk-bogstaver. 
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Livet i Rumænien. 


(Efter Heléne Vacarescu i Comtemporary Review.) 


et er rumænernes stolthed, at de er af romersk oprindelse. 

Det var den romerske keiser Trajan, som sendte sine romerske 
legioner til Donaus bredder, for at de skulde undertvinge landets 
indvaanere og oprette en romersk koloni i nærheden af den store 
flod. Disse romeres tilværelse blev en stadig kamp. De maatte 
kjæmpe mod klimatets strænghed og de stadige indfald af deres 
voldsomme naboer. Men under den næsten stedse varende krigs 
rædsler synes de at have sat sig som maal at bevare sine sæder 
og love fra enhver fremmed smitte, og den omstændighed, at de 
stadig holdtes i aande ved angreb udenfra, bevirkede, at bevidst- 
heden om deres stilling som romerne fjærnt fra Rom vedlige- 
holdtes med usvækket kraft. Romerne har altid været en herskende 
race, og under uophørlige farer bevarede disse første ny-byggere 
tro sit navn og sin nationalitet. Romer-riget synes at have anvendt 
dem som en forskansning mod indtrængende barbarer, og endnu 
den dag i dag er følelsen af at tjene som vagt-hold for civilisationen 
og det moderne Furopa mod Asiens mørke fremherskende i 
rumænernes hjerte, skjønt den har overlevet sin opgave. Beviser 
for rumænernes latinske oprindelse forefindes 1 alle rumænske sagn, 
ja til og med i de navne, som bønderne giver sit kvæg (Cassius, 
Cæsar, Brutus o.s. v.). Romerne synes at have sat sin races 
udødelige stempel paa det lande, som kom ind under deres herre- 
dømme, med samme omhu og nøiagtighed, som de indgraverede 
laurbær-kransede profiler af keisere, konsuler og tribuner paa sine 
bronse-mynter og medaljer. 


Vanskelighederne ved at forsvare et saa udstrakt land, som 
det romerne fra først af havde taget 1 besiddelse ved Donau, vakte 
betænkeligheder hos de romerske keisere, og Aurelian opgav til slut 
Dakien til sine fiender. Men et stort antal af de dako-romerske 
kolonister holdt haardnakket fast ved det land, som de havde 
gjort til sit, og skjønt soldaterne, embeds-mændene og de mere 
dannede romere forlod dem og fulgte de romerske legioner, efter 
som disse trak sig tilbage, vægrede de sig dog for at opgive den 
truede provins trods goternes trusler og gjentagne indfald. Dette 
beviser nok som, med hvilken kjærlighed de var knyttede til sit nye 
land, og endnu den dag i dag udøver denne del af Europa en for- 
underlig dragnings-kraft paa dem, som tilbringer om det kun er 
nogle faa maaneder inden dens grænser. 
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Og dog er Rumænien i sammenligning med andre lande 
hverken pragtfuldt, behageligt eller særlig rigt. Maaske ligger 
hemmeligheden ved dets tiltræknings-kraft i det vidunderlige sølv- 
lys, hvori dets marker bader sig, og i horisontens varme og dybe 
glans. Hvad de første romerske ny-byggere følte, føler ogsaa deres 
efterkommere, og det baand, som binder rumænernes sjæle til den 
omgivende natur, er stærkt som ellers intet steds paa jorden. De 
tapre veteraner, som glemte Rom og hverken brød sig om goter 
eller rossolaner, blev spiren til den rumænske adel, som endnu 
findes. Skjønt middelalderens mørke sænkede sig over den lille 
provins, skjønt den under kors-togene blev gjennemfarts-sted til 
Palæstina, skjønt tyrkere og bulgarere drog gjennem landet som 
tordnede uveir, holdt det gamle latinske blod sig dog rent. Ti de 
romerske kolonister tog sin tilflugt til fjældene, og forsvarende sig 
med et heroisk mod fortsatte de at leve overensstemmende med sine 
egne sæder og skikke. De gav sine romerske navne til flodene 
og fjeldene. Floden Aluta heder nu Olt og Ardessus Arges. 
Byen Muscus kaldes nu Bujas, og fra den ene ende af landet til 
den anden gjenlyder Trajans navn i sang og sagn. I de stjærne- 
klare nætter peger bønderne paa mælke-veien og kalder den , Trajans 
vei", og de grave, som omgiver landsbyerne, er ,Trajans by-grave*. 
End ikke i selve Rom, hvor den berømte søile vidner om Trajans 
storhed, holdes den strænge keisers minde saa høit i ære som i 
Rumænien, hvor man maa være mere uvidende for ikke at kjende 
Trajan. 

Hver vaar kommer en sværm af dansere fra fjæld-landsbyerne 
til de større byer. Deres dans er larmende; ti de bærer bjælder 
paa sine bælter, ærmer og bukser og raaber og tramper med fødderne 
under dansen; men de er ude af stand til at forklare betydningen 
af de ord, de siger. Imidlertid er det lyktes nogle lærde rumænere 
at udtyde dem, og de har opdaget, at disse bønder uden selv at 
vide det danser oldtidens pyrriske dans, der var saa hellig 1 den 
gamle mytologi, og hvori de romerske krigere siges at have raabt 
og skreget voldsomt for at hindre Saturn fra at høre skrigene fra 
sin nyfødte søn, Jupiter, gudernes fremtidige konge, hvem hans 
moder Rhea havde skjult, for at Saturn ikke skulde fortære ham. 

Det unge Rumænien er nu et blomstrende og lovende land. 
Bukarest, dets hovedstad, taber hurtig det noget vilde trylleri, som 
var eiendommeligt for de gamle orientalske byer, og det rumænske 
samfund blir efter haanden lige saa civiliseret som et hvilket som 
helst andet vesterlandsk samfund. For at finde karakteristiske 
levninger af de nationale eiendommeligheder, som hurtig udviskes 
under den moderne kulturs paavirkning, maa vi derfor vende 
tilbage til den tid, da tyrkerne endnu var herrer i landet, og da 
bojarderne endnu holdt et slags hof i de fornemste byer i 
Vallakiet og Moldova. 
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Man forsøger at forestille sig de stolte og nedladende adels- 
mænd 1 deres rummelige, staselige dragter med sabler, tyrkiske 
sjaler og juvel-besatte dolke glitrende i de rigt broderede bælter. 
Deres høie hode-bedækning hævede sig fra deres pande' som 
taarnet fra en borg. Der fortælles mange historier om den stolthed, 
som fik bojarderne til at vægre sig for at tage disse sine svære 
pels-luer (eller isjleks, som de kaldes), af for græske hospodarer 
eller guvernører, der repræsenterede sultanens despoti. Men de 
vallakkiske og moldavske adels-mænd førte et simpelt patriarkalsk 
liv. En time efter sol-opgang var de store lave huses haller og 
haver fulde af tiggere, cirkus-folk, studenter, præster og folk at 
alle slags, tilhørende de lavere klasser. De ventede taalmodig, 
snakkede ivrig med hinanden under havens trær og forsynede sig 
med frugt uden at frygte bojarden, hvem de behandlede som sin 
herre og far. De, som stod hus-herren nærmere, fyldte de lyse 
korridorer, medens bojarden vaskede sit silke-skjæg og forrettede 
sin bøn foran ,ikonostas", et slags skatol, bag hvis glas-dør man 
saa sølv- og guld-billeder af helgenerne i skjæret fra de hellige 
lamper. ; 

Langsomt og med et pedladende smil paa læben forlader 
bojarden sine private rum og baner sig vei gjennem mængden 
rækkende haanden frem til kys. Hans ord er ikke mange, men 
ret sindige. Han erfarer de sorger, ønsker eller stridigheder, som 
optager denne blandede skares tanker, og spreder haab og opmuntring 
om sig. Han nikker til en, stikker en mynt til en anden og giver 
alle tilladelse til at deltage i hans maaltider. Efter denne morgen- 
vandring blandt folk, som søger hans gunst, falder bojarden hen 
i dybe drømmerier. Tjeneren tænder hans tsjibuk (orientalske 
pibe), han maa ikke forstyrres, og den minste lyd vilde nu volde 
ham ærgrelse. Saaledes nærmer sig tiden for middags-maaltidet. 
Bojarden og hans familje sætter sig ved et langt bord, ved hvilket 
ogsaa en stor mængde lavere-stillede personer tager plads efter 
sin rang. Ved den nederste ende af bordet sees skidne dragter 
og sultne ansigter, og verandaerne, haverne og trapperne er fulde 
af tiggere, som spiser staaende eller siddende i de mest skjødes- 
løse stillinger. Der er en overflod af god mad. Naar bojarden 
og hans familje reiser sig fra bordet, takker mængden ham høi- 
lydt og styrter frem for at kysse hus-herrens haand. Men bojarden 
har nu hast-værk. Han maa trække sig tilbage til sit værelse, 
hvor som oftest nogle af hans slægtninge kommer og besøger ham. 
Den tid er kommen, da bojarderne drøfter stats-anliggender. 
Snart høres lyden af de fremrullende vogne paa den bro-lagte 
gade, og bojarderne kommer, den ene efter den anden, ledsaget 
af tjenere, der bærer deres tsjibuker. — Den adelige forsamling tager 
plads paa lave divaner, drikker tyrkisk kaffe og røger uophørlig 
af de lange ,tsjibuker". Samtalen er larmende; men der gaar 
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ikke mange timer hen, før bojarderne alle sammen ligger i søvn 
paa sine divaner, overmandede af den varme luft. Hus-herren 
danner ingen undtagelse; men efter en tyve minutters lur er alle- 
sammen igjen fuldt optagne af sin diskussion, sin kaffe og sine 
tsibuker. 

Et flydende og elegant græsk var tidens moderne sprog og 
satte bojarderne i stand til med lethed at tilegne sig den klassiske 
literatur. Deres hustruer boede for sig selv, og deres tid var for 
største-delen optaget med broderi, bøn og barmhjærtigheds-gjærninger. 
Dette tilsyneladende fredelige liv blev imidlertid ofte pludselig 
afbrudt af en pasja, der ledsaget af sin mørk-hudede eskorte kom 
som en direkte udsending fra sultanen for at føre kontrol med 
hospodaren eller den regjerende fyrste. Denne pasja forsøgte 
ofte at presse penge ud af bojarderne for sig selv og sin berre. 
Grusomme henrettelser, modige handlinger fra bojardernes side, 
undertiden efterfulgt af deres forsvinden, og forskrækkede bojarders 
flugt var begivenheder, som altid fulgte i hælene paa sultanens 
pasjaer. 

Det moderne demokrati har langsomt udslettet den gamle 
bojard-type; men det er rørende at lægge mærke til, med hvilken 
hengivenhed og ærbødighed folke-følelsen endnu hænger ved for- 
tidens minder. Bojardernes efterkommere har i det store og hele 
forstaaet sin pligt, og landets over-klasse bestaar for det meste ai 
dygtige arbeidsomme folk, opfyldte af ønsket om at efterligne alle 
udlandets gode og ædle institutioner, som de har seet, eller om 
hvilke de har læst. | 

Land-livet i Rumænien er eiendommeligt og ganske forskjelligt 
fra land-livet i andre lande. De store sletter og skoge har kun en 
lidet antal lands-byer og veie at opvise, og om vinteren, høsten 
og 1 den tidlige vaar er det paa grund af regn, sne-storme og 
søle som oftest umuligt at føre noget ude-liv eller drive nogen 
uden-dørs idræt. Selv forbindelsen mellem indbyggerne i det samme 
distrikt ophører, og bønderne kan siges at tilbringe adskillige 
maaneder af aaret i fuldstændig afsondring. Men naar de sol-rige 
dage vender tilbage, naar kornet begynder at modnes, og de vilde 
roser staar i blomst, da kan man ikke tænke sig noget deiligere 
end de rumænske landskaber, badede i den orientalske himmels 
klare lys. Bøndernes brogede dragter med sølv-bælter og kvinderne 
med deres bølgende, dk SPRE: slør yder sit bidrag til land- 
skabets svulmende trylleri. 

Der er to menneske-typer, som i folke-bevidstheden er omtrent 
sammenvokset med Karpater-bjergenes sorte klipper og høie toppe, 
og det er gjæteren og munken. Gjæteren er et fuldstændigt natur- 
menneske, og der fortælles utallige historier om hans slægtskab 
med huldre-folket. Kun to gange om aaret, høst og vaar, ser man 
ham førende sin hvide hjord foran sig ledsaget af nogle faa hunde, 
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der ser ud som ulve og er næsten lige saa mystiske som deres 
herre. Gjæteren tilbringer seks sommer-maaneder i yderste ensomhed 
paa Karpater-fjældenes høieste fjæld-beiter. Han bærer en grov, 
hvid skjorte, en lang kappe og en høi tyk pels-lue. Hans haar er 
ravn-sort og hænger løst ned over hans skuldre, og hans hvide 
sandaler sætter ham i stand til med lethed at tilbagelægge den 
lange vei fra fjældet til sletterne og omvendt. Han modtager 
aldrig hus-ly, men sover altid i nærheden af sin hjord, selv om 
sneen ligger dyb og kulden er stræng. Man hører ham sjælden 
tale, og det siges, at han under sin ensomme tilværelse har mistet 
talens brug. Mange sagn fortælles om den tause, stolte ung-gut, 
hvis høie skikkelse to gange om aaret krydser det rumænske land- 
livs horisont. Man tror, at han ikke tilhører den menneskelige 
slægt, at han , hverken lever eller dør". Ingen pige har nogen- 
sinde elsket gjæteren, hvor smuk han end har været, og hvor 
stærkt hun end har følt sig draget til ham. Kun huldren fristes. 
af hans kjærlighed, og hun løber en stor resiko; ti han er allerede 
bundet til kilden, hvis vand sprudler blandt de høieste, ensomste 
klipper, og dens skinsyge gudinde straffer alle dødelige, som 
krydser hendes vei eller forsøger at tage hendes elsker fra hende. 
Saadanne sagn fortælles om Karpaternes gjæter, der spiller en 
fremtrædende rolle i folke-fantasien, medens hans skjæbne forblir 
indhyllet i mysteriets dunkle slør. 

Munken er ogsaa en fange blandt fjældene, en tro ven af de 
mørke klipperevner og blændende toppe. Han og gjæteren mødes 
undertiden paa den ensomme skog-sti, som ellers næsten ikke 
betrædes af menneske-fod. I aarevis lever munken alene i en 
slags hytte, som han har bygget med sine egne hænder, indtil 
nogle af de kamerater, han har ladt tilbage i det rige kloster, 
slutter sig til ham for at dele hans ensomhed. Disse høifjælds- 
eneboere eller ,skimmitzs* som de kaldes er saaledes munke, der 
har opdaget, at stolthed, gjærrighed og misundelse selv 1 et kloster 
kan stille sig mellem Gud og mennesket, og som derfor foretrækker 
et simplere og ensommere liv. De samles i meget smaa grupper 
og bygger undertiden med stor vanskelighed (ti det er vanskeligt 
at skaffe bygge-sten og kalk paa fjældet) en liden kirke. Grøn- 
sager, mælk og frugt er deres eneste føde, og de værver selv sine 
klær. De hytter, hvori de bor, ødelægges ofte af vinter-stormene 
og maa da bygges op igjen paa ny. Kommer der en ny munk 
og slutter sig til dem, føies et nyt lidet rum til den lave bygning. 
De maler paa træ eller bark de billeder, for hvilke de bøier knæ, 
og pryder perlerne i sin rosen-krans med udskjæringer. Deres 
liv er virksomt, rent og afholdende, og hvis farerne ved det nye 
brorskab, efter som det vokser 1 antal, vækker ønsket om en mere 
fuldstændig afsondring, drager de bort til et endnu mere ensomt 
og forladt sted, hvor de kan leve alene med sin Gud '' stilhed og 
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intimt samkvem med naturens skjulte kræfter. Paa denne maade 
blir de til slut lige som en del af det smukke vilde landskab. 
Deres hjærte blir blødt som vinterens sne-flokker og let som 
sommerens løv, og deres hjærner fyldes af formløse drømme, der 
risler gjennem sjælen som fjæld-bækkens vand risler afsted under 
de mørke trær, hvor der altid er tusmørke. 

Forfatterinden fortæller, hvorledes hun i følge med dronningen 
af Rumænien ,Carmen Sylva" efter store strabaser naaede frem 
til et afsides, næsten utilgjængeligt sted, hvor de fandt en liden 
kirke, hvis tag de kunde naa med sine hænder. I næste øieblik 
stod de over for et væsen, 1 hvem de havde vanskelig for at gjen- 
kjende et menneske. Det var en mand med et skidden-graat skjæg, 
der naaede lige ned til knærne, og et haar, som strittede frem 
under den fillede pels-lue og dækkede hele ryggen. Buskede øien- 
bryn skyggede for hans øine, og hans finger-negle var lange og 
sorte som ørne-klør. Han syntes ude af stand til at tale, men 
brummede nogle ubestemte lyd og pegte paa kirken og de 
omkring liggende lave hytter. Til slut satte han i et skingrende 
skrig, der tilkaldte fire andre munke af et lignende udseende. 
Deres grove brune kapper hang i laser om dem, og de mindede 
stærkt om sagnets ondskabsfulde niebelungen-dværge. En af dem 
forsøgte endelig at fremstamme nogle forstaaelige ord, hvoraf 
dronningen og hendes følge sluttede sig til, at de havde tilbragt 
en lang række af aar paa dette forladte sted. De syntes hverken 
behagelig eller ubehagelig berørt ved de indtrængende fremmedes 
besøg. Hof-damerne pegte paa dronningen og gjentog mange 
gange: ,Denne dame er landets dronning — dronningen af 
Rumænien.* Men de bare rystede vantro paa hodet og mumlede 
»y Isar Nikolai!" Det gik da op for de forfærdede damer, at disse 
munke havde levet her siden midten af det nittende aar- 
hundred, da Donau-provinserne stod under keiser Nikolai's 
beskyttelse. Dette ensomme munke-samfund, skjult blandt Karpater- 
fjældenes klipper og gran-skoge, var det eneste sted paa jorden, 
hvor den mægtige keiser endnu mindedes som en levende monark, 
og 1 den lille kirke nedbades uden tvil endnu Guds velsignelse 
over ham og hans forlængst afsluttede regjering. Kun en begivenhed 
havde i disse mange aar kastet sine skygger over deres rolig 
henglidende liv. Et kors var reist i nærheden til minde om en 
munk, som fra en svimlende høide havde kastet sig ned i afgrunden. 
Hans gjenlevende kamerater kunde ikke angive nogen grund for 
hans selv-mord. Det havde fundet sted for firti aar siden; men 
erindringen om dette korte drama stod saa levende for munkenes 
erindring, at den under fortællingen derom sank ned paa jorden 
ved siden af korset og hengav sig til vilde, skrigende bønner. 
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(Efter Pierre Lalande i La Revue.) 


nutidens Frankrige er det børnene, som nyder godt af aarets 
første dag. Enhver anstrænger sig for at more og tilfredsstille 
de smaa, som utaalmodig venter legetøi og lækre sager. I det 
17. aarhundred var dette ganske anderledes. Man tænkte ikke 
paa børnene, før man havde overøst de voksne med gaver, og 
endda gav man dem intet, som var i stand til at more dem. Det 
synes endog, som om man stadig har anstrængt sig for at berøve 
dem deres barnlige glæder. Paa portrætter af de smaa prinser 
og prinsesser, som er malede paa denne tid, kan man iagttage, 
hvor lidet deres dragter passer for barnet. Gutterne er her klædte 
som hof-kavalerer, pigerne bærer det lange skjørt med snøre-liv; 
paa deres svage skuldre, som efter etiketten er blottede, straaler 
tunge juveler. Og klædte som de voksne i al denne stas føler de 
stakkels børn sig trykkede og har en stiv holdning, som maa 
vække vor medlidenhed. Man, synes synd paa dem, at de har 
baaret en saa generende rustning, at de har maattet indtage en 
saa unaturlig positur den hele tid, som kunstneren behøvede for 
at tegne deres billede i parade-stilling; men man forestiller sig 
ogsaa gjerne, at man som erstatning for denne tvungne holdning 
har ladet deres barne-natur faa give sig udslag i støiende leg og 
munterhed. Saa var imidlertid ikke tilfælde. De smaa modellers 
tvang ophørte ikke. Efter at have siddet for maleren, blev de 
plagede med anstands-øvelser, hvorunder de lærte at indtage de 
foreskrevne stillinger, som udkrævedes overfor hoffet, forældrene, 
hovmestrene, ja endog overfor deres smaa lege-kamerater. Da 
La Porte, Ludvig r14.s kammer-tjener, havde opdaget, at hans 
herre, som da var otte aar gammel, lod sig behandle familiært af 
en liden adels-mand i samme alder, som holdt ham med selskab, 
skyndte han sig at underrette formynder-regjeringen om en saa 
betænkelig opførsel, hvorfor prinsen fik en høitidelig tilrettevisning. 
Prinserne var ikke de eneste, som fra de første aar af maatte 
optræde med anstand og værdighed; ethvert barn af stand var 
nødt til at vise en stræng tilbageholdenhed. Man yndede 
ensartethed i den grad, at man havde en for alle aldere fælles 
etikette. Saa snart børnene saa at sige var komne ud af vuggen, 
maatte de føre sig som belevne herrer. Man lærte dem til at 
danse, at sige aandrigheder, at bære kaarden paa den rette maade. 
De var tilstede ved de store fest-maaltider ved de natlige feste, 
deltog i konversationen, og ofte indehavde de vigtigste bestillinger. 
 Abbeder eller munke paa ti aar, kapteiner paa tolv var ingen 
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sjældenhed. I stedet for at give disse geistlige og officerer saa 
ubetydelige gjenstande som sprælle-mænd og træ-heste, forærede 
man dem paa nytaars-dagen maler-skrin i guld og emalje, hvorpaa 
en alvorsfuld Minerva er afbildet i en krans af blomster; man gav 
dem .en svær hest med studset hale og øren, passende for jagten 
og krigen, eller endog virkelige vaaben og gala-dragter. Hvis de 
var bestemte for den geistlige stand, fik de ,et abbed-skrin med 
venetiansk speil, skildpadde-kam, daaser med pudder 1 alle farver 
og med alle slags essenser, pudder-børster, alt sammen indesluttet 
i en nødde-skal, som kunde bæres i lommen." Vilde man i stedet 
for til letsindige og forfængelige abbeder gjøre dem til lærde 
 doktorer ved Sorbonnen, gav man dem en god græsk udgave af 
Anakreon. | 

Disse gaver var ikke andenrangs eller af ringe værdi. Man 
forærede ikke børnene, som man nu for tiden gjør, flitter-stas og 
simpelt arbeide. Elisabet af Orleans sendte sin nevø, Jean Gaston 
de Medici, en gut paa tolv aar, en gylden-styks kjole, som kostede 
1000 francs. - Hun forærede ham ogsaa en hat af ægte bæver-skind, 
kantet med spanske kniplinger og prydet med en dobbelt, bvid 
fjær, og desuden en guld-kaarde og en allonge-paryk, som var 
forarbeidet af Binet, kongens paryk-mager. Grunden til, at man 
vænnede børnene til al denne elegance, var uden tvil den, at man 
tidlig vilde gjøre dem fortrolige med den luksus, som de fornemme 
i tidligere tider maatte udfolde i saa rigt mon. 

Pigerne forvandledes til damer endnu hurtigere, end gutterne 
blev kavalerer. Den lille de Montausier satte sig en dag meget 
høitidelig hen til sin bestemor, Mme de Rambouillet: ,Hvad vil 
du, min lille pige?*, spurte hun hende, idet han lagde mærke til 
hendes alvorlige ansigt. — ,Aa, bestemor, * svarede den lille, 
ylad os tale lidt sammen om stats-sager, nu er jeg jo fem aar." I 
fem aars alderen havde pigerne forestilling om politik, i ti aars alderen 
koketterede de, og mere end én kjærligheds-idyl havde en tolv- 
aarig pige til heltinde. Mille: d'Apremont forheksede i denne alder 
Charles IV. af Lotringen. ,Hun henrev ham med sit spil paa 
luten, var smuk og af de mest velskabte," skriver en samtidig, 
som slet ikke finder noget anstødeligt ved hertugens lidenskab for 
den unge pige og det derpaa følgende bryllup. 

De fornemme smaa koketter havde dog øieblikke, 1 hvilke 
barne-naturen ytrede sig. De legte gjerne med dukker, men med 
rene pragt-eksemplarer, som saa meget standsmæssige ud og ikke 
skjæmte salongen. Mille. de Bourbon fik af kardinal Vallette ,en 
dukke, som med værelse, seng, helt møblement, en mangfoldighed 
af toiletter havde kostet 2000 ecus.* Mlle. de Brézé fik af 
kardinal Richelieu et lige saa prægtigt legetøl, men som vilde 
forekomme os lidet smagfuldt, for ikke at sige upassende. Dette 
bestod 1 ,et lidet værelse, i hvilket der var seks dukker, hvorat 


256 Nytaars-gaver paa Ludvig 14.5 td. 


en repræsenterede en kvinde liggende paa barsel-seng, en anden 
barnet, en ammen, en jormoren, en vaage-konen og en bestemoren. * 
Den lille de Brézé legte offentlig med denne mærkelige forsamling, 
og man fandt det ganske i sin orden, at hun paa denne maade 
satte sig ind i en mors sorger og slæder. 

Dukkerne gav dog sædvanlig en mere uskyldig belæralse end 
denne og af en mindre ,moden*" art. De lærte sine smaa herskerinder 
pynte-kunsten. Ved at passe sine dukker, ved at pynte de smaa 
brude-dragter, opsætte dukkernes miniatyr-frisyrer samt behandle 
de hundred smaa ting af gaze og kniplinger, hvormed de opfiffede 
de smaa pap-legemer, indviedes smaa-pigerne i modens hemmeligheder 
og lærte at sammensætte fine og smagfulde toiletter. Elisabet af 
Orleans, som lagde megen vind paa at undervise sin niece i disse 
ting, (denne var søster af den lille kavaler, der, som nævnt, fik 
en allonge-paryk af hende i foræring), sendte hende en dukke 
klædt efter den nyeste Versailles-mode. Denne dukke er nu forlængst 
støv, men der er endnu opbevaret et minde om den: regningen 
fra de leverandører, som leverede udstyret til den. Dette stykke 
papir, som er omdannet til en fidibus og fuldstændig tilsmudset 
og gulnet, ligger i en forglemt mappe 1 arsenal-biblioteket og 
frembyder interesse baade for lærde og samlere af sjældne sager. 
Det indeholder nemlig fuldstændige og nølagtige oplysninger om 
damernes dragter i slutten af det 17. aarhundred, og den naive 
opfattelse, den maleriske sans, hvorom enkelte af regningens 
detaljer vidner, giver den et vist kostyme-historisk værd. 

Aldrig har vel kvinderne været mere smigrede og overøste 
med gaver end i Frankrige paa Ludvig r14.s tid. Der udviklede 
sig en ren dame-kultus, der udgik fra hoffet, og som savner ethvert 
side-stykke i de andre lande. Denne kultus viste sig til enhver 
tid, men var særlig fremtrædende ved nytaars-tider. De flotte 
kavalerer brød sine hjærner med at finde ud de smukkeste og 
sindrigste presenter til sin elskede og kappedes ordentlig om at 
overtrumfe hver andre. En anonym krønike fortæller saaledes 
følgende historie, som giver et anskueligt billede af datidens 
forhold: 

En vakker enke blev forfulgt af flere paatrængende beilere. 
Alle var ,velskabte, aandrige, rundhaandede og af høieste stand, * 
og det syntes meget vanskeligt at foretrække en fremfor de andre. 
Efter mange forgjæves betænkninger besluttede ogsaa enken at 
underkaste dem en prøve, efter hvilken seir-herren ,skulde se sin 
elskovs-ild belønnet." Den første dag af aaret nærmede sig, og 
hun forstod, at de galante herrer tænkte paa at give hende 
presenter som tegn paa hyldest og agtelse, og at de kappedes i 
rundhaandethed; hun tilkjendegav dem, at hun vilde bestemme sig 
til gunst for den, som gav hende de smukkeste og fineste nytaars- 
presenter. —OQverenskomst sluttes, og beilerne er i travl og ivrig 
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virksomhed; med stor hemmelighedsfuldhed anstrængte de sig for 
at udtænke overraskende presenter, som fra om morgenen den 1. 
januar bringes til enkens hus. Først kommer der ,et særdeles 
smukt: speil med sølv-indfatning. En Amor af sølv paa en høi 
sokkel dannede speil-feltets midte; denne Amor var i relief og 
paa fjære,* og i det øieblik, da speilet overleveredes til damen, 
sprang den frem og rakte et digt frem mod hende. 

Enken finder ideen aandfuld, men dette uhyre speil, disse 
svære sølv-ornamenter, forekom hende at røbe en alt for let-kjøbt 
og plump smag. Den elsker, som havde valgt en saadan present, 
mangler finhed; den skjønne bestemte sig for at afvise ham. 

Som hun gav kurven til denne, ,saa hun træde ind fire smaa 
mauriske Slaver 1 rigt udstyrede og eiendommelige dragter. I 
tykke snorer, sammen-snoede af guld-traad og kirsebær-farvet silke, 
bar de en med atlask betrukken kurv. De smaa slaver satte denne 
paa bordet, hvorefter den ældste sang en spansk sang til ære for 
den smukke enke; derpaa dansede de nogle trin sammen og vendte 
sig saa om med dybe buk." Kurven indeholdt kun kamin-skjærme 
og syltede frugter, ganske almindelig brugte gaver, men broderierne 
paa nogle af æskerne, samt de kufferter, hvori æskerne laa, ,var 
saa prægtige og hændige, at man saa, at alt dette havde kostet 
meget.* — Enken satte pris paa den udmærkede smag og paa den 
generøsitet, hvorom en saadan gave vidnede, og ansaa den herre, 
som havde givet den, for at høre til de galanteste. 

Imidlertid var hun snart efter optagen af en anden present. 
yPet var et skab, høit som et værelse. Den skjønne havde sans 
for bøger, og af farver yndede hun særlig den grønne. Hun finder 
ogsaa skabet fuldt af bøger; nogle var kjærligheds-romaner, audre 
med historisk indhold; skabet var betrukket med grøn fløil, saa vel 
udvendig som indvendig. og havde en tyk, broderet bord paa alle 
hjørner. Bøgernes bind ligeledes af fløil, prydet med plat-søms 
broderi, og alle broderi-mønstre var forskjellige. Enhver bogs første 
blad var af velin, og paa dette stod der en dedikation til enken paa 
vers eller prosa.* 

Damen blev ikke færdig med at rose giverens fine smag og 
tilbragte resten af formiddagen med at blade gjennem bøgerne og 
anstille betragtninger over digtene. Mer hen i mod middag kom 
der en ny present: en papegøie! 

»Hun yndede papagøier, og dette var en med meget 
smukke fjær, man forærede hende. Den var i et bur af forgyldt 
messing-traad, blank-poleret og skinnende, og meget net forarbeidet. 
Oven over fire søile-torsoer af sølv, som flankerede buret, var der 
fire emaljerte fugle; enhver af dem havde i sit næb et digt skrevet 
paa et stykke fløil overtrukket med vellugtende pergament .... 
Burets bund var et arbeide af ciseleret, forgyldt sølv, saa smukt, 
at den eftertragtede enke maatte tage det i nærmere øie-syn. 
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Hun opdagede da, at derinde var et dusin smukke perler i form af 
fugle-frø. . . .* 


Damen udraabte, at det var vanskeligt at overtræffe en saadan 
pragt. Men imidlertid ventede hun paa den siste present og spaaede 
i hemmelighed, at den vilde stille alle de andre i skyggen. En 
fortryllende marki gjorde hende sin opvartning, og hun ansaa ham 
for flottere og finere end nogen. Men timerne gik, uden at dén 
elskværdige kavalers gave viste sig. Enken, som begyndte at 
blive utaalmodig og irriteret, forsvandt ud af salongen, hvor hendes 
veninder med misundelse beundrede de modtagne presenter. Ved 
tilbagekomsten spurte hun straks, om der ikke i hendes fravær 
var kommet noget til hende. Man underrettede hende om, at 
markien havde sendt hende en foræring, som var bragt ind i 
hendes kabinet. Hun iler ind der, og hvad ser hun? — ,En 
teater-almanak — ret og slet, ledsaget af et meget morsomt, 
spøgefuldt brev, som dog ikke var i stand til at undskylde markien 
for, at han kun havde foræret hende noget, som passede for en 
kammer-pige.* Damen blev frygtelig skuffet; markiens kniberi var 
hende saa meget mere modbydeligt, som hun havde gjort regning 
paa hans flothed. ... Hun havde troet at faa de eleganteste 
nytaars-gaver af ham, og hun indrømmer endog, at hun i tillid 
hertil havde bestemt sig for at ægte ham; nu at blive skuffet 
er hende for grusomt. | 


Men det er især den ligegyldighed og foragt, giveren af 
almanakken tydelig har lagt for dagen, som gjør den saa vanskelig 
at behandle, hun ved ikke, enten hun skal ænse den eller ei, 
hun er i høieste grad ærgerlig og glemmer ganske den glæde, 
som de andre beileres fine foræringer har beredt hende, saa hun 
nu er aldeles utrøstelig. ,I det øieblik melder man mwmarkiens 
ankomst, og han træder lystig og glad ind." Enken modtager 
ham koldt; da han lader, som han intet forstaar, overvælder hun 
ham med sarkasmer. Han hører dem neppe og spiller i den grad 
den ligegyldige, at koketten ,i (sine bebreidelser mod sin vilje 
tilstaar ham sin ømme hengivenhed. « Markien ventede kun dette for 
pat faa anledning til at vise sin kjærlighed:" Han falder paa knæ 
for enken og beder hende modtage de virkelige nytaars-gaver, han 
har bestemt for hende: en forlovelses-ring, ie ds med verdens 
skjønneste diamant! 


En saadan gave som den, hvormed markien prøvede sin 
elskedes sindelag, var ikke desto mindre almindelig benyttet i 
datiden. Adels-mændene kjøbte og gav almanakker i flæng. ,En 
boghandler-butik frembyder, siger en samtidig, et ret mærkeligt 
skue om morgenen paa aarets første dag; mængden trykker sig 
sammen, og man slaas om almanakker. Man spør ikke her 
efter indholdet, efter noget, hvoraf man kan belæres, men kun 
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efter smukt udstyrede bind og smukke gravyrer, som man kan 
være bekjendt af at give. 

Disse almanakker var i almindelighed ,udstyrede som bog-ruller 
i pragtfulde futteraler med en ibenholts-list neden til og en karnis 
af samme træ-sort oven til." Et fint graveret billede af aktuel 
interesse optog midten, og dette var snart et slag, snart en hof- 
fest; undertiden var ogsaa store personer afbildede. Til andre 
tider, og især ved udgangen af det 17de aarhundred, præsenterede 
almanakken sig i form af en liden bog, hvor der fandtes oplys- 
ninger i lighed med dem, som vore moderne almanakker indeholder, 
samt brudstykker af vers og leiligheds-digte, som i det forløbne 
aar havde gjort størst lykke blandt det smukke kjøn. Foraahdg 
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fi gjengiver heér en tække billeder af de kostbareste sager i 
den verdens-berømte samling af kultur-minder fra alle tider og 
lande, som gjemmes i det britiske national-museum i London. 

Den kostbareste gjenstand er formodentlig mumien af Menkaura. 
Denne konge, som tilhørte det fjerde ægyptiske dynasti, levede 
omkring aar 3633 f. Kr., og det var ham, som byggede Gizehs 
pyramider, og hans majestæt havde vel aldrig, selv 1 sin fantasis 
mest bevingede øieblikke drømt om, at han skulde komme til at 
hvile i en saadan virkeligheds' offentlighed. Hvis denne mumie 
blev sat til auktion, saa vilde den efter de mest anseede sagkyndiges 
formening komme op i minst 75000 pund (1 350 000 kr.). 

I nærmeste glas-kasse ved siden af er der en ikke mindre 
mærkelig mumie, uagtet det ikke er noget kongeligt støv, som her 
hviler, men bare levningerne af en ukjendt og navnløs jordens 
søn, som ér blet udødelig i kraft af tidens guddommelige. ret. 
Han blev fundet liggende paa venstre side med knærne trukne 
op under hagen og hænderne for ansigtet i en grav, der var 
udhulet i sand-sten. Et dødt legeme i en grav kunde synes et 
nok saa værdiløst fund; men denne mumie er den best. bevarede 
I sit slags, som kjendes. Den blev funden i Øvre-Ægypten paa 
Nilens vestre bred og udgjen hvad der er igjen af en mand fra 
den yngre sten- alder. 

Det vilde være dristigt at fremsætte nogen forme dinmat om, 
hvor mange aarhundreder det er siden dette menneske eile 
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omkring og gjorde sin gjer- 
ning her paa jorden. Sikkert 
ér det, at han levede tusener 
af aar, før den historiske tid 
oprandt 1 Ægypten, længe før 
Menes, den første historiske 
konge. 

Hvilken pris kan man saa 
sætte paa en saadan gjen- 
stand? 15000 pund vilde 
være et skam-bud. Hvis det 
var muligt at sætte den til 
auktion og gjøre brug af vor 
tids reklame-kunst, saa vilde 
der indfinde sig repræsen- 
tanter for alle verdens museer 
for ikke at tale om private 
amerikanske samlere, for hvem 
penge er som vand, der kan 
øses ud efter behag, naar man 
kan faa fat paa virkelig 
værdifulde ting. 

Af alle museets kunst- 

Portland-vasen, skatte er kanske de saakaldte 
værdsat til 180—200000 kroner, Elgin-marmor-billeder de mest 
almindelig kjendte, disse vid- 
underlige arbeider af den udødelige Feidias, der døde 1 fængslet, 
stærkt mistænkt for at have stjaalet det guld, der skulde pryde Athe- 
nes store elfenbens-støtte, og som desuden var upopulær, fordi 
han havde indhugget portrætter af sig selv og Perikles paa skjoldet 
af Athenes statue. Noget sikkert grundlag for, hvad dette kunst- 
værk bør vurderes til, kan vanskelig findes; ti her er, som det 
heder, de lærde uenige, — de har takseret det snart til en, snart 
til to, snart til tre millioner pund sterling. Med andre ord: det 
er uvurderligt, uagtet det nok kan anføres, at i 1816 gav den 
engelske stat blot 35000 pund (630000 kr.) for disse marmor- 
billeder. I vor tid vilde Thesevs-figuren alene blive betalt med ca. 
det tre-dobbelte, om den blev sat paa auktion. 

Ganske naturlig kommer forf. her ind paa det tidligere reiste, 
unægtelig interessante spørsmaal, om disse kunst-værker er ærlig 
bekomne af den engelse stat. Han:gjør dog intet forsøg paa at 
besvare spørsmaalet, men skriver blot følgende: Disse marmor- 
kunst-værker er bragt hjem fra Grækenland paa en maade, som 
andre nationer, der uden tvil er skinsyge over, at de selv ikke har 
dem, har betegnet som tyveri, og i sin tid blev da ogsaa det 
spørsmaal reist at Frederik Harrison og andre forfattere 1 ,Nineteenth 
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Century", hvor vidt disse kunst-værker ikke burde gives tilbage til 
det land, om hvis geni de er et saa evig-varende og glimrende 
vidnesbyrd. 

En anden viden berømt og almindelig skattet gjenstand i 
museet er den saakaldte Portland-vase, som hundreder, ja tusener 
af amerikanere hvert aar kommer for at se; 1 saa høi kurs staar 
den paa den anden side af Atlanter-havet. Den er omtrent ti 
engelske tommer høi, gjort af glas med en vidunderlig dyb-blaa farve, 
og prydet med en række relietf-figurer af mælke-hvidt glas. Den 
blev funden i en marmor-sarkofag ved Mote del Grano, fire kilo: 
meter fra Rom paa veien til Frascati. 

I lange tider var Portland-vasen det fornemste pragt- stykke i i 
det store Barberini-palads i Rom, men henimod udgangen af det 
18. aarhundred blev det kjøbt af Sir William Hamilton, som i 1785 
solgte den til hertuginden af Portland, og i 1810 overlod den 
daværende hertug af Portland den til det Britiske Museum til 
opbevaring. Museet havde den gang ikke sin nuværende bygning, 
og I 1845, medens museet endnu var,i Montague House, blev 
vasen knust ved ren vandalisme. 

En dag i begyndelsen af dette aar var en funktionær ved 
museet, William Lloyd, drukken og tog da en babylonisk sten, 
som faa paa gulvet der inde, og kastede den efter vasen. Denne 
stod i en glas-kasse. Der kom en singlende lyd, og glas-kassen 
og vasen laa der knuste og spredte ud over gulvet. Museets 
styre henvendte sig til hertugen af Portland for at faa ham til at 
trække manden til ansvar, men af en eller anden grund undlod 
hertugen at møde i retten, og alt, hvad museets styre kunde gjøre, 
var at anmelde synderen | 
for med forsæt at have 
slaaet i stykker glas-kassen. 
Vedkommende øvrigheds- 
person ilagde manden 36 | 
kr. i mulkt; dette bldb 1 ÆØ 
blev imidlertid betalt for | æ& 
ham af en gammel dame, 
som havde mere medliden- 
hed end forstand, saa 
slyngelen slap aldeles hel- 
skindet fra affæren. Styk- 
kerne blev meget omhyg- 
gelig samlet op og sat 
sammen igjen, og kanske 
denne tildragelse har bi- 
draget til end yderligere 
at øge vasens berømmelse. | 
Sikkert er det, at kunde Hypnos — .Søvnens, 


værdsat til 90000 kroner. 
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de Forenede Stater blot faa fat paa denne vase, saa betænkte 
deres regjering sig ikke paa at betale et par hundred tusen kroner 
(10—12 000 pund) for den i morgen. 

| I samme afdeling for græske og romerske antikviteter er der 
ogsaa flere af de her afbildede gjenstande, saaledes det vakre, 
med vinger forsynede hode af Hypnos (søvnen), Siris-bronserne og 
very Augustus's store kamé, 
en ædelsten med op- 
høiede figurer. Om 
den her nævnte Hyp- 
nos, som er et af de 
fineste bronse-arbei- 
der i verden, er det 
af en kritiker blet sagt, 
at den kanske bedre 
end noget andet old- 
tids-værk viser, hvor 
langt der kan mnaaes 
her. Som det vil 
sees, er denne Hyp- 
nos kun et hode, der 
en gang har tilhørt 
en statue. Det var 
prydet med vinger, 
som udgik fra tindin- 
gerne; nu er dog kun 
vingen paa høire side 
tilbage, men det sted, 
hvor den venstre vinge 
har været loddet paa, 
kan lettelig paavises. 
Det kan være værdt 
at nævne, at hodet 
har været støbt for 


sig, skilt fra statuen 

En af bronse-skulderpladerne fra Siris, Sy FET ; 
værdsatte til 36—54000 kroner. og eI oddet ; paa 
denne, samt at vingen 


ganske klarligen har kunnet bestemmes som en natteravns og der- 
for 1 ganske særlig grad passer for en statue af søvnen. Dette 
hode er værdsat til 5000 pund, omtrent et tusen pund mere 
end Siris-bronserne, der har sit navn af, at de er fundne nær 
Siris-elven i Syd-Italien. Disse to bronse-artikler, om hvilke det 
er blet sagt, at de er de skjønneste eksempler, der er levnet os 
fra oldtiden paa nitid udført arbeide, er henholdsvis 6/3 og 7 tommer 
høie, engelsk maal, og var tænkte som skulder-stykker til et kyrads. 
Hvad figurerne paa disse forestiller, er kampen mellem en græsk 
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kriger og en amazone; der har været dem, som har villet gjen- 
kjende grækeren som Ajax, men til nogen sikkerhed er man 
ikke kommen paa dette punkt. Brønsted siger i sin beskrivelse af 
disse bronse-arbeider, at medens relieffet er yderst fremstaaende, 
saa at nogle af de mest fremskudte partier som hænderne, laarene, 
figurernes knær, skjoldene og visse del af draperierne viser sig 
næsten helt løsnet fra bag-grunden, saa er ikke desto mindre alt- 
sammen presset ud af selve pladen. Relieffet er saa stærkt paa 
sine steder, f. eks. i hoderne — at pladen her kun er saa tyk som 
tyndt brev-papir, og paa den modsatte side finder man hulheder, 
næsten en tomme dybe. Disse to stykkers skjønhed og værd blev 
allerede den gang, de fandtes, tilstrækkelig vurderet til, at en del 
personer fandt sig foranlediget til at skyde sammen og kjøbe dem 
for at forære dem til den nationale samling. Kjøbe-summen var 
den gang — i 1835 — 18,000 kroner, en sum, der i de dage 
ansaaes for ganske anderledes stor end nu til dags. De er siden 
steget stærkt i pris — noget der er tilfælde for alle bronse-arbeiders 
vedkommende — og det er troligt, at hver af dem nu vilde blive 
betalt med to eller tre tusen pund, 40—50,000 kroner, om de 
kunde blive solgt i morgen. Efter et løseligt skjøn synes man 
trygt at kunne værdsætte museets bronse-samling til en million 
pund med et rundt beløb og det uden paa nogen som helst maade 
at komme grænserne for maadehold og rimelighed for nær. 

En anden af vore illustrationer viser os den berømte Marl- 
borough-kamé, der har ord for at være den tredje største af alle 
kaméer i verden, idet den 
hvad størrelse angaar kun 
overgaaes af en i Wiens 
museum og en i Louvre. 
Da for nogle aar siden 
Blenheim-samlingen blev 
solgt, blev denne kamé 
kjøbt af museets styre for 
63 000 kr. (3500 pund). En 
af verdens rigeste samlere 
var lige til et par dage 
før salget meget ængstelig 
for ikke at faa den og var 
bestemt paa at betale op 
til 7000 pund for den; 
men da det kom til Styk- Marlborough-kaméen, 
ket, undlodhan ae re som der blev budt 126000 kr. for. 
anden grund at byde den op for museet. Kaméen forestiller en 
keiser og en keiserinde. Det hvide i stenen er noget af det 
fineste, der endnu er seet i den slags ædel-stene, medens 
behandlingen er glimrende korrekt i detaljerne og 1 udnyt- 
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telsen af sardonyksens lagring. Den svarer til de beste tradi- 
tioner inden kamé-magernes kunst; men den er ganske sikkert 
udført af en mand, som, hvor grundig uddannet han end var, dog 
ikke eiede den mands geni, der graverede Augustus anden og 
mere kjendte kamé, hvor sardonyksens farvede lag er helt bort- 
seet fra, og kunstneren helt og holdent har lagt an paa at samle 
den attraaede virkning i de hvide partier af stenen; disse er da 
behandlede med en dygtighed, der trodser al efterligning endog i 
vore dage. I grunden skriver alle store kamé-arbeider sig fra 
den augustinske tidsalder, idet de store kaméer blev til i hans dage 
eller i hans nærmeste efterfølgeres. Nær denne kamé finder man 
en relikvie efter den store Napoleon til en værdi af mange tusen 
pund — en snus-daase, hvis omrids og ydre linjer prydes med 
herlige diamanter, Dens historie fortælles i indskriften paa .snus- 
daasens laag. Snus-daasen blev af keiser Napoleon foræret - til 
lady Anne Seymour Damer som en takke-gave i anledning 
af, at hun havde foræret ham en marmor-byste af mr. Fox, hugget 
af hende selv. Bysten, der var blet lovet under freds-slutningen i 
Amiens, blev færdig i 1812 og sendt til Frankrige, hvor den blev 
staaende uden at blive overrakt keiseren, lige til den 1. mai 1815, 
da Anne Seymour Damer paa befaling af hans keiserlige majestæt 
havde en audiens hos ham i sagens anledning i Palais Elyssée, 
hvor keiseren da residerede. Sluttes, 
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SS. A. Ramsvig. 


DD: 13. august 1770 opdagede den franske astronom Messier 
en komet, der hører til et af de mest interessante og gaade- 
fulde himmel-legemer. Ikke en eneste af de hidtil bekjendte 
kometer havde vist sig for beregnerne saa gaadefuld som netop 
denne. Man havde hidtil været vant til først at beregne enhver 
komet-bane som en parabel, en fremgangs-maade, der 1 de fleste 
tilfælder endnu ansees som den rigtigste; ti endnu havde der ikke 
ved nogen komet-bane vist sig en saa stærk ellipticitet, at ikke 
parablen ved blot én gangs tilsynekomst havde kunnet bringes i 
god overensstemmelse med iagttagelserne, Men ved dette himmel- 
legeme viste det sig saa fuldstændig umuligt, at banen kunde være 
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en parabel, at astronomerne Pingré, Prosperin, Widder o. a. 
efter en mængde feil-slagne forsøg kom paa den tanke, at kometen, 
som den 28. juni 1770 kom jorden meget nær, nemlig 1 en afstand 
af 36000 g. mile, maatte have forandret sit løb i banen ganske 
betydelig. Men du Séjour paaviste, at denne virkning, uagtet 
betydelig, dog ingenlunde kunde forklare den iagttagne forskjel. 
Den bekjendte matematiker og beregner, A. J. Lexell i St. Peters- 
burg forsøgte derfor en beregning, uden i forveien at opstille nogen 
hypotese om, hvilken art kegle-snit det maatte være, og fandt, at 
en elliptisk bane, i hvilken kometens middel-afstand (= 331478) OS 
omløbs-tiden 5 aar 7 maaneder tilstrækkelig svarer til alle iagt- 
tagelser.  Astronomen Burckhardti Paris har senere ved skarpere 
reduktion af iagttagelserne fundet dette resultat meget nær stad- 
fæstet; han fandt nemlig middel-afstanden = 31434623 Omløbs-tiden 
derimod 5 aar 209,4 dage. I nyere tider har Clausen og Lever- 
riex efter strængere og mere almindelig anvendbare formler gjen- 
taget beregningen og fundet alt stadfæstet saaledes, som Lexell og 
Burckhardt havde angivet det. Clausen har ogsaa benyttet iagt- 
tagelserne af kometen i jord-nære, hvilke man tidligere ikke havde 
vovet at anvende paa grund af ufuldkomne perturbations- eller 
forstyrrelses-formler. 

Men hvordan kan et saadant resultat være muligt? Hvoraf 
kommer det, at man ikke har seet denne komet hverken før 1770 
eller siden dette aar? Saaledes blev den f. eks. ikke seet i mars 
1776, da den atter skulde vende tilbage til sol-nære, og heller ikke 
i oktober 1781 o.s.v.? Rigtig nok var kometen den gang kun 
teleskopisk, naar undtages de faa dage, den var 1 sit største jord- 
nære; ti man har dog fundet og gjenseet lys-svagere kometer — 
hvorfor da ikke denne?” Denne gaade blev siden løst paa en 
ganske eierdommelig maade. Som tilbage-beregningerne viste, kom 
kometen, der tidligere maa have havt en ganske anden bane, 
maaske 1 flere tusen aar, den 27. mai 1767 saa nær planeten Jupiter, 
at denne planets tiltrækning paa kometen maatte være langt stærkere 
end solens. Kometens bane blev derved betydelig forandret, eller 
med andre ord, kometen blev slynget ind i en ganske forskjellig 
eller ny bane, og dette er den af Lexell og Burckhardt fundne. 
I denne nye bane kom kometen den 28. juni 1770 saa nær jorden, 
som nævnt 36000 mile, og den 13. august, da den kom i sol-nære, 
var afstanden 14 millioner g. mile. I denne bane vendte den i 
mars 1766 atter tilbage til solen, men nu stod jorden i den 
modsatte halv-del af dens bane. Jorden og kometen var altsaa 
fjærnet henved 40 millioner g. mile fra hinanden, og mellem begge 
stod solen. Begge disse omstændigheder bevirkede, at kometen 
denne gang ikke kunde sees. Den 23. august 1779 kom kometen 
atter nær til det sted, hvor den havde staaet for henved 12 aar 
tilbage, og nu kom den atter endnu nærmere Jupiter, nemlig saa 
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nær, at den gik mellem denne planet og banen for dens 4. maane. 
I denne nærhed maatte den blive 24 gange stærkere tiltrukken af 
Jupiter end af solen, og Laplace har senere paavist, at dens 
bane derved led en saadan forandring, at kometen for fremtiden 
stedse maa blive i større afstand fra jorden end planetoiden Ceres, 
og at der altsaa ikke var haab om flere gange at gjense den. 
Dette resultat vil vist nok være rigtigt under den forudsætning, 
at kometen ikke for 3dje gang kommer i nærheden af Jupiter, 
hvorved dens bane paa ny blir forandret. Men at sist nævnte 
tilfælde 1 virkeligheden er indtruffet, synes stadfæstet ved de senere 
aars komet-observationer. 

Den 20. august 1895 opdagede nemlig astronomen Swift 
en komet med kort omløbs-tid, og Schulhof 1 Paris har gjort 
opmærksom paa, at denne høist sandsynlig er identisk med kometen 
fra 1770, der i komet-katalogen gaar under navn af Lexells komet 
eller komet I 1770. Omløbs-tiden for den nævnte komet af 1895 
(ca. 7 aar) er beregnet med saa stor nøiagtighed, at feilen ikke 
kan udgjøre mere end 2 å 3 dage, Hvis forudsætningen er rigtig, 
vil kometen blive synlig i indeværende aar, men rigtig nok under 
ugunstige synligheds-forhold, idet den vil sees paa den sydlige 
himmel, Skulde imidlertid kometen denne gang undgaa astrono- 
mernes opmærksomhed, og det heller ikke maatte lykkes at gjense 
den under dens tilbagekomst i 1909, 1917, 1924, da oppositions- 
forholdene er ugunstige, kan man med større sikkerhed vente at 
gjense den i 1931. 

I de senere aar har man ogsaa opdaget andre kometer, om 
hvilke man har antaget, at de muligvis kan være identiske med 
Lexells komet. Chandler troede saaledes at kunne paavise, at 
Brooks komet fra 1889 (komet 1889 V) var identisk med kometen 
fra 1770, idet den i mai 1886 ved sin store nærhed til Jupiter 
blev forstyrret i sin bane. Imidlertid synes denne identitet ifølge 
nyere beregninger af Lane Poor at være tvilsom. Kometen fra 
1770 er et bevis for, at en komet ikke har den minste indvirkning 
ved den tiltræknings-kraft, som den udøver paa himmel-legemer, i 
hvis nærhed den kommer paa sin vandring. Som nævnt gik denne 
komet tværs over planeten Jupiters maanebaner uden at foraarsage 
noget som helst forstyrrelse i Jupiter-maanernes omløb. Den samme 
komet kom derpaa jorden saa nær, at den neppe var 6 gange 
længere fjærnet fra jorden end denne fra maanen, Havde kometen 
havt en tiltræknings-kraft eller, hvilket er det samme, en masse af 
samme størrelse som jordens, vilde den have forandret jordens 
omløb om solen saaledes, at vort aar var blet 3 timer længere. 
Men aarets læmgde forandredes ikke en gang med et eneste 
sekund, og heraf kan sluttes, at kometens masse ikke udgjorde 
050 at jord-massen. Det har ogsaa indtrutfet, at jorden har 
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gaaet gjennem en komet-hale, uden at der mærkedes det minste 
spor til en virkning af dens tiltrækning paa jordens luft-kreds. 

Kometerne frembyder forresten mange mærkværdigheder frem 
for de øvrige himmel-legemer. Komet-astronomien har ogsaa i 
løbet af det forgangne aarhundred gjort storartede fremskridt, 
navnlig siden den tid, da det er lyktes at konstruere store og lys- 
stærke teleskoper, og efter at man har kunnet anvende spektral- 
analysen af undersøgelse af himmel-legemernes fysiske beskaffenhed. 
Astronomen Schiaparellis's opdagelse, at der er en forbindelse 
mellem kometer og stjerne-skud, eller med andre ord, at kometerne 
efter haanden opløser sig til stjerneskud-sværme, var et kjæmpe- 
mæssigt fremskridt til erkjendelse angaaende kometernes natur og 
væsen. Imidlertid er der mange komet-gaader, som endnu venter 
paa sin løsning. Men at gaa nærmere ind derpaa, ligger udenfor 
rammen af nærværende lille afhandling. 


Nellie. 


(Autoriseret oversættelse ved Aagot Holst.) 
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I: tosk! Gaa bort fra døren,* hvisked Mrs. Badger rasende. ,Tror 
- du, hun er blet døv kanske? Se saa, giv mig nu ordentlig besked !" 

Badger kom nærmere, stopped tobakken godt ned i piben og skuled 
hen til sin kone. ; 

yDet er bare det, Jeg har at si' dig, at Jim Hartley lever ligesaa bra 
som du og jeg. Jeg var i byen idag, og der snakked de om den bjerge- 
løn, ,Batavia" havde faaet, fordi den havde slumpet op i det med ,Lady 
Mary*, som var forladt i det Røde Hav. Kapteinen og første styrmand fik 
to hundred pund hver og et vakkert kronometer atpaa. Og det tyder just 
ikke paa, at Jim Hartley skulde ligge paa havsens bund.* 

y Nei," indrømmed Mrs. Badger i en misfornøiet tone. ,Hvordan i 
al verden kan de saa sætte i avisen, at skuder er forlist, som kanske ikke 
har været nær ved det en gang. 

å pAa, det er ikke vanskeligt at skjønne. ,Batavia" har mistet en af 
baadene sine paa samme tid som en anden skude forliste; — og da ingen 
kjendte noget til denne skuden, og ,Batavia" skulde være paa de kanter 
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omtrent, saa er det let gjort at tage feil. Og det maatte minst gaa to uger, 
før Batavia" kunde lade rederiet vide, at hun var tryg nok. Og da vi 
ikke har havt interesse af noget andet skib, saa har vi jo ikke seet mere 
efter i aviserne, ved du. Men du kan forlade dig paa, jeg fik fat i et blad, 
da jeg hørte folk snakke om bjerge-lønnen. Og det var rigtignok alt sammen. 
Saa Jim Hartley kommer nok hjem om ikke saa længe for at hente konen 
sin. Det er best, du melder hende nyheden saa fort du kan." 

Mrs. Bagder kneb læberne sammen og pre komfyren med al 
sin kraft. 

yNei,* sagde hun efter en stunds forløb paa sin haarde, afgjørende 
maade. ,Jeg vil ikke melde hende nyheden, Badger. Hun har bare godt 
af at blive kvit lidt mere af hoffærdigheden sin. Hun har været for meget 
paa den høie hest hele sit liv — lige over for sin egen søster til og med, — 
saa jeg bryder mig ikke om at melde hende nogen nyhed. Lad hende 
bare rolig vente, til han selv kommer. Barnet kan være her, og hun kan 
betale os for at have det den stunden, og fruen kan tage sig en plads og 
se lidt mere af livet i mellem-tiden. Hun har havt det for godt i verden 
hidtil, — forkjælet og gjort stas af hele sit liv — til hun er blit saa kjæphøt 
at en skulde tro, hun var kommen af fine folk. Nei, Badger, du og jeg, 
vi skal ikke blande os ind i dette, Vi ved ikke noget hverken om ,Bata- 
via" eller Jim Hartley, Lad ham selv søge hende op, og lad en anden 
melde hende nyheden, Om en uges tid eller saa er hun kjæk nok til at 
overtage den pladsen i York, og der kan hun være, til han finder hende. 
Nu ved du det! 

gyEr du nu vis paa, at vi ikke kan komme i uleilighed for dette?" 

yløv! Uleilighed? Hvad er det nu egentlig, vi gjør da? Vi bare 
lader hende faa greie paa historien paa egen haand, fordi vi ikke ved det 
gran naturligvis.  Snak ikke mer om den ting!" 

Badger grynted og gik udenfor, og en stund efter vandred hans blide 
ægte-halvdel ovenpaa. Nellie laa og sov med et svagt smil paa sit bl=ge, 
unge ansigt. Mrs. Badger saa grundende paa hende. 


y Hun kunde gjort det meget bedre i livet med det vakre ansigtet sit, 
tænkte hun. ,En maskinist er ikke noget parti for slig en fin dame, som 
Nell bestandig vilde være, Det havde været lige saa godt, om han virkelig 
var død. Saa kunde hun faaet tag i en, som var høiere paa straa, og vi 
kunde have tjent en pen skilling paa barnet, til hun gifted sig igjen, — 
kanske efterpaa ogsaa. Det kommer an paa det! Ja, ja, vi faar se, hvor- 
ledes det lager sig. Han kommer vel hid om en seks ugers tid eller saa. 
Det er næsten som en roman, dette her. Hun kommer vel til at blive fra 
sig af bare glæde. Ja men er det en sød liden unge ogsaa, det maa jeg 
medgive ! 

Det banked paa døren, og den lys-haarede, venlige doktor traadte ind. 

yPet gaar Jo saa bra, som det kan gaa, Mrs. Badger,” hvisked han. 
ySaa liden og svag hun er, saa er det forbausende for et mod og en livs- 
kraft hun eier. Det er virkelig et interessant tilfælde, Da jeg saa hende 

første gang, faldt det mig ikke ind, at hun kunde staa det over. Bare stel. 
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hende paa samme maade som hidtil, Mrs. Badger. Lad hende bare have 
ro, saa kommer hun sig snart! For et vakkert lidet barn, det er, — ikke 
sandt, Mrs. Badger?" 

)Jo, det er vist, Sir. Vi skal beholde ham her hos os foreløbig. 
Der er ingen, som ved om hele historien, uden De og vi, doktor. Det er 
en underlig verden, vi lever i. Hun vilde ikke faa sig nogen plads igjen, 
hvis folk vidste, hun var enke, ser De. I ethvert fald vilde det blive van- 
skeligt, og hun maatte tjene nu, som hun har barnet at sørge for. Men 
vi skal passe barnet for hende og behandle ham som et af vore egne, 
Badger og jeg!' 

: pJa, det haaberjeg," sagde doktoren medfølende. ,Hun er et tro 
menneske, det skjønner jeg. Men lad hende ikke staa for snart op, og 
hold hende saa meget 1 ro som muligt. God morgen !* 

Og han gik lydløst ud af værelset. 

yÅa ja, sagde Mrs. Badger halv-høit. ,Vi skal nok holde hende i ro. 
Uf, slig stas som der bestandig har været gjort af hende! Akkurat som 
om hun var af et andet stof end vi andre. Aldrig kunde vi gjøre hende 
til lag, Sarah og jeg, vi var for tarvelige baade i snak og manerer. Naar 
jeg tænker paa, hvor fin hun bestandig var, og hvorledes hun bestandig 
prøved paa at komme sig op over Sarah og mig paa alle mulige sæt og 
vis, — saa koger det rent i mig. Sarah kunde være ækkel hun ogsaa, — 
men hun havde det da ikke paa den maaden som Nellie !" 

Mrs. Badger gik grætten ned over trappen igjen for at holde styr paa 
sine umedgjørlige stedbørn, og snart vakte unge-skrig Nellie af hendes frede- 
lige søvn. Det var som om de misundelige øine, der nylig havde hvilet 
paa hende, endnu øved et usynligt tryk paa hendes sjæl, for hun saa sig 
forskrækket om i værelset. Da faldt hendes blik paa barnet, som sov sødt 
i vuggen ved siden af hende, og en mors styrke og ømme kjærlighed lyste 
frem af de vakre øine. Da Mrs. Badger kom op senere, fandt hun hende 
med en klar rødme i kinderne og yndigere end nogensinde. 

yJeg føler mig saa frisk” sagde hun. ,Jeg stunder bare efter at 
arbeide igjen, — for Lilleguts skyld. Lad mig faa ham, Agnes. Jeg haaber 
han kommer til at ligne Jim — lille skatten min!" — 
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Det er ikke bare vore daarskaber og egenkjærlige svagheder, som 
falder tilbage paa os selv og lægger livet øde. Stundom kan der udvikle 
Sig et sørge-spil af den mest selv-fornægtende og ædelmodige handling. 
Da Nellie Simpson giftede sig i hemmelighed med sin Jim, tænkte hun 
alene paa hans lykke, — som hun selv sagde, — havde hun kunnet vente 
taalmodig for sin egen del. Fra dette ønske om at sikre hans lykke kom 
nu alle hendes sorger og vanskeligheder. Og alligevel vilde hun ikke have 
noget ugjort. Men der blanded sig mangen angstfuld og bedrøvet tanke i 
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hendes stolthed over gutten og i erindringen om hendes korte, lykkelige 
samliv med Jim. Agnes blev for hver uge som gik, mindre og mindre 
hyggelig mod hende og skrued fordringerne op i en uhyggelig grad. Nellie 
vilde, at hendes gut skulde have det beste af alle mulige ting, og skjønt 
eieren af det vakre Alexandra hotel i York lønned sit tjenerskab godt, saa 
fandt hun snart, at det, Mrs. Badger krævet for lille Jack, tæred uforholds- 
mæssig paa hendes indtægter. Og saa pintes hun desuden af tvil, om gutten 
virkelig fik det stel og den pleie, hun betalte for i.dyre domme; i tung- 
sindige øieblikke kunde hun se ham for sig baade forsømt og tilsidesat. 
Saa kunde det hænde, at hun sad oppe paa sit værelse om aftenen med 
Jims billede foran sig og lagde planer, vilde, høit-flyvende planer. 

Her som ellers var der nok af dem, som beiled til hendes gunst — 
og her som ellers forstod hun at holde sine tilbedere paa afstand. Hendes 
mørke øine havde daaret den unge Roland Ladelle, der hørte til en af de 
ældste og rigeste familier i egnen, og ham alene var det hun brød sig om 
at holde fast paa. Hendes kjærlighed til gutten og hendes ligegyldighed 
for nogen anden øm følelse, som livet endnu maatte kunne byde hende, 
fik hende til at lægge sin plan med slig koldblodighed og klogskab, at 
Ladelle ikke aned faren en gang før han skjønte, at han var dybt og uigjen- 
kaldeligt forelsket i hende. 

Han var en kjæk, vakker mand paa fire og tyve aar med store, sorte 
ømme, som lynte og glitred, men aldrig smilte. De var fulde af den dybe 
sørgmodighed, som saa ofte præger den, der haabløst ligger under for 
drukkenskabens last, og det var disse bedrøvede øine, som fra først af 
havde tiltrukket Nellie Simpson. De mildned lidt, da de saa paa hende, og 
de mildned endnu mere, da en pen rødme farved hendes kinder. 

Hør her," sagde han lidt senere til en af sine kamerater, ,den lille 
Simpson i Alexandra er sandelig ikke borte. Gamlingen vilde naturligvis 
sætte sig paa bagbenene, hvis jeg for alvor foreslog sligt, men sandelig 
vilde hun være en Lady Ladelle, som en skulde søge længe efter!" 

Kameraten, som var en ung og lethjærtet døgenigt, syntes det maatte 
være ustyrtelig morro, om han kunde hjælpe til med at lave en skandale. 
Og han priste Nellie i saa høie toner, at vennen blev varm af skinsyge og 
lidenskab. 


Ladelle pleiede at kjøre til byen hver aften fra sit hjem, Mere House. 
Ved det overdaadige middags-bord derude havde han alt taget mer end 
nok til sig af drikke-varer, men 1 Alexandras kafé tilfredsstilled han end 
yderligere sin nedarvede last, der tog magten fra ham mer og mer for 
hvert aar.  Udover aftenen kom han uden synderlig vanskelighed op i sin 
jagt-vogn igjen — hans tilstand røbed sig mere i øine og tale end i ustø 
bevægelser — og saa overgav han sig helt og holden til sin hest Lucifers 
klogskab. Og denne havde hidtil altid bragt ham trygt hjem. Næste morgen 
klaged han over ,denne forbandede hode-pine," — var grætten mod sine 
forældre og tjenerne, sparked hunden, opførte sig brutalt mod arbeiderne 
og var som en svøbe for dem alle sammen, som kusken udtrykte sig, naar 
han saa indom ,Ladelles Vaaben*”. 
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Slig gik dagen for Sir Jasper Ladelles eneste søn og arving til det gamle 
slot og vidstrakte jord-eiendomme, og slig havde den gaaet uden ændring i 
de siste aar. Lady Ladelle var udslidt af fortvilelse og angst. Der førte 
en gjen-vei til slottet ned over en høi, brat bakke, og ned over denne bakke 
lagde han altid hjem-veien. Og hver aften vented Lady Ladelle paa ham 
i bævende rædsel og undredes hver gang over, at han ikke blev baaret 
ind med brukken hals eller i heldigste fald forslaaet og lemlæstet. Sir 
Jaspar lagde aldrig nogen frygt for dagen. Han var en hvid-haaret, stiv- 
rygget gammel aristokrat, som bare var blit let berørt af familiens arvelige 
svaghed, og han frygted mindre for sin ulykkelige søns død end for en ny 
vanære. Hans svage gamle hjærte havde alt faaet mere end ét grusomt 
stød. For et halvt aar siden var Roland forsvundet paa en hemmeligheds- 
fuld maade. 1 et brev, han lod efter sig, stod der, at han var reist til Au- 
stralien, og at det vilde være unyttigt at søge efter ham. , Han var træt 
af gnaal og prækener," sagde han. Men saa opdaged de, at han havde 
skrevet falske veksler i sin fars navn. Sagen blev naturligvis dysset ned. 
Men straks efter kom en gammel ven af Sir Jasper og fortalte ham, at 
Roland ikke var i Australien, men leved et vildt liv i London under et 
paataget navn. Da han var træt af hovedstadens udskeielser, vendte han 
tilbage til hjemmet, hvor hans mor fældte bitre taarer over ham i forening 
med hans søster, Mrs. Wentworth, der netop var blit enke. Hans far taalte 
ham i sorgfuld taushed. Den unge Ladelles vilde indfald, de gale ting, han 
fandt paa for at døve sin rod-fæstede melankoli og livs-lede, hans overdaadige 
selskaber og hans ødselhed havde længe været gjenstand for folke-snak. 
Det vilde ikke have overrasket nogen, om de havde hørt, han havde skudt 
sig i en af sine mørke timer eller dræbt en af kameraterne, mens han var 
drukken. Alle Rolands omgivelser vented bare paa at høre noget sligt om ham. 

Men at han en aften skulde komme hjem i forholdsvis ædru tilstand 
og se mere oprømt ud, end han havde gjort siden han var ung, det var 
nok til at vække stor forbauselse i Mere House. 

yJasper,* hvisked Lady Ladelle næsten overvældet, ,der maa være 
hændt noget. Roland maa have gjort noget galt. Han var ganske ædru 
og næsten i godt humør.” | 

Stakkars Sir Jasper, som leved i en stadig skræk for en ny skandale, 
strøg sig med skjælvende fingre gjennem det sølv-hvide Haar Saa tog Hag 
sig:sammen og smiled svagt. , 


) Min kjære Madeline, sagde han beroligende, ,jeg maa tilstaa, at 
det høres betænkeligt ud. Men du tager feil. Gutten var langt fra ædru, 
da han reiste hjemme fra, og hvad det angaar, at han skulde være i godt 
humør, saa udlod han sig med, at jeg var en gammel nar, før han gik ud 
af værelset. Aa nei, vennen min,* sagde Sir Jasper med et sørgeligt forsøg 
paa at spøge, ,»jeg tror du er uretfærdig mod stakkars Kolsud, Han er 
sig selv lig, kan du tro!" 

Mo Kjære Jasper, spøg ikke, er du sil " sagde Lady Badalld. »jeg 
forsikrer dig, at Roland er ke ædru, det vil sige for ham at være, og 
rent høflig og vel-opdragen. Og jeg fe lagt mærke til, at han aldrig er 
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saa utøilet som efter et sligt anfald af god opførsel. Husker du, da han 
havde den historien med skuespillerinden . . .* ya 

Sir Jasper løfted bønfaldende sine hænder. 

,Kjære Madeline, nævn aldrig mer det frygtelige menneske. Naar 
vi gaar og er rædde for et nyt udbrud af hans daarskab, bringer du be- 
standig hende paa tapetet. Mind mig i alle fald ikke om fortiden. Hvad 
er det, du ængster dig for?" | | | | 

Lady Ladelle, som rent vanemæssig altid havde en taare-strøm paa 
rede haand, løfted lomme-tørklædet op til øinene. 

pStol paa, Jasper, at han drager af gaarde med et eller andet forfær- 
deligt menneske igjen," hulked hun. ,Jeg formelig føler det paa mig. 
Jeg har det med forud-anelser. Jeg ved, han brygger paa noget. 

Sir Jasper drog et lettet suk. 

At drage af gaarde med et eller andet forfærdeligt menneske! som 
du siger, er næsten den mildeste form af galskab, Roland kan fide paa. 
Det tror jeg, Jeg skulde kunne overleve. Jeg synes, det er en modbydelig 
tanke, men jeg har maattet vænne mig til den. Min værste frygt, Madeline, 
er, at han en vakker dag ikke bare vil drage af gaarde med et forfærdeligt 
menneske, men — gifte sig med hende.” 

Han reiste sig og gik frem og tilbage i stor ophidselse, indtil han 
omsider sank udmattet ned i en sol og græd sagte. . Taarerne letted hans 
syge gamle hjærte lidt. Om en stund saa han op og bort paa sin sorgfulde 
hustru med et svagt glimt af haab i øinene. 

y Madeline," sagde han, ,der er jo en svag mulighed for, at han virkelig 
er forelsket for alvor denne gang og paa vei til at omvende sig. Jeg mener 
forelsket i en pige af god, gammel familie. Han har været meget op- 
mærksom mod Stella Morley, og vi har grund til at tro, at stakkels Stella 
virkelig er glad i ham. Hvis han tænkte paa at gifte sig med hende, vilde 
det være den største lykke, som kunde times os. . Hun tilhører en af de 
beste familier her i egnen, Morley-eiendommene støder lige op til vore, 
og der findes ikke en draabe uadeligt blod paa hele det Morleyske stam-træ. 
Kunde jeg nogensinde opleve at se ham føre hid en hustru, som var værdig 
til at bære vort gamle navn, skulde jeg dø lykkelig. Min værste frygt er, 
at Roland skulde finde paa at gifte sig under sin stand; der er endnu ikke 
nogen hverken paa din eller min side, Madeline, som nogensinde har van- 
æret slægten paa den maade, Vi kan have vore feil, det er vist, = men 
slægts-tavlen er uden lyde." | 

Mens han sagde de siste ord, kom hans haabefulde søn] ind i væ- 
relset og slængte sig ned i en lav stol ved ilden. 


Bde kapitel. 


yPin mor og jeg talte netop om dig, gutten min?” sagde Sir Jasper, 
yPet skjønte jeg, for du stansed saa pludselig, da jeg kom ind,* 
svared Roland og roded op mellem kullene i kaminen, ,Du er vel fore 
bauset over, at jeg er saapas klar-hodet i aften? Det er jeg i alle fald," 
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Ja, for en gangs skyld har du overrasket os paa en behagelig maade, 
min søn. Jeg haaber, det er en forandring til det bedre. Det er paa tide 
nu, at du slaar dig til ro og gifter dig. Du har gjort mange gale streger 
disse siste aar, Roland. Og jeg har ikke saa længe igjen, — du ved, jeg 
har hjærte-feil, og jeg mærker, det gaar stadig ned. over med mig. Aa, hvor 
jeg skulde like at se et barnebarn, før jeg lægger mig til hvile." 

yAa, hold op med det lighus-præket, far," svared Roland, som følte 
en svag snev af rørelse alligevel. ,Du greier det nok endda en ti-tolv aar, 
tør jeg vædde paa. Jeg er lei over, at jeg talte saa uhøflig til dig i efter- 
middag. Men jeg havde slig en forfærdelig hode-pine." 

«Jeg har glemt det nu,* sagde Sir Jasper. ,Din tilstand i gaar aftes, 
gutten min, er fuld forklaring paa hode-pinen idag. Du gjør din mor og 
mig meget bekymret undertiden. Jeg skulde ønske, at du for fuldt alvor 
vilde tænke paa at gifte dig. Din mor og jeg har glædet os over at se, 
at du og Stella kommer saa godt ud af det. Hun er en rigtig sød pige, 
Stella Morley!" 


,Aa ja, hun er sød nok," medgav Roland ligegyldig. ,Det er bare 
leit, at jeg slet ikke bryder mig om søde sager. Vi faar se paa det for 
resten. Der er ikke fut i hende, far, — men jeg tror, vi Ladelles pleier at 
holde slikkerier paa vort eget bord og gaar til naboerne efter krydderier. 
Du forstaar nok, hvad jeg mener, ikke sandt, far!" 

Han blinked forstaaelsesfuldt. Sir Jasper stønned og saa paa sin 
hustru. | | 
| yJeg ér ikke vis paa," sagde han, ,at du er saa ædru, som din mor 
påastod, du var.” | | 
| yAa jo da," svared sønnen, hvis grætne humør pludselig vendte til- 
bage, ,jeg er saa ædru som et nyfødt barn, hvis du vil indestaa for, at en 
Ladelle nogensinde blev født ædru. Jeg skal sige dig, de har faaet en 
temmelig original opvartnings-pige i Alexandra nu, — en skjønhed er hun, 
den vakre lille Simpson, — og hun siger lige ud, naar hun synes, en har 
sat nok til livs. Er hun slig mod alle kunderne, antager jeg, at gamle 
Balmforth snart giver hende afsked og ser sig om efter en, som skjønner 
sig bedre paa forretninger. Det lader til, hun har særlig interesse for mig, 
prøver formelig paa at omvende mig!" | 

Sir Jasper saa forfærdet paa ham. 

y Prøver paa at omvende dig? Roland, kjære gutten min, vær for- 
sigtig. Du kan stole paa, at det er en beregnende taske, denne — denne 
— lille Simpson, som jeg tror, du kaldte hende. En uforskammet person, 
som kan tage sig slige friheder lige overfor en Ladelle. Roland, jeg vil 
da inderlig haabe, du ikke paa nogen maade opmuntrer hende, saa hun 
indbilder sig, hun — hun er forelsket i dig? Dum vilde naturligvis aldrig 
indlade dig med en almindelig opvartnings-pige. Lad os ikke faa nogen ny 
skandale ! | | 

Roland lo. 

,En almindelig opvartnings-pige! Aa nei, ikke saa rent almindelig 
endda, far. Du ser ikke hver dag en slig pige som lille Simpson, kan jeg 
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fortælle dig. Jeg er aldeles ikke vis paa, om um vilde indlade sig med 
mig. Jeg har næsten en følelse af, at hun ser paa mig som et haabløst 
fortabt menneske. Du behøver ikke at være ræd, du kan stole paa, hun 
holder mig paa tilbørlig afstand. Hun har ikke lidet høie tanker om sig 
selv, lille Nellie Simpson. Titler og sligt lader ikke til at have stor fristelse 
for hende; det er den stolteste lille demokrat, jeg nogensinde har seet. 

, Hun er en beregnende, slet og uforskammet person, Roland," ud- 
brød Lady Ladelle. ,Jeg skjønte paa dig, at der var noget paa færde, da 
du kom hjem. Du er forelsket i dette — dette — væsen!" 

yJeg ved ikke en gang, hvad det vil sige, mor," svared Roland, som 
hemmelig nød det opstuds, han havde vakt, Men det kan jeg fortælle dig, 
hun er den vakreste pige, jeg nogensinde har seet. Stella Morley kommer 
sandelig ikke op imod hende. 

yPu faar huske paa, Roland," sagde hans far og lagde haanden paa 
hjærtet, hvor han pludselig følte en stikkende smærte, ,at en Ladelle gifter 
sig med en Stella Morley, men aldrig med en Simpson. Du maa gjerne 
gjøre lidt kur til hende; jeg stoler paa, at du ikke gaar videre. Væk ikke 
noget forfængeligt haab hos hende. Men ellers faar hun passe sig selv, 
en kan jo ikke vente, at en slig person skal have videre høie moralske 
begreber.* 

yJeg forstaar," bemærked hans søn og faldt hen i mørke grublerier 
ved ilden. ,Jeg har ikke selv nogen videre moralske begreber at snakke 
om. Og jeg tænker ikke paa at gifte mig med nogen for øieblikket, saa 
vidt du ved. Men denne lille Simpson tiltaler mig, det er det hele. 

Men denne samtale fandt sted, før han var blet videre kjendt med 
Nellie. For hvert møde blev han mer og mer forelsket i hende. For Nellie 
havde gjort op med sig selv, at hun vilde blive Lady Ladelle. ,Bare 
for lille Jacks skyld,” sagde hun til Jims billede, mens hun kyssede det. 
yJeg vil gjemme paa min hemmelighed, og da blir jeg rig nok til at kjøbe 
Agnes's taushed ogsaa. Han skal blive opdraget som en gentleman, kjære 
Jim — han skal blive en bedre gentleman end denne stakkars fordrukne 
Ladelle, som tror, han kan vikle mig om fingeren, mens akkurat det mod- 
satte er tilfælde. Aa Jim, Jim! Jeg er glad over, at jeg gifted mig med 
dig, min første og min eneste kjærlighed! Du ved, jeg er trofast mod dig 
i mit hjærte, skjønt det kan se ud som jeg er en haard, slet, underfundig 
kvinde. Jeg er trofast mod dig, min egen ven. Og siden du blev taget 
fra mig, eier lille Jack alt det, som er igjen hos mig af hjærtelag og følelser." 

Hun studerede nøie den unge Ladelles karakter, og hun fandt snart 
ud, at den uendelige sørgmodighed, han prøved at døve. og skjule for 
andre, var saa dybt rod-fæstet hos ham, at han stadig trængte vekslende 
underholdning. Og hun indretted sit væsen og handle-maade derefter. 


y Hver eneste mand," sagde hun let henkastet en aften, mens hun 
satte et bræt hen til ham og hans venner, ,er paa bunden af sit hjærte en 
mormon. Og naar jeg gifter mig — hvis det nogen gang sker da — saa 
vil jeg forene minst tolv kvinder i én person og komme ned til frokost 
hver morgen som et rent andet menneske.” 
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y Hvordan kom De nu paa den tanke?” spurte Ladelle. | 

yDet var bare noget, som faldt mig ind," svared hun. ,Jeg maa 
varte op saa mange ægtemænd, der tilbringer aftenen her istedetfor i sin 
families skjød, at det giver mig stof nok til eftertanke.* 

yPet lader til det," svared Roland med sin glæde-løse latter. 
er rigtig en pige efter mit sind, vakre Nell !? 

Nell neied dybt, da hun forlod værelset. 

y Mange tak, Sir," svared hun. ,Men var De lige saa meget efter mit 
sind, ædle herre, som jeg er efter Deres, saa kunde vi kanske mødes 
undertiden uden at krige med ord.” 

De lo godmodig over hendes raske svar. 

y Hun giver en god dag i din titel, Ladelle," sagde en af dem ma 
tende. ,Hun giver en god dag i al ting for resten; Jeg tror ikke, hun bryder 
sig om andet end sin egen vakre person.* 

»Jeg lægger ikke stor bræt paa en titel, Jeg heller,” sagde Roland 
mørkt, ,skjønt jeg vel maa drages med en vakker dag. Men jeg er 
for frisindet i mit hjærte til ikke at lide under de baand, som adeligt blod 
lægger paa en. En almindelig mand kan gifte sig med hvem han vil; 
men en Ladelle maa gifte sig efter sin fars valg, ellers blir der et syndigt 
leven. Saa lille Nell kan gjerne blæse af min titel, saa meget. hun vil. 
Jeg vilde simpelt hen blive gjort arveløs, hVig gamlingen troede, jeg tænkte 
paa at gifte mig med en opvartnings-pige.* 

I sit hjærte sagde han: ,Den grusomme, næsvise lille person!  Hvor- 
for kan hun ikke give efter? Hun saa godt, He ee Jeg har det. Hun 
ved, at jeg ikke kan gifte mig med hende. OG jeg synes, jeg kan skjønne 
af hendes væsen, at hun liker mig, — naar vi er alene. Den forbandede 
titelen! Hvor ondt jeg har det alligevel! Jeg skylder ikke mine adelige 
forfædre andet end en svaghed, som har forgiftet mit blod, og som tager 
livet af mig til slut. Nei, det er bare pengene, jeg tænker paa — jeg blæser 
i forfædrene. Var det ikke for-pengenes skyld, gifted jeg mig med hende 
i morgen den dag! Aa, det forbandede navn! Enten gifter Jeg mig med 
den, jeg er glad i, eller slet ikke. Stella Morley kan gaa pokker i vold. 
Hun vilde kjede mig til døde paa en uges tid." 

Hans kamerater var vant til de anfald af mørk taushed, som under- 
tiden afløste hans støiende udbrud af kunstig munterhed, og de fyldte bare 
hans glas paa nyt, for Roland var en hyggeligere kamerat, naar han var 
- drukken, end naar han var ædru. At Ladelle havde ladet sig besnære af 
den vakre Nellie Simpson i Alexandra, var nu en vel kjendt kjendsgjerning, 
og man var i den største spænding om det endelige udfald. En, der kjendte 
Rolands vilde, lidenskabelige natur, men ogsaa havde øie for Nellies rolige, 
seige styrke, kom med følgende udtalelse: 

»Jeg vædder ti mod en paa, at han gifter sig med hende til trods 
for gamlingen. Han er rent væk i hende, og Nellie Simpson ved, hvad 
hun vil. En Ladelle faar hende ikke paa anden maade end ved hjælp af 
vielses-ringen. Nei, mærk mine ord — han gifter sig med hende, selv om 
han skulde skyde sig selv for det efterpaa!" 
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Resonnanser. 


Jeg lægger bog oen bort, de trætte stemmer tier, 

som talte med mig op ifra dens slidte blade, 

dens skikkelser alt haster stilt ad skumrings-stier 
og svinder helt, som slugt af hjørnets tomme mørke, 
did lampen ikke finder vei med lys ifra sit stade. 
Alt i min sjæl er afsvid, som af aar-lang tørke 
og nøgent, goldt, som dette tause rum — mit hjem, 

hvorfra bl vinter-ødet ud et vindu altid tykkes staa paa klem. 


Helt ude af mig selv jeg lar mit tunge hode 
til «hvile synke ned imellem mine hænder 
og brister ud i graad, som dybt derinde rykker 

o svidende og høit sig op fra brystet brænder, 
som slidende al stilheden fra værelset i stykker. 

Til selv jeg ræddes ved den, tvinger mig og holder inde, 
jeg presser hænderne imod mit pinte hjærte 

ser mig sky forundret om og smiler bleg af .smærte. 


Men der jeg sidder slig som lammet, lænke-bundet, 
det er som ørken-grunde i mig langsomt brister, 
som stiger sus af stemmer, imod hvem jeg længe stunded ; 
o gamle kjendinger sig mod mit hjærte lister, 
som svimled tiders, tusen miles fjærnhed bort i hvidhed. 
Og al min saare kval, saa sælsomt bort-fortolket, 
faar drømmens vinge-par og fanger fred og blidhed; 
min ensomhed fra før af venner langveis fra er blet befolket. 
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Og' til et favn-tag ud jeg mine arme vider. 

Velkommen! nynner det fra dybsens skjulte strænge, 

vær hilset! mumler det imøde mig fra alle sider, 

som vugged endnu verden i sin gamle gjænge. 

Over min hede pande strøg to vare, hvide hænder; — 

ja, det var dig! Aa du, min sjæl blev tung af grøde, 

Og atter færdes jeg iblandt min ungdoms venner — 

saa nær som aldrig før, de fjærne levende, de fjærne døde. 


Et vindu glider lydløst i. Hint vindu ud mod nattens frosne øde. 


David Lunde. 


Englands-hadet paa Fastlandet. 


(Efter dr. Max Nordau i National Rev.) 


Ve dum metuant* (,folk maa gjerne hade, bare de ogsaa 
” frygter"). Dette var et af keiser Kaligula yndet citat, hentet 
fra en ubekjendt romersk tragedie-skriver. En mand, for hvem 
magt var det dyreste, han eiede, maatte anse:det at kunne ind- 
gyde skræk som den mest smigrende virkning af sin person. Den 
tøilesløse tyran følte sig aldrig saa ,over-menneskelig*, som naar 
han saa alle kinder blegne ved sin nærværelse. ,Soldaterne maa 
elske, ikke frygte mig," udraabte derimod i følge en noget tvilsom 
anekdote den af Carlyle saa høit beundrede Fredrik Vilhelm I, 
konge af Prøissen, da han med sin stok for løs paa folk, som han 
fik øie paa under en mønstring, og som derpaa forskrækket tog 
flugten. Mulige slag med en stok er ikke af de midler, som egner 
sig best til at forvandle en naturlig frygt til hengivenhed, og vi 
kan ikke andet end smile ad soldater-kongen, som ved denne 
nalve pædagogiske metode søgte at lære sine undersaatter op til 
at elske ham; men hensigten var god, man kan næsten sige rørende. 

Kong Fredrik Vilhelm var af en stærk og selv-sikker natur. 
Han nærede høie forestillinger om pligt, og hans samvittigheds 
stemme havde for ham større betydning end verdens dom. Paa 
samme tid foragtede han ikke popularitet, og det vilde have været 
en tilfredsstillelse for ham at vide, at han var forstaaet af masserne. 
Hans sind var ikke, som den romerske tyrans, formørket af Cæsar- 
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vanvid, og hans hersker-lidenskab var ikke den store egoists. Han 
var sig bevidst, at han arbeidede for sit riges og sit folks vel, og 
skjønt han, som en virkelig despot, havde sat som sit maal at 
gjøre sine undersaatter lykkelige, til trods for al modstand fra 
deres side, vilde det dog have glædet ham, om de havde paa- 
skjønnet hans gode hensigter og til gjengjæld for hans haarde, 
trofaste og selv-opofrende arbeide havde skjænket ham nogen tak 
og hengivenhed. Med hensyn til sine regjerings-metoder spurte 
han aldrig, om de vilde tilfredsstille hans undersaatter eller ikke. 
Alligevel overraskede og pinte det ham, naar han opdagede, at 
hans blotte nærværelse paa skuepladsen var nok til at drive dem 
paa flugt. 

Den engelske nation har for nærværende gjort en lignende 
opdagelse. Fra ethvert land paa Fastlandet lyder hadefulde raab 
for dens øren, Den ser overalt fiendtlige ansigter og knyttede 
næver, Den haanes i pressen og er gjenstand for plumpe angreb 
i skandal-bladene. Den respektable presse følger enhver af dens 
handlinger og forsømmelser med en kritik, hvis forbitrelse ikke 
desto mindre skinner igjennem, med al dens bestræbelse for at 
holde sig inden sømmelighedens grænser. Ved folke-forsamlinger, 
ved møder af repræsentanter for stor-stædernes befolkning, selv i 
 parlamenterne, bruges der hadske udtryk mod fremtrædende eng- 
 lændere, ja endog mod hele den britiske nation, udtryk, som man 
aldrig skulde have ventet at høre af ansvarlige personers mund. 
Englænderen, hvem ekko'et af disse mislyd naar gjennem hans 
eget lands samvittighedsfulde presse, blir mere overrasket end 
stødt ved disse vredes-udbrud. Hans forbauselse er større end 
hans vrede, og han spør: ,Hvoraf kommer denne almindelige 
fiendske stemning? Hvorledes har jeg fortjent det?" Det taler 
til fordel for englændernes aandelige og moralske sundhed, at for- 
holdsvis faa af dem indtager Kaligulas's standpunkt og entea er 
ligegyldige over for fastlands-nationernes had eller finder deri en 
kilde til stolthed, lige som den stærke mand, hvis forfængelighed 
smigres ved bevidstheden om at indgyde frygt, selv om det har 
det bitreste fiendskab til følge. Det store flertal af englændere 
vælger hellere Fredrik Vilhelm I's standpunkt. Den opdagelse, at 
de ikke er elskede, saarer og støder dem, da de ikke er sig 
bevidst med hensigt at have skadet nogen. Tvært imod føler de 
sig overbeviste om, at deres hensigter altid har været redelige, og 
deres færd aaben og ærlig. Deres historie belærer dem om, at 
de var de førsté, som gav verden et eksempel paa frihed, at de 
har tjent fremskridtets sag med sin aand og sit blod, og de mener 
derfor, at menneske-slægten staar i taknemligheds-gjæld til dem og 
skylder dem agtelse. Og da de tydelig ser, at fastlands-nationernes 
følelser i hvert fald er ganske andre, end de ventede, ønsker de 
en forklaring paa denne tilsyneladende uretfærdighed. Spirerne til 
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dette had ligger langt tilbage i fortiden, men er til dels blet næret 
af nu eksisterende aarsager, som næppe kan fjærnes eller ændres. 

Englands nuværende storhed er resultatet af mange slægt- 
leds kraftige anstrængelser. De sparede ikke sit blod, naar det 
gjaldt først at sikre sin egen uafhængighed af fremmed herre- 
dømme og dernæst med næb og klør forfølge sine direkte og 
indirekte interesser. Den isolerede beliggenhed har ikke adskilt 
England fra verden, men snarere bragt det i nøle og stadig for- 
bindelse dermed. Naar det gjælder en land-magt, opstaar der som 
følge af naturlige forholde rivninger blot mellem denne og dens 
umiddelbare naboer. Sædvanlig er den blot udsat for lokale for- 
viklinger, medens en ø-stat, beboet af et energisk, foretagsomt folk, 
tidlig naar frem til den verdens-politik, som selv for de mægtigste 
fastlands-nationer er noget ganske nyt og uhørt. En ø synes, 
hvad grænser angaar, at være det mest bestemte geografiske 
begreb, medens den i virkeligheden ikke har nogen som helst 
grænser; i hvert fald har det engelske folk aldrig 1 historisk tid 
betragtet sin kyst-linje som grænse. | 

Havet har altid forekommet at være den naturlige fortsættelse 
af dets jord-bund. England har paa alle have skabt sig interesse- 
sfærer, som overalt krævede at forsvares. Dets naboer var alle 
folk, som havde en kyst-linje, og med hvert af dem, udbredte som 
de er over enhver del af jorden, har det i løbet af sin udvikling 
havt strids-spørsmaal at løse, som er sædvanlige mellem naboer. 

Nationer forhandler indbyrdes med sværdet i haand, og i 
denne henseende vil vel næppe voldgifts-domstolen i Haag kunne 
hidføre nogen forandring i en overskuelig fremtid. Den psykologiske 
kjendsgjerning, som ligger til grund for de diplomatiske forhand- 
linger, er den altid tilstede værende, uudtalte, men mærkbare tanke 
paa en mulighed for magt-anvendelse. Gesandten synes at være 
generalens modsætning, skjønt han selv er en general i særegen 
uniform. - Hær-føreren, som trænger ind i et fremmed land, har 
sine tusener krigere i kjød og blod bag sig. Gesandten, som har 
fuldmagt ved et fremmed hof, har en skin-hær bag sig: noget, 
der minder om eksistensen af hans lands soldater og om deres 
krigs-bedrifter. Hans ord har blot vægt, saa længe man i dem 
hører ekko'et af tidligere felt-togs kanon-torden. Han opnaar sine 
 hensigter ved fredelige midler blot naar den overbevisning altid 
er tilstede hos den anden port, at han vilde være 1 stand til med 
magt at fremtvinge, hvad han med et mildt ord almindelig betegner 
som et ønske. I hele verdens-historien kan man neppe opvise et 
eneste tilfælde, i hvilket et folk gav efter for et andet, uden at 
bevæges dertil enten af krig eller af mindet om krig eller af mulig- 
heden for krig. Det er ikke retfærdighed, det er ikke sympati, men 
magt alene, som dikterer internationale forbindelser. Man kan 
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beklage det; men man maa anse det som en historisk kjends- 
gjerning, maaske endog som en naturlig livs-lov. 

England har utallige naboer rundt om ved havene og har 
praktisk talt leilighedsvis havt sammenstød med dem alle. Verden 
kalder England egennyttigt og gjør saa I god tro, men er offer for 
en tanke-illusion. Med ordet ,egennytte" tilkjendegiver man en 
bebreidelse og en anklage; men hvilket folk i verden er ikke egen- 
nyttigt? Hvor findes et folk, som af sin egen fri vilje, uden at 
det paa en eller anden maade tvinges dertil, af blot og bar uegen- 
nyttighed tager hensyn til en anden nations interesser og undlader at 
tilfredsstille sine egne krav eller at forfølge sin egen fordel, fordi 
det ikke vil bringe et andet folk ud af dets gode humør? 

International politik kan karakteriseres som egennytte i hand- 
ling, og ifølge sagens natur kan den ikke være noget andet. De 
blot uegennyttige nationer er sovende nationer, saadanne som 
Japan og Kina var i tidligere tider, da de ikke vedligeholdt nogen 
levende forbindelse med uden-verdenen, eller svage folk, som ikke 
søger noget hos andre, fordi de er sig bevidst sin udygtighed til 
med vaaben-magt at sætte sine krav igjennem. 


England giver indtrykket af at være egennyttigere end andre 
nationer af den grund, at det i løbet af sin lange historie ofte 
har maattet forsvare sinc interesser med sværdet, eller i hvert fald 
ved at true med sværdet, i langt høiere grad end andre folk, som 
ikke har havt saa mangfoldige og vidt udbredte forbindelser. 


England har altid ført krig med stor tapperhed og udholdenhed. 
Dets historie har ogsaa mange helte at opvise, hvorom mindes- 
mærkerne i Westminster Abbey, paa Trafalgar Square og ved 
Pall Mall nok som bærer vidnesbyrd. 


Der fortælles, at general Narvaez, da han paa sit døds-leie 
af den præst, som gav ham sakramentet, paamindedes om ad tilgive 
sine fiender, kun mat svarede: ,Jeg kan ikke gjøre det; jeg har 
ingen fiender, Jeg har dræbt alle, jeg havde." England har ikke 
anvendt Narvaez's metode; det har ikke udryddet sine fiender, 
blot beseiret dem. 


Resultatet af fem hundred aars kampe 1 Englands historie er 
herredømmet til sjøs, besiddelsen af det største koloni-rige, verden 
nogensinde har seet, den angelsaksiske races forbausende udbredelse 
og den stærke forbitrelse fra de nationers side, af hvem England 
en gang eller oftere har krævet respekt for det engelske flag, eller 
som det har fordrevet fra havet eller de forskjellige kyster. 


Englands nærmeste nabo er Frankrige, og det er naturligt, at 
det har havt mest at gjøre med dette land. Sjø-træfningen ved Sluys 
(1340) har grundlagt Englands herredømme i Kanalen og de vestlige 
farvande, samt sandsynligvis ogsaa dets almindelige overvægt til 
sjøs i senere tider hele verden over. Det var Frankrige, som 
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maatte betale omkostningerne ved de store og varige fordele, som 
derved opnaaedes. 

Hundred-aars-krigen er endnu ikke glemt. Navne som Crecy, 
Maupertuis og Azincourt. lever endnu i franskmændenes minde; 
deres blotte lyd virker saarende. I skole-undervisningen, literaturen 
og kunsten stilles direkte for den nuværende generations øie billedet 
af det 14. aarhundreds rædsler og grusomheder. Paa en offentlig 
plads i Calais staar Rodins bronse-statuer, barfodede, med en 
strikke om nakken; de gjenkalder i erindringen ikke blot helte- 
modet hos hine borgere af Calais, som var rede til at ofre sig 
selv for det offentlige vel, men ogsaa Edvard III's grusomhed, 
som krævede dette offer, som man nu naturligvis dømmer 
efter moderne begreber, og ikke ud fra Edvards samtids stand- 
punkt. Hver gang Frankriges forfængeligheds-saar var paa vei til at 
læges, rives de op igjen af en ny begivenhed. Hvert følgende 
aarhundred, som regelmæssig benyttede sig af kraftige midler for 
at opfriske mindet, bragte hadet til at flamme op igjen. Efter La 
Hougue følger Malplaquet, efter Trafalgar og Waterloo kommer 
Fashoda. 

Enhver ulykke og ydmygelse, som Frankrige har maattet 
taale siden slutten af middelalderen, minder den franske patriotisme 
om England. England er det, som skal gjøres ansvarligt for den 
nord-franske bonde-opstands og armagnakernes grusomheder. Hver 
gang Frankrige efter et aarhundreds forløb udbedrede sin flaade, 
ødelagde England den. En franskmand kan ikke se paa et verdens- 
kart uden med sorg og forbitrelse at mindes, at Kanada og Loui- 
slana tilhørte hans fædre, at fransk selv nu er det herskende sprog 
paa Mauritius, at Indien stod paa nippet til at blive en fransk 
besiddelse, og at Ægypten en gang syntes bestemt til at være 
fransk. Tunis, Sudan, Madagaskar, Tonkin og Annam er kun en 
uvirksom balsam til at læge saa dybe og saa utallige saar. Napoleon 
blev beseiret ikke af den russiske vinter, men ved Englands tyve- 
aarige kamp til sjøs og i Spanien. Saaledes opfatter franskmændene 
sin historie. Frankrige kunde maaske tilgive England hertugen af 
Wellingtons seire, men ikke at Sir Hudson Lowe som guvernør 
paa St. Helena skulde have haanet deres national-helt. 

Der sniger sig legender ind i historien; virkeligheden føre: 
af romantik. Englænderne brændte Jeanne d'Are, og denne hand- 
ling er en forbrydelse, som 1 folkets fantasi veiet mere end alle 
sjø- og land-kampe, alle by- og koloni-erobringer. Den kultus, 
man vier den heltemodige pige fra Domrémy, har sin dybe rod 
i det franske folks hjærte, og er særlig fremtrædende hos den 
stærkeste del af befolkningen — kvinderne og de unge. Den er 
nøle knyttet til deres religiøse forestillinger. Ved en ubevidst 
idé-association er den forbund en med Hoen dyrkelsen, ja endog 
med tilbedelsen af den Hellige Jomfru selv. Poesi, kunst og leite 
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har sluttet sig sammen om at nære denne brændende kjærlighed 
og beundring for Jeanne d'Arc. Hun er paa samme tid personi- 
fikationen af Frankrige og af menneske-slægtens ypperste egen- 
skaber. Hun repræsenterer national-følelse, skjønhed, dyd og helte- 
mod, og det var Englands djævelske haand, som ødelagde denne 
legemlig-gjørelse af fuldkommenhed. En saadan handling ansees 
paa en maade som mord paa guddommen, og følelsen lige over 
for England ved mindet om baalet i Rouen er af samme natur 
som den, der vaktes hos fanatiske kristne mod jøderne ved tanken 
paa Kristi korsfæstelse. Det franske had til England er lig anti- 
semitismen. Det er et naturligt instinkt. Det er en blanding af 
historie, legende-kunskab, religiøse, æstetiske og patriotiske stem- 
ninger. Mangfoldige gange har franske demagoger erklæret, at 
den virkelige arve-fiende er England, ikke Tyskland. Et mindre- 
tal, som paa grund af sin dannelse stiller sig upartisk, deler ikke 
mængdens fordomme. Mindre-tallet tænker paa Navarino, Alma, 
Palikao, paa alle de anledninger, ved hvilke det franske og engelske 
flag vaiede side om side, omstraalet af den samme glorie. Det 
skatter englændernes egenskaber og vurderer paa rette maade 
værdien af de engelsk-franske handels-forbindelser. Men mindre- 
tallet staar under traditionens ban og omtaler England blot 1 for- 
bindelse med de egenskaber, Frankrige har tillagt sig selv. 

Tyskland har ikke saa mange bebreidelser at rette mod 
England, som Frankrige har. Man har der blot bevaret mindet 
om, at England i det 18. aarhundred af tyske fyrster kjøbte mange 
tusen af landets sønner, lige saa mange slaver eller stykker kvæg, 
og anvendte dem til kampene i Nord-Amerika og andet steds. 
Populære dramaer, som Schillers ,Cabale und Liebe", opfrisker 
bestandig mindet herom og. retter den tyske forbitrelse mod 
kjøberen af dette menneske-kvæg 1 stedet for mod sælgerne, de 
tyske fyrster, som hovedsagelig fortjener den. 

I det hele taget har det tyske had til England ikke sin rod 
i den gamle historie, men i det 19. aarhundreds begivenheder. 
Det tyske folk har næret meget stærke følelser over for Elb- 
hertugdømmerne siden aaret 1848. De frivillige, som kjæmpede i 
den slesvig-holstenske hær mod Danmark, betragtedes som national- 
helte og de tyske indvaanere i de to provinser som martyrer. 
England stillede sig i stærk modsætning til denne folke-følelse ved 
altid at tage parti for Danmark mod Tyskland i de femten aar, 
spørsmaalet om Elb-hertugdømmerne var hoved-gjenstanden for 
international forhandling. 

Ogsaa paa den tyske kolonial-politiks omraade mødte de første 
skridt gjentagne gange modstand fra Englands side. Konflikten om 
Samoa og Angra Pequena (en havn i det syd-vestlige Afrika) 
blev vistnok endelig løst paa tilfredsstillende maade; men det vilde 
maaske have været klogere, om England havde vist sig mere 
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forsonlig paa et tidligere stadium, I hvert fald har disse episoder 
efterladt bitre følelser. 

I Rusland er der ingen offentlig mening, udenfor de herskende 
klassers, som endnu ikke har tilgivet England Krim-krigen og Lord 
Beaconsfields politik paa Berliner-kongressen. De lægger ansvaret 
paa England for, at Peter den Stores siste vilje ikke er blet 
virkelig-gjort i sin helhed, og for, at at det russiske flag ikke vaier 
over Sofia-kirkens kuppel. 

Spanien ser med skjæve øine til Englands besiddelse af 
Gibraltar og bebreider det, at over alt hvor engelske tropper kom 
under krigen paa halv-øen, blev alle fabrikker og maskiner ødelagte 
og landets begyndende industrielle udvikling hæmmet for en lang 
aar-række. : 

Danmark er ikke kommet over bombardementet af Kjøbenhavn 
og ødelæggelsen af den danske flaade i 1807, hvor meget end de 
følgende dynastiske baand og politiske. begivenheder synes at have 
forbundet de to nationer. 

Hollænderne er naturlig solidariske med burerne, sine stamme- 
frænder i sprog og religion, og føler, at de i virkeligheden har 
krig med England. 

Alene Italien tager ikke del i den almindelige bebreidelse 
mod England, som med virkningsfuld sympati har fulgt en hver 
fase i dets nationale frigjørelse, og hvis venskab har saa stor 
betydning for Italien med hensyn til dets sikkerhed i Middelhavet 
og Øst-Afrika. 

Burer-krigen var ikke oprindelsen til Englands-hadet; den 
tjente blot som en udmærket anledning til at lægge det kraftigt 
og aabent for dagen. En fremmed behøver ikke at umage sig 
med at søge oplysninger om, hvilke interesser englænderne hævder 
i Syd-Afrika. Han er ubekjendt med dem og ikke paavirket at 
dem. Krigens indre, skjulte aarsager eksisterer ikke for ham. 
Han ser dramaet blot fra det ydre syns-punkt, det almindelige 
scene-skue, og dette retfærdig-gjør hans følsomme deltagelse. Det 
synes naturligt og moralsk at tage parti for den svage mod den stærke, 
for ur-indvaanerne mod de fremmede, for de helte-modige forsvarere 
af sine arner og hjem mod angriberne. Denne gang er Englands- 
hadet saa heldigt at kunne fremstille sig i skikkelse af sand ridderlig 
interesse over for et lidet folks uafhængighed, af beundring for 
burernes tapperhed og udholdenhed, af sympati for kvinder og 
børn; og man maa indrømme, at dette had aldrig tidligere har 
optraadt i en saa human, saa ædel og saa tiltrækkende forklædning. 
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Gift hos padder. 


(Efter dr. L. Laloy i La Nature.) 


adderne er vel udstyrede med hensyn til gift. Mange af dem, 

f. eks. skrubtusserne, har særlige, fremstaaende organer, blærer 
eller baand paa halsen, ryggen og den øverste del af siderne. 
Men dette er ikke de eneste steder, hvor der produceres gift; de 
glatte partier af huden afsondrer ogsaa giftige stoffe, der er for- 
skjellige fra dem, som er i blærerne, og disse stoffe gjenfindes 1 
almindelighed i blodet. De padder, som har helt glat hud, besidder 
ogsaa en meget sammensat gift. Man kan saaledes slaa fast, at 
padderne indeholder forskjellige arter gift, der ikke alene findes i 
huden, men som gjennemtrænger hele organismen og da særlig 
blodet. Disse gift-stoffe modstaar ikke stegning eller kogning, og 
dette er grunden til, at man uden ulempe kan spise froskernes kjød. 

Disse forskjellige gift-stoffe er nyttige for dyret. For det 
første synes den gift, som findes i blodet og de øvrige væsker i 
kroppen, at gjøre padderne uimodtagelige for andre dyrs gift. 
Man ved ogsaa, at de nærer sig hovedsagelig af insekter, tusen- 
ben og edderkopper, hos hvem det kemiske forsvar er regelen, og 
mod hvis gift de altsaa er beskyttede. Man har for øvrigt fundet, 
at hos alle de dyr, man har undersøgt i denne henseende, og som 
ikke er giftige selv, men derimod uimodtagelige for giftige paavirk- 
ninger, er krops-væskerne stærkt gift-holdige. Dette er tilfælde 
med pindsvinet, farao-rotten, snogen og aalen. Man maa derfor 
antage, at det forholder sig paa samme maade med padderne. 
Maaske kunde det en gang lykkes af disse substanser at uddrage 
modgifte, der kunde anvendes i den menneskelige patologi. 

Gidon (1898) har fremsat den anskuelse, at den indre gift- 
afsondring er gaaet forud for lokaliseringen i særlige kjertler. Og 
denne hypotese er blet bekræftet af Phisalix-Picot (1900) efter under- 
søgelser, som han har foretaget over jord-salamanderens foster- 
udvikling. Hvordan det nu end er hermed, saa spiller i hvert fald 
hud-kjertlernes gift en vigtig rolle som forsvars-middel: det er et 
nyttigt vaaben, som naturen har givet disse dyr, der bevæger sig 
langsomt og kun er slet beskyttede ved sin bløde, nøgne hud. 

Padderne udsondrer, saa snart de foruroliges, et klart, lugt- 
løst slim, der gjør dem klæbrige og vanskelige at holde fast. Hvis 
man kniber dem eller saarer dem, blir udsondringen stærkere. 
Skrubtussens blærer blir hvide, idet de overtrækkes med giften, 
, fødsels-hjælperen" udsveder en væske, der har stærk løg-lugt, 
løv-froskens hvide udflod har myre-lugt, vand-salamanderen lugter 
sod, den grønne frosk urte-saft, og klokke-frosken udspreder en 
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ubestemmelig lugt, samtidig som den bedækkes 'af et sæbe-agtigt 
skum. =Jord-salamanderen afsondrer ikke noget lugtende stof; men 
dens" kjertler spændes, og ved den ringeste berøring udsprøiter de 
smaa gift-draaber. Gift-kjertlerene paa ryggen er meget virksomme 
i forsvarets tjeneste. I virkeligheden er det jo ryg-siden, som 
naturlig frembyder sig for en angriber, naar padden befinder sig 
paa land-jorden, og ryggens udseende eller lugt er i almindelighed 
tilstrækkelig til at fjerne en saadan. Men selv om dyret af en 
angriber blir taget i munden eller endog slugt, har det endnu god 
udsigt til at komme fra det med livet. Hvis en hund leilighedsvis 
forsøger paa at sluge en skrubtusse, ender historien uvægerlig 
med, at den slynger den fra sig igjen, sikler og hoster, ja under- 
tiden gjør den endog anstrængelser for at kaste op. 

Hvis det var en vand-fugl, der har angrebet padden, kan 
giftens virkning 1 regelen ikke begynde før efter nedsynkningen; 
ti man ved, med hvilken hurtighed disse fugle griber og sluger sit 
bytte. Men saa snart giften er begyndt at virke, kaster fuglen op, 
og padden har al udsigt til at staa det over; ti fuglen tilføier den 
sædvanligvis intet saar, idet den svælger den. | 

Saaledes tjener paddernes hud-gift som et udmærket forsvars- 
middel, enten derved, at dens lugt forjager fienderne, eller at dens 
bitterhed faar dem til med afsky at spytte dyret ud igjen, eller at 
den virker som bræk-middel. 

Denne gifts virkninger strækker sig ogsaa ud over en længere 
tid paa den maade, at det rov-dyr eller den fugl, der en gang 
har smagt en padde, i almindelighed nøier sig med dette første 
forsøg. Saaledes har disse uskadelige, ja i naturens almindelige 
husholdning endog nyttige dyr kunnet staa sig i kampen for til- 
værelsen til trods for sin svaghed. De fører til og med et lykke- 
ligt liv, fordi den gift, hvoraf de er gjennemtrængte, hindrer snylte- 
dyr fra at fæste sig paa dem eller fluerne fra at plage dem. Det 
er bare os mennesker, som jager og forfølger padderne, fordi vi 
synes, de er stygge, — ja, for resten gjør vi jo ogsaa det samme 
med andre af jord-brugets nyttige hjælpe-tropper. 


Svambp-fisket. 


(Efter Henri Coupin i La Nature.) 


Ny rmpen, denne nyttige toilette-gjenstand, danner en af Middel- 
havets rigdomme. For blot at nævne et eneste tal, udføres 
der bare fra Sfax i Tunis aarlig svampe for 2000000 kroner. 
Desværre udtømmes de banker, hvor man samler dem, aar for aar. 
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Denne forminskelse skyldes uden tvil et alt for stærkt, samt daarlig 
ledet fiskeri. 

Det kunde kanske have sin interesse at se lidt paa, hvorledes 
svamp-fisket drives. : 

I Arkipelagos drives dette fiskeri af indvaanerne paa visse 
øer. De udruster baade, saa kaldte ,scafi", der gjennemsnitlig 
maaler 10 tons og har 7 mands besætning, hvoraf de tre roere 
er lønnede for dagen, medens de øvrige fire fisker og deler 
udbyttet. Paa de steder, hvor svampene ikke ligger synderlig 
dybt, nøier man sig — uden at forlade baaden — med at skjære 
dem af med en tre-fork med flade, hvasse knive og forsynet med 
et næt. De eksemplarer, der optages paa denne maade, faar altid 
en ringere værdi og har desuden en temmelig grov bygning. 
De fine svampe maa hentes op fra en meget større dybde, og 
dette gjøres da af dykkere, der har klædt sig næsten nøgne. 
Medens hans kamerater hviler sig, styrter en af fiskerne paa hode 
ud i vandet og drages til bunds af en stor sten, der er fæstet 1 
enden af et langt reb, som atter er fortøiet i baaden. Svampene 
løsnes fra den klippe, hvorpaa de sidder, ved hjælp af en stærk 
kniv og lægges i et næt, og naar dette er fuldt, drages baade 
stenen og dykkeren op til overfladen igjen af mændene i baaden. 

Dette fiskeri giver godt udbytte, naar dykkerne blot tager de 
smukkeste eksemplarer og lader de minste staa og udvikle sig 
videre. Det er imidlertid meget anstrængende; dykkerne drages 
altid op til baaden i en mere eller mindre halv-kvalt tilstand, og 
det trods langvarig øvelse. I den senere tid har man forsøgt at 
anvende dykker-dragt, som naturligvis har givet udmærkede resul- 
tater: men en saadan dragt fordrer en betydelig kapital og vækker 
desuden uvilje hos de indfødte, som derved ser sig taget brødet fra 
munden. Og end videre maa man have nøie kjendskab til, hvor- 
ledes man skal benytte den; hvis man f. eks. gaar alt for braat 
ud af den, kan man paadrage sig bryst-lidelser. Dette har hændt 
adskillige gange og har vakt mistillid til apparatet. 

Paa Syriens kyster samles for en væsentlig del de fine 
svampe af middels størrelse. De almindelige svampe kommer for 
det meste fra Afrikas kyster. 

Svamp-fiskeriet i Tunis giver anledning til en betydelig 
udførsel, hvis midt-punkt er byen Stax. Dette fiskeri finder sted i 
Gabes-bugten i nærheden af øerne Djerba og Kerkenali. Fiskeriet 
begynder 1 oktober og ender i slutningen af januar. De steder, 
hvor svampene vokser, er i de øvrige maaneder af aaret bedækkede 
med tætte tang-masser; november- og december-stormene skyller atter 
disse bort, saa det blir muligt at opdage svampene. Fiskeriet er 
omtrent udelukkende i hænderne paa fremmede, grækere, maltesere, 
italienere, der, naar tiden er inde, bogstavelig talt oversvømmer 
Gabes-bugten. Deres antal er aar om andet 5000. Nogle 
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fartøier er stærke, elegante og sjø-dygtige fisker-baade, andre er 
tunge, saa kaldte ,tartaner" eller uhyre 80-tons ,skunaf'er" fra 
Cykladerne. De først nævnte baade fisker ved hjæp af gangava'en, 
der er en slags bund-skrabe, der ligner dem, der ellers bruges 
ved Frankriges kyster. Gangana'en bestaar at et taug-næt, der har 
store masker og danner en 2—3 m. dyb pose, der er fæstet til en 
6—12 m. lang ramme, hvoraf den ene lang-side, nemlig den, som 
skraber langs bunden, dannes af en stærk jern-stang, mens den 
anden er lavet af træ og holder apparatet lodret, mens det er 1 
virksomhed. Ved hjælp af et stærkt taug, slæber saa baaden 
gangava'en afsted. Dette redskab feier alt med sig paa sin gang 
og løsner baade de smaa og de store svampe; men de smaa 
svampe gaar gjennem maskerne og blir liggende paa sjø-bunden 
for at dø, da de har mistet sit fæste. Fiskeri med dette redskab 
er forbudt fra 1. april til 1. juni. | 

Malteserne og sicilianerne fisker ved hjælp af en slags gaffel, 
et instrument, der er forsynet med tre til fem tænder og fæstet 
paa enden af lange, stærke stokke; dette redskab anvendes paa 
en dybde af r10—12 m. eller mere, Det er mnødvendigt at 
se svampen paa sjø-bunden; i det øiemed betjener fiskerne sig af 
en ,kikkert" d. v. s. en jern-cylinder af form som et almindeligt 
spand, hvis ene aabning er lukket med en xglas-skive. Dette 
apparat erstatter fordelagtig oljen, som fiskerne tidligere brugte 
for at udjævne overflade-krusningen, der gjør vandet mindre 
gjennemsigtigt; man behøver bare at stikke cylinderen nogle faa 
centimeter ned i vandet for tydelig at kunne se bunden paa ind 
til en 8 — 10 meters dybde. Fiskerne benytter smaa arabiske 
baade, i det høieste tre mand 1 hver, hvilke baade de leier for hele 
fisket. Den ene holder sig ved aarene, den anden foran i en 
udskjæring i dækket, der kaldes ,mand-hullet", mens den tredje 
undersøger hav-bunden med speilet, idet han ofte sidder ubevægelig 
i timevis i samme stilling. Hver gang han opdager en svamp, 
støder han med kraft gaffelen i den, river den løs og drager den 
op. De rifter, som ved brugen af dette instrument opstaar i 
svampene, forringer ikke varen i nogen nævne-værdig grad, 1 al 
fald ikke for den tunesiske svamps vedkommende, hvis væv er 
temmelig grovt. | 

Man har forsøgt kunstig at dyrke svampe ved at Møde: de 
store eksemplarer i mindre dele, men uden synderligt held. 


— 29 af 1000 brudgommer og 34 af 1000 brude i England i fjor kunde 
ikke skrive; i begge tilfælder en nedgang paa 2 pet. siden aaret forud. 
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Videnskabeligt kringsjaa. 


— Forestaaende formørkelser. I indeværende aar indtræffer 3 sol- 
Jformørkelser og 2 maane-formørkelser. 


Den første sol-formørkelse er partiel; den indtræffer i eftermiddags- 
timerne den 8de april, begynder kl. 2.30 m. og ender kl. 3.40 m.  Formør- 
kelsen er ganske ubetydelig og er kun synlig i de nordlige polar-egne og 
i den yderste nord-vestlige del af Nord-Amerika. 


Den første maane-formørkelse indtræffer den 22de april om aftenen 
og varer fra kl. 6 til kl. 9.4 m.; den er total fra kl. 7.10 m. til kl. 8.35 m. 
og er synlig i den vestlige halvdel af det Stille Hav, i Australien, Asien, 
Europa, Afrika, i den østlige halvdel af Atlanterhavet og ved Sydamerikas 
øst-spids. Hos os staar maanen op under formørkelsen. 


Den anden so/-formørkelse indtræffer om natten mellem den 7de og 
8de mai; den begynder den 7de mai kl. 9.4 m. e. og ender den 8de mai 
kl. 1.26 m. f. Formørkelsen, der er partiel, begynder syd for Ny-Zeland 
og er foruden i Ny-Zeland kun synlig i den sydlige del af det Stille Hav. 


Den anden maane-formørkelse er ligeledes total og indtræffer den 17de 
oktober i formiddags-timerne; den begynder kl. 5.17 m., ender kl. 8.50 m. i. 
og er total fra kl. 6.19 m. til kl. 7.48 m. f. Denne formørkelse er synlig i 
det vestlige Europa og Afrika, i Atlanterhavet, i Amerika, det Stille Hav, 
ved øst-spidsen af Australien og den nordøstlige del af Asien. Hos os gaar 
maanen ned under formørkelsen. 


Den tredje sol-formørkelse er partiel og indtræffer den 3rte oktober 
i formiddags-timerne; den begynder kl. 6.58 m. f. og ender kl. 11.2 m. f.; 
denne formørkelse er synlig i den største del af Asien og en del af Europa; 
den stryger over hele Skandinavien, den østlige halvdel af England, den 
nordøstlige del af Europa og det indre af Asien og ender kl. 11.2 m. f. i 
omegnen af Han-tsjung i Kina. Hos os begynder formørkelsen før solens 
opgang og ender paa solens vestre rand, i Kristiania kl. 8.42 m., i Trond- 
hjem kl. 8.51 m., i Bodø kl. 9.3 m., i Vardø kl. 9.21 m. f. I Finmarken er 
omtrent halvdelen af solens diameter dækket af maanen, naar formørkelsen 
er paa sit høieste lidt efter kl. 8. I den sydlige del af Norge er formør- 
kelsen mindre. 


— Kometer i vente. I aaret 1902 kan man vente tilbage-komsten af 
den komet, der opdagedes af Swi/t den 20de august 1895. Denne komet 
har særlig interesse, idet Schulhof i Paris har gjort opmærksom paa, at 
den muligens kunde være identisk med den berømte Lexellske komet fra 
1770, hvis bane flere gange undergik betydelige forandringer ved forstyr- 
relser af planeten Jupiter. (Slg. hr. Ramsvigs artikel foran). 


End videre kan man i 1902 vente tilbage-komsten af Tempel-Swifts 
komet med 5.53 aars omløbs-tid. Denne komet saaes sist i 1801. 


I aaret 1901 blev to nye kometer opdagede; den første opdagedes 
den 3rte januar af Giacobimi i Nizza; den anden opdagedes den 23de juli 
af Brooks i Geneva og samtidig af Borelly i Marseille. 


Redaktionen er ikke ansvarlig for de ideer og synsmaader, der forekommer optagne i 
originale artikler eller i de fra udlandets tidsskrift-presse hentede opsæt. Den medtager alt, 
der bør kjendes af den læsende almenhed, enten den er enig med vedkommende forfatter eller 
ei. — Redaktionens egne meninger finder man i de redaktionelle artikler. 
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Brev fra Italien 


af 


Hans E. Kinck. 


D som vil have det ensomt, skal gaa ud paa Kampagnen. 
Det er, som at ro udenfor skjærene og ligge i baad der en 
stille dag. 

Her er stilhed!' Her er døds-stilhed. Og naar der kommer 
en mand forbi, saa skuler han lidt, og gjør det dobbelt stille, naar 
han er væk. Man har sagt om Sætersdalen, at der sang ingen 
fugl. Jeg har ikke mærket det; men her ude paa Kampagnen 
har jeg mærket det; her har jægernes fugle-garn plukket lærke 
og spurv. Og pinjerne mister sine naale og dør, fordi billerne 
faar leve. 

Man gider ikke gaa længe udover. Man behøver det heller 
ikke, for stilheden begynder lige udenfor murene. Man stanser, 
ser,  Ørken-stilheden over disse sletters lunefulde bølge-rygge 
fanger én. Især hvis man tager veien indover mod fjæld-ryggen, 
øst over — Via Tiburtina, hvor spor-vognen gaar til Tivoli. Farven 
er ensformig; noget er brunt, og noget staar som lyse-graa frø- 
dun i solen; men det meste er brunt, brune afbrændte græs- 
stranter, som smaa-skog saa tæt; en og anden klunger-busk; nogen 
hvislende siv. | | 
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Jeg sagde bølge-rygge. 
Men det er 1 grunden ikke 
rygge. Det eér Ottere* som 
hoppende sjø, som inde 1 en 





havn, hvor færge og bugser- 
baad grasserer og skjærer 
alle bølge-rygge 1 to. Det 
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lyusear hter. inde i maven paa dem for 
at finde tuf-sten eller puzzo- 
lan-jord, eller denne gul-brune sand, som drysses over Roms gader, 
naar det skal være stas i byen, som naar kongen aabner kamret; 
og det er den sand, vi spaserer i oppe paa Monte Pincio i sprade- 
tiden. | 

Og nede i dybderne er der stundom diker, vand-syge hul; 
der staar det brune siv. Folk her ude kalder disse diker marrane 
2: ,yforrædersker", vel en folkelig ord-kombination, fordi de tror, 
at derfra kommer malariaen. 

Her ligger landet, som det har ligget i hundreder af aar, og 
det er det samme uløste jordbrugs-spørsmaal, som svæver over det 
nu som paa Gracchernes tid; det er sjelden man føler sig saadan I 
flugt, historisk set, som naar man staar paa den romerske Kam- 
pagne. 

Denne slette af stivnede bølge-toppe er endnu vældige plan- 
tager (latifundier) Men man leter og leter, og øiner slet ikke 
forpagter-gaarden — casa colomica — eller la fattoria, som den 
heder her syd paa. 


Paa toppen af en haug 
staar 1 steden nogle sort- 





brune uanseelige rønner, pr 
» ai MAP M de å | 
nogen smaa usselige skakke RS desse 









Skur. Eller de kan ligge 
nede 1 en bakke-skraaning, 
for det hænder, at der ikke 
gives tilladelse til at bygge 
skurene paa en haug, hvor 


de kan sees. Der kan gaa Hytte med myggebur, 
hvori holdes osteria. 
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et krog-rygget menneske der borte, eller en unge; men man hører 
ingen barne-latter; man kan høre en hund gjø eller en hane gale, 
men det er et træf, det ogsaa. Eller man ser folk røre sig borte i en 
ruin af et middelaldersk taarn, eller inde i en antik akvadukt-rest. 


Det er alt sammen casali — vaanings-huse — og de, som 
holder til der, er jord-arbeidere, de saakaldte bifolcmi. 
Hytterne — capanne — er lavet af straa, tørt græs, mais- 


stængler; gjennemsnits-størrelsen er 15 til 20 meter i kvadrat. Og 
1 hver bor der en familje, og den kan tit bestaa af en 8—10 
stykker, for italienerne er en frugtbar race. Skurene kan ligge i 
klynge paa en 20—25 stykker, som netop her ude paa Tivoli— 
Roma-linjen, ved stationen Salome; hvor der i sin tid boede en 
mængde arbeidere og grov puzzolan-jord, den tid Genua-havnen 
byggedes og Rom havde sin bygge-raptus. Døren er trang og 
lav; midt i rummet ligger en aare, det vil sige to stene, og rundt 
langs væggene paa straa og blade har de sit natte-leie, denne 
haug af menneske-kjød. Der er ingen møbler derinde, og af 
kjøkken-stel findes der en kjedel til polenta (mais) og en pande. 
Selv abyssinske og arabiske hytter skal se bedre og renere ud 
indvendig end disse. Og dette fælles-ophold i det trange rum har 
ført med sig sædelige forvildelser, som man stundom ser faar sin 
afslutning ved retterne. Det har ogsaa havt fysisk degeneration 
til følge. Der er tusener af slige hytter strød ud over den romerske 
Kampagne; fra kupe-vinduet ser man dem bare paa afstand. 


Og spør man disse mennesker, om de kan læse og skrive, 
kanske da én af tyve kan svare ja. 


Naar man staar og ser paa disse hytter og livet omkring 
dem, saa undrer man sig paa, hvor Italien har sine kunstnere 
henne. Denne jord er vel ikke saa rig paa motiver, som den 
russiske jord; men ogsaa her er der utvilsomt nok af oprindelighed, 
overtro, fordomme, &guds-dyrkelser, -- alt det morsomme gamle 
mylr, hvor et fint øre kunde lytte ud og finde frem noget af det, 
som er folkets mystik; for ogsaa paa bunden af den klare latinske 
race er der mystik, — og her har kulturen i al fald ikke forflyg- 
tiget den. Man kommer i steden til at tænke paa den talrige 
skare af elendige snobber, som Italiens moderne kunst og digtning 
har at fremvise, turist-snobber, hvis eneste maal er at træffe det 
gængse turist-idol og faa varerne solgt. 
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De, som bor her, det er bønder fra Sabinerne og Abrusgerne, 
som har en 7-maanedlig kontrakt med forpagterne eller agenterne 
— caporali, som de kaldes her. Hele familjen tages i sold. Og 
betingelserne er just ikke gunstige. 

De faar altsaa et stykke jord at dyrke. Men først maa der 
bygges hytte, eller den, som forgjængeren havde, maa repareres. 
Bonden maa straks til at laane af caporalen til kjøb af træværk 





Større bonde-hytte (ved Ostia) for flere familier af contadini. 


og lignende; han betaler 10 pct., og det regnes af paa det ind- 
høstede. Naar bonden reiser fra teigen, mister han al ret til skuret. 


Formen for selve forpagtningen er den saakaldte a terseria, 
9: en tredje-del gaar til eieren for hvert dyrket stykke, de to 
tredje-dele til bonden. Men af disse to tredje-dele maa han betale 
en fjerde-part til agenten, saa en del til caporaletto — en ,mindre* 
mellem-mand, saa det saakaldte euardiania til eiendommens opsyns- 
mand, end videre, som nævnt, den blodige 10 pct. rente paa alt 
det, mellem-manden leverer i forskud; og det er ikke bare penge- 
laan, som til reisen og til de daglige udgifter til salt, olje o. I. 
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— da spesetta 2: ca. 6 lire maaneden  —, men det er ogsaa saa- 
korn. Specielt her er betingelsen ublu; agenten forlanger nemlig 
50 pct. End videre laaner agenten bonden mais til mad, som er 
slet og ødelagt, men som han faar betalt tilbage af ny, god høst- 
ning og med 25 pct. I avance. Alt dette blir som sagt desuden 
lagt paa med 10 pct. End videre betaler bonden 20 lire i redskabs- 
slid; desuden paatager han sig at dyrke en liden teig gratis for 
agenten. Og saa binder han sig til at sælge hele sin indhøstning 
til denne, som da nærmest sætter prisen alene. Naar saa her til 
kommer — hvad det af og til gjør — den obscøne stipulation i 
kontrakten, som gaar ud over familjens vakre unge piger, saa skal 
man vistnok have vanskeligt for at tænke sig en grundigere udnyt- 
telse af en jord-arbeider. 


Og naar han har passeret dette system af udsugeri og efter 
7 maaneders arbeide reiser hjem, saa staar han i skyld hos for- 
manden paa en 40—350 lire! For at han skal være nødt til at 
komme igjen næste aar. | 


Det er denne jord-arbeider, paa hvis slid de andre lever høtt. 
Et steds maa jo alle disse mellem-mænd mellem gods-besidderen 
ogå bonden have sin fortjeneste, Det er en hel slægts-tavle, — jeg 
skal sætte den op: 
Proprietario. 
— —x. 


Affituarti 


(forpagtere en gros) 


0000" 
Caporali 


—/ mn 
Caporaletti  Guardiani 
Bifolchi 
Den første og den anden kjender arbeideren ikke personlig 
og ved neppe hvem de er. 
Alle disse, fra fyrsten til vesle" mellem-manden, lever et mer 
eller mindre lystigt liv inde i Rom. 
Dette var ud over langs Via Tiburtina. — 
Men lavest i livs-vilkaar staar vel ,hule-boerne" — frogloditi 
— hvoraf især mange sorterer ind under Italiens penge-fyrste, 
Torlonia, han som har udtørret sumper og hele sjøer for mang- 
foldige millioner, og som har eiendomme vidt og bredt. Disse 
huler findes saaledes nær Ponte Galera, en station et par mil vest 
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for Rom. Den, som har været i Ostia, vil ikke glemme indtrykket 
af denne tause glatte slette her vest; for her ud imod havet er 
ingen rygge i fladen, som øst over. Man ser nogen kjør gaa der 
eller en okse staa og stirre og gulpe dybsindig — og alle staar 
de mod himlen* med siné svære horn paa denne flade, — naar 
man da ikke ser dem mod de disede blaa fjælde der øst ind i 
landet. 

Jeg har ikke været inde 1 disse huler og set deres indre med 
egne øine. Men jeg har set en beretning om en reise, som malaria- 
specialisten professor Celli's reise-fælle offentliggjorde for vel et 
aar siden. Og den er haar-reisende. Her sover dyr og mennesker 
i samme grotte uden andet end en høi-dot under sig. De spiser 
polenta og muglet brød. Naar de skal have suppe, blir den 
kogt paa grøn-sager; de $er næsten aldrig kjød, lige saa lidt som 
vin og mælk; heller ikke salt, det er dyrt, fordi det er stats-monopol. 
Naar de, som bor nær havet, forsøger at hente sig et spand sjø- 
vand for at koge i, har told-opsynet ret til at arrestere vedkom- 
mende, ja skyde. 

Her hærjer malariaen som ingen anden steds. Og menneskene 
ser ud som skeletter, gule med opsvulmede maver, fordi milten 
vokser under sygdommen, saa de ligner frosker, siger han. 

Og dette er ikke det eneste sted, hvor hule-boere findes 
paa Kampagnen. Efter folke-tællingen i 1881 er der 469 mennesker, 
som lever i naturlige tufstens-grotter; men kjendere paastaar, der 
er langt flere. Og der bor ogsaa af dem meget nærmere Rom; 
jeg har i al fald set dem ved Via Flaminia, ikke fuldt en halv 
mil borte fra byens mure paa veien til Orte; ogsaa ved Via Tibur- 
tina bor de og anden steds. 


Den værste hjemsøgelse for jord-arbeiderne paa Kampagnen 
har alligevel været malariaen. Disse arbeidere, naar de er vendt 
hjem til fjeldene efter endt sommer-sjau, har haft feberen med sig. 
Og derfor har man saa mange steds helt opgivet dyrkningen af 
sletten og bare brugt den frugtbare dybe jord til beitning. Og lige 
over for agrar-reformer har man sagt og skrevet: anderledes kan 
det ikke være paa denne giftige jord! 

Men der er ogsaa her jordbrugere, som har staaet imod og 
beseiret vanskelighederne; det er som ellers nord-italiensk foretag- 
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Forholdsvis velstaaende bønder. 
Konen bærer sit vand-kar af kobber (conca) til at bære paa hodet og en valk 
til at lægge paa hodet under conca'en. 


somhed, som har gaaet i spidsen, idet et /ombardisk selskab for en 5 
aar siden bygsled jord her ude ved Tivoli-veien, ved Cerveletta, og 
gav sig i kast med dyrkningen efter nord-italiensk mønster, udveiting 
og vandings-system. Det havde lombardiske bygsel-mænd med, 
og jord-trælerne fra Abruzzerne og Sabinerne blev benyttede som 
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arbeidere; men de afskaffede mellem-mændene — caporalerne og 
caporaletterne. Det første aar var de ikke heldige, idet folk og 
kreaturer fik feber. Men saa søgte man raad hos den før nævnte 
specialist i malaria-sygen, og efter den tid har de lært at hytte sig, 
og gaardsbruget gaar stadig frem over. 

Men denne undtagelse er vistnok nærmest enestaaende. Den 
romerske Kampagne er og blir en prøve paa Italiens mørke 
striber.  Længer syd paa hærjer sotten værre — især i Salerno- 
bækkenet, hvor professor Grassi har arbeidet for at bekjæmpe den. 
Der ude omkring Neptuns stolte tempel-ruiner, hvor der dog i 
oldtiden laa en by paa 15—20 000 sjæle, ligger landet næsten øde 
en seks maaneder om aaret; mod aften kan man hen over sletten 
se jord-arbeiderne rømme op over for at naa haugene, før solen 
gaar i hav. Og i den gode aars-tid kommer der en og anden 
lystig fætter af en adels-mand i besøg paa sit forladte slot for at 
drive jagt. Og endda længer syd — i Lecce-provinsen — er nu 
ifølge Celli, det smittede areal 70000 hektar og de syges tal 
10000; det skal være landets stærkest hjemsøgte provins. /Øerne 
er ogsaa uhyggelig angrebne. Og heller ikke Nord-Italien er fri — 
Po-dalen, de sumpige ris-marker. Paa landets 69 provinser falder 
der kun 6, hvor malaria ikke forekommer, nemlig Como, Cuneo, 
Genova, Firenze, Macerata og Porto Maurizio. To millioner men- 
nesker skal være angrebne, og der dør som følge af sygdommen 
en 15 å 20 000 om aaret. 


Men nu er kampen mod sotten reist i hele sin hidsighed; 
ogsaa den har faaet den politiske farve, som saa tit skal til, for at 
en enkelt sag skal faa vind 1 seilene. 


Politiske professorer har fartet omkring 1 landet og holdt 
foredrag; de har fortalt om den giftige mygge-arts væsen — san- 
gara matarica —, at det gjælder at have sig 1 hus før sol-nedgang, 
eller gaa med mygge-slør og hansker; de har fremvist de røde 
blod-legemers parasit. De har fortalt, hvor det end videre gjælder 
at udveite dikerne og dyrke op, og for at det kan ske: nyt agrar- 
system, jord-uddeling fra statens side! De har givet vink, at man 
kan slaa petroleum 1 vandet, saa dør larverne, eller anilin, eller 
slippe en krysantemum-art udi. De har fortalt, at lægeviden- 
skabelig eksisterer ikke den sot malaria længere, efter som den 
rationelt kan bekjæmpes. 
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Dette felttog er udgaaet fra L'"istituto dIgiene dell Uni- 
versitd di Roma, hvor man har arbeidet med problemet fra 1883 
af. At det nu er blet en art folke-bevægelse, skyldes dannelsen 
af La societd Italiana per gli studi sulla malaria; det stiftedes i 
december 1898 i Rom under præsidium af den deputerede Giustino 
Fortunato, med penge-hjælp fra provinsen Rom og kommunen Rom 
samt fra fyrste-huset Borghese og andre private, og var egentlig 
rettet mod malariaen paa den romerske Kampagne, hvoraf ifjor høst 
en omkreds med en radius paa 25 kilometer var kommet ind under 
selskabets observation og behandling, og hvor der arbeidede en 
25 læger. Hygieniske stationer er der nu ud over hele landet; 
speciel opmærksomhed vises de Pontinske Sumpe og Salerno-fladen. 
Men der er ogsaa stationer i Nord-Italien: i Ferrara, i Milano, 1 
Venezien o.s.v. Og i Syd-Italien og paa øerne. Og i dette 
selskabs arbeide deltager nu tillige det Røde Kors i Italien. 


Bevægelsen har frugtet, — det har vist sig paa flere maader. 
Det var saaledes visselig den, som ikke var den minst med- 
virkende ved den medicinske professor Baccellis indtrædelse i det 
nuværende Zanardellis ministerium som agerbrugs-minister; løs- 
ningen af pellagra-spørsmaalet staar jo ogsaa for døren nord -paa. 
End videre har jernbane-selskaberne baade paa fastlandet og paa 
Sicilien givet efter og delvis forsynet vagt-husene og smaa- 
stationerne med mygge-næt af metal. End videre har staten grebet 
ind for at skaffe billig kinin (15 centesimi — ca. 10 øre — grammet). 
End videre, i april i fjor vedtog kamret en lov, efter hvilken eien- 
doms-besidderne skal levere bønderne gratis kinin, naar de blir 
syge 1 deres tjeneste, ligesom arbeids-herren i samme tilfælde til 
alle sine akkord-arbeidere. Men lov er jo ikke disse bestemmelser, 
før de er kommet helskindet igjennem senatet. 


Haand i haand med denne bevægelse har ogsaa kravet paa 
jord-uddeling fra statens side gaaet — bonifiche agrarie. Og der 
er gjort skridt i den retning, f. eks. i Mantua-distriktet og paa 
Kampagnen. Men der er nu den fare ved dette: Penge-spekulanter 
og kapitalister vil blande sig op i disse moderne jord-assignationer! 
Og det kan vanskelig regjeringen hindre. For den er afhængig 
af kamret. Og kamret er afhængig af de parlamentariske repræ- 
sentanters egen-interesse, som falder sammen med kapitalisternes. 
Den reform er strandet paa det før. 
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Man staar her ude paa Kampagnen og ser.  Fjældene dirrer 
i hvid-blaa himmel-dis; vinden tusler gjennem de brune græs- 
stranter, hvor malaria-myggen sidder saa lumskelig paa lur. 

... Tro, naar reformer bryder ørken-stilheden, som hviler 
over slettens lunefulde bølge-toppe? 

Alligevel! Trods al den elendighed, man ved om: naar man 
staar her ude mellem Rom og fjældene, saa er det som at ligge 
og vugge sig i baad langt ude paa et roligt hav. Dette mygge-bæst 





Kampagnen ved Salone. Jagt-klubben raster. 


faar 1 Guds navn suse med sin feber-braad! Han, den blinde 
muldvarp af en jord-træl der borte i skuret, faar lade sig udsuge 
af iglerne, saa længe hans hud er saa hunde-tyk, at han ikke 
stinges af den raseriets gift, som gjør ham til menneske igjen — 
den gift, som alene gjør mennesker ud af muldvarper. 


Et stivnet hav! Uden al udvikling. Ogsaa uden vor tids. 
anpustne mas for at det, som er idag, ikke skal være imorgen: 
Stolt — en saadan tusen-aarig seighed i modstand mod al udvikling ! 
Suveræn — en saadan trods og en saadan haan mod tidens 
store gud! | 
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Man stirrer, og stivner i hedendom. Det er noget over- 
vældende, stundom at staa ansigt til ansigt med det ene, med det 
uforanderlige. Sletten blir verden; og verden lader sig naa om. 
Man omspænder et øieblik historien, hvorfra den kom, og hvorhen 
den gaar. 


Og man mindes andre ting fra vor tid; man mindes moderne 
høker-krige, som vore fremmeligste kultur-nationer fører trods 
Spencer og Stuart Mill; og man mindes røver-tog. Man henter 
skadefro frem saa mangt, som fortæller om den samme seighed 
og den samme haan hos menneskene fra idag. Venner, fremskridts- 
mænd, som saa trygt er kommet til sæde 1 det røde plysch i 
førsteplads-salongen ombord paa evolutionens elegante store steamer: 
steameren har luner! steameren gaar ikke i fast rute! 


Og naar saa solen gaar ned over dette stivnede hav! — naar 
man herude kjender den underlige skjælvende aften-skynding 1 
luften, som sol-nedgangen har syd paa, og hvori kirkeklokkerne 
saa virkningsfuldt tager del! 


Jeg mindes en klarveirs-aften et andet sted paa Kampagnen, 
det var paa jernbanen længer vest mellem Rom og havet — banen 
rulled øst over mod Rom fra en af kyst-byerne. Der stod et kort 
blændende sol-blus langt nede 1 vest og kasted gløden uhindret 
ind over landet, for der nede i vest var bare glat slette. Det lave 
ege-krat kom, hvor aften-dampen laa i mættet syrin-skjær; saa kom 
bølge-topperne her længer øst; saa kom akvadukternes nat-mørke 
buer, — ligesom kjæmper skræved de frem i storm-skridt, og 
mellem deres ben var der endnu udsigt til den lille rest af lys 
vesten-himmel lavt der nede .... Der klimpred en mandolin i 
kupeen, for det er ingen ting mandolinens skjøre strænge-brus 
kan fange som sol-blussets dirrende rest .... Vi sad i en moderne 
. Jernbane fra opfindelsernes aarhundred; vi var tæt under Roms 
mure, Rom laa lige ind paa os, og de elektriske lys-blaf og droske- 
ramlen; der nede paa bane-linjen stod endog en moderne soldat 
ved sit blaa-graa skilder-hus og kjeded sig og tænkte paa sin pige. 


Ligefuldt! Man spurte sig selv: — tro nogen gang nogen 
reform bryder stilheden herude over det stivnede hav? For det 
var det ene, det uforanderlige — Kampagnen, som laa med sin 


koglende rune-magt over vore sind. 
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Det er mer end én, som er stivnet I sin tro ved at stirre 
paa det uforanderlige. Det er til sist egentlig dette som er det 
farlig koglende ved klassiciteten, er de klassiske studiers hedenske 
rune-magt over sindene: det uforanderliges gru og charme paa 
samme tid. 


y Udviklingens lov," hvad blir den her ude? Den blir som 
disse kjæmper af akvadukters buer, som skræver frem over sletten 
der henne, latterlig stundesløse, uden at røre sig. Mennesket selv, 
hvad blir et menneske her ude? Det forsvinder, som mandolinens 
skjøre strænge-brus, som fanged sol-blussets døende rest. 





Klaudius? akvadukt. 
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Vand-stottet. 


Fremtidens opvarmnings- og belysnings-material. 
Af 


S. A. Ramsvig. 


I tilslutning til en tidligere artikel i nærværende tidsskrift: , Vandet 
som lys og brænde", skal jeg her meddele de vigtigste oplys- 
ninger om vand-stoffet, dets mærkelige egenskaber, dets betydning 
for videnskaben og industrien og dets mulige anvendelse som 
opvarmnings- og belysnings-material. 

Vand-stoffet, hvis videnskabelige navn er Hydrium eller 
Hydrogenium, d. e. den vand frembringende gas, er rigelig udbredt 
i naturen, men findes aldrig paa jorden i fri tilstand. I størst 
mængde (119/09) findes det forbundet med sur-stof som vand. I 
ringere mængde forekommer vand-stoffet forenet med klor som 
salt-syre og med svovl som svovl-vandstof i vulkanske egne, i sten- 
kul og brun-kul og desuden som bestand-del i de fleste dyriske og 
vegetabilske stoffer. Vand-stoffet forbinder sig fortrinsvis med 
metalloiderne, og man kjender næppe nogen forbindelse deraf med 
metaller. I plante-stofferne og dyre-stofferne udgjør vand-stoffets 
mængde 5 til 6 procent. Med klor, brom, jod, fluor og nogle 
andre legemer danner vand-stoffet sure forbindelser, saakaldte vand- 
stof-syrer. 

Ved spektral-analysen er det videre paavist, at vand-stoffet 
forekommer paa solen og andre fiks-stjerner; det udgjør saaledes 
en hoved-bestanddel af solens atmosfære og danner de i denne 
ofte høit opstigende, mægtige flammer, de saakaldte sol-fakler og 
protuberanser. | 

Vand-stoffet er i ren tilstand en lugtløs, smagløs og farveløs 
gas; det er tillige det letteste af alle bekjendte stoffer: ca. 14 
gange lettere end atmosfærisk luft, 16 gange lettere end sur-stot 
og 1163 gange lettere end vand; det er stærkt lys-brydende og 
opløser sig næsten ikke i vand. Vand-stoffet kan, som nævnt, 
antændes og forbrænder i det atmosfæriske luft med en blaalig 
svagt-lysende flamme til vand. 


Vand-stoffet opdagedes i begyndelsen af det 16. aarhundred 
af sveitseren Paracelsus; hans opdagelse bekræftedes senere af 
den engelske naturforsker Robert Boyle og dennes discipel 
Majow, samt af franskmanden L'Emery, der iagttog, at vandstof- 
gasen er brændbar; den benævntes ogsaa oprindelig ,brændbar 
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luft", medens den berømte franske kemiker Lavoisier og hans 
landsmand Guyton de Morveau tillagde den navnet vand-stof. 
Den engelske naturforsker Henry Cavendish, der i 1766 gjen- 
kjendte vand-stoffet som en egen gas-art, har først 1 1781 beskrevet 
dens karakteristiske egenskaber. Lavoisier opdagede vandets sammen- 
sætning, der i aaret 1805 nøilagtigere bestemtes af Aleksander 
von Humboldt og Gay Lussac og senere af Dumas. 

Af vandet kan vand-stoffet fremstilles paa flere maader; man 
kan hertil anvende de lette metaller kalium og natrium, hvilke 
allerede ved almindelig temperatur har stor tilbøielighed til at 
forene sig med sur-stoffet i vandet, hvorved dette opløses og vand- 
stof-gasen blir fri; ligeledes kan man anvende jern, men dette maa 
i saa tilfælde være glødende. 

Vandets opløsning ved hjælp af glødende jern foregaar paa 
følgende maade: Man opheder vand til kogning i en saakaldt 
retorte, der staar i forbindelse med et jern-rør, f. eks. en bøsse- 
pibe, hvori er anbragt en del sammenviklet jern-traad, og som 
ophedes til rød-glød. Vand-dampen fra rekorten maa da stryge 
gjennem røret og hen over det ophedede jern, der har den egen- 
skab, at det opløser vand-dampen i dens bestand-dele, saaledes at 
sur-stoffet forener sig med jernet til en kemisk forbindelse, der 
kaldes jernoksyd-oksydul, medens vand-stoffet frigjøres og ledes til 
et fad med vand, hvori er hvælvet en med vand fyldt glas-cylinder, 
saaledes at lednings-røret udmunder under denne. Paa grund af 
sin lethed stiger vand-stoffet op i cylinderen, hvorfra det fortrænger 
vandet. Paa denne maade kan man fylde cylinderen med vandstof-gas. 

Vandstof-gasen kan ogsaa fremstilles derved, at man leder 
vand-damp hen over glødende kul eller over svovl-barium, hvilke 
begge forener sig med vand-dampens sur-stof. I første tilfælde 
danner der sig først kul-oksyd, der ved videre tilførsel af vand- 
damp omdannes til kul-syre, medens vand-stoffet blir frit. I det 
andet tilfælde dannes der svovl-surt barium og vandstof-gas, der 
kan ledes gjennem et rør og opsamles paa den oven for nævnte 
maade. 

Den bekvemmeste og almindelige metode for fremstilling af 
vand-stotf er følgende: Man tager en saakaldt gasudviklings-flaske, 
fylder den halvt med vand og kaster ned deri nogle zink-stykker, 
hvorpaa man tilsætter lidt svovl-syre. Af zink, vand og svovl- 
syre opstaar vand-stof, der undviger som gas, og svovl-surt zink- 
oksyd, der blir tilbage i flasken. Ved dette forsøg udvikles der 
vandstof-gas 1 rigelig mængde. Istedenfor zink kan man ogsaa 
anvende jeru, hvorved der dannes svovl-surt jern-oksyd og vand-stof. 

Da vi antager, at enkelte af vore læsere maaske kunde faa 
lyst til at anstille et saadant forsøg, skal vi beskrive og forklare 
det saa tydelig som muligt. Hverken zinken eller jernet er i stand 
til at forbinde sig med svovl-syren, der bestaar af svovl og sur- 


Vand-stoffet. 303 


stof, fordi de uorganiske grund-stoffer blot kan indgaa forbindelser 
med hinanden, men aldrig med forbindelser. Ved dette forsøg 
adskilles nu vandet i sine bestand-dele, hvorved sur-stoffet for- 
binder sig med metallet til metal-oksyd, og dette forener sig nu 
med svovl-syren, medens vandets anden bestand-del, vand-stoffet, 
viger bort som luft-formigt legeme. Vil man opfange vand-stoffet 
til forsøg, da behøver man blot at lade processen foregaa i en 
flaske med temmelig vid aabning; denne tillukker man med en 
korke-prop, hvori man borer to huller. I det ene hul gjør man fast 
et paa passende maade bøiet, snevert glas-rør, som, for at aabne 
udgang for vand-stoffet, kun naar lidt neden for proppen; i det 
andet hul sætter man et noget videre rør, der naar helt ned i 
vædsken, for at vand-stoffet ikke skal tage veien her igjennem. 
Ved dette rør, der oventil bør have en tragt-formig udvidelse, 
sættes man 1 stand til at vedligeholde vwvandstof-udviklingen i 
væsken, saa længe som man ønsker, idet man gjennem dette. 
uden uleilighed kan lade ny syre komme ned i væsken, saa snart 
bevægelsen i denne ophører. Det andet rør kan man lade udmunde 
under vand 1 et dertil passende kar, og over den opad-bøiede ende 
af røret anbringer man en flaske eller en cylinder, fyldt med vand 
og med aabningen vendt nedad under vand. Ved nogen forsig- 
tighed kan man hælde svovl-syren gjennem det længere rør ned i 
vandet, og naar omtrent '/s svovl-syre er heldt deri, saa stanser 
man, og man iagttager da, at en eiendommelig proces vil begynde 
i flasken. Saa snart væsken i udviklings-flasken begynder at 
bevæge sig, ser vi — saafremt proppen slutter luft-tæt, og aabningerne 
i den er lige saa godt tillukkede af rørene — vandstof-bobler hurtig 
efter hinanden stige op gjennem vandet i den flaske, hvori man 
vil opfange vand-stof, og vandet træde ud i samme forhold, indtil 
karret synes at være aldeles tomt, idet vand-stoffet, som har ind- 
taget vandets plads, ikke er synligt for vort øie. At karret ikke 
er tomt, derom kan man overbevise sig ved at føre et brændende 
legeme hen til det. Vi ser da, at den udviklede gas er brænd-bar, 
d. v. s. den brænder, naar den antændes. 

Skulde en eller anden af vore læsere faa lyst til at udføre 
disse nemme og morsomme forsøg, da maa vi gjøre opmærksom 
paa, at vand-stoffet i forening med den atmosfæriske luft danner 
en stærkt eksploderende blanding, der kaldes knald-gas eller 
knald-luft, og hvis virkning er størst, naar 2 rum-dele vand-stof 
forenes med 5 rum-dele luft. Vil man undgaa al fare, maa man 
lade vandstof-udviklingen i flasken vare i nogen tid, minst ti 
minutter, indtil man er sikker paa, at vand-stoffet har uddrevet 
den atmosfæriske luft af udviklings-flasken. Dannelsen af den 
eksploderende luft-art forklares saaledes: 1 udviklingsflasken var 
der oprindelig atmosfærisk luft, der bestaar af sur-stof og kvæl- 
stot; den gas, som først strømmer ud, er ikke blot vand-stof, men 
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en blanding vand-stof og sur-stof, og denne blanding er farlig; ti 
naar den antændes, flammer den op og sprænger flasken med et 
frygteligt knald, saa at man kan saares farlig deraf. Først efter 
nogle minutter er knald-luften borte, og naar strømningen er 
ophørt, kommer intet sur-stof mere ind i flasken. Man kan derfor 
efter ti minutters forløb aldeles uden fare holde en brændende 
fidibus til enden af det mindre rør, hvor gasen udstrømmer, og 
man vil da se, at der her viser sig en liden flamme, der lyser 
svagt og blaalig og brænder, saa længe gas-udviklingen i flasken 
er stærk nok, hvilket er tilfælde, naar noget svovl-syre stadig 
hældes paa. Naar disse forsigtigheds-regler iagttages, kan man 
uden fare tænde vandstof-gasen ved dens udtrædelse af lednings- 
røret, men i modsat fald kan man befrygte en eksplosion log 
sprængning af glasset. 

Paa den maade kan man fylde flere flasker med vand-stof. 
Man antænder vandstof-gasen i en af flaskerne og hælder hurtig 
vand i flasken. Vandet udslukker ikke flammen, men foraarsager 
tvært imod, at den blir større derved, at vand-stoffet uddrives af 
flasken. Vandstof-gasen brænder nemlig ikke inde i flasken, men 
blot udenfor denne, hvor den kommer i berøring med atmosfærisk luft. 

Metallerne kalium og natrium spalter vandet under udskillelse 
af vandstof-gas allerede ved sædvanlig temperatur. Bringer man 
derfor ved hjælp af en pincette et lidet stykke natrium hurtig foran 
mundingen af en med vand fyldt og i vandet staaende, neden til 
aaben cylinder, saa stiger natriumet, da det er lettere end vand, 
straks op 1 cylinderen og opløser tillige vandet paa den maade, at 
det optager sur-stoffet af en del deraf og forvandler sig til natrium- 
hydrat, der opløses i vandet, medens vandstof-gasen blir fri og 
samler sig i cylinderen, idet den fortrænger vandet. 

Metallet kalium har af alle bekjendte stoffer den største 
tilbøielighed til at forbinde sig med sur-stoffet og trækker derfor 
dette med den største heftighed til sig fra alle legemer, der inde- 
holder sur-stof. Kaliumet kan derfor kun paa den maade vedlige- 
holdes i metallisk tilstand, at man opbevarer det 1 sten-olje, der 
bestaar af kul-stof og vand-stof og saaledes ikke indeholder sur- 
stof. Kaliumet er derfor særlig egnet til at spalte vandet. Et af 
de smukkeste kemiske eksperimenter er det derfor, at man kaster 
et stykke kalium i vand. Straks forbinder kaliumet sig med dettes 
sur-stof under saadan varme-udvikling, at det udskilte vand-stof 
antændes og forbrænder, idet flammen ved det samtidig fordampende 
og forbrændende kalium faar en smuk, svagt violet farve. Det 
brændende kalium farer hvislende hid og did paa vand-fladen, 
indtil det er fuldstændig forbrændt til kaliumoksyd, der opløser 
sig 1 vandet. 

Ved dette og de tidligere anviste forsøg vil maaden, hvorpaa 
vandet opløses, og vand-stof frembringes, være let at forstaa. 
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Vandet indeholder sur-stof og vand-stof, som er kemisk forbundne. 
Naar der nu bringes tilstede et stof, som har større tilbøielighed 
til at forbinde sig med sur-stoffet, forlader dette sin forrige for- 
bindelse og forbinder sig med det nye stof; derved frigjøres vand- 
stoffet og stiger op i vandet 1 form af gas-blærer. Da nu kalium- 
metallet har en saadan stærk tilbøielighed til at forbinde sig med 
sur-stoffet, behøver man blot at kaste et stykke af dette metal i 
vandet for at frigjøre vand-stoffet, og da dette er den letteste lutt- 
art, vil det stige op i vandet og luften; meén da vand-stoffet er 
brændbart, vil det antændes af det glødende kalium. At frem- 
stille vand-stof i større mængde ved hjælp af kalium vilde imidlertid 
være uhensigtsmæssigt. Kaliumet er desuden et kostbart metal, 
og man anvender derfor hellere de andre anførte maader til Vand 
Hole fremstilling. 

Stor interesse har ogsaa den direkte opløsning af vandet 
ved hjælp af den elektriske strøm. I dette øiemed lader man 
polerne af et tilstrækkeligt stærkt galvanisk batteri munde ud i 
vand tilsat med lidt svovl-syre, og hvælver over hver pol-traad en 
med vand fyldt glas-cylinder. Vandstof-gasen samler sig da ved 
den negative pol og fylder efter haanden den over den negative 
pol-traad anbragte cylinder; surstof-gasen samles ved den positive 
pol og fylder efter haanden den over samme anbragte cylinder. 
Da vandet bestaar af 2 rum-dele vand-stof og kun 1 rum-del sur- 
stof, saa samler der sig i samme tid dobbelt saa meget gas i den 
ene cylinder som i den anden. Ved at undersøge disse gaser 
finder man, at gasen i den ene cylinder har den egenskab, at den 
bringer en blot glødende træ-stikke, som bringes deri, til at antændes 
og brænde med glimrende flamme; dette er sur-stoffet. Gasen i 
den anden cylinder bringer derimod en antændt stikke til at slukne, 
om den indføres I gasen; men gasen antændes selv i luften og 
brænder, naar man holder den antændte stikke over cylinderens 
aabning; dette er vand-stofiet. 

Enhver lys-tlamme, saa vel fra det brændende baal paa vore 
ildsteder som flammen af vore lys og lamper, samt lysgas-flammen, 
er egentlig vandstof-gas; dette er imidlertid ikke ren vandstof-gas, 
men en saadan, der er opblandet med et fast legeme, nemlig kul, 
hvilket her forekommer: i fint fordelt tilstand, og som under forbræn- 
dingen gjør flammen lysende. Rent vandstof- -gas forbrænder der- 
imod med en blaalig, svagt lysende flamme som en spiritus-lampe, 
Det, der mangler denne flamme for at blive lys-gas, er kul-stof 
eller ogsaa et andet fast legeme. Vandstof-flammen blir saaledes 
lysende, naar man bringer en kridt-cylinder ind i den eller lader 
den strømme mod et fint væv af platina-traad, eller naar vandstot- 
gasen, før den antændes, ledes gjennem flydende og flygtige kul- 
 vand-stoffer, saa som petroleum, benzol og fotogén, hvorved vand- 
stof-gasen optager noget kul-stof. 
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Men uagtet vandstof-flammen er saa svagt lysende, har den 
dog en meget stærk varme. Naar vand-stoffets tilstrømning er 
nogenlunde stærk, kan man smelte glas i vandstof-flammen, hvilket 
ikke er muligt ved en almindelig lampe. 

Naar man antænder vandstof-gasen i en flaske, vil man, som 
allerede antydet, bemærke, at gasen ikke brænder inde 1 flasken, 
men først efter at den er strømmet ud og er kommen i berøring 
med luften. Heraf kan man antage, at vand-stoffet kun brænder, 
naar der er sur-stof tilstede, saa som i luften, eller rettere: vand- 
stoffet brænder, idet det forbinder sig med sur-stof. Af denne 
forbindelse dannes der vand, hvilket sees af følgende: man holder 
et stort langt glas, som indvendig og udvendig er godt aftørret, 
omvendt over den brændende vandstot-flamme, saa at denne er 
inden i det som i et lampe-glas. Glasset blir derved indvendig 
fugtigt, og efter haanden begynder draaber at samle sig, og vandet 
flyder ned ad glassets sider. Dette vand hidrører fra det udstrøm- 
mende vand-stofs kemiske forbindelse med luftens sur-stof under 
forbrændingen. | 

Man kan saaledes lave vand, idet man lader vand-stoffet 
forbrænde 1 luften, som indeholder sur-stof. Vand-stoffet forbinder 
sig da kemisk med sur-stoffet, og begge til sammen blir vand, 
hvilket straks vilde blive synligt, hvis det ikke ved flammens varme 
forvandles til damp. Først naar denne damp har afsat sig paa 
glassets indvendige side, viser det sig i draabe-skikkelse og blir 
virkeligt, ,naturligt og almindeligt" vand, som efter sin natur 
aldeles ligner alt andet vand 1 verden. 

Ved dette interessante forsøg kan man rigtig iagttage, hvori 
kemiens egentlige hoved-kunst bestaar, nemlig i legemernes opløsning 
og sammensætning. 

Kemikerne er forsynede med fine instrumenter og vægter og 
kan vise enhver, at ikke en draabe vand gaar tabt ved vand- 
stoffets fremstilling, men at der ved dettes forbrænding netop 
dannes saa meget vand, som man ved forsøget har forbrugt. 

Vand-stoffet antændes, naar det bringes sammen med fint 
fordelt platina, saa kaldt platina-svamp, idet platinaet derved 
kommer 1 glød og antænder vand-stoffet. Dette forklares saaledes: 
det fint fordelte platina-metal har den egenskab, at det indsuger 
en stor mængde luft; men da denne fortættede luft indeholder 
sur-stof, og da platinaet let forbinder sig med dette, saa finder 
vand-stoffet her meget sur-stof, hvormed det kan forbinde sig 
kemisk. Men ved enhver kemisk forbindelse udvikles der varme, 
og under sur-stoffets og platinaets kemiske forbindelse i svampen 
frembringes der saa stærk varme, at platinaet kommer i glød og 
saaledes antænder vand-stoffet. Paa denne proces grunder sig 
indretningen af det saakaldte Döberreinerske vandstof-fyrtøi eller 
platina-fyrtøiet. 


Fortsættes. 
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Spedalskhed. 


(Efter A. Dastre i Revue des Deux Mondes). 


[: 


Seter (fepra) er udbredt over hele verden. Der er ikke 
et eneste land, hvor man ikke kan finde flere eller færre 
individer, som er angrebne af denne sygdom. 

I Frankrige er der saaledes en 300—400 spedalske. I Paris 
er der en liden koloni paa et snes stykker, der behandles i hospi- 
talet Saint-Louis under doktor Hallopeau. For uden disse er der 
ogsaa 1 Paris en 100—200 spedalske, som ikke nyder godt af 
nogen særlig behandling. Paris er dog ikke noget oprindeligt 
arne-sted for lepra. De her boende syge er blet smittede i andre, 
fjerne lande, i Guyana, Brasilien, Indien, Tonking eller Kina. De, 
der ikke behandles i hospital, er især koloni-embedsmænd, som 
har paadraget sig sygdommen i Madagaskar eller Ny-Kaledonien, 
missionærer, syge-pleiere, og -pleiersker, der har faaet smitten i 
sig ved at pleie spedalske. I det øvrige Frankrige er der dog 
flere arne-steder for sygdommen, som der har holdt sig vedlige 
fra gammel tid af, f. eks. i Bretagne, hvor den ogsaa hist og her 
optræder i afvigende former, saa man ofte ikke er paa det rene 
med, enten det er spedalskhed eller ikke. I middelalderen var 
der mange spedalskheds-hospitaler (Jeproserier) i Frankrige, nu er 
der for tiden intet. Men man tænker paa at oprette et saadant. 
Særlig ivrer benediktineren Sauton herfor; denne mand er doktor 
i medicin og specialist i hud-sygdomme, desuden har han besøgt 
alle leproserier i de fem verdens-dele. Han har foreslaaet at 
oprette en pleie-anstalt for spedalske i Ronceux i Vogeserne. 
Doktor Besnier holder paa, at et leproseri helst bør anlægges ved 
Middelhavs-kysten. Det siste leproseri i Frankrige var for øvrigt 
det i Saint-Mesmin i nærheden af Orleans. I et edikt af december 
1692 bestemte Ludvig XIV, at alle gjenværende spedalske i landet 
skulde samles og behandles i dette hospital. ,Da der nu," heder 
det, ,næsten ikke er flere spedalske igjen 1 riget, skal alle de, 
som befindes angrebne af denne sygdom, indlægges paa samme 
sted og underholdes paa Lazarus-ordenens bekostning." 

Lige som 1 Frankrige har ogsaa 1 Tyskland forbindelsen med 
kolonierne bragt nogle tilfælder af spedalskhed til landet. I den 
nyere tid var indtil aaret 1840 sygdommen fuldstændig ukjendt i 
« Prøissen. For nogle aar siden udbrød der en liden epidemi i 
omegnen af Memel, og 19 personer døde. I 1899 viste syg- 
dommen sig paa 17 forskjellige steder i nærheden af denne by. 
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Sundheds-væsenet nølede ikke med at anlægge et leproseri. Den 
tyske administration har for skik at træffe hurtige og strænge forholds- 
regler. En handelsmand, oprindelig fra Rostock, vendte tilbage 
fra Syd-Amerika til sin hjem-stavn og medførte foruden en formue 
ogsaa en ukjendt sygdom, der imidlertid ved nærmere under- 
søgelse befandtes at være lepra. Han blev straks tilholdt at forlade 
Rostock og bosætte sig med sin familie i et isoleret hus i byens 
omegn. 
De Britiske Øer, der blandt sine over-sjøiske besiddelser 
tæller saa mange lande, hvor spedalskheden er endemisk (d. v. s. 
hjemme-hørende), har bestandig forstaaet paa en virksom maade at 
holde sig den uhyggelige sygdom fra livet. Over alt er der blet 
oprettet leproserier, hvor det har vist sig nødvendigt. I løbet af 
30 aar, fra 1868 til 1898, har ifølge doktor S. Abraham's bereg- 
ninger antallet af indførte tilfælder ikke været større end 96, hvorat 
der falder 85 paa England, 6 paa Skotland og 5 paa Irland. 


Spanien kan opvise en del spredte og lidet virksomme arne- 
steder for spedalskheden. Man bryder sig her ikke stort om denne 
sygdom. De spedalske afsondres ikke; de arbeider paa markerne, 
de gjæter kreaturerne, og de faar, ser det ud til, ogsaa lov til at 


gifte sig. Blot naar de syge er meget alvorlig angrebne, tager 


man sine forholds-regler mod dem. Et nyt sygdoms-centrum har 
for ikke mange mange aar siden dannet sig i provinsen Alikante. 
Beretningen herom er ganske interessant, da sygdommens smit- 
somhed her saa at sige blev grebet paa fersk gjerning. Spedalsk- 
hed var helt ukjendt i Sagra, indtil i 1850 en mand, der var født 
i denne kommune, vendte tilbage fra Filppinerne, hvor han havde 
tilbragt nogle aar. Han bar med sig hjem en sygdom, hvis 
alvorlige natur han ikke forstod, men som ikke var andet end 
lepra i begyndelses-stadiet. Han smittede sine nærmeste venner, 
der blev de første ofre; og senere forplantedes sygdommen stadig 


videre og videre til de omkring-liggende landsbyer, saa at til slut. 


mere end 200 personer var angrebne 1 løbet af nogle faa aar. I 
1887 levede endnu 150 af disse ulykkelige. 

I Portugal er der vel omtrent 1000 spedalske 1 alt. 

I Italien er der nogle hundreder, væsentlig i Ligurien og paa 
Sicilien. 

[ Grækenland blir de spedalske af den fattige klasse bort- 
viste fra byer og landsbyer, og de søger sin tilflugt til afsides- 
liggende steder, hvor de bor i grotter eller smaa hytter. Befolk- 
ningen er her saa uvillig stemt mod disse ulykkelige mennesker, 
at man endog har modsat sig opførelsen af et leproseri, som en 


rig filantrop Mavrokordatos tilbød sig til at anlægge i dalen ved 


Maraton. 
Rumænien har nogle hundred syge og 2 leproserier. 
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Tyrkiet er alvorligere hjemsøgt. /Øerne i Arkipelagos og 
særlig Kreta kan opvise talrige tilfælder af spedalskhed. De asyler, 
hvor de spedalske indlægges, naar deres lidelser blir alvorlige, er 
som oftest elendige. I følge Zambaco Pasja er der i Konstantinopel 
over 600 spedalske, der flakkker om og lever af at tigge. 

Man maa ikke tro, at det blot er i de varme lande, at lepra 
trives. Det nordlige Europa er ingenlunde blet sparet. Særlig 
heftig har sygdommen raset i Norge. I 1856 fandtes i dette land 
omtrent 3000 spedalske. Ved fornuftige anordninger har man her 
i løbet af faa aar næsten faaet bugt med sygdommen, Dette 
heldige resultat skyldes hovedsagelig den fremragende leprolog, 
dr. Armauer Hansen i Bergen, der for 20 aar siden opdagede 
sygdommens aarsag, lepra-bacillen, Der blev udstedt en lov, som 
forordner indlæggelse af de syge i særlige anstalter. Fem lepro- 
serier oprettedes, tre i Bergen, et i Trondhjem og et i Molde. 
Tre af disse er nu nedlagte, og man har kun beholdt to af dem. 
I 1890 var antallet af syge sunket til 800. Nu er der ikke flere 
end omtrent 130 igjen. 

Østersjø-provinserne er temmelig stærkt hjemsøgte. I følge 
doktor Dehio er der ca, 600 spedalske i Lifland, ca. 100 i Kur- 
land og ca. 100 i Estland. 

Endnu længere mod nord, paa Island, hærjer spedalskheden 
voldsomt. Ja, Island er endog det land i Europa, som har de 
fleste spedalske i forhold til sin folke-mængde. Forholdet er som 
3 til 100, De fleste er bortsatte til forpleining paa de forskjellige 
gaarde, og befolkningen tager sig af dem uden vægring. Doktor 
Ehlers i Kjøbenhavn har faaet oprettet et stort leproseri i hoved- 
staden Reykjavik, hvor de alvorligst angrebne behandles. 

Lepra er hyppig hos samojederne og ostjakkerne. I Sibirien 
er der mange spedalske. Man har hidtil troet, at europæere, 
embedsmænd, soldater, kjøbmænd, altid undgik smitte. Men dette 
forholder sig ikke saa. I 1899 berettedes i den medicinske presse 
om flere paalidelige tilfælder, hvor fremmede var blet smittede 
straks efter deres ankomst til landet. 

Det synes, som om smitte-faren snarere befordres ved, at 
man bor i et land, hvor spedalskheden har fæstet rod, end ved, 
at man hyppig omgaaes spedalske. Og disse lande, hvor den 
endemiske lepra kan blive smitsom, ja endog epidemisk, er, som 
man har seet, altsaa ikke bare de varme lande. Der er andre, 
stærkere virkende aarsager end klimatet. Man har blandt andet 
nævnt føde-midlerne. Jonathan Hutchinson og Zambaco paastaar, 
at nydelsen af bedærvet fisk og harsknet salt-mad er en af de 
virksomste aarsager. Denne anskuelse støttes af den kjendsgjerning, 
at spedalskheden trives best blandt de folk, som lever langs kysten 
og derfor spiser meget fisk. 
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II. 


At spedalskheden i den nyere tid atter har vist sig her i 
Europa, er blot en følge af, at vi staar 1 stadig forbindelse med 
over-sjølske lande, hvor denne sygdom er meget udbredt. Man 
kan regne, at der i hele verden er omtrent en million spedalske, 
og deraf nogle tusener i Europa. Den største del falder saaledes 
paa de fremmede verdens-dele, — 1 Asien særlig Kina, Japan, 
Britisk Indien og Birma, i Syd-Amerika: Brasilien og Kolumbia, i 
Afrika: Madagaskar, blandt Sydhavs-øerne: Sandwich-øerne (Havaji) 
og Ny-Kaledonien. | 

Forholdet mellem antallet af de spedalske og hele folke- 
mængden dreier sig i disse lande omkring tr til 1000; men dette 
tal overskrides dog i adskillige tilfælder. Paa Madagaskar f. eks. er 
forholdet som 5 til 1000. I Britisk Indien og vasal-staterne er 
der ca. 140000 spedalske, i Birma over 6000. De leproserier, 
som er anlagte i disse lande, er delvis meget godt indrettede, 
men dog utilstrækkelige. I Ægypten er der ifølge doktor Engel- 
Bey næsten 3000 spedalske, hvoraf de fleste 1 egnen omkring 
Assiut. Men man skjuler helst denne kjendsgjerning, for ikke at 
skræmme turisterne bort. | 

I det hele taget er det meget faa af de fremmede lande, 
som undgaar den frygtelige sygdom. I de sundeste af dem er 
forholdet omtrent det samme, som det var i Europa i middel- 
alderen. Enkelte andre af disse fremmede lande giver os et 
temmelig nøiagtigt billede af, hvorledes det saa ud i Europa under 
de store epidemier efter barbarernes indfald og efter kors-togene. 
I Kina f. eks., denne uudtømmelige smitte-kilde, hærjer spedalsk- 
heden med heftighed i alle de sydlige provinser; Kiang-si tæller 
saaledes ikke mindre end 42 000 spedalske, Jyn-nan 12 000, Tokien 
og Kvang-tung 30000. I Syd-Amerika er der ogsaa en stat, der 
er særlig haardt hjemsøgt, nemlig Kolumbia; af en befolkning paa 
31/a millioner er der næsten 30000 — af alle samfunds-klasser —, 
som er angrebne af sygdommen. I Brasilien gjør ogsaa spedalsk- 
heden uhyggelige fremskridt. 

Paa Sandwich-øerne har sygdommen raset skrækkelig; den 
indfødte befolkning er bogstavelig blet meiet ned. I 1866 var 
antallet af kanakker 58765, i 1899 kun 35000. I løbet af dette 
tidsrum er mere end 5000 af disse ulykkelige af den havajiske 
regjering blet afspærrede paa øen Molokai. Saa snart et individ 
mistænkes for at have lepra, blir vedkommende straks nøie under- 
søgt og føres, hvis mistanken bekræftes, til Molokai, som ingen af 
de syge senere faar lov til at forlade. Regjeringen sender to 
gange om ugen klær, ris, olje og kjød til fangerne, hvoraf hver 
koster staten 315 kr. aarlig. De rigeste af dem bygger sig et 
hus; de øvrige finder ly hos sine lidelses-fæller, eller hvis de er 
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kvinder, holder de til i en række telte, som en bankier i Honolulu 
ved navn Bishop har ladet opføre i dette øiemed. Den før nævnte 
Sauton, der i 1899 aflagde dem et besøg, fandt, at de var for- 
nøiede over at have det nødtørftige, ja de var næsten lykkelige i 
sin skjæbne og tænkte ikke paa andet end at synge, le og 
more sig. 

I 1891 oprettede jesuiterne paa Madagaskar et leproseri for 
de indfødte. De syge bor her i hyggelige rum, spiser godt og 
klædes godt. De beskjæftiges med mark-arbeide og faar ogsaa 
lidt løn herfor. Disse spedalske lever saaledes et roligt og efter 
leiligheden lykkeligt liv. 

Som modsætning hertil kan eksempelvis fremholdes tilstanden 
i Kina. I visse egne af dette land søger befolkningen, der tror, 
at spedalskheden er meget smitsom, at befri sig for de ulykkelige, 
som lider af denne sygdom. Staklerne sættes, forsynede med et 
lidet forraad af levnets-midler, i en skrøbelig farkost og overlades 
midt i floden til sig selv; forsøger de at gaa i land nogen steds, 
jages de bort igjen. I Turkestan er det en almindelig skik at 
stene dem, eller man jager dem med fod-spark og stokke-slag til 
øde steder, hvor de bukker under for sult og kulde. Disse bort- 
jagede spedalske samler sig, naar de kan, og danner landsbyer, 
hvortil de nægter sine forfølgere adgang; de dræber straks de 
dristige, som overtræder forbudet. Der er adskillige slige lands- 
byer i nærheden af Kanton. 

Ligedan forholder det sig i enkelte dele af Lille-Asien og 
Palæstina, hvor befolkningen jager de spedalske ud af byerne. I 
Siloe tæt ved Jerusalem danner disse udstødte en liden koloni, 
der lever i fælleskab i to smudsige bygninger. Om dagen paa- 
kalder de pilgrimmenes barmhjærtighed og tigger almisse af dem, 
der gaar forbi paa veien til Golgata; naar de saa vender tilbage 
til sin bolig, deler de det indsamlede. De staar under ledelse af 
en chef. De gifter sig, og nogle har flere koner. Zambaco Pasja, 
der har besøgt dem, har givet en beskrivelse af en af deres 
boliger: ,I de fire rum, som huset er delt i, og hvor luften er 
lige saa kvælende som i et opbevarings-rum for filler og ben, bor 
der 36 mahomedanere og en kristen grækerinde, der ligger hulter 
om bulter paa halv-raadne straa-matter og skidne pjalter. I et 
mørkt hjørne hviler levningerne af et menneskeligt væsen i en 
tilstand af lemlæstelse og opløsning, som det er umuligt at 
beskrive. é 

Man ser saaledes, at de spedalske behandles meget forskjellig 
1 de forskjellige lande. Det moment, der har mest indflydelse paa 
denne behandling, er den tanke vedkommende lands befolkning 
gjør sig angaaende sygdommens smitsomhed. I Kambodja, i Japan, 
i nogle lande i Europa saa som Spanien, hvor lepra betragtes med 
medlidenhed, som en ganske almindelig lidelse, lader man den 
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spedalske faa den største frihed. De rige lader sig pleie i sit 
hjem; de, som er haandværkere, fortsætter med sit arbeide, saa 
længe sygdommen tillader dem det; de, som lider nød, tyr til 
publikums godgjørenhed, de tigger paa veiene eller beder om 
almisse udenfor kirker, templer og pagoder. De modtages 1 
hospitaler og behandles side om side med andre syge, naar deres 
sygdom gjør dette nødvendigt. 

Andre steder igjen er det slig, at lægernes raad og den 
offentlige mening paalægger de spedalske en mere eller mindre 
fuldstændig isolering. Dette er den sædvanlige fremgangs-maade 
og anvendes i mange lande, i Singapur, i Indien, i fransk Guyana. 

Den nødtvungne og stadige isolering er en tredje metode, 
der benyttes, naar stillingen synes farlig. Den offentlige mening 
er overbevist om sygdommens smitsomhed. Befolkningen forlanger 
indespærring eller i det minste isolering af den smittede person. 
Dette kraftige middel fører til maalet. Den nuværende tilstand 
i Norge er et godt bevis herpaa. 

Den mest yderlig-gaaende form af denne siste metode faar 
sit udslag 1 de Forenede Stater, nemlig New-York og San Francisko. 
Ved Sandy Hoop, ved indløbet til New-York, har man paa en 
liden øde ø afspærret en del spedalske, som en gang om ugen 
faar sig tilsendt de nødvendige levnets-midler. Det er forbudt at 
besøge dem. Ved San Francisko er de spedalske indespærrede 
i et fængsel, det saakaldte ,Pesthouse,* der ligger langt fra byen, 
og hvor der hersker de beklageligste hygieniske forhold, Dette 
er næsten at drive strængheden for vidt; det minder om middel- 
alderen. 


II. 


Et stort fremskridt blev gjort i studiet af spedalskheden, da 
man kom paa det rene med sygdommens mikrobiske natur. Det 
er en bacil, som er aarsag til spedalskheden. Det er denne bacils 
virkninger paa organismen, der betinger sygdommens specielle 
symptomer og dens overførelse fra en person til en anden. Denne 
grundlæggende ilagttagelse skyldes en norsk læge, doktor Armauer 
Hansen i Bergen. Professor Neisser i Breslau opfandt snart efter 
en metode til at farve denne bacil, saa den lettere kunde 
opdages. 

Før end denne opdagelse blev gjort, kjendte man ikke stort 
til spedalskhedens natur. Man skulde troet, at denne sygdom, der 
saa længe har hjemsøgt Europa, og som endnu er saa udbredt i 
de andre verdens-dele, ikke havde flere hemmeligheder for lægen. 
Men dette er en feiltagelse. Lige til midten af det 19. aarhundred 
havde man liden kjendskab til den. Studiet af lepra var saa at 
sige uden videnskabeligt grundlag.  Nordmændene Boeck's og 
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Danielsen's fortjenstfulde arbeider i 40-aarene fremskyndede i høi 
grad forstaaelsen af sygdommen. Saaledes paaviste de dens enhed 
under de forskjellige former. Men Armauer Hansen, der i 1881 
opdagede selve den virksomme sygdoms-frembringer, lepra-bacillen, 
satte kronen paa værket. Nu begyndte en ny tid, Der er blet 
gjort større fremskridt i de siste 20 aar, end i 20 aarhundreder 
tidligere. Før vi gaar over til at behandle lepra-studiets nyeste 
resultater, vil det kanske være nyttigt at kaste et hurtigt blik paa 
sygdommens tidligere historie. Sluttes, 


Nytaars-gaver paa Ludvig 14.s tid. 


- (Efter Pierre Lalande i La Revue.) 


Slutning. 


I hver af af de tre perioder i Ludvig 14.s regjering — opgangen, 
høide-punktet og nedgangen — antog nytaars-dagen ved hoffet 
et forskjelligt fysiognomi. Hans mor, den fromme Anna af Østerrige 
feirede den paa en meget høitidsfuld og alvorsfuld maade. Den 
unge konge begav sig om morgenen den r1. januar til et kapel i 
nærheden af Louvre. Efter at have hørt messen og modtaget 
sakramentet, ,rørte han ved de kjertel-syge." Disse kom 1 stort 
antal, ti den mening holdt sig blandt folket, at herskerens hænder 
besad evnen til at læge de kjertel-syges saar ved berøring. 
For øvrigt modtog de stakkels klienter, om de end ikke blev 
helbredede, rige almisser, og saaledes havde de altid fordel af den 
kongelige berøring. 

Naar kongen forlod dem, begav han sig atter til Louvre, 
spiste middag 1 sine værelser og modtog de høieste embedsmænds 
komplimenter. Kl. 4 gik han saa til aften-gudstjenesten, sædvanlig 
til den, som holdtes af jesuiterne i gaden Saint-Antoine, hvor en 
mode-prædikant lod sig høre. Og aften-underholdningen fortsattes 
i paladset, men afsluttedes hurtig, da dronningen gjerne vilde 
trække sig tilbage til sit bede-kammer. 

Hot-mændene fik ingen erstatning for den kjedsomhed, et 
saadant program bragte. Regentinden, som var helt optaget af 
sine andægtige betragtninger, talte lidet; noget frygtsom og sky 
som den unge konge var, søgte han at efterligne hende, og 
finanserne var alt for slette til, at hverken han eller hun skulde 
kunne optræde rundhaandet med gaver. Alene Mazarin, som besad 
umaadelige rigdomme, vilde have været i stand til at vise sig 
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ødsel. Men af naturen var han slet ikke gavmild, og naar han 
tilfældigvis gjorde vold paa sig og overøste sine omgivelser med 
gaver, var dette kun ved specielle anledninger, som f. eks. ved 
hans niecers besøg, ved det savojiske hofs komme til Lyon, ved 
prinsens ægteskab. Da skjænkede han med ødsel haand diamant- 
smykker, ciseleret sølvtøi, guld-indvirkede væg-tæpper, kostbare 
møbler, betrukne med genuesisk fløil og de bekjendte ,cabinets 
en perspective", prydede med søiler af lasur-sten, ametyst eller 
jaspis, med kapitæler af forgyldt sølv, kaméer og portræt-medaljonger, 
hvilket tiltalte hans eksotiske smag. I almindelighed nøiede han 
sig med at forære damerne sølv-æsker med essenser, oljer, pomader 
og parfymerede pastiller, samt en mængde italienske vifter, som 
han lod sine agenter kjøbe paa stedet til billige priser. Hvad 
kavalererne angaar, fik de hatte-snorer, skulder-skjærf, kappe- 
prydelser og de evindelige spanske hansker, gaver, som man fandt 
meget ringe og ubetydelige. 

Men alt dette forandrede sig 1 det øieblik, den unge herre 
endelig tog magtens tøiler 1 sin haand. De religiøse feste vedblev; 
ti kirken, som ikke havde optaget den 1. januar blandt sine faste 
hellig-dage, taalte dog ikke, at man morede sig paa denne dag, og for . 
at faa dens tilladelse til fornøielser, den ansaa for ugudelige, var 
det nødvendigt at gjøre den til en kirkelig fest-dag. Imidlertid 
feiredes denne dag med al mulig verdslig pragt, som især udfoldedes 
ved de mærkelige optog gjennem byens gader; ved siden af dem 
fandt der ogsaa lystige bakkanaler sted. Og hvilken lykke gjorde 
saa ikke kongens ødsle nytaars-gaver! | 

Det var da, at Ludvig 14. gav Colbert befaling til at lade 
gjøre ,en chatol-kasse, meget net, som skal fyldes med ædelstene,* 
og hvoraf hans fantasi kunde øse. ,Deri skal, sagde han 1 en 
skriftlig instruks, lægges et perle-halsbaand, som jeg vil skal være 
smukt, to par øre-dobber, det ene med diamanter, som jeg vil 
skal være smukke, og det andet med alle slags stene... Der behøves 
stene i alle farver. . . Der behøves ogsaa et par øre-dobber med 
perler. Der behøves desuden fire dusin arme-knapper, parvis, med 
stene, hvormed man efter behag kan ombytte stenene i midten. 
Denne kasse, som var gjort af Golconde, tømtes for at tilfredsstille 
de af kongen mest yndede damer. Alle disse skjønne passerede 
revy paa nytaars-dagen og modtog diamanter i foræring. Juvelerne 
repræsenterede paa budgettet en sum af mere end to millioner 
francs aarlig. 

Senere, i Versailles, fordeltes kongens gaver paa færre hænder, 
og disse var uhyre kostbare. Mme. de Montespan modtog da et 
pragtfuldt hals-smykke, bestaaende af en og tyve perler, til en 
værdi af 150000 francs. Da hun faldt i unaade, afstod hun dette 
til hertuginden af Bourgogne. Dette smykke vakte stor opsigt, ja 
blev endog baaret offentlig; la Montespan fandt behag i at stille 
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et saadant bevis paa kongens gunst til skue. Mme. Soubise, med 
det smukke røde haar, den melke-hvide hud-farve og de smækre, 
gratiøse skuldre, denne kvinde, hvis indflydelse i saa høi grad 
foruroligede hende, og som ikke var mindre yndet end hun selv, 
omgav derimod sit forhold til kongen med hemmelighedsfuldhed. 
Fyrsten af Soubise, hendes mand, som havde arvet den bretagniske 
slægt Rohan's stolthed og høieste titel, vilde ikke finde sig 1 at 
føre en ydmygende tilværelse i provinsen, stillet i skyggen af en 
marki de Montespan. Men samtidig som han tillod en for hans 
hof-lykke meget nyttig forbindelse, krævede han, at den skulde 
holdes hemmelig. Ludvig 14. var saaledes nødt til at anvende 
kneb for at kunne ødsle paa sin mætresse, som den 1. januar 1677 
modtog de kongelige nytaars-gaver paa en ganske eiendommelig 
maade. Man saa denne dag en ubekjendt og daarlig klædt mnd 
komme til Soubises hotel; her afleverede en en pakke med 
fyrstindens adresse, hvorefter han skyndsomt begav sig bort. 
Pakken indeholdt ,en liden djævel, som holdt en mus; bégge 
gjenstande af tyskt arbeide. Da musen havde været et kvarter 
paa fyrstindens bord, aabnede den sig af sig selv, og ud faldt to 
arm-baand til tusen louisdorer stykket samt et brev, hvori der stod 
skrevet: Le diable s' en méle! GORE er SN Enhver lod som han 
ikke anede, hvorfra gaven kom. 

Ludvig 14. var ikke flot bare mod sine mætresser. Hvert aar 
uddelte han til hele sit hof, og det i stor mængde, portræt-æsker, 
gnistrende ringe, ure med min. mekanismer og i rigt udstyrede 
kasser, prydelser i alle farver, spaser-stokke med ciselerede knapper, 
vaaben prydede med ædelstene, sølv-servicer, kort sagt alle 
optænkelige smaa-gjenstande og nips-sager. Blot én ting, som 
imidlertid var meget paa moden under hans regjering, forærede 
han aldrig. Intet sted paa listen, over hans gaver, forekommer 
en eneste snus-daase. Han snusede nemlig ikke selv og misbilligede 
brugen af tobak, ligesom han holdt paa, at man heri nølagtig skulde 
rette sig efter hans eksempel. 

Det var ikke altid, at kongen blot gav foræringer. Til 
gjengjæld for de Støre rigdamme, han skjænkede, var han under 
tiden saa naadig, at han af sine fortrolige venner modtog nogle 
heldig udtænkte gaver, som imidlertid ikke var af de aller kostbareste, 
men mere var beregnede paa at smigre herskeren. 

,yEr det en ære at faa del i den naade og bevaagenhed, 
som kongen stadig behager at vise dem af sine undersaatter, han 
finder værdige dertil, heder det i ,Le Mercure", saa er det en ikke 
mindre ære at kunne skjænke ham gaver. Det er en gunst, som 
nylig blev abbed Le Houx til del. Denne, som har arvet den iver, 
hans familje altid har vist, for at gjøre monarken tjenester, og 
hvorpaa den har givet saa mange beviser 1 krigen og andet 
steds, overrakte kongen hans eget portræt i miniatyr. Hans 
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majestæt modtog det med disse tegn paa godhed, hvorved han. 
vinder alle deres hjærter, som har den ære at nærme sig ham. 
y Dette portræt er fra Bénards haand; kongen er her malet 
i en oval. Oven over ham er der en mængde trofæer, som betegner 
hans erobringer. I midten af dem ser man en azur-blaa globus 
og tre liljer. Paa kongens ene side er der en palme og et oliven- 
træ, paa den anden side sees en latinsk indskrift, hvis mening 
er, at medens hans majestæt beskjæftiger sig med at pryde sine 
liljer med palmer, forsmaar han ikke at dyrke oliven-træet. Rammen 
har ogsaa sin symbolske betydning. .. Den er gjort af en guld- 
smed ved navn Germain, som almindelig arbeider for kongen. 
Mønsteret, ciseleringen og den kunst, som er anvendt derpaa, er 
noget aldeles fortræffeligt og beundringsværdigt. . . Denne gave 
kunde ikke være smukkere, siden der ikke er noget større end 
kongen, og siden det er hans eget portræt, som er skjænket. . .' 
Kongen modtager en anden gave, ikke mindre fin og glimrende 
end den første: ,Mme. de Montespan, skriver Dangeau, forærede: 
kongen om aftenen efter souperen, en bog indbunden i guld og 
fuld af miniatyr-malerier, der fremstiller alle de hollandske byer, 
som kongen tog i 1672. Denne bog koster hende 40000 francs, 
efter hvad hun fortæller os. Racine og Despréaux har givet 
teksten dertil samt vedføiet en historisk lovtale over hans majestæt, 
Dette er den gave, som Mme. de Montespan giver kongen. Man 
kan ikke se noget rigere og finere udstyret, eller bedre forarbeidet." 
Af andre nytaars-gaver, der hvert aar kom til Ludvig r14., 
og som han satte stor pris paa, var foræringerne fra byen Paris. 
Om morgenen den 1. januar fremstillede sig i Versailles raad- 
mændene samt kjøbmændenes formand, hvilken repræsenterede 
klæde-fabrikanternes, urte-kræmmernes, strømpe-vævernes, bundt- 
magernes og guld-smedenes laug. Efter at have sagt kongen 
smukke komplimenter, forærede de ham syltede frugter og hypokras, 
en drik, som var lavet af vin, sukker, kanel og tilsat med flere 
ingredienser. Denne siste gave var, som det synes, særlig kjær- 
kommen. ,Ludvig 14., som i høi grad yndede denne slags likør, 
saa. med en sand tilfredshed byens nytaars-gaver bringes ham. 
Stats-kassens nytaars-gaver, der blev lige saa regelmæssig 
overrakte, kunde gjøre endnu sikrere regning paa at blive vel 
modtagne af majestæten. De bestod for det første i en dobbelt 
gave bestemt til kongen, nemlig 10000 ny-prægede pistoler”) og 
en pung med pragt-fulde guld-jetons, dernæst 1 otte andre punge 
fulde af jetons ligeledes af guld, men ikke saa kostbare som de 
første; disse foræredes til den kongelige familje, kansleren og 
general-kontrolløren; endelig tre hundred punge med sølv-jetons, 
som fordeltes blandt kronens og fyrste-husets høie embeds-mænd 
samt Frankriges marskalker. 











å) En pistole = 10 francs. 
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Disse kostbare gaver blev meget reducerede i nedgangs-perioden, 
da landet var stedt i yderste nød, og da hæren, som benyttedes 
til forsvar, ødelagdes af mangel paa penge-midler. I denne tredje 
periode af Ludvig 14.s regjering havde nytaars-dagen i Versailles 
et særligt trist præg. Der var ikke tale om de glimrende hof-baller, 
den unge lystighed og de smukke og flotte foræringer. Kongen 
tænkte ikke mere paa at tilfredsstille de skjønnes pragt-lyst og 
trang til luksus; han havde ophørt at bryde sin hjærne med at 
udfinde smukke og fine foræringer, han gav kun til sin familje, 
og det ret og slet penge. Dauphin fik saaledes 50000 francs, 
monsieur 30000, madame 20000, hertugerne af Bourgogne og 
Berry os hertuginden af Bourgogne 15000, hertugen af Maine og 
og greven af Toulouse 10000. Og de som modtog disse summer, 
ødslede dem bort paa naragtigheder. 

Det var dog nødvendigt, at Frankriges hof vedligeholdt sit ry 
for luksus og pragt. Dets fiender havde ophørt at blændes at dets 
herligheder; de vilde nu kanske komme til at spotte den fattige 
konge, de trængende hof-mænd. Og en saadan ydmygelse vilde 
have været ikke blot bitter for Ludvig 14., men endog skjæbne- 
svanger for hans troppers mod, hans folks lydighed. Tiltrods for 
landets trykkende tilstand foranstaltede man derfor fremdeles 
pompøse feste i Versailles. Den mr. januar var det saaledes 
Helligaands-ordenens fest, som ved sin høitidelige afholdelse skulde 
give skinnet af rigdom og velstand. 

Fra den tidlige morgen ilede hof-mændene travelt gjennem 
slottets værelser. Man samtalede halv-høit, gav hverandre 
underretninger, anstillede gjætninger, og mange ansigter havde et 
ængsteligt udtryk. Snart derpaa begav kongen sig af sted for at 
offentliggjøre de nye udnævnelser til riddere af hans orden. 
Adels-mænd og krigere var aspiranter, og enhver havde sin hoft- 
mand, som drev sit rænke-spil og var i urolig stemning, ti det 
blaa ordens-baand var en meget eftertragtet nytaars-gave. Men 
samtalerne afbrødes, da de kongelige tjenere, klædte i et hidtil 
useet livrée, viste sig. En mnøie overholdt tradition foreskrev, at 
enhver den r. januar skulde klæde sig i nyt; paa denne dag var 
det ogsaa, at de kongelige tjenere anlagde nye livréer, og for at 
forandringerne skulde være mere i øine-faldende, lod Ludvig 14. 
dem gjøre forskjellige fra aar til aar. ,Skjønt bunden altid var 
blaa, var tresserne og besætningen aldrig af samme slags." Og 
publikum betragtede mønstrene som varsler og talte om deres 
eleganse, ,Livréerne gjaldt over alt for at være en meget vigtig 
prydelse,*" og af deres udseende afhang for en del den pragt, som 
vilde udfoldes under aarets ceremonier. 

Imidlertid holdtes der ordens-kapitel, navnene paa de ny- 
udnævnte riddere udraabtes, og mængden, som lagde en dæmper 
paa sine skuffelser saa vel som sine glæder, gik herskeren i møde; 
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omgiven af fyrsterne og fulgt af ordenens riddere begav han sig 
til kapellet. Den gamle konge skred frem under lydløs stilhed. 
Uden at bryde sig om hans glimrende følge, hvis smukke orden 
og pragt aviserne vilde lovprise i høie toner, betragtede de 
tilstedeværende kun ham. Han saa endnu majestætisk ud. De 
strænge linjer i hans ansigt, trods aarene faste som konturerne af 
et bronse-billed, hans statelige skikkelse, som antog bestemtere form 
ved den mørke, diamant-besatte klædning og end mere fremhævedes 
ved kappen med de store, tunge folder, hans noble holdning, al 
denne værdighed og høihed indgjød forsamlingen en uovervindelig 
respekt. De inden denne, som mest ønskede at se en ny regjerings- 
tid oprinde og enden paa en sørgelig og altfor lang underkastelse, 
maatte ligesom de andre nære beundring for den store konge. 


Rusland ved den Persiske Bugt. 


(Efter H. Vambéry i Deutsche Revue.) 


ID: engelsk-russiske kappestrid 1 Syd-Persien, som i den senere 
tid har tiltrukket sig politikernes opmærksomhed, er egentlig 
kun en følge af de to staters tidligere erobringer i Asien. Hvor 
to store legemer bevæger sig paa samme linje, men i modsat 
retning, vil sammenstødet til slut være uundgaaeligt; udfaldet vil 
for en væsentlig del være afhængigt af de i bevægelse værende 
legemers rumfag og masse. Rusland har erobret de central-asiatiske 
khan-riger og gjort det land, der støder op til Persiens nord- 
grænse til en del af tsar-riget; ved forbedrede kommunikationer 
paa den transkaspiske bane har det lyktes Rusland at skaffe sig 
marked og politisk indflydelse i den nordlige halv-del af de Persiske 
Rige; nu kan det fra sin stilling i det nord-østlige Persien ad 
jernbanen fra Merv til Kusjk og derfra videre til Herat uforstyrret 
kaste sit blik paa Øst-Persien og det vil ikke forundre nogen, at 
russerne tænker paa at underlægge sig hele Petsien. Det er 
frugten af mange aars kampe, sjælden udholdenhed og seighed som 
russerne kan takke sin nuværende stilling i Persien. Meget kan 
ogsaa skrives paa omstændighedernes regning, ti paa sin mars) 
sydover har det ikke stødt paa en eneste jævnbyrdig rival. 
England, som i aarhundreder har været velseet ved hoffet i Isfahan, 
har ikke havt territoriale udvidelser for øie, kun handels-interesser 
og har minst af alt tænkt, at dets vei skulde krydses af en kristelig 
magt nordenfor. I begyndelsen af forrige aarhundred, da dannelsen 
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af Englands magt i Indien havde begyndt at fæstne sig, blev 
opmærksomheden rettet paa Persien; men det var ikke saa meget 
frygten for Rusland, som Napoleons planer, der fik englænderne 
til at optræde ved hoffet i Teheran. Først senere blev det klart, 
at den, som man havde anseet for Napoleons straamand, havde 
arbeidet for egen regning, og at den politik, som Peter den Store 
havde paabegyndt i Kaukasus og ved det Kaspiske Hav, i tidens 
fylde maatte lede til Persiens underkastelse for paa den vei at true 
Englands magt i Indien. Beviserne for dette forehavende var alt- 
for tydelige til, at man kunde tage feil af dem i London og 
Kalkutta. Englands diplomatiske virksomhed ved hoffet i Kadsjar 
var derfor i løbet af det nittende aarhundred alvorlig rettet paa at 
forsvare den kostbare provins og 1 de første aar-tier af forgangne 
aarhundred lagde man mere vægt paa Teheran end paa hoved- 
staden ved Bosporos. Denne forsigtighed var vel beføiet, men til 
at forsvare de britiske interesser var de valgte midler ikke videre 
virksomme og kunde aller minst maale sig med den energi og 
kraft, hvormed den nordlige rival skridt for skridt trængte paa. 
England brugte kun formaninger, venskabs-forsikringer og opmunt- 
ringer i Teheran, medens Rusland optraadte med vaaben-magt 
under forskjellige paaskud: som for at sikre grænsen, at beskytte de 
under det mahomedanske herredømme fortrykte kristne og saa videre, 
og truede perserne med krig, saa fremt de vovede at modsætte sig 
de russiske foranstaltninger. Ved freds-slutningerne 1 1813 og 
1823 tabte Persien omtrent fuldstændig forværkerne til sin nordlige 
grænse; de rige provinser i Azerbaidsjan, Gilan og Mazendran laa 
nu aabne for russisk indflydelse; over en og en halv million tyrkere 
af den sjiittiske bekjendelse, af hvilken perser-hæren havde faaet 
sine beste krigere, kom under russisk herredømme. Paa samme 
maade gik russerne frem i det nord-østlige Iran. Her hed det, at 
tsar-rigets seir befriede perser-landet for den skrækkelige plage at 
de turkomanniske røvere. Den russiske erobring af steppe-landet 
ved Persiens nord-kant, blev i almindelighed opfattet som en 
humanitets-gjerning, som en seir for menneskeheden og en triumf 
for civilisationen og blev hilset med glæde af visse politikere i 
selve England. Ja, naar man ser hen til de turkomanniske røveres 
grusomhed, er der al grund til at være glad over Ruslands frem- 
gang, men paa den anden side er det meget vanskeligt at anse 
denne kjærligheds-gave til perserne for andet end en saare farlig 
gave; ti derved at russerne satte sig fast 1 nord-øst for perser- 
riget, har den russiske polyp-arm med et slag omslynget hele den 
nord-østlige del af landet og ganske alvorlig rystet sjahens før 
allerede usikre herredømme. 

De moralske og materielle følger af denne Ruslands seir 
kunde naturligvis ikke udeblive længe. I nord-vest var den russiske 
indflydelse gaaet frem med kjæmpe-skridt, efter at Kaukasien var 
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fuldstændig undertvunget. I begyndelsen havde den tyrkiske befolk- 
ning med smærte fundet sig i tabet af sine herskere i Kadsjar og 
kun modvillig bøiet sig for de kristne herrers strænge regimente. 
Dog naar man kjender den persiske styrelses frygtelige lovløshed, 
bestikkelighed og frække rov-griskhed, indser man, at i sammen- 
ligning hermed maatte selv det russiske styre, trods embeds- 
mændenes vilkaarlighed alligevel synes et rent gode. Efter at dette 
stakkels offer for regjeringen i Teheran var kommet til ro og 
orden 1 læ af det russiske styre, var det ganske naturligt, at 
Rusland blev mere og mere elsket i egnene hinsides Arokses. I 
Tabris havde man vænnet sig til at søge beskyttelse hos den 
russiske konsul mod den persiske statholders overgreb; at blive 
russer beskyttede mod den hjemlige regjerings tyranni. Det 
samme er tilfælde i Khorassan langs den nye russiske grænse ved 
Irans nord-kant. I det hele har det russiske styre gjort det beste 
indtryk paa de stakkels udsugede og udplyndrede persiske under- 
saatter, og de persiske kjøbmænd, hvis virksomme forretnings-aand 
er almindelig kjendt, føler sig meget sikrere i Asjkabad og Merv 
end paa persisk grund. Blandt befolkningen i Budsjnurd, Kutsjan, 
Deregøz, Nisjabur, Mesjhed o. s. v. griber russiske sæder og kjend- 
skabet til det russiske sprog mere og mere om sig. At lære det 
russiske sprog anser beboerne af det nordlige Persien for det første 
skridt til at komme i berørelse med Vestens kultur. 

At ogsaa handels-interessen slaar følge med den moralske 
indflydelse, behøver vel ikke at siges. Russiske bomulds-stoffer, 
tøler, læder, jern-varer o.s.v. har 1 den siste tid faaet øget indpas 
ikke alene i det nordlige Persien, men ogsaa i det sydlige, hvor 
det konkurrerer med den engelske import; hertil bidrager for en 
væsentlig del fuldendelsen af Batum—Baku-banen og den trans- 
kaspiske bane mellem Krasnovodsk og Merv. Denne letvinte 
forbindelses-vei har ikke englænderne sydfra, og de har derfor 
allerede længe seet sig om efter midler til at møde sin vaagne og 
virksomme rival paa handelens omraade, Det første skridt i denne 
retning var en af den engelske gesandt Sir H. Drummond Wolff 
forlangt koncessison paa fri skibs-fart paa Karun, hvorved skibe fra 
Mohammera kunde handle paa Ahvaz og Sjusjter, slig at en vist- 
nok primitiv vei fra sist nævnte sted til Isfahan, knude-punktet 
fra den persiske handel, vilde kunne forkorte veien fra den Persiske 
Havbugt med henved en halv-del. 

Vistnok omgikkes man ogsaa med den idé at Mest en jern- 
bane fra Karun til Isfahan eller Kum, eventuelt til Hamadan; 
men Rusland nedlagde straks forbud herimod, idet det aftvang 
regjeringen i Teheran den forpligtelse: ikke at give nogen anden 
magt end Rusland tilladelse til at bygge jernbaner som vederlag for 
et laan, Rusland havde ydet Persien. Englands handel paa 
det syd-vestlige Persien er som før ringe, og Karun-koncessionen, 
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som man 1 sin tid satte saa store forhaabninger til, er blet saa 
temmelig resultatløs. Da man indsaa det frugtesløse i at faa i stand 
en lettere og bekvemmere forbindelse med den syd-vestlige del, 
rettede man sin opmærksomhed paa den syd-østlige del, idet man 
bestræbte sig for at trænge frem gjennem et saa at sige herreløst 
steppe-strøg til Nord-Persien og at komme den tiltagende russiske 
handel paa Khorassan ind paa livet. Den ny-anlagte vei udgaar 
fra Kuetta 1 syd-vestlig retning til Nusjki, en tidligere ubetydelig 
flekke ved den beludsj-afghaniske grænse, gaar derpaa i nordlig 
retning paa Hilmends's venstre bred og naar den persiske provins 
Sistan. Planen til denne handels-vei var temmelig dristig udtænkt; 
ti den nævnte ørken hører til de skrækkeligste i verden og de 
oaser, som findes, var smut-huller for røvere og alskens pak. Ved 
vice-kongen Lord Curzons iver er vanskelighederne nu næsten helt 
overvundne. I løbet af de to siste aar er der anlagt karavane- 
stationer 1 ørkenen langs veien, hvor de reisende kan faa de for- 
nødne levnets-midler og vand. Handelen har ogsaa tiltaget væsentlig 
i de siste aar, og ikke alene England høster nytte af den nye 
handels-vei; men ogsaa for perserne er denne rute til nytte, ti de 
persiske udførsels-artikler som uld-tæpper, smør og lignende raa- 
produkter finder nu lettere vei til Indien end før. En kamel- 
karavane kan naa frem fra Mesjed til Kuetta paa tre maaneder, 
medens den tidligere via Kandahar brugte fem. 

Naar man tager hensyn til den store vægt, man i London og 
Kalkutta tillægger handels-interesserne, er der ingen tvil om, at 
man vil opbyde alt for at knække Ruslands konkurrence i det 
nordlige Persien. Men dette vil næppe lykkes, naar man tager i 
betragtning rivalens uhyre store geografiske og politiske fordele. 
Ikke alene Khorassan, men hele Nord-Persien staar allerede under 
russisk handels-indflydelse, og af hele Persiens handel viser statistiken, 
at Rusland har 56 "9, England 24 %. Denne Ruslands overvægt 
kommer af dets dominerende indflydelse i det nordlige; ti 1 det 
sydlige er England overlegent, væsentlig paa grund af dets magt- 
stilling ved den Persiske Bugt og i Indien. I følge statistiken har 
i 1898 362 skibe besøgt den Persiske Havbugt, af disse var 356 
engelske. 

Af Persiens samlede handel har Rusland løvens part, og dette 
viser, at handelen er livligst i det nordlige Persien; Rusland har 
saaledes al grund til at være fornøiet med den i saa forholdsvis 
kort tid naaede position. Gaar man ud fra billighed og hensyn til 
freden, kunde man antage, at hoffet i St. Petersburg vilde være 
beredt til at afgrænse sin interesse-sfære til den nordlige halv-del 
af Persien og overlade den sydlige del til englænderne, da disse 
allerede i over to hundred aar har været de egentlige pionerer 
for den europæiske indflydelse i Iran, Det er alligevel ikke saa. 
Ruslands land-begjær er umeætteligt, og det er ikke tilfredsstillet 
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med at have udbredt sin indflydelse over det nordlige Iran og 
have opkastet sig til voldgifts-mand i stridighederne i Kadsjar; 
men det vil ogsaa herske i syd, over hele Persien og har i den 
hensigt rettet sit blik paa den Persiske Havbugt. 

Først ganske nylig er Ruslands hensigter i Syd-Persien og 
ved den Persiske Havbugt kommet tydelig frem; ja den er ikke 
en gang kommet til orde 1 politikken, men kun gjennem artikler i 
den russiske presse; det eneste officielle tegn skulde være opret- 
telsen af konsulater 1 Sezd, Isfahan og efter forlydende 1 Busjir. 
Det er nu omtrent tre aar siden, der stod i ,Times of Bombay*, 
at der var afsluttet en hemmelig overenskomst mellem Persien og 
Rusland, i følge hvilken det sist nævnte land af hoffet i Teheran 
havde udvirket koncession paa en jernbane fra Khorassan til Bender 
Abbas. Denne efterretning blev vistnok dementeret baade i St. 
Petersburg og i London; men dette forhindrede ikke den anglo- 
indiske presse i at gjøre opmærksom paa den hemmelige virksomhed, 
som den russiske regjering udfoldede i det sydlige Persien og i 
Beludsjistan; særlig blev der gjort opmærksom paa, at russiske 
læger, der var udsendte for at studere pest, mere drev russisk 
propaganda end befattede sig med sine egentlige gjøre-maal. En 
reisende har fortalt mig, at han hos en hølere-staaende persisk 
embeds-mand ikke langt fra Kirman saa en russisk te-maskine af 
sølv, en gave fra den russiske konsul i Mesjhed, og at rubelen 
havde gjort betydelige fremskridt her. I aaret 1899 viste den 
russiske kanon-baad ,Giljak" sig i den Persiske Havbugt under 
paaskud af at undersøge betingelserne for den russiske handel, og 
den havde ikke før vist sig, før den blev skarpt efterfulgt af de 
engelske krigs-skibe ,Melpomene" og ,Pomone", og den opgav sit 
forehavende.. Ogsaa et andet tilfælde var egnet til at aabne 
øinene paa den tillidsfulde John Bull. Franskmændene, der ingen 
interesser har i Syd-Persien, vilde som den russiske tsar's tjenst- 
villige vasaller kjøle sin harme i anledning af Fasjoda-affæren ved 
den Arabiske Bugt, og en smuk dag forlød det, at emiren af 
Maskat havde vist sig imødekommende over for den der værende 
franske konsul og indrømmet den franske republik en land-strækning 
til 'oprettelse af en kul-station. Men nu har emiren af Maskat i 
over hundred aar saa at sige været en vasal af England og putter 
regelmæssig hvert aar fra Indien kommende subsidier i lommen. 
Naturligvis kunde ikke England tillade dette dobbelt-spil, og tilsyne- 
komsten af et engelsk krigs-skib paa Maskats havn var tilstrækkelig 
til at gjøre det franske foretagende til intet. For at skaane de 
den gang nok saa ømfintlige franskmænd, fik den franske konsul 
lov til at faa en nogle favne bred og lang kul-tomt. Det synes 
imidlertid ikke, som om den fiasko, der fulgte den franske venne- 
tjeneste, har svækket modet hos en anden af Ruslands allierede, 
ti at Tyrkiet blandede sig ind i en mellem emiren af Nedsjd og 
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herren af Koweit opstaaet strid og paa en ostentativ maade tog 
parti for den første og raadede herskeren af Koweit, Sjeik Mubarak, 
til at opsige briterne huldskab og troskab, lader sig sikkert føre 
tilbage til hemmelige opmuntringer fra Rusland. I England mente 
man rigtig nok, at det var Tyskland, som stod bag sultanen for 
at taa fast fod ved den Persiske Havbugt af hensyn til den under 
bygning værende Bagdad-bane; men dette holder næppe stik. 
Vistnok er den tyske politik i første række rettet paa at fremme 
de tyske handels-interesser; men man ved udmærket godt i Berlin, 
hvem som er den farligste rival for de tyske interesser i Asien, og 
man er næppe tilbøielig til at fremme Ruslands planer ved at 
blande sig ind i de britiske interesser. Tyrkiets agitation mod 
England i det arabiske farvand kan kun opfattes som en velvillighed 
over for tsaren og vil lige som Frankriges aktion ikke sætte noget 
spor. Som allerede omtalt har Englands indflydelse i den Persiske 
Havbugt og paa øst-kysten af den Arabiske Halvø været ubestridt 
i over hundred aar og har virket til sand velsignelse. Beboerne 
af den arabiske kyst har havt ry for at være de værste sjø-røvere 
og har aldeles lammet al handel 1 disse farvande. England har 
brugt aar-tier for at udrydde sjørøver-uvæsenet og har tvunget 
høvdingerne for disse bander til at holde sine indgangne forplig- 
telser. Tyrkiet har kun i navnet myndighed over denne del af 
Arabien og er dels for svagt dels for ligegyldigt til at bringe 
orden til veie her; skulde Englands magt-stilling i disse egne 
rokkes, er det næppe troligt, at en fra det fjærne virkende land- 
magt skulde kunne opretholde ro og orden i disse farvande. 

Vi kan derfor med rette opkaste det spørsmaal: Hvad har 
Rusland at søge i den Persiske Havbugt? og vil den mulige reali- 
sation af dets forehavende være det og menneskehedens kultur- 
interesser til saa stort gavn, at det kan berettige til at udfordre 
England, fremkalde en blodig krig og forstyrre to verdens-deles ro? 

Vil vi høre det russiske svar paa dette spørsmaal, lyder det: 
Tsarens kjæmpe-rige kan ikke længere undvære den fri adgang 
til de sydlige have; det uhyre opsving af dets industri og handel 
maa nødvendigvis bryde sig en vei og kan ikke 1 fremtiden være 
afhængig af det is-baand, der fængler dets nordlige havne. Denne 
territoriale nødvendighed var det, som vendte Ruslands blikke mod 
Sibirien og derfra over Amur og Mansjuriet til bugten ved 
Petsjili, og efter at det ved erhværvelsen af Port Arthur og Dalnij 
har faaet i stand en direkté forbindelse med det indre af riget, 
har det i grunden kun faaet en forbindelses-aare med syden. Men 
det trænger en til, og da Bosporos, der er omgivet af Europa, 
ikke kan komme i Ruslands besiddelse uden uhyre kampe, har man 
maattet se sig om efter en mindre kostbar udvei og fundet denne 
I den Persiske Havbugt, hvor det alene vil møde England som 
modstander; paa grund af de allerede vundne fordele paa andre 
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punkter af det uhyre grænse-strøg, haaber man lettere at kunne 
komme i besiddelse af det nødvendige forbindelses-middel. Dette 
Ruslands forehavende er ikke fra i gaar eller i dag, men skriver 
sig fra lang tid tilbage, og haabet om at kunne gjennemføre det 
har tiltaget i samme grad, som det efter Central-asiens erobring 
er kommet Persien nær ind paa livet og har kunnet overbevise 
sig om Kadsjarens totale mangel paa magt og hjælpeløshed. 
Vesten har intet begreb om det trøstesløse vanstyre, den armod 
og lovløshed, der i aartier har hersket i Persien. Men Rusland 
kjender det. I syd for det Kaspiske Hav har det allerede i lang 
tid været situationens herre og at Resjt og Astrabad endnu ikke 
er indlemmet 1 tsar-riget, tilskrives kun omstændigheder, der før 
eller senere vil lade dem falde i Ruslands skjød som en moden 
frugt. Paa lignende maade forholder det sig med Khorossans grænse- 
strøg, om hvis liggen under for russisk indflydelse vi tidligere 
har talt, og hvor, efter hvad der senest forlyder, den med megen 
møle anlagte vei allerede i den nærmeste fremtid skal blive erstattet 
med en jernbane. Denne bane vil forbinde det vigtigste punkt i 
Trans-Kaspien, nemlig Asjkabad med Mesjhed og saa at sige gjøre 
denne Khorassans hovedstad, der er centrum for Øst-Persiens handel, 
til et lem af tsar-riget. Denne bane vil munde ud paa persisk 
omraade ved Kette Tsehinar og faa sit midlertidige endepunkt ved 
«den hoved-vei, der langs Deregøz-dalen fører til Mesjhed. Jeg 
siger midlertidig, ti efter hvad de russiske aviser allerede for længe 
siden har berettet, skal banen herfra gaa gjennem Øst-Persien via 
Kerman til Bender Abbas og bringe Rusland den længe attraaede 
adgang til den Persiske Bugt. Dette foretagende har til paaskud 
at fremme rene handels-interesser, men den nationalistiske presse i 
Rusland lægger ikke skjul paa, at den væsentligste grund er af 
politisk art; ti ifølge de varmblodige politikere ved Nevaen har 
England ingen som helst ret til at blande sig i Persiens anliggender. 
Ruslands stilling i Persien, heder det, har kostet det saa store 
ofre af penge og mennesker, at det umulig kan lade byttet gaa fra sig. 

Saaledes taler, som sagt, den presse, der vitterlig staar under 
den strængeste censur og kun tør bruge udtryk, der billiges af 
regjeringen i St. Petersburg. Regjeringen derimod har indtil det 
siste spillet den tilbage-holdne og har ganske nylig givet et bevis 
herpaa, ved at betinge sig told-indtægterne i det nordlige Persien 
som pant for et ydet laan paa 25,000,000 rubler uden at nævne 
told-indtægterne i det sydlige Persien. Herved blev stiltiende det 
sydlige Persien fra Mohammera til Beludsjistans grænse anerkjendt 
som Stor-Britanniens gjennem mange aars virksomhed vel fortjente 
interesse-sfære; ja der har endog hævet sig røster, der ønskede 
fastsat en nølagtig grænse for disse interesse-sfærer, og medens 
man fra engelsk side vilde sætte den 34. breddegrad som grænse, 
hvorved Isfahan og Lauristan medtoges, vilde Russerne kun regne 
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Sjiraz og Kerman for den sydlige del, og der blev derfor ikke 
noget af delingen. Saaledes stod sagerne endnu for to aar tilbage. 
Men i den aller seneste tid synes den russiske politik at have 
kastet alt skin af maadehold og beskedenhed; uden udtrykkeligt 
at fornegte Englands ret til kysterne ved den Persiske Bugt, har 
man 1 St. Petersburg traadt i forhandling med shahen om koncession 
paa en bane fra Khorassan til Bender Abbas. Denne koncession, 
der er et slags vederlag for ydede laan, har allerede i længere tid 
været i russiske hænder. Ved bygningen af Asjkabad—Mesjhed- 
banen er foretagendets realisation begyndt, og dersom ikke finan- 
cielle vanskeligheder havde staaet i veien, vilde allerede skinnerne 
været lagt fra det nord-østlige til det sydlige Persien. Men gjemt 
er ikke glemt. Den russiske politik taber ikke sine maal af sigte, 
og aller minst gaar den tilbage, fordi om den trues af modstand. 
Banen vil blive bygget, og den nordiske kolos vil vel snart kunne 
naa det Indiske Ocean ved sin mod syden strakte arm. Interessant 
er den maade, hvorpaa den russiske presse forsvarer dette indgreb 
i Englands ret. =,Børs-tidende" og ,St. Petersburg Novosti' 
opstiller ganske frimodig den sætning, at Ruslands store penge-ofre 
er anvendt for at opretholde Persien og befri det fra det britiske 
slaveri, som om der skulde ligge rent menneske-kjærlige aarsager 
til grund for det laan, Rusland nylig har ydet. At England allerede 
for lang tid siden har rakt en hjælpsom haand for at reorganisere 
og modernisere perser-riget, og at det i den nyere tid ved opret- 
telsen af Persian Imperial Bank har bragt op handelen 1 riget, 
uden derfor at forlange saa meget som en tomme persisk jord, 
medens det russiske venskab har kostet den persiske krone, 
Kaukasus, Persiens nord-rand og det Kaspiske Hav, det tænker 
ikke eneste russer paa. Ja det er den russiske regjerings uegen- 
nyttige, ædle og humane handlemaade! 

Med et ord: Rusland er fast bestemt paa ved Persiens nær 
forestaaende fuldstændige forfald udelukkende og alene at tage landet 
I besiddelse og ikke taale nogen rivaliseren om byttet, det være 
sig med tyskere eller engelskmænd. Foreløbig har herrerne i St. 
Petersburg kun skrevet handels-formaal paa sin fane, og den 
russiske industri, der i virkeligheden ikke er, hvad den ér opskrydt 
til at være, skal fremdeles konkurrere med de engelske fabrikkers 
frembringelser, ja fortrænge disse helt fra det persiske marked. 
Paa handelen skal naturligvis følge den politiske indflydelse og til 
slut beskyttelses-ret og indforlivelse af det hele land. Hvorledes 
det halv bankerotte Rusland med sin hær af bestikkelige og upaa- 
lidelige embeds-mænd skal lyksaliggjøre Persien, der er tre gange 
saa stort som Frankrige, og bringe det ind paa nye og sundere baner, 
har de varmblodige russiske patrioter endnu ikke tænkt paa. Man 
glemmer i almindelighed, at Ruslands appetit staar 1 skrigende 
misforhold til fordøielses-evnen, og at sydens begavede, livlige, 
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fanatiske, rent ariske befolkning ikke saa let bukker sig under det 
russiske aag som Azerbaidsjans og Central-Asiens tyrkere. Dette 
synes disse herrer kun smaatterier. Persien har kun betydning 
som Indiens for-mur og naar veien gjennem Afghanistans vilde 
bjærge med deres tapre befolkning falder besværligere end gjennem 
Persien, saa skal denne flanke-bevægelse kun lette og forbedre 
udførelsen af de langt-rækkende planer. | 

Naar Rusland har faaet fast fod ved den Persiske Bugt, er 
planen til Indiens erobring bragt et betydeligt skridt nærmere. 
Syd-Persien og Indien har i mange aarhundreder staaet i livlig 
handels-forbindelse og det ikke alene 1 havne-stæderne Busjir og 
Bender Abbas, men ogsaa i Sjiraz og Kirman, ja selv i Isfahan 
kan man mærke spor af forbindelsen. Persiske kjøbmænd er heller 
ikke ukjendte i det vestlige Indien. 

Intet er derfor naturligere end at Syd-Persien og særlig 
egnene om den Persiske Bugt fra umindelige tider har staaet i 
den nøieste forbindelse med Indien, at veien vestover for Indiens 
handel har gaaet denne vei, og at lige fra begyndelsen af vor tid 
Portugal, Holland og England har kjæmpet om overmagten i disse 
egne. Det er som sammenknytnings-punkt mellem den Persiske 
Bugt og Indien, at havnene ved Fao, Koweit, Busjir, Singah og 
Bendar Abbas, lige som ogsaa Karak-øen, Kisjon og særlig Ormuz 
har deres væsentligste betydning; ti de er ikke alene handels- 
pladse, men samtidig stationer paa veien til Indus's munding. 
Kysten selv, hvis befolkning væsentlig er arabere, har intet til- 
trækkende ved sig; den er nøgen og fattig og har dertil et 
skrækkeligt klima. Bendar Abbas blir endog skildret som et Helvede 
paa jorden; det samme er ogsaa tilfælde med hele kyst-strækningen 
ved den Persiske og Arabiske Bugt. Dette er sandsynligvis grunden 
til, at englænderne ikke har noget befæstet punkt paa disse kyster, 
uagtet disses store betydning for handelen og i strategisk henseende, 
men nøler sig med den indflydelse ud over som beskyttere af de 
fra Indien subvenerede arabiske høvdinger. 

Den russiske bjørns stilling vil derfor ikke blive misundelses- 
værdig i nogen henseende ved den Persiske Bugts overvættes 
varme bredder. Der vil vel ogsaa flyde meget vand af Nevaen, 
før skinnerne fra Asjkabad via Mesjhed og Kirman kommer til at 
forbinde tsar-riget med Bendar Abbas; ti i hine egne af Asien, som 
har tjent til tumle-plads for flere europæiske stor-magters handels- 
interesser og fremdeles gjør det, er det ikke saa let at erhværve 
land-strækninger som i Mansjuriet eller i Sibiriens øde-marker. | 
det sydlige Persien er der mere end en, som vil have ord med i 
laget, og 1 første linje spørges der om, hvad England vil sige til en 
saadan fremrykning af dens nyeste rival, og til slut er det et spørs- 
maal, om det øvrige Europa med let hjærte vil se paa, at Rusland 
gjør den Persiske Bugt til et mare clausum. Naar optimistiske 
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politikere hævder den mening, at russisk indtrængen i den Persiske 
Havbugt ikke kan være farlig for England, vil de let blive over- 
beviste om sin feiltagelse gjennem ovenstaående 1 korte træk 
skildrede aarsags-forhold mellem de to egne. I Syd-Persiens havne- 
stæder ligger nøglen til Indien lige saa vel som i Suleiman-kjædens 
nordlige udløbere eller i Hindukusjs passe; ti i tilfælde af et angreb 
kan modstanderen begynde sine operationer saa vel til lands som 
til vands. Men før en saadan eventualitet indtræder, vil den rus- 
siske politik vist ikke undlade at gjøre propaganda blandt Hindustans 
befolkning ved hjælp af rubler og forherligelse af ,den hvide pasja". 
Der er allerede en russisk general-konsul i Bombay, uden at der 
er udnævnt nogen engelsk i Tasjkend eller Asjkabad, og den rus- 
siske general-konsul vil sikkerlig bestræbe sig for, at russiske agenter 
uforstyrret vil kunne virke i Indien, samtidig med at han skaffer 
russiske varer indpas. England kan ikke være ligegyldigt ved at 
have faaet en saa hensynsløs og sulten rival som Rusland til nabo, 
og Lord Curzon har fuldkommen ret, naar han i sit udmærkede 
værk over Persien udtaler: | 
ÖEn russisk havn i den Persiske Bugt, denne kjære drøm for 
saa mangen politiker fra Neva eller Volga, vilde selv i freds-tid 
bringe et urolighedens element ind i det Indiske Hav, som vilde ryste 
den saa møisommelig oprettede ligevægt, ødelægge en handel, som 
værdsættes til mange millioner pund sterling og atter slippe løs 
lidenskaberne mellem rivaliserende nationer, der kun er alt for: 
rede til at angribe hverandre. Lad Stor-Britannien og Rusland 
udkjæmpe sine kampe eller bilægge sine tvistigheder hvor som 
helst, men lad dem ikke kaste dette med saa megen anstrængelse 
vundne fredelige handels-omraade ind i en blodig kamp. Jeg vilde 
betragte indrømmelsen af en havn i den Persiske Havbugt til 
Rusland af en hvilken som helst magt som en bevidst fornærmelse 
mod Stor-Britannien, som et letsindigt brud paa status quo, som 
en forsætligt udæskning til krig, og jeg vilde anklage den britiske 
minister, der fandt sig 1 en saadan afstaaelse, som en forræder 
mod sit fædreland." Dette er vel et tydeligt sprog af den mand, 
der for tiden staar i spidsen for styret i Indien, og man skulde tro, 
at ikke alene de konservative, men ogsaa de liberale politikere 
ved Themsen vil være enige heri. | 
En saadan enighed er ogsaa ganske naturlig ved en objektiv 
bedømmelse af sagen, og det maa derfor i virkeligheden vække saa 
meget mere forundring, naar der allerede nu, da Rusland endnu 
staar temmelig fjærnt fra den Persiske Bugt, i England hæver sig 
røster, der optræder med forslag om eftergivenhed og lydelig for- 
kynder, at ,Persien er det sted, hvor Stor-Britannien uden at 
skade sig selv kan gjøre Rusland virkelig værdifulde indrømmelser.* 
Jeg gjentager, at en saadan ytring er vel egnet til at vække for- 
bauselse, men ny er den ikke, ti i løbet af de siste ti-aar har 
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englænderne altid fundet en tale-maade, hvormed de kunde und- 
skylde sin eftergivenhed over for den nordiske rival. Snart hed 
det: ,Asien er stort .nok for os begge," og ,vi vil i ro kunne dele 
byttet.* Snart rykkede man endog ud til forsvar for Rusland, idet 
man undskyldte den nordiske modstanders udvidelses-lyster med 
sin egen lignende politik syd paa, og snart hed det atter, at ,Rus- 
lands optræden blandt Central-Asiens barbarer sker i humanitetens 
og kulturens tjeneste, og vi bør ikke hindre den." Med ét ord: 
Det har ikke manglet englænderne paa udflugter. De siste aar-tiers 
engelske politik i Asien har i virkeligheden udmærket sig ved 
ængstelse, ubeslutsomhed og alt for stor forsigtighed. Ved grænse- 
fastsættelsen mellem Afghanistan og russisk Turkestan, ved afrun- 
dingen af det russiske hjørne af Pamir, i kampene om handels- 
spørsmaal i Persien, over alt har englænderne trukket det korteste 
straa over for russerne, og aldrig har England baaret seiren hjem. 
I Indien ligger den engelske stor-magts Akilles-hæl, og dette Indien 
er allerede landværts omgivet af modstanderen fra alle kanter. I 
øst for Burma, i det engelsk-venlige Siam staar Ruslands allierede 
ved Mekongs venstre bred for ved given anledning at bringe Eng- 
lands indflydelse i Bagindien i fare. I nord for Indien har Rus- 
land selv paa tre forskjellige punkter ved Pamir, Hindukusj og ved 
Parapomisus, skaffet sig angrebs-punkter, og nu skal der ogsaa 
være vundet adgang for angreb fra vest og syd-vest. Med Persien 
vil cernerings-ringen være sluttet, og vi er med rette nysgjærrige 
efter at se, om England vil finde sig i denne omfavnelse. 
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(Efter Rudolph de Cordova i Strand Magazine.) 


Slutning. 


museets første etage, nær midt-punktet af et af de store hoved- 

gallerier, er Rosetta-stenen, hvis værdi, maalt efter dens viden- 
skabelige betydning, endog af den tørre praktikus erkjendes langt 
at overgaa ethvert beløb, som kunde blive betalt for den i penge. 
Som bekjendt danner den grundlaget for vor nuværende vistnok 
ufuldkomne, men dog ganske indgaaende kunskab om livet 1 det 
gamle Ægypten, dets civilisation og historie. Den kom i engelsk 
besiddelse ved et af disse tilfælde, der saa ofte har begunstiget 
englænderne. Den var nemlig aar 1800 taget ombord i et fransk 
fartøi, som seilede fra en af de ægyptiske havne. Der fortælles 
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saa, at det franske fartøi under veis blev opbragt af en engelsk 
fregat, og Rosetta-stenen blev saa sendt hjem til England af fregat- 
kapteinen, der her havde gjort et større kup, end han anede; ti 
denne hans bedrift aabnede for verden en ukjendt kilde til kunskab. 
Rosetta-stenen har paa sin ene side den samme indskrift 1 ægyptiske 
hieroglyfer, 1 almindelig ægyptisk skrift og i det græske alfabet. 
Det er selv-sagt meget vanskeligt at fastsætte værdien af 
denne sten; en fag-mand smilede, da forf. foreslog 50000 pund; 





En af tyrene fra Niniveh, værdsat til ca. "9 million kroner. 


en anden nævnte selv 100 000 pund, og en anden mente en kvart 
million pund sterling (4*/» million kroner), til hvilket siste tal det 
dog slet ikke er usandsynligt, at budene kunde blive drevne op. 

Lidt derfra har man de store Ninive-okser med menneske- 
hoder. En af disse — den, som sees paa billedet — er udstyret 
med fem fødder, ikke paa grund af nogen mytologisk ide om et 
ekstra ben for disse okser, men for at støtte det symetriske ved 
udseendet, naar det betragtes for fra eller fra siden. 

Paa disse oksers underside er der kile-indskrifter, indeholdende 
navn og titel paa Sardon konge i Assyrien fra 722—705 f. Kr., lige 
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som der er en kortfattet beretning om hans bygge-foretagender, 
hans krige og erobringer; okserne ansaaes som repræsentanter for 
overnaturlige væsener og anbragtes ved paladsernes døre, hvor de 
skulde vaage over kongens, deres byg-herres skridt, for at citere 
indskriften. Det vilde utvilsomt være billige til 50000 pund, og 
de assyriske løver med vinger og menneske-hoder, som sees næsten 
paa samme sted i bygningen, vilde uden tvil være værd noget 
lignende. 

Nektanebus store sarkofag af sort basalt vilde indbringe minst 
5000 pund; Ankh-nes-ne-fer-a-bras er endnu mere værdifuld; det 
er lig-kister, kostbare nok til at tilfredsstille grillerne selv hos en 
mange-millionær med orientalske tendenser. 

OQven paa, i rummet nærmest det, hvor mumierne er udstillede, 
er der en rigdom paa millioner af pund i oldtids-skrifter af for- 
skjellige slags, — smaa-ting, som folk passerer efter saa vidt at 
have værdiget dem et overfladisk blik, bare fordi de ingen anelse 
har om, hvor mange penge de repræsenterer. 

I Ninive-galleriet neden under er skabelses-tavlerne, som de 
kaldes, der fortæller skabelsens historie og vakte en saa vældig 
bevægelse, den gang de fandtes af den nu afdøde George Smith. 
De er som et bjærg af værdi, ti de repræsenterer en hel verden af 
civilisation og kunskab paa den rationelle tankes felt, en verden, 
som intet blot og bart penge-beløb kan opveie. Den, som vilde sikre 
sig dem paa en auktion, hvor der var mødt kjøbere frem fra alle 
kanter af kloden, den mand maatte have millioner pund 1 beredskab. 

Oven paa er der et uhyre værdifuldt sæt af gamle indskrifter, 
der er fem stykker af dem, de omspænder de vigtigste hundred 
aar af det Assyriske Riges historie og er sikkerlig værd minst 
100 000 pund. Kileskrift-tavlerne i museet er sagt at tælle minst 
100 000, og undtager man skabelses-tavlerne, men ellers medregner 
smaat og stort, saa kan deres gjennemsnitlige værdi ikke sættes 
lavere end til 10 pund hver, og den samlede værdi blir altsaa en 
rund million pund. Fjerde-parten af dette beløb vilde man vel 
kunne faa bare for de ægyptiske papyrus-ruller, tilhørende døds- 
bøgerne, af hvilke der er minst 20 gode, og hvoraf en gaar saa 
langt tilbage som til aar 1300 f. Kr. Af de andre papyrus-ruller 
er Harris-papyrus-rullen, som beretter om Ramses den tredje og er 
130 engelske fod lang, sikkerlig værd sine 25 000 pund. 

I en stor kasse ved den ene væg findes en masse blaat 
ægyptisk porselæn. Det viser udviklingen af denne kunst gjennem 
minst et par tusen aar og er ikke værd under 200 000 pund. Det 
er vanskeligt at undgaa, at artikelen herom kommer til at minde 
om en katalog; hver gjenstand har jo interesse næsten som et 
unikum; men den, der søger efter det kuriøse, bør sikkerlig ikke 
lade være at mærke sig en model til et korn-magasin fra det sjette 
dynastis tider. Det daterer sig fra 3500 f. Kr., og det er det 
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eneste eksemplar, der findes i noget europæisk museum. Videre 
er der et vægt-lod, formet som en okse. Paa den er indgravet et 
konge-navn tilhørende et tidligt dynasti. Paa denne gjenstand 
kan vanskelig sættes nogen pris, ti ogsaa den er et unikum. Et 
port-laas, der har tilhørt Entemena, som regjerede 4500 aar før Kr., 
kan muligens skræmme op saadanne, som strængt holder sig til 
Bibelens tids-regning. Hans historie bringer os saa langt tilbage 
som helt forbi de bibelske dage, og mange mennesker har staaet 
forfærdede over for denne autoriteternes ufattelige og haardnakkede 
paastaaelighed, naar de sætter sig op mod, hvad kirkens øverste 
lærer os. Endda blir sten-alders-mennesket her gjenstand for en 
langt større forbauselse. 

Hvad biblioteket med dets 64000 kilometer bog-hylder 
angaar, saa er der ingen, der har saa meget som den svageste 
ide om det nøiagtige antal bog-bind, det indeholder. — Tallet gaar 
ganske sikkert op i minst to millioner og vokser aar for aar i en 
utrolig fart, idet samlingen nu forøges med henimod 10000 tryk- 


sager pr. maaned. Det store numer — sikkerlig den mest værdi- 
fulde bog paa listen over de næsten uvurderlige bind, som over- 
bibliotekaren har under sin varetægt — er Codex Alexandrinus, 


en af verdens tre store bibel-kodekser; de andre to er Codex 
Vaticanus 1 Vatikanets bibliotek og Codex Sinaiticus 1 St. Peters- 
burg. (Slg. s. 51.) Codex Alexandrinus, hvis navn skriver sig 
fra den omstændighed, at 
den blev bragt fra Aleks- 
andria af patriarken Kyril 
(1602—1621), er kommen 
til England som en gave 
fra tyrker-sultanen til den 
engelske konge Karl den 
Første. Det er et vidunder- 
ligt arbeide. Manuskriptet 
er nu indbundet i fire bind; 
tre af dem indeholder sep- 
tuaginta-teksten af det Gamle N ANN Ten | 
| 
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paa femti eller en og femti linjer; hver linje har tyve eller flere 
bogstaver, som er skrevet uden noget rum mellem ordene, og den 
eneste interpunktion er punktum ved enden af et afsnit og ny 
linje ved hvert nyt vers. Kodeksens salgs-værdi vilde ikke blive 
under ni millioner kroner (en halv million pund), men ingen kan 
vide, hvor meget høiere budene kunde komme til at gaa. 

Det kan synes latterligt, pludselig at dumpe ned fra en halv 
million pund til fem tusen pund,; men naar man tænker sig dette 
siste beløb som prisen for en enkelt bog, saa blir det endda til- 
strækkelig opsigts-vækkende, selv i disse dyre tider. Det er den 
sum, til hvilken man har værdsat ,Mains Psalter", saa vidt man 
ved, den anden af de bøger, der er trykt med tids-angivelse for 
trykningen. | 

For Caxtons ,Game and Playe of Chesse", som tidligere 
mentes at være den første bog, der var trykt i England, men nu 
antages at være trykt i Brygge omkring aaret 1475, og for , Dictes 
and Sayengs of the Philosophers", den bog, som man nu tager for 
at være den første, som blev trykt i England efter Caxtons komme 
did fra Brygge, vilde et tusen pund være en meget billig pris. 
Samme pris regner man for ,Life of Our Lady" af John Lydgate, 
en bog fra 1484, og Godfrey of Boulogne (1481); derimod antages. 
» Fiftteen Odes and Other Prayers", den eneste, der er udstyret med 
rammer om teksten, at ville komme paa 2—500 pund mere. 
Mazarin-bibelen vilde ingen kunne faa under 4000 pund, medens 
Coverdales bibel kun takseres for fjerde-parten af dette beløb; 
for resten skal man jo være en vel situeret mand ogsaa for at faa 
denne bog 1 sit bogskab. 

De bøger, som er trykte af Caxton, bogtrykker-kunstens far 
i England, repræsenterer, som man let kan tænke sig, en hel 
formue for museet. ,Recuyell of the Historiyes of Troy", den 
første bog, der tryktes i det engelske sprog, værdsættes til 2000 
pund, men kunde let komme op i 3000 pund; det samme kunde 
ogsaa blive tilfælde med de oven for nævnte af Caxton trykte 
bøger samt desuden med ,Book of the Tales of Canterburye" trykt 
1 Westminster omkring 1478. Biblioteket har ca. 60 forskjellige 
bøger, som er trykt af Caxton, og da man har dobbelt-eksemplarer 
af de fleste, saa blir antallet mellem 100 og 120; regner man en 
saa lav gjennemsnits-pris som 500 pund, saa vil de tilsammen 
svare til et beløb af langt over 50000 pund. 

Hvis nogen ønsker sig anskuelses-undervisning i, hvordan 
trykningen har sat vort slægt-led i stand til at nyde fortidens 
største literære frembringelser, saa behøver man ikke at gaa længere 
end til Shakespeare, hvis samtlige værker nu kan kjøbes for en 
engelsk shilling. Kvart-udgaven af skuespillene, af hvilke hvert 
udgjør et bind for sig, er værd fra 200 til 500 pund pr. bind, og 
den første folio-udgave, indeholdende samtlige skuespil, varierer 1 
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værd fra 800 pund til 1500 
pund, anden folio-udgave 
fra 100 pund og opover 
og tredje folio-udgave fra 
300 puud og opover. Og 
hvad skal man saa sige 
om et eksemplar af Æsops 
fabler, som er værdsat til 
tusen pund, og en Robin- 
son Crusoe og en Pilgrims 
Vandring til 100 pund 
hver? Og er man først 
kommen ind paa bøgernes | fknesee mager? 
omraade, saa kan man | fmkde dimme reine ie 
holde paa at nævne op ||: å 
den slags kostbarheder i 
det uendelige; ti man b- MN 
høver blot at gjenkalde sig hemme ek 
i erindringen saa moderne | [leserne 
sager som Kelmscott Press | Miami ae 
(William Morris) hvoraft MØ 
et komplet eksemplar er 
værd mellem fem og seks 
hundred pund, og at min- 
des salget af Rudyard 
Kiplings School Boy Lyrics 
for to—tre aar siden til en 
pris af 131 pund, for at: | 
faa en anelse om. hvilke Side af første folio-udgave af Shakespeare. 
; Å Bindet værdsættes til 14400—27000 kr. 

uhyre værdier der gjemmes | 

bare i biblioteket. — Og hvad skal man saa sige om museets 
autograf-samling med dens skrift-prøver af praktisk talt alle verdens- 
historiens store navne? Samlingens perle er, som de fleste vil 
være enige om, Shakespeare's navne- 
træk, det største navn i Englands 
historie. Museet har kun en udisputer- 
lig haandskrifts-prøve af denne mand, 
som i sit liv kanske har skrevet mere 
end de fleste andre mennesker; af alt 
dette skrevne materiale er der virke- 
lig kun bevaret fem eller seks prøver 
paa hans navne-træk, af hvilke en er i Guildhall og tre i Somerset 
House. Et eksemplar af Montague's Essays (1603) med en autograf 
af Shakespeare er ogsaa opbevaret her; men uagtet dennes ægthed 
er . blet haardnakket forsvaret bl. a. af den for ikke saa længe 
siden afdøde Sir Frederick Hadden, saa tror man dog ikke længere 
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nu paa den; derimod er en autograf af Ben Jonson 1 et andet 
eksemplar af samme bog utvilsomt ægte. Kunde det tænkes, at 
en auktionarius en dag sagde til den forsamlede mængde: Hvad 
her skal sælges, det er en autograf af William Shakespeare, 
saa vilde bevægelsen i lokalet blive overordentlig. Var et saadant 
salg virkelig muligt, saa vilde det, siger forfatteren, uden tvil 
maatte holdes i Albert Hall eller et lokale af lignende størrelse, 
om der skulde skaffes plads ikke alene for de bydende fra alle 
verdens kanter, men ogsaa for de masser, som vilde strømme til 
for at overvære salget. Fag-mænds antagelse gaar ud paa, at 
budene ikke vilde begynde under 1000 pund. Og naar man 
betænker, at Shakespeares føde-by hvert aar er et Mekka for tusener 
af rige amerikanere, fordi dette sted gjemmer det — for dem — 
helligste støv paa kloden, saa trænges der ingen fantasi for at 
forstaa, at de rigeste mænd vilde slaa sig sammen for at sikre en 
saa ene-staaende skat for et af museerne hinsides Atlanteren og 
drive budene op 1 ti eller femten tusen pund eller mere — hvis 
da ikke en del mange-millionærer faldt paa den ide at kjøbe den 
for sig selv, i hvilket tilfælde det blir umuligt at opgjøre sig 
nogen som helst mening om, til hvilke grænser de kunde finde 
paa at gaa. 


Forf. tror, at en autograf af helten fra Nilen, admiral Nelson, 
vilde blive numer to og indbringe fra femti til to hundred pund, 
men 100 pund vilde blive markeds-prisen for kardinal Wolseys, og 
50—60 pund blive holdt for en rimelig pris for Swifts og ligeledes 
for to saa forskjellige personers navne-træk som digteren Shelleys 
og den amerikanske lands-far George Washingtons. Kommer 
man til vor tids forfattere, saa staar breve, skrevne af Dickens 
eller Thackeray, i 14 pund stykket, Sir Walter Scotts snarere lidt 
lavere og lord Byrons i 10 pund. Af maleres betales Gainsborougbhs, 
Hogarths og Reynolds med fra 40—50 pund, medens autografer 
af de berømte dagbogs-forfattere Pepys og Eve Everlyn vilde 
komme op i mellem 10 og 20 pund. 


Den tidligste britiske monark, hvis haandskrift er opbevaret, 
er Henrik den Femte. I tidligere tider gjorde herskerens segl 
fuld god tjeneste som signatur, bl. a. af den grund, at selv dyna- 
stiernes øverste den gang som oftest ikke kunde skrive sit navn. 
Af andre herskeres opbevarede navne-træk kan nævnes Henrik den 
Ottendes, Elisabets og Karl den Førstes, der hver for sig vilde 
indbringe fra 10 til 50 pund, derimod værdsættes Maria Stuarts 
haand-skrift til 70 pund — sandsynligvis er det følelsen for hendes 
sørgelige skjæbne, som her spiller ind. 

Til slutning nogle faa spredte oplysninger: Der er en 
samling af kobberstik, hvoraf alene Rembrandts er værd 100,000 
pund; blandt samlingerne af glas-varer og porselæn er der en 
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enkelt par kopper, —Bristol- 
koppen kaldet, som koster 100 
pund; der er et par stigbøiler, 
som har tilhørt en ungarsk 
konge og nu værdsættes til 
2700. pundk «der! er (en, jidel 
emalje-varer, der enkeltvis kan 
gaa op 1 10000 pund; der er 
manuskripter som f. eks. Bed- 
fords ,Book of Hours”, som 
man kunde skatte sig lykkelig 
ved at faa kjøbt for 10000, 
og der er en samling af mynter 
og medaljer, som minst er 
værdi af en kvart million pund. 
Den mest værdifulde her er 
sandsynligvis Juxon-medaljen, Bristol-koppen, værdsat til 1800 kr. 
givet af Karl den Første paa 

re skafottet til den forrettende biskop og siden kjøbt for 700 
pund. Dernæst i værdi kommer kanske den saakaldte Petition 
Crown, som dens mester Thomas Simon gav til Karl den Anden 
som et bedre arbeide end det, myntens daværende bestyrer kunde 
præstere, samtidig med — at den nævnte Thomas Simon bad om 
at blive gjenindsat i dette embede, som han havde havt under 
Cromwell. 





Demokratiets omformulering. 


(Efter I. A. Hobson 1 Contemporary Review.*) 


pørsmaalet, om vi skal kalde det menneskelige samfund en 

organisme, er naturligvis i stor udstrækning et sprogligt spørs- 
maal. Hvis samfundet er en organisme, da er det i al fald ikke en 
organisme af samme slags som et dyre-legeme, og det er derfor 
maaske uheldigt at benytte samme ord til at betegne disse to 
forskjellige ting. Men de, som heraf slutter, at det er et ufrugt- 
bart akademisk spørsmaal at drøfte, om samfundet i sit væsen er 
organisk eller ikke, gaar for vidt. Spørsmaalet har i virkeligheden 
den høieste praktiske betydning og indebærer for folk, som søger 


*) Slg. Ruskin og demokratiet" i nr. 3, side 2x1 ff. 
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- et rationelt grundlag for politiken, en fuldstændig fornyelse af 
den demokratiske grund- -betragtning og midlerne til demokratiets 
gjennemførelse. 


Det er ikke her nødvendigt at forfølge i enkeltheder den 
biologiske lighed mellem en dyrisk organisme og samfundet betragtet 
som en organisme. Det er tilstrækkeligt at bemærke, at nyere 
biologiske undersøgelser har øget tilbøieligheden til at betragte 
samfundet som en organisme endog fra dets fysiske side. De to 
alvorligste indvendinger, som Spencer og andre har opstillet mod 
den organiske opfatning, er: for det første, at de enkelte samfunds- 
medlemmers rumlige adskilthed, deres bevægelighed og deres 
herredømme over sine egne handlinger ikke kan sammenlignes 
med cellernes langt mere bundne liv; og for det andet, at der i 
et samfund ikke findes noget centralt sæde for det bevidste liv i 
lighed med organismens sensorium eller sanse-centrum. Biologien 
bidrager imidlertid ved sine nyere resultater til at svække begge 
disse indvendinger og til at styrke opfatningen af samfundet som 
en organisme. For det første viser den, at en celle er en langt 
mere bestemt og individuel livs-enhed, end man før formodede, 
at den 1 sig selv er en noget nær afsluttet organisme, at den ikke 
er en fysisk fortsættelse af andre celler, og at den udfører, hvad 
der kunde kaldes frie handlinger, idet den anstrænger sig og endog 
udøver valg med hensyn til sin'bevægelse og valget af føde fra 
sine omgivelser. End videre er den moderne psykofysik tilbøielig 
til at antage, at dette adskilte celle-liv er ledsaget af en vis 
bevidsthed, med andre ord, at bevidsthedens koncentrering i den 
graa hjærne-substans ikke er fuldstændig, men at en vis grad af 
celle-bevidsthed gjennemtrænger legemet. 


Den store tyske videnskabsmand professor Virchow sammen- 
fattede nylig denne anskuelse i den slaaende ytring, at , organismen 
ikke er en individuel, men en social mekanisme.* 


Og heller ikke indvendingen om, at samfundet ikke har noget 
sensorium, kan betragtes som fældende. Der er i virkeligheden 
to svar paa den. Vender vi os til de lavere stadier at dyre-livet, 
finder vi der sammensatte væsener, som f. eks. myxomyciten og 
svampen, der skjønt de bestaar af fuldstændig usondrede enheder 
uden tegn til noget sensorium, dog maa indrømmes at være 
organismer. Hele det organiske livs udvikling foregaar i virkelig- 
heden tra former, hvor intet sensorium kan opdages, op til former, 
som er mere bestemt specialiserede i denne henseende. Selv om 
vi derfor ikke kan finde noget sensorium i samfundet, er vi 
alligevel ikke berettigede til at benægte dets organiske natur, men 
kun til at slutte, at det endnu er en lavt staaende organisme. Og 
dette er ogsaa virkelig det resultat, hvortil nogle sociologer, f. eks. 
professor Lester Ward kommer. 
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Men det er et stort spørsmaal, om ikke samfundet, selv naar 
det betragtes fra den fysiske side alene, virkelig besidder et sen- 
sorium i de dannede og aktivt styrende klassers høit udviklede 
og differentierede liv. Den store mængde af folket udfører ikke 
mere virkelig tænkning og har ikke mere virkeligt initiativ end 
de adskildte celler i det individuelle menneske-legeme. 


Det er imidlertid ikke nødvendigt at insistere paa, at sam- 
fundet er en høit udviklet organisme i denne fysiske forstand. 
Det er 1 det store og hele ikke en gang nødvendigt at kalde sam- 
fundet en fysisk organisme, skjønt denne anskuelse kan retfærdig- 
gjøres og vil vinde en stadig større tilslutning. Det problem, 
hvormed vi her har at gjøre, er ikke saa meget fysisk som psykisk, 
og dets løsning afhænger af det psykiske forhold mellem samfundets 
medlemmer. |Hvilken anskuelse man end har om samfundet paa 
det fysiske plan som en samling af særskilte legemer, der lever 
i en slags forening, vil man dog uden vanskelighed kunne indse, 
at samfundet med rette kan betragtes som en moralsk og fornuftig 
organisme i den forstand, at det har et fælles psykisk liv, som 
ikke lader sig betegne blot som summen af det psykiske liv hos de 
adskilte samfunds-medlemmer. 


Det er let at forstaa, hvorfor man har lettere for at ind- 
rømme tilstedeværelsen af et organisk samfunds-liv paa det psykiske 
end paa det fysiske plan. Ethvert menneske har i fysisk henseende 
et mere eller mindre stort og udvideligt bælte af uorganiske 
omgivelser mellem sig og alle andre medlemmer af samfundet, og 
den almindelige menneske-forstand er derfor tilbøielig til at fast- 
holde, at samfundet 1 fysisk henseende ikke er andet end et antal 
adskilte individer. I begyndelsen er nu den samme menneske- 
forstand ogsaa tilbøielig til at paastaa, at alle disse individer tillige 
tænker og føler adskilt i sjæle, som har sine boliger inden for 
disse særskilte legemer, og at de aldrig kommer 1 intimere 
berøring med hinanden. Men eftertanke og erfaring tvinger os 
til at indrømme, at den indbyrdes berøring mellem sjælene er 
langt mere intim og stadig end mellem legemerne, og at de 
sjælelige baand, som knyttes, er langt stærkere end de legemlige. 


Tag et værk som Maeterlincks interessante studium af biernes 
liv. Man kan benægte kubens og sværmens organiske enhed fra 
fysisk standpunkt. Men hvad forfatteren kalder ,kubens aand, 
den mysterløse enhed i instinkt og bevidst liv, som behersker 
kuben og de enkelte biers særskilte vilje og interesser er et uom- 
stødeligt eksempel paa en organisk psykisk enhed. Gjennem hele 
dyre-riget finder vi eksempler paa, at dette fælles liv eller fælles 
øiemed hos hjorden, flokken eller den sociale dyre-gruppe øver en 
bestemmende indflydelse paa det enkelte dyrs psykiske liv eller 
bevidste opførsel, ledende det til handlinger, som staar i strid med 
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dets interesser og lyst, ja ikke sjælden krævende opofrelsen af 
livet til beste for gruppen og artens fortsættelse. å 

Kubens eller hjordens aand er en sand samfunds- aand, ÅR 
fuldstændigt fællesskab i øiemed og liv. De som vil hugge dene 
problems gordiske knude over ved at sige, at individerne 1 sig 
selv er øiemedene, og at samfundet kun er et middel for disse 
ølemed, vil finde det vanskeligt at faa sin teori til at stemme med 
kjendsgjerningerne i naturen, hvor individet altid staar frem som 
et middel til et fælles øiemed, nemlig slægtens vedvaren. 

De, som vil skjelne mellem det sociale gruppe-instinkt hos 
de lavere dyr og den individuelle fornuftige bevidsthed hos 
mennesket, kan ingen holdbare grunde anføre herfor. Ti der er 
fuldt op af beviser for, at det menneskelige sjæle-liv med dets. 
følelser, tanker og vilje ikke er noget saa enestaaende 1 naturen, 
som det fra først af synes. 

Bortseet fra de tvilsomme og vanskelige eksempler paa, at. 
en sjæl forsætlig har paavirket en anden gjennem telepati og 
lignende metoder, kan der dog ikke herske tvil om, at et fælles. 
sjæle-liv, dannet ved den direkte veksel-virkning mellem mange 
individuelle sjæle, er i virksomhed iblandt os. En tilfældig 
sammenstimlet mængde er tilstrækkelig til at vise os dette. En 
gade-sværm 1 Paris eller London udviser en ensartet karakter og 
opførsel, beherskes i øieblikket af en eneste følelse eller ide og 
adskiller sig fuldstændig saa vel i karakter som opførsel fra de 
enkelte individer, hvoraf sværmen er sammensat. Læg mærke til 
en talers indflydelse paa en forsamling og den smittende magt i 
en pludselig panik eller en pludselig impuls til handling! Det er 
klart, at de skranker, som omgiver den individuelle sjæl i saa- 
danne tilfælder er nedbrudte, at den selvstændige dømme-kraft er 
hæmmet, og at sværm-sjælen for en tid har indtaget dens plads 
paatvingende de enkelte individer en fælles følelse, der fuldstændig 
ophæver de ræsonnerende evner og lader lidenskaberne 1 form af 
raseri, ædelmodighed, lettroenhed, selv-opofrelse, ondskab eller mod. 
faa frit løb. 

En stor personlighed, en stor religiøs eller politisk ide, ja til. 
og med en blot og bart vildledende fremstilling 1 pressen kan 
samle en hel nation i et fælles ønske, en fælles vilje. Resultatet. 
kan ikke forklares ved den samme ides særskilte indvirkning paa. 
hver enkelt af de adskilte sjæle. Hvad vi har for os, er aabenbart. 
en indbyrdes sjælelig veksel-virkning, som ved en stærkere social 
sympati vokser til en fuldstændig flyden over 1 hinanden, en 
sammensmeltning. Det blotte faktum, at menneskelige væsener 
lever i nærheden af hinanden, fremkalder en social atmosfære, 
som til godt eller ondt øver et pres paa dem alle. Den offentlige 
mening hos en hvilken som helst saadan menneske-gruppe frem- 
bringes ved en eller anden direkte sammenflyden af de adskilte- 
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sjæle og forudsætter dannelsen af en fælles bevidsthed. Det er 
umuligt, at de enkelte medlemmer af en nation kan vænne sig til 
fælles tænkning og fælles handling, uden at der skabes en fælles 
bevidsthed, en fælles vilje og fælles forpligtelser. Men hvis den 
vane at tænke, føle og handle fælles kan saa at sige ælte en 
nations individuelle sjæle sammen til en eneste sjæl, som beherskes. 
af tanker og følelser, der har det hele samfunds maal for øie, da 
har vi indrømmet tilværelsen af en social organisme paa det 
psykiske eller moralske plan. | 

Dette er læren om den almene vilje, som Rousseau var den 
første til klart at forkynde i den nyere tid, som i politisk henseende 
er blet udviklet af Hegel og hans efterfølgere, og som i England 
har fundet sit mesterligste udtryk i Bosanquets værk, , Den filosofiske 
teori om staten.” Forfatteren af nærværende artikel har behandlet 
emnet mere fra psykologisk end fra filosofisk standpunkt og gaar 1 
sin anvendelse af udtrykket organisme videre end de oven nævnte 
tænkere. Hvad han hævder er, at et politisk samfund maa. 
betragtes som organisk i en saadan forstand, at der blir virkelig 
mening i saadanne udtryk som ,folkets vilje," ,nationeus pligt,* 
yden offentlige samvittighed." Individernes følelse, vilje og maal 
gaar ganske vist ikke fuldstændig op 1 nationens følelse, vilje og 
maal, men over et vist areal sammensmæltes og identificeres de 
individuelle viljer, og det fælles sociale liv, som saaledes dannes, 
har sine egne bevidste maal og interesser, som ikke er blotte 
midler til at fremme de enkelte individers fremskridt, men som 
først og fremst gaar ud paa at sikre samfundets vedbliven og 
psykiske fremgang som et bevidst hele. 

Paa den indvending, at det ikke er nationen, men individerne, 
som tænker og føler, kan der svares, at hvis man kunde tale med 
en celle i det menneskelige legeme, vilde den sige, at det ikke er 
vi, som tænker og føler, men de adskilte celler. Og dog er hver. 
enkelt af disse kun medvirksom i disse processer og kan ifølge 
sagens natur ikke være sig bevidst de følelser eller den tænkning, 
som finder sted 1 organismen som et hele. En nation føler og 
tænker vistnok ikke saa rigt, saa sundt og saa lykkeligt, som den 
burde, og som den vil komme til at føle og tænke, naar den 
sociale organismes udviklings-proces er naaet videre, men den 
tænker og føler dog inden grænserne af den bevidste enhed, den 
har naaet. 

Den praktiske værdi af denne tanke-gang ligger i det materiale, 
den yder til en fornyelse af den demokratiske lære. Det er 
ganske klart, at opfatningen af samfundet som en moralsk organisme 
ikke stemmer med den gamle demokratiske forestilling om en 
politisk lighed, baseret paa den ide, at ethvert medlem af et 
politisk samfund har samme ret til at bestemme over samfundets 
politiske handlinger som ethvert andet medlem. Ideen om naturlige 
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individuelle rettigheder som grundlag for demokratiet forsvinder. 
Tag f. eks. formelen ,ingen beskatning uden repræsentation." Fra det 
individualistiske demokratis standpunkt forstaaes denne formel der- 
hen, at naar staten gjennem beskatning berøver mig noget af min 
eiendom, da har jeg paa en vis maade ret til at sætte mit mærke . 
paa den skat, jeg betaler, og sige, hvad der skal gjøres med den, 
eller med en tilsvarende del af de offentlige midler. En gjennem - 
ført opfatning af samfundet som en økonomisk organisme tilintetgjør 
imidlertid fuldstændig ideen om en naturlig individuel eiendoms-ret; 
ti den viser, at intet individ kan forfærdige eller tilegne sig noget 
at værdi uden samfundets direkte og vedvarende bistand. Og 
opfatningen af samfundet som en politisk organisme hævder, at 
samfundets almene vilje og fornuft, saaledes som den gjør sig 
gjældende gjennem staten, skal afgjøre, hvad der er den beste 
sociale benyttelse af al den sociale eiendom, som skabes gjennem 
beskatning, uden at indrømme skat-yderen nogen som helst ind- 
blandings-ret. Deraf følger ikke, at formelen ,ingen beskatning 
uden repræsentation" er usund som praktisk styre-princip. Det er 
tvært imod til stort gavn, at de, fra hvem skatterne tages, vaager 
over og øver indflydelse paa regjeringens brug af de offentlige 
midler. Men denne praksis kan ikke forsvares paa grundlag af 
den individuelle eiendoms-ret; den kan ene og alene begrundes i 
praktiske gavnligheds hensyn, som f. eks. den omstændighed, at 
de personer, som har betalt skatten, vil tage bedre vare paa den 
offentlige pung end de, som ingen skat har betalt. 

Saaledes ogsaa med den anden individualistiske ide, at 
politisk magt ifølge sagens natur tilkommer dem, der ,har en 
indsats i staten." Før, da ,indsatsen i staten" betød eiendom og 
rang, havde vi klasse-styre. Men nu har demokratiet tilegnet sig 
udtrykket, idet det hævder, at hvert menneskes liv er dets indsats, 
og at den politiske magt bør deles ligelig mellem alle, fordi hvert 
menneskes liv er lige saa meget værd som ethvert andet menne- 
skes. Det populære krav: en stemme for hvert menneske 
(one man one vote") er som teoretisk princip ren og ublandet 
individualisme. Den hviler paa en høist mangelfuld logik fra 
ligheds-forsvarernes side. Hvert menneske vurderer sit liv lige 
saa høit som ethvert andet menneskes liv; derfor har ethvert 
menneskes liv en lige saa stor værdi.for samfundet som ethvert 
andet menneskes liv, og ethvert menneske bør af denne grund 
have samme bestemmelses-ret over de sociale handlinger som ethvert 
andet menneske. 

Nu har den første af disse sætninger, at enhver vurderer 
sit liv lige saa høit som ethvert andet menneskes liv, meget liden 
betydning, bortseet fra, at det er umuligt at bevise dens gyldighed. 
Og hvad den anden sætning angaar, at alle menneskers liv har lige 
stort værd for samfundet i den forstand, at de kan yde lige megen 
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social tjeneste, da er den ikke blot falsk, men lige frem taabelig. 
Den politiske magt skulde altsaa rettelig maales ud efter evnen 
til offentlig tjeneste, og hvis det forholder sig saa, da- falder 
forsvaret for den lige stemmeret sammen. Den lige værdi af alle 
menneskers liv maa naturligvis indrømmes i den forstand, at alle 
mennesker bør være lige for loven. Men denne menneskenes. 
lighed som gjenstande for sociale handlinger indebærer ikke deres. 
lighed som udøvere af sociale handlinger. Det gamle individu- 
alistiske demokrati gik da heller ikke ofte saa langt som til at. 
paastaa, at ethvert menneske er lige saa kompetent som ethvert. 
anden menneske til at udøve styrende virksomhed. 

Den organiske opfatning af samfundet afviser fuldstændig 
enhver individualistisk lighed som teoretisk princip. Selv John 
Stuart Mill kastede en god del af sin individualisme over bord, 
naar han skulde til at anvende sin nytte-lære paa politikken. ,I alle 
menneskelige anliggender,* skriver han, ,har enhver, der er direkte 
interesseret og ikke staar under positivt formynderskab, berettiget 
krav paa at afgive sin stemme, og naar hans udøvelse af denne 
ret ikke er stridende mod samfundets sikkerhed, kan den billigvis 
ikke forholdes ham. Men skjønt enhver bør have en stemme, 
er det en ganske anden sag at sige, at alle og enhver bør have lige 
stemme. Naar to personer, som er interesserede 1 en forretning, 
har forskjellig mening, kan da retfærdigheden siges at kræve, 
at begge meninger skal tillægges samme værdi?" Skjønt faa 
mennesker efter moden overveielse vil billige den eksamens-prøve 
i politisk kompetence, som Mill antyder, kan man dog ikke godt 
benægte gyldigheden af hans almene indrømmelse, at politisk 
magt bør fordeles overensstemmende med evnen til at benytte 
den for det almene beste. Det individualistiske demokratis. forud- 
sætning om, at det offentlige gode simpelt hen er en samling 
private goder, og at enhver bør have en stemme, for at han kan 
holde et øie med sit særlige bidrag til det offentlige gode, forekom 
Mill at være uholdbar, naar samfundet betragtedes som et aktie- 
selskab. 

I virkeligheden følte Mill sig frem til den sande formel for 
politisk saa vel som økonomisk retfærdighed: ,Fra enhver efter 
hans evne." Saa snart man anskuer samfundet som en social 
organisme eller blot som er aktie-selskab, der administrerer fælles 
erhværvet eiendom, blir det klart, at ingen enkelt-mand har ret til 
at administrere nogen del af denne eiendom, fordi han jo som 
enkelt-mand ikke pe skabt nogen del af den. 

Men skjønt han som enkelt-mand ikke har nogen ret, saa har 
han dog som samfunds-medlem den pligt at gjøre, hvad hån kan. 
for forvaltningen af den fælles eiendom til det fælles beste. Hans 
stemme tilkommer ham derfor i første linje som en pligt, og ligheds- 
spørsmaalet antager følgende form: ,Er pligten lig 1 alle tilfælder?* 
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Aabenbart ikke; ti alle har ikke i lige grad evnen til at opfylde den. 
Kunskab, intelligens, styrke og vilje varierer, og med disse ting 
varierer ogsaa evnen til at udføre den offentlige pligt. Det er 
ligesaa taabeligt at afkræve alle det samme bidrag til en nations 
fælles visdom, som at afkræve alle det samme bidrag til den fælles 
pung. , Fra enhver efter hans evne." Olsen, Pedersen og Nilsen 
har hver meget liden evne. Hvorledes kan saa staten afkræve 
dem, hvad de ikke har? 

Følger nu heraf, at de uvidende masser i en vel ordnet stat 
ikke skal have nogen stemme, og at vi skal betro alt styre til 
fag-mænd? | 

Lad os se, hvor langt samfundets lighed med en organisme 
fører os. Af ethvert lem i en biologisk organisme kræves en vis 
funktions-virksomhed til vedligeholdelse af organismens liv, og saa 
vel beskaffenheden som omfanget af denne virksomhed bestemmes 
af nerve-apparatet og reguleres i overensstemmelse med de forskjellige 
'Organers natur og styrke. Saaledes ogsaa med det enkelte organ, 
idet det funktions-arbeide, som kræves af det, fordeles paa dets 
forskjellige dele, paa de utallige celler, der betragtes som organets 
til grund liggende enheder. I et sundt legeme bidrager enhver 
celle til organismens liv, overensstemmende med sin evne. Ledelsen 
og kravet om et vist arbeide — i al fald for saa vidt de beviste 
handlinger angaar — kommer fra et specielt styrende centrum. 
Men dette er kun den halve sandhed. ,Fra enhver efter hans 
evne til en hver efter hans behov" er den fulde organiske formel. 
I en sund organisme ledsages det arbeids-krav, som stilles til hvert 
enkelt lem og hver enkel celle, af en stadig erstatning af forbrugt 
væv og kraft gjennem en retfærdig blod-cirkulation. Ruskin 
paaviser I et veltalende afskrift at  Unto this Last, at blod-cirkulationen 
er det sande billede paa en retfærdig økonomisk fordeling, og ikke 
det alene, men den viser os ogsaa de politiske rettigheders sande 
betydning. Hvert lem og hver celle har ,ret" til en passende 
tilførsel af blod. De har ,ret" til at klage, hvis de ikke faar det, 
og som vi ved, klager de ogsaa. Det er disse klage-ytringer og 
denne ret til at klage som paa den sociale politiks omraade svarer 
til stemme-retten. Den direkte regjerings-virksomhed i en dyrisk 
organisme er stærkt centraliseret. En særdeles specialiseret del af 
nerve-systemet udsteder befalinger, og de forskjellige organer 
adlyder dem altid under normale omstændigheder. Disse organer 
og deres celler har ikke havt nogen særskilt stemme ved 
bestemmelsen af den organiske politik eller ved udstedelsen af den 
befaling, de medvirker til at udføre. Men er de derfor politisk 
magtesløse og uden rettigheder? 

Det er utvilsomt i den hele organismes interesse, at blodet 
fordeles i overensstemmelse med de individuelle lemmers og cellers 
behov. Men ikke en gang i de høiest udviklede organismer har 
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hjærnens fag-celler nogen absolut og ubremset magt i saa henseende. 
Hele det centripetale nerve-system er et bevis for det modsatte. 
De individuelle organer og deres celler sender stadig meddelelser 
og vink til det centrale organ. Disse medelelser og vink er 
hovedsagelig, om ikke helt af selv-beskyttende natur, og de lokale 
centrers evne til at overføre dem til hjærnens centrér har natur- 
ligvis en væsentlig betydning for organismens politik. Desuden 
maa man erindre, at de individuelle organer ikke blot sender 
medelelser til hjærnens centrer, men ogsaa ad de samme kanaler 
protesterer mod ordrer, som skader og undertrykker organet. 
Organernes og deres cellers petitions-ret overfor hjærnens centrer 
er ledsaget af et yderste veto eller ret til oprør, som er folke- 
styrets grundlag. | 

Men dette er ikke de eneste ,rettigheder", som ,cellerne* 
har. Naar der stilles krav om et vist arbeide til de lokale centrer, 
bestemmes dette arbeides fordeling gjennem et indviklet lokalt 
selv-styre, hvori hver celle deltager, idet den søger at kaste over 
paa sine naboer enhver uforholdsmæssig anspændelse, indtil den 
samlede anspændelse er økonomisk fordelt mellem alle organets 
celler. Vi ser saaledes, at organismens tarv kræver, at de enkelte 
celler og organer har denne ret til at give vink, protestere, nedlægge 
veto og gjøre oprør. Hvis man derfor godkjender ideen om 
samfundet som en organisme, da maa en tilsvarende ret tilkomme 
de individuelle medlemmer, og der maa findes et politisk 
maskineri, hvorigjennem den kan udøves. Retten til at sende raad — 
og protester til veiledning for hjærnens centrer ved deres arbeide 
med fordelingen af arbeide og føde kræver opretholdelsen af et 
indvirknings-system fra de lokale til de centrale celler. Hjærnens 
centrer, den faglige regjerings-klasse, bestemmer den organiske 
politik, men paa grundlag af en mængde meddelelser fra de enkelte 
organer, og den detaljerede gjennemførelse af denne politik ledes 
igjen af de enkelte organer og deres celler, som fordeler arbeidet 
mellem sig overensstemmende med de enkelte cellers evne og 
interesser. . 

Disse betragtninger gjengiver os en god del af den praktiske 
lighed og frihed, som i begyndelsen syntes at forsvinde i lys af 
den organiske opfatning af samfundet. Skjønt det er taabeligt at 
antage, at alle klasser og alle individer er lige kloge og gode og 
derfor lige kvalificerede til gjennem sin stemme at bidrage til et 
klogt og godt styre, saa er det dog ikke taabeligt at antage, at 
enhver klasse og ethvert individ ved mere om sin egen tilstand 
end andre klasser og individer og derfor best kan sige, hvor 
skoen trykker. | 

Ingen paastaar, at grube-arbeidere, kusker og vaske-koner 
har et lige saa godt kjendskab til regjerings-kunsten som trænede 
politikere eller endog akademisk dannede mennesker. Men de 
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kjender bedre til den specielle gruppe af kjendsgjerninger, som 
indgaar i deres liv, og den specielle maade, en ny lov eller 
administration vil virke paa for dem. I disse sager er de lige saa 
kompetente til at dømme, som de professionelle administrative 
klasser er kompetente til at dømme om sager, som vedkommer dem. 
Og disse mere uvidende og mindre dannede klasser er ingenlunde 
mindre vigtige organer 1 den sociale organisme end de mere dannede 
klasser. Det er lige saa vigtigt for samfundet at holde de styrende 
centrer vel underrettet om f. eks. jordbrugs-arbeidernes kaar og 
lovgivningens indvirkning paa dem, som at holde dem underrettet. 
om juristernes eller skolemestrenes kaar. 


Dette fører os altsaa tilbage henimod ligheden. Lige stemme-ret 
og repræsentation kan forsvares paa grund af en virkelig lighed i 
ydelse til samfundets styre fra de forskjellige klasser og individer, 
som udgjør samfundet. 


Et vel-udviklet organisk demokrati vil have et specialiseret 
yhode", en klasse af fag-mænd som vwil udarbeide love paa 
grundlag af meddelelser, der strømmer til dem fra utallige kilder 
gjennem klasse- og lokal-repræsentanter, og de vil administrere 
disse love under hensyn-tagen til paa samme maade indløbende 
protester. De dannede klassers større kjendskab til den almindelige 
politik vil ikke være nogen grund til at give den en ekstra stemme; 
ti hvad de samfundets offentlige interesser kræver, er ikke saadanne 
almen-kunskaber, der i denne forbindelse kun er at betragte som 
overfladisk amatør-kunskab, men grundige professionelle kunskaber. 
Paa den ene side bør vi have en 1 forhold til sine offentlige 
tjenester lønnet og hædret samling trænede politiske specialister, 
som kunde overtage meget af det lovgivnings-arbeide, som nu gjøres- 
saa slet eller ogsaa slet ikke gjøres af vore valgte forsamlinger 
af lovgivnings-amatører. Paa den anden side bør vi have overført 
til dem folkets professionelle kunskaber, dets ønsker og vilje enten 
direkte gjennem offentlige møder og andre metoder eller indirekte 
gjennem valgte repræsentanter, som maatte indskrænke sig til det 
repræsentations-arbeide, hvortil de var valgt og havde kompetense, 
uden at indlade sig paa lovgivnings-arbeider, for hvilke de ingen 
kompetense har. Det er klart, at naar et rationelt demokrati blir 
gjennemført vil love lige som hatter og støvler bli gjort af folk, 
som har speciel øvelse 1 at gjøre dem. 


Det vil endog kunne hævdes, at afgjørelsen af det vigtige 
spørsmaal, om en slig eller slig lov skal indføres, i første instans 
bør overlades til de politiske fag-mænd. Dette kunde dog ikke 
med sikkerhed gjøres i noget land, før end det havde udviklet en 
klasse dygtige og ærlige politikere, agtede og ærede af et oplyst. 
folk, som var i stand til at prøve resultaterne og nedlægge et 
kraftigt veto mod mulige misgreb. 
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En permanent lovgivnings-klasse 1 besiddelse af folkets tillid 
kan synes en fjærn ide. Men den har en grundlæggende betydning 
for et virkeligt demokrati, som maa løse det problem at forbinde 
en retmæssig autoritet og et offentligt brug af fag-politikere med 
de forskjellige klassers ret til at give raad og, om fornødiges, ned- 
lægge forbud gjennem sine repræsentanter. 

Muligheden af at gjennemføre dette ideal afhænger hoved- 
sagelig af, at en nations almene intelligens og oplysning hæves til 
et saa høit nivaa, at en special politisk fagklasse uden resiko kan 
benyttes. Hvis en nation er ude af stand til at udvikle den 
selv-beskyttende intelligens, som sikrer en stadig overførelse af 
nøilagtige meddelelser til den styrende hjærne og en hurtig 
nedlæggelse af betimelige protester eller forbud, da vil dette 
demokrati uundgaaelig gaa over til et byraakratisk tyranni. Men 
denne fare er ikke særegen for det organiske demokrati. Man have 
hvad form for demokrati, man have vil, hvis den selv-beskyttende 
intelligens ligger nede, vil et eller andet slags faa-mands vælde udvikle 
sig. Betingelserne for en. virkelig effektiv klasse af fag-rolitikere er 
to, nemlig en saadan lighed i adgang til uddannelse, at kompetente 
fag-politikere kommer til at udgaa fra det hele folk og en saadan 
vækst i den offentlige intelligens og samvittighed, at der oprettes. 
en effektiv og endelig folke-kontrol med admistration og lovgivning. 
Af disse to ting er den siste — samarbeidelsen at den offentlige 
intelligens og samvittighed til en effektiv almen vilje — den rigtigste. 
Dette tvinger os tilbage til den grundsætning, hvormed vi begyndte: 
Et sandt demokrati er kun muligt, naar samfundet som en sund 
organisme blir sig sin intelligens og vilje bevidst og dermed sættes 
i stand til at udøve den selv-kontrol, som er demokratiets væsen, 
og indebærer den eneste frihed og lighed, som er værd at have. 
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(Efter Earl Mayo i Forum.) 


(O' hele Stor-Britannien hører man nu tale om ,det amerikanske 
spørsmaal*" eller den amerikanske oversvømmelse", og det ikke 
uden grund. Ti det er et faktum, som efterhaanden træder stadig 
klarere frem i dagen, at de Forenede Stater har begyndt at udøve 
en mærkværdig halde paa moder-landets kommercielle, sociale 
og politiske Må 

Kort sagt: Stor-Britannien amerikaniseres. 
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Denne bevægelse, som nu begynder at afføde saa vidt for- 
grenede virkninger, begyndte for ca. 5 aar siden og har havt sin 
hovedsagelige tilvækst i løbet af de siste 3 aar, d. v. s. efter den 
spansk-amerikanske krigs begyndelse. Den begyndte med en stadig 
stigende indvandring af amerikanske varer, der snart antog karak- 
teren af en handels-erobring, og nu behersker amerikanerne, skjønt 
de er den yngste af verdens industrielle nationer, paa mange 
omraader markederne i det ældste og stærkeste handels-land i 
verden. Forvandlingen har gaaet saa pludselig for sig, at man 
hverken i Amerika eller England har nogen klar forstaaelse af 
dens betydning. 

Tusener af amerikanere, repræsenterende en mangfoldighed 
af produktions-grene, driver nu blomstrende forretninger i London 
og de øvrige større byer i Stor-Britannien. Lægger man saa dertil 
alle de tusener, ialt ca. 200 000 amerikanere, som hvert aar strømmer 
over Atlanterhavet paa fornøielses-ture og oversvømmer Londons 
hoteller, saa vil man ikke finde det forbausende, at den uundgaaelige 
berøring mellem de to nationer bringer englænderne til at tillægge 
sig nogle af sine yankee-fætteres egenskaber. 

Imidlertid har denne proces taget en fart, som maa vække 
den største forbauselse, og omslaget er kommet saa pludselig, at 
det britiske publikum har gaaet langt videre, end det vilde have 
gjort, hvis processen havde gaaet langsommere for sig. Efter at 
den britiske familje-fader gjennem flere slægt-led har bekjendt 
sig til den troes-artikel, at ingen gode fabrik-varer kunde komme 
fra Amerika, er han nu blet temmelig bestemt i sine Krav paa 
amerikanske fabrik-varer. Efter at han gjennem aar-tier har be- 
tragtet den amerikanske karakter, saaledes som den har aabenbaret 
sig 1 den allesteds nærværende amerikanske turist, med nedladende 
tolerance blandet med mishag, har han nu opdaget, at amerikanerne 
alligevel er hyggelige folk, og at deres ekscentriske opførsel i stor 
udstrækning skyldes deres mærkværdige ideer om humor, som det 
er meget vanskeligt at forstaa. Desuden har han fundet, at adskil- 
lige amerikanske opfindelser til fremme af komfort og undgaaelse 
af besvær er vel værd at optage, og ved saaledes at fjerne den 
kolde ligegyldigheds skranker, som hidtil har holdt alle fremmede 
folkeslags indfølydelse borte fra briterne, har de stillet sig direkte 
under sine amerikanske fætteres paavirkning. Den britiske deig 
taaler ganske vist adskillig amerikansk surdeig; men det er ingen 
tvil om, at den vil blive betydelig modificeret af den alt gjennem- 
trængende amerikanske indflydelse. 

Dersom man nu paa toppen af en Londoner-omnibus kjører 
fra Englands bank til Piccadilly cirkus gjennem Strand og Pall 
Mall, vil man faa øie paa ,amerikanske skrædder-forretninger*, 
y amerikanske tobak-butikker*, amerikanske skotøi-magasiner*, ,ame- 
rikanske soda-kilder" o.s.v. i hobetal. Dersom man tager for sig 
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en Londoner-avis, vil man ikke blot lægge mærke til det forandrede 
udseende, den har faaet som følge af den amerikanske sætte- 
metode og det amerikanske stereotyperings-maskineri; men man 
vil ogsaa finde, at den indeholder adskillige amerikanske nyheder 
foruden de sædvanlige historier om lynchning, bedragerier og 
grusomme forbrydelser, der tidligere var de eneste amerikanske 
begivenheder, som noteredes i Londoner-pressen. I restauranterne 
vil man finde amerikanske spise-sedler, hos boghandlerne ameri- 
kanske bøger, og over alt vil man faa høre karakteristiske ameri- 
kanske udtryk. 


Hvis alt dette blev gjort ene og alene for at behage yankee- 
turister eller for at knibe yankee-dollars, kunde man betragte det 
som høflighed eller ren snedighed fra briternes side. Men det faar 
en ganske anden betydning, naar man erindrer, at det ikke gjøres 
for tilfældige besøgere, men for de fastboende indfødte. Man finder 
ikke mange amerikanske borgere i de butikker, der ved skilter og 
avertissementer saa demonstrativt betegner sig som amerikanske. 
Men man finder fuldt op af britere 1 dem, og butik-eierne erklærer 
selv, at de ikke kan gjøre nogen mere effektiv reklame for sine 
varer end at fremhæve deres amerikanske oprindelse. 


Denne briternes forkjærlighed for amerikanske varer har ført 
til nogle ganske komiske resultater. Amerikanske patenterede sy- 
maskiner er i brug over hele Stor-Britannien, og alle store ameri- 
kanske symaskin-selskaber har sine repræsentanter i Englands for- 
skjellige byer. For nu at kunne forsyne det britiske marked mere 
prompt og for — som de tænkte — at vinde briternes særlige 
gunst ved en appel til deres national-følelse, fandt et stort ameri- 
kansk firma i symaskiner paa at oprette en filial i Stor-Britannien 
og lade alle for det britiske marked bestemte symaskiner fabrikere 
af britiske arbeidere og under britisk navn. Til sin store for- 
bauselse fandt imidlertid firmaet, at publikum ikke vilde have de i 
Stor-Britannien fabrikerede maskiner. Kjøberne fordrede maskiner, 
som var direkte importeret fra Amerika, og erklærede, at disse var 
bedre og varigere end de, som blev gjort efter samme model og 
med det samme maskineri af britiske arbeidere. At dette var en 
fordom, er klart nok. 


Men det er ikke bare paa handelens omraade, at amerikanerne 
har vundet popularitet i England, De er ogsaa blet modtagne med 
lige saa stor, om ikke større begeistring af de høieste rang-klasser 
i det britiske samfund. De amerikanske kvinder, som er blet ind- 
giftede i den britiske høi-adel, har ved sin ynde, sin intelligens og 
sin takt taget briternes hjærter med storm og bidraget uhyre til 
at øge den britiske sympati for Amerika. I alle engelske selskaber, 
som for tiden gives i London, indtager amerikanerne en frem- 
trædende plads. 
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Der er ogsaa mange tegn til, at de engelske sæder modifi- 
ceres af den amerikanske indflydelse. Det gammeldagse saakaldte 
yforklæde-system" er saaledes nu i stærkt aftagende. Ind til for 
nylig pleiede unge engelske damer af de høiere lag aldrig at gaa 
i selskab uden at være ledsaget af en anstands-dame. Men i siste: 
sæson arrangeredes adskillige ungdoms-selskaber under en enkelt. 
ung dames ledelse, saaledes som det er skik og brug i Amerika. 
Man finder i det hele nu i England en udpræget tilbøielighed til 
at tillade unge folk meget mere frihed og socialt samkvem end 
før. Og det kan ikke siges, at de unge selv er utilfredse med 
forandringen, eller at virkningerne er uheldige. Den større frihed 
vil uden tvil hos den engelske kvinde udvikle den samme selv- 
tillid, som er saa karakteristisk for den amerikanske kvinde, og 
hidføre en langt større forstaaelse mellem de unge mænd og kvinder: 
end det gamle, mere formelle system. 

En anden virkning af den amerikanske indflydelse er den 
voksende forkjærlighed for hotel- og restaurant-livet. Før ,den 
amerikanske invasion" var det en uhørt ting for en britisk familje 
at spise middag paa en restaurant, saafremt det overhodet var 
muligt at gjøre det hjemme, og at indbyde gjæster til middag eller 
souper . paa et hotel blev betragtet som den rene umulighed. Nu 
er imidlertid alt dette forandret. Det er ikke længer usædvanligt, 
at en vært eller værtinde i London henlægger sine selskaber til 
et fashionabelt hotel, og den raske stigning 1 antallet af flotte 
hoteller i London er et bevis paa, i hvilken retning tendensen gaar. 
Disse hoteller begynder at antage en udpræget amerikansk karakter. 
De indredes paa amerikansk vis, og der serveres efter amerikansk 
mønster. 
| Ogsaa paa det politiske omraade har England lært af Amerika, 
Der findes for tiden blandt lederne af det herskende politiske parti 
i Stor-Britannien en vel markeret gruppe, som med rette vilde 
kunne kaldes den amerikanske skole af Englands politikere. 
Joseph Chamberlain er det mest fremragende medlem af denne 
gruppe. Et indgaaende studium af Chamberlains politiske troes- 
artikler viser en umiskjendelig amerikansk paavirkning, som den 
bekjendte koloni-minister selv næppe kan være helt uvidende om, 
og hvad angaar virkningerne af den amerikanske indflydelse paa 
folkets holdning over for de politiske spørsmaal, da er der mange 
tegn, som tyder paa, at endog hoved-hjørnestenen i Stor-Britanniens. 
politiske bygning — frihandels-dogmet — begynder at smuldre hen 
under det told-forskansede Amerikas paavirkning. Det er imidlertid 
snarere paa den udenrigske end paa den indenrigske politiks. 
omraade, at der vil udvikle sig et fællesskab mellem de to nationer. 

Paa intet omraade er imidlertid virkningerne af den ameri- 
kanske indflydelse mere udprægede end med hensyn til uddannelsen. 
Hvor det gjælder de klassiske studier og de frie kunster, har natur- 
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ligvis England intet at lære af Amerika; men paa den tekniske 
og kommercielle undervisnings omraade kan amerikanerne lære 
briterne mange nyttige ting. Det er betegnende for den anseelse, 
som de Forenede Staters store teknisk-videnskabelige instituter har 
vundet i England, at ved grundlæggelsen af det nye universitet i 
Birmingham blev en komite sendt over til de Forenede Stater for 
at studere de amerikanske undervisnings-metoder og afgive betænk- 
ning om deres anvendelse til det nye engelske institut. Og nylig 
har en del britiske undervisnings-autoriteter begyndt en under- 
søgelse af den amerikanske undervisnings-metode paa handelens 
omraade for eventuelt at oprette lignende kurser ved de under 
deres ledelse staaende instituter. 

Hele ideen til den tekniske og kommercielle uddannelse i 
England kan maaske tilskrives Amerika. Før den amerikanske 
konkurrance begyndte at blive følelig og de udmærket uddannede 
amerikanske ingeniører og handels-mænd begyndte at fortrænge 
de britiske i alle dele at verden, var der i England intet behov 
for og ingen anstalter til at give en saadan praktisk uddannelse, 
som de ledende amerikanske universiteter har givet i mange aar. 
Og da planen til Birmingham-universitetet lagdes, blev det aabent 
forkyndt, at den hovedsagelige hensigt med institutet var at give 
Stor-Britanniens unge mænd anledning til at skaffe sig en lignende 
uddannelse til den, de unge amerikanere faar ved saadanne 
instituter som Sibley College of Engeneering i Cornell. Englænderne 
tilegner sig lidt efter lidt den amerikanske anskuelse, at de 
forskjellige tekniske og kommercielle stillinger maa rangere lige 
saa høit som de saakaldte ,lærde professioner*. 

Som et yderligere bevis for englændernes tiltagende agtelse 
for Amerikas praktiske uddannelses-metode kan anføres det voksende 
antal af unge britere, som sendes til de Forenede Stater for at 
blive uddannede. I det forløbne aar er desuden flere unge 
englændere anbragt 1 butikker i Pittsburg og andensteds i de 
Forenede Stater for at opnaa en grundig praktisk kunskab om 
ledelsen af den art forretninger, som de senere i en eller anden 
egenskab vil komme til at overtage. Alle disse unge mænd vil 
vende tilbage gjennemsyrede af amerikanske ideer og bidrage sit 
til amerikaniseringen af Stor-Britanniens industrielle liv. 

Baade amerikanere og britere har al grund til at betragte 
denne intimere berøring mellem de to folk med sinds-ro. Ti den 
vil utvilsomt kun komme til at opmuntre de beste egenskaber hos 
begge nationer. Den vil gjøre briteren mere medgjørlig, mere 
praktisk, mindre stivnakket og mindre egensindig. Den vil gjøre 
amerikaneren mere stabil, mindre selvbevidst og mindre provinsiel. 
Men det beste af alt er, at den wil hidføre en forstaaelse og 
sympati mellem de to folk, som vil virke langt mere til deres 
sammensmeltning end en hvilken som helst politisk alliance. 
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Nellie. 
Gerda Grass. | 


(Autoriseret oversættelse ved Aagot Holst.) 


Fortsættelse af 8. kapitel. 


Be hørte til de skibe, som har lykken med sig. Det var saare 
k langt fra, at skuden var gaaet under i den svære storm, som aviserne 
havde vidst at fortælle om; hun havde bare mistet en af baadene, og dette 
ubetydelige tab fik de mange-dobbelt erstatning for, da de stødte paa den 
forladte Lady Mary" og slæbte hende ind i nærmeste havn. Fra den dag 
yPatavia" gjorde sin prøve-tur, havde der bare hersket liv og lystighed 
ombord, selv om vind og veir stundom var dem imod. Stille, fredelige 
aftener samled mandskabet sig om styrmanden, som tog frem sin kjære 
banjo og sang for dem om ,Idahos stolthed” og ,de gamle der hjemme”, 
medens de alle sammen stemte i omkvædet. Efterpaa kom Jim Haitley 
med en vakker liden folke-vise, og stund imellem kunde de saa høre lyden 
af et træk-spil fra ruffen, saa underholdning mangled de aldrig. 

Nei, ,Batavia" var. ikke nogen skude, hvor befal og mandskab mødte 
sorgerne paa halv-veien. Det var et muntert, friskt lidet hjem for sig ude 
paa sjøen, og Jim Hartley, som gjerne vilde se alt i verden saa lyst som 
gjørligt, misted ikke sit glade sind, fordi om Nells breve paa et eller andet 
yis var kommet paa vild-straa i det siste, saa at han ikke havde hørt fra 
hende paa et par maaneder. Dette var omtrent ved den tid, hans lille gut 
blev født og Nell i haabløshed og fortvilelse efterpaa havde tiltraadt sin 
plads i York. Hun troed, hun var enke, og tænkte ikke mer paa , Batavia”. 
Han, som straaled af ungdom, sundhed og livs-lyst, stoled fast paa hende, 
og udmalte sig, hvorledes Nells breve fulgte efter ham fra havn til havn 
og kanske kom en dag, ja, bare en time for sent. Han var Saa vis paa, at 
hun havde faaet de lange breve, han havde sendt hende til Britannia 
hotel i Middlesbrough. Lidet aned han, hvor hurtig Nell med ungdommens 
hele ubesindighed og heftighed havde troet det værste. Kapteinen havde 
faaet en avis fra sin hustru, hvori han læste beretningen om ,Batavias'" 
formodede forlis, og folkene lo bare, naar de tænkte paa, at de var i beste 
velgaaende alle sammen, medens de der hjemme havde indbildt sig, at de 
laa paa havsens bund. De havde forresten ventet sig en slig avis-and, 
den gang de misted baaden, og Jim Hartley følte et øiebliks uro ved tanken 
paa det indtryk, det vilde gjøre paa hans hustru. Men han trøsted sig 
snart med, at det falske rygte vilde blive gjendrevet, og at Nell, der traf 
paa saa mange skibs-interesserede folk, nok vilde være en af de første, 
som fik vide, at Batavia" var i sikkerhed. Vel til mode skrev han hjem 
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til Nellie, gik let forbi de farer, de havde udstaaet, og udbredte sig vidt 
og bredt om deres held ved at finde ,Lady Mary" og om bjerge-lønnen, som 
han ogsaa skulde faa sin del af. Og han slutted slig: ,Jeg er den hel- 
digste fyr under solen. Jeg har den sødeste lille hustru i hele det britiske 
rige, og naar jeg kommer tilbage igjen, skal vi faa vort eget lille hjem. 
Nu er vi paa veien til Havana, og derfra tænker jeg, veien gaar til Eng- 
land igjen.* 

Men naar det ser ud som best, kan sorgen sænke sine skygger om en. 

Det var fire maaneder, siden Hartley havde hørt fra Nellie. ,Batavia* 
havde anløbet mange havne i denne tid og damped nu lystig afsted over 
Middelhavet paa veien til hjemmet. Og her rammed ulykken det vakre 
skib. Og det var ingen almindelig ulykke heller, som den bagefter stod 
beskrevet i aviserne : 


y Eksplosion af damp-rør. 


Dampskibet ,Batavia" (kaptein O'Rourke), der forlod Genua den 20. 
juli for at gaa til Cardiff, var kommet i nærheden af Gibraltar, da hoved- 
damp-røret mellem to kjedler sprang. Tre af maskin-folkene blev dræbt 
øieblikkelig og den fjerde haardt saaret, medens første maskinist, Jamés 
Hartley, kom trygtelig til skade under forsøget paa at redde en af kamme- 
raterne. 

I samme øieblik eksplosionen fandt sted, trængte tætte damp-masser 
op af fyr-rummet og maskin-rummet og skræmte alle tilbage, skjønt første 
maskinist gjorde flere heltemodige, men forgjæves anstrængelser for at 
komme neden under. Hans siste forsøg endte med, at han blev slynget 
voldsomt bag over, da den skold-hede damp slog ham i møde, og i dette 
ulykkelige fald skaded han hjernen. Dette sørgelige uheld vil sandsynligvis 
blive skjæbne-svangert for ham. Den første, som kom op af fyr-rummet, 
var Beyers, en kjæk ung tysker, bare en og tyve aar gammel, som var 
skoldet paa den foffærdeligste maade. Første styrmand og andre af hans 
kammerater yded ham øieblikkelig den hjælp, de kunde. Efter ham kom Mc 
Pherson ud af den sydende damp, men faldt næsten øieblikkelig død om. 
Det samme var tilfældet med hans eftermand Mortimer. Efter en stunds 
forløb fandt man Fred Forresters legeme paa bunden af fyr-rummet. 

Ofrenes navne er: James Hartley, første maskinist; Donald Mc Pherson, 
anden maskinist; Harry Mortimer, tredje maskinist; Heinrich Beyers og 
Fred Forrester, fyrbødere.* | 


Næsten ude af sig selv af sorg over den frygtelige ulykke, som var 
gaaet over dem, signaliserte ,Batavias" kaptein efter hjælp og fik skibet 
slæbt ind til Gibraltar, hvor de saarede folk øieblikkelig blev ført til hospi- 
talet. Stakkars Beyers døde ud paa natten. Hartley svæved mellem liv 
og død. Et næsten umærkeligt aande-drag vidned om, at han endnu leved, 
og læger og pleiersker var om ham nat og dag og stræved med at faa 
livs-flammen til at blusse stærkere. 

Det lykkedes dem til slut. Han aabned øinene nu og da og saa sig 
omkring paa en underlig ligegyldig maade, men lukked dem næsten med 
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«det samme, som om det ikke lønned umagen at vende tilbage til denne 
verden. | 

Kanske hans sjæl havde faaet et glimt af et fagrere land. Dog lidt 
efter lidt gjorde han nogle svage forsøg paa at tale; — men hans tale var 
usammenhængende og næsten uforstaaelig. Denne tilstand vared ét par 
uger. Hans opfatning af og interesse for omgivelserne var ikke større 
end et spædbarns. Lægerne havde fra første stund af forudsagt, at hvis 
han overleved den frygtelige skolding og hjerne-skaden, vilde det under 
de gunstigste omstændigheder tage lang tid, før han gjenvandt sine fulde 
aands-evner. Han laa og saa med sløv ligegyldighed hen paa en døende 
malayer i sengen ved siden af, saa det gustne, listige ansigt bliver overtrukket 
af dødens høitidelige bleghed og følte ingen bevægelse, da søsteren. kom 
med skjærm-brættet og stilled det foran mandens seng. Hustruen og 
«datteren kom til, og der hørtes graad og klage. Præsten kom i fuldt skrud 
og gav den døende synds-forladelsen. En kort stund efter var alt forbi, 
og malayeren laa stiv og hvid og ensom bag sit skjærm-bræt. 

Denne lille begivenhed vækked Hartley en smule op af hans dvale. 
Synet af den døde mands slægt fik ham til at tænke paa sin egen. Hvem 
vilde have sørget over ham, hvis han var død? Da søsteren næste gang 
kom til ham med medicinen, fandt hun Hartley siddende opreist i sengen 
med hodet i hænderne, medens han rysted af hulken. 

yHys, hys,* sagde hun beroligende. ,De er bedre, skjønner jeg. 
Nu skal De se, De snart blir ganske frisk igjen. Tænk, om De havde 
mistet livet lige som de andre! Deres stakkars kammerat døde et par 
timer, efter at han var kommet hid." 

yÅa, søster," svared han og saa paa hende med store, fortvilede 
øine, ydet havde været bedre, om jeg ogsaa var død, for jeg er rammet 
af en værre ulykke end døden. I flere dage har jeg seet paa alt omkring 
mig uden at gjøre det klart for mig selv, hvorledes det egentlig var fat 
med mig. Men nu er jeg begyndt at tænke, søster. Og nu er det for- 
færdelige gaaet op for mig. Jeg har ingen hukommelse, Min sjæl eier 
ikke et eneste minde! Jeg ved ikke, hvem eller hvad jeg er; jeg husker 
ikke en gang mit eget navn. Aa, søster, søster, skal det aldrig blive bedre 
med mig, saa gid jeg var død, for hele mit liv er spildt. Sig mig for Guds 
skyld, hvad De ved om mig.” 

Hun var en mild, taalmodig kvinde, denne søster, og han fik lidt 
mere mod, da han saa, hvor venligt og opmuntrende hun smilte til ham. 


y lag det med ro," sagde hun. ,De har breve, som kan give Dem 
oplysning om meget, kanske alt. Jeg skal bringe dem til Dem om en 
liden stund. De blir snart saa frisk, at De kan reise hjem til England 
igjen, og der træffer De gamle venner, som tager sig af Dem og faar Dem 
paa ret kjøl igjen. Men til at begynde med, saa er De James Hartley, 
første maskinist paa dampbaaden ,Batavia" fra West Hampton. Der 
hændte en frygtelig ulykke ombord, netop som De var udenfor Gibraltar; 
tre af maskin-folkene blev dræbt, og den fjerde, som blev bragt hid 
samtidig med Dem, var saa haardt saaret, at han døde snart efter. Han 
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led forfærdelig. De blev saaret, da De prøved paa at hjælpe Deres 
kamerater. Men nu kan De være vis paa, at det snart blir bedre med 
Dem. Gud er god, og han vælger sin egen stund. Lig nu bare stille, til 


jeg kommer igjen. Jeg skal hente Deres breve; — vi maatte læse gjennem 
et par af dem for at faa greie paa Deres venner. Se, om De kan huske 
nogén, som heéder — Nelhé. Det er et vakkert navn: — prøv, om De 


kan mindes hende !* 


Hun saa prøvende paa ham, medens hun talte. Nei, hans hukom- 
melse var rent borte. ,Nellie," gjentog han usikkert. ,Hvad er hendes 
andet navn, søster ?* | | 

Hun Ge ikke noget svar at give ham og forlod ham. Gud hjælpe 
den stakkars Nellie, sagde hun i sit hjærte. En stund efter kom hun til- 
bage med en Srldte breve. Hun knæled ned ved sengen og løste pakken op. 

poe, her ér Deres papirer, James Hartley," sagde hun muntert og 
stak en i haanden paa ham. ,De hører hjemme i West Hampton, og De 
er fem og tyve aar gammel. Og her er Deres vidnesbyrd, — og udmær- 
kede vidnesbyrd er det. De har vist mange venner, og De skal se, alt 
retter sig nok. Faar De noget ud af det brev, De har der?' 

y Bare at hendes navn er Nellie, som. De sagde," svared han med 
brudt stemme, ,og at vi var forfærdelig glad i hinanden. Og jeg, — aa 
Gud, jeg har glemt hende, — glemt alt! Hvis jeg bare kunde dø!* 

yLig nu bare stille" sagde søsteren blidt. ,Husk, dette er den 
første dag, De er begyndt at tænke. Alting kommer snart til at staa 
klarere for Dem. De maa ikke vente for meget paa en gang. Se her, — 
dette er Nellie* 

Hun lagde et fotografi i hans haand. To store, mørke øine saa op 
paa ham med et ømt smil, for billedet var taget ene og alene for ham lige 
før afreisen, og Nellies KOG sjæl laa i øinene, for hun havde tænkt paa 
ham. Jim saa længe paa det vakre unge ansigt. Blodet begyndte at løbe 
hurtigere gjennem hans aarer. Han tænkte: ,Dette er min Nell! Jeg elsked 
hende, og disse læber har sagt mig, at hun holdt af mig igjen." 

Saa lagde han pludselig billedet fra sig, og glansen slukned i hans øine. 

Søster, sagde han med kvalt stemme. ,,Jeg er bare mere ulykkelig 
end før. Det er som en drøm, der er borte for altid. Hvorledes skal jeg 
finde hende igjen, denne Nell? Hvad var hendes andet navn? Hvor er 
hun nu? Dette billed blev taget i York. | 

Søsteren smilte. 

yPe er som et stort barn, James Hartley," sagde hun. ,De har kun 
er eller to breve, som Are er fulde af kjærlighed og intet andet end 
 kjærlighed, — og saa giver De det op med en gang! Men jeg kan. for- 
tælle Dem mere. Jeg kan fortælle Dem, at Nellie er i Britannia hotel i 
Middlesbrough, og at hun har det godt, men længter efter sin Jim. Se, 
her er brevet; vi mærked det med et kryds, for det gav os de fleste 
oplysninger. Kapteinen og folkene paa ,Batavia" kjendte ikke noget til 
Deres private liv; derfor maatte vi skaffe os oplysninger gjennem brevene. 
Det vil kanske se lidt underlig ud, men hvis De ikke husker hendes 
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efternavn, saa faar vi skrive et brev og adressere det til: ,Jim Hartleys. 
Nellie, Britannia hotel, Middlesbrough." Og hvis ikke Nellies vakre øine 
lyver, saa bryr hun sig nok ikke om, at de andre holder gjøn med den 
snurrige adressen. Hun blir nok bare altfor glad over at faa saa gode 
efterretninger om Dem. Jeg skal med glæde skrive brevet for Dem, naar 
jeg faar fri. Prøv nu at sove lidt og drøm om Nellie, for nu har De talt 
nok for idag. Eller er det kanske mig, som har talt? De er nu i ethvert 
tilfælde træt!* 

Jim rakte frem sin tynde haand, og den medfølende søster lagde 
venligt sin i den. 

,Gud velsigne Dem, søster," sagde han. ,De har prøvet at 'gjøre 
det lidt lysere for mig, skjønt mit hjærte er briste-færdigt. Det er saa. 
haardt, saa haardt, at være som et hjælpeløst lidet barn og ikke en stor, 
stærk mand. Bare en tulling, søster, som ikke husker sin egen fortid, som 
har glemt sine venner og alt, som var værd at leve for. Stakkars lille 
Nellie! Det er best, hun tror, jeg er død!" 

Søsteren «Allee: | Å 

yPe ser alting for mørkt. Sov nu, saa skal De se, De synes, alt er 
lysere, naar De vaagner. Jeg rent glæder mig til at skrive det brevet til 


yJames Hartleys Nellie.". Og jeg maa faa høre, hvorledes det ender, — 
med et lykkeligt brudepar, ikke sandt? Nei, nei, — det kommer vel til at 
vare en stund endda, — men vi | kan Alde vente for længe paa lykken. 


Sov nu bare." 

Hun lagde billedet under hans hode-pude, og med et mat, taknemmeligt 
smil vendte han ansigtet mod væggen og sovned. Om en stund kom 
doktoren og saa til ham. 

yStakkars fyr," sagde han, da søsteren havde fortalt ham den sørge- 
lige historie, ,det kan vare mange maaneder, ja, kanske et aar, før han 
faar sin Hane igjen. En eller anden pludselig overraskelse kan. 
bevirke det. Hvis Deres brev finder frem, saa vilde det ikke være af veien, 
om Nellie kunde komme hid og pludselig staa ved siden af sengen. Jeg 
tænker næsten, det vilde greie det hele. 

Senere paa dagen skrev søsteren det lille brev og sendte det afsted 
til Nellie. Men i Britannia hotel, Middlesbrough, vidste ingen, hvor hun 
var blet af. Hendes plads var optaget af en anden, og hun havde ikke for- 
talt en eneste om sig selv, sin fortid eller sine fremtids-planer. Brevet 
vakte umaadelig opsigt blandt hendes fordums medtjenere og gamle beun- 
drere. Et par af dem prøved at komme paa spor efter hende, men opgav 
det snart, for de havde intet at holde sig til. Og slig kom brevet tilbage 
til den lille søster, som havde skrevet det. Bedrøvet fortalte hun Jim om 
det 'feilslagne haab. Hans hjærte blev tungt. Han laa der, bleg og stille 
og saa frem for sig med indsunkne, haabløse øine. Men søsteren smilte 
snart forhaabningsfuldt til ham igjen. 

p»Pette var jo en streg i regningen,* trøsted hun, ,men bi nu bare 
lidt; vi giver os ikke for saa lidet. Vi skal vente, til De er blet lidt 
stærkere, saa De ikke tager Dem fuldt saa nær af enhver liden skuffelse. 
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Nu skal vi prøve noget andet. Jeg skal skrive til fotografen; — det er jo 
ikke sikkert, han ved noget om Deres Nell, men det kunde hænde. Men 
vi gjør ingen ting, før De er blet meget stærkere. Saa nu faar De skynde 
Dem med at komme til kræfter. Jeg skal give Dem en uge eller to til at 
komme Dem i, saa nu maa De gjøre, hvad De kan.” 
Men ak, disse par uger! For skjæbnen, som nytter hvert øieblik, 
var paa færde nu som altid, og der slynged sig mørke traade ind i den 
væv, som blev vævet for den ulykkelige Jim. 


9de kapitel. 


Der var et lidet udsøgt middags-selskab paa Mere House. Et af de 
mange, som kom i stand for at bringe Roland Ladelle sammen med de 
unge damer, Sir Jasper og Lady Ladelle ønsked, han skulde vælge sin 
tilkommende hustru iblandt. MHidtil havde Roland med usaaret hjærte 
sluppet bort fra de fortryllende unge piger. Gang paa gang havde Sir 
Jasper og Lady Ladelle seet sit haab gjort til skamme. Denne gang troed 
de dog paa et heldigt udfald. Han var saa rent umulig, stakkars Roland. 
Men Stella Morley var et ideal af af en ung pige, tænkte hans fortvilede 
mor. En sød liljeagtig skikkelse med alvorlige grad øine, lyst bølget haar 
og et blidt, kvindeligt. væsen. Hvor i al verden kunde Roland fordre 
noget mere indtagende” Lady Ladelle læned sig tilbage i stolen og saa. 
kjærligt paa den unge pige, som sad ved pianoet og sang en klagende 
- liden romance: ; 
nJeg eied engang sølv og guld, 

Ja, rigdom uden ende, 

Jeg havde og en ven saa huld, 

Men jeg blev arm, — væk var mit guld, 
Og vel det kunde hænde, 

At vennen gik min dør forbi, — 


Da slukned lyset paa min sti, 
Saa kan sig lykken vende." 


Den bløde, klare stemme kunde have smæltet et sten-hjærte, men 
Rolands ansigt var fuldstændig ubevægeligt, og han vendte med den største 
ligegyldighed node-bladet for hende. 

Mrs. Valliscourt, en livlig dame mellem femti og seksti, som for 
tiden leied enke-sædet af Ladelles og boed der med sine tre døtre, saa paa 
sin værtinde med et lidet smil. Hun var en gammel veninde og kunde 
tale lige ud. | 

yJeg er ræd for, min kjære Madeline, at det ikke gaar denne gang 
heller. Med: alle sine fortrin har ikke Stella Morley mere udsigt til at blive 
den fremtidige Sir Rolands hustru, end jeg selv har. Ja, jeg er sandelig 
ikke vis paa, om ikke mine udsigter for saa vidt er bedre." Hun slog Lady 
Ladelle spøgende over armen med sin vifte for at vække hende af hendes 
drømmerier. ,For en stund siden troed jeg virkelig, du skulde faa dit 
ønske opfyldt, men det ser sandelig ud til alt andet end det nu. Hvor 
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skuffet du og Sir JASPGT maa være. Ja, ja, vi har. alle vort at bære i 
denne verden.* AR 

Hun skjulte behændig en let gaben bag viften. Sandt at sige syntes 
hun, Stellas klagende sange næsten var lige saa trættende, som Roland 
fandt dem. | | 

Det er en stor skuffelse, Gwen," svared hendes værtinde. ,Det er 
rent umuligt at gjøre ham til lags, og du kan ikke forestille dig alt det, vi 
har maattet gaa igjennem for hans skyld. Stakkars Ada tager sig saa nær 
af sin brors opførsel, at hun næsten har trukket sig tilbage fra selskabs- 
livet. Jeg er rent ude af mig selv." 

, Var jeg dig, vilde jeg lade Roland seile sin egen sjø," bemærked 
Mrs. Valliscourt rolig, ,og holde op at plage mig med ham. For det fører 
ikke til noget alligevel, Madeline. Bild dig ikke ind, at Roland vil lade en 
anden . vælge ud hans tilkommende hustru. Det lyder kanske underligt 
for dig, men blaat blod er nu ikke alt; og om hundred aar er det akkurat 
det samme, om Roland har gifted sig med en høibaaren Vere de Vere 
eller med en kjæk liden Smith! 

Lady Ladelle retted sig op. 

,Det vilde aldeles ikke være det samme om hundred aar, Gwendolen. 
Det vilde være den første mesalliance i vor familje.. Vi agter i ethvert 
fald ikke at bryde med de gamle traditioner. Vi kan ikke svare for de 
fremtidige Ladeller, men du kan stole paa, at Sir Jasper og jeg nok skal 
faa Roland fra at gifte sig under sin stand. Hvad er det, Stella synger nu ? 

yAa, det er vist noget af Schubert. Ja, kjære Madeline, du gjør 
kanske ret i at holde fast ved dine gamle traditioner; — jeg talte lidt overilet. 
Jeg var bare bedrøvet over at se dig saa nedslaaet. Livet er saa kort, 
og du kan ikke vente, jeg skal nære de samme følelser med hensyn til 
adeligt blod, som du har. Jeg har den ære at være din beste veninde, 
Madeline, men du ved, at min kjære Valliscourt gifted sig en liden smule 
under sin stand. — Kunde du bare faa Stella Morley til at vise en anden 
opførsel, tror jeg det vilde hjælpe svært paa hendes udsigter,* føied hun 
til efter en tankefuld pause. ,Kunde du bare faa hende til at vise lidt 
mere livlighed, være lidt mere underholdende, — men disse sagtmodige 
øine og dette stille, kvindelige væsen virker ensformig i længden, ser du. 
Men du ved jo, hun vilde tage sig udmærket godt ud som Lady Ladelle.* 


Stella havde endt sin sang, og Lady Ladelle reiste sig for at tale til 
hende. Den unge pige saa bleg og trist ud. En opmærksom iagttager 
kunde godt læse i de sky øiekast, hun imellem sendte Roland, at hun 
desværre havde givet sit hjærte til den mørke, letsindige døgenikt, mens 
han, hvis. han nogensinde havde holdt af hende, nu i al fald ikke brød sig 
stort om hende. Hun var den roligste blandt gjæsterne, og lidt senere 
gik hun bort fra Roland og hen til hans søster, Mrs. Wentwerth, som hun 
tog sin tilflugt til hele resten af aftenen. Havde hun følt sig lykkelig, 
vilde hun have været en meget vakker ung pige, men nu var hendes 
kinder blege, øinene havde mistet sit fordums straalende barne-blik, 
læberne var farveløse. Hun sad og saa paa de andre gjæster; de statelige, 
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hvid-haarede gamle damer, som talte sammen i fortrolighed, Roland, som 
underholdt sin fars venner paa sin vanlig kyniske maade, hans kamerater, 
som spøged med de tre livlige frøkener Valliscourt, — og hendes hjærte 
var tungt, mens hun grubled over forandringen i Rolands væsen mod hende. 

Bare for nogle faa maaneder siden havde hun været vis paa, han 
var glad i hende. Hun havde udmalet sig, hvorledes hun vilde faa ham 
bort fra hans daarlige kamerater, bort fra alt det, som ødelagde legeme 
og sjæl. At gjøre en mand af ham skulde være hendes livs maal. Der 
blanded sig medlidenhed i hendes kjærlighed, — men i aften havde hun 
faaet vished for, at baade medlidenhed og kjærlighed var givet til en, 
som ikke brød sig derom. Hendes drøm var forbi. En anden kvinde var 
kommen mellem dem. Det var et tungt slag for hende, og hun var glad, 
da vognen kom efter hende. Men Rolands mørke øine blev ikke mildere, 
da hun sagde god-nat til ham og saa paa ham med sit trætte, sørg- 
modige blik. 





Planternes kulsyre-assimilation. 
(Efter C. Detto i Prometheus.) 


Comptes rendus for 6. mai ifjor meddeler den franske fysiolog 
Jean Friedel resultaterne af en del undersøgelser, som lige- 
frem synes egnet til at fremkalde en hel omvæltning i den alminde- 
lige plante-fysiologi. Det har nemlig lykkedes nævnte forsker, 
udenfor den levende plante, men med de af planten anvendte, til 
dels endnu ukjendte midler, at frembringe spaltning af kulsyre. 
For tilstrækkelig at kunne vurdere denne opdagelse er det 
nødvendigt at vide, hvad spaltning af kul-syren og dens derpaa 
følgende assimilation egentlig er for noget. Det kan straks paa- 
staaes, at den uoverskuelige mængde af levende væsener, som nu 
befolker jorden, i sin tilværelse afhænger af disse virksomheder 
hos den grønne plante. Den uhyre hærskare af dyr er lige saa 
lidt som rov-planter (saprofyter) og snylte-planter i stand til at 
eksistere uden plantens kulsyre-assimilation. Ja, der vilde ikke en 
gang være tale om, at nogen af disse organismer overhode kunde 
have udviklet sig, hvis ikke den grønne plante af uorganiske stoffe 
var i stand til at sammensætte organiske forbindelser, der kunde 
tjene dem til næring. Af denne kjendsgjærning fremgaar det, hvor 
vigtige alle undersøgelser er, som kan kaste nyt lys over kulsyre- 
assimilationens hemmeligheder: 
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Dyrenes legemer bestaar for en stor del af kul-stof. Hos 
planterne udgjør dette element omtrent 50 pct. af vægten 1 tør 
tilstand. Alt dette kul-stof optager planterne udelukkende fra 
luftens kul-syre. Hvilke uhyre mængder af kul-syre der paa denne 
maade unddrages luften, giver en beregning af Noll en forestilling 
om. Efter denne maa et træ af 5000 kg.s vægt, som altsaa inde- 
holder omtrent 2500 kg. kul-stof, for at skaffe sig denne kulkstof- 
mængde 1 løbet af sit liv have spaltet al den kul-syre, der inde- 
holdes i 12 millioner kubik-meter luft. Man tænke sig da for 
umaadelige masser af kul-syre, der er medgaaet til oplagring af det 
kul-stof, som repræsenteres f. eks. af en østerdalsk furu-skog! Det 
er ikke saa underligt endda, at vore nuværende anskuelser om det 
i alle planter og dyr, i alle jordens kul- og torv-lag magasinerede 
kul-stof som stammende fra atmosfærens kul-syre har behøvet saa 
lang tid for at trænge igjennem. Luften indeholder nemlig kun 
0,033 pct. kul-syre, eller der er med andre ord 1 10000 liter luft kun 
2 gram kul-stof. Den iranske fysiolog Senebier var den første, 
som (1782) med videnskabelig bestemthed paaviste, at planten af 
kul-syre og vand danner organiske nærings-stoffe. Sausture 
arbeidede videre i samme retning, men vore nuværende anskuelser 
skyldes Liebig, der først og fremst tog Thaers ,humus-teori* 
grundig af dage. Efter denne teori skrev det i planterne oplagrede 
kul-stof sig fra jordbundens humus eller mad-jord. Man under- 
vurderer luftens kulsyre-indhold, hvis man mener, at den ikke er 
tilstrækkelig til at dække organismernes behov, dyrs saa vel som 
planters. Allerede den omstændighed, at kulsyre-mængden holder 
sig næsten aldeles uforandret, viser at det forbrugte hurtig maa 
erstattes. Hvordan dette gaar for sig, faar man en forestilling om 
ved for det første at tage med i regningen alle de millioner 
aandende dyr. Alene menneskene udaander aarlig, naar deres tal 
sættes til 1400 millioner, efter Nolls beregning 1200 millioner kg. 
kul-syre eller 340 millioner kg. kul-stof. Hertil kommer for det 
andet den kul-syre, der frembringes ved gjærende og raadnende 
organiske stoffe, og hvis mængde næppe er ringe. Hvad for det 
tredje en stor skog- eller steppe-brand kan producere af kul-syre, 
lader sig let tænke, naar (efter Hansens beregning) kun Krupps 
fabrikker i Essen daglig med røgen af sine skorstene udsender 
2400000 kg. kul-stof i form af kul-syre. Alle lignende virksom- 
heder tilsammen maa rimeligvis kunne skaffe kul-syre nok til at 
dække organismernes behov. 

Den herskende anskuelse om kulsyre-assimilationens fysiologi 
lader sig næppe udtrykke bedre end ved følgende citat af Pfeffers 
grundlæggende ,Plante-fysiologi". Det heder her (1. bind side 
286): ,I ethvert tilfælde er kulsyre-assimilationen en funktion af 
den levende organisme, hvori bladgrønt-kornene er de med assimila- 
tionen betroede organer. Disse organer arbeider naturligvis kun 
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under den forudsætning, at alle for virksomheden nødvendige dele 
er for haanden i det rette indbyrdes forhold." Denne assimilations 
væsen bestaar deri, at den af bladene og de øvrige grønne plante- 
dele optagne kul-syre spaltes i kul-stof og sur-stof, hvorpaa der af 
kul-stoffet sammen med vand dannes en organisk forbindelse, et 
kul-hydrat — sædvanligvis stivelse. Denne proces er imidlertid 
knyttet til to uomgjængelig nødvendige betingelser: For det første 
er det kun den grønne d. v. s. bladgrønt-holdige plante, som 
formaar at spalte kul-syre, og det kun under lysets indflydelse. 
Uden blad-grønt og uden lys finder ingen kulsyre-assimilation sted. 
Det dannede sur-stof, der indtager det samme rum som kul-syren, 
blir frit og kommer herved saa vel dyrenes som planternes aande- 
dræt til gode. Man maa nemlig ikke glemme, at stof-skiftets driv- 
fjær er aande-drættet, oksydationen af det levende stof, og at 
altsaa ogsaa planten aander, baade dag og nat, uafhængig af lyset. 
Med hensyn til surstof-behov stemmer dyr og plante fuldstændig 
over ens. Men hos planterne kommer desuden som noget særeget 
kulsyre-assimilationen til, hvorved der optages kul-syre og produceres 
sur-stof, en proces, hvorved luftens værdi for dyrs og menneskers 
aande-dræt forhøies. Disse forhold maa, som. det ofte sker, ikke 
oversees, naar man sammenligner dyrs og planters stof-skifte. 
Begge slags organismer aander, men kun planterne assimilerer 
kul-syre, og derved kommer dyre-riget til at afhænge af plante- 
riget. Man maa ikke lade sig vildlede deraf, at kulsyre-assimila- 
tionen ved dags-lys kan blive saa fremtrædende, at det fri-blevne 
- sur-stof herunder i mængde overstiger det ved aande-drættet forbrugte. 

Til forstaaelse af kulsyre-assimilationen har man to fysiologiske 
forsøg, som enhver let kan udføre: paavisning af surstof-produktionen 
og af det ved assimilationen dannede kul-hydrat. Lægger man 
gren-ender af vand-pest (elodea canadensis) eller heste-hale (4/- 
puris vulgaris) med skuddet ned paa bunden af et glas rent vand 
og udsætter det hele for sol-lysets virkning, saa vil man se en 
stor mængde gas-blærer strømme ud af stænglernes snit-flader; jo 
stærkere lyset er, desto rigere vil gas-udstrømningen være. Fjærner 
man plante-delene fra lyset, vil gas-blærernes antal forminskes, 
og i mørke vil enhver gas-dannelse ophøre. Opsamler man den 
udskilte gas i et prøve-glas, saa kan man let overbevise sig om, 
at det er med sur-stof man har at gjøre. Lader vi dernæst de 
samme plante-dele staa nogle dage i mørke og derpaa undersøger 
deres stivelses-indhold, saa vil forsøget vise et negativt resultat. 
Lægges bladene efter skoldning med vand og kogende alkohol i 
en jod—jod-kalium-løsning (100 g. vand, I g. jod og 0.5 g. jod- 
kalium), saa finder der nemlig ingen blaa-farvning sted. Dette vil 
derimod straks være tilfælde, naar vi benytter plante-dele, som i 
nogen tid har været udsat for lyset og altsaa har kunnet assimilere. 
Disse plante-dele indeholder nemlig overalt, hvor de er grønne, 
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stivelse, som ved indvirkning af jod (Sachs jod-prøve) antager en 
smuk. mørke-blaa farve, hvad man let kan overbevise sig om ved 
med den oven for nævnte løsning at fugte en potet-skive. 

Begge disse forsøg har vist, at kulsyre-assimilationen er nøie 
afhængig af lyset og, som det let lader sig paavise, tillige af blad- 
grøntet. Om dette og om lysets betydning er der forresten endnu: 
noget at tilføie. 

Undersøger man ved mikroskopets hjælp et gjennemsigtigt 
blad-stykke, vil man let overbevise sig om, at den grønne farve 
ikke skyldes et i cellerne jævnt fordelt farve-stof, men et antal 
grønne korn, som ved betragtning med det blotte øie betinger 
planternes jævne grønne farve, og som man kalder bladgrønt-korn 
eller klorofyl-korn. Hos det store flertal af planter er klorofyl- 
kornene altid mere eller mindre virkelige korn; kun i enkelte 
tilfælder, f. eks. hos algerne, har de form at plader, stjerner eller 
spiral-baand. Klorofyl-korn, farve-korn og hvid-korn danner til- 
sammen de under navnet kromatoforer bekjendte celle-bestanddele. 
Medens farve-kornene udelukkende findes hos de brogede plante- 
dele, saa som blomster og frugter, og klorofyl-kornene hos de 
grønne plante-dele, findes hvid-kornene derimod næsten i enhver 
celle hos de høiere-staaende planter. Under visse omstændigheder 
er de ogsaa et slags forløbere for klorofyl-kornene. Paa den anden 
side kan ogsaa klorofyl-korn andannes til farve-korn. Dette er 
saaledes tilfælde, naar de grønne frugter under modningen faar 
sine tillokkende farver. 

Om klorofyl-kornenes bygning er endnu intet sikkert HR 
Sandsynligvis danner deres protoplasma-masse &t slags svamp- eller 
skum-lignende næt-værk, 1 hvis hul-rum det grønne klorofyl er 
indleiret. Om farve-stoffet findes 1 form af en opløsning eller paa 
anden maade, er uvist. Med hensyn til klorofyl-kornenes dannelse 
er det af interesse, at de med faa undtagelser (frø-kim af bregner, 
kim. af bar-trær) kun opstaar under indflydelse af varigt lys. I 
mørke danner sig kun gullige hvid-korn. Saadanne planter, som 
kaldes ,etiolerede" eller siges at skyde vanskud, har derfor et 
gul-hvidt anstrøg. Under lysets indvirkning blir etiolerede plante- 
dele dog straks grønne, idet hvid-kornene omdannes til klorofyl-korn. 

I cellens indre kan klorofyl-kornene formere sig ved deling. 
Derimod opstaar de ikke ved ny-dannelse. Tvært om er samt- 
lige klorofyl-korn, selv i det største træ, efterkommere at de 
faa klorofyl-korn, som ved æg-cellen blev overført paa det nye 
plante-foster — eller ogsaa af de faa hvid-korn, som æg-cellen 
oprindelig indeholdt. Klorofyl-kornenes antal udgjør paa 1 cm. 
blad-flade hos bønnen ca. 283000 og hos solsikken (helianthus 
annuus) ca. 495000. Naar vi videre nævner, at klorofyl-kornene 
i de fleste tilfælder ved mange-artede, ofte høist mærkværdige ind- 
retninger beskyttes mod alt for stærkt sol-lys, og at bladenes tykkelse 
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og stilling ved regulerende virksomheder indrettes saaledes, at 
klorofyl-kornene som assimilations-organer kommer under de gun- 
stigste forhold, saa er hermed det væsentligste af disse organers. 
ydre eiendommeligheder omtalt. 

Vi har allerede tidligere gjort opmærksom paa, at en plante 
ikke kan assimilere uden lysets hjælp, selv om den er aldrig saa 
godt udrustet med blad-grønt. Berettigelsen af den paastand, at 
solen er jord-livets skaber og opholder, ligger i denne kjendsgjærning, 
at planten, som af uorganisk stof skaber levende materie, kun ved 
sol-straalernes virkning sættes 1 stand til denne eiendommelige 
virksomhed. Sol-lyset leverer driv-kraften til klorofyl-organerne, 
som uden denne kraft-kilde er lige saa uvirksomme som en damp- 
maskine uden varme-tilførsel. Kun under lysets medvirkning kan 
klorofyl-kornene spalte kul-syren og af det fri-blevne kul-stof sammen 
med vand forarbeide organiske forbindelser. Man kalder derfor 
denne proces fotosyntese. Vi skal se lidt nærmere paa, hvad der 
her under egentlig foregaar. Processen begynder med optagelse 
af atmosfærisk kul-syre, som kommer ind gjennem bladenes: spalte- 
aabninger, der er et slags selv-virkende ventiler for plantens gas- 
skifte. Derpaa føres kul-syren gjennem de mange forskjellige luft- 
kanaler i plantens indre og vandrer saa gjennem celle-væggene 
absorberet af det levende protoplasma i cellerne. Her spaltes 
kul-syren ved klorofyllets og lysets forenede virkning i kul-stof og 
sur-stof. Sur-stoffet undviger igjen eller benyttes straks 1 aande- 
drættets tjeneste. Kul-stoffet derimod forener sig straks med det 
gjennem rødderne optagne vand til en organisk forbindelse. Hvor- 
dan denne forbindelse kommer i stand, er ikke bekjendt. Dog ved 
man allerede forlængst med sikkerhed, at det første blivende pro- 
dukt af denne virksomhed er sukker (glukose eller rør-sukker) og 
stivelse eller for mange lavere planters vedkommende hyppig ogsaa 
fede oljer. Holder vi os udelukkende til de høiere planter, saa 
kan det paastaaes, at det første paaviselige assimilations-produkt 
er et kul-hydrat. Dette kul-hydrat er hos mange en-frø-bladede planter 
glukose, hos kapuciner-karsen (fropacolum) er det rør-sukker, hos 
de øvrige høiere planter stivelse. Ikke desto mindre er det saa 
godt som afgjort, at der efter haanden hos stivelses-planterne ogsaa. 
dannes sukker, medens der paa den anden side hos sukker- 
planterne kan ske en paafølgende dannelse af stivelse. Hos 
stivelses-planterne er sukker-dannelsen ligefrem nødvendig, fordi 
stivelse som saadan er uopløselig og altsaa uskikket til at trans- 
porteres fra celle til celle. For øvrigt kan planten alt efter sine 
forskjellige behov foranstalte saa mange kemiske omsætninger, at. 
vi ikke uden videre tør sammenligne dens virksomhed med vore 
enkelte laboratorie-forsøg, selv om vi føler os overbevist om, at 
dens hele stof-skifte i virkeligheden kun er en meget kompliceret 
kemisk proces. 
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Som sagt kan vi altsaa med sikkerhed antage, at det første 
paaviselige produkt af kulsyre-assimilationen er sukker (eller stivelse 
som senere omdannes til sukker), og vi staar saaledes lige over 
for den interessante kjendsgjærning, at der i klorofyl-kornene ved 
syntese (sammensætning af kul-stof og vand) dannes sukker. Ved 
en meget enkel kemisk ligning, der naturligvis kun har betinget 
værd, lader assimilations-processen sig ifølge Noll udtrykke saaledes: 
6 COg + 5 H;O = CsH;0O5 + 6 Oy, kul-syre + vand = stivelse 
-+ sur-stof. Ved denne ligning udtrykkes, at der ved forening at 
kul-syre og vand dannes stivelse, og at mængden af optaget kul- 
syre i volum er lig mængden af udskilt sur-stof. Den fuldstændige 
assimilitations-proces kan naturligvis ikke udtrykkes ved en saa 
simpel ligning, især da den hos forskjellige planter vistnok arter 
sig noget forskjellig. Efter kemikeren Løws hypotese forbinder 
det gjennem rødderne optagne vand sig først med det fri-blevne 
kul-stof til formaldehyd (CHzO). — €C + HzO = CHaO, kul-stof + 
vand = formaldehyd. Denne forbindelse skulde altsaa være det 
første assimilations-produkt, hvorpaa alle de andre omsætninger og 
. stof-forandringer i organismernes stot- og kraft-skifte beroede. 
Løws hypotese antager videre, at der ved sammenkjædning af 6 
formaldehyd-molekyler danner sig et molekyl drue-sukker: 

CH;O » 6 = GsH;2Og. Hermed vilde sukkeret, mange en-frø- 
bladede planters første paaviselige assimilations-produkt, altsaa 
være naaet. Idet nu flere sukker-molekyler under udtrædelse af 
vand sammenkjædes med hinanden, naar man fra sukker til stivelse, 
det almindeligste assimilations-produkt hos to-frø-bladede planter: 

CsH;2Q0g ++ HO —= CsH;0O;, sukker ++ vand = "stivelse. 
At hele processen forløber i klorofyl-kornene og altsaa rimeligvis 
nøle afhænger af det for disse eiendommelige farve-stof, lader sig 
let paavise ved den sindrige Engelmannske bakterie-metode. Vi 
har seet, at der ved assimilationen som følge af kul-syre-spaltningen 
stadig dannes sur-stof, og denne udskilning af sur-stof benytter den 
Engelmannske metode til paavisning af, hvor assimileringen fore- 
gaar. Der gives nemlig en række saakaldte aérobe eller sur-stof- 
trængende bakterier, der ved mangel af sur-stof straks indstiller 
sine bevægelser. Særlig kan her nævnes forraadnelses-bakterien 
(bacterium tenno), der let lader sig finde i enhver raadnende 
stof-masse. | 

Vil man efter denne metode f. eks. undersøge et stykke af et grønt 
blad, saa lægger man det snit, som skal betragtes, i en draabe af den 
bakterie-holdige væske paa mikroskopets objekt-glas og klæber ved 
hjælp af lidt vaselin dæk-glasset luft-tæt til. Har præparatet staaet 
en stund i mørke, kan man ved et blik i mikroskopet let over- 
bevise sig om, at de ellers temmelig livlige bakterier paa grund 
af surstof-mangel har indstillet sine bevægelser. Efter at lyset en 
stund har faaet lov til at virke, vil man imidlertid se bakterierne 
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gjenoptage sin livlige virksomhed. Herunder trænger de sig 1 
store hobe omkring klorofyl-kornene, hvormed de tydelig viser, at 
det er her, surstof-udskillelsen, d. v. s. kulsyre-assimilationen fore- 
gaar, Disse bakteriers følsomhed lige over for sur-stof er saa fin, 
at man ved denne udmærkede metode kan paavise billionte-delen 
af et milligram sur-stof. Der kan altsaa ikke være nogen tvil om, 
hvor det er kulsyre-assimilationen foregaar. 

Et videre holdepunkt giver den en dsøjerniag, at assimilations- 
stivelsen altid kun optræ der i klorofyl-kornene. Lader man en 
plante staa i førke, indtil den fuldstændig har opbrugt den i 
bladene værende stivelse og derpaa sætter den i lyset, idet man 
fra tid til anden paa fine tvær-snit med jod-prøven undersøger om 
bladene indeholder stivelse, saa finder man, at stivelsen først viser 
sig som smaa blaa-farvede punkter i klorofyl-kornene. Efter haanden 
tiltager disse punkter i størrelse og blir til slut saa store, at klorofyl- 
kornet kun danner en tynd hinde om stiveélses-kornet, som til sist 
omdannes til sukker og bort-transporteres. Som man let kan 
overbevise sig om paa potetes-stivelse, afsætter klorofyllet stivelsen 
i fine, eee lag. 

Med dannelsen af stivelse eller sukker har klorofyl-kornene 
løst sin opgave, som bestaar i at skaffe den levende substans. 
kul-hydrater eller kvælstof-fri næring. Mere kan klorofyl-kornene 
ikke gjøre. Det er nu røddernes sag med det gjennemsivende 
vand (transpirations-vandet) at optage salpeter-sure, svovl-sure og 
fosfor-sure salte og først af disse stoffe i forbindelse med de 
producerede kul-hydrater kan det levende protoplasma fremstille de 
æggehvide-forbindelser, der er dets umiddelbare næring, idet de 
tjener til opbygning af det komplicerede protoplasma-molekyl. 

Paa dette punkt begynder den oksydation af det levende 
stof, hvorved dette uafladelig ødelægges, men hvorved der uafla- 
delig skabes den nødvendige energi for organismens livs-processer. 

Efter denne oversigt. over anten. ernærings-fysiologi vil 
vi uden vanskelighed være 1 stand til at forstaa der Friedelske 
opdagelse. 

, Alle | fysiologer, * siger Friedel, ,indrømmer nu, at, tre 
betingelser er nødvendige for at optage kul-syre, udskille sur-stoffet 
og nyttig-gjøre kul-stoffet. Disse tre betingelser er: den levende 
plante-organisme, klorofyl-kornene med sit klorofyl og lysets ind- 
virkning. 

Er det nu saa sikkert, at alle disse tre betingelser er saa 
absolut nødvendige? Er det det grønne farve-stof eller det proto- 
plasmatiske næt-værk i klorofyl-kornene, som sætter processen i værk? 
Her er i det hele taget nok af problemer, som ikke lader sig løse 
ved direkte iagttagelse at den levende plante. Men en assimilation 
under kunstige omstændigheder er en vanskelig sag. Alle forsøg 
i den retning var hidtil mislykkede. Friedel bar sig ad paa 
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følgende maade: Han udpressede spinat-blade med glycerin og 
filtrerede den erholdte væske omhyggelig gjennem papir- og 
ler-filter.  Saaledes fik han en klar gul ekstrakt, der kun defold: 
bladets opløselige bestand-dele uden spor af dets væv eller 
protoplasma. Blandt de opløselige bestand-dele var imidlertid 
engymerne. Under dette navn sammenfatter man en hel række af 
dyret eller planten selv dannede livløse, æggehvide-holdige stof: 
veksel-produkter, som 1 organismens husholdning tjener til at ind- 
lede vigtige kemiske omsætninger, uden at de selv derved undergaar 
nogen mærkbar forandring. En liden mængde enzym kan derfor 
spalte eller omsætte en næsten ubegrænset mængde stof. Disse 
mærkværdige substanser, der ogsaa betegnes som fermenter, virker 
ogsaa udenfor organismen. Man kan opløse dem i vand eller 
glycerin, udfælde dem med alkohol og tørre dem, uden at de 
mister sin virke-evne. 

Efter at Friedel havde faaet denne ekstrakt, tørrede han 
blade af den samme plante ved mere end 100" C. og fik et grønt 
pulver, hvori klorofyllet, som farven viste, ikke var spaltet, men 
hvor der hverken var levende protoplasma eller virksomme enzymer, 
da begge dele ødelægges ved en saa høi temperatur. Baade med 
den enzym-holdige væske og med klorofyl-pulveret blev der derpaa 
foretaget knee Naar den mod bakterier og sop 
beskyttede væske bragtes sammen med kulsyre-holdig luft, kunde 
hverken i lys eller mørke nogen spaltning af kul-syren paavises. 
Det samme var tilfælde med det i glycerin opløste eller fint 
fordelte pulver. Ganske andre resultater viste sig derimod, naar 
en blanding af begge substanser udsattes for lyset. Kulsyre- 
spaltningen begyndte straks, idet der frigjordes lige saa meget 
sur-stof, som der optoges kul-syre. 

Assimilationen foregik altsaa ganske paa samme maade som 
hos den levende plante. Forsøget viser til overflod, at der bortseet. 
fra lyset, er to faktorer af afgjørende betydning for kulsyre-spaltningen: 
et enzym og klorofyl—farve-stoffet. At enzymet var nødvendigt 
viste sig derved, at asimilationen udeblev, naar den enzym-holdige 
væske før blandingen blev ophedet til koge-punktet. Disse stotle 
taber nemlig alle ved høiere temperatur sin virke-evne. Paa den 
anden side formaaede som nævnt, enzymet ikke uden tilsætning af 
klorofyl at indlede spaltningen. ,Disse resultater," skriver Friedel, 
fører til den formodning, at klorofyl-assimilationen iværksættes 
uden medvirkning af det levende stof ved hjælp af et enzym, der 
udnytter lysets energi og virker som rensibilisator. Beviset er i 
virkeligheden ført hermed for, at kulsyre-assimilationen ikke er afhængig: 
af det levende protoplasmas medvirken. Denne medvirken er i 
alle fald noget anden-haands, ti den mulig-gjøres først ved processens. 
fermentative natur, hvorpaa fysiologisk seet hoved-vægten maa lægges. 
Spørsmaalet om ur-avl, om de levende væseners opstaaen som en 
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nødvendig følge af herskende natur-love, kan hermed ikke siges at 
være løst. Det maa nemlig erindres, at de virksomme enzymer 
cr produkter af den levende celle selv. Men paa den anden side 
er det klart paavist, at klorofyllets virksomhed ikke betinges af 
dets sammenhæng med protoplasmaet, men kun tilkommer det i 
cgenskab af farve-stof, idet det maaske tjener som et slags straale- 
filter, der giver de gunstigste bølge-længder adgang, men udestænger 
de mindre gunstige. | 

Naar mån betænker, hvilken overordentlig betydning enzymerne 
har for dyrs og planters stof-skifte, 1 fordøielse, aande-dræt og 
øvrige fysiologiske grund-funktioner, at de altsaa i sin virksomhed 
er blet uafhængige af det levende protoplasma, og at de ikke selv 
er levende stoffe, saa vil man deraf kunne slutte sig til, hvilket 
værd denne Friedels opdagelse har for den almindelige fysiologi. 
Hermed er der atter leveret et nyt bevis for rigtigheden af den 
mekanistiske opfatning af livets væsen — den eneste videnskabelige 
opfatning, fordi den er den eneste logiske. Rigtig nok er det saa, 
at denne opfatning ingen nye beviser trænger, den er i sig selv 
en uundgaaelig konsekvens af al vor viden. Men det er enhver 
betydelig teoris kjendemærke, at nye kjendsgjærninger passer ind 
1 den som led i en kjæde, og det er tillige en maale-stok for 
enhver praktisk opdagelses betydning, at den ikke bare tillader, 
men ligefrem fordrer følge-slutninger af filosofisk art. 
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— Ls-tidens lave temperatur foreslaar brødrene Sarasin forklaret som 
en følge af de vældige og hyppige vulkanske udbrud ved slutningen af 
den pliocene jord-alder. De tykke lag af røg og aske, som fyldte luften, 
stansede solens straaler næsten fuldstændig. De henviser til de atmosfæriske 
foreteelser efter det forfærdelige udbrud af Krakatoa i 1883 som noget 
tilsvarende. 

— Mumie-kornets Spire-evne har i lange. tider gaaet for at være en 
kjendsgjærning. Rigtig nok har man intet vidnesbyrd fra sandfærdige 
personer. Nu har botanikeren E. Gain godtgjort, at det hele er en skrøne. 
Korn fra mumier spirer ikke og kan heller ikke spire; kimen har nemlig 
ændret sit kemiske væsen, den er død. Det kan altsaa siges, at mumié- 
kornet er en: korn-mumie. 
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Hå 310770 brylluper feiredes i fjor 
i Stor-Britannien og Irland paa en 
samlet befolkning af 411/, millioner. 
Fødslernes tal var 1 158921, og døds- 
faldenes 757 335- 

— 24246 enkemænd, 17695 enker 
og 333 fraskilte giftede sig om igjen 
i England i fjor. 

—. 3.63 børn i hvert ægteskab 
forekommer der nu gjennemsnitlig i 
England mod 4.36 1 1881—84. 

— 2900 millioner kroner drikkes 
aarlig op i Stor-Britannien af de 24 
millioner voksne personer, som ikke 
afholder sig fra alkohol. Der for- 
tæres 424 millioner liter drikke-varer. 

— 3 millioner afholds-folk er der 
i England; deres afholdenhed beteg- 
ner omkr. 360 millioner kroner spa- 
rede. 

— $$527 huse rammedes af lynet 
i de Forenede Stater i 1899. Den 
samlede skade beløb sig til 20 milli- 
oner kroner. 

— Mild-veiret fra jul og januar 
ud hari Bryssels botaniske have bragt 
adskillige planter til at blomstre midt- 
vinters. 

— Australiens fædrift sysselsætter 
84300 personer og lægger beslag 
paa 350 millioner hektar. Agerbru- 
get derimod 310600 personer og 
bare 3 millioner hektar. Udbyttet 
af fædriften er dobbelt saa stort som 
af agerbruget. 

— 700 millioner i drikke-skat 
tager den britiske stats-kasse ind 
aarlig. 


— De stærkeste mikroskoper kan 
skjelne stof-partikler saa smaa, at 
der gaar 20000 af dem lagt i rad 
paa en millimeter. 

— Anilin-farvning sysselsætter i 
England 1000 arbeidere og en kapi- 
tal paa 9 millioner kroner, i Tyskland 
45 millioner kroners kapital samt 
1800 arbeidere, 500 kemikere, 300 
maskin-ingeniører og 1360 kontor- 
folk. England indfører 80 pct. af 
den anvendte anilin fra Tyskland, 
og 10 pct. fra Sveits og Frankrige; 
tilvirker altsaa selv bare 10 pet. 


— Mad-priserne i London og i 
Paris er meget forskjellige, som føl- 
gende liste viser: 


London Paris 
Faare-steg pr. kg. kr. 1.44 kr. 2.16 
Bif-kjød DIGRE 87 2.30 
Okse-kjød SAR NTS0N Ver 
Kalv GSE LISS 2R0 
Svin LE BIS 009 
Smør VPN, 1.73 5 2.88 
Kaffe 18, 209005 4130 
Kakao Eye SAO 
Te (god) — » 2.30 , 8.60 
Sukker — bryr 0:30N; 0:83 
Petroleum phabt.s40154;1032 
Antracit-kul pr. 100 kg. , 2.00 , 4.00 


— 700000 pund sterling (I 800 000 
kr.) har den bekjendte millionær 
Pierpont Morgan i New-York betalt 
for det madonna-billede af Rafael, der 
oprindelig prydede den Hellige An- 
tonius af Paduas mnonne-kloster i 
Perugia. 
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Mars 1902. 
Ved S. A. Ramsvig. 


Kalenderen. 


ars maaned har sit navn af den romerske krigs-gud Mars, der var 

den foregivne far til den krigerske konge Romulus. - Mars var 

oprindelig den første maaned i det af Romulus indrettede aar. I 
den old-norske kalender kaldtes tidsrummet fra 20. mars til 18. april Æin- 
maaned (Einmadnaödr), der var den siste maaned af vinteren. 


Mars maaneds tyske navn er Lenzmonat, Lensenmond, ogsaa Acker- 
monat og Friihlingsmond, d. &. vaar-maaned. Lenzmonat og Lenzenmond 
udledes af det gammel- tyske ord Lens, d. e&. vaar.  OrdetLenz i stedenfor vaar 
kommer igjen af det old-tyske , lengitz * d. e&. at blive længere. Man finder 
derfor allerede tidlig ,Lengitzinmanoth* som benævnelse paa det tids- 
afsnit, da dagene blir længere end nætterne, hvilket som bekjendt sker den 
21. mars. Lengitzinmanoth blev tidligere sammentrukket til Lenzinmanoth, 
saaledes i Karl den Stores tids-viser. Men da nu pin” var en genitiv-endelse, 
saa dannede man for den tid, i hvilken dagene blir længere, en nominativ, 
Lenzo, hvoraf udlededes det middel-høi- tyske Lenze og det ny-høi-tyske Lenz. 
Aarets tredje maaned benævnes saaledes med rette ) Monat des Lenzen* 
eller Lenzenmond, d. e. den, som blir længere. Af substantivet vkenrs'er 
igjen dannet verbet ,lenzen og adjektivet ylenzig", For tiden forbinder 
man med ordet Lenz ikke saa meget begrebet om dagenes forlængelse, 
som derimod den dermed forbundne opvaagnen af naturen, hvilket jo ind- 
træffer tidligere i de sydlige lande end her i norden. I de forskjellige 
tyske dialekter forekom følgende benævnelser paa mars maaned: Låmnes, 
Långsing, Lånsing, Langsi, Lanzig, hvilke alle staar i forbindelse med 
adjektivet ylang*, end videre Åcker-monat (ager-maaned) og Friihlingsmond 
(vaar-maaned). 


I den norske og svenske almanak benævnes mars vaarmaaned; det 
danske navn er Tordmaaned, der maaske staar i forbindelse med det 
nordiske gude-navn Thor. 


Fiksstjerne-himmelen i mars. 
(Gjælder tilnærmende for Kristiania horisont og det sydlige Norge.) 


Stjerne-billedernes beliggenhed om aftenen den 1. kl. 10, den 15. kl. 9 
og den 31. kl. 8. 


I senit: Lossens bagkrop, den forreste del af den Store Bjørn. 

Sydlig for senit: Lossens bagben, Polluks, Krebsen, den Lille Hund, 
Vand-slangens hode, Enhjørningens bag-del, den forreste del af Skibet. 

Syd-vestlig for semit: Tvillingerne, Orion, Enhjørningen, en del af 
floden Eridanus, Haren, den Store Hund. 

Vestlig for zemit: Lossen, Kusken, Medusa-hodet, Tyrens fordel, 
Trianglerne, Fluen, Vædderen. Hvalfiskens hode gaar ned. 

Nord-vestlig for senitt: Lossens hode, Kameloparden, Kefeus, Kas- 
siopeia, Perseus, Andromeda, Firbenet. Den nordlige Fisk gaar ned. 

Nordlig for semit: den Store Bjørns hode, Kamelopardens hode, 
Kefeus' ben, den Lille Bjørn, Dragens hode. Svanen og Lyren gaar ned. 

Nord-østlig for æentt: den Store Bjørn, Jagt-hunden, Asterion, 
Bootes, Dragens anden bugt, Kronen. Herkules staar op. 
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Østlig for semit: den Store Bjørns bagdel, Løvens hale, Berenices 
haar, Jagt-hundene, Jomfruen.. Bjerget Mænalos gaar op. 

Syd-ostlig for 3emit: den Lille Løve, Løven, Sekstanten, Vand- 
mandens kar, Ravnen, Jomfruen. 


I mars maaned er til de anførte klokkeslet følgende 12 stjerner af 
1. Størrelse samtidig over horisonten: 

Rigel, Beteigeuse, Aldebaran, Kapella, Sirius, Prokyon, Reeulus, 
Alfard, Denebola, Spika, Arkturus, Vega 


Ved midnat findes den 1. mars: 

I opgang: Svanens sydlige vinge, Ofiukus, Centauren. 

I meridianen: Hydra, Løven, den Store Bjørns bag-poter, Kefeus. 

I nedgang: Skibets bag-stavn, den Store Hund, Orion, Tyren, Triang- 
lerne, Andromeda. 


Følgende stjerner kulminerer (passerer meridianen) ved midnat: 

Den 6. mars: Alfa (Dubhe) i den Store Bjørn i nord ca. 879 over 
horisonten. Den 18. mars: Beta (Denebola) i Løven i syd ca. 460 over 
- horisonten og Beta i Jomfrueu i Syd ca. 330 over horisonten. Den 31. 
mars: A/fa (Schedir) i Kassiopeia i nord ca. 250 over horisonten. 


Planeterne. 


Merkur blir usynlig i denne maaned. Venus vil i hele maaneden 
være synlig ca. I time som morgen-stjerne og opnaar den 20. sin største 
glans. Mars kommer den 30. i konjunktion med Solen og blir usynlig. 
Jupiter er i slutningen af maaneden synlig ca. l/y time om org in paa 
den syd-østlige himmel. Safurn er i maanedens begyndelse synlig "/, time, 
ved maanedens slutning ca. I time før dagens frembrud. 


Solen 


indtræder den 21. mars i himmel-tegnet Vædderen. Paa dette datum er 
dag og nat lige lange over hele jorden, og vi har da vaar-jævndøgn. Med 
dette tids-punkt begynder aars-tiden vaaren i astronomisk forstand. 


Maanen. 


Det er siste kvarter den 2., ny-maane den m10., første kvarter den 16. 
og fuld-maane den 24. mars. Maanen er i apog sæum eller længst fra 
jorden den 1. og 29. og 1 perigæum eller nærmest jorden den 13. mars. 


Stjerne-skud. 


Den 7. mars kan sees stjerne-skud, der synes. at udstraale fra ks nen 
Gamma i Vægten og andre fra stjernen Gamma i Herkules. Fra rt.—15. 
mars sees stjerne-skud, hvis udstraalings-punkt er stjernen C/i i Kefeus. 
Den 18. og 19. stjerne- -skud fra Alfa i Løven og i mars—april fra Delta i 
den Store Bjørn. 

Zodiakal-lyset. 


I februar, mars og april viser der sig efter solens nedgang paa den 
vestlige himmel en lys- stribe, der ved horisonten har en bredde fra 80 til 
300 og kan strække sig til 500 fra solen. Denne lys-stribe kaldes Zodiakal- 
lyset, fordi det strækker sig gjennem Zodiaken eller Dyre-kredsen. 





Redaktionen er ikke ansvarlig for de ideer og synsmaader, der forekommer optagne i 
originale artikler eller i de fra udlandets tidsskrift- -presse hentede opsæt. Den medtager alt, 


der bør kjendes af den læsende almenhed, enten den er enig med vedkommende forfatter eller 
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Italiens Eden. 


(Efter Elizabeth Robins Pennell i Century.) 


HH man skal foretage en reise til de italienske sjøer, bør man 
vælge den gamle rute — lande-veien over Alperne; paa 
ingen anden rute kan man nemlig faa det første storartede indtryk 
af Italien i al dets pragt og herlighed. Naar man efter en lang 
opstigning fra en øde og trist alpe-dal har naaet toppen af et høit 
pas, virker det aldeles overvældende paa ens sind, naar man ved 
en hurtig nedstigning næsten straks kommer til de sol-beskinnede 
vin-gaarde, morbær-trær og korn-marker. Landskabets skjønhed, 
den klare, sky-fri himmel, det rene og klingende italienske sprog 
— dette var de ting, som slog Shelley mest. 


Man har mange pas at vælge mellem: Simplon med sin 
groteske hul-vei Gondo, San Bernardino med den af mange tinder 
opfyldte Valle Misocco, St. Gotthard med sine uhyre svælg, fører 
alle til Maggiore; over de to siste kommer man lige saa let til 
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Lugano. Stelvio, det høieste og paa østerrigsk grund mest øde 
pas, Spliigen med de sag-takkede klipper, Maloja, — alle disse tre 
fører til Como; eller man kan gjennem Brenner-passet komme ned 
til Garda. Enhver rute har sin karakteristiske skjønhed, som gjør 
den værd at anbefale. Af sjøerne havde Como ifølge gamle reise- 
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Cadenabbia og Bellaggio. 


beskrivelser sædvanlig fortrinet. Allerede Plinius den yngre, som 
var født i byen Como, berømmer Como-sjøen. Han priser sit Larium, 
sjøens fiske-rigdom og de nær-liggende skoges stærke vildt-bestand. 

I virkeligheden kjender man dog ikke Como, før man har 
lagttaget rund-skuet fra damp-baaden; hvis man er kommet over 
Spliigen, Maloja eller Stelvio, bør man fra Colico reise med den 
lille baad nedad sjøen. Bredderne er bevoksede med en yppig 
vegetation, høiderne skraaner steilt ned mod sjøen, de hvide byer 
strækker sig altid langs bredderne netop der, hvor deres skinnende 
mure og reflekser best bryder det grønnes ensformighed, og i 
 forgrunden har man altid den lille baad med det firkantede seil 
samt sol-tæltet, som er spændt over hele baaden. Borgene, som 
har et mørkt og dystert udseende, passer ganske godt ind i land- 
skabet. Under middags-solens hede svinder det hele billede ind 
til nogle faa ubestemte, lys-mættede farve-klatter. Men et landskab 
af denne art trætter en lige saa meget som et galleri af mester- 
stykker. Det er alt for fuldendt. Desuden er det blot fra lande- 
veien, at man kan se de enkelte detaljer, som danner det hele 
rund-skue, — blot naar man kjører eller gaar, snart mellem de høre, 
hvide have-mure, snart tæt ved den aabne bred, og snart ind 1 og 
ud af de smaa byer med deres bue-gange, hvor baadene ligger 
ubevægelige i de smaa havne, og hvor der hersker lydløs stilhed 
1 de sol-belyste gader. | 
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Como, hovedstaden i provinsen af samme navn, ligger ved 
sydvest-enden af Como-sjøen i en henrivende dal, rundt om 
bekranset af bjerge, som næsten helt til toppen er bedækkede med 
haver eller kastanje- og oliven-skog. Den har 13 kirker, hvoriblandt 
den helt af marmor byggede döm, en af de smukkeste kirker i 
Nord-Italien. Uden for byen ligger den med guld og marmor rigt 
smykkede kirke Del Crocefisso, som skriver sig fra det 17. aar- 
hundred. Byen har talrige silke-fabrikker og staar gjennem flere 
store handels-huse i livlig forbindelse med Graubtnden, Sveits og 
Over-Italien. 

Fra Como kjørte jeg, fortæller forfatterinden, paa min cykle 
langs sjøens vestre bred, der endnu er, som Shelley skildrede den, 
yen eneste landsby", med en række statelige huse mellem orange- 
lunde og cypresser. Jeg kjørte forbi Cernobbio, Moltrasio, og saa 
over til den lige over for liggende bred, hvor Shelley i Villa 
Pliniana vilde have opslaaet sin bopæl. For natten tog jeg ind i 
Argegnö, et ganske lidet sted, saa primitivt, som om det havde 
ligget igjen i oldtiden. Det ualmindelige ved provinsen Como er 
at man, naar man først har forladt turisternes hoved-kvarter, finder 
byer og folk fuldstændig ufordærvet. I Argegno var der en gammel- 
dags albergo med sten-gulv i rummet, hvor jeg sov; veien til dette 
førte gjennem familiens beboelses-værelse. Skjønt kun nogle faa 
kilometer borte, blev der i Cadenabbias og Bellaggios hoteller 
serveret et korrekt table d'höte for en fashionabel samling af alle 
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nationer; jeg spiste min middag ved et lidet bord fremme ved døren 
og havde til selskab nogle børn, som væltede sig i rendestenen, 
samt et herre-løst muldyr, som kom saa nær, at det næsten kunde 
berøre bord-dugen, desuden fiskerne og baad-mændene paa kaien 
i den lille havn og et par forbi-gaaende pifferari, som stansede op 
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for at tage os nærmere 1 øiesyn. Men næppe var jeg om morgenen 
reist med damp-baaden fra Argegno — landeveien er ufarbar, med 
mindre man reiser til fods eller paa muldyr-ryggen eller med æsel — 
før Jeg var i Iremezzo og Cadenabbia, «midt. oppe blandt guld- 
| galonerede hotel-tjenere og 
fremmede turister, der havde 
taget ind i de store hoteller, 
som er nøilagtig de samme 
hele verden over. Tremez- 
zina, som den vestre bred 
netop her kaldes, kan dog 
ligesom Venezia aldrig blive 
triviel. 'Tremezzos gader 
med sine bue-gange, chaus- 
seen bagenfor, Villa Car- 
lotta eller Sommariva med 
sine terrasser og skjønne 
statuer, sine skyggefulde lunde og eiendommelige gamle porte, 
Cadenabbia selv, kjølig og beskyttet, med udsigt over til Bellaggios 
haver og Varennas oleandere, synes lige saa uforgjængelige i sin 
skjønhed som lagun-stadens kanaler med sine palads-rækker. Man 
kan kjøre stadig videre gjennem et skjønt landskab til det oleander- 
bevoksede Menaggio med de mange hoteller. Det er denne del 
af Como, som er rigest paa blomster og frugter og har sydens 
yppige vegetation, denne del, som er tættest besat med villaer, der, 
skjønt stygge 1 sig selv, dog ligesom forvandles i sol-skinnet. Det 
er her, at man, netop som man kommer fra Sveits, begynder at 
forstaa, hvorfor Sveits og de italienske sjøer, saa lige i sine hoved- 
træk, dog er saa yderst forskjellige i karakter, idet Sveits altid har et 





Varenna. 
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lyst præg af vinskibelighed og sparsommelighed over sig, mens 
italieneren giver et stærkt indtryk af dorskhed og ødselhed. 
Fra Menaggio bør man helst tage med baaden; i Dongo, hvor 
man gaar 9 land, er man ikke blot atter borte fra verdens tummel 
og larm, men i et land; som er forholdsvis øde og forladt. Den 
skyggeløse vei løber mellem lavt liggende marker, aabne for solen; 
man har her fra udsigt til den nordlige alpe-kjæde med de mange 
sne-dækte toppe. Og Gravedona, hvor der yderst ude er en gammel 
kirke med en bred, græs-bevokset trappe, samt Colico, med de 
gamle fresker, som at tidens tand tæres bort paa hus-fasaderne, 
ligger der lige saa forglemte og forsømte som de toskanske aasers 
fjærne landsbyer. Rear | 
I Colico begynder den mærkelige vei, som gaar langs hele 
den østlige bred, med sin lette stigning, sine tunneler gjennem 
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klippen, sin fortrinlige overflade, en lige saa stor seir for ingeniør- 
dygtigheden som den vidt berømte Axenstrasse, hvorfra man ikke 
har den smukke udsigt som fra denne. Veien gaar temmelig tæt. 
langs sjøen og er den hoved-aare, som forbinder en række for- 
tryllende smaa-byer: Corenno, med sin fæstning, Dervio, med sin 
livlige fabrik-virksomhed, Bellano, det eneste sted paa den østlige 
bred, hvor den fremmede turist føler sig til rette. Videre løber 
den smukke vei gjennem Varenna, Tonzonico, Mandello til Lecco, 
derpaa langs den arm af sjøen, som Lecco giver navn. Bredden 
blir vildere og vildere, efter hvert som man skrider frem, bjerg- 
formationerne groteskere. Naar man kjører sent om eftermiddagen, 
kan man se solen gaa ned bag de vestlige høider, og over alt paa 
de smaa terrasser over vandet indbyder et sten-sæde under de 
skyggefulde trær .en til at dvæle saa længe, indtil dens glød er 
forsvundet fra himmelen. Der hersker saa megen lyst og glæde 
her, ligesom i Tremezzina. Fra de travle byer kommer de smukke 
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fabrik-piger ud i skare-vis. 
Uden for de smaa kroer 
lægges klæder paa bleg, 
enten ved vei-kanten eller 
i de løv-rige haver. Intet 
tæt besat, generende table 
d'höte findes paa denne 
side af sjøen, og man blir 
heller ikke udsat for op- 
trækkeri. Middags-gjæster- 
ne er alle folk fra Milano. 
Hus ved Como-sjøen. Milaneserne synes at tage 
| op til Lecco om søndagene 
for at trække frisk luft, paa samme maade som londonnerne søger 
ned til Brighton eller Margate og newyorkerne til Coney Island. 
Under den brændende august-sol, naar præsternes og akolyternes 
(alter-tjenernes) røde kjoler flammer fra kirkens høle plazza og 
luften er mættet med røgelses-duft, naar smaa-baadene under de 
orange-farvede sol-seil stadig svæver frem og tilbage paa vandet, og 
de lange rækker af aaser fortoner sig dunkelt i horisonten, maa man 
dog bekjende, at dette pust af frisk luft først ligesom synes at have 
passeret gjennem en ovn. 

Fra Como kan man gjøre en interessant tur ved at tage med 
damp-baad eller kjøre fra Lecco til Menaggio, stige op den lange 
bakke udenfor byen og kjøre gjennem den rolige grønne dal til 
Porlezza i bunden af Lugano-sjøen. En jernbane følger denne 
rute i passende afstand. Hverken paa Como eller Maggiore er 
der saadant liv og færsel som paa Lugano, Luzerner og Genfer- 
sjøens, rival. Ingen af dem har nogen jernbane-viadukt som den, 
over hvilken St. Gotthard-linjen gjør en afstikker henimod Chiasso. 
Frå Lugano-sjøen fører veien op Monte Generoso, Italiens Rigi, 
som reise-haandbøgerne har døbt det. Derimod gaar der ingen 
vei helt rundt sjøen, kun nogle stykker hist og her; i Porlezza har 
man simpelt hen intet andet valg end at tage med baaden. 

Byen Lugano er en 
ægte turist-by og frembyder 
et moderne billede paa travl 
virksomhed ved sine mange 
hoteller og restauranter. 
Paa den lumre august-efter- 
middag slæbte jeg mig gjen- 
nem de maleriske gader 
med de høit hvælvede bue- 
gange op den bratte bakke 
bag San Lorenzo-katedralen ; 
til terrassen, ved jernbane- Fra Maggiore-sjøen. 
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stationen. Her fra har man en storartet udsigt over den blaa sjø, 
de lave høider med sine byer og landsbyer, villaer og klostre, og bag 
alt dette de høie Alper med de sne-dækte toppe. 

Der er en anden meget smuk vei, ad hvilken man kan komme 
til Maggiore, nemlig lige fra byen Como til Laveno. Denne rute 
har den fordel, at man passerer Varese med den lange række af 
høide-drag og den lave horisont, afbrudt af kirke-taarne og gaarde. 
Men for at se hele Maggiore, som den bør ses, er det langt bedre, 
at gjøre Luino til udgangs-punkt. Der foregaar ingen kjørsel langs 
den østre bred, som i mange mils udstrækning er optaget af jern- 
bane-linjen, men fra baaden kan man iagttage bjærgene, som blir 
lavere og lavere, indtil man i den sydligste ende lander i Arona, 
en liden by, hvor en bred kjøre-vei løber ud mod nord langs den 
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Intra ved Maggiore-sjøen. 


vestre bred. Idet man forlader Arona, ser man oppe paa en bakke- 
top kolossal-statuen i kobber og bronse af grev Carlo Borromeo, 
kardinal og ærke-biskop af Milano, som i 1610 blev erklæret for 
helgen. Paa den modsatte bred, høit over Angera, hæver sig den 
stærkt befæstede borg, som tilhørte de andre Borromeo'er, af hvilke 
særlig maa mærkes den først-nævntes bror-søn, grev Federico 
Borromeo, ligeledes kardinal og ærke-biskop af Milano og grund- 
læggeren af det ambrosianske bibliotek. Veien, hvor man i sommer- 
tiden vader i støv lige til anklerne, fører langs sjøen til Stresa og 
det yndige Baveno med de store vin-haver og græs-gange, som 
gjør stedet til et sandt paradis. 

Naar man forlader Baveno og øerne bagenfor, fører den 
støvede vei videre forbi sten-bruddene til Gravellona, hvor husene 
begynder at faa et umiskjendeligt alpe-udseende; derpaa passeres 
Domo d'Ossola, Pallanza, Intra, hvilken siste by ligger netop der, 
hvor bjergene aabner sig paa hver side af Val Intragna. Fra Intra 
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gaar veien videre langs sjøen, forbi talløse villaer, gjennem den 
ene smukke by efter den anden: gjennem Cannero med de to 
borge, som nu tilhører Borromeo-slægten, Cannobio med en stor 
kirke og en skyggefuld valnød-lund, Brissago med sine cypresser 
og: terrasser, Ascona, og endelig til Locarno — i sandhed en herlig 
tur! De hvide byer, de pragtfulde villaer med oleander-krat, 
citron- og orange-haver, cypresser og palmer, figen, granat-æbler 
og myrte, kort sagt alle sydens frugter og blomster. 


Fra Gravellona eller Arona kan man tage mod vest ad den 
vei, som fører til Orta, hvorfra man kan gjøre en pilgrims-udflugt 
til Varallo og dets hellige bjerg. Fra sjøerne har man god 
kjøre-vei til Milano, hvorfra man kan sætte over den brede lom- 
bardiske slette og tiltræde hjem-reisen over Garda. 
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Isola Bella ved Maggiore-sjøen. 
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Menneskets stam-former. 


(Efter prof. Lindley M. Keasbey i Pop. Science Monthly.) 


Imindelige udviklings-historiske synsmaader har forlængst gjort 
det sandsynligt, at menneskets første optræden paa jorden 
falder allerede i tertiær-tiden; men det er først for nylig, at denne 
antagelse er blet støttet af et virkelig haandgribeligt bevis. Jagten 
efter det saakaldte mellemled — (he missing: link — blev fra først 
af drevet udelukkende i den tempererede zone. Der blev gjort 
mange fund; men alle de hode-skaller og redskaber, som groves 
frem af jorden, tilhørte de pleistocæne formationer eller den tidlige 
kvartær-tid og gav altsaa intet vidnesbyrd om en tertiær forløber 
for mennesket. Det var først, da undersøgelserne blev udstrakt 
til den hede zone, at ældre! spor af menneskets tilværelse blev 
opdaget. I aaret 1894 fandt dr. Eugene Dubois den øverste 
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del af hode-skallen og en del skelet-rester af en utvilsomt menne- 
skelig skabning, og dette fund tilhørte lige saa utvilsomt de pliocæne 
lag, altsaa den yngre tertiær-tid. De fundne menneske-rester har 
været underkastet den mest samvittighedsfulde videnskabelige under- 
søgelse, og der er ingen tvil om deres ægthed. Naar finde-stedets 
geologiske beliggenhed tages i betragtning, kan der altsaa ikke 
længere være tvil om, at mennesket i disse tropiske egne allerede 
i tertiær-tiden var tydelig udskilt fra abernes verden. 

At dømme efter skallens størrelse og form og efter de spar- 
somme andre skelet-rester, var denne forløber for nutids-mennesket, 
hvis videnskabelige navn er xpithecanthropus erectus (det opret- 
gaaende abe-menneske), baade i psykisk og fysisk henseende for- 
skjellig fra aberne. I psykisk henseende er det nærmest en grads- 
forskjel, som er udtrykt, i fysisk henseende en arts-forskjel. 

To eiendommeligheder ved legems-bygningen vidner om 
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vindingerne paa stor-hjærnens overflade. I foreliggende tilfælde 
kan begge disse eiendommeligheder nyttig-gjøres ved bedømmelsen. 
Det er en bekjendt sag, at pande-benet, som danner den forreste 
del af skalle-hvælvet, hos unge mennesker og unge aber er delt i 
to ved en midt-søm. Saa længe denne vækst-linje er aaben, kan 
fordelen af kraniet udvide sig. Men hvis pande-sømmen forbenes 
allerede i en tidlig alder, vil hode-skallens rum-indhold senere 
ikke forandres. Som følge af at denne søm hos de menneske- 
lignende aber meget tidlig forbenes, blir skallens vækst hindret, og 
den forreste del af hjærnen tiltager næppe 1 størrelse efter et aars 
alderen. Hos mennesket derimod sker forbeningen meget senere, 
og de forreste hjærne-lapper vedblir at udvikle sig, hvorved skallens 
rum-indhold naturligvis øges. Gjennemsnitlig har menneske-hjærnen 
en fire gange saa stor overflade som abe-hjærnen. Naar pithecan- 
thropus's skalle undersøges med dette forhold for øie, finder vi, 
at den indtager en mellem-stilling mellem abe-skallen og mnutids- 
menneskets skalle. Ordner vi de forskjellige abe- og menneske- 
skaller efter deres rum-indhold i en række, vil vi finde, at der 
mellem pithecanthropus og de høiest-staaende menneske-aber er et 
temmelig betydeligt sprang. Et langt mindre sprang er der paa 
den anden side mellem pithecanthropus og Neanderthal-mennesket, 
hvis hode-skalle blev funden i Europas kvartære dafleiringer. 
Neanderthal-mennesket for sin part følges igjen af de laveste vilde 
folke-slag, og fra nu af løber rækken uden afbrydelse alle folke- 
racer igjennem lige til de høieste eksisterende typer. Langs den 
menneskelige udviklings-linje er der saaledes praktisk talt +intet 
brud paa den gradvise vækst af skalle-rumfanget fra tertiær-tiden, 


gjennem for-historisk og historisk tid lige til nutiden. Det eneste 


nævneværdige mellem-rum, som kommer til syne, er mellem den 
laveste menneske-type og den høieste abe-type. Heraf kan vi 
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slutte, at det tertiære menneske stod betydelig over sine slægt- 
ninge blandt aberne, skjønt forskjellen aabenbart nærmest var en 
grads-forskjel. 

Ved studium af hjærne-vindingerne kommer man til samme 
resultat. Det er paavist, at disse vindinger er ens hos abe og 
menneske med undtagelse af dem, der deltager i dannelsen af 
hjærnens pande-lapper. De øverste og midtre vindinger paa pande- 
lapperne er meget kortere hos menneske-aber end hos mennesker, 
og de nedre pande-vindinger er der bare saa vidt spor af. Det 
er 1 disse dele af hjærnen, at de høiere aands-evner for en stor del 
har sit sæde. UWUdviklingen af disse pande-vindinger er derfor, lige 
som skallens rum-fang, et tilnærmet maal for det intellektuelle stand- 
punkt. Ogsaa i denne henseende maa det indrømmes, at pithecan- 
thropus stod betydelig over menneske-aberne og stærkt nærmede 
sig mennesket. Aftrykkene af vindingerne paa skallens indre side 
viser, at denne del af hjærne- vore hos pithecanthropus* var 
over dobbelt saa stor som den største menneske-abes og noget 
mindre end halv-parten af nutids-menneskets; vindingerne selv 
er ogsaa meget tydelige og udpræget menneskelige 1 form. Efter 
alle vidnesbyrd at dømme var altsaa det pliocæne menneske psykisk 
forskjelligt fra aberne og i besiddelse af menneskets intellektuelle 
kjendetegn. 

Hvad de fysiske forskjelligheder angaar, er disse maaske 
endnu mere fremtrædende. Af formen af laar-benet, som blev 
fundet lige i nærheden af skallen, fremgaar det, at pithecanthropus 
havde opreist legems-holdning og bevægede sig i denne stilling 
paa jorden. Om tertiær-mennesket ikke allerede var det, holdt det 
i al fald stærkt paa at udvikle sig til et udpræget to-benet væsen, 
for hvem bag-lemmerne var de naturlige bevægelses-redskaber. 
Armene var derfor uden tvil allerede blet forholdsvis korte, og 
hænderne benyttedes udelukkende som xgribe-redskaber. I alle 
henseender viser det rekonstruerede pithecanthropus-skelet paa- 
faldende forskjelligheder fra den karakteristiske abe-type. Aberne 
er træ-boere med hængende skuldre og med lemmer, som først 
og fremst er bestemt til klatring. Endog de faa arter, som vanlig 
holder til paa jorden, og hvoraf bavianen er den mest bekjendte, 
har ikke tabt sin medfødte færdighed i at klatre, og i sin gang er 
disse dyr vendt tilbage til de fir-føddedes standpunkt. Enkelte af 
de aber, som bor 1 trær, kommer ogsaa leilighedsvis ned paa 
jorden, og naar de gaar, er det i bøiet stilling, idet de benytter 
for-lemmerne til støtte under gangen. Gibbonen er i virkeligheden 
den eneste abe, som gaar opreist, og dette blir udelukkende muligt 
for den ved armenes overordentlige længde. Naar det er ufor- 
styrret, spaserer dette dyr med armene over hodet som balancer- 
stænger og med hænderne færdige til at gribe enhver gren, der 
kan tjene til støtte; men naar den skræmmes, sætter gibbonen 
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ogsaa for-lemmerne i marken og svinger sig afsted paa dem som 
paa krykker. Naar man tager eiendommeligheder ved bygningen 
i betragtning, kan der derfor drages en skarp linje mellem den 
kort-benede, lang-armede, krum-bøiede og træ-beboende abe og 
det lang-benede, kort-armede, opreiste og nede paa marken boende 
tertiær-menneske. 

Udvikling i særlig retning er, biologisk talt, en fuldførelse af, 
hvad foranderligheden tillader, omgivelserne kræver og udvalget 
foreskriver. Ingen stamme eller slægt er fuldstændig ensartet. 
Enhver afstamnings-linje viser visse modifikationer. Den alminde- 
lige tendens ved disse modifikationer peger paa bevarelsen af de 
nyttige og udryddelsen af de mindre nyttige eller unyttige egen- 
skaber. Det naturlige udvalg sikrer tilværelsen for saadanne dyr, 
hvis afændringer er skikket til at tillæmpe dem til omgivelserne. 
Jo mere plastisk organismen er, desto større ér muligheden for 
afændring. Jo gunstigere omgivelserne, er, des høiere dyre-type 
blir der udviklet. Siden mennesket eksisterer, maa vi antage, at 
abe-stammen var i besiddelse af afændrings-evne, og at de tillæmp- 
ninger, der kommer til syne hos mennesket, var gunstige, idet de 
lod tertiær-mennesket finde sig til rette i sine verdslige omgivelser. 
Fra den kjendsgjærning at dømme, at de træ-beboende aber for 
længe siden har naaet et trin af stilstand, medens mennesket, som 
bor nede paa marken, fremdeles gaar frem over, maa vi videre 
slutte, at opholdet paa jorden er mere fordelagtigt end opholdet i 
trærne. 'Ompgivelsernes beskaffenhed synes altsaa at have havt 
en stor indflydelse paa udviklingen af den menneskelige type. Ved 
at ombytte opholdet i trærne med opholdet nede paa marken, har 
udvalget i dette tilfælde frembragt en høiere-staaende art. 

Idet vi gaar over til de nærmere enkeltheder, kan det maaske 
være beleiligt at spørge, hvori menneske-typen fra først af viste 
sig abe-typen overlegen. I hvilken henseende var det opreist 
gaaende tertiær-menneske bedre skikket for fremskridt end sine 
krum-ryggede, træ-beboende forfædre? Gunstige afændringer følger 
almindelig talt en af to retninger: enten blir dyret ved en saadan 
afændring bedre sat i stand til at undgaa sine fiender, eller det 
faar lettere for at erhværve sig de for tilværelsen nødvendige 
levnets-midler. Det er umuligt at forstaa, hvordan pliocæn-mennesket 
skulde vinde nogen overvægt over sine abe-lignende forfædre ved 
at *vænne sig til den opreiste gang og opgive sin leve-maade i 
trærne. Herved tabtes nemlig den lette adgang til flugt i træ- 
toppene, medens der ikke vandtes nogen tilsvarende fordel. Der 
er derfor ingen anden mulighed end den antagelse, at den menne- 
skelige arts overlegenhed stod i forbindelse med ernærings-spørs- 
maalet. Hvad mængden af føde angik, kunde det ikke være nogen 
fordel at vænne sig til et liv nede paa marken, ti de tertiære 
skoves trær ydede langt mere end nok af nødder og frugter. For- 
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delen maatte derfor være betinget af fødens beskaffenhed, det wil 
sige: af adgangen til et større udvalg af føde. Et opreist gaaende 
menneske, der holdt til paa marken, var øiensynlig i stand til at 
sikre sig et langt mere forskjellig-artet forraad af føde end en abe, 
som sjælden eller aldrig forlod sit tilholds-sted i trærne. For det 
siste dyr var frugter og nødder den eneste naturlige føde. Ved 
at gaa over til livet nede paa jorden blev spise-sedlen straks 
betydelig udvidet. Den blev øget med rødder og bær og senere 
tillige med fisk og kjød. Det menneskelige fremskridt synes altsaa 
at have foregaaet i retningen bort fra en strængt vegetariansk 
leve-maade hen imod en mere alt-æædende. En lignende tendens 
kan iagttages blandt de menneske-lignende aber. De træ-beboende 
aber er f. eks. af naturen frugt-ædere; men naar de tages væk fra 
trærne og opfødes i fangenskab, vænner de sig meget let til en 
alt-ædende leve-maade, Aber, som opholdes sig dels i trærne og 
dels paa jorden, viser allerede i vild tilstand en lignende tilnær- 
melse til den alt-ædende type. Gorillaen f. eks. lever i alminde- 
lighed af frugt, men spiser ogsaa fugle og smaa patte-dyr, kryb- 
dyr og lignende, og man har endog seet den fortære større dyr, 
som den har fundet døde. Hvad der kun er en begyndende tendens 
hos aberne, blev sandsynligvis en fast vane hos vore menneskelige 
stam-former. Menneskets overlegenhed maa altsaa rimeligvis fra 
først af for en væsentlig del tilskrives dets omfattende og rig- 
holdige spise-seddel. 

Livet nede paa marken var sikkerlig særlig gunstigt for til- 
vænningen til en alt-ædende leve-maade; men det er ikke saa let 
at se, hvordan de egenskaber, der er fremhævet som særlig menne- 
skelige, netop skulde være særlig skikkede til udnyttelsen af disse 
naturlige rigdomme. Bær og rødder var der overflod af i skogene; 
strømmene vrimlede af fisk, og vildt af alle sorter var der rigelig 
af. Men dette var allerede for en stor del lagt beslag paa af andre 
dyre-former, som vel ikke uden kamp vilde tillade mennesket at 
trænge ind paa deres ene-mærker. Det er derfor tydeligt, at 
mennesket ikke har kunnet optage livet nede paa marken uden at 
støde alvorlig sammen med skogenes tidligere herrer. Menneskets 
forløber synes imidlertid ikke at være blet skikket for en saadan 
strid hverken ved arv eller ved forhold i omgivelserne. Fra sine 
abe-lignende forfædre arvede pliocæn-mennesket kun en rummelig 
hjærne-kasse og de almindelige menneske-lignende egenskaber. 
Ved at tillæmpe ham for livet paa marken havde det naturlige 
udvalg ret og slet reist ham op paa fødderne og givet ham fri 
brug af arme og hænder. Ved første øiekast synes mennesket ikke 
at have havt nogen som helst fordel, hverken lige over for de dyr, 
fra hvilke det nedstammede, eller med hvilke det skulde kjæmpe 
om herredømmet. Plante-ædende dyrs føde blir, hvor den er, og 
behøver kun at tages. Denne slags dyr behøver derfor ikke særlig 
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kraftige gribe-redskaber til angreb, og til forsvar stoler de sæd- 
vanlig paa sine raske ben. Kjød-ædende dyrs bytte derimod maa 
fanges og dræbes, og af den grund er disse dyr forsynet med 
kraftige redskaber for angreb, der, naar det gjælder, med samme 
virkning ogsaa kan benyttes til forsvar. Afskaaren fra tilflugten 
til trærne, omgivet over alt af fiender blandt de større rov-dyr, 
ude af stand til at lure paa sit bytte for at overvælde det med et 
endeligt spring, uden klør eller rov-tænder, uden evne til at fange 
sit bytte i flugten eller indhente det i hurtigt løb, synes mennesket 
i sandhed at være nok saa uheldig stillet blandt sine samtidige i 
dyre-verdenen. Naar det alligevel gik seirrig ud af EG maa 
dette have sine grunde. 

Som gruppe betragtet er de menneske-lignende aber særlig 
afpassede til to slags bevægelser: til at klatre eller svinge sig fra 
gren til gren og til at slaa eller kaste. I snævrere forstand er 
imidlertid disse to slags bevægelse uforenelige med hinanden. 
Dygtighed i den ene retning kan ikke erhværves uden tilbage- 
gang i den anden retning. For den første art bevægelser er 
instinktet alene tilstrækkeligt; den anden art kræver tillige en vis 
opfindsomhed. Da de opholder sig i trærne, er klatring en vigtig 
færdighed for de frugt-ædende aber, baade naar det gjælder at 
skaffe føden og at redde skindét. Derfor er baade deres instinkter 
og deres organer særlig udviklet i denne retning. De aber, der 
leilighedsvis kommer ned paa marken for at søge anden føde, er 
imidlertid til en vis grad ogsaa i stand til at slaa og kaste. Baade 
gorillaen og sjimpansen f. eks. er opfindsomme nok til at bruge 
stokke som slag-vaaben, og orangutanen pleier at bryde grene af 
og kaste dem efter sine forfølgere. Ikke desto mindre hører dette 
til undtagelserne. Det er bevægelser, som kun leilighedsvis udføres 
af dyr, der er nødt til at forsvare sig nede paa marken. For 
mennesket derimod var forholdene ganske andre. Efter at tertiær- 
mennesket havde taget fast ophold paa marken, havde færdigheden 
I at klatre tabt sin betydning. I forsvaret mod rov-dyrene var 
det fra nu af nødvendigt at udvikle færdigheden i at slaa og kaste 
og samtidig opfindsomheden lige over for valget af kunstige forsvars- 
vaaben. Det var altsaa ikke saa uvæsentligt et træk endda, naar 
natur-udvalget ved den opreiste gang samtidig tillod frit herre- 
dømme over hænderne. Ved denne tilsyneladende lille omstæn- 
dighed blev mennesket nemlig et vaaben-brugende dyr og derved 
i stand til at herske over sine fiender. 

Her maa for resten forudsættes en temmelig langvarig udvik- 
ling. For at ramme skikkelig med en kølle eller træffe et fjærnt 
maal med et kaste-vaaben er det nødvendigt at tage nøiagtigt sigte. 
Og dette kræver et godt øie. Det tidlige menneske var i saa hen- 
seende begunstiget ved arv; ti forfædrene blandt aberne var 1 aar- 
hundreder vant til at stole paa sin syns-sans, naar de søgte efter 
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føde. Alligevel maatte der lang og ihærdig øvelse til, inden tertiær- 
mennesket blev herre over disse bevægelser. At det alligevel 
lykkedes, viser den forbausende færdighed som de fleste vilde folk 
lægger for dagen, naar det gjælder at bedømme afstanden og at 
træffe et maal ved slag eller kastning. At denne færdighed til en 
vis grad er blet gjenstand for arv i slægten, synes nutidens gutter 
at yde vidnesbyrd om. Uden tvil udviklede sig samtidig med 
synet ogsaa de andre sanser, der kunde have betydning ved 
angreb eller forsvar, fornemmelig lugten og hørelsen. 

Ved et slags rekonstruktion har vi her været 1 stand til at 
levere et temmelig fuldstændigt billede af det tidligste menneske. 
Det var et dyr, som havde sit tilhold nede paa marken, gik opreist 
og brugte vaaben. Desuden var det dels ved arv og dels ved 
opøvelse i besiddelse af skarpe sanser, især syn og hørelse. Og 
endelig var det udstyret med en større hjærne og som følge deraf 
med større opfindsomhed og intelligens end de øvrige dyr. Med 
disse egenskaber var det ikke saa rart endda, at det gik seirrig 
ud af kampen. 

Efter resterne af pithecanthropus har vi draget den slutning, 
at mennesket som art blev til i tertiær-tiden. Hvis vi gjør lig- 
nende slutninger ud fra fundets geografiske beliggenhed, maa vi 
komme til det resultat, at det indo-malayiske omraade var menneske- 
slægtens oprindelige hjem-sted. Denne antagelse støttes blandt 
andet deraf, at vi her endnu har flere af de høiere-staaende abe- 
arter 1 live, og at det rimeligvis er herfra, de menneske-lignende 
aber er udbredt over jorden. Menneske-levninger fra kvartær- 
tiden findes begravne næsten saa at sige over alt paa jorden. Ved 
begyndelsen af den for-historiske tid kan mennesket altsaa siges at 
være udbredt over hele jorden. De vandringer, der maa være 
foregaaet fra menneskets første optræden til den for-historiske tids 
begyndelse, maa altsaa være meget betydelige. Det paaligger os 
derfor at gjøre rede for, hvordan disse vandringer gik for sig. 
Spørsmaalet om, hvordan menneskene udbredte sig over jorden, 
er næsten lige saa vigtigt som spørsmaalet om, hvordan mennesket 
blev til. 

Egentlig var der intet, som hindrede menneskets vandringer. 
Som vi ved, var det særlig udrustet til at gaa, og dets alt-ædende 
leve-maade maatte ganske naturlig føre det videre og videre i søg- 
ningen efter føde-midler. Det er altsaa ganske rimeligt at antage, 
at tertlær-mennesket var et omstreifende, allesteds-nærværende 
væsen. Men naar de naturlige betingelser i de forskjellige dele af 
verden tages med i betragtning, saa maatte der dog for disse 
vandringer stille sig naturlige hindringer i veien. Hvordan klarede 
mennesket de klimatiske omskiftelser, det mødte paa sin vei? Og 
hvordan satte det over de have, som skiller flere af fastlandene 
fra hinanden? Før man lærte menneske-slægtens høie alder at 
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kjende, maatte man tillægge det fortidige menneske en næsten 
mirakuløs tillæmpnings-evne og udstyre det med et slags medfødt 
anlæg for sjømandskab, for at kunne svare paa disse spørsmaal. 
Nu da vi er i stand til at følge mennesket tilbage til tertiær-tiden, 
kan vi ogsaa med større logisk ret tage imod de forklaringer, 
geologien har at byde os. I steden for at gaa ud fra den forud- 
sætning, at klimaet og fastlandenes fordeling den gang var, som 
de nu er, kan vi regne med de geologiske forandringer, der har 
fundet sted i mellem-tiden og drage vore slutninger derefter. Vi 
vil da finde, at der under menneskets tidligste tilværelse ikke var 
nogen uoverstigelige grænser for dets udbredelse. 

Hvis mennesket er opstaaet i den pliocæne tid paa det indo- 
malayiske omraade og til den for-historiske tids begyndelse har 
spredt sig ud over til de fjærneste dele af verden, saa maa tiden 
for denne udbredelse omtrent falde sammen med is-tiden. Det er 
derfor de klimatiske og topografiske forhold under is-tiden, som 
maa fastslaaes, hvis vi skal bestemme de oprindelige veie for 
udbredelsen. Efter astronomiske forklaringer, som stemmer godt 
med geologiske vidnesbyrd, var den nordlige og den sydlige halv- 
kugle efter tur udsat for en kulde-periode. Paa grund af land- 
massernes fordeling paa jorden havde kulde-periodens indflydelse en 
større udstrækning 1 nord end 1 syd. Da bræerne fra de arktiske 
egne flyttede sig syd over, blev klimaet i de nordlige fastlande 
koldt, det klimatiske ækvator flyttede sig en del søndenfor det 
geografiske, og de sydlige halv-øer fik et overveiende tropisk klima. 
Da isen derimod nærmede sig fra den sydlige kant, blev de syd- 
lige halv-øer is-dækkede. Det klimatiske ækvator flyttede sig nord- 
over, og de nordlige fastlande nød et ensartet klima, der varierede 
mellem tropisk og tempereret, men uden synderlig forskjel paa 
aars-tiderne. Adskillige saadanne :is-perioder synes at have 
eksisteret under kvartær-tiden. Efter at isen tredje gang havde 
flyttet sig nordenfra syd over, blev kulden imidlertid mindre stræng 
og betingelserne for forplantning mere varige, indtil bræerne ved 
slutningen af den store is-tid blev indskrænket til polar-egnene og 
jorden fik sin nuværende zone-inddeling. 

Da isen første gang rykkede ned over den nordlige halv- 
kugle, blev temperaturen her gradvis lavere, indtil der i den første 
del af pleistocæn-perioden strakte sig store bræer ned til Mellem- 
Europa og Nord-Amerika. Den tiltagende kulde i det europæisk- 
asiatiske fastland paa denne tid var utvilsomt tilstrækkelig til at 
hindre vandringer fra det indo-malayiske omraade nordover. Fjæld- 
rækker hindrede ogsaa udbredelsen; ti Himalaya maa have virket 
som en skranke for Asien og afbøiet udvandrings-linjerne 1 østlig 
og vestlig retning. Umiddelbart før og under den første is-periode 
maa derfor klimatiske og topografiske indflydelser tilsammen have 
begrænset mennesket til et strøg søndenfor Middelhavet og Himalaya, 
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altsaa fortrinsvis til de lavere halv-øer i den gamle verden. Denne 
sydlige del af den østlige halv-kugle er skilt fra de nordlige fast- 
lande ved en afbrudt fjæld-række fra Himalaya til Pyrenæerne. 
Disse  fjæld-mure beskyttede de søndenfor liggende lande mod 
kulden og isen, saa at der her, til trods for det klimatiske ækvators 
forskyvning sydover, endnu herskede taalelige klimat-forholde. Paa 
denne tid udgjorde den gamle verdens halv-øer desuden praktisk 
talt en sammenhængende land-masse. Vestover var Indien forbundet 
med Afrika, og Afrika var i forbindelse med Europa ved to eller 
flere jord-tanger. Paa den anden side strakte halv-øen Malakka sig 
hen over mod Australien landfast med de nuværende øer Sumatra, 
Java og Borneo. Ligeledes var Australien landfast med Ny-Guinea. 
Det maa derfor paa denne tid have været muligt at udbrede sig 
øst over og vest over uden at sætte over havet: mod Atlanter-havet 
i vest og langt ud i det Stille Hav mod øst. | 
Under det første afsnit af kvartær-tiden trak isen sig tilbage 
mod nord og begyndte at trænge frem over fra syd, fra de ant- 
arktiske egne og de sydlige halv-øers høi-lande. Det klimatiske 
ækvator blev forskjøvet nordover, og i hele denne tid, minst af ti 
tusen aars varighed, nød den nordlige halv-kugle et ens-artet klima, 
der varierede fra tropisk til tempereret, men var uden skarpt 
udprægede aars-tider. Virkningen heraf var naturligvis, at udbre- 
delsen sydover blir begrænset, medens den begunstigedes i ret- 
ningen nordover. Ål indtrængen i det sydlige Afrika var rimeligvis 
hindret ved is-forholdene, derimod var det let i aabningerne mellem 
fjæld-kjæderne at trænge fra Middelhavs-omraadet ind i Europa og 
fra det malayiske omraade ind i Asien. Ovenfor Himalaya stak 
det central-asiatiske høi-land op mellem udvandrerne fra Middelhavs- 
egnene og fra det malayiske omraade og holdt dem sandsynligvis 
i lange tider skilt fra hinanden. Af denne grund og fordi opholdet 
langs kysterne faldt de fortidige mennesker lettere end opholdet i 
det indre fastland, har udvandringen rimeligvis foregaaet langs 
kysterne af Atlanterhavet og det Stille Hav helt op til de bredder, 
hvor kysterne af det store europæisk-asiatiske fastland strækker sig 
hen over mod Amerika. I den første og den anden interglaciale 
periode var den nye og gamle verden praktisk talt sammen- 
hængende. Dette skyldes den omstændighed, at vand-standen i de 
nordlige egne paa denne tid var lavere, hvorved land-broer kom 
til syne, som nu er overskyllede af havet. Resultatet var, at udvan- 
dringen paa nordlige bredde-grader gik videre langs Atlanter- 
havets og Stille-havets kyst-linjer lige over til den vestlige halv- 
kugle. I nord-vest var de Britiske Øer sammenhængende med 
Europa, og over Island og Grønland var der sandsynligvis fast 
land-forbindelse med Amerika. I nord-øst var Asien ligeledes for- 
bundet med Amerika ved geologernes saakaldte ,miocæne bro*, 
der rimeligvis bestod endnu i kvartær-tiden. Selv efter at Behrings- 
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strædet blev dannet, bandt de Aleutiske Øer endnu de to fast- 
lande sammen ved deres Stillehavs-kyster. Hvad klima og topo- 
grafi angaar, var der altsaa nu næppe noget, som kunde hindre 
mennesket fra at udbrede sig over Asien, Europa og de nordlige 
dele af Amerika. 

En saadan veksling mellem kolde og varme perioder fandt 
sted minst tre gange efter tur paa den nordlige og sydlige halv- 
kugle. Ved den tredje periodes afslutning blev forandringerne 
imidlertid mindre mærkbare, og ved is-tidens slutning fik jorden 
efter haanden sit nuværende udseende, og den nuværende zone- 
inddeling indtraadte. 


Fund i huler, kjøkken-møddinger og fossile levninger angiver, 
at udbredelsen har fundet sted paa den her skisserede maade. De 
indfødte paa fastlandene og de større øer viser ogsaa særlige kjende- 
mærker, hvorved deres afstamning kan føres tilbage langs bestemte 
ruter til det indo-malayiske omraade. Der er altsaa baade arkæo- 
logiske, og etnologiske vidnesbyrd for, at mennesket oprindelig. 
udbredte sig langs de linjer, som var opmærket ved is-tidens klima- 
tiske og topografiske forholde. Hvori disse vidnesbyrd bestaar, er 
det imidlertid ikke nærværende artikkels opgave at gjøre rede for. 
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Fortsættelse. 


re forbrænding er egentlig en kemisk proces, og det er 
nok som bekjendt, at de forskjellige stoffer under sin for- 
brænding frembringer forskjellige varme-mængder. Rigtig nok har 
vi ingen maale-stok eller nogen vægt for den varme-mængde, som 
et stof under sin forbrænding udvikler, men vi kan alligevel danne 
os en forestilling derom, naar vi sammenligner varmens indvirk- 
ninger paa andre stoffer under denne proces med hinanden. 
Flere udmærkede natuf-forskere, saa som Lavoisier, Despretz, 
Rumford o. a. har anstillet en mængde forsøg, der er af største 
betydning for det praktiske liv; derved er man blet i stand til at 
bestemme et hvert stofs varme-virkning uden noget praktisk forsøg, 
Kringsjaa. Bind XIX. 1902. 25 
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naar man kjender dets sammensætning. Ved en sammenligning 
af disse forsøg kom Welter til det resultat, at den udviklede 
varme-mængde staar i et ligefremt forhold til den kemiske proces 
under forbrændingen. Da nu sur-stoffet, der forbinder sig med 
det brændende legeme, er forbrændingens bærer eller vedlige- 
holder, kan vi derfor lige saa godt sige: ,Sur-stoffet forbrænder,* 
som det sædvanligvis heder: træet, oljen, kullene, vand-stoffet osv. 
forbrænder, og heéraf er det indlysende, at den samme surstof- 
mængde, som her forbinder sig med et legeme, ogsaa maa frem- 
bringe den samme varme-mængde. Da man nu nøiagtig kjender 
de vægt-forhold, i hvilke grund-stofferne forbinder sig med hin- 
anden, og man fremdeles ved, at de altid er de samme, saa kan 
disse forbindelses-vægter tjene som grundlag for beregningen af 
hvilket som helst legemes varme-virkning. Senere undersøgelser 
har rigtig nok godtgjort, at Welters antagende ikke gjælder for 
alle tilfælder, men afvigelserne er for største-delen ubetydelige, saa 
at man paa grund af denne lovs stor simpelhed har lagt den til 
grund for beregningen af den ved legemes forbrænding udviklede 
varme. 

Anvender vi det anførte paa vand-stoffet, saa ved vi, at 
dette ved sin forbrænding danner vand, og at dette bestaar af 1 
vægt-del vand-stof og 8 vægt-dele sur-stof. Vand af anden sammen- 
sætning er utænkeligt: af hvilken kilde vi end øser det, faar vi 
ved analysen altid det samme tal. Det forhold, i hvilket vand-stof 
forbinder sig med sur-stof til vand, tjener til grundlag for alle 
enkelte stoffer eller elementer ved deres kemiske forbindelser. 

For et hvert grund-stof har vi et bestemt forholds-tal, hvori 
det forbinder sig med de andre grund-stoffer eller erstatter dem i 
forbindelserne; dette er de saa kaldte ækvivalent-tal eller ækviva- 
lenter (forbindelses-vægter). Overskuer vi nu en hel række af saa- 
danne, da finder vi, at vand-stoffets tal er det minste 1 rækken; 
vand-stoffet forbinder sig derfor med den største mængde sur-stof, 
uagtet andre grund-stoffer forener sig med flere vægt-dele deraf. 
Heraf følger, at der opnaaes den største varme-mængde ved for- 
brænding af vand-stof. Lad os f. eks, sammenligne forbrændings- 
processen ved vand-stof og ved kul-stof.  Vand-stoffet danner 
vand som forbrændings-produkt; kul-stoffet danner kul-syre. I 
vandet er 1 vægt-del vand-stof forenet med 8 vægt-dele sur-stof; 
i kul-syren er 6 vægt-dele kul-stof forenet med 2 + 8 = 16 vægt- 
dele sur-stof. Det forhold, hvori vand-stof og kul-stof ved forbræn- 
dingen forbinder sig med surstof, er følgelig 1: 3, d. e&. den varme, 
som frembringes ved forbrændingen af en vægt-del vand-stof er 
tre gange større end varmen af en vægt-del kul-stof Forsøg af 
Depretz, Rumford m. fl. stadfæster rigtigheden af denne teoretiske 
slutning: 1 vægt-del vand-stof er i stand til ved sin forbrænding 
at afgive en varme-mængde, hvorved 230 vægt-dele vand opvarmes 
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fra 0? til 1000 C,, mens 1 vægt-del kul blot formaar at opvarme 
70. vægt-dele vand til samme varme-grad. 

Som maal for varmen eller dens virkning er fysikerne blet 
enige om at antage den saa kaldte kalori eller varme-enhed, hvor- 
ved man forstaar den varme-mængde, som udfordres for at forhøie 
temperaturen hos 1 kilogram vand 1 grad C. Som en af de 
almindeligste varme-kilder maa ansees den kemiske forbindelse, 
især legemernes forbrænding, og man har ved nøiagtige forsøg 
udfundet det antal varme-enheder, som de forskjellige stoffer ved 
forbrændingen afgiver, eller den varme, som herved blir fri, hvilket 
har stor praktisk betydning. 

Ved forbrænding 1 sur-stof af r gram af de her anførte 
stoffer udvikles: af vand-stof 34 462 varme-enheder, træ-kul 8090, 
diamant 7770, kul-oksyd 2403, sump-gas 13 063, olje-dannende 
gas I1 857, æter 9027, svovlkul-stof 3400, alkohol 7183, terpentin- 
olje 10852, svovl 2240, voks 10496, parafin 10 500, oliven-olje 
10 435, talg 10035 varme-enheder. 

Erfaring har end videre lært, at ved forbrænding af r kilo- 
gram af de her nævnte brænde-stoffer kan det vedføiede antal 
kilogram 'wand opvarmes fra o" til 100 grader: vandstof-gas 230, 
lys-gas 64, fuldstændigt tørt træ 36, luft-tørret træ 29, træ-kul 73, 
sten-kul beste sort 70, ringere sten-kul 60, koks 66, almindelig 


torv 15, god torv 30, torv-kul 63, bom-olje 112, ro-olje renset 93, 


spiritus 60, talg 80. 

Disse tal-størrelser, der har stor interesse, kan tjene som 
sikker veiledning ved bedømmelsen af stoffernes varme-udvikling 
og ved valget å de hensigtsmæssigste brænde-materialer, og de 
viser os tillige, at intet stof naar op mod vandstof-gasen 1 varme- 
kraft, der endog er ca. 41/93 gange større end kul-stoffets. 


Vandstof-gasen benyttes 1 forskjellige øiemed, saa som til 
fyldning af luft- ballonger, til frembringelse af høie varme-grader, i 
enkelte tilfælder ogsaa 1 belysnings-øiemed, end videre til saa kaldt 
reduktions- middel og til forskjellige kemiske operationer og eksperi- 
menter. 

Anvendelsen af vandstof-gas til fyldning af luft-ballonger beror 
paa dens lethed; dog anvender man for det meste hertil i steden 
for rent vand-stof den almindelige stenkul-lysgas. Fylder man med 
en kran tillukket blære med vand-stof og dypper spidsen af kran- 
røret 1 sæbe-vand, saa en draabe af dette blir hængende ved, saa 
kan man ved at aabne hanen og trykke svagt paa blæren let 
fremstille sæbe-blærer fyldte med vand-stof, hvilke lige som en 
luft-ballong hurtig stiger op i luften, og naar man berører en 
saadan sæbe-blære med en brændende spaan, forbrænder dens 
indhold, og blæren brister med et let knald. Fylder man en 
saadan sæbe-blære med vand-stof, der er blandet med almindelig 
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luft (knald-luft) og antænder denne, da brister den med et stærkt 
knald som af et pistol- -skud. Dette er imidlertid ikke den GE Oe 
knald-luft, som vi nu nærmere skal omtale. 

Blander man 2 vægt-dele vand-stof med 16 vægt- Hele Sur- 
stof, eller hvilket er det samme, 2 rum-dele af den første med 1 
Fimedel af den siste gas, saa forbinder de sig ikke; deres forening 
sker derimod øieblikkelig, naar man berører blandingen med et 
brændende legeme; der foregaar da en heftig eksplosion, d. v. s. 
ild-udvikling med stærkt knald, fordi vand-dampen i det øieblik, 
den dannes, udvides overordentlig ved heden. Det er denne gas- 
blanding, som danner den egentlige knald-gas eller knald-luft, der 
er meget farlig at behandle, hvorfor forsøgene dermed altid bør 
foretages i det smaa. Fylder man en blære med knald-gas, og 
man ved et tryk paa blæren presser gas-blandingen ind 1 seigt 
sæbe-vand, saa kan man fremstille større sæbe-blærer, fyldte med 
knald-gas, og naar man antænder en saadan blære, forbrænder 
blandingen med et bedøvende knald. Naar knald-gasen forbrænder, 
afgiver den en stærk varme, at staal og jern brænder som papir 
i dens flamme, og selv kalk, som ikke ved noget som helt andet 
middel angribes af ilden, smelter i knaldgas-flammen. At man kan 
opnaa en saa stærk hede-grad ved hjælp af vand-stoffet, beror paa 
den egenskab ved denne gas, at den i berøring med. sur-stof for- 
brænder under overordentlig varme-udvikling. Det vilde imidlertid 
være meget farligt, om man for frembringelse af høie varme-grader 
blandede de to gaser før antændelsen. 

Ved hensigts-mæssige indretninger kan man dog forbrænde 
større mængder knald-gas og opsamle det derved dannede vand i 
tilstrækkelig mængde for at overbevise sig om, at det besidder alle 
det reneste vands egenskaber. Man kan saaledes uden fare for- 
brænde knald-gas paa den maade, at man lader vandstof-gasen fra 
et gas-udviklings-apparat strømme ud gjennem en fin spids og 
antænder den; fra en beholder, f. eks. en blære, der er forsynet 
med en fin rør-spids og fyldt med sur-stof; kan man presse surstof- 
gassen ind i vandstof-flammen, og dette uden fare. Til forebyg- 
gelse af farlige eksplosioner leder man fra to beholdere, af hvilke 
den ene indeholder sur-stof, den anden vand-stof, disse gaser 
gjennem hvert sit rør, hvoraf det ene ligger inde i/det andet, og 
de føres saaledes adskilte til et fælles udstrømnings-rør, der er ind- 
rettet paa en maade, saaledes at gaserne først blander sig ved 
rørets munding, hvor de antændes og forbrænder. Den hede, 
som opstaar ved knald-gasens forbrænding, er saa overordentlig 
stor, at den frembringer usædvanlige virkninger. I knaldgas-flammen 
smelter platina, ler, kvarts, kalk og overhode de mest tung- 
smeltelige legemer. Leder man knaldgas-flammen til et stykke 
kridt, blir dette hvid-glødende og udsender et blændende hvidt 
lys, lignende sol-lyset. Dette kunstige lys, der kaldes knaldgas- 


Vand-stoffet, 389 


lys, Drummonds kalk-lys eller med det græske navn hydro-oksygen- 
lys, er næst det elektriske lys det klareste, som kan frembringes 
paa kunstig maade. Førend det elektriske lys blev praktisk ind- 
ført, anvendte man knaldgas-lyset som lys-kilde for fyr-taarne, til 
belysning af mikroskoper, til taage-signaler, til belysning af store 
pladse o. lign. 

Ogsaa til ine af bly-kar eller bly-plader med rent bly 
anvender man ' brændende knald-gas; kun benytter man her i steden 
for sur-stof luft til frembringelse å knald-gas- eller lodde-flammen. 
Et apparat til fare-fri frembringelse af en knaldgas-flamme, kalder 
man sædvanlig knaldgas-blæseværk eller knaldgas-apparat. 

I haand-værket og industrien har vand-stoffet faaet nogen 
anvendelse som saakaldt reduktions-middel. Leder man vand-stoi 
over glødende metal-oksyder, f. eks. kobber-oksyd, saa blir dette 
 desoksyderet eller reduceret, d. v. s. vand-stoffet forbinder sig 
med dets sur-stof til vand, der undviger i damp-form, medens det 
rene metal blir tilbage. En saadan surstof-udtrækning kaldes 
desokydation eller reduktion og anvendes ofte af kemikerne. Ved 
kemiske arbeider benytter man undertiden vand-stoffet for at 
destillere og tørre substanser, som ved luftens adgang vilde for- 
andre sig, i en vandstof-atmosfære. 

Som underholdende eksperiment med vand-stof kan nævnes 
den saakaldte kemiske harmonika. Man antæder den fra en gas- 
udviklings-flaske gjennem en fin spids udstrømmende vandstof-gas 
efter at have forvisset sig om, at al luft er drevet ud af flasken. 
Holder man nu over denne flamme et ikke alt for kort glas-rør, 
saa opstaar der en meget stærk, gjennemtrængende, ofte heftig 
sitrende og skrigende tone, der fyder høiere eller dybere, alt efter 
som glas-røret er trangere eller videre, længere eller kortere, saa 
at man med forskjellige saadanne rør kan frembringe de forskjel- 
ligste toner. 

Vand-stoffet forbinder sig direkte med klor, selv i kulden, 
naar blandingen udsættes for det direkte sol-lys; forbindelsen fore- 
gaar da øieblikkelig under eksplosion. 

Fører man kulvand-stoffer, saasom sump-gas, olje-dannende 
gas, eller dampe af faste og flydende kulvand-stoffer, som benzol, 
petroleum, gjennem et til begyndende hvid-glød ophedet rør, Saa 
opstaar under udskillelse af kul vandstof-gas, mere eller mindre 
blandet med kul—vandstof-gas. 

Naar man leder vand-damp over glødende kul, faar man en 
uren, med kul-oksyd og kul-syre blandet vandstof-gas, som man 
kaldt ,vand-gas". Vand-gasen, hovedsagelig naar den bestaar af 
vand-stof og kul-oksyd og kun indeholder lidet kul-syre, forbrænder 
med svagt lysende flamme, men med overordentlig varme-udvikling 
og egner sig derfor bedre end almindelig lys-gas til opvarmning 
og til frembringelse af stærk glød-hede for smelte-operationer o. lign. 
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Man har konstrueret apparater til vandgas-fremstilling i stor skala 
og betegnet vand-gasen som fremtidens ophednings-material. 

Høist mærkværdigt er vand-stoffets forhold til metallet palla- 
dium, hvilket forhold er opdaget af Graham. Opheder man nemlig 
tyndt palladium-blik eller palladium-traad, eller det i en vand-holdig 
palladium-—klor-opløsning som skjæl udfældte palladium, i en vandstof- 
atmosfære paa 1009 C. og lader det i en time langsomt afkjøles, 
saa optager palladiumet 1 sig næsten 1000 rum-dele vand-stof 
uden at tabe sit metalliske udseende, blir derved mere voluminøst, 
specifik lettere, taber i smidighed og lednings-evne for 'elektri- 
citeten, men faar derimod stærkere magnetiske egenskaber og en 
usædvanlig stærk reduktions-evne, saa at det If. eks. af en kviksølv- 
klor-opløsning udskiller metallisk kviksølv, reducerer jern- oksyd til 
jern-oksydul o. s. v. Denne reducerende virkning maa utvilsomt 
tilskrives det i palladiumet indtraadte vand-stof, og man har al 
grund til den antagelse, at vand-stoffet i palladium har antaget 
fast form og er som dette et hvidt, glinsende metal, saa at det 
altsaa med palladium danner en legering, som man benævner 
palladium-hydrogenium, og som først opløser sig i glød-hede og da 
atter afgiver vand-stoffet som gas. Herefter skulde altsaa vand- 
stoffet være at betragte som dampen af et høist flygtigt metal, det 
metalliske hydrogenium, og man har endog beregnet, at tætheden 
af det faste metalliske hydrogenium er 0,733. 

Efter disse oplysninger om vand-stoffets egenskaber skal vi 
nu betragte de vanskeligheder, der stiller sig I veien, for vandets 
opløsning og dets anvendelse som brænde-material, samt de resul- 
tater, man hidtil har opnaaet, og hvilke udsigter man tør stille for 
fremtiden. | Fortsættes. 


Verdens-handelen 1 oldtiden. 


(Efter E. F. i Vossische Zeitung.) 


Ö gsaa oldtiden havde verdens-handel, men intet, som kan sammen- 
lignes med nutidens masse-udveksling af varer. Allerede den 
vare-udveksling, som fandt sted i de senere aarhundreder indtil 
begyndelsen af det nittende, var forsvindende i sammenligning med 
de uhyre mængder, som nu befordres frem og tilbage mellem 
produktions- og forbrugs-sted. Vi behøver kun at nævne to artikler, 
som i oldtiden var saa godt som ubekjendte. Bomuld produceres 
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alene i Nord-Amerika i et omfang af 2./» millioner tons (å 1000 
kilogram). Den samlede handels-flaade fra alle lande i oldtiden 
vilde have været en dværg over for den kjæmpe-opgave at befordre 
en saadan vare-mængde over havet. Og dog forsvinder produk- 
tionen af bomuld ved siden af stenkul-produktionen. Af denne 
vare, som udgjør den moderne industris sande kraft-kilde, producerer 
jorden ikke mindre end 700 millioner tons, hvoraf 40—45 millioner 
tons gaar over i verdens-handelen fra England. 

Oldtidens handels-folk, fønikerne, kartagerne, grækerne og 
etruskerne førte paa sine ro- og seil-fartøier hovedsagelig kun 
værdifulde varer fra land til land. Det første verdens-centrum, som 
i større udstrækning forsynedes med levnets-midler gjennem sjø- 
handelen, var Athen i den klassiske tid. Den storstads-udvikling, 
som Athen gjennemløb, var kun mulig paa grund af Athens sjø- 
herredømme. Den nær liggende omegn kunde ikke levere hvede og 
byg nok. Man maatte hente kornet fra egnene ved det Sorte Hav, 
fra Donau-mundingen og Syd-Rusland. Athens fiender stræbte 
derfor efter at spærre Bosporos eller Hellesponten for at fremkalde 
en hungers-nød 1 den stolte by. Senere gjentog det samme sig i 
større omfang med Rom. Denne verdens-bys befolkning levede i 
høi grad af siciliansk, afrikansk, pontisk, syrisk og ægyptisk korn. 
Derfor maatte ogsaa Middelhavets handels-veie stadig beskyttes mod 
sjø-røvere, som i lang tid benyttede sig af romernes efterladende 
politi-opsyn til fra sine klippe-reder i Kilikien, Kreta og Illyrien at 
gjøre jagt paa de værgeløse handels-skibe. I industri-raastoffe var 
vare-udvekslingen langt mindre udviklet end med hensyn til levnets- 
midler. Fønikerne hentede vistnok kobber og sølv fra Spanien, 
tin fra Britannien eller endog rav fra Østersjøen; men en masse- 
transport fra sted til sted som i vore dage eksisterede ikke. Selv 
Jern var endnu en forholdsvis sjælden vare. 

Sit brænde-behov tilfredsstillede oldtiden ved til ubodelig skade 
at lægge skogene øde. Derigjennem tilintetgjorde den ikke alene 
kilden til fremtidens tømmer-produktion, men bevirkede tillige, at 
den løse jord skylledes væk fra bjerg-skraaningerne og at golde 
klipper opstod der, hvor ager og eng før frembragte næring for 
mennesker og kvæg. | 

Ikke blot i oldtiden, men ogsaa i middelalderen lige indtil 
den nyeste tid koncentrerede handelen sig mere paa værdifulde 
varer i ringe omfang end paa masser af mindre værdifulde gjen- 
stande. Masse-transporter er egentlig først blet til i det nittende 
aarhundred, hovedsagelig dets siste halv-del. Smaa begyndelser 
kan dog .spores tilbage lige ind i middelalderen. Tømmer fra 
Skandinavien og Rusland samt tør-fisk, sild, russisk lin og hamp, 
huder og skindfælder førtes allerede fra omkring 1470 væsentlig 
over Brigge til Middelhavs-landene, der til gjengjæld forsynede 
Norden med vin, syd-frugter, silke og kryderier. De grovere 
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masse-artikler gik altsaa fra nord mod syd, medens de ædlere 
produkter gik den modsatte vei. 

Men selv af denne beskedne masse-transport havde kun meget 
lidet udviklet sig i oldtiden. En særegenhed for hin tid var slaverne. 
I alle lande var de særdeles eftersøgt, idet jo hele oldtidens økono- 
miske samfunds-orden hvilede paa slaveriet. Athen besatte, saa 
vidt det lod sig gjøre, ro-bænkene paa sine skuder med slaver og 
overlod kampens ære til de frie borgere. Kartagerne lod sine 
fartøler ro af slaver og ligesaa romerne. Endnu i det sekstende 
aarhundred gik venetianerne og genueserne frem paa samme maade. 
Deres krigs-fanger blev uden videre galei-slaver, og der gjordes 
ligefrem jagt paa fremmede skibe, for at deres besætninger uden 
forhør eller dom kunde lænkes til galei- bænkene. I navnet gjorde 
man jagt efter de vantro sarazenere; men 1 virkeligheden spurte 
man ikke meget efter troen, naar man blot kunde rane til sig skibs- 
mandskaber. Røver-tog mod sarazenske havne-byer og øer var 
helte-gjærninger, og de røvede mennesker var værdifulde ro-knægte. 
Nogen anledning til for retten at hævde sit friheds-krav fik disse 
aldrig. Og naturligvis for sarazenerne frem paa samme maade 


mod de kristne havne, øer, skibe og mennesker. I den romerske 


keiser-tid faldt dette bekvemme krigs-paaskud for det meste bort. 
Allerede efter at Middelhavs-omraadet var underlagt Rom, lod man 
krigs-flaaden forfalde, og dermed sank behovet for ro-slaver. Men 
efterspørselen efter slaver aftog derfor ikke. Den gamle italienske 
bonde-stand var under de lange krige blet frygtelig forminsket og 
skrumpede mere og mere ind. De store grund-herrer kjøbte saa 
bonde-gaardene og lod dem forvalte af slaver. Slaverne kom i 
store skibs-ladninger til Rom, Neapel og Brundisium. Det store 
produktions-felt var Orienten. Antiokia, Aleksandria og navnlig 
øen Delos var store slave-markeder, hvor priserne varierede stærkt 
alt efter tilstrømning og efterspørsel. 

Byen Roms handel var væsentlig ensidig. Der var kun ind- 
førsel. Krigs-byttet og frugterne af det himmel-raabende udpres- 
nings-system naaede altid i siste instans frem til rigs-hovedstaden. 
Den korn-import, som benyttedes til at ernære den dovne romerske 
pøbel, blev ikke betalt med udførsels-artikler, men kom som tribut, 
krigs-skat eller noget lignende fra de beseirede til seir-herren. 
Vesten led langt mindre derunder end Østen. Vistnok var den 
romerske kjøbmand og bankier ogsaa i Spanien, Gallien og Britan- 
nien vel bekjendt. ,Hver skilling, som vi omsætter for, gaar gjen- 
nem de romerske kjøbmænds bøger," klagede man ved Ebro og ved 
Rhone. Men ifølge sin natur egnede disse lande 'og folk sig langt 
mindre til udsugelse end Orienten. Mellem Germanien og Italien 
udviklede sig endog en yderst mærkværdig handels-gren, nemlig 
sæbe-handelen. Sæben er en tysk opfindelse. Romerne kjendte 
den ikke og lod sit tøl vaske i gammel urin. Fortyndet ammoniak 
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opløser nemlig fedt. De med denne ubehagelige beskjæftigelse 
betroede folk fik ikke lov til at bo i selve Rom paa grund af den 
frygtelige stank, som fulgte dem. Tyskland havde de store bøge- 
skoge, og af bøge-asken gjorde man pot-aske. Ved at forbinde 
potasken med fedt fik man grøn-sæbe, og denne blev gjennem 
aarhundreder som handels-artikel udført fra det frie Germanien 
til Italien. 

Øster-landene leverede ulige flere og mere forskjellig-artede 
varer til Rom end Vest-Europa. Det var Øster-landene, som var 
den ulykkelige del af det Romerske Rige og stadig maatte sende 
sine produkter til Rom uden at faa noget igjen. Derved gik deres 
velstand hurtig tilbage, og det romerske udsugnings-system har sin 
fulde andel i ødelæggelsen af den en gang saa blomstrende orien- 
talske velstand. 

Men forud for det romerske verdens-herredømmes epoke ligger 
en anden tids-periode med en ligeledes høit, om ikke høiere udviklet 
verdens-handel, der ikke beroede paa udpresning eller misbrug af 
det politiske herredømme, men paa fri gjensidig overenskomst. 
Mere end ni hundred aar før Kristi fødsel, finder vi Fønikien som 
en udviklet handels-stat. Aarsagen til den fønikiske handel kan 
ikke" have været landets egne frembringelser. Ti landet bestaar 
af en ganske smal kyst-strimmel, hvis dale før afskogningen maa 
have været ufilgjængelige, naar de endnu i nutiden er klippefulde 
og forbrændte. Af stedlige frembringelser kjender vi kun den fra 
Bibelen bekjendte ceder fra Libanon. Fønikiens handel maa have 
havt en anden grund, og denne er ikke i minste maadé tvilsom. 
Den fønikiske kyst var den eneste, hvor det fjærne Østen fandt 
tilgjængelige Middelhavs-havne. Suez og Nil-deltaet vilde have 
kunnet frembyde en anden saadan kyst; men Ægypten havde intet 
tilovers for havet. Havets gud var for ægypterne et indbegreb 
af det onde. Veien over Suez opnaaede vistnok i romernes tid 
betydning; men i den tidlige oldtid blev den lidet benyttet. Norden- 
for Fønikien vilde ogsaa en kort kyst:strækning have været brugbar; 
men dens havne havde ingen fortrin frem for de fønikiske. Maaske 
var de mere udsat for indfald af Lille-Asiens befolkning, hettiterne, 
medens den smale fønikiske kyst var lettere at beskytte. De vidt- 
strakte, endnu nordligere omraader, altsaa Lille-Asien, var paa grund 
af høie bjerg-kjæder og ørken-strækninger lidet skikket for verdens- 
handelen. 

Nu kommer for fønikernes vedkommende endnu en over- 
ordentlig vigtig grund til. Lige indenfor Tyrus og Sidon sluttede 
flod-skibsfarten paa Eufrat, og Eufrat var i hele den før persiske 
tid en meget befærdet handels-vei. Om dens armeniske biflods- 
omraade den gang var rigere paa regn end nu, eller om assyrernes 
høit udviklede vand-bygningskunst ved hensigtsmæssige dæmnings- 
og sluse-anlæg holdt floden i mere seilbar. stand, ved man ikke. 
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Sikkert er det, at Nebukadnezar (604—562 før Kristus) lod gjøre 
meget for at forbedre skibs-farten paa den øvre Eufrat. Den blom- 
strede imidlertid allerede aarhundreder 1 forveien under det assyriske 
herredømme. De assyriske konger erobrede Syrien, Palæstina og 
Fønikien, det siste land sandsynligvis paa grund af verdens- 
handelen, som fra Babylon gik op over floden, saa langt denne 
var seilbar og derefter forlod skibet for at gaa over land til Tyrus 
og Sidon. Perserne havde ingen sans for skibs-fart eller verdens- 
handel. De miskjendte betydningen af disse ting og erobrede 
Assyrien og Babylonien kun for at udsuge!'dem. Med et ganske 
andet blik og med græsk sans saa Aleksander den Store paa tingen. 
Da han saa livs-kraften hos Babylon, som var ødelagt af Darios 
Hystaspes, men alligevel vedblev at være en betydelig by, beslut- 
tede han straks at gjen-opbygge det og udstyre det med en stor 
havn, Men før dette kunde ske, døde han, og hans efterfølgere 
fortsatte ikke hans foretagende. 

Babylon en sjø-havn — det forekommer os nu forunderligt, 
men var i flere aarhundreder en kjendsgjærning. Babylon var for 
Orienten, for det Indiske Hav i endnu høiere grad det samme, som 
Tyrus og Sidon var for Middelhavet, — den store sjøhandels-by. 
Det var en stor-stad paa flere millioner indbyggere, og den laa 
ikke som nu i en ørken, men'1 et paradisisk land. Fra urgammel 
tid blev det mesopotamiske lav-land vandet gjennem kunstige 
kanaler, som tildels endnu er brugbare, og forvandlet til en have 
af svulmende frugtbarhed. Heller ikke det sydlige Mesopotamien, 
Kaldæa, var den gang som mnu et utilgjængeligt sump-land, men 
et paradis. Sandsynligvis laa den gang de forenede Eufrats og 
Tigris's flod-leie endnu lavere end nu, hvorfor de ved høivande 
tilstrømmende vand-masser ikke bredte sig over landet, men kunde 
gaa ud i den Persiske Havbugt. Desuden strømmede sandsynligvis 
disse vand-masser ikke saa pludselig til som nu, fordi bjærgene var 
bedækket af mere skog og det af kanaler gjennem trukne landskab 
kunde optage meget af dem, Nok er det, Babylon var en blom- 
strende by, hvis omegn kunde ernære millioner af mennesker. 
Skibene kom gjennem den Persiske Hav-bugt og drog op ad den 
forenede flod, indtil de landede ved Fufrat-stranden i Babylon. Her 
var det store vare-lager, den tidlige oldtids Brigge eller London. 
Befolkningen var bevislig rig. Mesopotamien var indtil den mon- 
golske indvandring 1 det trettende aarhundred den rigeste del af 
Lille-Asien, hvad enten det tilhørte persere, selevkere, partere 
eller arabiske kaliffer. Ti efter Babylons undergang opstod i nær- 
heden byer af lignende betydning, Selevkia, Ktesifon, Bagdad, af 
hvilke den siste i sin tid var den største by i verden lige som 
Babylon i den tidlige oldtid. Det stedlige forbrug af fremmede 
varer maa i Babylon have været meget stort, især da man i det 
egentlige Mesopotamien ikke fandt metaller, og samtidig fordelte 
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sig herfra de fremmede varer over fjærnere forbrugs-omraader. 
Østens produkter blev herfra ført til Vesten, og Vestens produkter 
fandt her kjøbmænd og skippere, som førte dem videre til Indien, 
maaske endog til Kina og Japan. 

Foruden fønikernes, grækernes og kartagernes sjø-handel 
var ogsaa karavane-handelen udviklet i alle lande mellem Indien 
og Mauritanien. Sjø-handelen har undergaaet store omvæltninger; 
men paa kamelerne reiser kjøbmænd gjennem de vand-fattige egne 
nu som for tre tusen aar siden. Hvad de i oldtiden førte fra land 
til land, lader sig vanskeligere sige, end hvordan deres samfærsels- 
midler var, og hvor deres handels-veie gik. Enkelte ting træder 
frem af fortidens mørke: kryderier, værdifulde frugter, honning, 
balsam og røgelse, sandel-træ, olje, ædel-stene, guld og sølv, under 
visse omstændigheder levnets-midler og bygge-materialier, sand- 
synligvis silke fra Kina, og fra Indien bomuld, egnet til lette, 
kjølige klær, samt tæpper og andre kunst-gjenstande, som man ikke 
forstod at gjøre i alle lande. Desuden har vel de folke-slag, som 
væsentlig drev fæ-drift, nomade-folkene o.s.v. udvekslet sin uld og 
sine skind mod fornødenheds-artikler af forskjelligt slags. Endnu den 
dag idag foregaar et saadant handels-samkvem mellem Syrien og 
Mesopotamien frem for alt mellem Algier, Tunis, Tripolis og Ægypten 
paa den ene side og Sudan paa den anden samt mellem de øst- 
afrikanske havne og indsjø-omraaderne. Kun har den nu optaget 
mange europæiske produkter: vaaben, redskaber, fyrstikker o. 1., og 
paa den anden side har man lært at kjende mange natur-produkter 
med værd for Europa, hvorom man 1 oldtiden var fuldstændig 
uvidende: kautsjuk, gummi-arabicum, droge-varer, kaffe o. I. 

Hvilken livs-kraft der en gang boede i den vest-østlige handel 
mellem Syrien paa den ene side og Mesopotamien med det fjærne 
Østen paa den anden, beviser Palmyra. Denne by, som ødelagdes 
274 efter Kristus ved en af dronning Zenobia ubesindig frem- 
manet krig med romerne, kjendes næsten udelukkende paa grund 
af denne begivenhed og de overordentlig omfangsrige og prægtige 
ruiner, den har efterladt sig. Af dens historie kjendes lidet uden- 
om de fag-lærdes kreds. Og dog har den havt en glimrende til- 
værelse paa 300 aar. Nu eier byen kun nogle kummerlige vand- 
kilder. Men en gang var den, hvad der fremgaar af de udstrakte 
vandlednings-anlæg, vel forsynet med vand. Den laa midt i en 
oase, og regnfuldt maa den gang have været større end nu, af 
hvilken grund vides ikke. 

; Palmyra laa 200 km. i luft-linjen fra det nærmeste syriske 
kyst-punkt, og afstanden var omtrent den samme til Damaskus og 
til El-Deir ved Eufrat, den vigtige karavane-plads, hvorfra veien 
gaar videre langs floden til det yppige mellemste Mesopotamien. 
Plinius skrev i det første aarhundred efter Kristus: ,Byen Palmyra 
er berømt ved sin beliggenhed, ved egnens frugtbarhed og ved 
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dens friske vand. Viden om er dens agre omgivne af ørken-stræk- 
ninger. Af naturen lige som afsondret fra alle andre lande, ligger 
den uafhængig mellem to mægtige riger, det romerske og det 
partiske. Naar en strid opstaar, søger man paa begge sider at 
vinde byen for sig.* 

I Palmyra boede kjøbmændene fjærnt fra de begjærlige 
romerske og partiske magt-havere. De kunde sende sine kara- 
vaner mod øst og vest. Vistnok resikerede de de varer, som var 
underveis; men byen selv var vel beskyttet. ,Fra en liden begyn- 
delse," skriver M. v. Oppenheim, der sist har besøgt Palmyras 
ruiner, ,svang palmyrenerne sig op til hoved-formidlere af han- 
delen mellem Østen og Vesten, som tiltog i samme grad, som de 
af den romerske civilisation omsluttede omraader blev større, og I 
samme grad som selve Roms pragt-syge og vel-levnet tiltog. 
Palmyrenernes handels-tog bragte sine silke-stoffer, ædle stene, 
metaller, krydérier og andre mere almindelige artikler fra det fjærne 
Østen til Syrien og Rom. Varerne modtoges ved Sjatt-el-Arabs 
udløb i den Persiske Hav-bugt eller i Selevkia og Ktesifon, to 
partiske handels-byer ved Eufrat. Hvad Suez-kanalen nu er, var 
tidligere 1 første linje land-veien gjennem den syriske ørken og 
Mesopotamien. Og. palmyrenerne havde gjennem aarhundreder i 
en vis forstand monopol paa transport og handel ad denne vei. 
Førerne for karavanerne eller rettere de organiserede transport- 
selskaber blev den blomstrende bys mest ansete mænd ved siden 
af kjøbmændene, som i selve Palmyra anlagde store transit-lagere 
og stabel-pladse for alle fra Vesten og Østen efterspurte varer. 
Talrige indskrifter og statuer i Palmyra tjente til forherligelse af 
karavane-førere og store kjøbmænd. Paa ler-tavler og i forbindelse 
med indskrifter fremstilles kameler som symbol paa de store for- 
muers oprindelse. Med velstanden tiltog ogsaa Palmyras kunst- 
sans. Den græske civilisation forbandt sig her med Orientens 
kultur. Men den græsk-romerske kunst-retning blev den bestem- 
mende. Den udviklede i Palmyra navnlig paa arkitekturens omraade 
en saadan pragt, ja ligefrem overlæsselse, at man i oldtiden pldne 
paa noget andet sted pe havt noget Henende. a 

Den gamle verdens-handels undergang gjennem folke-van- 
dringen og Islam skal vi her ikke skildre. Meget af den holdt sig 
endnu under ruinerne. Først opdagelsen af sjø-veien til Indien 
stillede de gamle forholde paa hode. 
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(Efter Kaethe Schirmacher i Westermanns Monatsh.) 


rankrige har efter den siste folke-tælling 38641 333 ind- 

byggere. Dets befolkning har i de siste fem aar tiltaget med 
412364 individer, medens Tyskland med sine 56345 014 ind- 
byggere, siden 1895 kan opvise en befolknings-forøgelse af 4065 113 
individer og et aarligt fødsels-overskud af 700000 til 800 000. 
Englands folke-mængde tiltager hvert aar gjennemsnitlig med 
352000 indbyggere, Italiens med 300000. Det lille Sveits har i 
løbet af femti aar vokset med en million indbyggere, det europæiske 
Rusland har tre-doblet sin befolkning paa knapt hundred aar. 

I denne vædde-kamp staar Frankrige langt tilbage med sin 
aarlige tilvækst af næppe 90000 individer. Dette opfylder de 
franske patrioter med den mest levende frygt. i, siger de, en 
nation vedligeholder sig kun, hvis den i nøds-fald formaar at for- 

svare sin tilværelse med væbnet haand. Seir og nederlag i kampen 
beror ogsaa paa numerisk styrke. Naar der en gang paa hver 
fransk soldat kommer to, ja tre fremmede soldater, hvad saa? 

Den ringe franske befolknings-forøgelse gjælder ikke blot 
Frankriges eksistens i krigs-tilfælde, men udsætter det allerede nu 
for en fredelig invasion, den uafladelige fremmed-tilstrømning, som 
indtræder overalt, hvor et rigt og frugtbart land kun opviser en 
ringe befolknings-tilvækst. Saaledes skylder Frankrige sin siste fem- 
aarige befolknings-forøgelse delvis naturaliseringen af voksne frem- 
mede, og de fremmedes grund-besiddelse i Frankrige anslaaes til 
45000 kvadrat-kilometer, en tiende-del af den samlede franske 
grund-besiddelse. 

Den samme befolknings-mangel eller rettere mangel paa 
befolknings-overskud medfører, at Frankrige ikke kan udnytte sit 
store kolonial-omraade for egen regning og til egen fordel. Handelen 
i Tonkin-Kokinkina er overveiende paa engelske og tyske hænder; 
Tunesien befolkes af italienere, og Algeriet er et eldorado. for spansk- 
maltesiske lykke-riddere og kosmopolitiske penge-folk.  Saaledes 
hersker der følgelig menneske-mangel i Frankrige og dets kolonier. 

Hvorledes rimer hermed den klage, at alle stillinger i hoved- 
staden er overfyldte, og at kampen for tilværelsen i Frankrige har 
antaget ganske overordentlig skarpe former? De neden for staaende 
tal beviser, at visse stillinger 1 Frankrige virkelig er overfyldte, og 
at man tør tale om et meget talrigt dannelses-proletariat. 

Af Frankriges 12000 til 13000 læger sidder kun omtrent 
6500 i udmærkede økonomiske kaar eller har, hvis de er familje- 
fædre, et tilstrækkeligt udkomme. —=Juristerne er næsten gjennem- 


i 
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gaaende henviste til et rigt gifte; freds-dommerne med sine 1800 
til 3 000 francs er proletarer. Det samme gjælder om elementær- 
lærerne og -lærerinderne, hvoraf 100000 til 150000 lever i 
virkelig trang, om bacheliers og licenciés, som af mangel paa andet 
leve-brød trænger sig frem til de underordnede hjælpelærer-poster 
(tusen ansøgere om to, tre poster). De 38 til 900 ingeniører, som 
fra Ecole Polytechnique, Ecole Centrale og provins-skolerne aarlig 
kastes paa markedet, finder for største-delen kun et ganske beskedent 
udkomme (2000 til 4000 francs) i privat-industrien. Officeren 
uden formue er i en overfyldt karriere lige til obersts rang en 
proletar med 3 800 francs 1 gage og mange forpligtelser. De store 
forvaltnings-afdelinger anvender vistnok nu en del af de af skole 
og universitet uforsørgede kandidater og licenciater, som for 1 800 
til 3 900 francs med indre afsky besørger det under deres aande- 
lige nivaa staaende, aands-fortærende afskrivnings-arbeide. Ikke 
desto mindre meldte der sig i 1896 2300 ansøgere til 40 ledige 
pladse ved Seine-præfekturet! Blandt de 14000 studenter fra 
Paris alene er en tredje-del proletarer, som er henviste til stipendier 
fra 1500 til 2000 francs aarlig. Og af de 4000 til 5 000 kunstnere 
blandt Pariser-bohémen kommer kun de færreste paa den grønne 
gren, da enhver bestilling, enhver fast beskjæftigelse er gjenstand 
for den skarpeste konkurranse. 

Tallet paa ansøgerne til den laveste ledige post, den ringe 
værdsættelse af de akademiske diplomer taler saaledes et vel- 
talende sprog og beviser eh over-produktion i Frankriges akade- 
miske verden. 

Men kun i denne snævre forstand kan Frankrige beklage sig 
over at have alt for mange mennesker. Kun paa medicinens, 
rettens, undervisningens, forvaltningens, hærens og kunstens omraade 
hersker der en virkelig over-produktion. Derimod mangler land- 
bruget arbeids-kræfter, de franske kolonier kolonisatorer, den 
franske handel hoder, den franske industri entreprenører. 180000 
unge franskmænd faar en klassisk uddannelse; derimod driver kun 
22 000 land-økonomiske, merkantilt-industrielle og tekniske studier. 
 Handels-standen udgjør næppe femten procent af den samlede 
befolkning, og jord-brugernes antal har 1 det siste fem-aar aftaget 
mærkbart i 9 departementer af de 86. 

Situationen er altsaa følgende. Meget langsom befolknings- 
vækst i det hele land, almindelig menneske-fattigdom, forbunden 
med delvis over-produktion paa visse omraader.  Altsaa slet for- 
deling, rokket ligevægt inden de eksisterende menneske-masser, en 
 usund, ubehagelig tilstand, en krise. De to hinanden tilsyneladende 
modsigende klager over at have altfor faa og altfor mange mennesker 
kan derfor logisk meget godt bestaa ved siden af hinanden. Over- 
floden er kun relativ, mangelen derimod absolut. Begge synes at 
bero paa de samme aarsager. Hvilke er de egentlig folke-forme- 
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rende klasser i Frankrige? De industrielle arbeider-klasser og den 
lidet besiddende gaardbruger- og fisker-befolkning. 
Befolknings-forøgelsen i de siste fem aar fordeler sig paa de 
store byer (hvor dog ikke blot indvandringen virker), paa de industri- 
rige departementer (Bouches du Rhone, Pas de Calais, Nord, Seine 
et Loire Inférieure, Gironde, Meurthe og Moselle) og paa de meget 
fattige ,sjø-farende" departementer Finistere og Morbihan. De 
særlig rige, ager-dyrkende provinser Touraine, Burgund og Nor- 
mandie yder ikke landet noget tilvækst; den besiddende franske 
bonde formerer sig ikke. Vi gjentager her, at land-befolkningen 
ifølge de siste embedsmæssige statistikker har aftaget i 59 departe- 
menter, hvad der ikke alene er at tilskrive udvandringen til byerne. 


Paa samme maade forholder det sig med de besiddende franske 
by-indvaanere, middelklassen og den høiere klasse. De giver for 
det meste staten kun netop saa mange borgere, som er nødven- 
digt for at hindre familjens uddøen. Tidligere handlede den besid- 
dende franske borger med hensyn til efterkommere efter den sæt- 
ning: Un fils, une fille, et un pour la casse, altsaa tre børn. 
Derpaa begyndte man at anse det tredje barn som noget over- 
flødigt og lod det falde fra livets træ. Saa opstod to-børns- 
systemet. Og nu for tiden er man inden de besiddende klasser 
kommet saa vidt, at det er de almindeligste at have ét barn. 
Saaledes havde Frankrige 1 1896: 


I 808 839 familjer uden børn 


2638 752 G med 1 barn 
2 379 259 » » 2 børn 
I 593 259 »” » 3 »” 
084 162" 1, je 
584 500 » ” 5 » 
Sa1000 MT mor, 
289 000 - MO gMene: 


Familjer med ét og to børn er altsaa det overveiende, det 
typiske, ; : 

Man tør heraf slutte, et Frankrige hverken er et i sin folke- 
kraft lammet, henvisnende land eller et økonomisk -knækket folk, 
men tvært imod en rig nation, hvis besiddende stænder vil vedlige- 
holde og, om muligt, forøge sin velstand ved indskrænkning af 
barne-tallet — hvad der ikke udelukker en vildfarelse i valget af 
middel. Frankriges ringe befolknings-vækst er saaledes intet fysisk- 
fysiologisk symptom paa svækket race-kraft, den betyder ingen 
tilbagegang af avle-dygtigheden, men er en psykologisk foreteelse, 
en bevidst indskrænkning, altsaa en viljes-sag, som fører ind paa 
moralitetens omraade. 

Frankriges besiddende klasser er 1 sine ægteskabs-resultater 
underkastet bevidst malthusianisme; de indskrænker barne-tallet 
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ofte til det yderste, uden dog ellers at tilegne sig læren om moralske 
hensyn. | | 

Men hvorfor indskrænker netop Frankriges besiddende klasser 
sit barne-tal? Den indvending, at rige bønder, store grund-besiddere, 
store industri-drivende, velhavende kjøbmænd ikke kan ernære 
mere end ét barn, vilde være en slet spøg. De kunde ernære i 
ordets bogstavelige forstand fem, seks, maaske otte og ti børn, 
ja endog give dem en opdragelse ud over standens krav. Den 
industri-drivende proletar tillader sig dog oftere denne luksus. 

Men her ligger hunden begraven: proletaren ernærer og 
opdrager dem netop proletarisk, og den besiddende i Frankrige 
vil ikke blot ernære og opdrage sine saa uproletarisk som muligt, 
han vil ogsaa, saa vidt det staar i et menneskes magt, unddrage 
dem enhver fare for et blive proletarer. Men hvad skaber prole- 
taren? Mangelen paa opsamlet kapital og nødvendigheden af at 
stole paa sine to arme og egen handle-kraft. Denne proletar- 
tilstand hader de besiddende klasser i Frankrige som noget ustands- 
mæssigt, som en nedværdigelse, og deres ivrige bestræbelse” gaar 
ud paa at sikre sine efterkommere mod denne sociale risiko. 

Som det simpleste middel hertil anser de den frivillige ind- 
skrænkning af barne-tallet i ægteskabet. De vil give sin datter 
eventuelt en bror, sin søn eventuelt en søster, men saa afholde 
sig fra enhver videre formerelse. Paa denne maade forblir den 
velhavende bondes jord-besiddelse samlet paa én haand, ligesom 
den rige by-mands formue ikke deles. Søn og datter er i stand 
til at leve lige saa godt, ja maaske bedre end forældrene, og denne 
leve-maade uden stor personlig anstrængelse, uden stor risiko er 
blet det ideal, som behersker Frankriges besiddende klasser paa 
dets nuværende kultur-trin. 

Frankrige, det nuværende Furopas ældste kultur-folk, har 
gjennem aarhundreder ogsaa stedse været det ledende kultur-folk, 
det har anstrængt sig gjennem den længste periode og uden afbrydelse. 
Det forrige aarhundreds krigs-tog og politiske revolutioner har 
været frygtelige aareladninger for landet. Det har saaledes en vis 
fordring paa at nyde en rolig og magelig tilværelse. Dets lov- 
givning har i hundred aar bidraget til at vænne det af med de 
store familjer inden de besiddende klasser. Medens under det 
gamle styre familje-faren havde absolut testamenterings-frihed, og 
titler, godser og stillinger — inden adelen altid, inden den rige 
borger-stand ikke sjælden gik over til den ældste alene, hvorved 
man kom til at raade over en stor mængde yngre sønner, som, 
henviste til sig selv, drog til de fjærne kolonier eller indlod sig 
paa vovelige foretagender, sikres nu til dags ethvert barn efter 
loven en bestemt del af fars-arven. Men den franske familje-far, 
der frygter besiddelses-løshed og et møisommeligt liv som det 
største af alle onder, sætter ikke flere børn i verden af vel over- 
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veiet beregning for det allerede eksisterende. En reaktion i lov- 
givningen efter det gamle styres syns-punkt vilde, bortseét fra 
dens modsætning til de demokratiske tids-tendenser, ogsaa foreløbig 
forblive uden virkning, da den ikke stemmer med sæderne. 

For «dog at være helt oprigtig, er denne verdslige omsorg 
for børnenes ve og vel ikke den eneste grund, som bevæger de 
besiddende franske forældre til at indskrænke sin familje. Saa 
uegennyttige er de franske forældre dog ikke. Og naar i de opad- 
stræbende klasser inden middelstanden, der hvor eiendoms-besid- 
delsen endnu ikke har faaet fast fod, forældrene anstrænger sig til 
det yderste for sønnen, saa ved forældrene i det rige by-samfund 
dog allerede, at det kun vilde gaa paa bekostning af deres eget 
personlige velvære og luksus at have et flertal af børn. Og under 
de nuværende forholde er mand og hustru inden de besiddende 
stænder 1 Frankrige afgjort imod et saadant offer. Hertil kommer, 
at skatte-byrderne ligeledes afsvækker forkjærligheden for store 
familjer; paa seks aar fortærer nemlig skatten den samlede indtægt, 
paa tredive aar kapitalen. 


En følge af den materialistiske verdens-anskuelse inden Fran- 
kriges besiddende klasser er forkjærligheden for de banede veie, 
sikre leve-brød, stats-embeder, stillinger, som er forbundne med 
liden risiko og giver sikkert udkomme og social anseelse. 


Ernest Lavisse giver denne hang hos de besiddende klasser 
endog en etnografisk forklaring. ,Franskmanden, født som han er 
under et tempereret klima, ynder et behageligt, jævnt liv uden stor 
anstrængelse.* Departements-manden, som sidder sine timer paa 
kontoret, læser aviser, røger cigaretter, modtager venner og kl. 1/a5 
er fri, er idealet for alle unge folk uden |særlig begavelse og for 
alle søgende sviger-mødre. 


I hundred aar har da ogsaa hele den nationale opdragelse 
været rettet paa aflæggelsen af symnasiets student-eksamen. ,Bliv 
først student, saa gaar det øvrige af sig selv," siger den franske 
far til sin søn, og ,agtelsen for pergamentet" er et udpræget 
fransk onde. | 


Man kunde nu med rette indvende, at folke-mængden slet ikke 
er det eneste bevis paa folke-dygtigheden, at en forminskelse 
i kvantiteten ikke behøver at betyde nogen forringelse i kvaliteten, 
ja at det er ønskeligt og klogt at befolke jorden mindre hurtig, 
at sætte et ringere antal børn 1 verden, for bedre at tilfredsstille 
disse faa. Men hertil siger livet selv, at endog det modsatte maa 
være tilfælde. | 

Frankrige beklager sig i almindelighed i sine dagblade, tids- 
skrifter, hele sin skjøn-literatur og dramatiske produktion over sin 
ungdoms ringe sædelige gehalt, dens mangel paa handle-kraft og 
foretagsomhed, dens egoisme og skepticisme, dens vissenhed. 

Kringsjaa. Bind XIX. 1902. 26 
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Ingen vil nægte de politiske forholdes indflydelse paa et lands 
karakterer. Og Frankriges parlamentariske styre maa betegnes 
som en forfalds-skole. Denne nedgang vilde dog ske langt mindre 
hurtig, hvis familjen inden Frankriges besiddende stand ved en 
passende ungdoms-opdragelse beredte den en nævne-værdig mod- 
stand. Deri forhindres den nu ved sit system med ét, høist 
to børn, Den sociale kvalitet af disse fils eller filles uniques er 
ikke bedre, end de talrige brødre og søstre. De første er kjæle- 
dægger, om hvis tilværelse og velvære alt i familjen dreier sig, 
hvis sygdomme er en ulykke, hvis luner er lov. Fra deres fødsels- 
dag af koncentrerer sig om deres ringe person en ganske util- 
børlig, uforholdsmæssig opmærksomhed, som gjør dem til 'ene- 
herskere, selv-herskere, til herrer over deres forældre, der hengiver 
sig til dem med en ofte meget kort-synt kjærlighed: ,Med ét barn 
er man dets slave, med seks deres herre.* 

I en talrig familje derimod læres hensyn-tagen og solidaritet. 
Karaktererne staalsættes og afslibes gjensidig. Den enkeltes andel 
er ringere, hans fordringer naturlig mindre, vurderingen af ens 
egen person nedsættes ved sammenligning til det rette maal. En 
stor familje er en liden republik, som forbereder til det praktiske liv. 

Man har spurt, hvilken indflydelse den katolske kirke, som 
Frankriges besiddende kvinder er saa hengivne, har spillet og endnu 
spiller ved denne psykologiske udvikling. Sociologernes dom er 
den ikke gunstig. Man bebreider den, at den ved sin Maria-kultus 
lærer foragt for ægtestanden, ved præsternes og nonnernes cølibat 
bringer nationen et tab af 80 til 100 000 familjer, ved krig mellem 
hustruens religiøse overbevisning og mandens vantro undergraver 
familje-hodets autoritet, bryder den almindelige og moralske familje- 
enhed og særlig fra bekuniært standpunkt pe foretrækker den 
børnløse hustru eller en mor til faa børn. 


Elektriske under-grunds baner. 


(Efter Henri Desmarest i La Revue.) 


et betydelige held, man har havt med de elektriske baner under 

Europas stor-stæder, og ganske særlig med den nuværende 
elektriske linje i Paris, indbyder mere og mere paa grund af den 
stærkt tiltagende trafik til anlæg af under-jordiske veie, hvor de 
elektriske tog hvert andet eller tredje minut kan løbe med en 
- gjennemsnits-hurtighed af 30 km. 1 timen. 
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For tiden betænker man sig ikke paa at anlægge tunneler i stor 
dybde, ja endog over hverandre. Paa grund af den mængde"tun- 
neler, hvælvinger og kanal-systemer, som allerede eksisterer under 
en stor-by, vil derved enhver sammenhobning af folk snart for- 
vandles til et uhyre muldvarp-skud med mangfoldige forgreninger. 
Da der ikke mangler plads under jorden, vil man, særlig ved at 
anlægge tunneler oven over hverandre, let kunne tre-doble og fir- 
doble en stor-bys overflade. Dette vil maaske ikke være top- 
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punktet af lykke, saaledes at tilbringe en -del af sin tilværelse 
under jorden, ført afsted med al ønskelig hurtighed i elektriske 
vogne; men det er dog hen imod dette ideal paa ,vie échouftfée" 
man bevæger sig med rask fart. 

I London har man havt et saadant held med den første linje 
I stor dybde, nemlig City and South London Railway, at man 
tænker paa yderligere at forminske den tid, som adskiller to tog 
og dog kun er to minutter! — Til den ende søger man et system, 
efter hvilket passagererne skulde kunne stige af og paa ved sta- 
tionerne paa mindre end et minut. Denne linje, som blev anlagt 
af Greathead ved hjælp af en saakaldt skjold, et ganske sindrigt 
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apparat, han selv har opfundet, har en samlet længde af 10 km. 
og omfatter 12 stationer; de elektriske tog løber her med en 
hastighed af 22,05 km. paa mindre end 27 minutter. Man har i 
London ogsaa faaet koncession paa andre linjer i stor dybde, 
blandt hvilke den, som i lige linje, mellem Shepherd's Bush og 
Banken, udgjør en strækning af 10 km., blev aabnet for drift 
for et aar siden; linjen Great Northern and City, som har en 
længde af 5 km., vil være færdig til næste aar. Mange andre 
linjer er bragte 1 forslag, og efter al sandsynlighed vil der ogsaa 
projekteres atter andre, som kommer til at ligge endnu dybere 
under Londons grund. 
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Station med afsats i trappen. 


Pariserne vil dog snart ikke have noget at misunde beboerne 
af Themsens bredder i saa henseende. Berliers projekt, som 
er blet antaget af municipal-raadet, gaar 1 virkeligheden ud paa 
anlægget af et underjordisk rør i stor dybde mellem Montmartre 
i nord og Montparnasse 1 syd. Skjæringen af denne tunnel, hvis 
linje har en længde af 5,542 km., skal foregaa ved hjælp af et 
yskjold* i lighed med den, som Berlier benyttede til sine arbeider 
under Seinen, saa vel til anlægget af tunnelerne ved Asniéres og 
Concorde-pladsen som ved mange andre leiligheder. 

Man bør kjende konstruktionen af Brunel's ,skjold*, som 
anvendtes ved anlægget af den første tunnel under Themsen, et 
arbeide, som vilde have været umuligt at udføre uden denne 
opfindelse. 

Ved denne fremgangs-maade ,foregaar jordens gjennem- 
skjæring ved hjælp af en staal-cylinder, fortil forsynet med en 
skarp egg eller kniv, som i jorden udskjærer en cirkel-rund aab- 
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ning. Denne cylinder har bagtil en forlængelse, et slags midler- 
tidigt hylster om den siste støbejerns-ring, som blir anbragt paa sin 
plads i for-enden af metal-røret til gangens beklædning. Ved 
hjælp af hydrauliske presser, som støtter sig mod denne siste ring, 
sættes cylinderen i stand til at trænge sig frem over; denne bevægelse 
lettes ved, at en arbeider paa forhaand skaffer den overflødige 
jord bort gjennem en i cylinderens forende-dække anbragt aabning. 
Under denne bevægelse danner cylinderens forlængelse et værn 
og tjener som en model-form til at modtage de forskjellige jern-plader 
for en ny ring.* For at undgaa vandets indbryden i vand-førende 
jords-mon anvender man paa samme maade komprimeret luft sam- 
tidig med cylinderen, hvis funktion og form kan variere alt efter 
det arbeide, som skal udføres, men hvis princip altid forblir det 
samme. Da cylinderens runding er større end det rørs, som man 
anbringer bag den, blir der paa denne maade et ring-formet rum 
tilbage mellem tunnelens jord-væg og metal-røret; dette rum fyldes, 
efter haanden som arbeidet skrider fremad, med et cement-lag, 
som danner et beskyttende hylster om røret. Ved anvendelsen af 
,skjold*" slipper man at opbryde de offentlige veie, og det hele 
arbeide kan udføres, uden at de forbi-passerende har nogen anelse 
derom, undtagen ved xgade-reparationer. Naar det gjælder at 
udføre arbeider i en ringe dybde, for eks. af 2 eller 3 m., kan 
cylinderen foraarsage, at jorden synker sammen, vmen i en stor 
dybde behøver man naturligvis ikke at befrygte noget saadant, idet 
jord-hvælvingen, som 
blir tilbage oven over 
tunnelen, er tilstrække- 
lig modstands-dygtig. 
Cylinderen borer sig 
da nøiagtig fremover 
lig det redskab, man 
anvender til at tage 
frø-huset ud af æbler. 
Den nye elektri- 
ske under-grunds bane, :: i 
som skal gaa fra Mont- 4 
martre, Place des Ab- 
bessestil Montparnasse, i: at 
vil paa sine steder blive 
anlagt i en dybde af 38 
m. under jorden. Som 
følge af dybden, der : i 
aldrig vil være mindre i! "ge dnne! I 
end 8 m., behøverman | 
ikke at foretage nogen 
forandring med kloak- 
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nættet; paa samme maade vil man uden vanskelighed kunne passere 
under husene, da man altid vil befinde sig flere meter under grunden. 
Den dybeste station vil blive den paa Place des Abbesses, beliggende 
38 m. under jorden; linjens gjennemsnits-dybde vil blive omtrent 
r2 m. For at komme til perrongerne ved de dybest liggende sta- 
tioner, skal der anbringes elevatorer, og bekvemme skraa-flader vil 
ligesom driv-remme automatisk befordre passagererne op og ned. 
Disse skraa-flader vil veksle med platformer. 

Der vil blive 15 stationer paa linjen. 

Den regelmæssige rute vil gaa gjennem en tunnel, som 
danner en muret gang af 7.10 m. 1 største bredde og 5.20 m. i 
total-høide, i lighed med den 1 Paris allerede eksisterende. Veien 
under Seinen — beliggende 10 m. under flod-sengen — vil deles, 





Boulevard Edgar Quincg 














VG 
ag É 
Å Ligne de Ord, Gå 
| ME ER 
G Montparnasse å "Montmartre VZ BÅT ed? Pus PG aS 
el SET) Å ae ANE 
Å EN REN 
5 PG : rer 
På " nr SE Å Vu RE. JEG PÅ så 
4 7 DEN 
20" "å 


Odd 


Fælles-station for Montparnasse—Montmartre-linjen og yhovedstads*-linjen. 


i to og gaa gjennem to støbe-jerns rør paa 5.20 m. i diameter. 
Under rue Pigalle og rue Boissy-d'Anglak vil veiene deles i to og 
anlægges oven over hinanden i to rør af mindre dimensioner 
— 4 m. 1 bredden og 4.80 i høiden. 

Den nye elektriske under-grunds bane vil blive forbundet med 
yhovedstads*"-jernbanen ved tunneler for fod-gjængere, som knytter 
de nær-liggende stationer til place Pigalle, boulevard Hausmann, 
la Concorde og boulevard Edgar Quinet. Ved stationen St. Lazare 
vil en gang føre passagerer op til denne jernbane-station; en lig- 
nende vil føre til Orléans- og Montparnasse-stationerne. Togene 
vil komme til at ligne ,hovedstads"-togene, bestaaende af 2 eller 4 
vogne, skal følge paa hverandre hvert andet minut i 6 timer om 
dagen og øke med en mnormal-hurtighed af 30 km. i timen. 
Daglig skal der kunne gaa 712 tog, er hvert kan føre 200 
passagerer, hvilket repræsenterer 142.400 pladse om dagen. Det 
er selv-sagt, at ikke alle tog vil være fuld-pakkede fra kl. 5 om 





Spedalskhed. 407 


morgenen til midnat; ligeledes er tallet 142.400 passagerer om 
dagen kun tænkt som maksimum. 

Naar den nye linje er fuldt færdig og aabnet for drift, vil 
man for den beskedne sum af 15 centimer (altsaa noget over 10 øre) 
kunne reise gjennem Paris i alle retninger med en hurtighed af 
30 km. i timen. Landskabet vil maaske være ens-formigt, luften 
forholdsvis uren og vel meget mættet med lugten af den karbol, 
hvormed man rigelig vander hovedstadens kaier, men det vil blive 
en baade bekvem og billig befordrings-maade. 

Ogsaa Tyskland begynder at følge Englands og Frankriges 
eksempel. Nylig blev saaledes Berlins første elektriske over- og 
under-grunds bane aabnet for drift. 


Spedalskhed. å 


(Efter A. Dastre i Revue des Deux Mondes). 


IV. 


pedalskhed er den ældste af de sygdomme, der har plaget 
menneskeheden. Den har ikke været den mest morderiske; 
men det er uden tvil den, som har indgydt den største skræk. 
Det væmmelige syn af alle de saar og betændelser, der karakteri- 
serer den; den vansiring, den i visse tilfælder foraarsager ved 
at opløse og fortykke ansigtet; den misdannelse, lemmerne i 
andre tilfælder undergaar ved at fortykkes, saa de kan sammen- 
lignes med elefant-fødder (hvoraf ogsaa navnet elephantiasis); den 
vanskabthed, lemmerne atter ofte er for, idet led af fingrene 
eller tærne falder af, ja undertiden hele haanden eller hele foden, 
lige som dette kan ske ogsaa med næsen og ørerne, — alle disse 
træk forklarer godt den modbydelighed og rædsel, som denne 
sygdom stedse har været gjenstand for. | 

Spedalskhedens historie er derfor ikke andet end beretningen 
om dens frygtelige hærjinger, om den afsky, den har fremkaldt, 
og om de mere eller mindre barbariske forholds-regler, de forskjellige 
folk har tyet til for at beskytte sig mod den. 

Ægypten har været et af spedalskhedens første arne-steder. 
Sandsynligvis er den kommen did fra Indien eller Kina. Det var 
I hvert fald paa faraonernes jord, at hebræerne hjemsøgtes saa 
frygtelig af denne sygdom, og det var herfra, de bragte spiren 
med sig hjem. Den gang opstod Jobs klager: ,Min hud er fuld 


ø 
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af saar, tør og sort; den har ikke kjød igjen til at nære sig med, 
den klæber fast ved mine ben. Gruelige smærter lader mig ikke 
hvile hverken dag eller nat." 


Efter  kors-togene fik sygdommen en forfærdelig udbredelse. 
Man har stundom paastaaet, at spedalskheden først blev indført 
i Europa paa den tid. Flere forfattere har fremholdt denne mening, 
der imidlertid gjendrives af bestemte vidnesbyrd. Sygdommen 
eksisterede i Europa før kors-togenes tid. Lige som den var 
kommen fra Indien til Ægypten, gik den fra Ægypten til Græken- 
land. Pompeius's legioner havde bragt den til Rom, hvor den 
for øvrigt havde vanskeligt for at sætte sig fast. Sygdommen 
trængte med de romerske hære ind 1 Gallien, hvor den greb 
mægtig om sig efter folke-vandringen. Kirke-møderne i Orleans 
549 og i Lyon 583 anbefaler de spedalske til biskoppernes omsorg 
og anmoder disse om at sørge,for deres underhold, for at hindre, 
at de kommer i berøring med andre mennesker. Pipin den Lille 
udstedte 1 757 et edikt, der gjør denne sygdom til skilsmisse-grund. 
Karl den Store fornyer i 789 forpligtelsen for de spedalske til at 
leve afsondrede. Sygdommen var altsaa den gang meget udbredt 
i Frankrige, og ligeledes i Lombardiet. Antallet af de syge voksede 
i foruroligende grad. I 1226 var der i Frankrige omtrent 4000 
leproserier. Dette kan man skjønne af Ludvig VIII's testamente; 
i dette bestemmer han nemlig, at der af hans efterladte midler til 
hvert af de 2000 leproserier i hans rige (d. v. s.y halv-delen af 
det nuværende Frankrige) skal uddeles en sum af 100 solidos, 
hvilket omtrent svarer til 60 kr. 


Lazarus-ordenen var blet stiftet af kors-farerne 1 Jerusalem 1 
begyndelsen af det 12. aarhundred, for at hjælpe og pleie de 
spedalske. Denne forpligtelse vedvarede, indtil pave Innocents IV 
ophævede den. Da disse hospitals-riddere blev udviste fra det 
Hellige Land, samlede Ludvig VII dem i, Frankrige, forærede dem 
et stykke land i nærheden af Orleans, samt et hus uden for Paris's 
porte, for at det skulde tjene til opholds-sted for de spedalske. 
Spedalskheden betegnedes med navnet Sankt Lazarus's sygdom. 
Sankt Lazarus blev betragtet som de spedalskes skyts-helgen som 
følge af en almindelig udbredt forveksling af Lazarus, Maria og 
Martas broder, der af Jesus Kristus blev opvakt fra de døde og. 
af kirken gjort til helgen, og den af saar bedækkede tigger, hvorom 
der tales i lignelsen om den rige mand. 


De kongelige forordninger havde til gunst for de spedalske 
paalagt princippet om lokal hjælp. De enkelte kommuner skulde 
forsyne sine syge med bolig og klær. Men paa .sin side skulde 
ogsaa disse finde sig i, at de blev indlagte paa hospitalet eller 
isolerede og holde sig alle reglementerede forskrifter efterrettelige. 
Disse regler var næsten over alt de samme. 
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Den, der var mistænkt for at lide af lepra, blev undersøgt 
af en jury, bestaaende af syv paalidelige spedalske, der var indlagte 
paa hospital. Havde undersøgelsen et positivt resultat, skulde 
vedkommende isoleres. Man gav ham til bolig en hytte eller lidet 
hus, der laa udenfor byen, og som var bygget paa fire pæle. 
End videre fik han lidt indbo, noget kjøkkentøi, en stor hat, en 
graa kappe, en skralde samt en tigger-pose. Ved den syges død 
blev alt brændt. 

Det var forbudt den spedalske at trænge ind i byen. Paa 
enkelte steder forandredes dog denne bestemmelse saaledes, at 
den ikke gjaldt i 14 dage nærmest før paaske og 8 dage før jul. 
Det var ham forbudt at betræde kirker, torve, møller og bagerier, 
at vaske sine hænder i bække og spring-vand, at udpege sig de 
'varer, vin eller kjød, han vilde kjøbe, anderledes end med en 
stok, at vise sig paa steder, hvor der var stor tilløb af folk, at 
berøre børn. Han maatte ikke nærme sig nogen og ikke forlade 
sit hus uden kappe; end videre skulde han holde sig under vinden, 
naar han talte med nogen. Han havde lov til at bede gode 
mennesker om almisse og at streife om paa lande-veiene paa 
betingelse af, at han lod sin skralde lyde for at varsle de forbi- 
passerende om sin nærværelse. 

I mange lande fremhævedes det høitidelige ved disse bestem- 
melser ved en symbolsk og grusom ceremoni. Denne gik ud paa 
at lade den ulykkelige forstaa, at han for fremtiden var død for 
verden. I Péronne f. eks. blev den spedalske ført foran kirke- 
døren. Præsten formanede ham og betydede ham, at han var 
,død og forvist fra verden." Han blev lagt paa en bære-bør og 
dækket med et mørkt klæde, hvorpaa præsten sang en lig-sang 
over ham. Endelig blev han bestænket med vie-vand og 1 optog 
ført til hospitalet eller sin eneboer-hytte. Den spedalske var i 
virkeligheden borgerlig død; hans ægteskab blev opløst, og han 
kunde ikke modtage arv. 


V. 


Man har ofte forvekslet med spedalskhed en hel del andre 
hud-sygdomme, f. eks. forskjellige ekscemer, tuberkuløs lupus, syfilis, 
særlig sist-nævnte. Historikerne har ofte undret sig over spedalsk- 
hedens stærke tilbage-gang efter det 15. aarhundred; men sagen 
er, at paa den tid lærte lægerne syfilis at kjende som en fra lepra 
forskjellig sygdom. Nogle har ment, at sist-nævnte har forvandlet 
sig til den første. Men en saadan mening har ingen videnskabelig 
berettigelse. At spedalskheden efter hvert forsvandt i Europa, 
beroede hovedsagelig paa den gjennemførte isolering og paa 
sundheds-væsenets fremskridt. Selv nu til dags kan det hænde, 
at dygtige læger er i tvil om, hvor vidt en foreliggende sygdom 
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er spedalskhed eller syfilis. Den blotte undersøgelse af symp- 
tomerne er ikke altid tilstrækkelig. Man maa paavise bacillens 
tilstedeværelse. 

Lepra angriber udelukkende to slags organer, nemlig huden 
og nerverne. Der er saaledes to grund-forskjellige arter af spedalsk- 
hed, nerve-spedalskhed og hud-spedalskhed. — 


Lepra-bacillen angriber de periferiske nerver. De angrebne 
organers ufølsomhed er ganske mærkværdig. Naar en mand sidder 
tæt ved en ovn og brænder ryggen uden at mærke noget til det, 
er der al grund til at tro, at han er spedalsk. En anden kan 
have det paa den maade, at han ikke føler grund under fødderne, 
han træder lige som paa bomuld; i dette tilfælde er ogsaa sand- 
synligheden for, at man har en spedalsk for sig. Men hvis man 
tillige finder knuder, og baciller i disse knuder, er tvil ikke længere 
mulig. Han maa være en anæstetisk spedalsk, d. v. s. han lider 
af nerve-spedalskhed. Finder man lepra-baciller ved undersøgelse 
af et nerve-stykke, er beviset afgjørende. Beklageligvis fordrer 
dette en liden operation, Spronck har imidlertid fundet et middel 
til at undgaa denne. 


Det samme gjælder den anden form af lepra. Baciller findes 
hos den syge alle steds, hvor der er saar. Det vrimler af dem i 
de syge væv og i de væsker, som udsondres fra disse. De samler 
sig i store mængder og danner karakteristiske, tornede hobe og 
buler. Der er ingen vanskelighed ved at paavise dem 1 de 
angrebne partier. Men det er kun leilighedsvis, at man finder 
dem i blodet eller kjertel-udsondringerne; kjertlerne blir i det hele 
taget meget sjælden paavirkede under sygdommens forløb. Lepra- 
bacillens tilstedeværelse er altsaa det absolut afgjørende kjende- 
mærke paa sygdommens natur. 


Lepra-bacillen har 1 alle civiliserede lande været gjenstand 
for talrige undersøgelser. Den er aflang og ligner meget tuberkulose- 
bacillen. Men den adskiller sig fra denne paa flere maader. Det 
mylrer, som før sagt, af den i alle hud- og mnerve-saar hos de 
spedalske, mens tuberkulose-bacillen lever spredt; den første afson- 
drer en slags beg-agtigt stof, der klæber den fast til sine naboer, 
hvorved der dannes tornede buler, mens Koch's bacille lever isoleret. 
End videre har den vist sig næsten absolut uimodtagelig for dyrk- 
ning, en omstændighed, der har voldt adskillige vanskeligheder i 
studiet af spedalskhedens smitsomhed og udbredelses-maade, vanske- 
ligheder, som endnu ikke er helt overvundne. 


Man har indpodet bacillen i forskjellige dyr; men den har 
ikke udviklet sig. Man har forsøgt med hunden, kaninen, svinet, 
aben, men uden resultat. Og det er jo i grunden heller ikke til 
at undre sig over, da ingen af de nævnte dyre-arter hjemsøges 
af spedalskhed. Sygdommen er — lige som syfilis — eiendommelig 
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for mennesket, saa man endog har sagt om den, at den er ,den 
mest menneskelige af alle sygdomme.* 

Lepra-bacillen kan ikke en gang altid kunstig indpodes paa 
mennesket. Lige som ved den naturlige smitte er visse betingelser 
nødvendige. Dr. Danielssen inokulerede sig fire forskjellige gange 
med blodet af en spedalsk, hvilket ingen følger havde, da jo blodet 
kun undtagelsesvis indeholder baciller. En anden læge, Profita 
gjentog forsøget, men med samme negative resultat. Eksperimentet 
vilde maaske ikke have løbet saa heldig af, hvis man 1 steden for 
blod havde benyttet en substans, som virkelig indeholdt mikrober, 
f. eks. udfloden af et saar. Dette beviser ogsaa et forsøg, der 
blev gjort af doktor Arning, som i flere aar har studeret spedalsk- 
heden paa Sandwich-øerne. En indfødt ved navn Keanu, der var 
dømt til døden, samtykkede under løfte om formildelse af straffen 
1 at underkaste sig en saadan indpodning. Denne blev af Arning 
foretaget 30 september 1884. Et aar efter havde sygdommen 
endnu ikke vist sig. Hver gang man undersøgte inokulerings- 
Stedet og mikroskopisk et stykke af huden, fandt man nogle baciller 
der. Først 3 aar efter, i 1887, brød sygdommen ud. Dette 
resultat tillader to forskjellige fortolkninger. Nogle mener, det er 
et bevis paa, at spedalskheden kan overføres ved inokulation af 
baciller. Andre derimod drager den slutning, at disse mikrober 
er ude af stand til at udvikle sig paa det sted, hvor de indpodes, 
og paastaar, at vedkommende indfødte blev smittet paa grund af 
den herskande epidemi, siden der hengik saa lang tid, inden syg- 
dommen brød ud. 

Man har gjort flere forgjæves forsøg paa at dyrke lepra- 
baciller i kunstige væsker. Endelig er det dog lyktes Spronck 
i Utrecht i 1898 at udvikle dem i fiske:suppe. Men ved forme- 
ringen forandres de lidt, skjønt deres almindelige udseende for- 
blir det samme. Spronck har gjort den interessante iagttagelse, 
at det gaar an at stille spedalskhedens diagnose uden nogen 
operation, ved hjælp af en lignende fremgangs-maade som ved tyfus. 


VIL 


Hvordan det egentlig forholder sig med spedalskhedens smit- 
somhed, er et spørsmaal, som det har den største vigtighed at 
faa endelig besvaret. Det er den mening, man gjør sig herom, 
der betinger, som vi har seet, den behandling, man lader de 
spedalske blive til del, og de forholds-regler, man tager mod syg- 
dommen. De fleste læger har til alle tider troet paa dens smit- 
somhed. Imidlertid har en del fremragende forskere, særlig i vor 
tid, dog hævdet den modsatte anskuelse; blandt disse kan nævnes 
Boeck, Danielssen og Virchow. Deres beste argument er, at i 
flere ægteskaber, hvor blot den ene ægtefælle har været spedalsk, 
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har den anden hele tiden holdt sig frisk trods langt samliv; og 
videre er der talrige eksempler paa, at forældre og venner har 
undgaaet smitte, skjønt de i mange aar har levet i fuldstændigt 
fællesskab med spedalske. I følge Kaposi færdes 1 Japan syge og 
friske om hverandre paa torve, i templer, teatre og fængsler. De 
lever 1 fællesskab, spiser og drikker af samme kar, ligger i samme 
seng, uden at sygdommen smitter, skjønt det ofte hænder, at de 
friske medlemmer 1 huset har saar eller hud-afskrabninger, der 
nok kunde begunstige sygdommens overførelse. 

De, som holder paa spedalskhedens smitdombed anfører 
ogsaa eksempler til støtte for sin mening. De benægter særlig, 
at det forholder sig saa, at læger, syge-vogtere og barmhjærtige 
søstre sædvanligvis undgaar smitte. Hvor ofte har det ikke hændt, 
at diakonisser eller missionærer er blet angrebne af den forfær- 
delige sygdom under sin pleie af de spedalske? 

Alle disse drøftelser er imidlertid ørkesløse. Hele løsningen 
af problemet og dets vanskeligheder ligger i et nærmere studium 
af lepra-bacillens væsen. 

Betingelserne for denne bacilles leve-dygtighed synes at ligge 
indenfor meget snevre grænser. Den blir ubevægelig og dør, saa 
snart man fjærner den fra disse betingelser. Naar den borttages 
fra sin ,værts" legeme, d. v. s. fra sine sædvanlige omgivelser, 
omkommer den snart. Naar den spedalske er død, er ogsaa smit- 
stoffet dødt. Sygdommen gaar til grunde sammen med den ulykke- 
lige, som har den. Heri adskiller den sig væsentlig fra Koch's 
bacille, der er overmaade seig-livet. Det er San at de 
negative resultater af de talrige nse: og indpodninger skriver 
sig fra, at man har anvendt døde i steden for levende organismer. 

Men gives der ikke andre sjældne betingelser, under hvilke 
mikroben kan holde sig i en tilstand af latent (skjult) liv? Er den 
med andre ord ikke i stand til at forholde sig som en korn-kim, 
der kan vente i det uendelige paa en anledning til at spire, eller 
som infusions-dyrene, der indhyller sig som i en sæk, eller bakterierne, 
som opløser sig i sporer, indtil Gen gunstige leilighed tilbyder 
sig? Jo, dl er høist sandsynligt. Man kjender ikke endnu 
denne spore-tilstand; men man er nødt til at antage, at der eksisterer 
en saadan, for at kunne forklare en af de mest slaaende eiendom- 
meligheder ved spedalskheden, nemlig dens lange inkubations- 
(udviklings)-tid. Det tidsrum, der hengaar fra det øieblik, smitten 
modtages, og til sygdommens udbrud, kan variere betydelig i de 
forskjellige tilfælder. Ofte er nogle maaneder tilstrækkeligt, sjældnere 
blot nogle dage; undertiden trænges aar. Man har eksempler paa, 
at reisende, der er kommet fra et usmittet sted og har besøgt et 
land, hvor spedalskhed er almindelig, efter sin hjemkomst har seet 
| sygdommen melde sig først efter ti, tyve, ja tredive aars forløb. 
Dette kan ikke forstaaes, uden at man antager, at bacillen i denne 
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tid har holdt sig et eller andet sted i en tilstand af latent liv lige 
til den dag, da den fandt gunstig jord og kunde udvikle sig. 
Dette er ellers, hvad der paa mere eller mindre udpræget maade 
finder sted med meste-parten af sygdoms-bringende mikrober. 

Det er sandsynligt, at spedalskheden under sin udbredelse 
betjener sig af særlige bestemte smitte-kanaler, som den foretrækker 
frem for andre. E. Jeanselme og Laurens hævdede paa den 
internationale kongres i Berlin i oktober 1897, at spedalskheden 
almindeligvis begynder med kronisk snue. Næsens slim-hinde 
skulde: være smitte-stoffets sædvanlige indgangs-porte; bacillen 
trænger ind gjennem en revne i denne hinde, hvorefter følger 
snue, forstoppelse af næseborene samt rigelig blødning. I virkelig- 
heden findes der ogsaa baciller i næsens udsondringer, der saaledes 
er stærkt smitte-førende. 


VIL 


Hvorledes skal man behandle lepra? Man har altid anseet 
den for uhelbredelig; dens gang er langsom, men uimodstaaelig 
og fører sent .eller tidlig til døden. Foruden af lokale og synlige 
saar ledsages den af en stadig fortsat forgiftning, der lidt efter 
lidt udtørrer livets kilder. Det almene befindende forværres, den 
spedalske blir mager og svag og dør stuttelig af afkrætftelse, hvis 
han ikke allerede, før dette indtræder, rives bort af en eller anden 
mellem-kommende sygdom. 

Hidtil har man ikke formaaet at faa bugt med hverken de 
lokale saar eller denne stadige forgiftning. Udgangen blir bestandig 
skjæbne-svanger. Man har i de forskjellige lande anbefalet en hel 
mængde læge-midler. Men de duer ikke i længden. De serum- 
forsøg, man har sat i gang paa flere steder, f. eks. i Algeriet; 
men frem for alt ved Pasteur-institutet i Hanoi (hovedstaden 1 
Tonkin), berettiger derimod til de største forhaabninger. 








— En ny syns-teori opstilles af Antoine Pizon paa grundlag af aare- 
lange iagttagelser af de pigment-korn, som findes i alle syns-organer baade 
hos hvirvel-dyr og hvirvel-løse dyr, fra de laveste til de høieste. Disse 
pigment-korn er nemlig, efter Pizons iagttagelser, i stadig lyn-rap bevægelse 
aldeles som de levende mikrozoer. Saa stadig og umiddelbar berøringen 
er mellem disse korn- og syns-cellerne, og saa uophørlig som kornene 
bevæger sig, ligger det nær at antage dem for at være formidlere af de 
indtryk, syns-cellerne modtager, idet kornene faar sin svingnings-energi af 
lyset og overfører denne til de stav-celler og kegle-celler, som danner 
syns-nervernes ende-organer. Den molekyl-rystelse, disse bibringes, for- 
planter da syns-nerverne til hjærnens syns-centrum. Denne enkle mekaniske 
teori fjærner mange af de svære gaader, som de hidtil gjængse forklarings- 
maader ikke har formaaet at løse. 
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Nellie. 


Gerda Grass. 


(Autoriseret oversættelse ved Aagot Holst.) 


Fortsættelse af 9. kapitel. 


N= morgen beslutted Mrs. Wentworth at tage sagerne 1 sin haand. 
og hun havde Lady Ladelles tilladelse til at gaa frem, som hun fandt 
for godt. Hendes bror stod og saa ud over parken med sit vanlige mørke 
udtryk. 

yRoland,* sagde hun med den bløde stemme, der vandt alle for sig, 
yJeg undres paa, om det staar rigtig klart for dig, hvor grusomt du opførte 
dig mod stakkars Stella igaar aftes. Det er saa ondt at se, hvorledes du 
leger med hendes dybeste følelser.* 

Rolands pande blev om muligt endnu mørkere. 

y Kan hun ikke tage bedre vare paa sine følelser, end at hun lader 
folk lege med dem, saa fortjener hun ikke stort bedre. Jeg foragter en 
kvinde, som ikke eier mere stolthed." 

yRoland, du er hjærteløs!" 

yAÅa ja, det er godt muligt. Jeg kan bare fortælle dig, at hvis du er 
kjørt hid idag for at tale Stella Morleys sag, saa kunde du saa godt have 
sparet dig umagen. Jeg orker næsten ikke at høre hendes navn mere, 
slig har de plaget mig med hende, Stella Morley kan gjerne være en 
engel fra himlen for mig; jeg vil ikke eie hende, og jeg agter at vælge 
selv, skal jeg gifte mig. Du kan gjerne sige det til far med rene, tydelige 
ord, hvis det er ham, som har sendt dig paa halsen af mig. 

Mrs. Wentworth blev bleg. 

yRoland,*” sagde hun mildt, ,jeg tror, der stikker noget bag dette. 
Du har rodet dig op i en eller anden forlegenhed igjen. Jeg har aldrig før 
hørt dig tale saa haanlig om Stella og saa udfordrende om dit ægteskab. 
Lad saa være, at du ikke mere bryr dig om Stella. Men da du saa trodsig 


sagde, at du selv vilde vælge, følte jeg, — at — du alt havde valgt!” 
yOg om saa var?" for han vredt op. 
yAa, Roland!* 


y lag bare paa vei, saa meget du vil! Hvad betyder vel et navn for 
mig? Jeg er en voksen mand, og jeg vil have min egen fri vilje. Og 
hvis mine forfædre har giftet sig, som familjens overhode altid bestemte, 
saa er det paa tide, at der sker en forandring nu. Denne Ladelle," her 
banked han sig paa brystet med et koldt smil, — ,vælger selv, — og har 
valgt. Ønsker du at se den fremtidige Lady Ladelle, min kjære Adela, 
saa tag dig en tur til Aleksandre hotel." 





Neilie. | 415 

y Roland!" stønned Mrs. Wentworth. ,En — en opvartnings-pige!" 

yNetop, — og du gjør klogest i at være høflig mod hende. Hun for- 
staar at føre sig, og naar den tid kommer, saa ved jeg, at hun vil hævde 
sin stilling som frue paa Mere House til min fulde tilfredshed.* 

Men Mrs. Wentworth sank ned i en stol og hulked bitterlig. 

yAa Roland," bønfaldt hun efter en stunds forløb med skjælvende 
stemme, ,kjære, se at komme ud af denne forfærdelige historie. Gaa ind 
paa at give hende, hvad hun fordrer. Far hjælper dig nok. Aa bring ikke 
et sligt menneske ind i familjen! Tænk, for en vanære. Aa, atjeg skulde 
opleve sligt, — Roland, hvis du ikke vil [knuse vore hjerter, saa red dig 
ud af dette paa en eller anden maade.* 

Hun tog ham bønfaldende i armen. «Roland stod ubevægelig som 
en støtte og svared ikke. 

y Lov mig, at du ikke gifter dig med hende. Det blir fars død. Det 
kan ikke være din mening, at du vil sætte en slig plet paa vort gamle 
navn. Tænk, om hendes slægt gjør fordring paa at komme sammen med 
os — jeg beder dig saa bønlig, Roland, bring ikke denne skam over os!" 

Han vendte sig og saa foragtelig. ned paa hendes taare-vædede 
ansigt. , Lad os faa en ende paa dette," sagde han is-koldt. ,Det er for 
sent nu, for vedkommende dame er alt min hustru." 

yPDin hustru! Dette — dette menneske din hustru!" Mrs. Went- 
worth faldt hvid og forfærdet tilbage i stolen igjen. 

y Min hustru, som du siger. Det er kanske uheldigt for vor familje, 
at den unge dames vilje — eller moral kanske — var stærkere end min. 
Jeg skulde gjerne have sparet dig disse taarer, havde jeg kunnet, — men 
det lader sig ikke ændre. Jeg har sandelig ikke selv rigtig greie paa, 
hvordan det egentlig kom til dette. Men hun er det eneste menneske, jeg 


nogen gang har likt saa pas, at jeg vilde gifte mig med hende, — det ved 
jeg. Og hun blir en Lady Ladelle, som ingen behøver at skamme sig 
over. Slægten hendes, — hvad har vi med den at gjøre?" 


Mrs. Wentworth vakled hen imod døren. Med taare-fyldte øine 
hvisked hun afbrudt: 

yJeg maa fortælle dem det. as Roland, Roland!" Et 

Han saa efter hende med sit MLE smil og vendte sig saa mod vin- 
duet igjen. 

y fant de bruit pour une omelette," mumled han halv-høit og trak 
paa skuldrene. 


10de kapitel. 


Bleg og fortvilet slæbte Mrs. Wentworth sig op over trappen til sin 
mors værelse. En opvartnings-pige! Hun, Adela Wentworth, født Ladelle, 
Svigerinde til en simpel, udannet opvartnings-pige! Hun kjendte typen, 
— en eller to af Rolands venner havde gjort lignende dumheder; — men 
de havde ikke havt den samme uplettede stam-tavle, — det var ikke saa 
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farligt med dem. Aa, hun kjendte typen! En høi-røstet, ubeskeden kvinde 
med pande-haar til øinene, med en indsnørt figur og med en utrolig tillid 
til sin voks-dukkeagtige skjønheds magt, som gjorde det til et haabløst 
arbeide at prøve paa give hende en smule dannelse og et finere væsen. 
Egensindige, forfængelige tingester, som bare pleied sine egen-interesser. 
Og med et sligt menneske var han gift, — han, Roland Ladelle! De var 
bundet sammen for altid — aa, det var forfærdeligt at tænke paa. 

Udenfor sin mors dørs dør stansed Mrs. Wentworth et øieblik og 
prøved at samle alt sit mod; hun kunde trænge det i næste øieblik. 

Det værelse, hun traadte ind i, aanded bare fred og hygge. Lady 
Ladelle hvilte magelig mellem sine gule silke-puder, fordybet i sin ynd- 
lings-digter, Schiller. Da datteren kom ind, lagde hun bogen paa fanget 
og saa paa hende med sine stakkars trætte øine, som for en gangs skyld 
havde et fornøiet udtryk. Nei, det var umuligt at myrde det smil, som 
saa sjælden lyste en i møde fra det forgræmmede ansigt. Udenfor sang 
fuglene muntert; juni-solen strømmed ind, og roserne fyldte det venlige 
værelse med sin duft. Mrs. Wentworth drog et skjælvende lidet suk. 

yIkke nu,* sagde hun ved sig selv. ,Det blir altid tids nok at for- 
tælle det. Jeg vil vente, at hun er lei over noget, og saa faar vi gjøre 
det af med en gang. Min stakkars far! Det kommer til at knuse hans 
hjærte. Aa, Roland, Roland! |: 

Høit sagde hun med smilende læber: ,Er du fremdeles fordybet i 
din kjære Schiller, kleine Mutter?" og med lette skridt gik hun hen til 
hende og trykked et kys paa den furede pande. 

y Nei da, jeg er svært godt oplagt til en liden prat, hvis dett er derfor, 
du kommer?" sagde Lady Ladelle, lagde bogen fra sig og tog fat paa sit 
broderi. , Har du tænkt over, naar vi burde have vort have-selskab, 
Adela? Du ved, at Morleys reiser til Norge snart. -Tænk, jeg synes, vi 
burde vælge en af disse vidunderlige juni-eftermiddage. Haven er aldeles 
deilig nu, og ved du, Adela, jeg nærer et inderligt haab om, at Roland vil 
blive klar over sig selv med hensyn til Stella den aften. Han er svært 
modtagelig for indtryk mellem sine vilde anfald, stakkels gut, og Stella 
ser aldrig saa godt ud som i fin luft og med en bag-grund af trær og 
blomster. 

y Nei, det er sandt,* svared Wentworth hjælpe-løst. 

yJeg har saa godt haab om ham idag, Jeg tror sikkerlig, han vilde 
blive et andet menneske, om han blev gift, Adela. I ethvert tilfælde kom 
vi ikke til at være saa ræd for ham. Jeg har slig en skræk for de frygte- 
lige forbindelser, han altid roder sig opi. Men idag føler jeg mig mærkelig 
let om hjærtet.* 


yDet er jeg rigtig saa glad over, mor. Slige uforklarlige smaa anfald 
af haab og lykke er som grønne oaser i livets ørken. Det er bare leit, at 
en ikke kan være der bestandig, men maa forlade sit lyse haab og sin 
drøm om lykke. Jeg er en af disse beklagelses-værdige væsener, som 
aldrig føler en glæde, uden at jeg tænker paa, hvor kort den kommer til at 
vare. I dit sted vilde jeg ikke stole for meget paa, at dit ønske om at faa 
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Stella til svigerdatter vil gaa i opfyldelse. Vær forberedt paa en skuffelse, 
mor!* 

yPem er jeg vel vant til nu,* sagde Lady Ladelle, ,men alligevel 
er jeg saa fuld af haab idag. Du skal se, at dette have-selskabet vil gjøre 
underværker. 'Kan du tænke dig en yndigere søster, en elskværdigere 
herskerinde paa dette gamle sted end Stella Morley? Hun er en legemlig- 
gjørelse af sand dannelse og ynde; — hun vilde aldrig glemme sit navn 
og sin stilling, og kun en slig taalmodig, mild, from kvinde kan frelse vor 
stakkels Roland.* 5 

Mrs. Wentworth tænkte paa opvartnings-pigen og stønned næsten høit. 

yPet er kanske best, vi holder vort have-selskab saa snart som 
muligt,* sagde hun. ,Jeg skal skrive op listen for dig." 


Med paataget munterhed tripped hun hen imod sin mors skrive-bord 
og satte sig. Men medens hun skrev og prated, var hendes hjærte tungt 
som bly. Hvorledes kunde hun melde den ulykke, som var gaaet over 
dem? Hun kunde næsten ikke fatte, at det virkelig var sandt, hvad hendes 
bror havde fortalt hende. Den fremtidige Lady Ladelle tjente endnu som 
opvartnings-pige i Aleksandra hotel, saa havde han sagt. 


pJeg vil fortælle dem det, naar have-selskabet er forbi," sagde hun 
ved sig selv. ,Saa kan de kanske faa tid til at forstaa, han ikke tænker 
paa Stella, og da blir det maaske lettere at fortælle dem den frygtelige 
nyhed. Idag er mor aftfor glad og vel til mode." 


Mere House var et af de mange statelige engelske herre-sæder og 
laa midt i en deilig gammel park. Fra marmor-fontænerne sprudled det 
sølv-klare vand ud over den brede, grønne græs-bakke, og blomster-bedene 
pranged i alle mulige farver. 


Have-selskabet var i fuld gang. De hvid- og rød-stribede tælte lyste 
mellem trærne, og tjenerne bød omkring jordbær, is og vin til de talrige 
gjæster. Lady Ladelle saa straalende ud, for aldrig havde Stella været 
yndigere, og hendes søn, som saa mindre mørk ud end vanlig, dvæled 1. 
nærheden af hende. Alle de gamle bitre erindringer var borte, alle de 
grusomme stød, han havde givet dem, var glemt. Lidet drømte de gamle 
forældre om, at Roland under indtrykket af, at Adela havde fortalt dem 
om hans ægteskab gjorde sit beste for at være dem til lag som gjengjæld 
for, at de i taushed havde taget imod meddelelsen om hans giftermaal som 
en uomstødelig kjendsgjærning. 


I begyndelsen havde denne taushed rent overrasket og forvildet 
ham. Han havde været paa nippet til at forhøre sig nærmere hos Adela; 
men hun var-saa is-kold og fjærn mod ham, at han tabte al lyst til at tale 
med hende om denne sag. Saa faldt det ham ind, at hans forældre for- 
modentlig havde fundet sig i det uundgaaelige, — skjønt naturligvis efter 
en forfærdelig scene, som han heldig havde undgaaet. Og nu vilde de 
ikke vise ham, at de kjendte noget til hans ægteskab, fordi de fordred, at 
han i al ydmyghed skulde skrifte for dem og bede om deres tilgivelse. 
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De vilde høre efterretningen om hans giftermaal fra hans egne læber og 
uden mellem-mand. 


Han blev snart kjed af at underholde gjæsterne og stjal sig efter en 
stunds forløb til Ladelles Vaaben. Han havde vanskeligt for at føre en 
samtale, og han havde altid en følelse af sin egen underlegenhed, naar 
han var i dannet selskab. Stakkels ulykkelige sjæl, som led under drikke- 
lastens forbandelse! 


I Ladelles Vaaben fik han noget at styrke sig paa og begyndte at 
overveie sit forhold lige over for Nellie. : 


ypDet er stor skam,* sagde han til sig selv, medens drikke-varerne 
steg ham mere og mere til hodet, ,det er en frygtelig stor skam, at hun 
skal gaa og varte op de fyrene der nede i hotellet, naar hun har ret til 
at være blandt gjæsterne i haven paa Mere House. Hun er lige saa god 
som de andre, — ikke en af dem er saa vakker som hun, — og hun er 
min hustru! Ja, hun er min hustru, — og jeg kan være saa slet, jeg være 
vil, — jeg vil opfylde min pligt mod hende alligevel. Jeg skammer mig 
ikke over hende; en skal lede længe, før en træffer paa magen til Nellie, 
— og hvorfor skal jeg da bære mig ad som en tosk? De venter paa, at 
jeg selv skal fortælle dem, jeg er gift. De vil høre det af mine egne 
læber! Nu vel! De kan faa meddelelsen og min hustru paa en og samme 
tid, — saa er det, overstaaet. Joe, vil De spænde for. Jeg skal et ærinde 
ind til byen!" 


lite kapitel. 


Da vognen stod færdig, steg Roland op og kjørte uden videre til 
hotellet. Nellie var ikke forbauset ved at se ham, for der gik næsten ikke 
en dag, uden at han saa ind om. Men hun opdaged snart, at han var i 
stemning, og hendes hjærte tog til at slaa raskere. Hun leved i stadig 
frygt for en scene. Han gav hende et tegn, og hun overlod sin plads ved 
buffeten til en anden og fulgte ham ind i det kjølige lille bag-værelse, hvor 
guld-fiskene glimted i det store akvarium. 


yNu, Nell," han kyssed hende ømt, ,nu er tiden kommen, da duffor 
altid skal sige farvel til dette sted. Gamlingen ved alting, — min søster 
har fortalt det, — og nu staar ikke andet tilbage end at forestille dig for 
dem. De holder have-selskab hjemme i eftermiddag — — — 


yMen kjære dig, Roland, — blandt alle de fremmede mennesker! 
Der kan gjerne blive en hel scene. Og jeg skjønner ikke — — —* 


yJo vist ved de grei besked, — og jeg vil have det overstaaet nu 
med en gang. Du er min hustru, og de ved det. Og du kan da skjønne, 
at de ikke liker, du blir her en dag længer end nødvendigt? Pynt dig nu 
saa pent du kan, saa skal jeg snakke med Balmforth saa længe og ordne 
sagen med ham. Det er siste dag, du er her!" | 

Nellies vakre røde læber blev hvide. 
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yAa Roland, jeg er ræd for, at du ikke rigtig ved, hvad du siger. 
Nei, se ikke saa grætten ud. Men dette høres saa rart ud. Lad mig komme 
til dem en rolig dag, naar de er ganske alene, men ikke idag, naar der er 
fuldt af fremmede hos dem. De kan ikke Fie besked, Roland, — du 
narrer mig bare!* 

y Fordømme mig, om jeg gjør,” brast han ud. De ved om det, det 
er virkelig sandt, og' du skal komme med mig i dette øieblik. Tror du, 
Jeg skammer mig over den fremtidige Lady Ladelle kanske? Og alle 
gjæsterne er gamle kjendinger af os. Du behøver ikke at være det 


gran bange. Tag din fineste kjole paa dig, medens jeg snakker med 


Balmforth. 

Han puffed hende næsten ud af værelset og fik fat paa værten. 

y Lror De,* sagde han til denne elegante person paa sin overlegne 
maade, ,tror De, at De kan undvære Miss Simpson i eftermiddag ?" 

Mr. Balmforth saa øieblikkelig, at Roland ikke var ganske ædru. 
Han vidste ogsaa, at den unge herre var meget ømtaalig og ønsked ikke 
at støde en høit æret gjæst. 

yHer er saa travlt idag,” begyndte han nølende. 

,Det vilde være heldigst for Dem, om De kunde lade hende være 
fri," sagde Roland med en haard latter, ,for den unge dame er min hustru, 
og De kommer til at undvære hende for godt herefter. Jeg agter at føre 
hende hjem til mine forældre. Jo, det er da sandt, Balmforth; jeg ser, De 
er blit lidt forbløffet. Det blev hun ogsaa, stakkels liden; men en vakker 
dag maa der blive. en ende paa det, og det er lige saa godt, vi ordner 
sagen med en gang. De skal naturligvis blive holdt skadesløs.* 


Saa kom han til enighed med værten, og Nellie satte sig ved siden 
af ham i vognen, og medens hendes hjærte banked urolig, kjørte han 
hende — hjem. 


yPet er saa underligt alt sammen, * hvisked hun og krøb nærmere 
hen til ham som en liden skræmt fugl. Hun var helt klædt i hvidt, og i 
bæltet havde hun stukket et par gule roser. ,Jeg synes næsten, jeg maa 
drømme. Aa Roland, hvor det er snilt af dem, at de vil tage mod BE 
Tror du, de blir svært skuffet over mig?* 


yNei da, * sagde han opmuntrende. Han følte sig mere stolt af sig 
selv, end han nogensinde før havde været. ,De venter formodentlig, at 
Mrs. Roland skal være en tarvelig skjønheds-type med store hænder og 
tykke, røde kinder.* 


yGid de vilde prøve paa at like mig,” sagde hun skjælvende. ,Men 
Jeg er saa uvidende. Du faar bede dem bære over med mig i begyndelsen. 
Er du virkelig sikker paa, at de ved, jeg kommer? Det er saa ufatteligt, 
synes jeg." 

y Hold nu op med dette tøv, Nell. En mand liker ikke at blive maset 
slig: paa.* 

Hun prøved paa at slaa sig til ro, prøved paa at nyde den vakre 
egn, de kjørte gjennem, fugle-sangen og hele den. yndige sommer-dag. 
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) Se," han pegte med pisken, ,kan du se det nu? Det er dit hjem, 
Nell, det er Mere House. Det er et deiligt sted. Det er synd, at gam- 
lingen ikke vil holde parken aaben for publikum. Det skal vi to gjøre. 
Jeg liker at se glade og fornøiede folk. Ja, nu har du faaet dine røde 
kinder igjen, Nell. Det er ret, du maa se saa vakker ud, som du bare 
kan, ved du!" 


Han mangled ikke farve selv og talte lidt usikkert; men han holdt 
sig stø nok, og da han stansed vognen ved Ladelles Vaaben og hjalp 
Nellie ud under tilskuerens forundrende blikke, saa han mere mandig og 
beslutsom ud, end han pleied. | 


» Vi gaar resten af veien, * sagde han. ,Tag mig under armen, Nell, 
og naar du vel er kommet inden for porten, saa husk paa, at du er den 
fremtidige Lady Ladelle, — og at intet — intet kan røve dig retten til 
navnet. Du er lige saa god som nogen af dem, der er tilstede her!" 


Hun hørte ham næppe. Alt svømmed for hendes øine, — de stribede 
tælte og de lyse dragter. 


I en have-stol sad en smilende, aristokratisk gammel herre, som hun 
straks skjønte var Sir Jasper Ladelle. Hun kunde ikke finde ud hans 
hustru blandt de mange statelige fruer; men hun kjendte øieblikkelig Mrs. 
Wentworth paa hendes velkjendte lighed med prinsessen af Wales; — en 
lighed, som hun gjorde sig al umage for at fremhæve ved efterligning af 
dragt og haar-opsætning. Det var en straalende samling af gjæster. : 

y lag dig sammen, Nell, * sagde Roland. ,For nu gaar jeg lige hen 
til far med dig. Heldigvis er mor optaget af de to gamle damer der 
borte. Jeg vil nemlig helst gjøre dig kjendt med ham alene først. 


Da de nærmed sig ham, saa Sir Jasper op, saa den fremmede dame 
ved Rolands arm, og tog op sit øie-glas for at underkaste det unge par en 
nærmere undersøgelse. En fortryllende liden skabning. Hvem i al verden 
kunde det være?” Hvad var nu dette for en ny galskab af hans lune-fulde 
søn? At bringe en fremmed dame ind 1 et — — — — 

yFar,* sagde Roland lidt usikkert, for han saa, at den gamle mands 
ansigt blev blegt, ,Adela har naturligvis fortalt dig det hele. Dette er min 
hustru, Nellie, som du vist har hørt mig tale om. 

yNellie — i — i — Aleksandra — hotel," — stønned Sir Jasper med 
tørre læber. Saa reiste han sig, rakte frem en skjælvende haand med et 
svagt forsøg paa sin gamle, medfødte høflighed, stammed et par ufor- 
staalige ord og sank tilbage i stolen. 

Nellie sprang frem og slog armene om den vaklende skikkelse. 

yRoland," raabte hun, blind og døv for alle de fremmede, som 
flokked sig om dem, ,hent doktoren! Jeg — vi — du har dræbt ham!" 

Hun syntes, hendes hjærte kunde briste; men hun tabte ikke bevidst- 
heden. Hun hørte Rolands mor ytre et forfærdeligt skrig; hun hørte 
gjæsterne raabe paa doktoren, paa eau-de-cologne og paa lugte-salt, — men 
hun selv, Nellie Simpson, som et eneste kort øieblik havde forvandlet til 
Lady Ladelle stod ubevægelig i sin sne-hvide kjole som et marmor-billede. 
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Guds herlige gave, de deilige lange sommer-dage fulde af fugle-sang 
og summende bier og trærnes hemmelighedsfulde hvisken, — med sol-skin 
over elv og eng, — naar verden gløder af liv og skjønhed fra det første 
rosen-røde dag-gry, til den gaar til hvile i et straale-hav af purpur og 
guld, — aa, hvor har ikke menneskene hulet ud hjærtet i det alt sammen, 
som er kjærlighed og intet andet end kjærlighed og fyldt hans gave med 
egen-nytte, sorg og synd. Og endda øses alt dette væld af. skjønhed paa 
ny ud over os. 

Slige tanker for gjennem Nellies hode, da det led mod slutten af den 
dag, som havde gjemt slig skræk og ulykke for hende. Det store herre- 
sæde laa i dødens høitidelige taushed. Sir Jasper, som bare for nogle 
timer siden havde snakket saa muntert med sine gjæster, laa stiv og kold 
oven paa nu, og det var hende, som havde dræbt ham, — synet af hende 
som sønnens hustru. Det var saa underligt at tænke paa, at hun, som 
aldrig med overlæg havde villet gjøre den minste levende skabning noget 
ondt, at hun skulde have bragt den gamle mands hjærte til at stanse. 

De troed, hun var hjærteløs, fordi hun ikke tog paa vei som mange 
af de andre eller besvimed, — som om hun ikke med glæde vilde have 
sluppet bevidstheden om, at hun bare var omgivet af had, haan og mistro, 
hvor hun saa hen. De veg tilbage for hende som for en morderske. Aa, 
hvor de snakked nede i tjener-værelserne nu. En opvartnings-pige skulde 
være deres frue! Hun skulde kunne befale dem baade det ene og det 
andet her efter. Hun skulde lade sig kjøre af Tomkinson, som aldrig 
havde drømt om at føre tømmerne for andre end dem, der var adelig 
født, og hun skulde lade sig opvarte af James, som selv var forlovet med 
en opvartnings-pige. Stue-pigen, som var en god veninde af denne unge 
dame, gik ud fra, at den nye Lady Ladelle var nogenlunde af samme 
slags, og tænkte at indynde sig ved nogle smaa vel anbragte sladder- 
historier fra tjener-værelserne, men blev bragt til taushed ved de første 
ord og forsvandt med en yderst flau følelse. Hendes Naade loved ved sig 
selv, at hun ved første leilighed skulde give denne pige reise-pas og vendte 
sig atter mod vinduet og optog den brudte tanke-traad. 

Hun havde faaet det blaa gjæste-værelse, som vendte mod syd og 
havde en prægtig udsigt over parken og fjældene langt borte. I det ele- 
gante værelse, som en dag skulde være hendes, laa hendes mands mor 
syg af den nervøse ophidselse, og lægerne havde givet befaling til, at 
ingen maatte forstyrre hende. En syge-pleierske havde svared paa den 
nye herskerindes spørsmaal med is-kold høflighed. Lady Ladelle var en 
smule bedre; men dr. Booth tviled paa, om hun nogensinde vilde blive 
den gamle igjen. Hun havde faaet en forfærdelig rystelse. Og alt dette 
med et blik, der sagde lige saa tydeligt som ord: ,Du simple, hjærte- 
løse tingest! Lady Ladelle, jo, jeg takker !* 
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Ke syv om aftenen paa hjørnet af Friederich-strasse og 
y Unter den Linden", En let frost bider i ansigtet. I den 
noksaa smale gade ruller omnibusser tungt afsted. Rundt omkring 
paa alle kanter er der en sværm af forretnings-folk, som skynder 
sig hjemover efter endt dag-værk. De farer afsted i hurtig gang, 
støder til en uden at bryde sig om det. Mændene er bred-skuldrede, 
med frisk ansigts-farve og ranke i holdningen; de sætter de store 
flade fødder bestemt i gaden, medens de skridter ud, saa kappe- 
fligerne flagrer 1 luften. Ogsaa kvinderne giver mer indtryk af 
kraft end ynde; det faste bryst staar frem som paa en amazone, 
og de velformede hofter runder sig smukt om den lidt for tykke 
midje, ingen antydning til gade-tøsens smil i ansigtet; de sætter 
fødderne en smule udad, medens de med haanden holder op 
skjørtet bag med en mindre skjøn bevægelse. 

En af dem stanser op foran en juvelers oplyste vinduer. Er 
det en Gretchen? Hun har ren hud, svagt rosa-farvet; 1 hendes 
klare øine ser man som 1 et speil den lille sjæls naive betagethed. 
Under de lange øien-haar glider hendes blik som et kjærtegn hen 
over diamanterne, medens hun snakker med sin veninde, en liden 
brunette, hvis glade øine skinner af skjælmeri. 

Andre har et yppigt sort haar, der kruser sig over en ret 
pande, de livlige brune øine speider skjælmsk omkring; de er halvt 
jøder, halvt kristne, de er smagløst klædt, men har ikke ubehagelige, 
om end en smule frække ansigter; den hurtige gang, de livlige 
noget kantede bevægelser, ølnene, der flakker om, bringer en til 
at tænke paa smaa hun-aber. 

Ret for mig staar en svær kar med et fuld-blodigt, oppustet 
ansigt, han rækker frem en rygende pølse paa spidsen af en gaffel ; 
jeg gjør en afslaaende bevægslse; straks efter smyger en liden 
mand med krum næse og sænkede øine sig hen til mig og siger 
med snøvlende stemme: , Vil De se nogle pikante billeder?" 

En smule fortumlet af dette første syn af Berlin stiller jeg 
mig op ved et af de oplyste butiks-vinduer for ikke at blive puffet 
alt for meget af strømmen. Jeg staar og ser, medens den blaa nat 
stiger op; den elektriske nat med de mange hvide kupler, en nat 
uden mørke, uden hemmelighedsfuldhed, hvor menneske-sværmen 
gaar, kommer, svinder og trænges uden stans. 


Fra den ældre tyske literatur sidder der igjen en legende 
om, at der i en hver tysker stikker en drømmer. 
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Nietzsche har kaldt sine landsmænd ,foregivne godslinger*, 
der meget listig har ladet verden tro, at de er blide, idealistiske 
og en smule dum-nalve. 

Disse forud fattede meninger maa man slaa en streg over, 
dersom man vil forstaa den store masse af prøissere. Det er ikke 
meningen her at skrive om undtagelserne, det er folket selv, der 
i store træk skal skildres. 

Det moderne Tyskland med sin industri, sine fabrikker og 
store byer er ikke mere end omtrent femti aar gammelt. 

En indvandring af fri-givne bønder med mangelfuld uddannelse 
har i nogle ti-aar med storm erobret Prøissens og Saksens store 
byer. Disse arbeids-mennesker med røde, kraftige næver og brede 
skuldre har tilført den gamle by-befolkning nyt blod og har hurtig 
forstaaet at assimilere sig med by-intelligensen; af smaa-borgerne 
lærte de at regne; selv havde de sin jern-vilje, sin lyst til vinding, 
bedre disciplin og respekt for autoriteterne, der saa haardt havde 
knuget dem i deres unge dage. 

De kom fra Prøissens og Brandenburgs ufrugtbare sletter og 
alvorlige gran-skoge. De havde kjæmpet for tilværelsen som deres 
forfædre aarhundreder igjennem før dem paa de store vand-syge 
sletter og de sandede moer med magre beiter. De havde fravristet 
den karrige jord saa vidt hvad de kunde leve af, eller rettere hvad 
der maatte til for at de ikke skulde dø; det daglige stræv blev 
kun afbrudt, naar de maatte ud og slaas i kongens tjeneste. 
Dette folk, der indtil det siste havde kjæmpet en haard 
kamp for ikke at omkomme i elendighed, som ikke har kjendt 
venligere himmel-strøg, skyder pludselig op i det moderne liv og 
giver et slaaende bevis paa, hvad en kraftig vilje, der er rettet 
mod ét maal: det daglige brød, i længden formaar. 

Det har en leve-dygtighed og en ungdommelig djærvhed, som 
langt overgaar de modnere, finere, men ogsaa mere trætte racer, 
de racer, som staar stille foran livet for at smage paa det. 

Den anspændthed, der saa ihærdig er rettet mod maalet, er 
ikke febrilsk skjælvende, den bevæger sig ikke i sprang for atter 
at falde sammen, Uden at forhaste sig udfører arbeideren og den 
uuddannede betjent sit arbeide, men ogsaa uden stans og uden at 
drive tiden bort. Dersom man vilde forlange en ualmindelig 
anstrængelse af dem, mere raskhed, vilde de gjøre modstand og 
knurre. Deres arbeide gaar fremad i afmaalte skridt. Vil man faa 
en forretnings-mand med paa en større lønnende spekulation, 
opnaaes hans samtykke ikke paa én gang. Han vil tænke over 
sagen nøie, snakke om den i timevis, finde frem alt, hvad der 
taler imod; tusen gange kan man være fristet til at bede ham gaa 
pokker i vold med sine betænkeligheder, men er han først overbevist 
om, at der vil være penge at tjene, vil han heller ikke trække sig 
tilbage. Han vil sige ja, holde sit ord, sætte tredje-parten ja 
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halv-parten af sin formue i foretagendet og holde ud til slut tværs 
gjennem farer og modgang og seire til slut. 

Denne bondske, stædige udholdenhed har gaaet 1 skole hos 
jøderne, disse handelens mestere, som de kunde kaldes, før de 
kristne kastede sig ind i forretninger, har lært de nykomne den tekniske 
side af bedriften; af dem har tyskeren lært aldrig at slaa vrag 
paa en liden fortjeneste, ikke at søge de store kup, men vente paa 
dem. Panama-affæren vilde ikke være mulig i Tyskland. 

Den store masse har som regel mange børn. Kvinderne selv 
i de mere dannede klasser kjender ikke til koketteri, den vanskelige 
kunst at love halvt uden at ville holde; ja det tyske sprog har 
ikke en gang nogen benævnelse for det. Dersom hun ikke har en 
ualmindelig udviklet ansvars-følelse og for resten spares for fristelser, 
har hun ikke videre betænkeligheder ved at smage paa den forbudne 
frugt; men paa den anden side nøier hun sig med den gryde hun 
finder, med den ægtemand skjæbnen beskjærer hende. Hun er 
rolig, ligevægtig og ikke synderlig sanselig; i de lavere lag er det 
som oftest enkerne, der falder over 1 prostitutionen. 

For øvrigt er manden for dvask af det meget øl, han drikker, 
til at spille fristeren til ægteskabs-brud. 

Den unge pige er derimod temmelig fri paa det. Om lørdags- 
aftenerne kan man ofte i Berlins fattige kvarterer se forelskede 
par sidde rundt omkring paa bænkene; de holder hinanden i 
hænderne, sidder tæt ind til hinanden, kysses uden at bryde sig 
om, at man stanser op og ser paa dem; de føler sig 1 sin gode 
ret: de er nemlig forlovede. Det almindelige er, at de kommer 
sammen før ægteskabet. Hun kan gjerne have havt tre fire 
kjærester efter hinanden, der hver for sig har oprigtigen lovet 
hende ægteskab; hvad det kommer an paa er, at hun ikke har 
mere end én ad gangen. Denne skik er ikke meget moralsk, men 
er karakteristisk for disse kraftige blodfulde tyskere, som kun øver 
op sin vilje paa det at tjene penge. Naar prøisserinden efter 
nogle af den slags eventyr endelig blir gift, blir hun ikke desto 
mindre en kjærlig familje-mor, øm og omsorgsfuld som alle sine 
lige. For hende og hendes ægtefælle er det forbigangne udslettet. 

Man gifter sig i Berlin som 1 Frankrige paa landet, ikke for at 
elskes, ikke for at nyde livet, men for at være to om arbeidet og 
stifte familje. 

I Berlin og Nord-Tyskland sætter ikke familjen videre pris 
paa det rolige familje-liv hjemme. Om søndagen gaar de ud alle 
sammen og slaar sig ned ved et af de store borde i værts-huset. 
Børnene holder sig pent stille, mama er søvnig, og far drikker seidel 
efter seidel, medens han røger cigar efter cigar; alle sammen er 
de næsten tause. 

Kommer man ind i disse gode borgeres hjem, vil man hos de 
nogenlunde velstaaende finde alt bekvemt indrettet. Fra den mørke 
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ovn borte 1 krogen spreder der sig en behagelig varme; men i 
værelserne vil man forgjæves søge nogen selvstændig smag. 

Møblerne er arve-gods i familjen eller erhvervede ved godt 
kjøb eller bryllups-gaver; de danner en samling af skrigende 
farver, der rent trætter. Intet steds, ikke i nogen smaa-ting 
mærker man nærværelsen af en kvindes smag, hvad der kan give 
selv den beskedneste bolig en vis personlig stil. 

Paa spise-bordet finder man ingen af disse smaa-retter, 
hvormed hustruen kan overraske sin mand og faa ham til at spise 
med god appetit. Kjøkken-videnskaben eksisterer ikke i Tyskland. 
Til middagen ser man baade i arbeider-klassen og hos borger-standen 
store fade med kjød, der sluges hurtigst mulig, for at man kan 
blive mæt; store mængder kogte poteter bruges i stedet for brød; 
med næsen 1 talerkenen og albuerne paa bordet, sluger arbeideren 
graadig maden i sig og spiser til slutning saucen paa spidsen af 
kniven. Derefter drikker han i to store svælger en liter øl og 
 sætter sig endelig ned med sin pibe, indtil han faar sig en lur, før 
han skal til arbeide igjen. 


Ikke varm mad til aftens; selv hos velstaaende familjer spiser 
husfaren hver aften haard-kogte æg, pølse og et smørebrød med 
skinke paa. Og efter dette korte maaltid siger han god-aften til 
sin kone og gaar til værtshuset for at tilbringe en time eller to 
med sine venner. 


Om de end er tarvelige 1 sit daglige levesæt, er de dog 
meget gjæstfrie overfor fremmede, der meget let faar adgang til 
OE hus. Den private godgjørenhed er det derimod smaat bevendt 
med; det er det offentliges sag at tage sig af de fattige. Man kan se 
invalider fra 1870 gaa paa gaderne i Berlin og sælge fyrstikker 
for ikke at omkomme af sult. 


Et træk i nord-tyskerens karakter er hans misundelighed, der 
ofte kan gaa over til det barnlige. 


Det er saaledes meget almindeligt at læse i aviserne ,hr. den 
og den tilbagekalder herved det rygte han har udspredt om hr. og 
fru den og den og erklærer herved, at de anser dem for meget 
hæderlige mennesker.” 


Denne smaalige sladderagtighed er meget udbredt i mellem- 
klassen og de lavere klasser; den viser sig ogsaa i pressen 
som i et speil. De rivaliserende organer kjæmper mod hinanden 
med beskyldninger ofte af voldsomste art, og dette gjælder ikke 
de store princip-spørsmaal men rene smaa-ting. Ja selv de store 
aviser skammer sig ikke ved at bruge meget smaa midler i kamp 
med de andre; ikke de voldsomme beskyldninger, men giftige 
insinuationer er det som anvendes. Dette har igjen affødt en 
national last: det anonyme brev, løgnagtige angivelser til politiet 
og gjensidigt spioneri. 
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«Kjøbmændene holder næsten altid sine skriftlige forpligtelser 
og det ord de har givet, men de gjør sig ingen skrupler ved at 
benytte sig af forglemmelser og smaa-feil, som kan have sneget sig 
ind 1 kontrakten. 

Deres største politiker, Bismarck har med en vis stolthed 
ved enden af sin løbe-bane kunnet sige: ,Jeg har aldrig løiet i 
mit liv.” Men i hele sin diplomatiske løbe-bane har han ladet 
andre gaa ud fra forudsætninger, han ikke har benægtet; han har 
bestræbt sig for at styrke dem i deres feilagtige tro; han har ikke 
løiet, men ganske rolig ladet dem blive i deres falske tro, og naar 
endelig virkeligheden har talt et andet sprog, har han svaret paa 
deres anklager med et rolig smil: y De har misforstaaet mine 
antydninger, det har ikke været min sag at oplyse Dem herom. 

Den lille handels-mand paa hjørnet, der sælger kager om 
søndagen (hvad der ikke er tilladt) siger: ,Spis lidt af den ene, 
for at jeg ikke skal tro, at De vil tage dem med, men fortære 
dem paa stedet (hvad der er tilladt).* 

Denne machiavellistiske kage-sælger gjør 1 sit slags det samme 
som den store Bismarck; han undgaar at krænke den skrevne lov 
ved at omgaa den og overtaler derved sig selv til at tro, at han 
fremdeles er en hæderlig mand. 

Fra seksten aars alderen tager den unge borger sigte paa et 
bestemt praktiskt maal og uddanner sig til specialist i det. Det 
hænder ofte, at den unge mand, der er særdeles vel hjemme i 
græsk og. latin, lægger bøgerne og videnskaben til side for frivillig 
at gaa med i en større forretning, hvor han arbeider en to, tre 
adr uden at tjene en skilling; uden at knurre udfører han det 
mest underordnede arbeide, og holder ud, indtil han er kommen 
ind i forretningens minste detaljer. | 

Dette borgerskab, der er saa ivrigt efter at tjene, er aldeles 
beundringsværdig organiseret for at kunne naa dette ene maal: 
jævne indtægter. 

Pressen er ikke optaget med skandaler, og lader sig ikke 
kjøbe af nogen, men holder med en beundringsværdig nøiagtighed 
sine læsere å jour med handels-kurserne over hele verden; nøie 
underrettede gjennem telegrammer fra alle kanter af Europa, 
forudsiger de med sikkerhed kursernes falden og stigen. Al svig, 
al. bestikkelse vilde, om den blev opdaget, blive ubarmhjærtig 
straffet, ti det vilde stride mod nationens interesse. 

Den tyske administration beskjæftiger sig ikke saa meget 
med private interesser og faar derved mere tid og styrke til at 
hellige sig den almene interesse. Den kan gaa saa vidt, at den 
anvender keiserdømmets indtægter til anlæg af kanaler, og sætter 
betalingen for benyttelsen af disse saa lavt, at det blir en følelig 
konkurranse for deres egne jernbaner; den giver sine konsulat- 
agenter de nøiagtigste paabud om at søge markeder for den tyske 
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produktion; de forlanger af dem, at de skal veilede de handels-reisende 
i de minste detaljer; med et ord: den tyske styrelse forsøger ikke 
at være en enkelt klasses tjener, men staa over dem; men den 
største kraft hos dette folk er uden modsigelse den disciplinære 
aand, og den medfødte forkjærlighed — man kunde næsten sige 
mani — for at slutte sig sammen. 

Familjen som i de store byer arbeider strængt og kjeder sig, 
naar den skal hvile, skilles gjerne, og dens enkelte medlemmer gaar i 
sine forskjellige ,foreninger*, hvor man danser, hvor de unge menne- 
sker lærer hinanden at kjende, hvor der iblant spilles lidt komedie, 
men hvor der altid drikkes øl. 

Familjens far forbeholder sig at besøge andre mer alvorlige 
foreninger. Han vil snart finde en, der omfatter bare folk af hans 
skuffe; der lærer de hinanden at kjende, og snakker sammen om 
forretninger. Dersom manden er i opposition mod regjeringen, vil 
han snart blive medlem af en socialistisk forening; dersom han 


- blæser paa horn, vil han sikkert finde en forening af folk, der øver 


samme skjønne kunst, og skulde han have en svaghed for kanari- 
fugle, vil han ikke have vanskeligt for at Fe en del brave 
mennesker, der har samme smukke VAMRESGE 

Takket være disse foreninger, cirkulerer ikke alene pengene, 
men ogsaa ideerne friere og raskere fra den ene til anden. 

Man kunde tro, at disse foreninger vilde blive arnestedet for 
alskens sladder og spektakkel; men den militære aand er gaaet nord- 
tyskeren formeget 1 blodet. Hver forening, selv om dens formaal 
kun er at more er organiseret: studenterne, der kommer sammen 
for at drikke øl, adlyder uden knur foreningens formand; selv om 
det er langt å i drikkelaget, vover man aldrig at gjøre oprør 
mod et bet silentium! Og denne Hesiod til ordenen, 
denne lydigheds-dyd selv i moroen, baade hos unge og gamle, 
gjør disse foreninger til en virkelig magt. 

Disse træk vil man finde igjen hos de rigeste, hos dem, der 
sætter de største foretagender 1 gang. 

Tyskerne har meget hurtig indseet nytten af aktie-selskaber. 
Det almindelige elektriske aktie-selskab i Berlin har en kapital paa 
80 millioner mark og beskjæftiger sig kun med at fabrikere mere 
og mere fuldkomne elektriske kraft-maskiner. Det nytter ikke at 
konkurrere med det. Selv i udlandet, i Sveits, i Spanien, ja selv i 
New York seirer det over den nationale industri. 

Man kunde finde hundred lignende tilfælder, og alle bidrager 
de til forstaaelsen af SE dominerende stilling paa verdens- 
markedet. | | 

Den prøissiske masse er for største-delen endnu primitiv, 
naturlig, uden synderlig sammensatte laster eller dyder. Paa denne 
rolige kraft-udfoldelse, med øllet som en kunstig regulator, gjør 
den moderne menneskeheds erobringer eller tab ikke synderlig 
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indtryk. Opdragelsen øver allerede fra barndommen af. tyskeren 


til kampen, Hans intelligens udvikles i en praktisk retning, positiv. 


og ligetil. Ved sin respekt for disciplinen og sin associations-aand 
kunde prøisserne gaa i spidsen for de europæiske nationer som socialt 
dyds-mønster. Men de mangler sans for de høiere idealer, og 
familjen er hos dette folk, en udmærket arbeids-ordning mere end 
et hvile-sted til rekreation. Kunsten, der blomstrer saa smukt i 
i Syd-Tyskland, er udlændig 1 Prøissen; det bismarckske system i 
politikken og forretnings-kavet i det daglige liv holder lidt efter lidt 
paa at dræbe det gamle idealistiske Tyskland med dets smaa hoffer 
og uafhængige republikker. Bayern og Rhin-landene kjæmper for- 
gjæves mod disse lænker; og de annekterede fremmede racer, 
polakker, franskmænd og dansker stønner endnu under det faste greb, 
hvormed den prøissiske aand holder dem. 


Kan fersk-vands fisk leve i salt-vand? 


(Efter Larbalétrier i La Nature). 


r det. muligt at faa fersk-vands fisk til at leve 1 salt-vand? 

Dette spørsmaal har stor videnskabelig interesse og er blet 
gjort til gjenstand for interessante undersøgelser af P. Bert, Plateau, 
Regnard, Richet m. fl. og ganske nylig af det franske biologiske 
selskab ved Cololian. 


Man ved, at en del fersk-vands fiske saa som aalen drager 
til sjøs for at gyde; i følge L. Cuénot skal gjedde, der kan 


betegnes som en udpræget fersk-vands fisk, være fanget ved 


lagunerne ved Adriater-havet. Brehm og Sauvage stadfæster at ,man 
finder karpen i det Kaspiske Hav og dets tilløb i betydelige 
mængder; ti den vænner sig fuldstændig til brak-vandet.* 


Det er kun et begrænset antal arter, der ustraffet kan gaa 
over fra fersk-vand til salt-vand; største-parten vægrer sig absolut 
derved, og der synes for hver art at være et kritisk punkt, som 
ikke kan overskrides. Det er sandsynligt, siger Cuénot angaaende 
dette spørsmaal, at de for øvrigt temmelig faa arter,yder baade 
kan leve i ferskt og salt vand, har et meget modstands-dygtigt 
protoplasma, der kan tabe eller vinde salt uden at komme i ulave; 
det kan ikke forholde sig saaledes med de arter, der blot er i 
stand til at leve i et bestemt slags vand. 
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Cololian har ved sin undersøgelse sat som afgjørende maale- 
stok dyrets liv i løbet af 24 timer i det bestemte miliø; ti han 
har med Richet fastslaaet, at naar fisken blot har klaret sig de 
første 24 timer 1 et miliø, saa kan den siden leve deri, saa længe 
det skal være. Hans undersøgelser foretoges med fiske, der 
veiede fra 20 til 100 gram, og under samme temperatur, nemlig 
160 eller 180 C. 

Han bragte karper, sudere og skaller op 1 vand tilsat med 
kjøkken-salt og kom til følgende resultater: 


Medurorgrammasskr nt Net levende. 
y II HAR e metter te dte eidet et Ge 
PA ØRT AAN SS levende, men meget syg. 
TER Ge NE RØNNE (OPA REE d. 


Cololian sætter det kritiske punkt til 12 gr. salt pr. liter. 

Til sammenligning kan anføres, at hav-vandet indeholder 
26—31 gr. salt pr. liter. Men hertil kan man uden ulæmpe for fiskene 
føle 40 gr. pr. liter; saaledes ser vi, at salt-vands fiskene taaler 
ind til 71 gr. salt pr. liter vand. 

Fort. har villet kontrollere disse resultater, i al fald delvis; 
ti han har blot kunnet skaffe sig skaller med en vægt af fra 60 til 
150 gram. 

Straks efter at den var blet taget op af fersk-vand, blev en 
skalle anbragt i vand, hvori der var opløst 11 gram klor-surt 
natrium (kjøkken-salt) pr. liter; den døde efter 24 timers forløb. 
En anden skalle, der havde omtrent den samme vægt, blev saa sluppet 
op i samme vand, 5 minutter efter at den var taget op af det 
ferske vand, og klarede sig fortræffelig. 

Dernæst slap han flere skaller direkte fra det ferske vand op 
I det salte og øgede salt-mængden med 4 gram. Alle fiskene 
overlevede dette. Senere øgede han paa med r1 gram salt for 
hver tredje dag, idet han delte denne dosis i tre daglige portioner. 
Fiskene levede endnu, da vandet indeholdt 14 gram. Men da 
han naaede til 15 gram, døde de efter 7 dages forløb. 

Af dette fremgaar det, at man vænner fiskene lettere til saltet, 
naar man gaar gradvis til værks. Her steg man fra 5 til 14 gram 
I løbet af 27 dage. Det kritiske punkt, forf. fandt, laa altsaa 2 
gram høiere end det af Cololian iagttagne. 


Disse resultater staar 1 samklang med de iagttagelser, som 
blev gjort af Regnard, hvem det lykkedes at faa en karpe til at leve 
i vand, der indeholdt 5 pct. svovl-sur magnesia (der er ikke mere 
end 2,5 pet. i Middelhavets stærkt salte vand), og en anden karpe 
tl at leve i vand, der indeholdt 4 pct. svovl-sur natron, et salt, 
som ikke findes i havet. 


Ifølge Brehm og Sauvage, fanger de liflandske fiskere temmelig 
hyppig i stor afstand fra kysten en vis krebse-art, der egentlig 


430 Videnskabelhgt kringsjaa. 


hører hjemme i de til Østersjøen løbende elve. Ifølge Huxley 
træffer man ligeledes ofte paa en vis anden fersk-vands krebs 
(astacus pachypus) i det Kaspiske Hav og 1 brak-vandet ved 
Bug og Dnjester. 


Videnskabeligt kringsjaa. 





— Magnetiske mennesker. Man hører vel fortælle om enkelte men- 
nesker, at de før eller under torden-veir i særlig grad paåvirkes af luftens 
elektricitet. Man kunde altsaa i en vis forstand betegne disse personer som 
elektriske mennesker; men at der ogsaa gives magnetiske mennesker, 
skulde man dog neppe holde for muligt. Imidlertid har en 1 disse spørs- 
maal visselig kompetent mand, den italienske professor Murani, paavist 
dette som sikkert. Han iagttog, at naar en i et elektricitets-værk beskjæftiget 
ingeniør nærmede sig galvanometrene, gjorde magnet-naalen et kraftigt 
udslag. Naturligvis troede man først, at manden en eller anden steds i 
sin klæde-dragt havde jern-gjenstande, der paa sædvanlig maade indvirkede 
paa magnet-naalen. Men efter at man havde klædt ham fuldstændig af, 
forblev hans virkning paa magnet-naalen aldeles den samme som før. Man 
maatte altsaa slutte, at det var mandens eget legeme, der besad evnen til 
at virke magnetisk. Endog indvirkningens art blev stedse den samme; 
naalen forholdt sig nemlig bestandig paa samme maade som, naar man i 
steden for ingeniøren havde nærmet til den en stor magnet, der havde 
sin syd-pol paa den side, som svarede til ingeniørens ryg-side, mens dennes 
bryst-side svarede til magnetens nord-pol. Murani undersøgte da en del 
andre mennesker for at se, om kanske ogsaa nogen af dem kunde give 
anledning til samme mærkværdige foreteelse, men hos disse kunde han 
ikke opdage noget lignende. Da han imidlertid foretog undersøgelsen med 
sig selv, fandt han, at ogsaa han besad samme egenskab som ingeniøren. 
Man kunde jo for at forklare sig dette paafaldende fænomen tænke paa, 
at alle dyriske, altsaa ogsaa menneskelige muskler eier elektriske egen- 
skaber; men disse almindelige animalsk-elektriske foreteelser synes ikke 
her at strække til som forklaring, da jo evnen til at paavirke magnet-naalen 
ikke fandtes hos alle de iagttagne individer, men kun hos to af dem. 
Under disse omstændigheder vil vel sagen senere blive underkastet en 
nølere prøvelse. 


En mi rn ar DD - 
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Kalenderen. 


pril maaned har sit navn af det latinske Aprilis, som var navnet paa 
den anden maaned i det af Romulus indrettede aar. Forklaringen af 
navnet Aprilis eller april er ikke sikkert fastslaaet. Af nogle for- 
klares det saaledes: Ligesom Mars ansaaes for romer-folkets stam-far, 
og man benævnte den 1. maaned (mars) efter denne gud, saaledes ansaaes 
gudinden Venus for romer-folkets stam-mer, og efter hendes græske 
navn Afrodite (af afros d. e. skum, idet hun troedes at være født af havets 
skum), benævntes derfor den 2. maaned i Romulus's aar. Aprilis. Andre 
udleder ordet april af verbet aperire d. e. at aabne, fordi Jorden nu igjen 
aabner sit moderlige skjød for at modtage sæden, og træ- og blomster- 
knopper paa den tid aabner sig. Ovid og Varro vil vide, at navnet er 
opstaaet at aperilis mensis (mensis d. &. maaned) og udleder ogsaa navnet 
af aperire (aabne), saa at altsaa april skulde betyde ,aabneren*, nemlig til 
den bedre eller varmere aars-tid. 

I den old-norske kalender kaldtes tidsrummet fra 19. april til 18. mai 
Harpa eller Gaukmanaör d. €. gjøgens maaned. April maaneds tyske 
navn er Ostermond eller Ostermonat, hvilket siste allerede forekommer i 
Karl den Stores tids-viser. Navnet skriver sig derfra, at paasken, som paa 
tysk kaldes Osterfest, for det meste indtræffer i denne maaned. De hedenske 
tyskere havde nemlig en gudinde Oster eller Ostara som vaarens gudinde. 
Imidlertid bestrides denne guddom af flere berømte germanister og sprog- 
forskere. Ostara skal derimod betyde morgen-røde eller opgang, det vil 
her sige aarets ,opgang*" eller vaaren. I de forskjellige germaniske dialekter 
findes for øvrigt følgende navne for april: Fiskmun (nord-frisisk) af fiskja 
d, e. fiske-tid, altsaa fiske-maaned, Harpa (islandsk), Eustormonat (Eostran, 
angelsaksisk for Ostern), Sadtid (old-nordisk) d. e. græs-maaned. 

Til april maaned knytter sig flere eiendommelige skikke og udtryk, 
saaledes ,april-nar" og ,april-veir".” April-nar kan lige saa godt gjengives 
ved udtrykket ,paaske-nar". Den lystige paaske-nar passer netop i paaske- 
tiden eller vaar-tiden, der tidligere var udmærket som en glad tid ved de 
da sted-findende paaske-løier. Endnu i det 16. aarhundred talte de katolske 
præster i paaske-tiden fra præke-stolen om paaske-spøg, for at tilhørerne 
kunde faa sig en saa kaldt ,paaske-latter". At gaa som april-nar stammer 
vistnok fra den kristelige urtid. Ligesom Kristus blev sendt frem og tilbage 
fra den ene dommer til den anden, saaledes efterabede de kristne religions- 
bekjendere denne begivenhed, idet de gjensidig gav hinanden noget saadant 
I opdrag. Den religiøse grund til denne skik gik efter haanden i forglem- 
melse, og det løierlige traadte i forgrunden. Isteden for ,april-nar" kan 
man altsaa sige: ,at gjøre en til paaske-nar". — ,April-veir" betyder 
vekslende veir. 

I den norske og svenske almanak kaldes april Græsmaaned. Paa 
dansk kaldes den Faaremaaned, fordi lammene nu fødes, og faarene igjen 
slippes ud paa græs-gang. 

Fiksstjerne-himmelen i april. 
(Gjælder tilnærmende for Kristiania horisont og det sydlige Norge.) 

Stjerne-billedernes beliggenhed om aftenen den 1. kl. 10, den 15. kl.9 
og den 30. kl. 8. 

I zemit: Firkanten i den Store Bjørn. 
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Sydlig for xemit: den Store Bjørns ben, den Lille Løve, Sekstanten, 
Vand-slangens fordel, Bægeret. 

Syd-vestlig for senit: Krebsen, Polluks, Vand-slangens hode, En- 
hjørningen. Den Store Hund gaar ned. 

Vestlig: for semit: Lossen, Kastor, Kusken, Tyren. Orion gaar ned. 

Nord-vestlig for senitt: Kameloparden, Lossens for-del, Kusken, Per- 
seus, Andromeda, Trianglerne, Fluen. da 

Nordlig for senit: Dragens hale, Kamelopardens hode, Kefeus, 
Kassiopeia, Fir-benet. 

Nord-østlig for semit: den Lille Bjørn, Dragen, Herkules, Lyren, 
Svanen. 

Østlig for zenit: den Store Bjørns hale, Asterion, Bootes, Kronen, 
Slangens hode, Herkules. Ofiukus staar op. 

Syd-østlig for semit: Berenices haar, Jomfruen, Ravnen. Vægten 
staar op. 


Ved midnat findes den r. april: 

I opgang: Andromedas hode, Pegasus, Ørnen, Ofiukus' fødder, 
Skorpionen, Ulven, Kentauren. 

I meridianen: Kentauren, Hydraens hale, Ravnen, Berenices haar, 
den Store Bjørns hale, Dragens hale, Kasseopeia, Andromeda. 

I medgang: MHydraens hale, Orion, Tyren, Andromedas sydlige del. 


Følgende stjerner kulminerer (passerer meridianen) ved midnat: 

Den 8. april: Polar-stjernen eller Alfa i den Lille Bjørn i nord ca. 
580 over horisonten. Den 11, april: Spira eller A/fa i Jomfruen i syd ca. 
200 over Horisonten. Den 24. april: Arkturus eller Alfa i Bootes i syd 
ca. 500 over horisonten. | 


Planeterne. 

Merkur blir usynlig. Venus er synlig r til 11/9 time som morgen- 
stjerne. Mars blir usynlig. Jupiter gaar op tidligere og tidligere om 
morgenen; dog tiltager varigheden af dens synlighed langsomt til omtrent 
r time ved maanedens slutning. Saturn gaar op i de første morgen-timer 
og varigheden af dens synlighed tiltager til 11/9 time i maanedens slutning. 


Solen 


indtræder den 2r. april i himmel-tegnet Tyren. — Den 8. april indtræffer 
en partiel sol-formørkelse, der dog kun er synlig i det nord-vestlige Amerika 
og Is-havet. 

| Maanen. 


Det er siste kvarter den 1., ny-maane den 8., første kvarter den 15,, 
fuld-maane den 22. og siste kvarter den 30. april. Den 10. april er maanen 
i perigæum (nærmest jorden) og den 26.1 apogæum (længst fra jorden). 
Den 22. indtræffer en maane-formørkelse, der er total fra kl. 7 10m til kl. 
8 35m eftermiddag. Hos os staar maanen op under formørkelsen. 


Stjerne-skud. 


I april maaned, fra den 16. til 22., sees talrige meteorer, der synes 
at udstraale fra stjerne-billedet Lyren, og som har sit maksimum den 20. 
april. Denne meteor-strøm, der har faaet navn af Lyriderne, antages at 
være opløste rester af komet I fra 1861. De benævnes ogsaa efter maane- 
den april-meteorerne. 


Redaktionen er ikke ansvarlig for de ideer og synsmaader, der forekommer optagne i 
originale artikler eller i de fra udlandets tidsskrift-presse hentede opsæt. Den medtager alt, 
der bør kjendes af den læsende almenhed, enten den er enig med vedkommende forfatter eller 
ei, — Redaktionens egne meninger finder man i de redaktionelle artikler. | 
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Menhir'er og dolmen'er 1 Bretagne. 


(Efter prof. dr. K. Keilhack i Prometheus.) 


| il Frankriges kompakte fastlands-masse slutter sig 1 nord-vest 


en rigt sammensat halvø, Bretagne, som med hensyn til geolo- 
gisk bygning, overflade-form og befolkning viser meget fremmed- 
artet. I steden for de uhyre, jævne skifer-lag af meso-zoiske og 
tertiære sedimenter, som fylder pariser-bækkenet og gjør den nord- 
lige halv-del af Frankrige til et fladt, bølge-formet, frugtbart bakke- 
land, træder os her i møde ur-gamle arkæiske og palæo-zoiske lag 
1 steil stilling og yderst afbrudt. Mens paa mange steder af jorden 
kul-periodens kjæmpe-kryptogamer (planter uden eller med skjulte 
blomster) opbyggede. vore stenkul-lag, optaarnede jordens formende 
kræfter i det vestligste Europa en gigantisk, bølge-formet fjæld- 
kjæde, som strakte sig fra Loires nuværende munding over Kanalen 
til Anglesey og Mersey-mundingen; geologerne kalder den de Armori- 
kanske Alper efter det gammel-keltiske navn paa Bretagne, Armorik, 
landet ved havet. Men i de uhyre tidsrum siden dannelsen af 
hine alpe-kjæder har regnets og vindens tærende kraft gjort hine 
himmel-stræbende klippe-tinder smaa i ordets fulde betydning, og. 
hvad der nu er blet tilbage deraf, er kun de aller dybeste lag af 
fjæld-massen, som oventil er afskaaret til et tafel-formet land, som 
for det meste hæver sig r100—200 m. over hav-fladen, men kun 
sjælden naar en høide af 300—400 m. Dybt indskaarne, i sin 
nedre del kun svagt skraanende dale, 1 hvilke det aabne oceans 
flod-bølger mile-vidt formaar at trænge ind i landet, har dannet 
sig i klippe-sokkelen; men mod havet brydes det klippe-fulde land 
over alt i vældige, steile kyster, hvoratf den her saa enormt høie 
flod har udmodelleret de forunderligste klippe-former. 


28 
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De sten-arter, som sammensætter Bretagne, forvitres meget 
langsomt, danner kun en ganske tynd jord-skorpe og er derfor 
lidet gunstige for agerbruget; af den grund bedækkes landet i 
mange miles udstrækning af eiendommelige heder, hvor en art 





Menhir ved Carnaec. 


gyvel, den saakaldte ulex europaea, trives i utrolig yppighed; paa 
andre steder igjen bedækkes jorden af et yppigt tæppe af dyb 
purpur-rød lyng og andromeda, der i sommer-tiden overtrækker 
landskabet med et lysende dække. Men hvor landet egner sig for 


agerbruget, der ser vi, som i mange af Slesvig-Holstens landskaber, 
/ 
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den hele overflade ind- 
delt i flækker, i det 
høieste saa store som 
en hektar, hvilke er 
omgivne af høie sten- 
mure og en yppig vege- 
tation af trær og buske 
i kjæmpe-høie hækker, 
saa at man i dette land 
kun sjælden forundes 
et udsyn. 

Bretagne, hvis melan- 
kolsk-dystre karakter 
intet steds fornægter 
sig, og tillige finder 
sit udtryk i den kel- 
tiske befolknings dragt 
og væsen, bærer en 
mængde stumme vid- 
nesbyrd om en uende- 
lig fjærn fortid i form af 
kjæmpe-mæssige sten- 
mindesmærker. Det er 
monumenter over det 
folk, som levede i den 
yngre sten-alder lige til 
begyndelsen af bronse- 
alderen. De findes kun 
der, hvor landet selv 
afgav raa-materialet. 
Hvor kalk-sten og skifer 
sammensætter landet, 
mangler de, og kun hvor 
der optræder gneis, 
granit og tykke sand- 
stens-heller og ved for- 
vitringen dannede iso-. 
lerede kjæmpe-blokke, 
møder vi dem, Vi kan 
blandt de i øine fal- 
dende sten-mindesmeær- 
ker efter hint gamle, før 
kelterne her levende 
folk adskille to grupper, 
-menhir og dolmen. 
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Det keltiske ord 
menhir betyder , hør- 
sten" (men = sten, 
hir = opreist). Det 
er utilhuggede, mere 
eller mindre cylin- 
drisk formede klippe- 
blokke med raa over- 
flade, hvis høide 
aldrig er under 1/s 
m. og 1 de fleste 
tilfælder ikke over- 
skrider 4—5 meter. 
Undtagelsesvis —fin- 
des dog ogsaa blokke 

Kermario-bautastenene. paa 8—10m.s høide, 

: og enkelte kolosser 
naar endog en længde af 21 m. De er paa den uregelmæssigste 
maade udbredte over det hele land og møder os saa vel paa kysterne 
som i det indre af landet, paa de øde heder og de ufrugtbare 
moer som paa de talrige øer, som fylder vikerne og de dybt 
ind i landet trængende bugter. Paa de fleste steder møder de os 
enkeltvis eller i mindre grupper, men paa andre steder igjen findes 
de i uhyre mængder og i symmetrisk ordning. Fig. 1. viser os 
en saadan klippe-klods af betydelig høide i isoleret stilling. I det 
sydlige af landet, der hvor i syd for Auray den halvkreds-formede 
bugt Morbihan med en trang port mod det aabne hav skjærer sig 
ind i landet, strækker sig mod vest lige til halv-øen Quiberon et 
land-strøg, i hvis midt-punkt den lille by Carnac ligger. I dette 
steds omgivelser findes menhir er i tusenvis og ordnede paa en mærk- 
værdig maade: de staar her ikke som ellers uden symmetri, men 
er. fldels ordnede | 
kvadratiske eller kreds- 
formede sten-sætninger, 
de saakaldte cromlech er. 
Inden for et saadant 
system af menhir'er er 
de enkelte stene i almin- 
delighed af lige størrelse, 
og saadanne sten-kredses 
diameter beløber sig til 
50—100 meter, medens 
deres antal udgjør om- 
trent et dusin og op til 
50 stykker. Men ganske 
nær Carnac og paa nogle 








Dolmen des Marchands ved Lochmariaker. 
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andre punkter i det sydlige Bretagne er de ordnede i rækker og 
danner da de saakaldte ,allignements de pierres*, sten-alléerne ved 
Carnac. En del af de storartede sten-alléer viser fig. 2 os. Vi 
ser her 11 sten-rækker, som strækker sig 4 km. hen gjennem 
landet, i nølagtig øst-vestlig retning, i fire med ringe mellem-rum 
adskilte grupper. I hver af dissé grupper staar de største stene 
af 3—5 m.s høide 1 vest, medens deres størrelse efter haanden 
aftager mod øst. Ikke mindre end 2813 menhir'er er paa denne 
mærkværdige maade opsat her paa en noget over 100 m. bred 
land-stribe. De finder sin vestlige begrænsning i en halv-kreds af 
særlig høie blokke, som 
danner denne sten-sætnings 
,cromlech* og sandsynlig- 
vis udgjorde midt-punktet 
ved de festlige handlinger. 
De fleste af disse blokke 
viser 1 Sin nedreirdel) otté 
kun paa en side, en friskere 
overflade end de andre dele 
af stenen. Dette kommer 
at, at de var faldne om og. 
førstva, nyere tid ér blet 
reiste. 'Men atter og atter 
styrter nogle af disse mest 
paa vaklende underlag reiste 
blokke om, saaledes som 
man kan se paa fig. 3, der 
viser os den nær-liggende 
sten-sætning ved Kermario. 
I Carnac-egnen findes endnu 
paa syv eller otte steder 
mindre saadanne alléer, saa 
at det samlede antal af de Øen Erlanic. 

paa denne maade symmetrisk j 
opreiste menhir'er alene paa dette strøg beløber sig til henimod 
4000. Den største af disse sten-kjæmper findes ved den lille 
landsby Lochmariaker; men den er styrtet om og sønderbrudt i 
fire dele. Den har en længde af 21 m., et gjennemsnit af 4 m. 
og en vægt af ikke mindre end 5000 centner, saa at det er fuld- 
stændig en gaade, hvorledes reisningen af en saadan kolos, som 
selv vilde berede vor teknik store vanskeligheder, kunde sættes i 
værk med hin tids primitive hjælpe-midler. 

En anden menhir'er i det nordlige Bretagne er 11 m. lang, og 
det samme maal viser en vældig sten-søile i departementet Finisterre. 
Endnu 60 andre menhir'er i Bretagne er mere end 5 m. Paa den 
lille ø Erlanic i Morbihan, forbi hvis klippe-kyst flod-bølgen i den 
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lukkede bugt to gange daglig bruser som en rivende strøm, findes | 


i den syd-østlige del en halv-kreds af stene, som har sin fort- 
sættelse i den nu under vand liggende del af øen, og dertil slutter 
sig umiddelbart en anden helt ude i havet liggende sten-kreds, 
hvis omfang er nøiagtig saa stort som den første. Ved ebbe rager 
den først-nævnte ganske op over bølgerne, medens halv-delen af 
den anden selv ved 

SE Rd EE | | | dybeste ebbe befin- 
| RE REM der sig under vand- 
fladen. Ganske paa 
samme maade for- 
holder det sig med 
en anden cromlech 
paa halv-øen Quibe- 
ron, og begge bærer 
vidnesbyrd om, at 
her har fundet fast- 
lands-bevægelser 
sted, hvorved en 
del af landet er duk- 
ket under vand, en 
antagelse, som og- 
Kenined-dolmen ved Carnac. saa finder støtte 

deri, at man paa 

andre steder ved ebbe-tid ser rod-stubber af vældige trær hæve 
sig op af havet. Angaaende betydningen af de enkelte i grupper 
og alléer optrædende menhirer er man fuldstændig henvist til 
formodninger. Folke-troen har vidst at hjælpe sig paa simpleste 
maade og betegner disse lange rækker af klippe-blokke som den 








hellige Kornelius's soldater. Truet af fienden flygtede paven af” 


dette navn fra Rom og kom paa sin flugt til syd-kysten af Bretagne, 
hvor han havde den forfølgende fiende bag sig og havet foran 
sig, hvilket hindrede videre flugt. Da forvandlede han ved kraft- 
fuld bøn sine forfølgere til stene, som endnu den dag idag staar 
der i marsj-rækkerne. — Arkæologerne har gjort alle mulige 
symbolistiske forklarings-forsøg, taget astronomien til hjælp og støttet 
sin tydning paa stenenes retning fra solens opgang til dens ned- 
gang. Rimeligst synes i hvert fald den antagelse, at man i cromlech 
har at se offer-steder, hvor det forsvundne, ubekjendte folks præster 
fuldbyrdede sine hellige handlinger, eller pladse, hvor man. lige- 
som paa de gamle germanske ting valgte folkets førere, afsagde 
rets- -kjendelser og afgjorde spørsmaalet om krig og fred for de til- 
strømmede vaaben-frie mænd. Til denne antagelse passer ogsaa 
den omstændighed, at disse sten-sætninger forekommer sammen 
med de saakaldte dolmen'er. 


* 
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Det keltiske ord dolmen betyder ,sten-bord" (do! = bord, 
men = sten) Ordet heder altsaa ikke, som man ofte hører, 
,dolme", men ,dolmen". Disse dolmen'er er sten-sætninger, som 
bestaar af to rækker parallelt ordnede, tæt ved siden af hinanden 
staaende, mere eller mindre flade klippe-blokke, hvorover vældige, 
paå under-siden ligeledes flade klippe-blokke er lagte saaledes, at 
der opstaar sten-kammere, som i mange tilfælder danner et sym- 
metrisk, af glatte vægge omsluttet rum med ret-vinklet tvær-snit. 
De findes 1 de aller forskjelligste størrelser; fra de sædvanlige 
kiste-grave, som bestaar af fire 1 ret vinkel lod-ret stillede sten- 
heller med en dæk-helle over, lige til de kjæmpemæssige grav- 
kamre paa 3—5 m. 1 side-længde findes alle mulige overgange. 
Til mange af de større sten-kamre slutter sig aabne indgange, 
som bestaar af to lige til ro og 15 m. lange rækker af lod-ret 
stillede blokke, og undertiden er ogsaa disse indgange lukkede 
oven til ved dæk-heller. Den største dolmen af denne art findes 
i Lochmariakers omgivelser i nærheden af Carnac. 

Hviler der mørke over menhir sten-sætningernes betydning, 
hvilken vel aldrig vil blive bragt fuldt paa det rene, saa er vi bedre 
underrettet om dolmen'erne ved de i dem gjorte fund. Her maa man 
uden tvil søge grav-steder for enkelte høvdinger eller for hele 
familjer, og bauta-stenenes størrelse og den møie, som er anvendt paa 
at reise dem, stod utvilsomt i forhold til den betydning og anseelse, 
den afdøde havde, som 
fandt sit siste hvile-sted 
under dem, Fundene af 
sSkelétter eller af de 1 
ler-urner —opbevarede 
aske-rester af brændte 
lig, smykkerne og vaab- 
nerne, som ligger ved 
siden af, taler paa det 
tydeligste for disse byg- 
værkers grav-karakter. 
Den tilstand, i hvilken 
vi nu til dags ser disse ND pe | 
mægtige sten-grave fr MN 
os er ikke den'oprinde. PE Se ME Re 
lige: 1 alle tilfælder hvæl- Dolmen du Cohguer i Carnae. 
vede der sig over dem 
en jord-haug, som ikke blot stammede fra omgivelsernes sparsomme, 
forvitrede jord, men ogsaa fra de nær liggende bugters og sumpes 
fede hav-slam. Tidens tærende tand og indgreb fra menneskenes 
side, som kjørte bort den løse jord til forbedring af sine kummer- 
lige marker, har ødelagt den største del af disse grav-hauger, der 
af kelterne betegnes som gal-gal, og mere eller mindre frit ligger 
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nu til dags de vældige blokke, som dannede kjærnen 1 disse grav- 
hauger. Kun nogle faa af disse er endnu bevarede og vidner om, 
hvilket uhyre arbeide hint folk ofrede paa sine stores siste hvile- 
sted. To saadanne høie paa den lave slette ved Carnac har 
dimensionerne 55:112 med en høide af 15 m. 

I modsætning til menhir'erne bærer sten-hellerne i dolmen'erne 
i det indre af grav-kamrene ofte forunderlige skulpturer. Ved disse bil- 
ledlige fremstillinger maa man skjelne mellem saadanne, som er et værk 
af den ur-befolkning, der byggede disse grav-kamre, og saadanne 
fremstillinger, som tilhører en senere tid og af de forskjelligste 
grunde meisledes ind i stenen. . Til de siste hører fremstillinger af 
bemandede skibe samt andre tegn, der tilsteder en lettere tydning. 
Man har ogsaa fundet eiendommelige ornamenter i ny-aabnede 
grave, som siden sin opbygning aldrig igjen har været tilgjænge- 
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lige for menneskene. De gaver, som den afdøde fik med til sit 
siste hvile-sted, bestod for det meste 1 økser, knive og pile-spidser 
af jadeit og fibrolit, flinte-redskaber og smykke-sager af turkis. 
Kun sjælden finder man smykke-sager og vaaben af bronse, et for 
hine folk visselig yderst kostbart metal. | 

I umiddelbar nærhed af Carnac, hvor de for-historiske fund 
fra dette mærkværdige land-strøg paa mønsterværdig maade er 
samlede og opstillede i et af skotten J. Miln grundet museum, 
hæver sig den største af Bretagnes gamle grav-hauger, en kreds- 
formet haug af mere end 100 m. i gjennemsnit og 18—20 m. 1 
høide, paa hvis optaarning hundreder af flittige hænder maatte 
arbeide 1 lang tid. Det indre af denne grav-haug er nu gjort 
tilgjængelig ved møisommeligt arbeide paa bjærgmands-vis; ved 
kjerte-lys kommer man lige som i gruben ind i den gamle helte- 
grav, vandrer gjennem de sten-lagte gange og betræder de for- 
skjellige grav-kamre, hvis indhold man kan se udstillet i museet. 
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Tre vidt forskjellige kulturer rækker hverandre haanden i 
«denne gamle kjæmpe-grav: dybt nede i det indre af haugen beredte 
i ur-gammel tid mænd af et ubekjendt folk en af sine store hans 
hvile-sted i den sten-lagte grav; oppe paa haugen byggede i romer- 
tiden landets erobrere for en af sine guddomme et paa lang afstand 
synligt tempel; det forsvandt fra jordens overflade, og paa dets 
vedligeholdte grund-mure reiste i vor tid de nuværende betragnere 
til ære for den hellige Mikael en liden kirke, som hilser over til 
den ø-rige bugt Morbihan, til Atlanterhavets blaa bølger og til det 
indre lands ensomme heder. Men nedenfor skuer vi de gaade- 
fulde sten-alléer ved Ménec, cromlech'erne og de aabne dolmen"er, 
og vor aand fortaber sig i tider, da landets ,vilde" ur-indvaanere 
strømmede sammen hid, mens præsterne nedenfor fuldbyrdede sine 
festlige handlinger og en bevæget, fremmed-artet folke-mængde 
belivede de nu saa forladte sten-alléer. 


Den høiere undervisning i Amerika. 


(Eftér professor ved Harvard-universitetet Ephraim Emerton 
i Deutsche Rundschau). 


aa opdragelsens saa vel som paa religionens omraade viser 

det amerikanske folk en tendens til at overlade saa meget 
som muligt til det private initiativ og at indskrænke statens virk- 
somhed til saadanne ting, som rammer det hele folks materielle 
interesser. Naar offentlige penge skal udgives, er det vægtigste 
argument i Amerika, at de anvendes i øiemed, som den , praktiske 
mand” kan forstaa. Men gjælder det opretholdelse af opdragelsens 
ideelle maal, hersker der for nærværende ingen tvil om, at private 
stiftelser i saadanne hænder, som hidtil i Amerika har forvaltet 
disse, aabner de beste udsigter for fremtiden. Heller ikke hersker 
der i Amerika den minste tvil om, at opdragelsens ideelle maal- 
maa opretholdes. Den , praktiske mand" faar sin ret; men han 
vil ogsaa give sin søn en i sammenligning med sin egen saa langt 
bedre og mere omfattende uddannelse, jo bedre raad han har. Legater 
og stiftelser, som for europæeren synes at være en tvilsom og 
usikker kilde til understøttelse i pædagogiske øiemed, har i Amerika 
hidtil vist sig at strække til, og alt tyder paa en fortsættelse af 
disse forholde, Aldrig før i verdens-historien har den private vel- 
gjørenhed kunnet notere saadanne ydelser som i Amerika i den 
siste generation. 
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En af følgerne af privat-initiativet paa opdragelsens omfraade 
har navne-forvirringen været, der vistnok foraarsager faa vanskelig- 
heder i Amerika, hvor den virkelige forskjel klarere forstaaes, men som 
er enhver europæisk iagttagers fortvilelse. Ordene , skole," ,college* 
og ,universitet*, hvoraf i det minste de to i Europa har en nogen- 
lunde bestemt betydning, anvendes i Amerika ganske hulter til 
bulter. Særlig er ordet ,universitet" blet brugt om instituter 
af enhver grad, lige fra en anden rangs landsby-skole og til et 
institut, hvis akademiske værdigheder fordelagtig tør maale sig med 
europæiske universiteters. Disse titler tildeles af lovgiverne paa - 
ansøgning af personer, som ifølge den almindelige korporations- 
ret har sluttet sig sammen i dette øilemed. Hvis vedkommende 
personer finder navnet ,universitet" antageligere end ,, college" 
eller college" udtrykstuldere end ,skole", indser ikke lovgiverne 
nogen grund til at nægte dem tilladelse. Ingen skuffes i virkelig- 
heden derved, og opdragelsens sag overhode fremmes kun. Med 
tiden træder hvert instituts stilling tydelig frem ved den sammen- 
ligning, man uophørlig gjør med andre. Det universitet", som 
intet universitet er, blir til latter inden den pædagogiske verden 
og ophører at smykke sig med en betydningsløs titel. Efter 
haanden som sansen for pædagogiske spørsmaal finder tydeligere 
udtryk, læmper ogsaa navnet sig efter de bestaaende forholde. 

Hvad universitetet i dette ords rigtige betydning angaar, saa 
er erfaringen i Amerika af forholdsvis kort datum, og man gaar 1 
gang med alle slags forsøg og efterligninger. Nogle af de ameri- 
kanske universiteter blev direkte grundede som anstalter med en 
mer eller mindre tydelig afgrænset plan for almindelig og fag- 
mæssig uddannelse. Andre har i løbet af generationer udviklet 
sig af skoler for almindelig dannelse, som sædvanlig var kjendte 
under navnet ,colleges". Kun ét universitet, og det paa langt 
nær det vigtigste, har fra begyndelsen af udelukkende været 
bestemt for mænd, som har fuldendt et foregaaende kursus i 
almen-dannelse (liberal study), eller for at bruge det amerikanske 
udtryk, for ,graduates". Alle andre universiteter forbinder med 
den fagmæssige uddannelse ogsaa den ,frie" (liberale) eller almen- 
dannende undervisning, som gives ved et ,college". I virkeligheden 
spiller dette ,college", d. v. s. skolen for det ikke fagmæssige 
studium, i den amerikanske opdragelse en langt større og vigtigere 
rolle å universitetet. Det er ,colleget*, som fra begyndelsen af 
har givet Amerikas aands-liv dets karakter. 

Det amerikanske ,college" er en eiendommelig institution, 
har sin oprindelse i det lærdoms-instinkt, som republikkens grund- 
læggere bragte med sig, og har gjennem nu næsten tre hundred 
aar med sjælden seighed holdt fast ved den engelske tradition, 
hvis særkjende er en fri, mod alsidig aands-uddannelse stræbende 
opdragelse. Det svarer dog ikke nøiagtig til nogen indretning, 


N 





Den høiere undervisning i Amerika, 443 


som har bestaaet i England, og endnu mindre svarer det til noget 
paa Europas fastland. Med hensyn til studiernes omfang staar det 
omtrent paa samme nivaa som det tyske gymnasium, kun at 
kurset, alt efter det enkelte ,college", er forlænget et eller to aar. 
Studenternes alder er fra omtrent 18 aar ved indtrædelsen og til 
omtrent 22 ved afgangen. 

Det mest karakteristiske træk ved det amerikanske ,college* 
har altid været, at det danner et mellem-stadium mellem den 
strænge skole-tugt og de svære fordringer til en fag- eller forret- 
nings-uddannelse, altsaa en periode af forholdsmæssig uansvarlighed. 
Dets fag har altid været saadanne, der til given tid med rette 
turde betegnes som ,almene", som ,artes liberales*, til forskjel fra 
levebrød-studierne, som lettere kan defineres. Naar nye fag er blet 
gjenstand for ,liberale" bestræbelser, er ogsaa lære-planen for 
ycolleget" i tilsvarende grad blet ændret; men forskjellen mellem 
det studium, som drives for sin egen skyld, og det, som drives med 
det praktiske liv for øie, fastholdes altid. 

Men den eiendommelige betydning og det værd, det ameri- 
kanske ,college" har, beror ikke paa dets studier. Dette beror 
meget mere paa den livs-form, under hvilken disse studier drives. 
Intet amerikansk ,college" har nogensinde havt synderlig frem- 
gang i en stor by. Det typiske ,college" har udviklet sig paa 
landet. Dets disciplins væsen laa i den omstændighed, at en ung 
mand forlod sit hjem og for et tidsrum af fire aar traadte ind i 
et liv, som vistnok var underkastet mange indskrænkninger, men 
dog i det hele var et liv, hvori han spillede sin rolle som en 
uafhængig, sig selv bestemmende individualitet. Han levede sam- 
men med en mængde andre mænd, som havde de samme sædvaner 
og maal. Han viede sig i disse aar til de gode traditioner, efter 
hvilke mænd, som 'han havde lært at ære, havde formet sit 
ungdoms-liv; men han lærte ogsaa, at han her for saa vidt var 
ansvarlig for sig selv. Hans liv blev i hovedsagen ledet og 
beskyttet, men han kom ogsaa til bevidsthed om nødvendigheden 
af at handle paa egen haand. 

For at gjøre den amerikanske universitets-forvaltnings 
metode anskuelig, skal vi i korthed beskrive organisationen af 
Harvard-universitetet i Cambridge ved Boston i staten Massachusetts 
og tilføie oplysninger, som kan tjene til at vise de andensteds fore- 
kommende afvigelser fra denne plan. Harvard-universitetets lov- 
bestemte korporation bestaar af syv personer, som kaldes ,Harvard 
college's president og fellows.* —Præsidenten, som har den 
udøvende myndighed ved universitetet, og skat-mesteren, som er 
forvalter af dets finanser, har løn for sine tjenester, de andre fem 
fellows tjener uden gage. Dette kollegium supplerer sig selv, og 
medlemmerne er ikke indskrænkede til nogen bestemt tid. Det 
oprettedes ifølge en af staten Massachusetts udstedt fundats 
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(ycharter") og er lige over for staten ansvarlig for opfyldelsen at 

sine pligter paa samme maade som enhver anden korporation. 
For nærværende er de fem ulønnede ,fellows" en dommer i 
forbunds-retten, en bankier, to læger og en advokat, alle høit 
agtede mænd i sine stillinger. Blot en af dem kan kaldes en 
rig mand, 

Alle universitets-fonds kontrolléres af dette kollegium, som 
er bekjendt under navnet ,corporation". Det udnævner til alle 
embeder paa undervisningens og disciplinens omraade og ligeledes * 
til alle akademiske grader. Det er i første række, under, statens 
love, ansvarligt for den hele universitets-forvaltning. 

Dets virksomhed kontrolleres dog paa ethvert punkt af et 
udvalg paa tredive personer, det saa kaldte , board of overseers" 
(opsyns-raad). Disse tredive, som alle tjener uden løn, udnævntes 
tidligere til staten, men vælges nu, som resultatet af en lang 
udvikling, af ,graduates" fra Harvard college, d. e. indehavere af 
graden som ,bachelor of arts" eller ,master ot arts", hvilke afgiver 
sin stemme personlig 1 Cambridge paa en bestemt dag. At være 
medlem af dette opsyns-raad er en ære, som kun staar tilbage 
for den at være medlem af  korporationen". Ifølge universitetets 
hele historie er disse ,overseers" for største delen bosatte i Boston 
eller dets umiddelbare nærhed; men i de siste aar har man valgt 
medlemmer udtrykkelig i den hensigt at repræsentere de længere 
borte boende ,graduates". Et saadant medlem er den nuværende 
guvernør for staten New York. Disse ,overseers" holder maaned- 
lige sammenkomster og kan nægte enhver beslutning af ,korpora- 
tionen* sin sanktion. 

: For at anskueliggjøre arbeidet inden dette, som det kan 
synes ved første øiekast, indviklede system, skal vi omtale et 

' forsøg, som for nylig blev gjort, paa at ændre grundlaget for 
valg-retten til opsyns-raadet. For tiden er kun indehaverne af de 
liberale" grader, ,bachelors" og ,masters of arts" stemme-beret- 
tigede. Dog begyndte den mening at vinde fremgang, at ogsaa 
,ygraduates" 1 teologi, lov-kyndighed og medicin skulde have en 
stemme ved valget af en korporation, der lige saa vel fører opsyn 
paa disse omraader som paa den , liberale" dannelses.: Spørs- 
maalet blev livlig diskuteret, saa vel i de offentlige blade som 
ogsaa andensteds, og iveren var paa begge sider stor. Ændringen 
var kun mulig ved en tillægs-passus 1 fundatsen (charter), og den 
lov-givende forsamling i Massachusetts mente fornuftigvis, at dette 
var et anliggende, som maatte bero paa majoritetens afgjørelse. En 
afstemning af ,bachelors" og ,masters" viste, at et overveiende 
flertal. af samme var imod ændringen, og den lovgivende for- 
samling vægrede sig for at godkjende denne. 

Dette tilfælde er ogsaa et eksempel paa den høiere agtelse 
for den ,liberale" i sammenligning med den fagmæssige dannelse, 
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som kan siges at være karakteristisk for Amerika. ,College't", ikke 
universitetet, hvoraf det udgjør en del, er den virkelige enhed, 
man ser op til. De forskjellige tag kan selv sørge for sine skoler. 
Det store dannede publikum bekymrer sig kun om midlet til den 
opdragelse, ved hvilken det føler sig adskilt fra de udannede, og 
dette middel er ,college't*. 

Det samme eksempel viser ogsaa den amerikanske tillæmpnings- 
evne uden tvang fra oven. Harvard-universitetet er lovmæssig 
en stats-institution. Det var en arv fra den oprindelige koloni, 
og en af den ny-oprettede stats første regjerings-akter var i aaret 
1780 at give universitetet stadfæstelse paa alle de rettigheder og 
privilegier, som det havde erhværvet i de forløbne 144 aar af sin 
bestaaen. Siden den tid har man, saa ofte staten har foretaget 
en forandring i universitetets forfatning — og dette er altid kun 
skeet paa foranledning af et eller andet element inden universitetet 
selv —, udtrykkeligt sørget for, at en saadan forandring kun fik 
rets-gyldighed efter ,corporation'ens* og opsyns-raadets samtykke. 

Endnu besynderligere maa man efter europæiske begreber 
finde saadanne korporationers kontrol med universitetets rent 
aandelige liv. I det hele kompleks af disse styrende embeds- 
mænd behøver der egentlig kun at være én person, der kan 
betegnes som sagkyndig i pædagogiske spørsmaal, og det er præsl- 
denten. I virkeligheden omfatter for tiden nævnte universitets 
opsyns-raad tre saadanne personer: superintendenten for Bostons 
skoler, læreren ved en xgutte-skole og en afgaaet professor. I 
teorien øver disse mænd kontrol med alle enkeltheder. De udnævner 
alle docenter, bestemmer alle lønninger, godkjender alle betingelser 
for indtrædelse, alle studie-kurser, alle fordringer ved tildelingen 
af grader, og tildeler endelig alle saadanne. Al aandelig virk- 
somhed koncentrerer sig i fakulteterne. Her indledes og drøftes 
alle reformer, og først efter lang raadslagning og i en mærkelig 
enighedens aand skrider de styrende embedsmænd endelig til 
handling. 

Af de mange eksempler skal vi kun nævne et. For tolv aar 
siden blev det for første gang indrømmet at opnaa graden som 
ypachelor" uden studium af græsk; men i stedet for dette fag valgtes 
med hensigt matematik og fysik, som gjordes i den grad vanskelig, 
at de fleste kandidater har foretrukket at følge traditionen og i 
det minste godtgjøre to aars studium af græsk. For tre aar siden 
forsøgte man at ophæve denne indskrænkning og at aabne videre 
alternativer for erstatningen af græsk. Forsvarerne af den græske 
undervisning i de lavere skoler opponerede mod dette forsøg i 
heftige debatter, som førtes to hele akademiske aar i ,Faculty of 
Arts and Sciences". De stolede især paa opsyns-raadets vel 
bekjendte konservative sindelag i dette spørsmaal: men da det 
endelig kom til afgjørelse, gav opsyns-raadet, i erkjendelsen af at 
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det ikke var sagkyndigt, efter for det store flertal inden fakultetet, 
og forslaget blev lov. Uden at besidde udtrykkelig ret dertil, kan 
dog fakulteterne glæde sig ved en næsten uindskrænket kontrol 
med undervisning og disciplin. 

Hvad der her er sagt om Harvard-universitetets organisation, 
lader sig anvende paa næsten alle ved privat initiativ oprettede 
universiteter og ,colleges" i Amerika. Sædvanlig er dog ,corpora- 
tion'en* talrigere end den i Harvard af , president and fellows* 
bestaaende og kontrolleres ikke saa stærkt gjennem opsyns-raadet 
som der. Den betegnes almindelig med navnet ,the trustees”. 
I mange tilfælder bestemmes dens sammensætning ved.en grund- 
regel i dens fundats, som f. eks. at et vist antal ,trustees" maa 
være geistlige af en bestemt religiøs sekt inden en bestemt stat. 
I stats-universiteterne i Vesten føres kontrollen naturlig af statens 
lovgivere; men det virkelige over-opsyn er overdraget til et 
ypboard of regents", som undertiden vælges af folket efter de 
forskjellige valg-distrikter, undertiden udnævnes af guvernøren og 
undertiden fremgaar af en kombination af begge disse metoder. 
Det aabenbart uheldige ved et folke-valg for saadanne embeds- 
mænd udjævnes for største delen ved, at de betror udførelsen af 
sin magt til en mindre eksekutiv-komité. Forvaltningen af under- 
visning og disciplin lægges dernæst i hænderne paa , president and 
faculties*, som er ansvarlige for ,board of regents", og gjennem 
dette for staten. | | 

Stillingen som ,college*- eller universitets-præssident i Amerika 
er en af de eiendommeligste i undervisningens verden. I Tyskland 
f. eks. gives der intet, som selv tilnærmelsesvis svarer hertil. Det 
amerikanske demokrati har gjort dette embede til et saa vidt 
muligt monarkisk. Forfatningsmæssigt er det omgivet af talrige 
skranker; men 1 praksis kan dog den personlige indflydelse gjøre 
sig gjældende i vid udstrækning, ikke blot med hensyn til den 
umiddelbare forvaltning af universitetet og til studenterne, men 
ogsaa med hensyn til det hele studie-liv og opdragelsen i 
almindelighed. Det er neppe for meget sagt, at præsident-embedet 
endnu den dag idag er, hvad det var for tre hundred aar siden: 
den betydeligste sociale udmærkelse i Amerika. I tidligere tider 
. var præsidenten altid en geistlig, og i det minste i teorien, en mand 
af høi akademisk rang. Man ventede af ham, at han lige saa vel 
skulde kunne undervise som besørge forretningerne inden det hus, 
han forestod, samt opretholde god disciplin; 1 de vigtige , colleges* 
i land-distrikterne, hvor de ældre traditioner pietetsfuldt bevares, 
har denne teori om præsident-embedet endnu holdt sig i vidt 
omfang. 

Det er besynderligt, med hvilken seighed amerikaneren, selv 
for de større stats- og gjennem stiftelser opstaaede universiteter, 
har holdt fast ved sin opfatning af det akademiske liv. Vel ansees 
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det geistlige kald ikke længer udelukkende som den eneste kilde, 
hvorfra man tager præsidenter; men kun i et eller to tilfælder har 
i senere aar et stort universitet stillet en ret og slet forretnings- 
mand i sin spidse, og 1 det vigtigste tilfælde var manden ogsaa en > 
fremragende borger, som nyder den høieste anseelse og I mange 
aar har været betroet de største kommunale hværv. Præsidenten 
for det store nye universitet i Chicago, det moderne uldtryk for 
amerikansk bestræbelse paa undervisningens omraade, er begge dele, 
geistlig og akademisk mand. Den til Yale- universitetet nylig kaldede 
præsident er en udmærket professor i national-økonomi. Den 
mand, under hvem det store stats-universitet i Michigan har faaet 
sin nuværende betydning, er en geistlig med akademisk fortid. 
Stats-universitetet i Kalifornien har netop valgt til præsident en 
fakultets-professor ved et ved privat-midler stiftet universitet, hvis 
egen præsident har vundet udmærkelse som lærer og forfatter i 
filosofi. I alle disse tilfælder har administrativ dygtighed i pæda- 
gogisk henseende været den hovedsagelige grund til valget. 

Naturligvis maatte alle de pligter, som er forbundne med et 
saadant embede, vise sig at være altfor mange for en enkelt mand, 
og med de amerikanske universiteters vækst er en Dy embedsmand 
blet nødvendig, nemlig den saakaldte ,dean" (dekanus). Hvert 
fakultet er nu regelmæssig organiseret under en saadan ,dean*", 
som vælges blandt dets egne medlemmer og danner binde-ledet 
mellem studenterne og universitets-styret. Bestallingen til dette 
embede er i reglen ikke begrænset til nogen bestemt tid, men 
pleier vanligvis ikke at blive varig, da den ringe tilvækst i rang 
og løn ikke staar i forhold til det forøgede arbeide. 

De amerikanske universitets-læreres stilling er i det hele 
tilfredsstillende. Socialt betragtes de som stands-personer. Deres 
stilling yder dem ethvert samfunds-privilegium. Tiltrædelsen af 
det akademiske lærer-embede beror nu 1 almindelighed paa 
resultaterne af en lang og møisommelig studie-tid. Den tyske 
privat-forelæsning har i virkeligheden ikke gjort noget fremskridt 
i Amerika, hvor der overalt betales for ydet tjeneste. Den unge 
begynder er for sit udkomme ikke henvist til studenternes luner; 
meget mere blir hans arbeide anvist ham; for sine tjenester faar 
han en ringe løn, han netop behøver til livs-ophold, og hans 
befordring til varig ansættelse og høiere gage beror paa hans held 
som lærer. Professor med fuld gage blir man ved de betydeligere 
instituter sjælden før 40 aars alderen eller det tolvte til femtende 
tjeneste-aar. Skjønt professorens indtægt i de siste aar stadig er 
bedret, staar den dog endnu noget under den gjennemsnits-indtægt, 
som lige dygtige personer i andre stillinger har. Den strækker i 
almindeligbed til for at sikre et behageligt og socialt tiltrækkende 
liv i den akademiske verden, men er ikke nok til at tilfredsstille 
Større sociale fordringer eller til at sikre et sorgfrit udkomme i 
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tilfælde af uforskyldt tjeneste-udygtighed Kun her og der, og 
først ganske” nylig, er der blet muligt for nogle faa instituter 
at tilbyde sine fratrædende professorer en brøk-del af deres gage. 
I intet tilfælde blir der sørget for familjen. Mærkeligt nok er det 
private instituter, som har gjort det første vigtige skridt i denne 
retning. Intet stats-universitet har vovet at forlange af en stats 
sgat-ydere, at der skal dannes en klasse personer, som er afhængig 
af stats-budgettet. Amerikaneren lever i stadig frygt for den 
varigt ansatte embeds-indehaver (office-holder) en frygt, som det 
sandsynligvis endnu vil tage en lang tid at overvinde. 

Det maa bemærkes, at alle universitets-embedsmænd hæver 
en fast sum, som i almindelighed er nogenlunde lig for mænd af 
samme rang inden samme institut. 

De sædvanlige betegnelser, som gives universitets-lærerne, er 
plnstructor*, ,assistant-professor" og professor".  =,Instructor*, 
som almindelig svarer til den tyske ,docent", udnævnes sædvanlig 
for et aar eller en kort aars-frist. Han staar ifølge regelen under 
ledelse af sin senior i afdelingen. ,Assistant-professor*" er sædvanlig 
ikke virkelig assistent for nogen, meu ansees for at være skikket 
til befordring og har 1 sin virksomhed meget frie hænder. Det er 
sædvanligt, at han ansættes for et bestemt antal aar, i hvilke han 
har at vise sine kvalifikationer til befordring og naturligvis i denne 
henseende ogsaa iagttages af andre instituter. Det staar ham frit 
for at modtage kaldelse til et andet universitet før udløbet af den 
bestemte frist. Professorerne er næsten alle ansatte uden bestemt 
tids-grænse. Et amerikansk universitet slutter visselig ikke kontrakt 
med sine professorer om at lade dem blive i embedet for livs-tid; 
men 1 virkeligheden betragtes professorerne almindelig som ansatte 
paa livs-tid. I tilfælde af umoralsk liv eller udygtighed forbe- 
holder den udnævnende myndighed sig ret til afskedigelse, og 
under mangelen af pensions-system er dermed tydelig en dør aaben 
for vilkaarlig fremgangs-maade og stor haardhed mod vedkommende 
person. At denne vilkaarlighed ikke oftere øves, og at haardheden 
ikke hyppigere føles, vidner fordelagtigt om det amerikanske folks 
agtelse for videnskaben og om dets retfærdigheds-sans. Nu og da, 
særlig i de nye staters offentlige instituter, er der forekommet 
tilfælder af ,masse-henrettelser" paa grund af politisk eller personligt 
fiendskab; men saadanne tilfælder er meget sjældne. Muligheden 
for afskedigelse af tvingende grunde er gavnlig for alle vedkommende; 
men vi kan ikke indse andet, end at en saadan fremgangs-maade, 
for ikke at være brutal, maa være ledsaget af en erstatning ved 
pension eller paa anden maade. En af de stærkeste bevis-grunde 
for pensions-systemet er i virkeligheden, at dette gjør det muligt * 
for ,trustees" uden brutalitet at erstatte en ikke velseet professor 
med en anden. Naar man undtager de faa tilfælder, i hvilke man 
har afskediget en professor af politiske grunde, tør man med 
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bestemthed sige, at professorens rettigheder beskyttes lige saa meget 
- af .de amerikanske universiteters private og ikke officielle ,trustees* 
som af Europas regjeringer. 

I modsætning til europæiske lande kan man hos amerikanske 
professorer og studenter mærke en større forkjærlighed for det 
og det institut. Sjælden skifter studenten opholds-sted i sine 
ycollege"-aar. Af hvilken grund han nu end vælger sin alma 
mater — det kan være familie-traditioner eller institutets nærhed, 
dets akademiske fortrin eller, som det ogsaa forekommer, dets 
atletiske renommé: hans vedhængen ved stedet forblir næsten uden 
undtagelser urokket. Hvis et ,college" er en del af et universitet, 
viser «der sig endnu en tendens til at fortsætte sin fag-uddannelse 
paa samme sted. Heldigvis begynder dog denne tendens at svækkes, 
og de unge amerikanere lærer at forstaa den store fordel, man 1 
de akademiske aar kan have af et fuldstændigt lærer-bytte og en 
forandring i omgivelserne. 


Ligesaa har det været regelen, at de amerikanske professorer 
begyndte sin løbebane paa det sted, hvor de selv fik sin uddannelse; 
ogsaa her er der dog i de siste aar foregaaet en meget gavnlig 
udvandring. De større universiteter producerer hvert aar langt 
flere akademiske lærere, end de muligens har anvendelse for, og 
disse søger ansættelse ved andre universiteter, colleges" og skoler. 
Ærgjerrige unge professorer ved de mindre instituter stræber efter 
at udfylde de ledige pladse ved de større. Hældet ansporer til en 
sund vædde-kamp, og ethvert institut vinder ved at tilføres nyt blod. 


| 
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et har to gange hændt mig,.at religions-lærere — som det 

forekom mig, med en smule skadefryd — har stillet omtrent 
følgende spørsmaal: Naar mennesket efter Darwins lære er et 
produkt af udviklingen, og denne udvikling stadig foregaar omkring 
os og i os, hvad er saa det næste trin efter mennesket? Udvik- 
lingen kan jo ikke stanse paa et givet punkt, den foregaar med 
en natur-lovs nødvendighed. Og hvis mennesket er dens siste 
produkt i nutiden, hvad er saa dens næste produkt i fremtiden? 
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- Spørsmåalet er med andre ord: Hvad er HE natur-historiske 
over-menneske ? 

Den ene gang var det en ung teolog som spurte, den anden 
gang en gammel. Det forekom mig, at skadefryden i første tilfælde 
var en smule mere mærkbar end i siste, uden at jeg deraf vil 
drage nogen som helst slutning angaaende yngre og ældre teologers. 
 gjennemsnitlige standpunkt i ting vedrørende den frie tanke, Men 
af mange andre ting tror jeg at have mærket, at de ældres frisyn 
i alle fald ikke er indre end de yngres. 

Rent natur-historisk set bør spørsmaalet kanske helst ret og 
slet afvises. Det hører ikke hjemme inden for natur-videnskabens 
énemærker. Den empiriske videnskab befatter sig udelukkende 
med, hvad der faktisk foreligger. Men paa den anden side er der 
dog videnskaber, der befatter sig med at forudsige kommende ting. 
Astronomien og meteorologien, der som erfarings-videnskaber ikke 
giver biologien noget efter, har endog gjort disse forudsigelser til 
en væsentlig del af sin opgave. Disse videnskabs- -grenes befatning 
med fremtidige ting er allerede blet et nødvendigt led i vort daglige 
liv. At slaa ET i almanakken for at faa rede paa aarets for- 
mørkelser eller. kaste et blik paa dagens veir-kart for deraf at 
drage slutninger. med hensyn til morgen-dagens veir, er ganske 
naturlige og ligefremme ting. I sit inderste hjærte higer enhver 
videnskabs-gren efter den samme eksakthed som f. eks. astronomien. 
Dette: af de foreliggende tilstande at drage sikre slutninger om de 
kommende, er bare en udvidelse af det kausalitets-begreb, der er 


al videnskabs grundvold. Det er i fuld overensstemmelse med den 


videnskabelige filosofi. Og filosofisk set er spørsmaalet om det 
natur-historiske over-menneske derfor fuldt berettiget. Teologerne 
har ret: Udviklingen kan ikke stanse. De aarsags- og virknings- 
forholde, der har gjældt i al fortid, maa ogsaa gjælde i al fremtid. 
At tro andet, vilde være at tro paa miraklet som fremtidig 
verdens-orden. | 


Men filosofisk er dette spørsmaal allerede for en del besvaret 


— rigtignok ud fra meget forskjellige forudsætninger. 

De forskjellige religioner har givet sit svar; religion er jo 
for en stor del svar paa fremtidens spørsmaal. Og religionen er 
her i sine synsmaader i mærkelig overensstemmelse med den viden- 
skabelige udviklings-lære; religion er ogsaa for en stor del et 
udtryk for de dybere og mere omfattende udviklings-love. Det 
vei-skille, hvor aber og mennesker skilte følge, har for den menneske- 
lige udviklings-linjes vedkommende ført til større og større seir 
for aanden over dyret eller, for at udtrykke det i biologisk sprog- 
føring: til stadig fortsat hjærne-udvikling. De fysiske forskjellig- 
heder, som aber og mennesker har naaet langs hver sin vei, er 
saa smaa, at de i sammenligning med den psykiske forskjel næsten 
ikke er nævneværdige. Dette er videnskabens lære og tillige 
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religionens. Ti det er langs den samme udviklings-linje, religionerne 
har fundet sine over-mennesker og gude-mennesker, i en stadig 
fortsat hjærne-udvikling. Der er nemlig ingen tvil om, at alle de 
egenskaber, som tilsammen danner det religiøse menneske- ideal, 
alle sammen 1 udpræget grad er hjærnens. 

Nietzsche har 1 flere af sine skrifter, ud fra ganske andre 
forudsætninger givet skildringer af ,der bebererkat Det stærke 
Meme som har mod og evne til at lade sine instinkter 
raade, ,den glade ja-siger*, som en og uforbeholdent følger sine 
tilbøieligheder, og for hvem hans svagere med-mennesker kun er 
redskaber til opnaaelsen af personlige formaal, den selv-bevidste 
frie mand, som har sin tilværelses-maal 1 sig selv — det er typen 
paa fremtidens over-menneske. Ogsaa hos Nietzsche er det altsaa 
langs hjærne-udviklingens linje, at over-mennesket er at finde. 
Der er nemlig heller ingen tvil om, at selv-bevidsthed, personlig 
magt-følelse, stærke instinkter og lignende for en væsentlig del er 
produkten af hjærne- sakene 

Det er sikkerlig ogsaa langs denne linje, spørsmaalet maa 
forfølges, Rent bidlegiske overveielser gjør dette sandsynligt. De 
normale fysiske variationer er saa smaa og har frem for alt saa 
liden betydning i kampen for tilværelsen, de normale psykiske 
variationer. er derimod saa betydelige og saa afgjørende med hensyn 
til individets livs-vilkaar, at det i overveiende grad maa blive paa 
disse siste, at udvalget faar anledning til at virke. Rigtignok kan 
det med stor sikkerhed forudsiges, at ingen videnskabs-mand i en 
fjærn fremtid vil komme med motiveret forslag om en ny betegnelse 
for de da eksisterende mennesker paa grund af dens fysiske og 
- psykiske forskjellighed fra nutidens. Dertil vil forandringerne gaa 
alt for gradvis og umærkbart for sig. Homo sapiens vil aldrig 
ophøre at føle sig som menneske, netop af den grund, at indholdet 
af begrebet Ea til enhver tid bestemmes af den levende 
OG menneske-følelse. Men de forandringer, der er fore- 
gaaet, og som kanske ved nøiagtig sammenligning, om en saadan 
var mulig, vilde vise sig nok saa betydelige, vil mere gjælde 
aanden end legemet. Perod vidner den stærke variabilitet inden 
for det normales grænser paa det sjælelige omraade. 

Naar udviklingen væsentlig vil være af psykisk art, saa gjælder 
det følgelig at ee de faktorer, der vil øve mest vidt-rækkende 
indflydelse paa dens udvikling. 

Vi ræsonnerer her ud fra udviklings-historiske synsmaader. 
Under den forudsætning er spørsmaalet om over-mennesket stillet. 
Hvis intelligensen er et produkt af naturlige faktorer, som forud- 
Sætningen altsaa er, saa maa dens videre udvikling ogsaa være et 
produkt af lignende faktorer. De mest vidt-rækkende af alle 
udviklings-faktorer er de to, der udtrykkes ved ordene: kjærlighed 
og mad, slægts-instinkterne og. selvopholdelses-driften, hensynet til 
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artens bestaaen og hensynet til individets bestaaen. En stadig 
usikker ligevægt mellem disse to hensyn har betinget og betinger 
fremdeles al biologisk udvikling. Det ene kan ikke blive absolut 
dominerende uden at ødelægge det andet, men derimod til slut 
«ogsaa sig selv. Kun ved en rimelig balanse mellem begge er 
fremgangen mulig. Efter vort udviklings-historiske ræsonnement 
vil disse to faktorer fremdeles vedblive at være de mest vidt- 
rækkende, ogsaa i den rent psykiske udvikling. Af et kompromis 
mellem hensynene til den størst mulige fordel for slægten og den 
størst mulige fordel for individet vil over-mennesket eller rettere 
fremtids-mennesket opstaa. 


,y Hensyn" er forresten et alt for blegt navn. Netop hvad 
slægtens vel fordrer, og hvad individets eget vel fordrer, er det 
dybest rækkende i enhver menneskelig bevidsthed, det, som til 
enhver tid bestemmer holdning og handlinger. Disse to hinanden 
modsatte og dog samhørige faktorer, ved hvis sammenstød de 
dramatiske konflikter i et menneske-liv altid opstaar, er mere af 
instruktiv art. De er slægts-instinkter og personlige instinkter. 


Paa den ene side: dyd, pligt, ære, anseelse, lov, ret — alt det, 
som repræsenterer samfundet. Paa den anden side: lidenskab, 
vilje, følelse, tilbøielighed, lyst, trang — alt det, som tilsammen 


karakteriserer det enkelte jeg. Det er sammenstødet mellem disse 
to grupper af instinkter, som danner det mere eller mindre tragiske 
moment i ethvert menneske-liv; At faa fred med sig selv vil i de 
fleste tilfælder ikke sige noget andet, end at bringe disse instinkter 
i indbyrdes harmoni. 


I de to oven for nævnte løsninger af spørsmaalet om over 
mennesket, religionernes og filosofiens, er det atter disse to grupper 
af instinkter, som staar lige over for hinanden. Religionens: du 
skal! og du skal ikke! som er dens første og mest primitive form, 
er tillige slægts-instinkternes første førsøg paa at tølle og tæmme 
de vilde personlige instinkter. Og i den videre religiøse udvikling, 
i forbud og paabud, i løfter og trusler, 1 forestillinger om tid. 
og rum — over alt kjender vi slægts-instinkterne igjen. Fore 
stillingerne om evighed, allesteds-nærværelse, almagt, alvidenhed 
O. S. v. er rene slægtslige attributer. Slægts-instinkterne hviler 1 
ubrudt sammenhæng over generationerne fra den graa fortid 
gjennem nutiden ud i al fremtid som en mægtig aand, som en 
hersker udenfor personligheden, som en gud. | 








Paa den anden side har vi ,ja-sigeren", det stærke viljes 
menneske, den af sine egne instinkter uafladelig tilskyndede person. 
lighed med sin oprørs-trang. Over-mennesket i denne betydning 
er lige saa gammelt som mennesket, fra alle tider digtningens 0g 
den frie tænknings ideal, Det er en fremtoning, der er'lige sat 
meget hjemme i oldtiden som i nutiden, 1 en vild kriger-stammé 


Det natur-historiske over-menneske. 453 


som 'i en konstitutionel stat. Enhver personlighed, stor eller liden, 
bærer i forskjellig mon sin del af over-mennesket 1 sig. 

Mellem disse to modsætninger er følgelig ethvert menneske 
stillet; mellem de evige, allesteds-nærværende, ubøielige slægts- 
krav og de forholdsvis kort-varige, men intenst opblussende krav 
fra ens eget indre. Det er dette, som 1 dybere forstand er livets 
spænding. 

Som livs-lovene nu en gang er, er det tydeligt, at begge disse 
faktorer er lige uundværlige og lige berettigede. De individuelle 
krav kan lige saa lidet i følelsen af egen suverænitet overse og lade 
haant om de slægtslige krav, som disse siste kan overse de indi- 
viduelle. Forholdet mellem disse to faktorer forudsætter en stadig 
balanse, og som en uafladelig sikrere tilnærmelse til denne balanse 
tør det vel paastaaes at udviklingen for tiden arter sig. 

Hvad mennesket 1 historisk tid har gjort af fremskridt, har 
det gjort i egenskab af socialt væsen. Alle de store opfindelser, 
alle de eiendommeligheder, der præger et nutids-samfund, alt hvad 
der kulturelt og mnationalt skiller det fra en hvilken som helst 
barbarisk flok eller horde, er frugter af en langsom og naturlig 
opøvelse 1 social levemaade. Og denne tillæmpning til samfunds- 
mæssigt liv har virket bestemmende til to sider: paa samfundet 
som helhed i den ene retning, og 1 den anden retning paa de 
enkelte individer, der sammensætter det. — 

Der er en række lærde udviklings-historiske forskere, som: 
med stor iver og skarpsindighed studerer menneskets udvikling i 
nutiden. Hvilke forandringer, hvilke næsten umærkelige tillæmp- 
ninger til skiftende forholde er det, mennesket netop for øieblikket 
følge udviklings-lovene er gjenstand for? Ethvert barn, der 
kommer til verden, er i besiddelse af en vis sum af egenskaber, 
gode og mindre gode, heldige og mindre heldige. Denne sum er 
for to forskjellige børn aldrig absolut den samme. Den ene har 
et plus, hvor den anden har et minus, den ene har en bestemt 
elendommelighed, hvor den anden har en eiendommelighed af noget 
anden art. Det er denne mangel paa absolut lighed, biologerne 
betegner ved udtrykket: variation; afkommet varierer selv inden 
samme familje. I de mangfoldige forholde, hvorunder ethvert individ 
I tidens løb blir stillet, vil enkelte egenskaber vise sig heldige, 
andre uheldige, enkelte vil sikre sin eier en tryg og forholdsvis. 
let tilværelse, andre vil ligefrem være skjæbnesvangre for ham. 
Det er disse forhold i livet, der paa en vis maade afgjør, om hvert 
enkelt individ skal blive i live eller dø, skal vokse op eller for- 
svinde, skal sætte afkom ind i verden eller undlade at formere sig. 
Fordi afgjørelsen 1 hvert tilfælde er bestemt ved den sum af egen- 
skaber, hvoraf individet er i besiddelse, faar det hele en vis lighed 
med en bevidst foretaget udvælgelse; og det er dette, der betegnes. 
med det biologiske udtryk: naturligt udvalg. 
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En hel del forholde i livet er naturligvis de samme for alle 
mennesker uden undtagelse. Saadanne forholde kan da betegnes 
som almene udviklings-faktorer. Af disse udviklings-faktorer har 
mennesket igjen som fysisk leve-væsen en hel række sammen med 
alle andre leve-væsener. Men der er ogsaa udviklings-faktorer af 
rent menneskelig art, og det er dem, der her specielt interesserer 
os. Som rent menneskelige udviklings-faktorer nævner de lærde 
forholdet til sygdom, forholdet til alkohol, forholdet til forskjellige 
erhværvsmæssige færdigheder og lignende*). Der er en slig udvik- 
lings-faktor, som næppe er lagt tilstrækkelig vægt paa: forholdet til 
de sociale omgivelser. Der er ingen tvil om, at en saadan social 
udviklings-faktor eksisterer. Selv om det enkelte individ har de 
nødvendige fysiske egenskaber, selv om det ikke bukker under for 
sygdom eller alkohol, selv om det har de nødvendige erhværvs- 
mæssige færdigheder, saa vil det alligevel hvert eneste øieblik af 
sit liv i forhold til det samfund, hvori det lever, være gjenstand 
for en naturlig udvælgelses-proces, som enten vil bringe visse 
nødvendige sociale egenskaber til at udfolde sig eller i længden vise 
sig skjæbnesvanger for individet. Hvert eneste liv, som bringes 
til verden, er saa at sige et forslag, som det mange-hodede sociale 
uhyre voterer over og forkaster eller bifalder. Udenom alle rent 
naturlige udviklings-faktorer, der har betydning for leve-dygtighed, 
forplantnings-dygtighed og andre fysiologiske funktioner, kommer 
denne sociale udviklings-faktor med sine selvstændige krav til 
individet. | 

Et bestemt eksempel vil vise, at saa er tilfælde. 

Lad os vælge et enkelt individ, som er kjærnesundt, og som 
er legemlig og aandelig begavet, saa det til enhver tid med lethed 
vil kunne skaffe sig underhold, et individ altsaa, som med sikkerhed 
vil gaa hele det naturlige udvalgs skjærs-ild uanfægtet igjennem. 
Som medlem af et samfund er dette individ straks stillet i et 
forhold til samfundet, der har sine bestemte krav til individet. 
Først og fremst er det de moralske krav, som er de første frugter 
af socialt liv, den grundvold af gjensidig paalidelighed, hvorpaa 
det bygger. At kunne stjæle honning fra bierne uden at blive 
stukket, er i natur-tilstanden et uomtvisteligt personligt fortrin. At: 
stjæle honning fra en anden mands bier, er i den sociale tilstand 
en strafværdig handling. At dræbe sin fiende er fra naturligt 
synspunkt baade nødvendigt og fortjenstfuldt. Det samme er fra 
socialt synspunkt lidt efter lidt gaaet over til at være en af de 
sværeste af alle forbrydelser. Forbudene mod løgn, bedrag, mord, 
tyveri, hor, falsk vidnesbyrd og lignende er alt sammen garantier, 
samfundet kræver opfyldt for sin egen sikkerhed, men som uden 


*) For dem, der maatte ønske noget nærmere oplysning herom, meddeles, at jeg har behandlet 
spørsmaalet om alkohol og udvikling i Dagbladet" for 21. mars 1897 og for 6. november 
1898, spørsmaalet om udvikling og sygdom i ,Dagbladet" for 2r. juni 1896. 
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for den sociale magt-sfære ingen gyldighed har. Det fremgaar 
tydelig deraf, at det hos de vilde ikke alene er tilladt, men endog 
fortjenstfuldt at øve alle mulige slags forbrydelser mod medlemmer 
af en anden stamme, og kanske endnu tydeligere deraf, at selv 
hos kultur-folkene disse sociale garantier ikke kræves opfyldt 
staterne imellem. I det internationale sprog heder mord krig, 
tyveri erobring, løgn diplomatisk kunst o.s.v. 

Lige over for alt dette uden for sig og for saa vidt ogsaa 
uden for den egentlige natur blir vort valgte individ stillet. Og 
ikke bare lige over for det alene. Sympatier og antipatier, forhold 
til enkelte andre individer og til grupper af individer skaber en 
utallighed af komplikationer, hvori den enkelte med sine natur-givne 
evner skal finde sig til rette. Hvad der i den rene natur-tilstand 
vilde være hans styrke, og hans fortrin blir kanske i den sociale 
tilstand hans svaghed og hans undergang. Ogsaa rent socialt 
set har han altsaa en skjærs-ild at gjennemgaa, en haard og ofte 
skjæbnesvanger prøve. 

Denne individets totale afhængigbed af samfundet har af 
mange stærke personligheder været følt som et ulideligt tryk, og 
de har gjort oprør. Digtere som Byron, Shelley, Goethe, Ibsen 
o. s. v. har fra tid til anden proklameret retten til fri selv-hævdelse 
og erklæret samfundet krig. Foragt for gjennemsnits-mennesket 
og middel-maadigheden, ligegyldighed over for den store hob, den 
kompakte majoritet, ,som altid har uret*, beundring for det egen- 
artede og atstikkende er en del af disse oprøreres almindelige 
kjendemærker. 

Set hver for sig kan deres personlige indsats være baade 
storstilet og glimrende. Set i sammenhæng med de evige, ubøn- 
hørlig virkende udviklings-love minder deres oprør om spræl af en 
fangen mus eller om leding-tog paa en indelukket dam. Samfundet 
kommer de nemlig aldrig udenom. Den store bøigen lader sig 
ikke omgaa. Det er netop det, som er det tragiske. 

Men der er ogsaa det fortrøstnings» fulde ved tingen, at dette 
rent individuelle, oprørske syn paa sagen er i høieste grad ensidigt. 
Sandheden er, at gjennemsnits-mennesket og middelmaadigheden 
er den nødvendige norm for menneske-begrebet, at majoriteten 
altid har ret, og at det egen-artede og afstikkende kun er variationer, 
det naturlige udvalg skal virke med. Det geniale, det over- 
almindelige bestaar kun i sammenhæng med det middelmaadige 
og almindelige, som 1 det store set er det aritmetiske middel-tal 
af alle menneskelige egenskaber. En digter, en kunstner, en 
filosof eksisterer som saadan kun, for saa vidt han finder forstaaelse 
d. &. hos andre individer vækker følelser og forestillinger beslægtede 
med hans egne, hvad der forudsætter en forud given lighed. Han 
er større paa sit omraade i samme mon, som de hos andre vakte 
følelser og forestillinger er intense og mere og mere nærmer sig 
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til hans egne, hvad der forudsætter en endnu større forud given 
lighed. Den kunstneriske eller filosofiske drømmer kan muligens 
have ret, selv om ingen forstaar ham, han kan maaske være 
genial; men en ret, som ikke kan gjøres gjældende, er værdiløs, 
og en genialitet utilgjængelig for sund sans er abnormitet. Det 
egen-artede bestaar altsaa 1 alle tilfælder kun med det gjennem- 
snitlige som maal, som norm og som bag-grund. 

Majoriteten — 1 ordets videste betydning — har altid ret, 
fordi det er den, som repræsenterer fortsættelsen. Slægten er det 
varige, det blivende, hvori udviklings-mulighederne efter haanden 
udfoldes, individerne er det forbigaaende, de tilfældige forslag, 
som forkastes eller vedtages, initiativer, som kommer til handling 
eller kvæles i fødselen. 

Disse to begreber, samfundet og individet, har i sit forhold 
til hinanden uafladelig indvirket paa hinanden og tillæmpet sig efter 
hinanden. Maalet er at skåbe et fuldstændig socialt menneske, 
d. e. et menneske, hvem de slægts-krav, samfundet repræsenterer, 
falder medfødte og naturlige, og at skabe et fuldstændig menneske- 
ligt samfund, d. e. et samfund, hvor den individuelle frihed kun 
er indskrænket af hensynet til andres individuelle frihed, og hvor 
administrationen kun er det minimum af administration, der behøves 
for at holde denne minimale indskrænkning respekteret. Al historisk 
udvikling bærer vidnesbyrd om denne stadige tillæmpning af sam- 
fundene til individerne og af individerne til samfundene. Aleksander 
den Store er paa sin tid et stærkt, men normalt udslag af individuel 
selv-udfoldelse. Napoleon er paa sin tid en atavisme, et usocialt 
individ 1 en tid, da de sociale tendenser kom til klart gjennembrud. 

Vor tid er midt oppe i samfunds-dannelsens problem. Riv- 
ningerne mellem kapital og arbeide, mellem stat og borger, mellem 
mand og kvinde er et uafbrudt arbeide paa at naa det endelige 
ideal: det fuldkommen sociale menneske og det fuldkommen menne- 
skelige samfund. Med dette ideal vil en ny basis for menneskelig 
udvikling være naaet. Men forinden kommer et nyt moment af 
betydelig rækkevidde til. 

Som enhver anden mnatur-lov vil udviklings-lovene, naar de 
først fuldstændig er kommen indenfor den menneskelige bevidsthed, 
ogsaa blive bevidst udnyttede. Det vil sige, der vil blive arbeidet 
i overensstemmelse med dem, ikke uafhængig af dem eller endog * 
i strid med dem. For en del er dette allerede tilfælde paa det 
praktiske livs omraader. Gartneren og kvæg-opdrætteren arbeider 
i fuld overensstemmelse med natur-udviklingens love. Det er paa 
den maade, de skaber sine racer med bestemte sær-præg og egen- 
skaber. For menneskets eget vedkommende er en saadan overens- 
stemmelse endnu ikke bragt i stand. Det staar ikke en gang klart. 
for den almindelige bevidsthed, at mennesket selv er gjenstand 
for en udviklings-proces, og at denne proces kan modarbeides eller 
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lettes. Vore læge-videnskabelige anstrængelser, vor fattig-pleie, 
vore sindssyge-asyler, vore hjem for syge og alderdoms-svage o. S. V. 
er sikkert fra et rent natur-historisk synspunkt ligefremme hindringer 
for det naturlige udvalgs frie virksomhed, om de end naturligvis 
fra et høiere, rent menneskeligt standpunkt er baade berettigede 
og nødvendige. Den tid maa imidlertid utvilsomt komme, da 
menneskeheden faar øie paa udviklings-lovene som gjældende ogsaa 
for mennasket personlig, og da slægten vil stille det som et krav 
at komme 1 overensstemmelse med disse udviklings-love. Og dette 
nye moment vil medføre en hel række nye konflikter mellem sam- 
fundet og individet, konflikter, som kun lader sig udjævne under 
den forudsætning, at slægts-kravet ogsaa i denne henseende blir 
levende i personligheden selv, med andre ord: ved en tilnærmelse 
til det fuldkommen sociale menneske. 

Den udvikling, mennesket for øieblikket er gjenstand for, 
synes saaledes at tendere mod den fuldstændigst mulige sammen- 
smæltning af individuelle instinkter og arts-instinkter. Siden indi- 
videt ikke kan hævde sig fuldt 47 trods for slægts-instinkterne, er 
det muligt, at det efter haanden finder denne ubegrænsede selv- 
hævdelse : kraft af slægts-instinkterne. Over-mennesket vil være 
altruist at natur og fødsel. Dets individuelle instinkter vil være 
øget, fuldkommengjort og reguleret af slægtens dybere og varigere 
instinkter som individuelt eie. Og en saadan inderlig forening af 
individuelt og slægtligt er i virkeligheden det høieste indhold, 
menneske-begrebet er i stand til at rumme. | 

Det forudsætter en aand, som, er villig, og et kjød, som ikke 
er skrøbeligt. 
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(Efter R. E. C. Long i Forum.) 


D: russiske folk har længe havt for vane ved en tilføielse til 
sine keiseres navne at angive de egenskaber eller bedrifter, 
hvorved de særlig har udmærket sig. Aleksander den Anden 
kaldes saaledes ,tsar-befrieren" og Aleksander den Tredje ,freds- 
fyrsten". Det er sandsynligt, at den nuværende keiser har større 
krav paa den siste titel end hans forgjænger; men da den allerede 
er blet beslaglagt af faren, maa han mnøie sig med et mindre 
poetisk tilnavn. Det er meget muligt, at han vil blive kjendt i 
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historien som ,tsar-ingeniløren"; ti under hans regjering er ikke 
blot den længste — og 1 sine historiske virkninger maaske den 
vigtigste — jernbane 1 verden blet fuldendt; men det ser ogsaa 
ud til, at han vil komme til at bringe flere ingeniør-planer af et 
hidtil ukjendt omfang til udførelse. Sammenlignet med flere af de 
planer, som nu er foreslaaet for det russiske finans- og arbeids- 
departement, synker selv den sibiriske bane ned til en ubetyde- 
lighed, og hvad enten nu disse planer vil blive bragt til gjennem- 
førelse i en nær fremtid, eller de først vil blive realiserede efter 
mange aars forløb, hvilket er det mest sandsynlige, saa er dog de 
fleste af dem vel værd at beskrive. 

Som det var at vente paa grund af Ruslands beliggenhed, 
befatter de foreslaaede ingeniør-planer sig hovedsagelig med vand, 
ikke med land. Det er en bekjendt sag, at den russiske politik 
lige fra Peter den Stores tid har gaaet ud paa at udvide riget i alle 
retninger hen imod det aabne hav. Det er ogsaa lyktes Rusland, 
der oprindelig var en indlands-stat, at opnaa udstrakte kyst-stræk- 
ninger ved Øster-sjøen, Sorte-havet, det Kaspiske Hav og Stille- 
havet; men det har intet steds, undtagen muligens ved Stillehavet, 
opnaaet den fulde frihed, som er en væsentlig betingelse for dets 
udvikling som sjø-magt. Nøglerne til dets to hovedsagelige have 
i Europa, Øster-sjøen og Sorte-havet, er i hænderne paa fremmede 
og traditionelt fiendtlige magter, og dets havne i det yderste 
norden har mangler, som ingen politiske forandringer kan rette 
paa. Rusland er saaledes fremdeles ugunstig stillet med hensyn 
til skibs-farten, der af mange ansees for en uomgjængelig betin- 
gelse for landets økonomiske udvikling, og 1 tilfælde af krig er 
situationen endnu værre. /Østersjø-flaadens og Sortehavs-flaadens 
forening vilde ikke kunne finde sted uden efter en lang reise, 
hvorunder krigs-skibene vilde blive nødt til at passere tre trange 
stræder, ved hvilke det vilde være umuligt at undgaa slag ved en 
overlegen fiende, og af hvilke et er stængt for krigs-skibe ifølge 
international overenskomst. Hvis der findes ingeniører, som kan 
fjærne disse store vanskeligheder, da er det ikke underligt, at 
Rusland, som synes at have en instinktmæssig forkjærlighed for 
uhyre planer, er rede til at benytte sig af deres hjælp. | 

Planen om at lægge en kanal gjennem det europæiske Rus- 
land fra Øster-sjøen til Sorte-havet er ikke ny. Den optog Aleks- 
ander den Tredjes tanker for mere'end tolv aar siden, og man 
fandt den gang lige som nu, at den eneste hindring for planens 
gjennemførelse var, at man ikke kunde gjøre regning paa til- 
strækkelig privat kapital-hjælp. Imidlertid kan der næppe være 
tvil om, at planen atter vil kömme paa dags-ordenen, naar det 
russiske budget ikke længere er saa tungt bebyrdet som nu med 
udlæg til den sibiriske bane, Ti Ruslands geografiske beskaffenhed 
og flodernes løb begunstiger i høi grad istandbringelsen af en for- 
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bindelse mellem de to have. Udtrykt i korthed gaar planen ud 
paa at forene den nordover flydende Dina, som løber ud i bugten 
ved Riga lidt nedenfor denne by, med Dnjepr, den næst største 
flod i det europæiske Rusland, ved at grave en skibs-kanal mellem 
de to floder eller rettere sagt ved at grave en skibs-kanal mellem 
Diina og Beresina, som flyder ud 1 Dnjepr ca. 240 km. nord for Kiev. 
Disse to floders hoved-leier er kun adskilte ved et lavt og smalt 
vand-skjel, som allerede nu er gjennemskaaret af en kort kanal 
farbar for smaa fartøier og pramme. Man kan derfor i en vis for- 
stand sige, at der allerede eksisterer en kanal fra Øster-sjøen og 
Sorte-havet, som deler Rusland fuldstændig 1 to dele, og det 
er allerede nu muligt at reise i en baad fra Riga til Kherson. 
Men den her omhandlede plan gaar langt videre. At forene de to 
have ved hjælp af en skibs-kanal med en minimums-dybde af 28 
fod vilde kræve en uddybning af for haanden værende kanaler i 
en længde af godt og vel 1600 kilometer. Omkostningerne her- 
med anslaaes til ca. 600 millioner kroner, hvilket temmelig nøi- 
agtig svarer til, hvad man oprindelig mente, at den sibiriske bane 
vilde komme til at koste; største-delen af denne sum vilde imidlertid 
ikke blive anvendt til gravning af den egentlige kanal, men til 
uddybning af allerede for haanden værende flod-leier. 

Kanalens betydning for handelen ligger i den kjendsgjærning, 
at den vilde komme til at gaa gjennem Ruslands mest blomstrende 
jordbrugs-distrikter, og mnødvendigheden af bedre samfærsels- 
midler for disse distrikter fremgaar tilstrækkelig af den omstæn- 
dighed, at det paa grund af de høie russiske jernbane-fragter for 
tiden er billigere at, fragte hvede fra Odessa til Petersburg paa skib 
end at sende den gjennem de centrale provinser til hovedstaden 
paa jernbane. Forbindelsen af de store byer Kherson, Ekaterinoslav 
og Kiev med de store udførsels-centrer i det nordlige Rusland 
vilde imidlertid kun være en del af fordelene ved kanalen. De 
seilbare eller halvveis seilbare bi-floder til Dnjepr strækker sig 
hundreder af km. mod øst og vest. Floden Pipiat er f. eks. alle- 
rede ved hjælp af en kanal forbundet med Veiksel. Og Dnjeprs 
forbindelse med Dina vilde bevirke, at de store fabrik-centrer i 
Polen fik udløb til alle kanter. 

Men disse handels-fordele ved kanalen er dog smaa i sammen- 
ligning med dens indflydelse paa Ruslands stilling som sjø-magt, 
idet den vil gjøre det muligt at sende de russiske krigs-skibe fra 
nord til syd eller omvendt i fuldkommen sikkerhed. Det er vist- 
nok sandt, at adgangen hertil vil blive indskrænket til mindre end 
to tredje-dele af aaret, fordi de russiske floder fryser til om vinteren. 
Men den mangel er fælles for alle russiske floder, og den vil 
visselig ikke komme til at hindre gjennemførelsen af en plan, som 
naar alt kommer til alt kun er en forbedring i stor skala af allerede 
for haanden værende samfærsels-vele. 


460 Russiske ingeniør-planer. 


En lignende plan, som fra et handels-standpunkt frembyder 
lige saa store fordele, er i den senere tid blet forsvaret med stor 
kraft. Den gaar ud paa at gjenoprette den før historiske forbindelse 
mellem Sorte-havet og det Kaspiske Hav ved hjælp af en kanal 
gjennem den manytsjiske sænkning, en kjæde af indsjøer og smaa 
floder, som antages at repræsentere den kanal, som tidligere for- 
bandt de to have. Fordelen ved en saadan kanal, hvis kostende 
ligeledes anslaaes til 600 millioner kroner, ligger ikke saa meget 
deri, at den vilde skaffe de central-asiatiske varer afløb til verdens- 
markedet, som i den omstændighed, at den vilde bringe det uhyre 
distrikt, som gjennemstrømmes af Volga-floden, i direkte vand- 
forbindelse med Europa. Ingen geografisk tilfældighed har nogen- 
sinde havt større indflydelse paa historien end den vei, som 
Volga-floden har taget, — en vei, som til slut førte russerne til 
Kaukasus, Central-Asien og den indiske grænse. Men de russiske 
handels-interesser vilde have været bedre tjent med, at den store 
flod i stedet for at gjøre en pludselig sving mod syd-øst havde 
fortsat mod syd-vest, indtil den var blet forenet med Don-floden. 
Ti derved vil den have bragt produkterne fra et uhyre distrikt til 
Sorte-havet og ikke som nu til de ufrugtbare regioner ved det 
Kaspiske Hav. Planen om de to haves forbindelse ved en kanal 
blev forelagt den russiske arbeids-minister i august ifjor, men blev 
forkastet. 


En mindre kostbar plan, som blev bragt i forslag samtidig 


med den ovenfor omhandlede, opnaaede arbeids-ministerens billigelse, 
skjønt dens gjennemførelse blev udsat. Den gaar ud paa at anlægge 
en skibs-kanal til Rostof ved Don for derved at sætte store skibe 
med tunge ladninger i stand til at losse og lade ved byen. Omkost- 
ningerne med bygningen af en saadan kanal, som ganske vist i 
høi grad vilde gavne den russiske handel, anslaaes til 8 millioner 
kroner. Men dette projekt er nøie forbundet med en langt mere 
dristig og original plan, som fortjener en mere detaljeret beskri- 
velse, — en plan, som hovedsagelig gaar ud paa at udnytte det 
Asovske Havs indelukkede beskaffenhed til at gjøre dette hav dybt 
nok paa alle punkter for store skibe. 

Det Asovske Havs ringe dybde er for nærværende den 
største vanskelighed, som den russiske handel i syden har at 
kjæmpe med, Man maa nemlig erindre, at det ikke er Sorte-havet, 
men det Asovske Hav, som danner det umiddelbare sydlige afløb 
for den russiske handel. Hverken Volga eller Don, de to store 


seilbare flod-veie for største-delen af den russiske udførsel, munder 


ud i Sorte-havet. Volga løber ud i det Kaspiske Hav, ved hvilket 
der kun er ringe behov for de varer, som udgjør Ruslands 
væsentligste eksport-artikler, og Don-floden løber ud i det Asovske 
Hav. Følgen heraf er, at russiske varer fra Volga-distrikterne kun 
fragtes paa floden til Tsaritsyn, hvorfra de paa jernbane føres over 
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den smale tange til Kalatsj ved Don og derfra fragtes videre 
langs denne flod til havnene ved det Asovske Hav. Don-floden, 
som selv gjennemløber et vigtigt distrikt, rigt paa korn og kul, 
gjør saaledes ogsaa tjeneste, som handels-afløb for Volga-provinserne, 
og det Asovske Hav, hvori den udmunder, har en uhyre, betydning 
for den russiske handel. | 

Men dette faktum er et af Ruslands største geografiske uheld. 
Ti medens Sorte-havet paa sine steder har en dybde af 7000 fod, 
er det Asovske Hav i sammenligning hermed kun at betragte som 
en grund lagune, der paa intet punkt har en dybde af femti fod. 
Ved den vigtige havne-by Taganrog har vandet kun en dybde af 
9 fod, ved Berdyansk er dybden. ligeledes 9 og ved Mariupol 14 
fod. Dertil kommer, at de skiftende vinde gjør det umuligt at 
stole paa endog disse lave dybder. Paa grund af denne det 
Asovske Havs grundhed lammes det mest storslagne vand- 
kommunikations-system i Europa; ti Volga og dens bi-floder er 
forbundet med mnæsten hele Rusland. Skibene maa ligge 1 stor 
afstand fra havnene og lade paa aabne anker-pladse. Ved Taganrog 
maa skibene indtage sine ladninger 1 en afstand af ikke mindre 
end 20 km. fra byen. Nødvendigheden af at lade saa langt fra 
de asovske havne beregnes at lægge en ekstra-skat af 4 kopek 
paa hvert pud korn, som eksporteres fra disse havne, og den rus- 
siske regjering har søgt at rette paa forholdet, saa vidt det lader 
sig gjøre, ved at anvende store summer paa udbedring af havnene 
og uddybning af strædet ved Kertsj, som forbinder det Asovske 
Hav med Sorte-havet. Men ingen forbedringer af denne art har 
kunnet fjærne den oprindelige hoved-vanskelighed, nemlig den ringe 
dybde. Man tror, at hele havet gradvis forsumpes. 

Den plan, der er blet foreslaaet til at overvinde disse vanske- 
ligheder, er et værk af løitnant V. D. Mendelejef, en søn af 
den berømte russiske kemiker professor D. J. Mendelejef. Løit- 
nant Mendelejef døde for ikke længe siden; men før sin død frem- 
lagde han sin plan for finans-minister De Witte, og den er senere 
blet offentlig-gjort. Hans forslag gaar ud paa at forøge det Asovske 
Havs dybde og forvandle det til en uhyre dok ved at bygge en 
dæmning med sluser tværs over strædet ved Kertsj. Som bekjendt 
er det Asovske Hav næsten ganske omgivet af land, idet spidsen 
af Taman-halvøen i syd-øst kun er 15 km. fjærnet fra den krimske 
kyst. - Praktisk taget er dog bredden af strædet ved Kertsj kun 
en femte-del heraf, idet en sand-banke, som kun svagt hæver sig 
over hav-fladen, strækker sig indtil en afstand af kun 3 km. fra 
den modsatte kyst, og denne afstand forminskes end yderligere at 
en under hav-fladen løbende fortsættelse af sand-banken, som kun 
er dækket med 3—6 fod vand, og som reducerer den dybe del 
af strædet til en bredde af ca. 1100 meter. Strædets største 
«dybde er 28 fod og gjennemsnits-dybden er for den dybe del kun 
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18 fod. Over dette centrale stræde foreslaar løitnant Mendelejef 
at bygge en dæmning 1200 meter lang, som tænkes fortsat hen 
over sand-banken og den fremskydende land-tunge, indtil man naar 
høide-land. Dæmningen skulde i hele sin længde hæve sig 10 å 12 
fod over den nuværende hav-flade, og i dens midte skulde findes 
sluser for skibene. Man regner, at det Asovske Hav ved fordamp- 
ning taber mindre end halv-parten af det vand, som det modtager 
fra luften og floderne. Resten af dette vand flyder gjennem 
strædet ved Kertsj ud i Sorte-havet. Dersom udstrømningen 'af 
dette vand stanses, vil hav-fladen hurtig hæve sig, og inden kort 
tid vilde det Asovske Hav blive 10 fod dybere. | 
Professor Mendelejef, der har offentliggjort sin søns plan, 
- anslaar omkostningerne ved planens gjennemførelse til kr. 13600000. 
Vedligeholdelse, administration o. 1. vilde ikke koste over 11/94 million 
kroner om aaret, og da der aarlig fragtes 130200000 pud varer 
gjennem strædet ved Kertsj vilde en skat af lidt over 1/» kopek 
pr. pud være tilstrækkelig til at dække disse aarlige udgifter. Da 
denne skat kun vilde udgjøre en ottende-del af det tab, som for- 
aarsages ved den nuværende fremgangs-maade med ladningen at 
skibene, er det klart, at man vilde kunne opkræve en endnu høiere 
skat uden at skade skibs-farten. | 
| Man vil af de ovenfor refererede planer se, 1 hvor høi grad 
Ruslands økonomiske udvikling afhænger af ingeniøren. Og dog 
maa Rusland i en nær fremtid kjæmpe med endnu langt større 
problemer, der ikke blot truer dets handel paa udlandet, men ogsaa 
dets stadige folke-forøgelse, som 1 virkeligheden er den eneste 
fordel, Rusland har fremfor de øvrige europæiske magter. Det 
er en bekjendt sag, at landets fugtighed siden liv-egenskabets 
ophævelse stadig er gaaet tilbage, hvilket hovedsagelig skyldes 
ødelæggelsen af uhyre skog-strækninger, hvis tømmer er blet solgt 
for at erstatte de indtægter, som eierne pludselig saa sig berøvede. 
Resultatet heraf er, at hungers-nød foraarsaget af tørke, nu kan 
siges at være blet en fast institution i Rusland, og — hvad der 
er endnu værre for landet som et hele — 15 til 25 millioner 
mennesker lever stadig i en tilstand af halv-sult, som svækker 
racens livs-kraft og truer dens fremtid. De skog-love, som ef 
udstedt siden 1888, har vistnok sat en stopper for fortsatte skog- 
ødelæggelser; men de kan ikke gjen-oprette de bedre tilstande i 
fortiden. Selve Ruslands geografiske stilling begunstiger- tørke, 
idet de uhyre land-omraader, som ligger i øst og syd-øst for den 
asiatiske grænse praktisk talt er en vandløs ørken og steppe. Og 
disse distrikter undergaar fremdeles en hurtig udtørrings-proces, 
saa hurtig, at den store Aibughir-bugt i Aral-sjøens syd-vestlige 
hjørne, som russerne 1 1859 satte over med baade, nu er fuld- 
stændig tør. Det Kaspiske Hav er nu skrumpet ind til ikke stort 
mere end halv-delen af sine tidligere dimensioner, og en stor del 
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af. dets tidligere leie er nu kun sand. Følgen heraf er, at de rige, 
men slet vandede stepper 1 nord-øst for det Kaspiske Hav knapt 
er i stand til at underholde nogle faa hundred tusen nomader, 
medens det uhyre land-omraade 1 øst er en ren ørken. 

En af de ældste russiske ingeniør-planer gaar ud paa at vande 
ørken-strækningerne øst for det Kaspiske Hav ved at lede floden 
Oxus bort fra Aral-sjøen over i dens tidligere leie, som endnu 
kan efterspores. Undersøgelser, som blev anstillet i 1885 1 anled- 
ning den central-asiatiske jernbanes udvidelse, viste, at landet 
gradvis skraaner ned over i retning af det Kaspiske Hav, og hvad 
der bevirkede, at Oxus-floden fik sin nuværende retning mod nord, 
var ikke nogen forandring af landets geografiske beskaffenhed, 
men en forminskelse af selve flodens vand-mængde. Afledningen 
af Oxus-floden er kraftig blet anbefalet af russiske ingeniører, som 
fremhæver, at Rusland vilde have uhyre fordel af en direkte vand- 
forbindelse med Central-Asien. Men ødelæggelsen af de blom- 
strende distrikter ved flodens nedre løb vilde næppe blive opveiet 
ved istandbringelsen af en vand-rute, som vilde konkurrere stærkt 
med den allerede for haanden værende jernbane. 

En senere plan, som vilde have langt mere omfattende virk- 
ninger, gaar ud paa at lede Sorte-havets vand over i den Kaspiske 
sænkning og saaledes udvide det Kaspiske Hav, hvilket i høi grad 
vilde forøge fugtigheden af klimatet i det syd-østlige Rusland og 
de omliggende stepper. For nærværende ligger det Kaspiske Hav 
85 fod lavere end hav-fladen; men det er meget tvilsomt, om de 
klimatiske virkninger vilde blive saa store som paaregnet. 

De samme fordele, men i meget større skala venter man sig 
af en anden plan, som 1 den senere tid har tiltrukket sig stor 
opmærksomhed i Rusland: Denne plan gaar i korthed ud paa 1 
Ceéntral-Asien at skabe en uhyre indsjø, som vilde forøge Aral- 
sjøen til det seks eller syv-dobbelte og det Kaspiske Hav til det 
dobbelte omfang, samtidig som den vilde forene de to sjøer med 
en seilbar kanal. Det er klart, at dette ikke vilde kunne opnaaes 
ved at lede Sorte-havets vand over i den kaspiske sænkning; ti 
skjønt det Kaspiske Hav ligger lavere end hav-fladen, ligger Aral- 
sjøen ca. 158 fod over den, omgivet af et noget høiere land. 
Den plan, som her er tale om, gaar derfor ud paa at skaffe det 
fornødne vand fra de store floder, som flyder mod nord paa den 
anden side af vand-skjellet i det vestlige Asien. Største-delen af 
disse floders vand forødes nu paa de utaknemlige Tundras i nord, 
og det er en stor uretfærdighed af naturen mod Rusland, at Obi 
og dens bi-floder flyder i en saa unyttig retning, medens hele 
Central-Asien raaber til himlen efter vand. Men vand-skjellet mellem 
Obis bi-flod, Tobol, og de floder, som strømmer mod syd, er baade 
smalt og lidet hævet, hvorfor man ved at grave en kanal gjennem 
dette vand-skjel og opdæmme floderne, hvor de flyder mellem høie 
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bredder længer mod nord, vilde kunne lede en stor del af Tobols 
og- Obis vand ind i Central-Asien. Den store indsjø, som vilde 
blive dannet mellem Obis og Tobols opdæmninger i nord og vand- 
skjellet i syd, vilde komme til at ligge 356 fod over hav-fladen 
eller ikke mindre end 200 fod over Aral-sjøens nuværende over- 
flade, og da landet i øst og vest er saadant, at vandet ikke vilde 
kunne slippe ud til siden, vilde det gjennem kanalen i vand-skjellet 
strømme ud over den sønden for liggende slette. Resultatet vilde 
blive en stor ansamling af vand-masser paa sletterne nord, øst og 
syd for Aral-sjøen, og naar denne oversvømmelse havde naaet det 
høieste punkt i Uzboi (den kanal, som forbinder de aralske og kas- 
piske sænkninger), vilde Aral-sjøens overflødige vand flyde ud i 
det Kaspiske Hav. Paa denne maade vilde klimatets fugtighed 
forøges og de omliggende ørkener og stepper faa vand. 
Fordelene ved denne plan er, at dens virkninger ikke vilde 
blive blot og bart lokale, men spredt om et umaadeligt territorium, 
idet forøgelsen af regn-mængden vilde gjøre de klimatiske for- 
holde i det tilstødende land ligedan som i det sydlige Europa. 
Og hele skaden vilde indskrænke sig til oversvømmelsen af nogle 
smaa byer og fordrivelsen af nogle tusen nomader. Indsjøers vel- 
gjørende indvirkning paa det omliggende land er nok som bekjendt 
og fremgaar i en overordentlig grad af de klimatiske forholde 
omkring Middel-havet og det Sorte Hav. Det antages, at et land- 
omraade paa ca. 700000 kvadrat-kilometer fuldstændig vilde for- 
andre karakter, at Turkestans uproduktive stepper og ørkener vilde 
blive forvandlede til et beboeligt land med en fast-boende befolkning, 
og at Ruslands syd-østlige provinser samt Don-kosakkernes land, 
hvor der nu kun periodisk opnaaes en god høst, i afkastning vilde 
kunne maale sig med det russiske riges best vandede distrikter. 
Den russiske ingeniør Demchenko, som har udarbeidet denne 
plan i detalj, anslaar omkostningerne med opdæmningen af floderne 
og bygningen af de FR kanaler til kun ca. 600 millioner 
kroner. Den tid, som vilde gaa hen før |indtrædelsen af de vel- 
gjørende virkninger, er imidlertid en langt alvorligere ting at tage 
i betragtning end omkostningerne. Det vilde tage 10 aar at fuld- 
føre de nødvendige arbeider, og der vilde gaa yderligere 4 aar 
hen, før vandet havde steget saa høit, at det vilde trænge gjennem 
kanalen i vand-skjellet. At beregne den tid, som vilde hengaa, 
før vandet havde naaet sit høide-punkt i Aral-sjøen og det Kas- 
piske Hav, er imidlertid vanskeligere; man antager dog, at ind- 
virkningen paa landets fugtighed vilde begynde at gjøre sig gjæl- 
dende ca. 10 å 12 aar efter ingeniør-arbeidernes fuldførelse og 
mange aar før den Aralske og Kaspiske sænkning var blet over- 
svømmet. Men de fulde virkninger indtræde først efter en gene- 
rations forløb. 
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Det erkjendes, at hvis de gjorte høide-maalinger er korrekte, 
og der er ingen grund til at betvile rigtigheden af dem, frembyder 
denne uhyre plan ingen uovervindelige hindringer. Ingeniør-kunsten 
kjender i det hele ingen umuligheder; afgjørelsen af, om et 
foretagende skal realiseres eller ikke, afhænger nærmest af spørs- 
maalet, om udlægget i tid og arbeide vil lønne sig. 

I fremtiden vil ganske vist ingeniør-planer, som har til formaal 
at øge jordens frembringelses-evne, faa en langt større betydning 
end nu, da man er langt mere optaget med at gjøre transport- 
systemet for produkternes udveksling fuldkomment end med at 
forøge produkternes mængde. Hvis det tyvende aarhundrea kommer 
til at ligne det nittende, da vil man efter tre generationers forløb 
finde Amerika, som nu er verdens største korn-sælger, opfyldt af 
en folke-mængde saa stor, at den vil sluge alt det korn, som det 
vestlige fastland er 1 stand til at*frembringe. Paa samme tid vil 
befolkningen i Europa og Asiem have undergaaet en stor forøgelse, 
og hvis ikke den nuværende samfunds-orden ændres saaledes, at 
store omraader af dyrkbart land ophører at blive anvendt i unyttigt 
øiemed, vil der komme en tid, da menneskeheden vil blive truet 
af mangel paa tilstrækkelig føde. Men menneskenes opfindsomhed 
og deres herredømme over naturen vil sandsynligvis da have 
udviklet sig til en saadan høide, at de uden vanskelighed vil 
kunne løse problemer, der nu betragtes som uløselige. Det vil 
ganske vist blive umuligt i nogen større udstrækning at forøge 
jordens frembringelses-evne 1 et land som Australien, der lider under 
en absolut vand-mangel. Men det nordlige Asien faar en uforholds- 
mæssig stor andel af verdens vand-forsyning, og at lede en del 
af denne over i produktive kanaler er kun et spørsmaal om kapital 
og arbeide. De uhyre folke-mængder, de store kapital-ophobninger 
og den høit udviklede videnskab, som fremtiden vil bringe med 
sig, vil gjøre gjennemførelsen af saadanne planer som ingeniør 
Demchenkos, der endnu maa betragtes som ugjennemførlige, til en 
selvfølgelig ting. 





Torv-sprit fremstilles ved at koge frisk torv 4—5 timer i fortyndet 
svovl-syre ved 115—1200 C.; derved forvandles torvens cellulose til sukker. 
Dette filtreres ud og forvandles ved gjæring til sprit. 1000 kg. tør torv 
giver 60 liter alkohol, det samme giver 500 kg. poteter med 20 ptct. 
stivelses-holdighed. — Ogsaa af heste-kastanier, ege-nødder, halm, sag-flis 
kan der sagtens,fabrikeres sprit til teknisk brug. Naar sten-kul blir saa 
dyrt brænsel, faar man se, om ikke sprit er billigere. Saa tænker ialfald 
de praktisk tænkende tyske teoretikere. 
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Fortsættelse, 


fi har i det foregaaende seet, at vand-stoffet ikke er et ube- 

kjendt stof, idet alle vore lys-flammer er brændende vand- 

stof, men blandet med noget kul-stof. Ligeledes ved vi, at alt 
vand bestaar af to kemisk forbundne luft-arter. 

Medens man tidligere troede, at vandet var et grund-stof, 
saa ved man nu, at det kan frembringes af to luft-arter, og at 
disse ligeledes kan fremstilles af ,vandet. Ved kunskaben om 
vandets sammensætning og opløsning er man ogsaa kommen til 
den erkjendelse, at vandet ikke egentlig er andet end forbrændt 
vand-stof, og man maa antage, at alt vand paa jorden er opstaaet 
paa den maade, at dets to bestand-dele: sur-stof og vand-stof, 
eksisterede 1 begyndelsen, og at vandet først dannedes, da vand- 
stoffet forbrændte, d. v. s., da det indgik kemisk forbindelse med 
sur-stoffet. Med andre ord: verdens-havet og alle vand-samlinger 
eksisterede i begyndelsen som knald-gas i jordens atmosfære. 
Denne erkjendelse har imidlertid ogsaa en stor betydning for den 
praktiske verden. Naar det en gang lykkes paa billig maade at 
frembringe disse luft-arter af vandet, da vil menneskene have gjort 
et vældigt skridt fremad; ti da vil, som vi nu skal se, varme og 
belysning kun koste en ubetydelighed. 

I et eneste glas vand er der nemlig fortættet en saa uhyre 
masse sur-stof og vand-stof, at man ved disse luft-arter fuldstændig 
kan oplyse og opvarme et værelse en hel dag. Kunde man paa 
billig maade skille vandet i stor mængde i dets bestand-dele og 
samle sur-stoffet i en beholder og vand-stoffet i en anden, da behøvede 
man blot at lade vand-stoffet strømme gjennem et rør ind i ovnen 
og antænde det der, og det vilde da, naar luften kom til, opvarme 
ovnen stærkt. Til belysning behøvede man blot at lade vand- 
stoffet strømme ud gjennem et rør og gjennem denne strøm lede 
en strøm af sur-stof. I flammen af disse blandede luft-arter, knald- 


gasen, vilde et fast legeme, f. eks. et stykke kridt, udbrede et 


hvidt blændende lys. 

Herimod stiller sig den hindring i veien, at man endnu ikke 
paa billig maade kan fremstille vand-stoffet, men maa hertil anvende 
kostbare stoffer, saa som jern, svovl-syre, zink o. 1. og disse gaar 
tabt, idet de omdannes til andre stoffer, jern-oksyd og zink-oksyd, 
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der ikke har nogen praktisk anvendelse. Vistnok kan man paa 
kemisk vei atter opløse dem og igjen frembringe zink, jern og 
svovl-syre, men hertil bruger man ogsaa kostbare stoffer, og fore- 
tagendet lønner sig følgelig ikke. Hvis det lykkedes nogen at 
opdage, hvorledes svovl-surt zink-oksyd og svovl-surt jern-oksyd 
kunde anvendes til noget nyttigt og indbringende, eller hvorledes 
disse salte paa billig maade atter kunde blive til zink, jern og 
svovl-syre, da vilde man være et langt stykke paa veien til 
maalet. 


Man har ogsaa tænkt sig andre maader, hvorpaa vandet 
kunde opløses, nemlig ved stærk varme og ved anvendelse af 
elektricitet. 


Man har nemlig gjort den erfaring, at naar man ved en 
ildebrand sætter en vand-straale ind mod den stærkeste ild, saa 
forstærkes branden, idet den stærke varme ikke alene opløser 
vandet til damp, men dampen udvides ogsaa i den grad, at sur- 
stoffet og vand-stoffet taber sin kemiske tilstrækning og adskilles, 
hvorved disse adskilte luft-arter kommer ind i ilden 1 steden for 
vandet, og dette forstærker flammen 1 steden for at slukke den. 
Efter dette princip er det ogsaa, at smeden besprøiter kullene 
med vand, og at man væder koksen, især naar ilden i ovnen er 
rigtig stærk. Saaledes benyttes allerede vandet til dels som varme- 
middel; ti raa koks og kul brænder i virkeligheden bedre, naar 
de kommer ind i en stærkt flammende ild. 


Efter dette princip har man tænkt sig vandets opløsning at 
kunne foregaa paa den maade, at man lader en tynd vand-straale 
strømme mellem to hvid-glødende jern-plader, hvis varme ikke 
alene er stærk nok til at forvandle vandet til damp, men ogsaa 
til at udvide denne saaledes, at den kemiske forbindelse mellem 
vand-stof og sur-stof ophæves. Herved vilde vand-stoffet frigjøres 
og kunde ved særegne indretninger ledes videre for at tjene til 
forbrænding. Men dette projekt, selv hvor smukt det tager sig 
ud, er vel neppe praktikabelt; ti for det første vilde sur-stoffet 
forbinde sig med jernet og danne jern-oksyd, og dernæst: . hvor- 
ledes skal man kunne vedligeholde den høie temperatur af jern- 
plader ? | | 

Endelig har man sat sit haab til den elektriske strøm, men 
for at kunne opløse større vand-masser ved hjælp af elektricitet, 
udfordres der store og kraftige elektriske batterier, og til frem- 
stilling af disse maa man igjen anvende kostbare stoffer, som 
zink, kobber, jern, svovl-syre og salt-syre, men disse stoffer gaar 
ogsaa her til spilde, idet de omdannes til metal-salte, som ikke 
har nogen praktisk anvendelse. Kun naar den elektriske strøm . 
kan frembringes billig, vil en adskillelse af vandet paa den maade 
kunne udføres med fordel. 
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Uagtet det endnu ikke er lykkedes at bortrydde alle hindringer, 
der stiller sig i veien for, at man paa en billig og praktisk maade 
kan opløse vandet og anvende det som brændsel og belysnings- 
middel til dagligt brug i husholdningen, er der dog i løbet af det 
r9de aarhundred gjort flere betydningsfulde opdagelser, der har 
gjort en praktisk anvendelse af vandets bestand-dele i videnskaben 
og industrien mulig, hvorpaa her skal anføres nogle eksempler. 

Endnu før man kjendte vandets bestand-dele, gjorde man en 
praktisk anvendelse af vand-stoffets evne til at brænde. Allerede 
i 1770 konstruerede Fiirstenberg i Basel sin vandstof-lampe, en 
elektrisk-kemisk tænde-maskine. Den vandstof-strøm, der udvikledes 
ved zinkens opløsning i fortyndet svovl-syre, antændes ved en 
elektrisk gnist. Af dette apparat opstod senere Døbereiners fyrtøi. 
Begge disse apparater er nu glemte, efter at PAR har faaet 
en almindelig udbredelse. 

I aaret 1802 gjorde Hare, professor 1 fysik ved universitetet 
i Filadelfia, først opmærksom paa den store hede, som udvikles 
ved vand-stoffets forbrænding og benyttede sig deraf til at for- 
stærke blæse-rørets virkninger. Blæse-røret, dette simple redskab, 
en puster i det smaa, var allerede i aarhundreder blet benyttet af 
metal-arbeiderne, som brugte det ved ladninger for at gjøre ladnings- 
midlet flydende. I det 18de aarhundred blev det ogsaa anvendt 
i videnskabelige øiemed, navnlig af svenske berg-mænd, til at 
prøve og gjenkjende mineraler og ærtser, og efter haanden fik 
blæse-røret en fuldkomnere og dermed en mere udstrakt anvendelse. 
Det var især den berømte svenske kemiker Berselius, der veiledet 
af sin lærer Gahn, i sin ungdom sysselsatte sig meget med blæse- 
røret. I et eget skrift paaviste han klart og tydelig de væsentlige 
fordele, som dette redskab frembyder ved alle kvalitative under- 
søgelser af uorganiske legemer, og fra den tid har blæse-røret 
været et uundværligt redskab saa vel for kemikeren og mineralogen 
som for den praktiske tekniker, f. eks. i smelte-hytterne og berg- 
værkerne, idet man ved hjælp heraf med stor lethed og sikkerhed 
opdager de minste mængder af mineralske legemer, medens efter- 
forskningen paa den saakaldte ,vaade vei — i opløst tilstand — 
under visse omstændigheder medfører store vanskeligheder. Senere 
fik blæse-røret en endnu langt vigtigere anvendelse, nemlig ved 
den kvantitative analyse eller til bestemmelse af vægten af ært- 
sernes metal-indhold. Den kvantitative undersøgelse, der bragtes 
til fuldkommenhed af Plattner, skal have store fortrin fremfor den 
sædvanlige analyse paa den vaade vei, navnlig ved at under- 
søgelserne kan udføres paa meget kort tid. 

Blæse-rørets behandling er en kunst og kræver megen øvelse 
og behændighed. Skal der ved blæse-rørets anvendelse bevirkes 
en livligere forbrænding, da maa luften ikke komme fra. lungerne; 


ti i saa fald vil det væsentlig blive kul-syre, der ikke kan vedlige- | 
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holde flammen. Man kan altsaa ikke aande paa sædvanligt vis, 
men maa kun blæse den luft, der gjennem næsen suges ind 1 
munden, gjennem røret ind i flammen. Disse og andre ulæmper 
maatte afhjælpes. 

John Newman, fysisk instrument-mager i London, gjorde en 
vigtig forbedring ved blæse-røret, idet han ved forsøg fandt ud, 
hvor lang tid fortættet luft behøvede til at vige bort gjennem en 
snæver aabning. Ved hjælp af en fortætnings-pumpe sammen- 
pressede han i et lidet kobber-kar sur-stof, der gjennem en fin 
spids, som man kunde lukke med en hane, med jævn hastighed 
strømmede ind i flammen, og man fik ee EG blæse-rør, der 
frembød større nemhed og sikkerhed. 

Endnu 1816 blev Newmans blæse-rør benyttet ved forelæs- 
ningerne paa universitetet i Cambridge. En spiritus-lampe, i hvis 
flamme sur-stoffet strømmede ind, gav ikke saa megen varme, som 
man havde ventet, og Hares forbedringer ved anvendelse af vand- 
stof var glemte, Man faldt nu paa at anvende sur-stof og vand- 
stof 1 det forhold, hvori begge danner vand, Der udtaltes tvil 
om muligheden af at bruge denne gas-blanding, der saa let éksplo- 
derer, og man henvendte sig i den anledning til den berømte 
Sir Humphry Davy, som havde gjort den opdagelse, at flammen 
ikke slaar igjennem de fine aabninger i et traad-næt og herefter 
konstruerede sin bekjendte sikkerheds-lampe, som tillader berg- 
manden uden fare at bruge lys i rum, der opfyldte med eksplosive 
gas-arter. Davys skjøn lød paa, at han ansaa antændelser af 
gaserne for farefri, naar de strømmede ud gjennem et haar-rør af 
1/; millimeters gjennemsnit. 

Med et saadant rør foretog Clarke, professor ved enes: 
Cambridge "aaret 10161 feré er nærværelse forsøg, 
der gav de mest overraskende resultater. Usmelteligheden, der 
hidtil havde gjældt som et særkjende for visse mineraler, forsvandt 
her aldeles. En platina-traad af 17/, millimeters gjennemsnit, hidtil 
anseet for usmeltelig, smeltede i samme øtieblik, som man holdt 
den ind i surstof-strømmens flamme, og randt ned i draaber; den 
forbrændte endog under en sand regn af gnister, hvilket pragt- 
fulde fænomen man ogsaa iagttager, naar jernet tømmes ud af 
smelte-ovnen, og endnu mere pragtfuldt, naar jern-traad forbrænder 
i rent surstof. Endog stærke platina-digler, der, fordi de kan 
modstaa varmens og stærk kemisk virkende indvirkning, er uund- 
værlige for kemikeren, magtede ikke her at staa imod. Palladium, 
et metal, der ledsager platina, flød hen for flammen som bly og 
sprutede straaler af glimrende ild-røde gnister. Guld og andre 
metaller fordampede i flammen. En diamant af 6 karats vægt 
forsvandt i den korte tid af 3 minutter, idet den forbrændtes til 
kul-syre. De alkaliske og egentlige jord-arter: kalk, baryt, stron- 
tian, magnesia, ler-jord, end videre kisel-syré, grafit, som man 
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sædvanligvis bruger til digler ved smelte-forsøg i den stærkeste 
ild, samt mineraler saa som berg-krystal, flinte-sten, ædelstene, 
serpentin o. s. v., hvilke man tidligere paa ingen maade havde 
kunnet bringe til at flyde, magtede her ikke at gjøre modstand, 
men smeltede som voks i den overvættes stærke hede af en liden 
flamme, der strømmede ud af et særdeles fint rør. Øiet blændedes 
af den lys-glans, der udfoldedes ved disse forsøg. Efter at man 
havde opnaaet saadanne resultater, erklærede Clarke, at vulkanernes 
kratere, der udspyr strømme af smeltede sten-arter, lava, ikke var 
andet end lignende rør af mægtig størrelse, og at udbrudene har 
sin aarsag i antændelsen og udvidelsen af de luft-arter, knald-gasen, 
der opstaar ved hav-vandets adskillelse. 

Knaldgas-flammen vedblir i følge erfaring at brænde, naar 
den ledes under vand. Støttet til denne iagttagelse, faldt ameri- 
kaneren Skidmore paa den idé at ville berige krigs-kunsten med 
et nyt, forfærdeligt ødelæggelses-middel, idet han foreslog, at man 
i sjø-krig skulde benytte knaldgas-flammen til at ødelægge fiendens 
krigs-skibe medl 

Disse forsøg var imidlertid forbundne med den fare, som kunde 
hidføres ved, at flammen gjennem det lille rør slog tilbage i 
gas-beholderen, og frygten derfor afholdt andre fra at foretage 
forsøgene, saa at Clarke i lang tid var den eneste. Efter stadig 
at have benyttet sit blæse-apparat i en hel maaned, blev Clarke 
saa sikker i sin sag, at han ikke alene eksperimenterede i over- 
værelse af et stort antal personer, men endog selv fremkaldte 
eksplosioner for at komme efter deres virkninger. Gas-beholderne 
sprang med knald som af et kanon-skud og paa en saa voldsom 
maade, at et stykke, der slyngedes mod en mur, bøiede sig dobbelt: 
Der indtraf imidlertid snart en omstændighed, der gav ham anled- 
ning til at være mindre tryg, ja endog tænke paa betryggelse 
mod mulige farer. Efter at han havde brugt røret i et helt 
fjerdings-aar uden det ringeste uheld, eksploderede blandingen en 
dag, da han vilde vise nogle af sine venner forsøgene. I det 
samme øieblik, da Clarke tændte den udstrømmende gas, sprang 
gas-holderen under et stærkt knald; stykkerne blev kastede omkring 
med stor voldsomhed, men skjønt alle tilstedeværende havde staaet 
meget nær ved apparatet, forblev de alle uskadte. Noget lignende 
traf professor Bischof i Bonn i overværelse af talrige tilhørere 
efter at han i tretten aar havde eksperimenteret uden alt uheld. 
Men eksplosionerne foraarsagede ogsaa ulykke; ikke en gang den 
temmelig solide skille-væg paa 3—5 centimeters tykkelse, som 
man paa grund heraf opførte mellem eksperimentator og gas- 
beholderen, afgav tilstrækkelig beskyttelse ved enhver eksplosion, 
og den berømte engelske fysiker faraday havde derfor fuldkommen 
ret, naar han kaldte dette instrument ,et utro redskab*". 
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Knaldgas-apparatet har siden hin tid faaet en del forbedringer, 
og for tiden er eksperimentering dermed ikke forbundet med nogen 
fare. Gas-arterne blir nemlig ikke mere blandede med hinanden, 
men strømmer ud af egne beholdere, hver for sig, og blander sig 
først tæt udenfor mundingen; det ene lednings-rør sidder indeni 
det andet, det indre rør for sur-stoffet og det ydre for vand- 
stoffet. Denne indretning, som er opfunden af Damiell, gjør eksplo- 
sioner ligefrem umulige. Om end flammen slaar tilbage, indtræder 
ikke ekplosion, fordi den farlige luft-blanding er borte. Man har 
indvendt mod Daniells indretning, at man ved dens anvendelse 
ikke altid kan opnaa den størst mulige varme og er udsat for tab 
af luft. For at afhjælpe dette har Maughan ved en liden foran- 
dring bevirket en vigtig forbedring; han erstattede nemlig det rør, 
hvorigjennem vand-stoffet strømmer ud, ved et metal-blik, forsynet 
med smaa huller, for derved at fremkalde en mere intim blanding 
af de to gas-arter. Dette metal-blik skal her tjene i steden for et 
metal-næt og forhindre, at flammen slaar tilbage. 

I sin nuværende form frembyder knaldgas-blæserøret den 
mest tilfredsstillende sikkerhed, og forsøgene dermed udføres derfor 
ved forelæsninger over kemi i mangfoldige tilhøreres nærværelse, 
ligesom man heller ikke har taget i betænkning at anvende appa- 
ratet i det praktiske liv. Herved er guld-smeden, urmageren og 
mekanikeren blet i stand til at udføre de mest forskjellige smelt- 
ninger og legeringer i alle forhold. Man benytter end videre 
apparatet ved sammenlodning af metaller, navnlig platina, bly, 
kobber og zink. Medens man tidligere forenede to metal-stykker 
ved hjælp af et lodnings-middel, d. e. en legering, der smelter 
lettere, smelter man nu ved hjælp af knaldgas-røret kanterne af 
de brede metal-stykker sammen, med andre ord: man lodder uden 
lodnings-middel. Denne fremgangs-maade har stor betydning i 
praksis, da de forskjellige lodnings-midler ytrer langt mindre 
modstands-kraft imod de kemiske indvirkninger end selve metallet, 
hvoraf karrene forfærdiges; navnlig viser den sig hensigtsmæssig 
ved sammenlodning af rør, idet de saaledes sammenloddede rør 
er lige saa gode, som om de var støbte af et eneste stykke. I 
bijouteri-fabrikkerne i Paris fik knaldgas-røret almindelig anvendelse 
efter en konstruktion af Des Casjayns Richemond, Man har ogsaa 
konstrueret apparater i større dimensioner for større smeltnings- 
processer. 

Opfindelsen af dette apparat har været til stort gavn baade 
for videnskaben og haandværket. Man kan derved med lethed 
frembringe en hede af 4000 grader C., en temperatur, som intet 
stof formaar at modstaa, og som ikke er i stand til at opnaa ved 
vore sædvanlige ild-steder, selv hvor storartede de end maatte 
være. I skakten af enhver ,høi-ovn", der er i gang, er der rigtig 
nok et lidet rum, som er overmaade varmt der, hvor man ved et 
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blæse-rør understøtter forbrændingen, og hvor denne er livligst, 
og ved indblæsning af kold luft antager man her at kunne opnaa 
en temperatur af 25709 C., ved hvilken varme platina smelter; ti 
efter Plattner er platinaets smelte-punkt 25349 C, Det gaar altsaa 
an at smelte platina i en høi-ovn, men det er vanskeligt at udføre. 

Man har vistnok ogsaa opfundet andre midler, hvorved man 
kan frembringe lignende høie temperaturer, nemlig ved hjælp af 
store brænd-glas eller brænd-speile og ved den elektriske strøm. 
Men forsøgene er hermed langt kostbarere, og udførelsen langt 
omstændeligere. Til de undergjærninger, man tillægger Arkimedes, 
hører ogsaa, at han ved hjælp af et brænd-speil med stor brænd- 
vidde skal have sat ild paa den romerske flaade, som beleirede 
Syrakus. Fortællingen om denne begivenhed er meget udbredt, 
ogvden er heller ikke saa usandsynlig, da det lykkedes natur- 
forskeren Buffon ved hjælp af en heldig forbindelse af mange 
smaa, flade speil at tænde ild i en frastand af 200 skridt og saaledes 
at smelte metaller.  Videnskabens ældre historie taler imidlertid 
ikke om videre-gaaende forsøg; først fra det 17de aarhundred, fra 
videnskabernes gjenfødelse og eksperimental-fysikens grundlæggelse, 
hører man tale om nogle forsøg med brænd-speile, af hvilke ogsaa 
nogle alkymister eller guld-magere havde ventet sig store ting med 
hensyn til virkelig-gjørelsen af deres fantastiske drømme. De første, 
mere fuldkomne brænd-speile skal være opfundne af en tysker ved 
navn IZscirnhausen. Et af de fortrinligste af disse speile, hvis 
virkninger i følge beretningerne overtraf alt, hvad man hidtil havde 
seet, overlod regenten i aaret 1712 den lærde korporation til 
afbenyttelse, og det var dette, der 60 aar senere, nemlig i 1772, 
blev brugt af de lærde franskmænd Brisson, Cadet, Maquer og 
Lavoisier i den saakaldte ,infantindens have", som i høl grad 
var udsat for middags-solens straaler. Fra 1774 eksperimenterede 
de med et endnu større brænd-speil. Guld og sølv smeltede 
øieblikkelig og fordampede, men platina kunde man ikke, selv i 
det heldigste veir, bringe til fuldstændig smeltning — et bevis 
paa, 1 hvor høl grad brænd-glassets virkninger staar tilbage for 
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— Censuren — Rusland er uberegnelig; den lillader oversættelser af 
socialist-høvdingen Karl Marx's og af ,fritænkeren" E. Renau's samtlige 
værker, men forbyder Tolstois moraliserende skrifter. 

— General-beretningen om Pariser-udstillingen blir trykt færdig i høst; 
den fylder 50 bind paa 800 sider hvert. 
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Den Persiske bløt og Koveit- 
spørsmaalet. 


(Efter Gaston Bordat i La Revue.) 


et bekjendte Koveit-spørsmaal (se ,Kringsjaa" bind XIX 3. 
hefte) har nu i to maaneder givet stof til udtalelser i den 
europæiske presse og truer med at trække i langdrag som alle 
konflikter, hvis skue-plads er Orienten. Med begjærlighed har 
Europas stor-magter kastet sine øine paa den i økonomisk henseende 
saa vigtige og historisk saa interessante kyst-strækning rundt den 
Persiske Bugt, hvor der synes at forestaa stadig ny strid om det 
ene eller det andet handels-flags herredømme. 

Den Persiske Bugt har oftere i historien skiftet herre. Helt 
siden middelalderen har det saaledes lyktes forskjellige europæiske 
folk, det ene efter det andet, her at grunde et handels-herredømme 
for længere eller kortere tid og mærkeligt nok at sikre det mod 
alle rivalers indgreb. Først var det genueserne, af hvem man 





Maskat. Arabiske soldater. 
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finder spor i hele Vest-Asien, dernæst portugiserne og holengenme 
og endelig englænderne. 

For tiden er det britiske flag det overveiende paa strækningen 
mellem Ormuz-strædet og Sjatt-el-Arabs munding. Indiens nære 
beliggenhed har naturligvis begunstiget Englands indtrængen 1 
disse farvande; men grundlæggelsen af hele dets overmagt skyldes 
for en stor del dets hoved-rivals forsømmelighed. Rusland, som 
i virkeligheden har havt fuldt op at gjøre i det nordlige Persien, 
synes 1 "lang tid ikke at have havt forstaaelsen af den fare, som 
truede det fra syd-kysten. Hvad de andre magter angaar, har de: 
hidtil ikke beskjættiget sig synderlig med den Persiske Bugt. 





Maskat. Sultanens slot. 


Imidlertid er dette spørsmaal atter begyndt at tiltrække sig 
Europas opmærksomhed. Det folk, som minst har forstaaet at 
gjøre sig gjældende, og hvis interesser her for tiden ligger nede, 
er franskmændene. lIfjor satte russerne en regelmæssig skibs-fart 
1 gang mellem Odessa og Busra, samtidig som de oprettede 
general-konsulater i Bender-Busjir og i Bagdad og et vice-konsulat 
i Busra; nu tænker de paa at beskytte sine repræsentanter ved 
kosak-afdelinger i havnene om den Persiske Bugt. Tyskerne, som 
har indviklet sig i vidtløftige foretagender, maa se sig om efter 
nye kilder, hvis ikke en katastrofe skal indtræffe. De sætter store 
forhaabninger til fremtiden, idet de er interesseret i halv-delen af 
Bagdad-banens anlægs-omkostninger, men nærer samtidig ogsaa 
irygt for Englands indgriben i spørsmaalet angaaende Koveit, hvor 
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denne jernbane efter planen skal ende. Østerrige, hvis handel er 
i mærkbar fremgang, tænker alvorlig, siger man, paa at oprette en 
dampskibs-forbindelse mellem Triest og Busra. De Forenede Stater 
og Holland sender nye agenter til havnene; ogsaa Belgien optræder 
paa skue-pladsen, ja selv Japan, som i al sin iver for økonomisk 
selvstændighed alt spiller en ganske anseelig rolle paa stedet. 

Vi skal i det følgende give en oversigt over hoved-havnene 
i den Persiske Bugt, idet vi, som man almindelig gjør, heri ogsaa 
indbefatter sultanatet Maskat. 

Sultanatet Maskat eller landskabet Oman er det siste arabiske 
kongedømme, som har bevaret hele sin uafhængighed. Den samlede 





Maskats havn. 


befolkning kan i det høieste anslaaes til en million indbyggere. 
Som arabere af ren race hører de til forskjellige, i øvrigt lidet 
fanatiske mahomedanske sekter og viser en stor respekt for 
europæeren. De er fattige, da landskabet Oman ikke underholder 
nogen forbindelse med det indre Arabien; den smule handel, som 
de vilde kunne drive, har nogle tusen banianer, hvis redelighed 
forresten maa betviles, revet til sig. Udførselen er lidet betydelig; 
indførselen, næsten udelukkende indisk eller europæisk, foregaar 
fra Bombay. Omans told-indtægter beløber sig aarlig til 5 å 
600.000 francs. 

Under dette lands klima, som er anseet for jordens varmeste, . 
Staar vegetationen meget tidlig 1 fuldt flor: vindruen modnes her i 
slutten af mai, og man spiser ferske dadler i juni. 
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Maskat. Gade. Bonde-koner. 


Kysterne bestaar af mægtige, mørk-farvede basalt- EE Me 
aftegner sig som maleriske silhuetter. 

Byen Maskat (med omtrent 10.000 indbyggere) ligger i en 
skaal-formet, vulkansk dal ved havets bred, men 1 en slags trakt- 
fordybning, hvor temperaturen er endnu utaaleligere end 1 det 

øvrige land. Den har en god havn med dybt vand. Til trods 

for denne naturlige fordel ser den ud som en hovedstad i et eller 
andet ulykkeligt fé-rige. Det er ikke hos de beskedne maskater, 
at man maa søge den , orientalske pragt". Deres maade at klæde 
sig paa grænser nær til armod; de bor i huse, byggede af straa- 
matter eller lange træ-stykker, undertiden dækkede af et gibs-lag. 
Selv moskeerne, som andet steds er saa rigt udstyrede, er BEG 
blottede for enhver prydelse. 

Hvad imanens (fyrstens) ,palads" angaar (man kan kalde 
det palads i sammenligning med de hytter, som vi har kaldt huse), 
frembyder det kun interesse ved den person, som bebor det. 
Sultan Seyid, den siste efterkommer af en berømt slægt, er smuk 
som sin race, simpel som sit folk. Han har al den tiltrækkende 
fornemhed, som anstaar sig for den eneste arv-tager af en lang 
tradition om erobringer og uafhængighed. Den maade, hvorpaa 
han modtager en, den gestus, hvormed han giver en et vaaben af 
sin samling, alt røber herskeren og høvdingen, stor-herren trods 
al sin fattigdom. 

Ikke langt fra Maskat, ligeledes ved kysten og lidt længere 
nord, ligger byen Mattrah; den fortjener at nævnes, for det første 
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fordi den tæller dobbelt saa mange indbyggere som hovedstaden, 
dernæst fordi den er karavanernes ende-station. Alle forbindelser 
med det indre af landskabet Oman foregaar gjennen Mattrah, alle 
forbindelser med kysten gjennem Maskat. 


Tre magter har en repræsentant hos hans høihed. England 
har en konsul, Frankrige en vice-konsul (siden 1894), de Forenede 
Stater en konsular-agent. Maskat staar efter den almindelige 
mening under Stor-Britanniens protektorat. 


Paa den orientalske side af bugten ligger Gvadar og Djask, 
kolonier af Oman. Maskat har telegrafisk forbindelse med denne 
siste station ved den britisk indiske kabel. 


Naar man følger den arabiske kyst, kommer man, efter at 
have omseilet den fremstikkende pynt El-Katif, til ø-gruppen Bahrein, 
bestaaende af seks øer, Landet, som er rent arabisk, styres af en 
sjeik under Englands protektorat. Bahrein er særlig bekjendt for 
de kostbare perler, som fiskes i det omgivende hav, og maa ansees 
som et af bugtens mærkeligste punkter, vistnok Me i malerisk 
henseende (man kan ikke tænke sig noget tristere) men som et 
vigtigt industri-felt. En stor del af befolkningen her dyrker den 
lønnende dykke-sport, og utallige fartøiler kommer her for at 
proviantere. Ikke et vind-pust dæmper den frygtelige hede, som 
hersker i denne egn. For resten maa man ikke søge ind 1 den 





Maskats omgivelser. 
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Persiske Bugt, hvis man vil nyde en sjø-reises behageligheder. 
Som bade- og forlystelses-sted har den Persiske Bugt ingen fremtid. 

Lidt længere mod nord ligger Koveit, en liden arabisk by 
paa omtrent 20000 indbyggere. Kysten rundt Khor Abdullah- 
bugten, hvor Koveit ligger, gjør et fattigsligt indtryk, men har dog 
et tørt og langt sundere klima end de fleste nabo-egne. 

Skjønt Englands klient og kun i navnet vasal af de troendes 
behersker, heiser sjeiken det tyrkiske flag, men betaler ingen tribut 
til Porten. 

Hvad der giver byen Koveit den aller største betydning, er 
følgende: 

Den har den beste havn i den Persiske Bugt. 

«Den er nøglen til det vidt-strakte og interessante arabiske 
land, som man kalder Nedjed. 

Som Bagdad-banens ende-punkt er den kaldet til at blive det 
store handels-centrum for Mesopotamien eller Irak-Arabi, Kurdistan 
og Lille-Asien hen imod det Indiske Hav. Sluttes, 
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(Efter G. Mattsson i Finsk Tidsskrift.) 


p= pladsen bag universitets-bygningen i Helsingfors ligger et 
stykke jern paa 4000 kg., som for tredive aar siden tillige 
med to større og nogle mindre klumper blev bragt til Europa fra 
stranden af Disko-øen ved Grønland. Denne jern-blok er en gave 
til Helsingfors universitet fra friherre A. E. Nordenskiöld, som i 
1870 fandt alle disse metal-klumper, der efter hans mening maa 
være meteorer. Paa grundlag heraf dannede han en ny teori om 
jordens og hele planet-systemets oprindelse og udvikling. 
Nordenskiölds grønlandske meteor-fund, den opdagelse, at 
ogsaa det nærliggende faste basalt-bjærg indeholder saadanne jern- 
blokke, antagelsen af, at det hele bjærg i smaa portioner er kom- 
met ned fra himmelen, og den konsekvente udvikling heraf til en 
kosmogonisk teori af helt anden art end Laplace's berømte, alt 
dette er gamle nyheder. Som bekjendt, fik den store polar-forsker 
fra alle hold høre meget ilde for sine, som det sagdes, svage og 
uvidenskabelige spekulationer. Angaaende hans arbeide ,Om den 
geologiske betydning af kosmiske stoffes nedfalden til jord-over- 
fladen, særlig med hensyn til den Kant-Laplaceske teori" drog 
man den slutning, at den nye teori i ingen henseende bærer 
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sandsynlighedens præg. I sit bekjendte arbeide , Jordens historie* 
fælder A. G. Nathorst samme dom over sin studie-brors anskuelser 
om jord-klodens dannelse. | 

En betydelig amerikansk geolog, P. C. Chamberlin, chef- 
redaktør for , Journal of Geology", har gjen-optaget Nordenskiölds 
kamp mod det gamle system, og det uafhængig af ham. For tre 
aar siden offentliggjorde Chamberlin sine anskuelser om den lapla- 
ceanske kosmogonis værd. Overensstemmelsen mellem hans nye 
antagelser og Nordenskiölds er i mange punkter høist mærkelig. 

Vi skal i det følgende redegjøre for den amerikanske geologs 
standpunkt i spørsmaalet om vor og de nærmeste verdeners til- 
blivelse og astro-fysiske historie, idet vi først for orienteringens 
skyld i al korthed behandler de kosmogoniske teorier i almindelighed. 

Den moderne astro-fysiks talsmænd fylker sig almindelig om 
en opfatning af verdens tilblivelse, der bortseet fra mindre indivi- 
duelle nyanser kan betegnes som en mnebular-teori. Solen og 
planeterne er dannede af en nebulose, en af disse verdens-taager, 
som nutidens astronomi kjender i tusenvis. Denne gas-masse 
strakte sig i begyndelsen udenfor den nuværende Neptun's bane 
og udfyldte hele rummet indenfor med sine yderst fint fordelte, 
helt igjennem ens-artede materie-atomer af et eneste stof, ur-ele- 
mentet, den spekulative kemis alfa, den eksperimentelles omega. 
Den hele gas-klode befandt sig i en tilstand af bevægelse, enten 
nu denne blot bestod i den ved mnebulosens umaadelig høie 
temperatur betingede kaotiske bevægelse af dens smaa-dele, eller 
dette atom-virvar i forening med .en rolig og almindelig rotation 
af den hele gas-masse omkring en vis akse (den nuværende sol- 
akse) fra først af foranledigedes ved et side-stød mod en anden 
nebulose. I denne gas-ansamling, som i tilfælde af en total rotation 
trykkedes flad ved sine poler, begyndte blandt de omkring-hvirvlende 
smaa-dele ved attraktion og friktion lokale masse-ophobninger at 
finde sted, hvorved siden lidt efter lidt de forskjellige planeter 
opstod, medens hoved-massen af nebulosen koncentrerede sig til 
den nuværende sol. Dette er skelettet af den saa kaldte Kant- 
Laplace'ske teori, dog med en væsentlig undtagelse. Den form, 
Laplace i 1796 kom til at give Königsberger-filosoffens for ham 
sandsynligvis ukjendte kosmologiske tcori indeholder et moment, 
ring-stadiet, som imidlertid i vore dage paa alle hold synes at 
tabe i troværdighed. Ifølge Laplace udskilte der sig nemlig tid efter 


anden ved den roterende nebuloses stærkt udsvulmede ækvator 


kjæmpemæssige dunst-ringe, som tilfældig brast itu for derpaa at 
rulle sig sammen til gas-kloder. Disse trak sig saa lidt efter lidt 
sammen til planet-legemer, dog ofte først efter at de i sin tur 
ligesom moder-nebulosen havde forsynet sig med en eller flere: 
maaner. Mod denne opfatning taler nu saa mange ting, at man 
har maattet forkaste Laplaces ringe, der i sin tid fik et vist eksperi- 
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mentelt srundlag gjennem Plateaus bekjendte forsøg med roterende 
olje- draaber, som ved en vis omdreinings-hastighed faktisk udskiller 
ringe, der siden trækker sig sammen til em Saturns ringe 
(ogsaa de tjente tidligere til støtte for Laplaces teori) har for længe 
siden vist sig at bestaa af isolerede faste partikler, færdige maaner, 
og er altsaa ikke bælter i laplaceansk forstand. Ingen af de 5000 
undersøgte nebuloser, hvoriblandt vel sandsynligvis alle tænkelige 
udviklings-stadier burde findes repræsenterede, viser spor af saa- 
danne: ækvatorialt udsondrede ringe. 

Mod denne berømte nebular-teori har man saa fe den 
saakaldte konglomerat-teori. Jorden er lige som andre planeter 
opbygget meteorer, større og mindre, stene og støv, som paa sine 
mangfoldig vekslende baner i rummet trækkes til hverandre og til 
leilighedsvis opstaaede større ansamlinger, der saaledes efter haanden 
vokser til og danner himmel-legemer. Kants første teori — ikke 
«den, som falder sammen med Laplaces; men den, der fremsættes 
i hans ,Theorie des Himmels" af 1755 — har en overveiende 
konglomerat-teoretisk karakter. I nyere tid har astronomen Gruit- 
huisen og den bekjendte, endnu meget virksomme astro-fysiker 
Lockyer sluttet sig til de faa, der betragter planeterne som et 
konglomerat af meteorer og kosmisk støv 1 stadig vækst. Til 
disse hører altsaa ogsaa Nordenskiöld, som udtrykkelig paa et sted 
i sin afhandling betoner, at han med sin fremstilling kun har til 
hensigt at føre den Kant-Laplace'ske hypotese tilbage til den form, 
som den store tyske filosof oprindelig tænkte sig." Det samme 
standpunkt indtager ogsaa Chamberlin, som vi nærmere skal 
omtale nedenfor. 

Vi antager nu, at vi har bag os i tiden baade ur-nebulosen 
og større dele af dens sammentræknings-proces, og forestiller os 
det øieblik, da vor jord opstod af den dunst-masse, som allerede 
havde frembragt Neptun, Uranus, Saturn, Jupiter, smaa-planeterne 
og Mars. Hvilken beskaffenhed havde vor jord i det øieblik? En 
glødende gas-klode, svarer astro-fysikerne. Hvorledes gik det 
siden med den? Den fortættedes, svares der, til en hvid-glødende 


kjæmpe-draabe, som lidt efter lidt afkjøledes og blev overtrukket — 


med en tynd skorpe af størknet lava og saa lidt efter lidt blev, 
hvad den nu er, koldere, haardere og tykkere i skallet. Jorden 
skulde altsaa fra dette synspunkt have gjennemgaaet alle de tre 
fysiske aggregations-former og særlig, 1 det minste i en vis periode, 
været helt og holden glød-flydende. Det er i dette punkt, Cham- 
berlins opposition griber ind. 
Ved sine studier over forholdene under is- perioderne af 
Jordens historie kom Chamberlin til at fordybe sig i undersøgelser 
angaaende klimatets vekslinger i de forskjellige geologiske tidsrum 
og blev til slut overbevist om, at klimatet paa vor planet i det 
store og hele taget har været det samme lige fra begyndelsen ai. 
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Han benægter ikke, at der, overfladisk betragtet, har fundet ret 
betydelige svingninger sted; der har saaledes ligget vældige is- 
masser over nu tempererede og varme zoner; der har ogsaa været 
en tid, da magnolia'en blomstrede paa Grønlands sletter. Men 
disse differenser — menneskelig seet nok saa store — forsvinder 
til et intet mod de temperatur-vekslinger paa jorden, som Laplaces 
betragtnings-maade forudsætter. Men hvad Chamberlin specielt vil 
betone, er, at jordens klimat ikke har vist nogen udvikling i retro- 
grad retning, d. vw. s. fra varmt til mindre varmt, men at den 
palæo-zoiske tid, den ældste periode af organisk liv paa vor jord, 
gjennem sine fossile levninger leverer bevis for, at de klimatiske 
forholde med is-tider og varme tider i den darwinske udviklings- 
series første dage har været ensartede med dem, som den kæno- 
zoiske periode, den nyeste, kan opvise. 

Nu hænger klimatet paa det nøieste sammen med atmosfærens 
natur og sammensætning. Den almindelige anskuelse om jordens 
tidligste atmosfære er, at denne var meget vidt-strakt, tæt, varm og 
fugtig, en direkte konsekvens af Laplaces hypotese om en oprindelig 
glød-flydende klode. Har jorden virkelig været saadan, har natur- 
ligvis det nuværende ocean ikke eksisteret den gang; men det til 
langt over sit kogepunkt ophedede vand har befundet sig i gas- 
form, helt og holden som en bestand-del af atmosfæren, der da var 
henimod 250 gange saa tung, som den nu er. Et kviksølv- 
barometer maatte i den tid have havt en længde af henimod 200 
meter og behøvet et Fiffel-taarn som stativ. Imidlertid viser den 
paapegede konstanthed i jordens klimat i et geologisk betydeligt 
tidsrum, at atmosfæren ikke væsentlig har forandret karakter siden 
livets begyndelse paa vor jord. Der findes nemlig en bestand-del 
at luften, som, hvis der sker selv ganske smaa forandringer i dens 
kvantitet, foraarsager voldsomme klimat-omvæltninger, nemlig kul- 
syren. Af denne vel-kjendte gas indeholder vore dages luft 3 å 4 
titusende-dele i volum, altsaa ikke meget. Men nu er det bevist 
— tidligere af Tyndall m. fl. og nylig 1 udførligere form af den 
svenske fysiker Svante Arrhenius —, at en forminskelse af 38—45 %/o 
i den saa ubetydelige kulsyre-gehalt vilde betegne en ny is-tid. 
Og en forøgelse igjen af kulsyre-mængden med 2,5 å 3 gange det 
nuværende kvantum vilde drive frem cypres og poppel paa Labrador 
og give islænderen egen vin at høste. Nu har jo faktisk den ark- 
tiske verden til sine tider havt tropisk klima, og varmere trakter sine 
is-perioder, d. v. s. atmosfærens kulsyre-mængde har vekslet. Men 
disse fluktuationer har været ganske smaa, (Chamberlin betoner, 
at de ældste kjendte former af saadant organisk liv, som har været 
afhængigt af tilgang paa luft, ikke viser noget som helst, der skulde 
bekræfte, at. disse de tidligste kulsyre-forbrugere, som fandtes, 
har været ufølsomme for et eventuelt overskud af kul-syre i atmos- 
færen. Alt dette taler mod, at atmosfæren i gamle tiders organiske 
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liv har været saadan, som den efter al sandsynlighed vilde have 
vist sig, dersom den stadig havde aftaget fra sin oprindelige 
laplaceanske fylde til sin nuværende forholdsvis ringe mængde. 
Af den grund tviler Chamberlin paa, at jorden nogensinde har 
havt en saadan storartet atmosfære; som følge heraf tviler han 
ogsaa paa jordens smelte-stadium, d. v. s. benægter rigtigheden af 
Laplaces teori. $ 

Nu erkjender Chamberlin imidlertid uforbeholdent, at det oven- 
for gjengivne ræsonnement ikke er videnskabeligt bindende; dertil 
indeholder det alt for mange hypotetiske momenter. Men det har 
unægtelig sin interesse, saa meget mere som det omtrent betegner 
den vei, paa hvilken den amerikanske geolog har tænkt sig frem 
til sin egen nye lære. Vi skal nu følge Chamberlin ind 1 et 
kompleks af mere reelle spekulationer, hvor klimatolog-palæon- 
tologen viger plads for den geologisk kyndige fysiker. ” 

Lad os, siger Chamberlin, antage, at der 1 tidernes morgen, 
anno 0 i den absolute kalender, virkelig har udskilt sig en jord- 
og maane-frembringende ring af den sig mere og mere sammen- 
trækkende central-nebulose, den vordende sol. I denne ring 
udgjorde al ting gas. Men hvad er dette ,al ting"? Hvad andet 
end den uendeligt skiftende materie, som nu danner jordens (og 
maanens) masse. For at overføre alle jordiske stoffe i gas-form 
kræves imidlertid en uhyre varme, der blir aldeles ufattelig høi, 
hvis man, som man vel maa gjøre, antager, at Laplaces ringe i 
det minste paa sit tidligste stadium besad ur-nebulosens fuld- 
stændig kemiske primitivitet: ingen sammensatte stoffe (som vand, 
kul-syre o. 1.), ei heller nogen særskilte elementer (sur-stof, kvæl-" 
stof o. s. v.), men kun ét saadant, ja ikke en gang molekyler at 
dette, men blot frie atomer, kanske til og med kun dele af Saa- 
danne, ,atomekyler". Dog, man behøver ikke af hensyn til Cham- 
berlin at ,gaa saa langt 1 sin varme"; men man kan nøie sig med 
den laveste temperatur, som kræves for at forvandle alt jordisk til 
gas. Naar man sætter 4000, vil vel ingen indvende, at dette er 
overdrevent. | 

Nu et spørsmaal til vore dages fysikere: hvilken beskaffenhed 
har en gas-ring eller en gas-klode ved en temperatur af 4000? 
Denne ring eller klode, svares der, holdes sammen ved en vis 
gjensidig attraktion mellem gas-partiklerne, i forbindelse med den 
stadige friktion mellem dem, der lammer deres bevægelses-evne 
og delvis hindrer dem 1 at færdes adskilte. Men, tillægger 
fysikerne, det ser ved nærmere betragtning ud, som om en saadan 
4000" varm gas-masse endda ikke skal kunne holdes sammen i 
længere tid end nogle sekunder eller minutter eller timer eller 
dage — ligegyldigt hvilket, naar man har verdens-udviklingens 
tidsrum for øie. Ti den kinetiske gas-teori, ifølge hvilken partiklerne 
(molekylerne) i en gas bevæger sig des livligere, jo varmere gasen 
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er, vækker stærke tvil om solidariteten mellem gasens smaa-dele 
ved den nævnte varme-grad. Ved maadelige temperaturer bevæger, 
antager man, gas-molekylerne sig som planeter 1 tætte elliptiske 
baner — vistnok forstyrrede ved en idelig kollision —, men naar 
temperaturen øges, blir ellipserne større og større, og til slut faar 
den ophedede gas-partikel kometens væsen, aabner sin ellipses 
ene ende mod uendeligheden og begiver sig afsted langs efter den 
saaledes dannede parabel, for først ved morgenen til en ny evighed, 
d. v. s. aldrig, at vende tilbage til sine tidligere kamerater. 
Saa lyder læren om den hede gas-molekyl. Den hastighed, samme 
har paa grænsen til sin ,komet-periode", kalder man gasens para- 
boliske hastighed. Ved 4000* har alle gas-partikler i en Laplaces 
ring ladet den paraboliske hastighed langt bag sig. Med andre 
ord, lader man ud af betragtning det forsvindende lille tids-afsnit, 
som de indre ring-molekyler behøvede for at arbeide sig ud til det 
frie rum udenfor ringen, kan man anse det for temmelig sikkert, 
at Laplaces telluriske ring, ,jordens mor*, ikke har kunnet holdes 
sammen 1 den tid, som krævedes for sammentrækningen til en 
klode, men længe forinden dette har opløst sig i universet til blot 
og bart kosmiske individer, som er blet afkjølede til lige mange 
fnug-meteorer eller kosmiske støv-korn — for at citere Norden- 
skiöld — en støv-sky af isolerede, uendelig smaa, faste partikler. 

Bekymret over disse slutningers uoverensstemmelse med den 
ortodokse astro-fysiks lære, slog nu Chamberlin sig sammen med 
en matematiker, F. R. Moulton, og skaffede ved hans hjælp sine 
paastande støtte i eksakte beregninger. I særskilte tabeller, som 
ikke godt kan gjengives her, sammenstilles resultaterne af omfat- 
tende beregninger angaaende paraboliske hastigheder ved forskjellige 
temperaturer m. m., hvilke bekræfter, hvad der ovenfor er sagt 
om de laplaceanske ringes mulighed. 

Imidlertid kan, som ovenfor i forbigaaende antydet, disse 
ringes overførelse til legendens omraade nu ansees saa almindelig 
sanktioneret ogsaa blandt forskere, som for øvrigt hylder nebular- 
teorien, at resultatet af Chamberlins bevis-førelse, hvad ring-stadiet 
angaar, ikke bør forbause. Han gaar alligevel nu et skridt videre, 
d. v. s. til det antagne smelte-stadium, og viser paa analog maade, 
at vor jord-klode i fuldstændig flydende tilstand efter al sandsyn- 
lighed ikke har kunnet have nogen atmosfære. En helt og holden 
flydende jord skulde have en temperatur af 2000 %—40000, Den 
gasformige jord-klode var nemlig minst 4000" varm, den flydende 
minst 2000". Den paraboliske hastighed hos en antagen atmo- 
sfærisk partikel ind ved jord-overfladen. d. v. s. den hastighed, 
som ikke maa opnaaes, for at jordens attraktion aldeles skal kunne 
stanse dette gas-individ inden sin tiltræknings-sfære, udgjør for 
Jorden i dens nuværende varme-tilstand 11,18 km. pr. sekund. 
Centrifugal-kraften ved jordens rotation samvirker naturligvis med 
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atmosfærens bestand-dele i deres stræben efter at frigjøre sig fra 
jord-tvangen. Friktionen ved deres stadige sammenstød samvirker 
derimod med tyngde-kraften. Alle disse faktorer kan matematisk 
drages ind i bevis-førelsen, hvilket ogsaa Chamberlin og Moulton 
har gjort. Vælger vi nu, for ikke at være vidtløftige, et eneste 
eksempel af oversigts-tabellerne, maa det mærkes, at al vand-damp 
— hvis en saadan ved tidspunktet for jordens fortætning fra dunst- 
masse til draabe overhode er opstaaet ved dennes overflade — 
under sædvanligt atmosfærisk tryk fuldstændig vilde have sluppet 
ud paa mindre tid end 18 minutter. Slittes: 








Fri-handelens fald i England. 


(Efter J. A. Hobson i Fortmghtly Review.) 


en britiske nations tillid til fri-handelen som grundlag for en 

lønnende handels-politik har i de siste tredive aar været 1 
stadig aftagende, og det er næsten unødvendigt at gjøre opmærksom 
paa, at dette ikke er et resultat af en intellektuel omvendelses- 
proces, men af begivenhedernes logik. Da England baserede sin 
 handels-politik paa frihandel-systemet, havde det brug for dette 
system til at skaffe sig billige raa-materialer og billigt arbeide for 
derved at sætte sig i stand til at fylde verdens-markedet med sine 
varer. Den britiske nation havde den gang et stort forsprang foran 
alle andre nationer paa handelens og industriens omraade, og den 
har beholdt dette forsprang indtil den senere tid. Det var først 1 
den siste fjerde-del af det nittende aarhundred, at andre nationer 
begyndte at gjøre den britiske rangen stridig som verdens første 
handels-folk. Og nu truer især Tyskland og de Forenede Stater 
med at blive meget besværlige konkurrenter for England. 


De Forenede Staters og Tysklands stigende handel har ikke 
blot forfærdet Englands politiske forretnings-mænd, men ogsaa stærkt 
rokket den engelske tillid til fri-handelen. Ti naar England gjennem- 
førte fri-handelen, var det ikke af rent abstrakte økonomiske eller 
politiske grunde, men simpelt hen fordi den dengang af de 
interesserede parter med afgjort held blev forsvaret som den mest 
lønnende handels-politik. Men denne mægtige anbefalings-grund er 
nu blet omstyrtet i og med det faktum, at Englands værste 
konkurrenter, Tyskland og de Forenede Stater, har bygget sin 
industrielle magt paa et strængt gjennemført beskyttelses-system. 
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Dette faktum er et fuldstændig ugjendriveligt argument mod fri- 
handelen. 

Det er sandt, at den amerikanske og tyske industris vækst 
har været fremstillet som mere faretruende for England, end den 
i virkeligheden er. En ædruelig kritik har paavist, at særlig 
Tysklands fremskridt ikke har været saa store og saa solide, som 
man antog, og at England trods konkurransen har øget omfanget 
og værdien af sin handel i tilfredsstillende grad. Men det kan 
umuligt bestrides, at England har god grund til at frygte for 
fremtiden, maaske mindre fra Tyskland end fra de Forenede Stater. 
Ti de Forenede Stater har nu paa en utvetydig maade lagt for 
dagen, at de vil kjæmpe med England om verdens-markedet i de 
industri-grene, hvor England hidtil har været omtrent ene-raadende. 
England har endnu forspang, men statistikken over den amerikanske 
udførsel viser, at de Forenede Stater med en voldsom fart arbeider 
sig op paa siden af dette ældste industri-land. 

Alle de mest fremskredne industrielle lande, deriblandt ogsaa 
de Forenede Stater har givet sig imperalismen i vold, og den 
drivende kraft i denne bevægelse er en stigende trang til nye 
markeder for hjem-landets overflødige produkter og overflødige 
kapital. Evnen til at frembringe produkter og kapital synes overalt 
at overstige de for haanden værende markeders behov, og alle 
nationer, hvis producenter og handels-stand er udrustet med moderne 
maskiner og moderne transport-midler anstrænger sig derfor stadig 
for at finde nye markeder. Hvordan det er muligt, at der kan 
opstaa vanskeligheder ved at faa varer solgt og penge anbragt, 
hvorfor der ikke findes lige saa mange kjøbere, som der er sælgere 
— dette er spørsmaal, som er vel skikkede til at udfordre en 
frihandels-mand med. Men kjendsgjærningerne er udisputerlige. I 
Stor-Britannien, Tyskland, Amerika, Frankrige, Belgien, Holland og 
Sveits vokser produktions-evnen langt hurtigere end forbrugernes 
behov, saaledes som de kommer til syne i den effektive efterspørsel, 
og resultatet er en stadig tendens til over-produktion, som periodisk 
hidfører kriser og daarlige tider, i hvilke store masser af kapital 
og arbeids-kraft henligger uanvendte. Fri-handels politikken er 
baseret paa en teori, som overalt modsiges af kjendsgjærningerne, 
nemlig den, at da al handel kun er en udveksling af varer og 
tjenester, maa der altid være lige saa megen villighed til at kjøbe 
som til at sælge, hvorfor der ikke kan forekomme nogen virkelig 
interesse-kollision mellem de handlende nationer og individer. Men 
alle nationers handels-folk finder, at markederne, som ifølge 
frihandels-teorien skulde være ubegrænsede, er stærkt begrænsede, 
og at de ikke kan sælge alt, hvad de producerer eller ønsker at 
sælge. De benytter derfor sin organiserede politiske indflydelse 
til at øve tryk paa sine respektive regjeringer for at faa disse til 
at bruge diplomatiske og i nødsfald militære midler til at aabne 
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dem nye markeder samt sikre dem saa meget som muligt af de 
allerede aabnede markeder. Dette er den mest fremtrædende af 
imperialismens mange sider.  Nationer, som har bygget sin industri 
paa beskyttelses-systemet, er derfor ikke i tvil om, hvorledes de 
skal gaa til verks. Naar Frankrige annekterer "Tunis eller Madagaskar, 
naar Tyskland besætter Kiautsjau, eller naar de Forenede Stater 
stiller Kuba under sit protektorat, falder det dem derfor aldrig ind 
at gjøre handelen paa disse ny-erhværvede egne lige saa let for andre 
nationers handels-mænd som for sine egne. Hvad enten ,de 
annekterer eller kun opnaar en indflydelses-sfære, er deres maal 
først og fremst at sikre sine egne kjøbmænd og kapitalister forrangen 
fremfor alle andre. De stoler ikke paa sine varers gode egenskaber 
og pris-billighed, men ansættér konsuler og agenter til at forsere 
handelen paa hjem-landet og understøtter deres anstrængelser med 
tariffer og andre hindringer, som lægges i veien for alle udenfor 
staaende. | | | 

Englænderne har talt tapre ord om ,den aabné dør", men 
stoler i virkeligheden ikke helt paa den. I traktater med Kina har 
de saaledes faaet ind klausuler, som, skjønt de delvis forklares ud 
fra politiske motiver, har til hensigt at skaffe den britiske kapital 
fortrinnet ved bygningen af kinesiske jernbaner og iværksættelsen 
af lovende industrielle foretagender. Hvis Englands fri-handel ikke 
tidligere er tilintetgjort, saa vil ganske vist den forestaaende 
udvikling af store dele af Kina ved europæisk kapital og handel 
gjøre ende paa den. Ti kan nogen tro, at englænderne, — efter 
at handelen paa Mansjuriet er gaaet over til Rusland, paa Shantung 
og en stor del af det øvre Jangtse-bækken til Tyskland og paa 
Jynnan til Frankrige — 1 sin egen indflydelses-sfære, Jangtse-dalen 
vil opretholde ,en aaben dør" paa sin egen bekostning for de 
nationer, som har udelukket dem fra sine egne sfærer, og for de 
Forenede Stater, som fra den heldig beliggende Stillehavs-kyst kan 
kaste ind en flom af billige varer paa det kinesiske marked? Den 
imperialistiske politik, dikteret af maskin-produktionens og den 
overflødige kapitals tryk, vil mere og mere gaa ud paa at afgrænse 
handels-omraader for de enkelte stor-magters handel, og England vil 
af de handels-interesser, som maa beherske dets politik, skjønt 
modstræbende, blive tvunget til at gjøre ligedan som de øvrige 
magter.  Imperialisme har i fortiden altid været forbunden med 
beskyttelse, og det britiske fri-handels imperium har ligesom alle 
andre abnormiteter i naturen afgjort tendens til at forsvinde. 

De økonomiske kræfter, som her gjør sig gjældende, kan klart 
skjelnes; men de har endnu ikke opnaaet sin fulde magt. Alle de 
konkurrerende nationer er endnu ikke saa godt og saa ligelig 
udrustede for kampen, som de vil være, naar maskin-industrien 
er vokset til i Rusland og Japan, og naar Kina begynder at vende 
sig mod sine erobrere og betale dem med deres egen mynt. Naar 
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de asiatiske jernbaner har afmærket alle de mere lønnende handels- 
omraader for de konkurrerende magter, og naar erfaring har vist, 
at største delen af Afrika ikke egner sig for kommercielle 
foretagender, da vil kampen for de resterende dele af verdens- 
markedet blive voldsommere end nogensinde, og de enkelte magter 
vil saa langt deres indflydelse strækker, gjøre brug Ea et gjennemført 
beskyttelses-system. — 

Men det er lidet sandsynligt, at England vil oppebie det 
høi-tryk, som denne kamp vil medføre, før det opgiver fri-handelen. 
En flerhed af politiske og finansielle forholde, som har udviklet sig 
i de senere aar, vil tvinge England til at opgive fri-handelen, 
længe før konkurransen mellem de imperialistiske nationer naar sit 
høide-punkt. Navnet vil naturligvis blive det siste, som forsvinder. 
Det kan komme til at vare længe, før England bekjender sig som 
et afgjort beskyttelses-land. Men i realiteten vil fri-handelen meget 
snart ophøre. Forandringen vil først komme i form af et forsøg 
paa at virkelig-gjøre den tillokkende ide om et rigs-forbund. 
Hvor-vidt det vil lykkes at gjøre de politiske og finansielle baand 
mellem moder-landet og kolonierne fastere end de nu er, faar staa 
derhen. Det kan ialfald betragtes som sikkert, at der vil blive 
gjort et forsøg i den retning, og dette forsøg vil ganske vist blive 
benyttet til at skjule opgivelsen af fri-handelen bag formelen 
frihandel inden det Britiske Rige". 
| Chamberlain gav allerede i 1897 udtryk for tanken om et 
told-forbund mellem England og dets kolonier; men hans. forslag 
fandt ikke anklang blandt praktiske politikere, som altid viger 
tilbage for at indlade sig paa store finansielle eksperimenter, 
med mindre de tvinges dertil. Den tvingende omstændighed, som 
den gang fattedes, er imidlertid nu paa for haanden. Hermed sigtes 
ikke til krigs-udgifterne, skjønt disse har rokket stærkt ved Englands 
finansielle traditioner, og derigjennem gjort en told-revolution saa 
meget lettere. Men det er nu klart, at der trænges en meget stor 
forøgelse af de normale stats-indtægter til dækkelse af fremtidens 
hær- og flaade-udgifter; ti Englands konkurrenter, som øger sin 
velstand i et hurtigere tempo end England, og som er vant til en 
tyngre beskatning, vil ved sine store hær- og flaade-forøgelser tvinge 
ogsaa England til overordentlige rustninger. Sættes det regulære 
hær- og flaade-budget til 61.000000 pund og tages det i betragtning, 
at der i en længere aar-række vil blive brugt ca. 25.000000 pund 
i Syd-Afrika, kommer man til det resultat, at det regulære britiske 
udgifts-budget, hvis krigen slutter i 1902—03, vil dreie sig om 
156.000000 pund sterling. Hvorledes skal disse udgifter dækkes? 
At den britiske nation er rig nok til at bære dem, er der ingen 
tvil om; ti efter hvad Sir Robert Giffen paaviser, har Englands. 
rigdom steget saa stærkt, at disse forhøiede udgifter ikke repræsenterer 
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nogen tyngere byrde end den, som England maatte bære i seksti- 
aarene. 

I teorien kan man skaffe dækning til udgifts-forøgelsen paa 
forskjellige maader, f. eks ved en forhøiet indtægts-skat, ved grund- 
skat, ved indførsels-told eller ved en blanding af disse tré udveie. 

Hvad nu indtægts-skatten angaar, da maa man huske, at de, 
som betaler denne skat, er i besiddelse af den politiske magt i 
landet; naar krigen er forbi, vil de snart trykke indtægts-skatten 
ned til den størrelse, de har været vant til at anse som passende. 
Men selv om man sætter indtægts-skatten nogle streger over denne 

størrelse, vil der dog, blive igjen paa udgifts-budgettet et udækket 
 beløb paa ca. 25 millioner pund, som maa dækkes ved hjælp af 
andre indtægts-kilder. Blandt disse siste er grund-skat nævnt som 
en teoretisk mulighed; men de økonomiske faktorer, som for 
nærværende er bestemmende 1 den engelske politik, gjør det faktisk 
umuligt at benytte denne udvei. Dertil kommer at hele vægten af 
det demokratiske system virker imod anvendelsen af direkte skatter. 
Gamle direkte skatter, som er blet en vane, f. eks. mdtægts- og 
eiendoms-skatten i Stor-Britannien, contribution fonciére i Frankrige 
og eiendoms-skatten i de Forenede Stater kan vistnok opretholdes; 
men regjeringen i demokratiske lande tvinges mere og mer til at 
ty til indirekte skatter for at skaffe nye stats-indtægter. I de Forenede 
Stater og Stor-Britanniens selv-styrende kolonier ansees endog 
yderligere direkte skatter af praktiske stats-mænd for en ligefrem 
umulighed. 

Største delen af de 25—30 millioner pund, som trænges 
udover, hvad der kan opnaaes gjennem indtægts-skatten, maa derfor 
tilveiebringes ved indirekte skatter, som for Stor-Britanniens vedkom- 
mende er ens-betydende med told. Grunden er allerede blet 
vel forberedt med forslag, og det synes klart, at vi staar foran 
adskillige told-paalæg. Sir Robert Giffen anbefaler en told af 7 
øre paa petroleum, 90 øre paa korn og tømmer samt yderligere 20 
øre paa te og 4 øre paa sukker. Man vil naturligvis ikke straks 
indrømme, at dette indebærer en overgang til beskyttelses-systemet, 
og det vil blive fremholdt, at denne told hæves ikke for at beskytte, 
man for at skaffe yderligere penge i stats-kassen. Motivet har 
imidlertid her kun mindre betydning. Vi har først og fremst med 
resultatet at gjøre, og resultatet vil i mere eller mindre grad blive 
beskyttelse. En told af 90 øre pr. quarter (2,9 hl.) af korn er ikke meget, 
men saa langt den gaar, vil den beskytte den britiske bonde. 
Stor-Britannien producerer vistnok ikke te, men en forhøiet toldpris 
vil beskytte og forbedre stillingen for kaffe og kakao, og 7 øre pr. 
gallon (4,5 1.) petroleum kan komme til at beskytte gas- og elektricitets- 
værker. Det er med andre ord umuligt at lægge en noksaa ringe 
told paa en hvilken som helst import-vare uden at indvirke til 
skade eller til gavn paa en flerhed af hjemlige virksomheds-grene. 
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Desuden vil told, som fra først af paalægges uden beskyttelse 
som maal, snart blive udnyttet som beskyttelses-middel. Sir Robert 
Giffens 90 øre foreslaar Zimes sat til det dobbelte beløb, og der 
vil snart ytre sig tendenser til at sætte det endnu høiere. Naar 
en forretnings-gren beskyttes, selv om det er aldrig saa lidet, faar 
straks andre dermed forbundne forretnings-grene grundlag for 
nye fordringer, og giver man efter for en forretnings-grens krav, 
maa man snart ogsaa give efter for andres. I teorien kan man 
ganske vist stanse ved en tarif, som kun har til hensigt at skaffe 
stats-indtægter; men naar der stadig trænges større og større stats- 
indtægter, er det umuligt at holde beskyttelses-motivet og beskyttelses- 
resultatet udenfor. 

At tendensen gaar i retning af beskyttelse, er saaledes temmelig 
klart, og det blir endnu mere indlysende, naar vi til behovet for 
større stats-indtægter føler planen om et told- forbund mellem England 
og dets kolonier, en plan, som i Mr. Chamberlain har en mægtig 
talsmand. Det psykologiske øieblik er aabenbart nu inde for et 
dristigt eksperiment i den retning. Nationen er blet narret ind i 
en kostbar og langvarig krig, som vil drage farlige følger efter sig, 
og alt efter som dens øine aabnes, vil folke-stemningen aabenbart 
vende sig mod regjeringen, med mindre denne kan pege paa et 
rusultat, som er stort og i øine faldende nok til at bortlede opmærk- 
somheden, Kun et rigs-forbund er stort nok dertil. Hvis regjeringen 
kan fremstille sig for folket og sige: , Det er sandt, at denne 
krig har været langt mere kostbar og langvarig, end vi beregnede; 
men hvad den har kostet af penge og menneske-liv, opveies mange 
gange af de patriotiske kræifter, som den har vagt til live over hele 
riget, og som er i færd med at tilveiebringe saa fast en solidaritet 
i følelser og interesser, at vi i fremtiden lige over for Fastlandets 
misundelige nationer kan pege paa et Britisk Rige, som er sammen- 
bundet med kraftige politiske og økonomiske baand, der gjør det 
til en virkelig enhed" — hvis regjeringen vil kunne sige noget 
saadant, da vil den gjen-oprette den tabte tillid og sikre sin fort- 
satte bestaaen endnu en tid. 

Vanskelighederne ved et saadant kup er mange, men ingen- 
lunde uovervindelige, og det er ialfald sikkert, at et hvilket som 
helst skridt i den retning vil medføre en finansiel omvæltning i 
form af en differential-tarif, som begunstiger indførselen af varer 
fra de britiske kolonier til England, mod at kolonierne yder de 
engelske varer en lignende 'begunstigelse. ,Fri-handel inden det 
Britiske Rige" vil da blive den formel, hvormed man vil bryde 
braadden af frihandels-mændenes kritik. 

Just nu er behovet størst og leiligheden gunstigst for virkelig- 
gjørelsen af et rigs-forbund. De stigende rustnings-udgifter gjør: 
det nødvendigt at skaffe finansiel hjælp fra kolonierne ved rekon- 
struktion af riget, der overfører en del af udgifterne paa kolonierne 
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og lader den britiske forbruger bære resten. Dertil kommer, at 
forbunds-tanken saa at sige ligger 1 luften. De australske kolonier 
har netop indgaaet forbund, det næste store politiske skridt i Syd- 
Afrika vil ligeledes være et forbund, og koloniernes begeistring 
for England i denne krig er en kraft, som engelske politikere vil 
forstaa at udnytte i praktiske øiemed. Hvorfor skulde ikke kolo- 
niernes patriotisme kunne bære sin første frugt i en tættere, mere 
formel og mere varig union? Dette er manges haab og overbevis- 
ning, og hvis Chamberlain faar sin vilje, vil det blive den centrale 
sag 1 de kommende aars politik. 

Man maa ikke glemme, at andre mnationers fri-handel har 
udviklet sig paa lignende maade. ”Tariffer mellem stater eller 
provinser er fjernede og erstattede med internationale tariffer eller 
rigs-tariffer. De store omraader for indre fri-handel, som vi kalder 
Frankrige, Tyskland og de Forenede Stater repræsenterer regelen 
i den moderne historie, og Englands politik har været undtagelsen. 
Det har længe været tvilsomt, om Stor-Britannien kunde vedblive 
paa sin ensomme bane. Det er nu temmelig sikkert, at ogsaa 
dette rige maa bøie sig for den logik, som knytter imperialisme til 
beskyttelse. 


Fremtidens traadløse vidundere. 


(Efter H. C. Fyfe i Review of Reviews.) 


9 


or øieblikket bruger vi elektricitet til: 1) lys, 2) varme, 3) 

kraft, 4) meddelelse. 

Lad os først se lidt paa de ,vidundere", som allerede er 
en kjendsgjærning, nemlig traadløs telegrafering og traadløs 
telefonering. 

Marconis metoder. Ret som det er, faar man høre folk 
udbryde: ,Men jeg kan da virkelig ikke forstaa, hvordan det er 
muligt at sende og modtage meddelelser gjennem rummet uden 
nogen lednings-traad!" Vi skal kortålig fremstille, hvordan et sligt 
traadløst telegraf-apparat virker. 

Lad os tage os en tur om bord i Lucania og undersøge, 
hvorledes det kan gaa for sig, at dette skib kan sætte sig 1 for- 
bindelse med sin søster Campania, skjønt de ikke kan se hver- 
andre. Et traadløst budskab skal afgaa fra afsendelses-apparatet 
paa Lucamia. Dette apparat bestaar af nogle faa batteri-flasker, 
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en induktions-spiral og to smaa messing-kugler, hver fæstet paa en 
stang. Naar strømmen sendes gjennem traaden, gaar der gnister 
mellem messing-kuglerne, og disse gnister frembringer elektriske 
bølger, der straaler ud i rummet 1 alle retninger. For at kunne 
sende læselige budskaber tiltrænger man en Morse's telegraf-nøgle 
som ved neii telegrafering. Hvert bogstav i Morse's telegraf- 
alfabet fremstilles Ted en bestemt forening af prikker og streger, 
og man maa nu trykke nøglen ned og Mo den AGE 1 kortere 
eller i længere tid, efter som man vil faa frem en prik eller en 
streg. Elektriske bølger spredes nu altsaa ud fra afsendelses- 
apparatet paa Lucamia. Langt borte, helt ude af syne, damper 
Campania. Pludselig blir saa telegrafisten paa dette skib opmærksom 
paa, at modtagelses-apparatet ved prikker og streger paa en papir- 
strimmel begynder at nedtegne et hudskab, det har faaet tværs 
over havet fra en usynlig og ukjendt kilde. Ved nærmere tolkning 
af det skrevne erfarer han, at meddelelsen kommer fra Lucamia, 
og han gaar saa I gang med at sende svar tilbage igjen til den 
fjærne afsender. | 

Hvorledes kunde det nu gaa. til, at disse traadløse meddelelser 
blev indfangede? 

Dersom man kaster en sten i en dam, dannes der paa vandet 
cirkel-formede bølger, der spreder sig ud til dammens bredder. 
Paa samme vis, dersom vi frembringer en forstyrrelse i rummet, 
opstaar der elektriske bølger, som spreder sig ud gjennem rummet. 
I første tilfælde vandrer bølgen gjennem vandet, i andet gjennem 
æteren. Vi ved nu, at saa vel elektriske som varme-, lys- og 
Røntgen-bølger er lige med hensyn til væsen, men er forskjellige 
i grad. Alle disse bølger bevæger sig hurtigere end lyd-bølgerne; 
derfor maa de have et andet medium at forplante sig gjennem end 
luft, og dette medium kjender vi under navnet ,æter*, der 
gjennemtrænger alt og altsaa tjener til at lede de oven nævnte 
fire slags bølger. 

Modtagelses-apparatet paa Campania bestaar af et lidet glas- 
rør, der indeholder fortyndet luft, og ind i hvilket der fører to 
lednings-traade, som næsten berører hinanden, men forhindres fra 
helt at gjøre dette ved, at man har anbragt en del metal-filspaan 
mellem traad-enderne. Forbundet med dette rør er en flaske, og 
denne staar atter i forbindelse med et batteri, paa en 12 eller 
flere flasker og videre med et almindeligt Morse's optagelses- -apparat. 

Hvis nu disse filspaan var borte, vilde traadene 1 røret 
komme i berøring med hverandre, strømmen vilde sluttes, klokken 
vilde ringe eller SG sætte sig å bevægelse. Naar de befinder 
sig i sin vanlige tilstand, hindrer fil-spaanene strømmens gjennem- 
gang; men saa snart de træffes af en elektrisk bølge, undergaar 
de en forandring; de presses sammen, og strømmen flyver gjennem 
dem, Telegrafisten paa Lucania deler sine elektriske bølger op i 
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prikker og streger, og hver gang en bølge rammer det lille rør, 
paavirkes fil-spaanene, strømmen sluttes, og signalet optegnes. For 
at gjøre fil-spaanene rede til næste bølge, er der anbragt en liden 
hammer, som slaar paa røret og derved atter afbryder strømmen. 


Saaledes er altsaa det apparat indrettet, der bruges, naar 
man skal sende traadløse budskaber gjennem rummet. Det er 
hverken indviklet eller svært kostbart, og dog sætter det to per- 
soner 1 stand til at meddele sig til hinanden, selv over en afstand 
af mere end 300 km. 


Grænserne for den traadløse telegrafering. Man kan frem- 
sætte det spørsmaal: Hvad skulde nu kunne hindre den traad-løse 
telegrafering 1 at afløse den almindelige, hvorved vi benytter 
traade og kabler? Fordelene ved en saådan forandring vilde være 
uvurderlige. At anlægge slige ledninger falder jo meget kostbart, 
og de kan ødelægges af storm. Hvilket gode vilde det derfor 
ikke være helt at kunne undvære disse traade og kabler og sende 
alle vore telegrafiske meddelelser frit gjennem rummet! Nu kan det 
let tænkes, at dette en gang i fremtiden vil komme til at ske; men 
for nærværende stiller der sig alvorlige hindringer 1 veien, og 
dette er grunden til, at de sag-kyndige erklærer, at overalt, hvor 
det er muligt at lægge lednings-traad, er det ogsaa raadeligt at 
gjøre det, og at den traadløse telegraf blot med held vil kunne 
anvendes 1 de tilfælder, hvor det er ubekvemt eller umuligt at 
lægge kabel, saa som mellem skib og skib eller mellem skib og land. 


Nogle af ulæmperne ved Marconi's system skal her nævnes: 
1) Dets langsomhed; for øieblikket er Marconi ude af stand til at 
afsende mere end 20 ord pr. minut, medens det med moderne 
telegrafi-apparater er muligt at sende 6000 ord pr. minut gjennem 
land-ledninger og 2000 ord gjennem under-sjøiske kabler. Man 
har fremholdt, at det største antal stationer, Marconi kan oprette 
til signalering over  Atlanter-havet, vilde være 10 stationer paa 
hver side, hver af dem i stand til at give høist 50 ord pr. minut. 
2) Afbrydelse ved storme; paa kysten af Cornwall har Marconi 
reist flere 60 m. høie stænger til at bære de traade, som trænges 
til signalering paa lange afstande; og disse stænger kan let øde- 
lægges af storme. 3) Signalernes ødelæggelse; naar elektriske 
bølger farer afsted i alle retninger, kan jo budskaber, der var til- 
tænkte en vis modtager, opsnappes af en anden, for hvem de ikke 
var bestemte. Under de siste britiske flaade-manøvrer hændte det 
ofte, at traadløse signaler fra en af flaade-afdelingerne læstes af 
fienden eller gjordes uforstaaelige paa grund af, at de elektriske 
bølger blandede sig sammen med bølger fra andre kilder. 

De ideale system vilde være det, at der til hver modtager 
svarer blot en eneste afsender. Der er sag-kyndige, som paastaar, 
at det er en ubetinget umulighed at sikre sig dette, og at en 
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almindelig traadløs telegrafering aldrig vil kunne gjennemføres. 
Ja, ja, vi faar nu se! 

Telefonering uden traad. Det er ikke lyktes Marconi at over- 
føre tale ved hjælp af de elektriske bølger, han anvender, og saa 
vidt man kan se, er ogsaa dette en umulighed med hans apparat. 
Med ved hjælp af det Orling—Armstrong'ske system kan man tele- 
fonere uden traad, og forf. havde nylig leilighed til at se dette 
system i virksomhed ved Hughenden. Da det herunder anvendte 
apparat synes at være baade nyttigt, billigt og let at føre med 
sig, fortjener det en kort beskrivelse.  Afsendelses- og modtagelses- 
apparatet indeholdes i en liden æske, der med traade forbindes 
med to jern-stager, som drives ned i jorden et lidet stykke fra 
hinanden. Dette danner da en ,station", og den anden station, 
som man vil sætte sig 1 forbindelse med, ser ligedan ud. Forf. 
talte ned 1 afsendelses-apparatet, og vibrationerne af hans stemme 
førtes med lynets hurtighed gjennem jorden hen til den anden 
station, hvorfra man straks fik høre en gjentagelse af meldingen, 
hvilket saaledes viste, at den var kommen ret frem. Man kan 
sætte stagerne i jorden, hvor man vil, eller man kan anbringe dem 
i vand; hvis man har et modtagelses-apparat, kan maa paa denne, 
maade samtale med hvem som helst paa afstande af op til en 
40—50 km. Paa længere afstande maatte man have flere apparater ; 
men systemet vilde være det samme. Opfinderne paastaar, at 
deres instrumenter kan reguleres saaledes, at signalerne og med- 
delelserne ikke kan forstyrres eller opsnappes paa veien til det 
sted, hvortil de er bestemte. 

Denne traadløse telegrafering maa have en stor fremtid for 
sig, særlig i sparsomt befolkede distrikter, hvor telegraf- og telefon- 
traade ikke eksisterer. Paa mange steder har mån private telegraf- 
og telefon-linjer, og disse er meget kostbare; men nu kan altsaa 
enhver, for et lidet udlæg, anskaffe sig et paalideligt apparat til 
traadløs telefonering. Opfinderne siger ogsaa, at de kan styre 
torpedoer, give jernbane-signaler og gjøre mange andre ting ved 
hjælp af sit system. 

Traadløs kraft-overførelse. Paa mange steder i verden anvender 
man nu vand-kraft til at drive dynamoer, og den strøm, der saaledes 
frembringes, føres over lange strækninger ved hjælp af lednings- 
traade. Den længste afstand, hvorover elektrisk kraft er ført, er 
355 km.; dette er i St. Francisko, hvor kraft-stationen ligger ved 
Yuba-floden. Nikola Tesla drømmer om at føre elektrisk kraft 
over hele jord-kloden. Tesla-oscillatorerne kunde da lades ved 
hjælp af kraften fra de store vand-fald, saa som Niagara, Viktoria- 
faldene i Zambesi-floden o. s. v. Udførsel af kraft vilde da blive 
en meget vigtig indtægts-kilde for mange heldig beliggende lande, 
saa som de Forenede Stater, Kanada, Mellem- og Syd-Amerika, 
Sveits, Sverige og Norge. Stadig vilde man have elektricitet paa 
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lager; man behøvede bare at sætte en stage i jorden og trække 
til sig saa meget strøm, man ønskede. Ovne vilde afskaffes, røg 
vilde være en ,saga blot" — ti kul trængte man ikke længere — 
luft-traade var overflødige, og den renslige og traadløse strøm 
vilde udføre alt det arbeide, som nu gjøres ved NED, af damp, 
gas og andre kraft-kilder. | | | 

, Folk kunde bosætte sig overalt,” siger Tesla, mode og 
vande jorden med liden anstrængelse og forvandle øde Mn 
til haver; paa den maade vilde hele vor klode omdannes og gjøres 
til et bedre opholds-sted for menneskeheden.* 

Traadløs belysmng. I mange huse foretrækker man gas for 
elektrisk belysning for omkostningernes skyld. Maaske der kommer 
den tid, da vi hverken behøver gas-rør eller elektriske lednings- 
traade. Kraften vil kunne overføres fra vand-faldene uden traad, 
og vore hjem saaledes ogsaa blive oplyst uden anvendelse af 
lednings-traade. Tesla viste for nogle aar siden i , Royal Institution", 
hvordan man kunde faa veksel-strømme paa omtrent 50000 volt 
til åt oplyse vakuum-rør, der blev bragte inden deres virke-omraade. 
Ved slutningen af sit foredrag bemærkede Tesla: ,Det er at haabe, 
»-at studiet af disse fænomer og fuldkommen-gjørelsen af midlerne 
til at opnaa hurtige veksel-strømme med høi spænding vil lede til 
opfindelsen af en hensigtsmæssig lampe.* 

Hvis Tesla ikke blev saa hyppig interviewet af jane 
blad-mænd, der søger efter opsigts-vækkende nyheder, eller hvis 
han ikke havde det saa svært travlt med at sende signaler til 
planeten Mars, saa kunde han kanske faa lidt tid til at befatte sig 
med dette spørsmaal og søge at gjøre ideen om denne høist 
ønskelige form af belysning til virkelighed. 


Atteren paavist ved eksperimentet. 


(Efter Psychische Studien.) 


Ko supplement til notisen under , Videnskabeligt kringsjaa*" paa 
Side 143) hette 2 bind XIX, hidsættes følgende udførligere 
oplysninger: 

Peter Lebedew, professor i fysik ved universitetet i Moskva, 
har tilveiebragt det nøilagtige eksperimentelle bevis for, at /yset 
udøver et tryk. Denne betydelige videnskabelige opdagelse er tillige 
et glimrende vidnesbyrd om den i 1879 afdøde engelske fysiker 
James Clerk Maxwell's skarpsind. I sin berømte afhandling om 
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elektricitet og magnetisme forudsagde nemlig denne forsker, at lyset 
eier denne egenskab. Det heder i Maxwell's værk: ,Den forenede 
virkning af de elektro-statiske og elektro-kinetiske spændinger er 
et tryk i bølgernes forplantnings-retning. Derfor bestaar der 1 et 
medium, hvorigjennem bølgerne forplanter sig, et tryk, der virker 
lod-ret paa bølgernes retning, og som tal-mæssig er lig energien i 
volum-enheden.* | 

Den italienske fysiker Bartoli kom i 1883 til den samme 
slutning, men gjennem sen bevis-førelse hentet fra varme-læren. 
Han udtænkte en fremgangs-maade til at overføre varme i en 
cirkel-bane fra et koldere til et varmere legeme ved hjælp af bevæge- 
lige speile. Nødvendigheden af en forøgelse af energi-mængden, 
mens speilet bevæges mod de indfaldende straaler, lader slutte, at 
der maa være et tryk for haanden; og dette tryk skulde da for 
sol-lysets vedkommende kunne beløbe sig til 0,4 milligram paa hver 
kvadrat-meter for et fuldstændigt sort legeme og til 0,8 mg. for et 
fuldstændig speilende legeme. Indholdet af disse for-arbeider er 
for læg-folk vanskeligt at forstaa; men derimod kan vi nok forstaa 
den slutning, som drages deraf, og det er den, at æler-bølgerne, 
naar de er i bevægelse, udøver et tryk i sin forplantnings-retming, 
enten det saa er lys, varme eller elektricitet det gjælder. 

Siden den tid er der gjort mange forsøg paa ved direkte 
maalinger at paavise denne i hvert fald yderst svage kraft. Sir 
W, Crookes kom ved hjælp af det bekjendte radiometer (straale- 
maaler) tilsyneladende til maalet; men hans bestemmelser gav for 
vedkommende tryk en værdi, som var over 100000 gange større 
end den, man skulde vente. Som følge heraf kunde man ikke 
anse problemet som løst, og den egentlige opdagelse af lys-trykket 
eller rettere æter-bølgernes tryk var fremdeles forbeholdt et senere 
udslag af det menneskelige geni. Radiometret havde rimeligvis 
den feil, at det ikke alene stod under indflydelse af æter-bølgerne, 
men ogsaa var udsat for stød af stoflige molekyler, og desuden 
paavirkedes af den ulige opvarmning af glas-kuglens vægge. 


Professor Lebedew — der for øvrigt har gjort sit navn 
bekjendt ved andre forskninger, fornemmelig ved at frembringe 
de korteste Hertz'ske bølger (elektricitets-bølger) — forsøgte at 


ophæve de forstyrrende indvirkninger, hvorunder Crookes's maalin- 
ger havde lidt. Vi vil beskrive hans forsøg ved et kort uddrag 
at hans fremstilling i ,Annalen der Physik". De forstyrrelser, man 
hidtil havde været udsat for, blev undgaaede for det første derved, 
at alle straaler, der kunde hidføre en opvarmning af radiometrets 
luft-ttomme glas-kugle, udelukkedes, og for det andet derved, at 
lys-straalerne førtes frem og tilbage, forinden de traf apparatet. 
Han forfærdigede de vindmølle-lignende vinger af sin straale-maaler * 
af overordentlig tynde alluminium-blade og fæstede dem til en glas- 
traad i Cardanisk ophængning., Som lys-kilde benyttede han en 
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elektrisk bue-lampe, hvis indfaldende energi bestemtes kalorimetrisk. 
Radiometer-vingernes flader, der enten bibeholdtes i sin sædvanlige 
tilstand eller sværtedes, blev undersøgt med hensyn til sin speilende 
kraft. Ved denne fremgangs-maade kom Lebedew paa.det aller 
nærmeste (paa 10 "/ nær) til samme resultat, som Maxwell og 
Bartoli naaede ad teoretisk vei. Saaledes kan æter-bølgernes tryk, 
naar det gjælder lyset, erkjendes som eksperimentelt paavist. 
Størrelsen af dette tryk staar i ligefremt forhold til den indfaldende 
lys-energi og er uafhængig af lysets farve. | 

Den kjendsgjærning, at de ved lys, varme, elektricitet avlede 
æter-bølger øver et maalbart tryk, kan for læg-folk staa som noget, 
der ikke er saa svært vidunderligt og betydeligt; men de slut- 
ninger, man kan drage heraf, maa gjøre indtryk paa hvert tænkende 
menneske. Vi skal indskrænke os til at gjengive indholdet af de 
bemærkninger, som et af de mest fremragende fag-blade, nemlig 
y Electrician" i London knytter til sin omtale af Lebedew's under- 
søgelser: Det første resultat er det: at der eksisterer en ælter, 
d v. s. et alt gjennemstraalende og hele verdens-rummet opfyldende 
stof, er nu paavist. Opdagelsen af æter-trykket kan nok faa stor 
betydning for teknikken, — hvor stor betydning, kan for øieblikket 
umulig antydes. Derimod lader der sig for videnskabens ved- 
kommende straks gjøre bestemte slutninger. I særdeleshed vil nu 
astronomiens anskuelser maatte ændres og udvides. Naar det 
altsaa nu maa gjælde for sikkert, at sol-straalerne øver et tryk paa 
jorden af mere end 300000000 ke., hvilket man hidtil ikke kjendte 
noget til, saa kan dette ikke blive uden indflydelse paa de astro- 
nomiske beregninger. Dette sol-straalernes tryk kan muligens være 
tilstrækkeligt til at beskytte jorden mod at falde ned paa solen, 
saaledes som det fra flere hold er blet forudsagt. I et ganske 
nyt lys vil nu læren om kometerne komme til at staa, saa vel 
hvad deres beskaffenhed angaar, som med hensyn til spørsmaalet 
om, hvorledes deres haler opstaar. Da trykkets størrelse er afhæn- 
gigt af et legemes tvær-snit, saa maa de minste legemer i forhold 
til sin vægt lide det største tryk, og der maa kunne naaes et 
punkt, hvor det af lyset udøvede tryk overstiger masse-tilstækningen, 
saa at legemer med meget liden masse stødes bort. En komets 
hale kunde bestaa af saadanne smaa-dele, som paa grund af det 
fra kometernes kjærne udgaaende lys-tryk blir slyngede ud i verdens- 
rummet. Af historisk interesse er endelig den kjendsgjærning, at 
den store Kepler allerede i aaret 1616 fremsatte den anskuelse, 
at komet-halerne opstod ved lysets tilbagestødende kraft. Om lysets 
bevægelse ved æter-bølger kunde Kepler den gang lige saa lidt 
have nogen forestilling, som om at der overhode eksisterede nogen 
æter; han tænkte sig lyset sammensat af stoflige smaa-dele. 
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Nellie. 


.. (Autoriseret. oversættelse ved Aagot Holst.) 


Fortsættelse af 11. kapitel, 


NE trak sig tilbage til sit værelse og tabte sig atter i grublerier. 
Roland var alt fuldt optagen af familiens gamle sagfører, og hun 
var. glad, hun kunde være alene. Hun havde saa meget at tænke paa. 
Den kjære lille Jack, — hvad skulde hun nu gjøre med ham? Hun havde 
giftet sig for hans skyld; nu maatte hun se til at lade ham nyde saa meget 
godt som muligt af hendes forandrede stilling. Hvis hun bare kunde greie 
Agnes, den tarvelige, egenkjærlige Agnes! Hun saa Mrs. Badger for sit 
indre øie, som hun sist havde seet hende i den luvslidte, slurvede dragt 
og med det haarde, listige udtryk, — og uvilkaarlig gjemte Nellie ansigtet 
i hænderne og gyste. Og Sarah! Maatte himlen holde Sarah borte fra 
. hendes vei! For var Mrs. Badger listig, saa var Sarah endnu listigere, 
kold som et is-fjæld og — haded hende! 

Da Nellie saa op igjen, laa værelset i halv-mørke og et graat taage- 
slør havde sænket sig over aaserne langt borte. Hun stod op og vandred 
gjennem nogle af de store, øde værelser for at gjøre sig bedre kjendt 
med sine omgivelser. - Først kom hun ind i det vakre musik-værelse, hvori 
døde og henfarne Ladeller havde moret sig med operaer og komedier. 
Saa fulgte den store bal-sal, hvor døde og henfarne Ladeller havde danset 
- sirlige menuetter og gjort kur i de rummelige vindus-fordybninger, til de 
selv: og menuettens tid var forbi, og nye Ladeller var traadt frem paa 
scenen med polkaer og valse. Efter bal-salen kom billed-galleriet. Mørke 
krigere og høibaarne damer saa med stolte blikke ned paa den slanke, 
bedrøvede folkets datter, som havde vovet at trænge ind til dem, — og 
hvis billede en dag skulde hænge blandt deres egne. I tusmørket saa de 
spøgelsesagtige og truende ud; de saa med onde øine paa Nellie fra ,Syv- 
stjernen”, og de fulgte hende med blikket, hvor hun vendte sig. Hun løb 
næsten for at slippe væk fra dem. 

Hun vilde gjerne se den døde Sir Jasper endnu en gang, og sagte 
steg hun opover trappen og traadte ind i hans stille værelse. Hun saa 
ned paa det hvide ansigt og tænkte paa, at det var forfærdelsen over at 
faa hende til svigerdatter, som havde dræbt ham. ,Stakkels svage, gamle 
mand," mumled hun. .,Skjønt du var en Ladelle, maatte du ogsaa gaa 
den vei, vi alle sent eller tidlig skal vandre. Gid du heller havde levet. 
og prøvet at forsone dig med mig. Jeg skulde aldrig have gjort dig noget 
ondt, stakkels svage olding som du var. Hvor fuldt af stolthed og for- 
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fængelighed dit hjærte maa have været. Og alligevel fik jeg, tarvelige 
lille Nellie Simpson, min vilje igjennem til trods for alle dine høit-flyvende 
planer. For jeg handled af kjærlighed — kjærlighed til mit barn, — og 
du af stolthed. Og stoltheden har faldt tilbage paa dig selv og dræbt dig. 
Stakkels gamle olding,” gjentog hun, og hendes øine blev fugtige, — pgad 
vide, om du nu har fundet ud, hvor lidet adeligt blod og hvor meget 
kjærlighed og ædelnrod veier i vægt-skaalen.* 

Tre dage senere blev Sir Jasper lagt til hvile hos sine stolte for- 
fædre. Og nu var Nellie virkelig Lady Ladelle, og med et haardere udtryk 
i sine øine end en nogensinde kunde have troet det muligt, at hun kunde 
lægge i dem, indtog hun sin vanskelige stilling. Hun vidste, hun nød den 
lidet misundelsesværdige udmærkelse at være den mest hadede kvinde i 
den kreds, som hun for fremtiden skulde tilhøre, og de milde, mørke 
øine, som havde smilt saa venlig til verden, saa nu paa den med kold 
trods. Blandt hendes bitreste fiender var Valliscourts, som nu var nødt 
til at flytte fra enke-sædet for at give plads for den ældre Lady Ladelle. 
Det var ikke frit for, at de unge piger selv havde næret det haab, at en 
af dem skulde gjøre det glimrende parti, som den underfundige opvartnings- 
pige havde snappet fra dem. Der fandtes ikke den daarlige egenskab, 
som de ikke tiltroed hende. Og hun vidste det. Forgjæves havde hun 
prøvet at vinde Mrs. Wentworth, men Adela førte sig med mere fyrstelig 
værdighed end nogensinde, og var saa kold og frastødende, at Nellie dybt 
saaret trak sig tibage. Til hendes overraskelse havde de hverken spurt 
Roland eller hende om hendes slægt og venner. De vilde lade hende 
føle paa den eftertrykkeligste maade, at hun ikke var af nogen som helst 
interesse for dem. 

Der gik mange uger, før hendes svigermor følte sig stærk nok til at 
komme nedenunder og hilse paa opvartnings-pigen. Og denne prøvelse 
var lige saa bitter for Nellie, som for den gamle dame, Hendes hjærte 
var ikke haardt nok endda, og hun længted inderlig efter lidt kjærlighed 
og medfølelse, for Roland var meget snart blet tyran, da han følte, han 
var herre. Og han forsømte ingen leilighed til at bruge sin magt, nu som 
han ikke havde sin gamle far at tage hensyn til. Den nedarvede for- 
bandelse gjorde ham ikke elskværdigere i daglig-laget, og han var ingen 
hyggelig kamerat for sin unge hustru, som han snart tog til at behandle 
som en underordnet. ; 

Nellie havde derfor med et svagt haab længtet efter det øre møde 
med Rolands mor. Hendes hjærte blev tungt, da hun saa det is-kolde, 
fornemme ansigt med det uforsonlige udtryk. Og selve sørge-dragten var 
en stum bebreidelse mod hende, som havde været med om at lægge Sir 
Jasper 1 graven! 


Enken saa paa sin svigerdatter med fordommens briller. I det ydre 
var hun en meget tiltalende kvinde; men hun havde naturligvis alle en 
tarvelig opvartnings-piges indre egenskaber. Hun gyste bare ved tanken. 
Hun var formodentlig simpel og støiende, naar hun var blandt sine egne, 
for hun var vel kuet en smule for øieblikket ved at føle sig saa rent 
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udenfor sit rette element. Alt i alt en tomhjærnet, forfængelig, vakker 
tingest, som en finder sig i, at ens sønner morer sig med, — men som 
aldrig i verden kunde udfylde en Lady Ladelles stilling naturligvis. 

Det var derfor Nellie, som efter en kort tvungen samtale gjorde det 
første og siste forsøg, — for hun havde ogsaa sin stolthed — paa at bryde 
ned muren mellem dem og finde frem til den andens hjærte. 

yRoland har fortalt mig, at De snart tænker paa at flytte over til 
enke-sædet,* begyndte hun lidt nervøst. ,Jeg havde haabet, at .De vilde 
gaa ind paa at bo her fremdeles, saa Mrs. Valliscourt slap at flytte. For 
dette store hus har da rum nok til os begge. De ved, hvor der er hjærte- 
rum er der altid hus-rum. Jeg ved godt, da jeg gifted mig med Roland, 
fik jeg ham til at bryde slægtens traditioner. Havde jeg vidst, hvor meget 
jeg synded i dette stykke" — her smilte hun lidt — ,saa havde kanske 
ikke den ære at blive hans hustru fristet mig som den gjorde. Mens De 
har været syg, har jeg gjort mit beste for at sætte mig ind i, hvad der 
kræves af mig i min nye stilling. Jeg har læst meget, og Jeg skal ikke 
forsømme noget, som/kan bidrage til min uddannelse og gjøre mig mere 
værdig til Deres gamle navn. Og jeg haabed, at hvis De blev her under 
samme tag som jeg, og saa, at jeg gjorde mit beste, — at De da vilde 
komme til at like mig en liden smule." 

Lady Ladelle snærped munden sammen paa sin gamle hovmodige 
maade. Slige følelser var ligesom saa unaturlige for en opvartnings-pige, 
— de var selvfølgelig rent udenpaa-klinte. Hun trak rolig sin tynde, hvide 
haand ud af Nellies varme bønfaldende greb. 

yPeres ord gjør dem al ære," svared hun koldt. ,Det glæder mig, 
at De har forstand nok til at tænke paa Deres uddannelse. Min datter og 
jeg er altid villig til at yde Dem den hjælp, vi kan. Men der kan ikke 
være tale om at blive boende her for mig. Det vilde aldrig have fundet 
sted, hvem min søn saa end havde giftet sig med, — min plads havde i 
alle tilfælde været paa enke-sædet, — men det vilde være den rene 
daarskab af mig at lade, som om det kunde komme til noget hjærteligere 
forhold mellem os. Jeg kan aldrig glemme, at De og min søn har knust 
min mands hjærte. Jeg kan aldrig glemme, at dette ægteskab er den 
første plet paa vort stam-træ. Hvis Sir Jasper havde levet, vilde han 
naturligvis have gjort den egensindede grusomme gut arveløs, og fornægtet 
ham, som jeg fornægter ham i mit hjærte for hans fars skyld. I følge 
loven og i verdens øine er han min søn, og De er hans hustru, men bare 
i det ydre vil jeg anerkjende denne forbindelse mellem os. I mit hjærte 
siger jeg: jeg har ikke mere nogen søn! Vi maa gjøre mange ting for 
verdens skyld, det ved De nok. Vi skal gjøre det best mulige ud af vor 
ulykkelige stilling, men vær saa god at holde enhver følelse ude af spillet. 
Vi kan aldrig blive noget for hverandre. Det faar være nok, at De, siden 
De bærer vort navn, faar al den hjælp, jeg kan give Dem til at bære det 
med værdighed. Jeg kan hverken love eller give Dem mere. 


y lak,* sagde Nellie og hendes blik blev haardt, mens det hviled 
paa det ubevægelige gamle ansigt. ,Jeg skal gjøre mit beste for, at Deres 
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pligt kan blive saa let og kort som muligt. Uheldigvis er jeg meget uvidende, 
men der er én ting, som De alt har lært mig, nemlig. den, at hvis man: 
vil bære navnet Ladelle, som det skal bæres, maa en give afkald paa alle 
kjærlige følelser, alt ønske om at overvinde sig selv og gjøre noget for 
andre, — alt det, som jeg i min enfoldighed troed havde værd her i livet. 
Hvis De en vakker dag synes, at jeg har lært den lekse for godt, saa 
faar De være retfærdig nok til at huske paa, at læreren var De selv |* 

Hun reiste sig, og med en dyb hilsen forlod hun den gamle dame 
som et bytte for de mest modstridende følelser. 


12te kapitel. 


En bleg, hulkindet mand, hvis klær hang løst om den udtærede 
skikkelse gik langsomt henover veien til Mrs. Badgers hjem. Til trods 
for hans blege ansigt og en egen kjæk let holdning, som selv hans øien- 
synlige afkræftelse ikke ganske kunde vinde bugt med, var der noget 
ved ham, som minded om sjømanden. Og til trods for det bedrøvede 
udtryk i de store, blaa øine, som sørgmodig saa ud over de grønne enge, 
hvor præstekraverne lyste som tusener af hvide stjerner, til trods for de 
smale kinder og de skarpe træk var der noget ved ham som minded om 
en livlig, bredskuldret lystig ung fyr ved navn James Hartley. 


Et stykke bortover veien, ved grøfte-kanten, traf han paa en liden 
toaars-gammel gut, som tydeligvis hørte hjemme i værts-huset, og som 
var fordybet i botaniske studier. Han sad paa hug i græsset med fanget 
fuldt af præstekraver og i den ene lille næve holdt han en hel buket, som 
han undersøgte med dyb interesse. 


yNaa lille vennen min," sagde Hartley og stansed for at beundre 
det vakre billede foran sig, mens guttens gule krøller lyste i solen, og de 
fulde røde barne-læber hele tiden mumled noget, han forgjæves søgte at 
skjønne. ,Hvad gjør du her ganske alene?” Ret som det er kan der 
komme en cykle eller en melke-vogn og gaa over dig, før du kan komme 
af veien. Tag blomsterne dine og gaa ind med mig. Hvad heder du, 
gutten min?" 

Sak,” sagde barnet og bød ham en præstekrave med et vindende 
lidet smil. 

Hartley tog blomsten og stak den i sit knap-hul. 

y Tusen tak, det var snilt af dig, nu ser jeg jo rigtig fin ud. Saa du 
heder Sak, — det skal vel betyde Jack, kan jeg tænke. Kom nu hjem 
med mig, vil du ikke det?” | 

Men Jack rysted bestemt paa sit lille hode, saa krøllerne dansed. 

y Nei, mei være her, * sagde han. ,Mei mere bomster. Mei ta dem 
alle sammen.* 

yHvad for noget — vil du have alle dem, som staar paa engen her? " 

pJa,* svared Jack med en frydefuld latter. , Alle sammen !* 
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Og saa slap han forklædet og slog ud med armene, som vilde han 
omfavne hele verden. Hartley bøied sig og hjalp ham alvorlig med at 
plukke op igjen alle hans skatte. 


yFøbe," lød i det samme en skarp stemme et stykke borte. ,Gaa 
og se efter hvor gutungen er henne; han farer vel og ræker paa veien 
igjen. Naa, er det der du 'er.". Her kom Mrs. Badger selv til syne og 
visté truende en knyttet næve. ,Ja, nu skal du vel faa! Og slig som du 
har skidnet dig til. Kom nu ind med en eneste gang. Men — du store 
verden, mener jeg ikke, det er Hartley, som er kommet tilbage igjen." . 

Mrs. Badger blev en smule bleg. Hun kom helt ud paa veien og 
rakte haandén moderlig ud efter barnet. | 

Pin lille skøier-unge," sagde hun med paatagen spøgefuldhed. 
y Bestandig farer han omkring paa engene og tumler ned i grøften; en 
ved aldrig, hvor en har ham henne." 

yKjender De mig ikke, Mrs. Badger,* sagde Hartley. , Jim — Jim 
Hartley?" 

yPu store verden" raabte Mrs. Badger atter og denne gang med 
høi stemme, ,er det virkelig Dem. Nei, nu har jeg aldrig hørt magen! 
Hvad vil Badger sige: dJeg er saa overrasket, at de gjærne kunde slaa 
mig over ende med en fjær. Kom ind og fortæl os, hvad De har oplevet. 
Vi troed, De var død for længe siden. 

yFindes der da ikke aviser her," spurte Hartley og saa forskende 
paa hende. ,De maatte da snart faa vide, at ,Batavia” var i god behold?" 

pla da. Vi fik greie paa det, men bagefter hørte vi om ulykken 

ombord, og at De var bragt iland i Gibraltar og død der. 

pJeg var lige ind i døden," sagde Hartley rolig, ,men min time var 
ikke kommet endnu. Det har været en frygtelig tid," føied han til med 
et suk. | | 

De traadte ind i værtshuset. Mrs. Badger jaged ud en del stirrende 
børn og lukked døren eftertrykkelig. Saa tørred hun af bordet og satte 
et krus skummende øl og brød og ost frem for Hartley. Han løfted lille 
Jack op paa bænken ved siden af sig. 

y Dette er vel Deres egen gut, Agnes”, sagde han. yPet er en sød 
liden fyr. Det var jo en enkemand, De gifted Dem med?" 

pJa, dette er min; han -er den ene af tvillingerne. De ligner ikke 
hverandre. Men fortæl mig nu lidt om Dem selv! Hvorledes har det 
gaaet Dem i disse to aar eller mere, siden vi saaes?" | 

Hartley nipped eftertænksomt til kruset. 

y Pet har gaaet saa godt, som en kunde vente, naar en tænker paa, 
for et vrag jeg var blit. I ulykken paa ,Batavia" misted jeg fuldstændig 


hukommelsen — og paa et hængende haar livet. De var snille mod mig 
paa hospitalet, — og jeg laa der fem eller seks maaneder. Men de kunde 


ikke give mig erindringen tilbage, og brevene hjalp mig ikke stort. Jeg 
havde glemt mit eget navn, og jeg vilde ikke have vidst, at Nellie var til, 
havde jeg ikke havt hendes billede og brevene. Pleiersken gjorde alt sit 
. for at finde hende; men det nytted ikke. Hun havde forladt sin post, og 
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ingen vidste, hvor hun var reist hen. Jeg skjønte, at hun troed, Jeg var 
død, og at hun var et sted, hvor hun ingen skibs-efterretninger fik. Vi 
prøved en fotograf i York; men han gav os bare den adressen 1 Middles- 
brough, som vi alt havde før. Jeg havde nok ikke givet det op den gang; 
men saa tænkte jeg ved mig selv, hvad godt kunde jeg vel egentlig gjøre 
hende nu? dJeg havde glemt alt, som hørte til mit fag. Jeg kunde ikke 
mere sige, hvad et stempel var, eller en luft-pumpe eller et kjedel-stag end 
lille Jack her. Jeg maatte lære om igjen, og det gik rent rundt for mig, 
hvis jeg tog lidt haardt i. Jeg holdt ikke ud at tænke paa at reise nord- 
over. Jeg vidste ikke, om jeg havde venner; men jeg ønsked 1 alle fald 
ikke at ligge dem til byrde, derfor blev jeg i London, for der er altid 
plads nok til at sulte ihjæl, — hvis en ikke kan tage sig noget andet til. 
Jeg leved af det, jeg havde lagt mig op og tog arbeide, hvor jeg kunde 
faa. Saa begyndte jeg at huske bedre, og jeg tog til at lære for alvor, 
og nu er jeg den gamle igjen med hensyn til mit arbeide. Og saa reiste 
jeg nordover, for Nell laa mig tungt paa sinde, og jeg traf paa et par 
gamle kamerater, — men navnene deres kunde jeg ikke huske, — og de 
fortalte mig, hvad de vidste, og raaded mig til at henvende mig til Dem. Og 
her er jeg for at høre, hvorledes det er gaaet min stakkels Nellie, og om 
hun har faaet en anden kjæreste og kanske glemt mig. Det er bare tvil 
og uvished, som gjør mig saa rent elendig nu. Aa, De ved ikke, hvor 
folk har benyttet sig af min hjælpeløshed til at narre mig og drive jøn med 
mig paa alle hold og kanter. Da jeg reiste fra London og stansed en 
stund i York, gik jeg ind et sted for at faa mig en forfriskning. Jeg vendte 
mig til en af opvartnings-pigerne og fortalte hende om min forlegenhed 
og viste hende Nellies billede, for jeg tænkte mig muligheden af, at hun 
kunde kjende hende. ,Ja da," sagde hun. ,Det er Lady Ladelle paa 
Mere House." Alle lo af mig. Aa, det har været en frygtelig tid for mig.” 

Mrs. Badger vendte ryggen til ham og begyndte at rumstere blandt 
sine gryder og pander. | 

yLady Ladelle paa Mere House,* sagde hun. ,Det høres ud som en 
temmelig drøi spøg. Tænke sig en som jeg være søster til Lady Ladelle 
paa Mere House!" Mrs. Badger lo haanlig. ,Tag det med ro, Jim, vi 
skal vel altid finde Nellie, skjønt hun ikke har skrevet til os paa aldrig saa 
længe. Hun er vist for resten i York, saa meget tror jeg, jeg ved med 
vished, og for en tid siden tjente hun i Aleksandra Hotel. Jeg maa Ile, 
naar jeg tænker paa, de sagde, det var Lady Ladelle, som De viste dem 
billedet af!” 

yKanske de ligner hverandre, * sagde Hartley træt. ,Ja, jeg faar se 
at komme mig i vei i morgen og lede hende op. Jeg vil ikke tvinge hende 
til at holde sit løfte, hvis hun har givet mig noget; det kunde ikke falde 
mig ind; men jeg maa se hendes ansigt igjen, høre hendes stemme og 
vide, at der en gang var et lyst punkt i mit liv, skjønt det er mørkt nok nu." 

»Ja, jeg vilde tage til York og lede hende op, var jeg Dem," sagde 
Mrs. Badger tørt. ,Jeg tviler ikke paa, at hun blir glad ved at se Dem 
igjen. Hun havde aldrig let for at glemme, Nell! Og er hun ikke i Aleks- 
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andra, saa hvorfor i al verden skulde De ikke spørge efter hende paa 
Mere House?" 


Hun vendte sig og saa paa ham med et spottende blink i sine 
skarpe sorte øine. 


ypDe driver ogsaa jJøn med mig,* sagde han bittert. , Mere House! 
— Nellie — Lady Ladelle !* 


yHun vilde vist blive smigret, hvis hun hørte Dem, je Mrs. Badger. 
Hun havde ikke smaa tanker om sig selv, kan jeg Forelle Dem. Og der 
sker mange underlige ting i verden, ved pe Men var jeg Dem nu, vilde 
jeg sætte den lille fyren paa gulvet og hvile en stund paa sofaen derinde, 
og ikke tænke paa noget leit. Gaa ned Jack, og lad Mr. Hartley komme 
frem. Jamen ser De daarlig ud. Jeg tror næsten ikke, Nell vilde kjende 
Dem igjen.* 


y Det kommer bare af, at jeg føler mig saa rent haabløs og ulykkelig," 
sagde stakkars Jim. ,Bare jeg kunde faa høre Nells stemme igjen.* 

pAa ja, det kan snart hænde,* sagde Mrs. Bagder og løfted lille Jack 
ned af bænken. ,Se saa, gaa nu ind og læg Dem. Badger kommer snart, 
og saa kan De SE med hen 

Hartley følte sig rent udslidt og var bare glad; han kunde gaa ind 
og hvile sig en stund paa den gamle hestehaars-sofa. 

Da Badger kom ind, vinked hans kone ham oven paa med en 
hemmelighedsfuld mine. 

,Han er kommen,* sagde hun. ,Hartley! Og hans hukommelse er 
rent borte. Han ved ikke, han er gift. Og der sidder Nell som en fin 
frue paa Mere House, og hans eget barn sad hos ham, og han havde ikke 
en anelse om det en gang. Det er til at le sig ihjæl over! I York havde 
de sagt ham, at det var Lady Ladelle, da han viste frem Nellies billede. 
Og han troed bare, de gjorde nar af ham. Han er saa rent elendig og 
stoler hverken paa sig selv eller andre; det skulde være en smal sag at 
gjøre ham rent forstyrret. Ja, nu faar vi passe paa at spille vore kort godt, 
Badger! Hvad mener nu du om denne historie?* 

yBigami*, sagde Badger kort. 

yAkkurat. Jeg har nu ondt af hende ogsaa,” sagde Mrs. Badger 
tankefuldt. , Men naar en har huset fuldt af unger, faar en sandelig ogsaa 
tænke paa at mele sin egen kage. Jeg skriver i aften, Badger, saa hun 
kan træffe sine forholds-regler. Hvis hun kommer frem med hele hemme- 
ligheden i den tanke, at han har greie paa al ting, saa blir der ikke noget 
godt at høste for os. Han maa aldrig faa vide, han er gift, og hun skal 
faa betale ordentlig, for at vi skal holde mund. Det er skade, han ikke 
er rent forrykt, for da kunde vi føle os tryggere. Men det skal nok gaa 
alligevel. Vær saa god, og spyt ikke paa gulv-tæppet, Badger! Min 
søster, Lady Ladelle, jo, det høres fint ud!" 

y Per er noget, du ikke har tænkt paa" sagde Badger. ,Og det er 
den slange Sarah. Pas dig du, saa ikke hun faar greie paa alt dette, 
mens hun drager fra sted til sted med sit fine herskab. Og Sarah 
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Salat gjerne sin egen sjæl, kunde hun tjene paa handelen; og det nyter 
ikke for os at prøve paa at hamle op med hende". 

yJa, Sarah er et leit menneske, *. sagde Mrs. Badger eftertænksomi. 
En haard, grusom tingest. Vi Aer passe godt paa, at ikke hun faar 
stakkels Nell i sine klør. Der er ikke stor naade at vente af Sarah!" 


Under-vands fotografering. 


(Efter dr. R. Woltereck i Die Zeit.) 


Ha -vands findes en hel herden. som ved vand-linjen er 
skarpt adskilt fra vor. Kun brudt og dæmpet naar sol-lyset 
gjennem den glitrende overflade ned i dybet; ti allerede i den 
første meter vand, som det gjennemtrænger, absorberes netop halv- 
parten af dets energi. I gyldne reflekser spiller det paa de brede 
tang-blade, lyser ind i en klippe-revne eller lader en grotte ligge 
i mørk purpur-farvet skygge. Vi farer langsomt hen over den 
fortryllende verden, baad-skyggen jager sværme af smaa-fiske ud af 
deres ro, saa de lyn-snart forsvinder, plumpe krabber trækker sig 
med en komisk hastighed i skjul. Vi passerer hele grønsvær 
af orange-røde sjø-nelliker, hvoriblandt der hæver sig enkelte 
mørke-røde, brun-violette, kjød-farvede i en uendelig mangfoldighed 
af former og farver. Her og der trækker en sin straale-krans af 
fang-arme langsomt ind, de fleste forblir i plante-lignende ro. 
Lange, brun-sorte rør-orme trækker sit i brogede farver spillende 
hjul af. føle-horn tilbage og udbreder det langsomt igjen, i deres 
rør-flætninger kryber sirlige slange-stjerner og brogede snekker 
frem. Og derimellem dukker overalt rød-gule sjø-stjerner og sjø- 
pindsvin op; desuden ser man smaa, beg-sorte krabater med lange, 
spidse pigger, og større brun-gule, plumpe, med fast, tæt beskyttende 
panser. Hvis vi er heldige, kan vi belure denne verdens behersker, 
det frygtelige uhyre oktopus (en otte-armet blæksprut), i dets klippe- 
hule, hvorfra det med sine skjæve katte-øine speider efter bytte, 
med de lange fang-arme tilsyneladende slapt udbredte om sig. 
De smyger sig som slanger mellem stenene og tang-rødderne, kun 
en sagte bæven af deres ender forraader nu og da den plumpe 
røvers farlige liv. 


Vi gribes af en mod dybet rose strømning, hav-grunden 
sænker sig rask ned, mørkere og mørkere blir det under os, endnu 
kan vi skjelne skoger af tang og sjø-græs, der her ser ud, som de er 

kjæmmede af strømmen, derpaa lyser endnu kun en og anden hvid . 
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sand-flæk utydelig op af dybet. Endelig er alt dernede forsvundet, 
men endnu som før driver fint farvede meduser, salper, ribbe- 
manæter, det glas-klare ,venus-bælte" og andre af disse naturens 
fineste kunstverker langsomt forbi under baaden. 

Og alt er badet i det af solen gjennemlyste vands 
eiendommelige grøn-gyldne skin, og alt er saa sælsomt fremmed 
og saa hemmelighedsfuldt, at det fra arilds tid har lokket menneskene 
til der nede at søge perler, skatte og hav-fruer. Men hvad finder 
vi da, naar vi nu virkelig stiger ned, med eller uden dykker-dragt, 
som tillader os at blive i timevis under vandet? Ikke meget mere 
end vi allerede saa. Kun dybere ned formaar vi naturligvis nu at 
trænge med ølet, end om vi maatte se gjennem alle vand-lag. 
Men fra 10 meters dybde forsvinder ogsaa nu lyset for os, og 
dybere end 40 meter formaar selv den øvede dykker overhode 
ikke at trænge, fordi trykket der nede er for stort for vor organisme. 
Paa saadanne dybder bruger vi naturligvis ogsaa kunstige lys-kilder, 
og i virkeligheden tager nu til dags f. eks. de engelske dykkere 
stærke gløde-lamper paa en kabel med ned i dybet. 

Paa endnu større dybder er vi kun henviste til anvendelsen 
af næt for af faa oplysning om dyre-verdenen — en plante-verden 
gives der jo naturligvis ikke her, hvor lyset ikke mere trænger ned. 
Da trækker man nemlig fra skibet af tunge slæbe-næt med jern- 
rammer, hvortil er fæstede haker og skrabere, over bunden og 
kan saaledes, naar blot metal-linen er lang nok og skibets kraft 
stor nok, gjennempløie selv oceanets dybeste afgrund. | 

Forunderlige levende væsener er af havets skjød bragte opi 
lyset, en ganske særegen, fra alt i sol-lyset: levende forskjellig 
ur-gammel verden har sendt sine repræsentanter op, takket være 
den engelske (Challenger-ekspedition, den østerrigske Novara- 
den tyske dyb-havs- og den norske Nordhavs-ekspedition. 

Paa denne maade lærer vi dog naturligvis kun at kjende hist 
og her løs-revne og tilfældig fangne dyr; kun brud-stykker (og 
sjælden ubeskadigede) af det store dybs dyre-verden kommer med i 
næt-sækken, som slæbes hen over bunden. Det er paa samme 
maade, som naar en Mars-boer vilde lære jordens overflade at 
kjende ved at trække et uhyre næt hen over landene. De fleste 
truede dyr og mennesker vilde undifly ham, og det vilde ikke være 
nogen let opgave at danne sig et rigtigt billed af jordiske steder 
ved hjælp af de ophentede føde-midler, telegraf-stænger, kirke-spir, 
værtshus-skilte ved siden af enkelte levende væsener. 

Paa samme maade som en Mars-boer staar overfor jorden, 
staar vore zoologer overfor de store dybs dyre-verden, saa 
eiendommeligt er alt, hvad deres næt bringer op. Der er vistnok 
de samme dyre-klasser der nede, som vi fandt paa grundt vand, 
men disse fløiels-sorte fiske med sine fabelagtige svælg og øine, 
med sine lys-kastere paa hodet og hele lys-batterier paa siderne, 


; 
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disse underlige, ligeledes lysende krebs, pig-huder og blød-dyr, 
disse dybets kjæmpemæssige, mærkværdig farvede hjul-dyr stiller 
forskeren stadig foran nye gaader. Det absolute mørke, det uhyre 
tryk, den mnæsten ubevægelige ro og endelig fraværelsen af 
overfladens dyre-former og mangelen af alt plante-liv, dette er de 
faktorer, som virker sammen til at skabe en organisme-verden paa 
de store dyb, hvis sam-liv for os i virkeligheden er det mest 
fremmede strøg af vor jord. | 

Vi skal her ikke nærmere gaa ind paa de forunderlige 
dyb-vands dyr og deres liv, men blot omtale et nyt forsøg paa 
indirekte, ved hjælp af fotografien, at fremstille for det mennesklige 
øle de for dette direkte utilgjængelige dele af havet. 
| I anden del af sin bog ,La photographie sousmarine et les 
progrés de la photographie" beretter Louis Boutan om interessante 
forsøg, som han har anstillet fra den zoologiske station ved 
Banyuls-sur mer. 

I bugten ved Banyuls, paa Pyrenæernes østlige skraaning (nær 
den spanske grænse), kan natur-forskeren nyde saadanne billeder, 
som vi kort har skitseret dem. Boutan fik derfor først den ide at 
fiksere fotografisk saadanne scenerier, grupper af sjø-roser, tang, 
fiske o. 1. og saaledes ogsaa gjøre denne skjønhed tilgjængelig for 
andre. Til den ende steg han enten selv i dykker-dragt ned i 
vandet og fotograferede her (naturligvis med et vand-tæt og ogsaa 
ellers efter det specielle øiemed afpasset kamera), som en amatør 
paa land-jorden. Eller han firede sit apparat fra baaden ned paa 
bunden, stillede det ind med tauge og optog, ligeledes paa afstand, 
øiebliks-fotografier, saa snart et eller andet passende billed, en 
fiske-sværm eller lignende befandt sig i kamera'ets syns-vidde. 
For saa vidt kan det videnskabelige værd af hans forsøg ikke 
sættes særlig høit; man bør meget mere stille sig afventende og 
se, om hans ide vil finde anklang i amatør-fotografernes leir (for 
disse har Boutan i sin bog beskrevet et særegent apparat), og om 
det dermed vil lykkes at aabne for læg-folk et nyt omraade af 
ganske eiendommelig natur-skjønhed. 

Men Boutan gik videre; han konstruerede dertil passende, 
særlig elektriske lys-apparater, ved hvis hjælp han nu ogsaa 
bragte saadanne dele af hav-bunden frem for objektivet, som sol-lyset 
og dermed det menneskelige øie ikke mere naar, Atter gik enten 
fotografen selv ned med sit apparat, eller dette (bestaaende af 
kamera og lys-kastere) blev sænket ned og indstillet fra skibet. 

Saa snart dybden overskrider 40 meter, er vi henviste til 
den anden metode og dermed aldeles afhængige af tilfældet, da 
vi ikke kan bedømme, om der i ekspositions-øieblikket befinder sig 
noget seværdigt foran objektivet. 

Her ligger dog den betydning, som Boutans forsøg vil kunne 
faa for fremtiden. Bortseet fra den praktiske betydning af under- 
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vands fotografering, naar det gjælder at bestemme beliggenheden 
af et sunket skib, som dykkerne ikke kan naa, eller jord-formen 
til nedlægning af en kabel o. s. v., ser vi her for os den eneste 
vei til at faa en virkelig ide om den for mennesket stedse 
utilgjængelige dyb-vands bund og dens beboere. Dette er vistnok 
en meget møisommelig og usikker vei, idet man først efter mangfoldige 
forgjæves forsøg opnaar et heldigt resultat. Men hvor mange 
fotografiske plader af fiksstjerne-himmelen maa man ikke først 
undersøge, for at opdage sporet af en ny planet. 

Det er ikke umuligt, at en gang senere dyb-vands ekspeditioner 
vil være i stand til at fotografere i dybet.  Hertil staar to veie 
aabne. Paa den ene side kunde man forsøge at erholde billedet 
af hav-bunden, idet de  fast-siddende, lysende organismer 
samtidig leverer lysat og gjenstandene. Naturligvis maatte man paa 
forhaand med næt overbevise sig om, hvor vidt der fandtes større 
mængder (banker) af saadanne dyr. Eller man kunde sænke et 
apparat ned i dybet, som bestod af kamera, lys-kastere for øiebliks- 
fotografering, maaske ogsaa svagere gløde-lamper til at hidlokke 
havets beboere (eventuelt forbundne med fang-ruser) og endelig af 
fine signal-instrumenter, som (elektrisk) kunde tilkjendegive bundens 
berøring. Paa denne maade vilde man fra skibet let kunne orientere 
sig og hæve apparatet nogle meter, for paa andre steder at fortsætte 
sit arbeide. Naturligvis behøvede man foruden den til skibet 
fastgjorte metal-line en hel kabel med de forskjellige traade, saa det 
vilde blive meget kostbart. Men tilfældet vilde neppe spille nogen 
ugunstigere rolle end ved en hver simpel dræg-undersøgelse 1 
dybet, især da man jo ved hver nedsænkning kunde optage 
talrige billeder. 

Men dette er, i det minste for tiden, luft-kasteller. En gang 
vil man maaske kunne faa se billeder fra det store dybs verden; 
men foreløbig maa man, især hvis man i natur-betragtningen søger 
den æstetiske nydelse, rolig afvente problemets virkelig-gjørelse. 

Selv det skjønneste fotografiske billed af egne med mægtige 
sjø-liljer eller af skoger med de kostbareste glas-koraller vilde ikke 
kunne byde øiet en skygge af, hvad det kan iagttage mellem de 
af solen gjennemstraalede tang-skoger paa grundt vand. 

Og medens det kræver flere dages møisommeligt arbeide at 
erholde saadanne plader — allerede en enkelt dræg-undersøgelse 
paa 3000 til 4000 meters dybde tager ofte tolv kjedelige timer —, 
kan vi direkte nyde strandens solrige trylle-verden, idet vi i al ro og 
mag med baaden glider hen over vand-speilet. 
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Bevægelse hos planter. 


(Efter Francis Darwin i Revue Scientifique). 


den almindelige opfatning er den frie bevægelse noget som er 
særeget for dyrene, saa at den danner et absolut skille-mærke 
mellem de to store riger i det organiske liv. Ganske vist er 
trærne rodfæstede i undergrunden og kan altsaa ikke, som dyrene, 
bevæge sig fra et sted til et andet, men de er ikke derfor berøvet 
enhver bevægelses-evne. Vilde vi tage vor tilflugt til mikroskopet, 
skulde vi kunne finde nok af bevægelse, saa meget, at Huxley har 
sagt om planterne, at de er ,dyr indesluttede i en træ-kasse.* 

Men vi behøver ikke at ty til mikroskopets hjælp, og vi skal 
her kun tale om de bevægelser, som er saa store, at vi kan 
lagttage dem med det blotte øie og gjøre os fortrolige med dem 
i en hvilken som helst have eller i en blomster-potte. 

Paa en almindelig bønne kan vi se, at dens stængel, mens 
den endnu er liden, ikke er ganske lod- ret, men bøiet lidt til den 
ene side, Vilde vi nu sætte et fotografi-apparat ret over den 
med linse-aabningen nedad og fotografere spidsen til forskjellige 
tider, saa vil vi kunne overbevise os om, at den lille bønne gjør 
regelmæssige bevægelser frem og tilbage under en instinktmæssig 
søgen efter en stang, som den kunde klatre op ad. Denne 
velkjendte bevægelse fremkommer ved en sammenhørende række 
bøininger. 

Men planterne udfører. ogsaa andre bevægelser,' der giver 
anledning til mærkelige slutninger, desto mærkeligere, jo mere de 
blir gjenstand for overveielse; og det viser sig, som saa olte ellers, 
at det er ,dagligdagse," ,selvfølgelige" fænomener, som giver 
anledning til de dybeste problemer. 

Lad os tænke os en blomster-potte med smaa-spirer f. eks. 
af sennep-planter.. Lad os saa lægge potten om paa siden; enhver 
kan gjøre forsøget efter. Smaa-planterne vil da straks begynde | 
at bøie sig opover, indtil de har faaet den lod-rette stilling igjen. 
Planterne har bøiet sig, ganske som vi bøier vort legeme, om 
end bøiningen fremkommer paa en ganske anden maade. Og den 
foregaar forbausende hurtig, paa 13 minutter kan den være fuldbragt. 
Følger man bøiningen nøiagtig, kan man se, at den begynder 
ganske faa minutter efter, at blomster-potten er lagt over ende, og 
skrider saa regelmæssig frem. Men planten stanser ikke straks 
den lod-rette linje er naaet, den gaar en god slump over til den 
anden side, for saa atter at bevæge sig tilbage igjen til vertikalen, 
saaledes at den lod-rette stilling til slut opnaaes ved en række 
svingninger frem og tilbage om ende-stillingen, og naar denne 
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er naaet, ophører enhver bøining, og planten vokser atter ret, 
opover. | 


Vi faar altsaa en plante til at bøile sig bare ved at lægge 
den vand-ret; det ser ud som om den ikke befandt sig vel, men 
at den gjør en fuldstændig bøining for at komme ud af denne 
ubehagelige" stilling. 

Denne mærkelige evne hos planterne til altid at rette sin 
vækst opover viser sin virkning i den lod-rette stilling af de 
hundred tusen trær 1 en skog. Denne stilling kommer ikke ret 
og slet af ,at de har vokset slig," hvilket heller ikke er nogen 
forklaring; den viser at tyngde-kraften har en mærkelig indflydelse 
paa planterne. Man har ofte anført mimosen, hvis blade lukker 
sig ved berøring, som et af de beste eksempler paa planternes 
følsomhed, men 1 virkeligheden er det meget mere mærkværdigt, 
at en plante kan have en saa absolut følelse for tyngde- 
kraften og dens virkning. | 


Det er saaledes let nok at vise planternes følsomhed for den 
vertikale retning d. v. s. for tyngde-kraften, men vi ved intet om, 
hvorledes denne opfatning kommer i stand. Man har tænkt sig at 
trykket paa cellernes protoplasma kunde være det virkende, og at 
derved bøiningen skulde komme i stand, men som forklaring er jo 
dette ganske utilfredsstillende. | 


Derimod er det let at forstaa, hvilken nytte planterne kan 
have at denne følsomhed; den er for dem som lod-snoren for en 
bygmester, og det er klart, at den vertikale stilling er den eneste 
mulige for planterne. OQOgsaa mennesket har en almindelig følelse 
af lod-linjen, men dog ikke saa stærk, at den kan være tilstrækkelig 
til rette-snor, naar mam skal lægge materialierne til et hus paa 
hinanden; dertil trænges en lod-snor. Planterne bygger sit legeme 
op af smaa-dele, celler, og deres følsomhed for tyngde-kraften gjør, 
at de faar den eneste mulige stilling, nemlig den vertikale, 


Men tyngde-kraften kan ikke virke direkte paa planterne, 
saaledes som den virker paa lod-snoren, som hoides 1 stilling ved 
tyngde-kraftens drag paa loddet. Man kunde tænke sig, at planten 
holdtes op-ret ved en eller anden skjult mekanisk kraft; men det 
er ikke saa, hvad eksperimenter, som vi snart skal omtale, viser. 
Fænomenet kan i det hele ikke forklares ligetil mekanisk. Plan- 
terne har meget mere en følelse af tyngde-kraften og retter sig 1 
sin vækst efter denne følelse. Det vilde ellers være vanskeligt at 
forstaa, hvorfor stængelen paa de sennep-spirer, vi har talt om, 
skulde vokse opover, og roden nedover; ti der er slet intet i 
deres bygning, eller i deres vokse-maade, som skulde kunne for- 
klare den forskjellige retning, de tager. Og havde vi saaet senneps- 
kornene i et vindu, saa vilde vi desuden have seet lysets virkning 
gjøre sig gjældende, saaledes at stængelen havde vokset paa skraa 
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henimod lyset, mens roden havde vokset fra det. Denne bevægelse 
kan aldeles ikke forklares mekanisk. 

Det forskjellige forhold, som stammen og dens grene, roden 
og dens bi-rødder viser lige over for tyngde-kraften, godtgjør 
ligeledes til fulde, at der her er tale om mnoget andet end en 
mekanisk paavirkning. Roden af en bønne trænger lod-ret. ned å 
jorden og udsender sine bi-rødder, som fuldstændig ligner hoved- 
roden; der er ingen forskel paa dem, hverken i bygning eller i 
vokse-maade. Men bi-rødderne stikker ikke ret ned som hoved- 
roden, gaar derimod paa skraa, i enkelte tilfælder endog vand-ret. 
Og end videre: de forgreninger, som bi-rødderne udsender, er ikke 
i minste maade paavirkede af tyngde-kraften i sin retning, men 
tager sin vel ganske uafhængig af den, opover, nedover eller til 
siden. Det er umuligt at forklare, hvorfor tyngde-kraften skulde 
virke saa forskjelligt paa disse tre slags forgreninger, dersom man 
antog, at den skulde udøve en direkte virkning. | 

Det er derimod ikke vanskeligt at vise, at disse tre for- 
skjellige vokse-maader er meget gunstige for plantens trivsel, og 
man kan derved ogsaa forstaa, at de er fremkomne ved plantens 
følelse af tyngde-kraften. Hoved-rødderne tager den korteste vei 
for at komme i dybden; de 4 eller 5 rader med bi-rødder indtager 
rummet mellem dem, idet de gaar svagt paa skraa nedover, mens 
de tredje forgreninger gaar ud fra, at de to første har gjort sin 
pligt og udbreder sig i det rum, som findes, uden at bryde sig om - 
nogen bestemt retning. 

Vi kommer senere til røddernes forhold til tyngde-kraften 
nærmere; vi skal først omtale et par eksempler paa, hvorledes 
stænglerne undertiden bærer sig ad. 

Blomsterne af en sort kløver (som ikke vokser her til lands) 
borer sig selv ned 1 jorden og saar derved sine frø paa en meget 

sikker maade; blomster-stilken finder veien ned i jorden ved, at 
den har en følelse af den lod-rette linje ligesom en rod, — Den 
almindelige pinse-lilje trænger fra først af med sin knop ret op af 
jorden, men bøiler saa blomster-stilken ret ud, naar den skal til at 
aabne sine blomster, for bedre at vise dem frem insekterne. 
Blomster-stilkene maa herved ledes af en særegen følelse for 
tyngde-kraften, for de stiller sig ganske vand-ret. En lignende 
følelse har lærke-sporen, hvis blomster er rolige, hvis man lader 
dem i fred, men som snur sig tilbage til sin oprindelige stilling, 
hvis man forandrer den. 

Det er ikke muligt at forklare alle disse ting ved tyngde- 
kraftens rent mekaniske virkning; de kan kun kun forklares, som 
vi har sagt, ved at antage, at planterne har en følelse af den, saa 
at de kan indrette sig paa best mulig maade efter den. 

Men endnu sikrere blir vi paa dette, naar det viser sig, at 
det er ganske enkelte dele af planten, hvor denne følelse for 
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tyngde-kraften (eller for lyset) har sit sæde, mens andre dele 
udfører bevægelserne. Man finder en analogi med dyrenes refleks- 
bevægelser (uvilkaarlige bevægelser)... Faar man en smule ,i vrang- 
struben," saa at svælget irriteres, saa trækker brystets og under- 
livets muskler sig uvilkaarlig sammen, slig at vi hoster. Paa 
samme maade med planterne: en del faar indtrykket, en anden 
del udfører de bevægelser, som det fremkalder, og der maa altsaa 
ogsaa være noget, som overfører indtrykket, noget svarende til 
dyrenes nerver. | 

I sin bog om ,Planternes bevægelser" har Charles Darwin 
først gjort opmærksom paa dette forhold. Sætter vi en potte med 
hirse-spirer i vinduet, saa at den bare faar lys fra den ene side, 
saa vil topperne af spirerne alle sammen pege mod lyset. Men det 
er ikke spidsen selv, som er bøiet, det er tvært om stængelen som 
bøier sig, spidsen er fremdeles ret, og hvad der er endnu 
mærkeligere er det, at hvis man dækker spidsen af enkelte spirer 
med en liden ugjennemsigtig hætte, saa bøier disse planter sig slet 
ikke mod lyset, mens de ubedækkede alle sammen gjør det. Det 
er klart, at det er toppen, som modtager indtrykket, og at stængelen 
udfører bevægelsen, og at der altsaa ogsaa er noget, som overfører 
indtrykket fra den ene del til den anden. 

Naar det gjælder at vise, hvorledes tyngde-kraften virker paa 
planterne, blir forsøgene vanskeligere, for man kan ikke holde den 
borte, som man i det nævnte eksperiment gjorde med lyset. Denne 
artikkels forfatter og hans far, Charles Darwin, var imidlertid 
komne til den overbevisning, at tyngde-kraften virker paa rod-spidsen 
(i det tilfælde at der er tale om rødderne); naar de saa skar 
rod-spidsen af, vidste rødderne ikke mere at finde veien ret nedover, 
men voksede fremover i en hvilken som helst retning og havde 
altsaa ikke mere nogen fornemmelse af tyngde-kraftens retning. 

Det blev indvendt, at der ikke kunde drages sikre slutninger, 
naar 1ødderne blev behandlede paa den maade, at spidsen blev 
skaaren af; senere eksperimenter har dog vist, at slutningen alligevel 
varrigtig. En rod fik vokse ned i et glas-rør, som var bøiet paa 
midten, saa at det altsaa fik form omtrent som en støvel. Spidsen 
af roden kom saaledes til at danne en ret vinkel med den øvre 
del. Naar saa dette glas-rør blev holdt saaledes, at rod-spidsen 
var lod-ret, vokste rodens øvre del, der altsaa laa vand-ret, ret 
frem, som om ingen ting var i veien; men holdt man rod-spidsen 
vand-ret, saa krummede den øvre del af roden sig, til'trods for at 
den var lod-ret, saa længe som rod-spidsen var vand-ret. Det viser 
sig altsaa, at rod-spidsen er et organ, som er følsomt for tyngde- 
kraften, og at den øvre del af roden udfører de bevægelser, som 
er afhængige af denne virkning, og at der altsaa maa være en. 
forbindelse mellem disse dele, der kan overføre indtrykket fra den 
ene til den anden. 
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Paa samme vis, hvis man holder toppen af en stængel stadig 
i horisontal stilling; stængelen vil de uafladelig krumme sig, og 
fuldstændig faa formen af en spiral. Saa længe man holder 
toppen horisontal, blir der uafladelig sendt ordre til stængelen, at 
den maa krumme sig; den gjør ogsaa dette uophørlig, indtil man 
endelig lader toppen blive lod-ret. Stængelens følelse for tyngde- 
kraften ligger altsaa i toppen. Naar den ulykkelige plante slig 
stadig vokser i ring for at faa sin top op-ret, saa udfører den et 
arbeide, som er aldeles unyttigt for den selv; men for os har det 
den betydning, at det klart viser os, at spidserne af stængelen eller 
af roden er de dele, som modtager indtrykkene, og at disse saa 
blir ledede til et andet sted, hvor bevægelsen foregaar. Vi kan 
derfor uden nogen overdrivelse sige, at toppen og rod-spidsen hos 
planterne virker som hjærnen hos de lavere dyr. 

, Alt liv har aand;" det gjælder ogsaa for planterne. Vi kan 
ikke netop sammenligne de bevægelser hos dem, som vi netop har 
omtalt, med dyrenes; det er for resten et altfor vanskeligt spørsmaal 
at indlade sig paa — det om bevistheden hos dyri forhold til plan- 
ternes, men alt tyder paa, at der paa vor videnskabs nuværende 
standpunkt ikke er noget i veien for 1 ,aandelig" henseende at 
sammenstille dyrene og planterne. | 

(Slg. ,Sanse-organer hos planterne". XVIII s. 271. ff.) 
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— Blod-legemernes forøgelse under længere ophold høit til veirs har 
været en længe kjendt sag. Ifjor høst har et par luft-skippere godtgjort, 
at selv en almindelig kort ballong-tur i 4000—5000 meters høide havde 
samme virkning. Ved at anvende Ehrlich's farve-metode under opholdet 
høit til veirs, opdagede de en mængde blod-legemer i færd med at spalte 
sig; de fandt endog klynger paa 3—4 sammenhængende smaa-korn. 
Opholdet i høiden skulde altsaa fremme celle-spaltningen. — Fra andet 
hold paapeges det, at den livlige spaltning skyldes ikke bare forminskelsen 
af luft-trykket, men ogsaa kulden. Selv paa lav-land har man flere blod- 
legemer om vinteren end om sommeren. 


- Redaktionen er ikke ansvarlig for de ideer og syusmaader, der forekommer optagne i 
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Den Persiske Bugt og Koveit- 
spørsmaalet. 


(Efter Gaston Bordat i La Revue.) 


Slutning. 


M aaske vil Koveit-spørsmaalet blive internationalt og faa den aller 
største betydning. For kun at betragte vore karter, som 
for resten er saa ufuldstændige, at man der forgjæves vilde søge 
betegnelsen af en sand-banke, kunde mundingen af Sjatt-el-Arab 
synes helt bestemt til at spille den rolle, som ifølge jernbane- 
projektet er tænkt at tilfalde Koveit. Naar man kjender til Sjatt-el- 
Arabs banke, blir Koveits fortrin let forklarlige. 

Sjatt-el-Arab, 145 km. lang og farbar i hele sin længde for 
skibe med betydeligt dyb-gaaende, dannes ved foreningen af de 
to store mesopotamiske floder, Tigris og Eufrat, som oprindelig 
havde adskilte mundinger. Dens delta deler nu den Persiske Bugts 
kyst-strækning i to næsten lige dele. 

Vi passerer banken og trænger ind i landet Irak-Arabi. Dette 
mærkelige land berører Koveit-spørsmaalet alt for nøie til, at vi 
kan undlade at give i det minste en kortfattet beskrivelse deraf. 

Det er i denne herlige og for sin frugtbarhed saa berømte 
egn, at man har søgt Edens have. I hvert fald finder man her 
ruinerne af Babylon. Som vidnesbyrd om en storheds-tid, der 
ligger os nærmere, møder vi her, foruden kaliffernes Bagdad, de to 


store sjlitiske imaner Alis og Husseins grave, om hvilke der i den. 


aabne ørken har dannet sig de hellige byer Nedjef og Kerbela. 
Sjatt-el-Arabs dal er daddel-palmernes land. I en længde af 
mere end 100 km. er dens bredder bevoksede hermed. Floden, 
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Amara ved Tigris. Dampbaaden ventes. 


som paa sine steder har en bredde af mere end 900 m., frembyder 
et ganske imponerende skue. 

Ved Sjatt-el-Arab ligger Busra, ,den Persiske Bugts Venedig", 
som man med rette har benævnt det; Busra har nemlig ogsaa 
kanaler og de saakaldte ,belems*, nette baade, hvis form minder 
meget om gondolen. 

Hvis ikke Sjatt-el-Arabs banke var, vilde Busras havn kunne 
regnes blandt de beste i verden. Men for at passere banken, 
maa dampere ude paa det aabne hav omlade en del af sin last i 
flade lægtere. 

Busra er en stor markeds-plads med betydelig vare-omsætning. 
Byen er ogsaa et vigtigt gjennemgangs-punkt for varer, som eks- 
pederes videre til Bagdad og til Persien via Bagdad—Kirmanshah— 
Teheran. To dampskibs-selskaber, det ene engelsk, det andet tyr- 
kisk underholder regelmæssig forbindelse mellem Busra og Bagdad. 
Trafiken er alt for stor i forhold til transport-midlerne. Paa kaierne 
1 Busra kan det saaledes hænde, at mere end 10000 tons varer 
til Bagdad henligger uekspederede. 


Befaringen af Tigris er meget vanskelig, især under lav-vande. 
Den flyder gjennem en ørken, men en ørken med frugtbar jord, 
fuld af unyttede rigdomme. Talrige nomade-leire ligger paa dens 
bredder, hvor man kan se mængder af mænd og børn løbe ved 
siden af baaden, skrigende og gestikulerende, i en dragt, som hos 
de fleste indskrænker sig til en klud bundet om lænderne. 


Damp-baaden stanser ved flere stationer, hvoraf den vigtigste 
er Amara, et sted af middels betydning, beliggende to og en halv 
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dags reise gjennem ørkenen fra kysten. Amara er til dels befolket 
af sabæere. Man kjender endnu kun ufuldstændig den sabæiske 
religion, som forkyndtes af Johannes den Døber. Dens tilhængere 
bor altid ved bredden af en flod, da deres livs vigtige handlinger 
maa foregaa i vandet. Sabæerne er mærkelige guld-smede; de har 
den semitiske type; deres kvinder er berømt for sin skjønhed. 

Fem dages seilads er i almindelighed nok for at komme til 
Bagdad. 
| Bagdad eér en labyrint med smaa, trange, smudsige gader og 
et mylder af hunde. Man mærker straks, at man er i en tyrkisk by, 
idet gadernes hunde-befolkning ikke er mindre end i Konstantinopel. 
I det hele taget maa man bekjende, at ,Tusen og én Nat's by 
bereder den en skuffelse, som ynder det maleriske. Den er i 
ganske særlig grad smudelg. En minaret i ruiner, en gammel torv-hal, 
nogle stykker af en by-mur og Zobeids grav er alt, som endnu staar 
igjen fra kaliffernes og den nie Fr al- Rasjids tid. 

Varmen 1 Bagdad naar ofte op til 45 ”, men man taaler den 
meget godt og uden fare for sundheden paa srund af luftens tørhed. 
Tigris" vand, som med rette er berømt 1 hele landet, udmærker sig 
ved sin renhed og lethed. Befolkningen tæller omtrent 150 000 
sjæle, hvoraf 5000 kristne og 40000 jøder. Mahomedanerne er for 
det meste sjiter; SE som er tyrkiske, tilhører den 
 sunnitiske sekt. 


Seet fra det standpunkt, som beskjættiger os, har Bagdad stor 
betydning. Den er et meget vigtigt handels- Centrin Flere engelske 
huse har repræsentanter her, fee russerne gjør forberedelser 
til at oprette et handels-etablissement. Skjønt handels-sproget i 
dette land er fransk, har dog Frankrige ikke nogen agent her. 
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En dags-reise fra Bagdad ligger ruinerne af Babylon, 1 vest 
ved Eufrat. Denne del at Fufrat-landet er et sandt paradis, og 
den særegne ynde, som er udbredt derover, forklarer let, at grund- 
læggerne af den gamle by netop valgte dette sted. Nogle tyske 
lærde har foretaget interessante udgravninger her og har særlig 
været optagne med at rekonstruere den arkitektoniske plan af 
Nabukodonosors palads. 


Endnu længere borte, ude i ørkenen, ligger de to hellige sjiitiske 
byer Nedjef og Kerbela, som hvert aar besøges af utallige pilgrims- 





Busra. Den store kanal. 


karavaner, halvt mysteriøse byer, som europæerne gjerne skyr, fordi 
de ved, at de der ikke faar nogen gjæstfri modtagelse. Det vilde 
trodse enhver beskrivelse at give en idé om Nedjef-moskeens og 
de to Kerbela-moskeers overvældende rigdom, I aarhundredernes 
løb har her ophobet sig dyre votiv-billeder samt en mængde andre 
rige gaver; der vrimler af minareter, grav-kapeller med vægge 
beklædte med massivt guld, lofter af bjerg-krystal, gittere og 
porte af sølv, mærkværdige fajanser og hundred andre herligheder. 
Som hellige byer vil Nedjef og særlig Kerbela med tiden faa en 
meget livlig handels-rørelse. Disse korte oplysninger kan blot give 
en svag forestilling om Irak-Arabis store hjælpe-kilder. 


Naar man fortsætter sin reise rundt bugten, kommer man paa 
den østre side først til Bender-Busgjir, en persisk by, som fuld- 
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stændig har udseende af en arabisk havn. Den tæller 20 å 25 000 
indbyggere, hvoraf blot 300 eller 400 sunniter, med hvem det langt 
overveiende flertal sjilter staar paa en god fod. Klimatet her er 
ikke usundt, undtagen maaske om høsten. | 


Hele provinsen lider et stort afbræk ved Busjirs havn, visselig 
en af de minst gjæstmilde i bugten. En banke tvinger damperne 
til at kaste anker flere mil fra kysten; losningen er meget vanskelig, 
og i stygt veir hænder det, at skibene fortsætter sin rute uden at 
mene kunnet losse. Man har vistnok ogsaa overdrevet betydningen 
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af den handels-vei, som har sit udgangs-punkt i Busjir. — Fra 
Bender-Busjir til Lingah er kysten bjersfld og tør. Til gjengjæld 
har den lille by ee ganske fortryllende omgivelser. Folk 
1 dette strøg spaar den en stor fremtid. Bender-Abbas, lidt længere 
mod syd, vil ogsaa maaske faa en større betydning, naar russerne 
en gang gjennemfører sit jernbane-projekt, som gaar ud paa at 
forbinde denne havn med deres station Merv, gjennem Mesjed og 
Kirman. Vandet her er dog noget grundt, og det vil være for- 
bundet med store omkostninger at gjøre byen til en god havn. 
Byen i sig selv er ganske ubetydelig. Man lider fa telig her 
under en trykkende og fugtig hede. 

De ovenfor omtalte byer er altsaa de vigtigste punkter i den 
Persiske Bugt, med hvilke europæerne underholder en stadig for- 
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bindelse. Men som vi har set, indtager Koveit den første rang, 
og det er grunden til, at den nuværende økonomiske konflikt netop 
har koncentreret sig om dette punkt. 


Tolstois slægt og studenter-tid. 


(Efter arkivar i Moskva Tsagoskin, i Die Zukunft.) 


Femilien Tolstoi stammer fra en tysker ved navn Heinrich, som 
efter en gammel krønike-beretning 1 aaret 1353 kom med sine 
to sønner til Tsjernigof. Hans anden søn Theodor døde barnløs. 
Saaledes stammer den hele familje fra sønnen Konstantin, som 
ved ægteskab forbandt sig og sine efterkommere med landets ældste 
familjer. Grev Leo hører til det tyvende slægt-led. 

Den første grev Tolstoi var Peter Andrejevitsj, geheime-raad, 
diplomat, Ruslands sendemand i Konstantinopel, siden præsident 1 
handels-kamret og senator. Han blev af Peter den Store udnævnt 
til greve den 9. mai 1724. Hans liv var ret bevæget. I mai 1727 
blev han ved Peter den Andens tron-bestigelse som deltager i hof- 
intriger berøvet sin greve-titel, degraderet og forvist til klosteret 
Solovets, hvor han ogsaa døde. Først i aaret 1760, under Elisabet 
Petrovnas regjering, fik hans efterkommere greve-titelen tilbage, 
idet nemlig hans sønne-søn Andrei, grev Leo's olde-far, da udnævntes 
til greve. Andrei (død 1803) var far til grev Ilja, Kasans berømte 
guvernør, som efterlod fire børn, to døtre: Aleksandra og Pelagia, 
samt to sønner: Ilja, som døde barnløs, og Nikolaus. Grev Nikolaus 
(død 1837) var grev Leo's far. Han havde fem børn: Nikolaus 
(født 1823), Sergius (født 1826), Dimitri (født. 1827), Leo (født 
1828) og en datter Maria (født 1830). 

Grev Ilja Andrejevitsj, grev Leo's bestefar, er læserne vel 
bekjendt af digterens værker; denne lader ham nemlig optræde 
under hans rigtige navn 1 romanen ,Krig og Fred", hvori han 
ogsaa skildrer sin far i Nikolaus Rostof's skikkelse. lja Andreje- 
vitsj Tolstoi, født 1757, viede sig fra ungdommen og til sine senere 
leve-aar til militær- -tjenesten. Efter ee udnævntes han den 15. 
mai 1815 til guvernør over Kasan og beklædte denne post i fem aar. 
Da han besad en svag, urolig karakter og middelmaadig intelligens, 
herskede der et daarligt stel inden hans guvernements samtlige 
forvaltnings-grene, Alle arkiver fra den tid leverer de sørgeligste 
vidnesbyrd om en svækkelse af autoriteten og om de deraf følgende 
misbrug. Sagen blev til slut meldt paa høiere sted, og to senatorer 
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afsendtes til Kasan, for at foretage en undersøgelse. Denne 
synes at have bragt de værste ting frem for dagens lys; enden 
paa det hele blev nemlig, at der nedsattes en fast kommission, og 
at grev Tolstoi fik sin afsked. Den ulykkelige kunde ikke over- 
leve dette. Han døde i begyndelsen af aaret 1820, faa dage efter 
at han havde erfaret sin afsættelse, og man tør med god grund 
antage, at hans død ikke var saa ganske tilfældig. 

Han havde ægtet prinsesse Nikolajevna Gortsjakof, som 
skjænkede ham fire børn. Hans ældste søn Nikolaus, grev Leo's 
far, fødtes 1 aaret 1797. Forfatteren har været saa heldig i Kasans 
universitets-arkiver at finde et officielt dokument, som leverer en 
nøiagtig oversigt over hans embeds-karriere. Dette dokument, som 
for øvrigt ogsaa viser, 1 hvilket omfang grev Leo har benyttet sin 
familjes virkelige historie i sine romaner, er dateret 29. januar 1825 
og lyder: , Undertegnede oberst grev Nikolaus Ilitsj Tolstoi, 28 aar 
gammel, har erholdt Sankt Vladimir-ordenen af fjerde klasse. Han 
er adelig, men har ingen liv-egne. Han var først guvernements- 
sekretær og traadte derpaa i aaret 1812 som kornet ind i det 
tredje regulære kosak-regiment i Irkutsk. Endnu i det samme aar 
blev han forsat til det der garnisonerende husar-regiment. 27. 
april 1813 forfremmedes han til løitnant og 7. oktober til major. 
Med den samme grad traadte han 1 august 1814 ind 1 garde- 
rytternes regiment. 14. mars 1819 blev han pensioneret med 
rang af oberst og udnævnt til under-inspektør for vaisenhus-forvalt- 
ningen i Moskva. I sin tjeneste-tid har han gjort alle felttog med 
lige til de russiske troppers indtog i Paris. 8. januar 1824 tog 
han endelig af familje-hensyn sin afsked.* 

Grev Nikolaus havde ægtet prinsesse Maria Nikolajevna Vol- 
konska, digterens mor; om denne har han dog ikke bevaret nogen 
erindring; ti grevinden døde i aaret 1830, da hendes søn Leo var 
to aar gammel. Hvem vil ikke i hende gjenkjende prinsesse 
Maria Volkonska i romanen ,Krig og Fred"? Denne roman 
viser os grev Nikolaus's sørgelige formues-omstændigheder; den 
viser os ogsaa, hvorledes de forbedredes ved hans ægteskab med 
prinsesse Maria. Den hele roman følger for øvrigt med største 
nøiagtighed familjen Tolstois virkelige historie. Fra ægteskabet 
med prinsesse Volkonska stammer grev L. Tolstois formue, deri ind- 
befattet jorde-godset Jasnaja Poljana, hvor grev Leo har levet i 
aarevis. Som det meddelte dokument beviser, besad grev Nikolaus 
ingen liv-egne; et andet dokument fortæller derimod om hans frues 
talrige besiddelser og om de tusener af sjæle, som hørte til disse 
godser. | 

Af grev Leo's to tanter — paa fædrene side --- havde den 
ældre, Aleksandra ægtet grev von Osten-Sacken. I aaret 1837, 
ved hendes brors død, fik hun formynderskabet over hans mindre- 
'aarige børn. Hendes formynderskab ophørte dog, da hendes bror- 
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sønner reiste til Kasan. Fra denne tid af synes hun ikke længer 
at have spillet nogen rolle i digterens liv. Anderledes forholder 
det sig med grev Leo's anden tante, grevinde Pelagia, som levede 
i Kasan og fra 1840 til 1850 spillede en betydelig rolle. Hendes 
far, guvernøren, havde giftet hende med en af sine venner, 
Vladimir Ivanovitsj Jusjkof. Jusjkof, en pensioneret husar-oberst, 
som døde i 1869, har efterladt mindet om en i aandelig henseende 
betydelig mand; han var intelligent og dannet, men derhos spiller, 
leve-mand og kvinde-jæger. Skjønt han stammede fra meget god 
familje og allerede ved sin stilling kom i forbindelse med det beste 
selskab i Kasan, synes han dog ikke at have vanket i de ledende 
kredse. Hans frue, grev Leo's tante, dannede den mest paafaldende 
modsætning til sin ægtemand. Denne ,gode tante, den reneste 
samvittighed af verden," som grev Tolstoi, maaske noget ironisk, 
kalder hende i sit , skrifte", havde fra fædre-hjemmet taget i arv 
alle traditioner og tanker inden den russiske adel i det 18. aar- 
hundred, Hun synes at have været meget godmodig, men besad 
vel kun en middelmaadig intelligens og var stærkt paavirket af 
adels-fordomme, hvad der ofte udsatte hende for ubehageligheder 
af enhver art. Et andet træk af hendes karakter var hendes dybe 
religiøsitet, som til slut udartede til bigotteri. Ved sin mands død 
i 1869 trak hun sig tilbage til Kijef, hvor hun endte sine dage i 
en kloster-celle. Hos hende boede grev Leo i de første aar af sit 
ophold i Kasan. 

Grev Nikolaus Tolstoi havde, efter 1 1824 at have taget sin 
afsked, trukket sig tilbage til Jasnaja Poljana, en af hans hustrus 
besiddelser. Han havde den gang kun et eneste barn, sønnen 
Nikolaus, som fødtes 1 aaret 1823. I Jasnaja Poljana fødtes den 
vordende digter af ,Krig og Fred" efter to andre sønner den 28. 
august efter russisk -stil (9. september). To aar senere, i 1830, 
døde grevinde Tolstoi, efter at have født en datter. Hendes mand 
overlevede hende kun i syv aar. Han døde i 1837 og efterlod 
fem forældreløse børn, som anbetroedes til deres tante, grevinde 
von Osten-Sacken. De fem børn drog til Moskva, hvor den ældste, 
Nikolaus, skulde forberede sig til universitetet. De tog en tysk 
lærer, Theodor Rossel med, hvis billed man gjenfinder 1 grew 
Tolstois bog ,Barndom og ungdom". I Moskva fik han desuden 
en fransk lærer, Saint-Thomas. Dette ophold i Moskva var for 
øvrigt af kort varighed; vi ser nemlig familjen snart derefter igjen 
sammen med dens tante, grevinde Aleksandra, i Jasnaja Poljana. 
Kun den ældste bror Nikolaus forblev i Moskva, hvor han i 1839 
besøgte universitetet for at studere matematik. Da tiden for de 
andre brødre nærmede sig til at besøge universitetet, vaklede man 
først mellem Moskva og Kasan, men bestemte sig endelig for 
Kasan. Her opholdt sig nemlig de unge grever Tolstois nærmeste 
slægtning, deres oven nævnte tante fru Jusjkof. Omtrent paa. 
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samme tid fortsatte ogsaa den ældste bror Nikolaus sine studier 
ved universitetet i Kasan, efter at han i Moskva var faldt igjennem 
ved eksamen. Alle tre forblev til 1847 ved universitetet i Kasan, 
men forlod derpaa denne by. 

Grev Leo valgte i modsætning til sine brødre de orientalske 
sprog til sit studium. I to aar, fra 1842 til 1844, forberedte han 
sig til student-eksamen og besøgte i dette øiemed det første 
gymnasium i Kasan. Ved prøven maatte han allerede kjende godt 
til elementerne i arabisk og tatarisk, bortseet fra de klassiske fag, 
hvori han navnlig modtog undervisning af sin franske professor, 
Saint-Thomas, som var kommen med ham til Kasan. At den unge 
mand valgte de orientalske sprog til sit studium, vil synes mindre 
overraskende, naar man erindrer, at dette fakultet den gang i Kasan 
repræsenteredes af de berømteste lærere, og at der i hele Rusland 
ikke gaves nogen anden saa betydelig lære-stol. Først i 1854 
flyttede de orientalske sprogs fag fra Kasan over til St. Peters- 
burg, hvor det for øvrigt ikke skulde komme til at spille den glim- 
rende rolle som i provins-byen. 

For at have større udsigt til at faa adgang til universitetet, 
besøgte den unge Tolstoi, lige som mange af sine kolleger, hyppig 
fakultetets sekretær, V. A, Sbojef. Her stiftede han i de første 
maaneder af aaret 1844 bekjendtskab med en anden kandidat, V. 
U. Natsarjef, som om disse Tolstois ungdoms-aar har efterladt 
interessante erindringer, som dog øiensynlig bærer præg af fiend- 
skab. Natsarjef beskriver det ubehagelige indtryk, som ,denne unge 
aristokrat med det midt-delte haar, det gjennemtrængende udtryk 
i de smaa øine og den vrantne kulde i hans manerer” gjorde paa 
ham, og føier hertil: ,Det var første gang jeg saa et ungt 
menneske, som var saa gjennemtrængt af følelsen for sin betydning 
og bar en saadan selvbehagelighed til skue." 29. mai 1844 fandt 
optagelses-prøven sted, og Tolstoi fortæller selv i sine ungdoms- 
erindringer, hvorledes han traadte ind i salen 1 sort frak, med en 
blomst i knap-hullet, med alle tegn paa dyb foragt for sine læreres 
og kameraters plebejiske skare. Forfatteren har 1 universitetets 
arkiver fundet alle optegnelser angaaende denne prøve. Den unge 
greve bestod i enkelte fag prøven glimrende, men var 1 andre 
aldeles umulig. Han faldt igjennem i historie, geografi, fysik og 
græsk, men fik udmærkede karakterer i arabisk, tatarisk, fransk, 
tysk, engelsk, filosofi og tysk udarbeidelse. Resultatet af prøven 
var, at han strøg; tre maaneder senere bestod dog greven en ny 
eksamen og var nu moden for universitetet. 

Efter prøven synes han ikke at have bekymret sig synderlig om 
sine pligter som student, men kun tænkt paa at nyde de selskabelige 
glæder, som den fornemme verden i Kasan bød paa i overflod. 
Han havde tilegnet sig sin tante Paulines ideer. Han var slet ikke 
smuk, men klædte sig elegant, og alle hans universitets-kamerater 
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siger enstemmig, at han over for dem indtog en kold og hovmodig 
holdning; ,han gjorde, * saa fortæller en af dem, ,paa os indtryk 
af en original, og vi kaldte ham filosofen eller den flotte Leo.* 


Hans brødre var meget forskjellig-artede. Sergei var typen 
paa leve-manden, den galante student og damernes ridder. Han 
har senere giftet sig med en zigøineske, en teater-koristinde, og 
havde allerede den gang i Kasan gjort saa betydelig gjæld, at 
han maatte forlade byen. Dimitri derimod var mystiker, flyede 
verden, var med ved alle religiøse øvelser, fastede og førte et 
meget sædeligt liv. Hans bror fortæller, hvorledes man for at 
faa ham til at lære at danse, som eksempel maatte anføre for ham 
David, som havde danset foran Pagtens Ark. Leo's liv derimod 
var fuldstændig verdsligt. UVUdfaldet af hans første eksamen var 
saa daarligt, at han ikke en gang kunde tænke paa at forblive et 
aar til i det samme fakultet. Han gav afkald paa de orientalske 
sprog og lod sig indskrive i det juridiske fakultet. 


[ modsætning til de orientalske sprogs fakultet var det 
juridiske fakultet i Kasan i en meget sørgelig tilstand. Intet under 
derfor, at den unge Leo Tolstoi straks tabte enhver interesse for 
rets-studierne og endnu lidenskabeligere end i de tidligere aar 
styrtede sig ind i selskabs-livets fornøielser. Den unge student 
manglede ikke ved nogen fest. Vi finder hans navn ogsaa paa 
en kort liste over studenter, som var indbudne til guvernøren, da 
han foranstaltede en fest til ære for stor-hertug Maksimilian af 
. Leuchtenberg. , 


Saa kom januar maaned og med den semester-prøven. At 
den unge greve vilde falde igjennem, var tydeligt. Professorerne 
i teologi og romersk historie erklærede, at han overhode aldrig 
havde besøgt deres forelæsninger, og kun i tysk fik han god 
karakter. Men han lod sig ikke derved forstyrre i sine selskabelige 
fornøielser.. Om vaaren 1846 medvirkede han ved de levende 
tablaaer, som fremstilledes i den store universitets-sal i veldædigt 
øiemed. Han spillede en ung bondes rolle, og Kasans Tidende 
beretter, at han delte æren for festen med en professor i fransk 
sprog, de Plagny. Dog bestod han nu eksamen ved aarets slutning. 
Han fik en udmærket censur i logik og psykologi og i alle øvrige 
fag tilfredsstillende karakterer. Men ved semester-eksamen 1 1847 
faldt han atter fuldstændig igjennem; her er hans karakter-liste: 


kkerserligrussisk ret 14 

ketsaencyklopæd «SLV 4. 

Russiskireishistore 2 

Romersk rev J.S 9 Mi (ingen censur) 

Tysk sprog . . + . +24. (ikke kommen til undervisningen). 
Russisk, historie . . . .«. utilfredsstillende. 


Almindelig historie . . . . utilfredsstillende. 
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Med saadanne karakterer turde han naturligvis ikke tænke 
paa det næste aars eksamen, og forfatteren har i akterne fundet 
et brev, som han den 12. april 1847 skrev til universitetets rektor. 
Heri heder det: ,I betragtning af min sundheds-tilstand og af 
familje-hensyn kan jeg ikke fortsætte mine studier ved universitetet. 
Jeg beder Deres Excellence ærbødigst om at stryge mig af 
studenternes tal og give mig mine papirer tilbage. 

Grev Leo Tolstoi". 

Dette skede den 14. april. Tolstoi havde ophørt at være 
student. Han ventede ikke en gang, til hans to brødre Sergei og 
Dimitri havde bestaaet sine eksamener, men forlod Kasan for at 
vende tilbage til Jasnaja Poljana, som han gjennem hele sit liv 
synes at have elsket lidenskabelig. Paa afreisens dag kom hans 
venner til ham for at sige ham farvel. Mon de vel anede, at 
dette tykke, ugratiøse unge menneske, som blot efterlod mindet 
om en dag-driver, 25 aar senere skulde blive en af de berømteste 
mænd 1 hele Europa? 


Vand-stottet. 


Fremtidens opvarmnings- og belysnings-material. 
Af 


S. AL. Ramsvig. 


Slutning. 


den nyere tid har man ved hjælp af den elektriske strøm været 

i stand til at frembringe en overordentlig høi temperatur. 
Despretz anvendte ved sine forsøg 600 bunsenske elementer og 
«kom til det resultat, at ethvert legeme smeltede EN fordampede 
i den derved frembragte hede. 

Som nævnt, er vandstof-flammen meget svagt-lysende; 1 den 
overordentlige hede er lysets intensitet saa godt som ingen, og 
ved dags-lys kan flammen næppe sees. Grunden hertil er, at vand- 
stoffet ikke udskiller faste stoffer under forbrændingen saaledes 
som kulvandstof-gasen. Desuagtet kan der ved vand-stoffets for- 
brænding udvikles det klareste lys, saa snart man erstatter den. 
omtalte mangel ved at bringe et fast stof ind i flammen. 

Denne kjendsgjærning danner grundlaget for indretningen af 
det Drummondske kalk-lys, opfundet af ingeniør-løitnant Drum- 
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mond, der første gang benyttede det til natlige signaler ved den 
trigonometriske opmaaling af Irland. Oprindelig benyttede han en 
spiritus-flamme, hvori sur-stof strømmede ind, og fik herved et saa 
stærkt lys, at det tydelig kunde sees 1 en afstand af omtr. 15. 
geografiske mile. Siden benyttede man vand-stof 1 steden for 
spiritus og opnaaede herved et lys, hvis styrke forholder sig til 
sol-lysets som 1:146. Flammen strømmer her imod en kridt- 
eller kalk-cylinder, der ved hjælp af et ur-værk dreies spiral- 
formig pmkring sin akse, saa at der ved omdreiningen er forbunden 
en op- og ned-adgaaende bevægelse for, at flammen bestandig kan 
træffe et nyt sted og paa den maade ikke bevirke en smeltning 
af kalken eller kridtet. Kalk er fremfor mange andre legemer 
skikket til at bevirke denne overordentlige lys-forstærkning, for det 
første paa grund af sin betydelige tilbagekastnings-evne, hvorved 
varmen forhøies til lys, men dernæst ogsaa, fordi den er en slet 
varme-leder, hvorved det sted, der umiddelbart træffes af flammen, 
antager en meget høi temperatur, og endelig formedelst sin ringe 
varme-fylde og betydelige ild-fasthed, saa at ingen varme ved 
fordampning kan blive bunden eller gaa tabt, og jo mere varmen 
holdes sammen, desto mere lys frembringes der. Det lys, kalk- 
cylinderen udstraaler, er blændende for øiet, og skjønt dets inten- 
sitet i høi grad staar tilbage for sol-lysets, kalder man det dog 
kunstigt sol- eller dags-lys. 

Kalk-lyset har i flere tilfælde faaet praktisk anvendelse. Navnlig 
har man benyttet det til signaler i fyr-taarne og paa dampskibe 
for at hindre sammenstød i stærkt taaget veir, da den sæd- 
vanlige belysning ved lanterner i saa tilfælde ikke yder tilstrækkelig 
beskyttelse. Det har ogsaa været meget almindelig anvendt ved 
knaldgas-mikroskopet (hydro-oksygengas-mikroskopet) til belysning 
af objekterne i stedet for dags- eller sol-lyset, og ligeledes ved 
fremstilling af de saakaldte ,taage-billeder". I knaldgas-mikroskopet 
befinder kalk-cylinderen sig i brændpunktet af et større udhvælvet 
glas, som kaster de i glasset parallelt indtrædende straaler hen paa 
et samle-glas, hvorved disse koncentreres paa selve gjenstanden, 
der befinder sig foran objektiv-linsen, og saaledes oplyser denne 
meget stærkt. I dette mikroskop betragter man ikke, saaledes som 
i de mindre, selve gjenstanden; men man lader dennes billede 
falde paa en hvid skjærm eller væg i et kammer, der er gjort saa 
mørkt som muligt. Jo længere skjærmen fjærnes bort, desto større 
viser billedet sig, men rigtignok ogsaa utydeligere. Da det ved 
mikroskopiske undersøgelser aldeles ikke gjælder om at tilveiebringe 
et billede, der er saa stort som muligt, men derimod et, der er 
saa klart som muligt, saa blir det store publikum derfor ført bag 
lyset ved saadanne opvisninger. Det værste ved sagen er for 
øvrigt ikke det, at man Ölir bedraget, men dette, at man vil 
bedrages. 
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Uagtet billedets tydelighed i dette mikroskop staar langt tilbage 
for det sammensatte, frembyder det dog den fordel, at billedet 
samtidig kan sees af flere, medens det ved det sammensatte 
mikroskop kun kan sees af én person. Knaldgas-mikroskopet er 
derfor særdeles egnet til at benyttes ved foredrag og fremvisning 
af mikroskopoiske gjenstande, hvorved det ikke kommer saa meget 
an paa tydeligheden, da det store publikum i regelen mere ønsker 
at underholdes end belæres. Uagtet nu virkningen ved belysning 
med kalk-lys staar tilbage for den, der fremkaldes ved sol-lyset 
(sol-mikroskopet), er dog indførelsen af kalk-lyset en væsentlig for- 
bedring, da dette slags mikroskoper før blot kunde benyttes i klart 
sol-skin; det er ogsaa en stor ulempe, at solens stilling uafbrudt 
forandres, og den forstyrrelse, som herved opstaar, kan kun fore- 
bygges ved kostbare apparater. Ved anvendelsen af kalk-lyset 
undgaar man alle disse ulemper. HRA 

Kalk-lyset benyttes ogsaa til belysning ved taagebilled- 
apparatet, der væsentlig er indrettet paa følgende maade: To 
trylle-lygter (Zaterna magica), hvis brænd-punkter er overens- 
stemmende, opstilles saaledes, at deres lys kun kaster en eneste 
lys-kreds paa billed-væggen eller en skjærm. Belysningen er ind- 
rettet saaledes, at naar den ene lygte skinner, er den anden mørk. 
Medens nu lyset i den ene efter haanden aftager, idet aabningen 
sukcessiv tillukkes og lyset til sist rent forsvinder, indtræder belys- 
ningen lidt efter lidt i den anden, indtil omsider fuldstændig klarhed 
er opnaaet, for igjen at forsvinde. Den tid, da det er mørkt i den 
ene lygte, benytter man til at skyde et nyt billede ind for, at der 
ikke skal ske afbrydelse i forvandlingen. 

Taage-billederne, eller som engelskmændene rigtigere benævner 
dem, ,analytiske billeder" (dissolving views), vakte stor opsigt, 
første gang de fremvistes i Adelaide Gallery og Polytechnic Insti- 
tution i London. Den bekjendte tusen-kunstner Döbler gjorde 
dem bekjendt i det øvrige Europa, hvor de med lige saa stor for- 
nøielse betragtes af en mængde skue-lystne og beundrere. Siden 
indførelsen af det elektriske lys har dette i lignende øiemed faaet 
anvendelse i steden for kalk-lyset. 


Det er nu over et hundred aar, siden kemikerne gjorde den 
opdagelse, at vandet bestaar af de to gas-arter: vand-stof og 
sur-stof, og dette i et saadant forhold, at vandet efter rum-fang 
bestaar af */3 vand-stof og 1/s sur-stof, og allerede for længe siden 
faldt man ogsaa paa den tanke at anvende vand-stoffet som varme- 
middel i det praktiske liv. Spørsmaalet var da, hvorledes man 
kunde frembringe vand-stoffet paa den billigste maade. De fleste 
erklærede, at omkostningerne vilde blive for store, og at idéens 
indførelse i det praktiske liv var umulig. Blandt de enkelte, der 
holdt udførelsen for mulig, var den industri-drivende belgier Jobard, 
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der 1 oktober 1838 indsendte en skrivelse til det franske akademi, 
hvori han udtalte, at han fra 1832 havde søgt at udfinde en maade, 
hvorpaa man kunde tilveiebringe opvarmning med vandstof-gas, 
der var vundet ved at skille vandet 1 dets bestand-dele, og at det 
var lyktes ham at tilvirke 1000 kubik-fod (ca. 20 kubik-meter) 
vand-stof for den billige pris af 90 øre. I 1839 foreslog Osann 
at benytte vand-stoffet som brændsel, dog kun, hvor man opvarmer 
lokaler ved hjælp af lutt. 

Gillard i Paris spaltede vandet i det store ved hjælp af 
glødende jern og kul og konstruerede i den hensigt forskjellige 
apparater, saa at han kunde anvende vandstof-gasen baade til 
opvarmning og belysning. Metoden blev indført i Christoffels 
store bijouteri-fabrik i Paris og vandt megen anerkjendelse. Ifølge 
Gillards angivelse godtgjorde praksis, at vand-stoffet kun koster 
jg eller omtrent halv-parten af, hvad lys-gasen koster. Til dette 
resultat kom senere ogsaa Jacquelin ved sine forsøg med at 
opløse vandet ved hjælp af glødende kul. Der er imidlertid grund 
til at betvile disse opgavers nølagtighed, og dette saa meget mere, 
som metodens praktiske anvendelse ikke blev fortsat. 

I midten af det 19. aarhundred var der megen tale om at 
anvende den elektriske strøm til vandets spaltning, Af galvanismen 
havde man jo lige siden dens opdagelse ventet sig vidundere, og 
man troede ved dens hjælp at kunne frembringe de største ting 
af intet, d. v. s. uden bekostning. Man ventede saaledes, at man 
ved hjælp af det galvaniske batteri med stor lethed og med ringe 
omkostninger kunde tilveiebringe en hvilken som helst mængde 
vandstof-gas. Paa papiret blev ogsaa dette projekt sat 1 værk 
baade i Tyskland, England og Nord-Amerika. Der udkom ogsaa 
i England skrifter, hvoraf det imidlertid fremgaar, at det, der her 
siges om vand-stoffet, gjælder om belysnings-gasen. I sine ,elektro- 
metallurgiens elementer" omtaler Smee vandets opløsning ved 
den elektriske strøm, men nævner intet om, at vand-stoffet er 
benyttet som varme-middel i England. Ifølge ham er vand-stoffets 
fremstilling ved hjælp af det galvaniske batteri saa kostbar, at man 
er langt bedre faren, naar man leder belysnings-gasen gjennem et 
glødende rør, hvorved den afsætter sit kul-stof, medens man faar 
et dobbelt rum-fang af vand-stof. Efter Smee's mening vilde det 
være en af vor tids største opfindelser, om man kunde fuldkommen- 
gjøre det magneto-elektriske rotations-apparat saaledes, at man 
dermed kunde adskille vandet hurtigt og 1 større mængder. 

Der blev senere i England anstillet forsøg med vand-stoffet 
som opvarmnings- og belysnings-middel; men disse skal have ført 
til det resultat, at vand-stoffet zeke kan anbefales i nævnte øiemed. 
Man maa imidlertid være tilbøielig til at betvile denne anskuelses 
rigtighed, men derimod ønske, at det vil lykkes at frembringe 
vand-stoffet paa en saa billig maade, at det ikke alene vil kunne 
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nyttiggjøres for videnskaben og industrien; men at det ogsaa maa 
faa en udstrakt praktisk anvendelse i det daglige liv, i husholdningen. 

Af det foregaaende har vi seet, at vandstof-gasen af alle 
bekjendte stoffer har den største varme-kraft, og at rent vand-stof 
følgelig vilde være det beste varme-middel. Vi har endvidere seet, 
at uagtet vand-stoffet ved sin forbrænding udvikler en saa over- 
ordentlig hede, er dog vandstof-flammen meget svagt-lysende; men 
at denne mangel kan afhjælpes derved, at man bringer et fast 
legeme, f. eks. et stykke kridt eller kalk ind i flammen. Det faste 
legeme vil da gløde og udsende et lys, der 1 klarhed og lys- SE | 
kappes med det elektriske bue-lys. 

Da nu vand-stoffet kan faaes af vandet, der forekommer i 
naturen i ubegrænsede mængder, saa har dette, som naturligt, 
. fremkaldt tanken om at frembringe et varme-materiale af vandet.. 
Men at sætte dette 1 værk paa en billig maade, saa vandstof-gasen 
kan træde i steden for vore nu brugelige brænde. materialier, er 
endnu ikke lyktes, og vandstof-gasen har derfor hidtil ikke faaet 
anvendelse 1 det praktiske liv som opvarmnings- og belysnings-middel. 

For en del aar tilbage kom nedskriveren heraf ved at anstille 
nogle kemiske eksperimenter ogsaa paa den tanke at spalte vandet 
for at anvende vand-stoffet som brændsel og belysnings-middel. 
Ved senere foretagne forsøg er jeg kommen til det resultat, at 
opgaven vil kunne løses. Jeg anvender imidlertid ikke de hidtil 
kjendte  fremgangs-maader. Da det ogsaa paa opfindelsernes 
områade gjælder, at ,mange veie fører til Rom*, har jeg udtænkt 
en metode, der indtil videre faar blive min egen hemmelighed, 
indtil det muligvis maatte lykkes mig at faa patent paa det af mig 
udtænkte vand-dekompositions-apparat. Men der udfordres kapital 
for at kunne foretage omfattende forsøg 1 større skala. 

Det har med fuld ret været fremholdt, at denne opfindelse 
at kunne spalte vandet paa billig maade vilde faa en uhyre «betyd- 
ning, ikke alene i de enkelte praktiske øiemed, men for menneske- 
slægten 1 det hele taget. 

En saadan opfindelse vil i virkeligheden fremkalde en omvælt- 
ning, som overstiger alle fremskridt og omvæltninger, vi nogen- 
sinde har oplevet i de huslige, industrielle, selskabelige og stats- 
retslige forholde, saaledes som følgende betragtninger vil vise. 

Et billigt brænd-material i luft-form vil i væsentlig grad 
omdanne de huslige forholde. Naar dette brænd-material ledes fra 
et gas-værk gjennem rør, saa maa naturligvis ovne og ild-steder 
indrettes paa en anden maade end de mnuværende. Vore nu 
brugelige ild-steder maa derfor faa en fuldstændig omdannelse, 
hvis omfang og indflydelse paa alle andre forholde, naar den 
gjennemføres almindelig, vi endnu ikke kan overskue, ja, ved hvis: 
udmaling vor fantasi svigter, lige som vore efterkommere en gang 
vil have stor møie med at begribe vore nuværende unaturlige for- 
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holde. Da vand-stoffet ved sin forbrænding hverken efterlader sod, 
røg eller aske, men som forbrændings-produkt kun danner rent 
vand, som ved forbrændingens varme udbreder sig i damp-form 
for atter at fortættes til vand, saa behøves der hverken røg-faug, 
skor-sten eller træk. Ogsaa husene maa faa en omdannelse, idet 
større rum, som nu bruges i andre øiemed, da kan anvendes til 
beboernes bekvemmelighed. Man behøver da ikke at gjøre ild op 
paa skor-stenen eller at lægge i ovnen. Naar man aabner en kran, 
strømmer vandstof-gasen ud af et rør, hvorpaa den antændes og 
man anbringer derpaa koge-karret over den brændende vandstof- 
flamme. Paa lignende maade kan flammen benyttes til opvarmning 
af ovnen. Skal vand-stoffet bruges til belysning, behøves der blot, 
at man bringer et fast legeme til at gløde i flammen, hvilket paa 
den mest effektive maade vil ske derved, at man ved hensigts- 
mæssige indretninger lader vandets anden bestand-del, sur-stoffet, 
strømme ind i den brændende vandstof-flamme. Man slipper da 
at kjøbe kul og ved, hvorved i byerne uhyre kapitaler spares, og 
den tid, som medgaar til transport af disse fornødenheds-artikler, 
kan anvendes til andet og mere lønnende arbeide. 

Vand-stoffets anvendelse til opvarmning vil ogsaa fremkalde 
en omvæltning i industrien, hvorom vi vanskelig kan gjøre os 
noget begreb. Naar man som nu benytter træ eller sten-kul til 
brændsel, kommer kun resp. 6 og 12 procent af den avlede varme 
til nytte. Men naar man benytter. vandstof-gas, gaar der kun 
meget lidet varme tabt, da man her kan undvære de store omveie, 
cirkulationen kræver, og lade sig nøie med en simplere ventilation. 
Forsøg, foretagne i den retning, har ogsaa givet tilfredsstillende 
resultater. 

Ved den nu almindelig udbredte brug af sten-kul har industrien 
havt en forbausende fremgang. Jernets og andre metallers pris- 
billighed staar som bekjendt i nøie sammenhæng med kul-produk- 
tionen; mange jern-værker ligger ubenyttede, og store skatte ligger 
begravede 1 jorden, fordi der i nærheden er mangel paa de nød- 
vendige brænd-materialer, og i enhver fabrik, stor eller liden, er 
varme-kraften en hoved-betingelse for driften. Ild-stedet og skor- 
stenen er ikke alene kostbare og optager megen plads; men varmen 
maa forstærkes ved træk og blæse-bælge, og alt dette koster penge 
og arbeide. Betænker man nu, at vand-stoffet i et lidet rum giver 
en flamme, som ikke alene kan reguleres efter behag, men som 
ogsaa har den høieste varme-grad af alle bekjendte brænd-stoffer, 
saa vil man let kunne indse det opsving, industrien derved nød- 
vendigvis maa tage. 

Vand-dampen, vandets første-fødte, tillige med elektriciteten, 
er for tiden industriens og samfærselens mægtige og tyranniske 
beherskere. Men ogsaa deres herredømme vil efter haanden dale 
og med tiden gaa til grunde. Og efter som deres vælde daler, 
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kommer vandets næst-fødte, vand-stoffet, til at indtage herre- 
dømmet, og det tør forudsees, at vand-stoffets regimente vil blive 
længeére og mere velsignelsesrigt. Den nuværende slægt vil maaske 
ikke opleve noget af dette; ti den menneskelige vane er vanskelig 
at beseire. | 


De forestaaende valg i Frankrige. 


(Efter J. Cornély i National Review). 


KK ampen i anledning af de franske valg i mai kan siges at 


have taget sin begyndelse den 12. januar, da Waldeck- 
Rousseau som chef for det nuværende ministerium holdt en mesterlig 
tale i Saint Etienne, hovedstaden i departementet La Loire, som 
han repræsenterer i senatet. Denne tale var bygget med den 
beundrings-værdige symmetri, som udmærker Waldeck-Rousseaus 
tale-kunst. an begyndte med at erklære, at han under den 
alvorlige politiske krise for 2"/9 aar siden gav de republikanske 
partier leilighed til at samle sig om republikken, som den gang 
truedes af cæsaristiske demagoger. De moderate - republikanere 
vægrede sig for at deltage 1 denne samling; men socialisterne var 
villige, og der blev dannet en regjering, hvis program omfattede 
alle de sager, om hvilke republikanerne var enige, mens det 
udelukkede alle de sager, om hvilke de var uenige. Ministeriet 
havde en vanskelig og farlig debut; men efter et aars forløb: havde 
det  gjen-oprettet roligheden og sikret sig en majoritet, som hidtil 
ikke har svigtet det. Dernæst gav Waldeck-Rousseau «et overblik 
over ministeriets lovgivnings-arbeide fra loven om de geistlige 
ordener til arbeider-pensions-loven. Efter at have været i besiddelse 
af magten længer end noget tidligere republikansk ministerium 
kunde regjeringen med fuld ret paastaa, at den havde øget Frankriges 
storhed, Landets internationale anseelse :havde steget, ikke blot 
fordi det havde forfulgt en ærlig udenrigs-politik, men ogsaa fordi 
det havde fæstnet sine indre institutioner. Det var nu blet 
regjeringens. opgave at lede de almindelige valg, som ikke kunde 
undlade at indbringe det republikanske parti en glimrende seir, 
hvis det blot vilde paalægge sig selv den fornødne disciplin. 
Regjeringens ønske var at opnaa en ren republikansk majoritet. 
Den stadige fiende — de reaktionære og klerikale i forening — 
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maatte slaaes, naar de kjæmpede under maske, ganske lige som de 
saa ofte var slaaet i aabent slag. 

Waldeck-Rousseaus tale blev modtaget med stormende be 
string; men begeistringen var denne gang fremkaldt ved ganske 
andre midler end dem, som ellers benyttes af politiske talere i 
Frankrige. Franske folke-møder og det franske parlament har 
altid ladet sig henrive af klangfuld deklamation, teatralske fakter 
og glødende ord. Men VWaldeck-Rousseau har en fuldstændig 
lidenskabsløs fremtræden. Han taler langsomt uden at hæve sin 
røst og bruger ingen gestikulationer. Og dog gjør han påa grund 
af sine tankers lødighed og den fuldkomne form, hvori han støber 
dem, et dybt indtryk paa sine tilhørere. Hans virkning som taler 
betegner en seir over det nationale temperament; den er aandens 
triumf over materien, og hjærnens over larmen. 


Hvad vil redilate blive af den kamp, hvortil sjennlet nu er I 


givet? At optræde som profet er ingen misundelses-værdig opgave; 
men det er maaske mindre vanskeligt at forudsige, hvad et folk 
vil gjøre, end hvad et individ vil gjøre; ti et folks handlinger er 
langt mindre afhængige af tilfældet end individets. Et folk følger 
en bestemt normal retning 'og kommer ikke saa hurtig eller saa 
let ud af kursen som den enkelte gjør. Hvis man nøiagtig kunde 
analysere den offentlige mening i Frankrige, vilde man næsten 
med matematisk nøiagtighed kunne angive det fremtidige kammers 
sammenslutning. Som forholdene nu er, maa vi nøie os med en 
sandsynligheds-angivelse, som vi skal gjemme til slut efter et over- 
blik over situationen og de forskjellige argumenter, omkring hvilke 
valg-kampen vil samle sig. 

Opgjøret i anledning af landets ulykker i 1870—71 maatte 
nødvendigvis blive upersonligt og anonymt. Republikken blev paa 
den maade en naturlig formel. Da der atter var tilveiebragt 


regelmæssige tilstande, raadede det monarkistiske parti i national- 
forsamlingen ikke over et tilstrækkeligt antal deputerede til at 


kuld-kaste det nye styre. Denne monarkisternes afmagt skyldtes 
for det første den omstændighed, at de havde tilladt republikken at 
tage styret og udføre en nyttig funktion, hvilket naturligvis bevirkede, 
at republikanerne, som havde udført alt det ubehagelige arbeide, 
ikke vilde vige pladsen, naar de havde udsigt til at høste frugtérne 
af sit stræv. Dertil kom end videre, at den monarkistiske opposition 
var delt i legitimister, orleanister og imperialister. Men den dybeste 
aarsag til republikkens magt var den halvt ubevidste tro, der havde 
gjennemtrængt nationen, at et personligt styre vilde betyde mulig- 
heden, for ikke at sige sandsynligheden af en revanche-krig, som 
af en enkelt person vilde blive benyttet til at skaffe sig magt og 
ære. Frankrige foretrak derfor en anonym regjering, som ikke 
søger krig for at kunne eksistere, og som er saa mangehodet, 
at ros saa vel som angreb fordeles paa flere. 
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I tre aarhundreder havde Frankrige indviklet Europa 1 store 
krige. Siden huset Valois's tid har det kastet sin elsk paa erobrere. 
Denne smag for kamp lod sig lettelig tilfredsstille; ti den franske 
nation blev samlet til en enhed tidligere end de øvrige nationer 
og udgjorde indtil midten af det nittende aarhundred det største 
og mest kompakte menneske-samfund i Europa, der for øvrigt var 
splittet i et kaos af forskjellige nationaliteter. I det hele indtog 
Frankrige paa Fastlandet en lignende stilling som et voksent 
menneske i en barne-skole. Men nu har forholdene forandret sig. 
Andre nationaliteter har sluttet sig sammen til større enheder, og 
Frankrige er ikke længer den mægtigste militær-magt paa fast- 
landet. Det franske folk ønsker ikke krig og har en instinkt- 
mæssig frygt for en regjerings-form, der ikke vilde kunne leve 
uden seire. Denne omstændighed er maaske den mægtigste hin- 
dring for monarkiets gjen-oprettelse i Frankrige. Kjærligheden til 
freden er republikkens fornemste grund-pille. 

Denne tilvækst af de republikanske følelser har gjort et dybt 
indtryk paa Leo den 13. og forklarer, hvorfor han i sin tid 
raadede de franske katolikker til at samle sig om republikken; ti 
med ægte italiensk skarpsindighed forstod han længe før Frankriges 
klerikale parti, at dette ikke vilde have nogen fremgang, saa længe 
det kjæmpede bag monarkisterne. Dette pavens raad blev imid- 
lertid ikke alene overhørt, men virkede endog som signal til en 
 forøget virksomhed inden det anti-republikanske parti, og munkene, 
som hidtil i al fald havde bevaret en nogenlunde sømmelig tilbage- 
holdenhed, kastede sig nu ind 1 den politiske tummel, brugende 
hans navn, som har sagt: ,Mit rige er ikke af denne verden.* 
De rasede mod ,la Gueuse" 1 sine blade, og Frankrige blev nu 
vidne til et mærkeligt syn. Under ledelse af munkene, som erstattede 
ved. list, hvad de manglede 1 styrke, udviklede det konservative 
parti sig til et organiseret hykleri. Orleanisterne erklærede, at de 
ikke længer kjæmpede for familien Orleans, og imperialisterne 
erklærede sig løsrevne fra prins Viktor. Med andre ord: flaggene 
blev skjult. Partierne blev enige om at skjule den sag, for hvilken 
de kjæmpede. Konservativ sammenslutning blev dagens løsen. 
yLad os først og fremst oprette velstand, religion og orden", 
erklærede disse machiavellister, ,saa vil vi give magten til den 
værdigste", hvilket var det samme som at sige: ,Naar vi bare 
har fordrevet det nuværende styre fra magten, vil vi indbyrdes 
kjæmpe om byttet. 

Saa hændte det, at en soldat viste sig paa scenen, en 
straalende og galant officer, ikke overbebyrdet med geni, men en 
kjæk kavaller af den sort, som kvinder og folke-massen synes om. 
Monarkister af alle slags og klerikale af enhver farve kastede sig 
over ham, og saa kom Boulanger-krisen. Al verden ved, hvorledes. 
den endte. Havde det gaaet anderledes, var Boulanger virkelig 
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kommet til roret, da vilde enten han være blet nødt til at bryde 
med sine venner, eller ogsaa vilde disse have været nødt til at 
bryde med ham. Landflygtighed og død sparede begge parter 
for denne strid og landet for en ydmygelse. Efter Boulanger- 
krisen kappedes republikanere og anti-republikanere om at lægge 
den størt mulige udygtighed for dagen. Republikken indvikledes i 
koloniale æventyr, oppositionen i den ufrugtbare Panama-kamp og 
den anti-semitiske agitation. Denne siste udøvede en langt større 
virkning paa natonen, end man i almindelighed har klart for sig, 
og forberedte igrunden for Dreyfus-affæren. Det er unødvendigt 
at gjenkalde udviklingen af denne i sandhed alvorlige affære 1 
erindringen. En tid lang saa det ud, som om majoriteten stod 
paa den urette side. Men majoriteten har en undskyldning; den 
blev taget skammelig ved næsen. Aldrig er et folk blet saa 
overøst med løgne som det franske under denne krise. Folk lø: 


i fuldt dags-lys med en haardnakkethed, som aldrig har seet sin' 


lige. De styrende republikaneres hovedsagelige maal i denne 
periode var at undgaa ansvar. Brisson havde vistnok mod til 
at sætte kassations-retten i bevægelse; men hans efterfølger Dupuy 
begik den nedrighed at gjøre forsøg paa at faa domstolen for- 
andret, i haab om derved at faa forandret dommen, og resterne 
af Boulangist-partiet udnyttede Dupuys foragtelige opførsel til at 
forberede et stats-kup paa Præsident Faures begravelses-dag. Da 
var det, at Loubet overdrog til Waldeck-Rousseau at danne et 
ministerium. Waldeck-Rousseaus program var overordentlig simpelt 
og gik ud paa at forene alle republikkens kræfter mod de oprørske 
reaktionære, som allerede var begyndt at regjere paa gaden. Den 
over-vægt, hans ministerium havde i kamret, var imidlertid saa 


liden, at man kun tiltroede hans ministerium en meget kort leve- 


tid. Han tog dog modig fat paa sin opgave, stilled hoved-lederne 
for det mislykkede stats-kup paa Faures begravelses-dag for retten, 
bragte Dreyfus-affæren ud af verden, og efter 2%/1 aars leve-tid 
staar hans ministerium over for folket i besiddelse af en almindelig 
agtelse. Det kan med sandhed sige om sig selv, at det atter har 
grund-fæstet den vaklende republik. | 

Vil nu valgene 1 mai resultere i en majoritet for ministeriet, 
og vil denne majoritet blive større eller mindre end den nuværende? 
Man har talt meget om, at ministeriet Waldeck-Rousseau har benyttet 
ikke en, men to majoriteter, som det skiftevis har støttet sig til 
alt efter karakteren af de stillede forslag. Mens det saaledes har 
støttet sig til en venstre-majoritet for at faa vedtaget loven mod 
de geistlige ordener, har det gjort brug af en høire-majoritet for 
at faa bevilget kirke-budgettet. Imidlertid repræseriterer ,den 
ministerielle majoritet i kamret" en konkret vwirkelighed. Den 
omfatter de deputerede, som ønsker at holde den mnuværende 
regjering ved roret, og som er beredt til ofre for at faa dette 
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ønske opfyldt. Deres antal er omkring 320 af 585 deputerede. 
Denne majoritet bestaar af socialister, radikale og opportunister, 
mens minoriteten bestaar af imperialister, orleanister, rallierede, 
moderate + republikanere af Mélines type og dem, som kalder sig 
nationalister, men som 1 virkeligheden under pepublikansk maske 
arbeider hen imod et monarkisk stats-kup. 

Det er betegnende for den nuværende valg-kamp, at der 
ikke 1 hele landet findes en eneste valg-kreds, hvor vælgerne 
opfordres til at lægge sin stemme i urnen mod republikken. De 
gamle orleanistiske og imperialistiske partier tør ikke mere vise sig 
for landet i sin sande skikkelse. I det ydre vil kampen derfor 
udelukkende blive en kamp mellem to slags republikanere — de 
ministerielle og de oppositionelle; men bag disse masker vil man 
finde de gamle modstandere. Vi har allerede opregnet farve- 
afskygningerne blandt de ministerielle republikanere. For det første 
har vi socialisterne, som for nærværende er splittede i to grupper. 
Ved at bevæge deres leder, Millerand, til at træde ind 1 mini- 
steriet gjorde Waldeck-Rousseau sit land en stor tjeneste, idet han. 
saa at sige afklarede det socialistiske parti. Alle socialister, som 
har andet end anarki og revolution for øie, alle fornuftige 
socialister, hos hvem retfærdigheds-iveren ikke fuldstændig har 
formørket den praktiske sans, har sluttet sig til regjeringen og 
lært at indrette sine utopiske fremtids-drømme efter de haarde 
kjendsgjærninger. De øvrige har taget sin tilflugt til en ufrugtbar 
og afmægtig voldsomhed. De har sat i gang forskjellige foretagender 
som f. eks. den nylig forsøgte general-streik blandt grube-arbeidere, 
der som bekjendt fuldstændig faldt sammen, da regjeringen med 
kraftig haand mobiliserede 100 000 mand til ordenens opretholdelse. 
Det andet ministerielle parti er de radikale, som det ikke altid er 
let at skjelne fra det tredje parti, opportunisterne, og som ykanske 
rettest vilde kunne kaldes republikanere uden noget adjektiv. De 
er tilfredse med den gjældende grundlov, som 1 parentes sagt 
har varet længer end nogen anden af de franske regjerings-former 
I det svundne aarhundred. 

Oppositionens sammensætning er meget mere indviklet end 
regjerings-partiets, For det første har vi det mest larmende parti, 
nationalisterne eller eks-boulangisterne, som har benyttet sig at 
Dreyfus-affæren til atter at komme op paa overfladen. Under 
paaskud af at forsvare hæren og samfundet har de sluttet sig om 
en organisation, som ledes af to akademikere, Coppée og Lemaitre, 
begge nye mænd paa den politiske arena, hvor de søger at bøde 
paa sin manglende erfaring ved en rigdom af skjældsord. Deres 
ylgune de la patrie frangaise" virker som en magnet paa alle 
misfornøiede og omfatter professorer, som gjør oprør mod universitets- 
disciplinen, officerer, som forlader hæren, fordi de ikke blir for- 
fremmede, samt en mængde forrykte og voldsomme hoder. Til 
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nationalisterne bør henregnes Deroulédes venner og Drumonts 
antisemitiske tilhængere. Publikum synes i nogen grad at have 
ladet sig forvirre af den omstændighed, at Paris's vælgere ved 
siste kommune-valg i et ondt lune eller muligens af misfornøielse 
med den tidligere kommune-forsamling med en liden overvægt 
indvalgte en nationalistisk majoritet i Hotel de Ville. Denne majoritet 
erklærede øieblikkelig regjeringen krig, og det spændte forhold 
mellem Paris's kommune og ministeriet førte til forskjellige begiven- 
heder, hvori kommunen gjorde en ynkelig figur, Man har temmelig 
tankeløst sluttet af denne episode, at de parlamentariske valg I 
Paris vil gaa regjeringen imod. Paris har 1 al fald to deputerede, 
hvis nederlag vilde gjøre et alvorligt indtryk — nemlig Henri 
Brisson, en af republikkens første mænd, og Millerand, socialist- 
partiets fører. Der er imidlertid ingen grund til at frygte for, at. 
disse to skulde falde igjennem. I Paris er der nylig dannet en 
comité du commerce et de Pindustrie (industri- og handels-komite), 
hvis kraftige anstrængelser i de siste faa uger synes at have 

aabnet øinene paa et betragteligt antal parisiske . vælgere, som 
havde ladet sig hypnotisere af det nationalistiske skrig. 

Side om side med nationalisterne og ofte fuldstændig sammen- 
smæltet med dem har vi den store og blandede gruppe af klerikale. 
I den forreste række arbeider medlemmerne af de geistlige ordener, 
som nylig er opløste og nu har splittet sig i utallige smaa komiteer, 
der driver en ivrig valg-agitation i det haab om at faa indvalgt i 
kamret en majoritet, som vil gjengive dem deres gamle gode 
tider. Til disse hører jesuiter, assumptionister, udgiverne af bladet 
» Croix" (,Korset') o. fl. I deres tjeneste agiterer ogsaa adskillige 
medlemmer af den fashionable verden foruden bourgeoisiets snobber 
og de blandede lag, som afgiver raa-materialet til de katolske 
pilgrims-tog. | | 

Mens mnationalisternes maal er den plebiscitære republik, 
ønsker de klerikale en katolsk republik. Men begge disse grupper 
kan siges at tilhøre. de endnu betragtelige samfunds-lag af den 
præstelige eller militære type, som stadig mere forsvinder fra den 
civiliserede verden, skjønt undertiden under voldsomme krampe- 
trækninger. Saa har vi de royalistiske og imperalistiske partier. 
De. har allerede forkyndt sin egen udslettelse af det kommende 
parlament og erklærer med ophøiet beskedenhed, at de vil lægge 
alle de stemmer, de raader over for, de anti-ministerielle kandidaters 
fødder. Deres styrke er ikke meget over nul. 

Næsten det samme kan siges om de republikanske progres- 
sister, som følger Méline. Samme dag som Waldeck-Rousseau 
talte i St. Etienne, erklærede Méline i Remiremont, at det moderat- 
republikanske parti var opløst og splittet. Denne indrømmelse 
tyder paa, at Méline og hans venner ikke ser meget haabefuldt 
paa de kommende valg. Og de har ret; ti de vil ikke blot blive 
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bekjæmpet af de ministerielle kandidater, men ogsaa af nationalisterne, 
som over alt indtager en fiendtlig holdning til dem og vil fratage 
dem adskillige distrikter. Egentlig skulde man beklage denne 
tilbagegang for Mélines venner; men det vil falde enhver upartisk 
lagttager umuligt at benægte, at de fortjener det. Lige siden 
Waldeck-Rousseau overtog administrationen, har progressisterne 
udvist en mærkværdig mangel paa mod, høi-sind og god tro. Da 
ministeriet blev dannet, var de bange for at overtage styret og 
haabede efter Waldeck-Rousseaus fald at komme til roret paa sine 
egne betingelser som de, der kunde redde situationen. Men da 
de forstod, at Waldeck-Rousseaus ministerium samlede styrke, indtil 
det opnaaede en urokkelig stilling, blev de ude af stand til at 
skjule sin tiltagende bitterhbed og hengav sig til en rænkefuld 
opposition, som fortjener alle ærlige mænds foragt. Ene og alene 
for at komme ministeriet til livs, dadlede de ministerielle handlinger, 
som de selv havde udført, da de havde magten. Et parti, som 
gaar saa vidt, fortjener ikke at leve. Mélines politiske løbebane 
er forbi. 

Kampen mellem de forskjellige valg-talere vil hovedsagelig 
samle sig om fire argumenter, nemlig det militære, det religiøse, 
det finansielle og det sociale argument. 

Det militære argument. Anti-ministerielle talere vil paastaa, 
at regjeringen har svækket hæren. Hertil vil ministrene svare 
med at minde om de uhyre summer — ca. 725 millioner kroner 
— som aarlig anvendes til det nationale forsvar. Desuden vil de 
pege paa reorganisationen af den koloniale hær, paa de store 
anstrængelser, som gjøres for at fornye flaaden, og paa tsarens 
smigrende udtalelser om den franske hær under hans siste besøg 
i Frankrige. 

Det religiøse argument. "'Oppositionen vil erklære, at regje- 
ringen ønsker at ødelægge kirken. Hertil vil ministrene svare 
med at henvise til kirke-budgettet, til opretholdelsen af konkordatet, 
til vedligeholdelsen af den franske gesandt-post ved Vatikanet og 
til ministeriets stadige understøttelse af de nationale præster i 
deres arbeide for landets religiøse beroligelse. Modstanderne vil 
fremdrage loven om de geistlige ordener; men ministrene vil da 
fremhæve, at denne lov i virkeligheden kun byder de religiøse 
ordener forøget sikkerhed ved at bringe dem indenfor lovens 
ramme. At den har ført til opløsningen af de ordener, som for- 
stod, at de ikke vilde faa nogen autorisation og derfor foretrak 
at begaa selv-mord, er en følge af disse de utaalelige færd. 
Der er ingen grund til at nægte, at assosiations-loven var rettet 
mod saadanne ordener som i. eks. jesuiterne, der i tyve aar har 
søgt at opdrage landets ungdom til oprørere mod det nuværende 
styre, og assumptionisterne, som. har søgt at forgifte folket med 
stadige bagvaskelser i sine aviser, og som har indladt sig paa 
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skammelige finansielle foretagender, der vilde have bragt en hvilken 
som helst bankier for retten. I sit raseri forsøgte jesuiterne og 
assumptionisterne at hidføre en frivillig opløsning af visse nonne- 
klostre, som ingen ønskede at forstyrre, idet de derved haabede 
paa en teatralsk maade at gjøre indtryk paa den offentlige mening. 
Men dette forsøg mislykkedes. Heldigvis er man endnu ikke naaet 
til det teokratiske stadium i Frankrige, og oppositionen vil ikke 
komme længere med det religiøse end med det militære argument. 

Det finansielle argument. Oppositionen vil søge at vise, at 
. regjeringen fører landet ind i et finansielt uføre, og bl. a. pege 
paa det store underskud — ca. 72 millioner kroner — 'paa siste 
budget. Det ministerielle parti vil svare, at dette underskud 
skyldes dels protektionistiske love, dels sociale reformer, som den 
offentlige mening har fordret, og dels aarsager, som det ligger 
udenfor menneskelig magt at kontrollere. Sukker-beskyttelsen har 
kostet 41 og drikke-afgifts-reformen 64 millioner francs. Den sist- 
nævnte reform bestaar i en nedsættelse af afgiften paa drikke, 
som antages at være sunde, og vin-prisen i Paris er derfor nu 
kun 20 centimes pr. liter i steden for 45 centimes før 1 tiden. 
Skatte-byrden er blet flyttet fra vinen over paa alkoholen, med det 
formaal at redde Frankrige fra alkoholismens frygtelige svøbe. 
En anden omstændighed, som ligeledes har bidraget til under- 
skuddet, er den siste glimrende vin-høst i Frankrige, der har sat 
det franske folk i stand til at undvære fremmede vine, hvilket 
har paaført staten et told-tab af 31 millioner francs. Men regje- 
ringen kan selvfølgelig ikke dadles herfor, lige som det heller 
ikke kan lægges den til last, at det ikke er lykkedes Frankrige at 
finde lønnende afsætning for de ca. 20 millioner hektoliter vin, 
som siste høst producerede ud over det sædvanlige. Hvis nogen 
skal dadles, maa det være forsynet, som har skaffet slig overflod 
af vin uden samtidig at skaffe saa mange flere maver til at fordøie 
den. Intelligente mennesker vil være regjeringen taknemmelig, 
fordi den har havt mod til at gjennemføre held-bringende reformer, 
selv om de vil paaføre staten et forbigaaende finansielt tab. 

Det sociale argument. Det socialistiske proletariat vil blive 
benyttet af oppositionen som bussemand til at skræmme de bedre 
stillede klasser. Men dette argument har nu tabt sin væsentligste 
kraft. En socialist har nu i 23/4 aar indtaget en fremtrædende 
plads i det franske ministerium, uden at nogen er blet plyndret 
eller røvet. Det dristigste forslag paa socialisternes program gaar 
ud paa en saadan organisation af arbeidet, at arbeideren efter 25 
aars arbeide vil faa en pension af en francs om dagen af et fond, 
som tænkes oprettet ved arbeidernes og arbeidsgivernes anstræn- 
gelser.. Dette forslag vil være vanskeligt at gjennemføre; men det 
er ingenlunde revolutionært. Det er et forsøg, og hvis det mis- 
lykkes, kan man opgive det, uden at staten vil lide synderlig 
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derved. Der findes franske kommuner, som styres af socialister 
med de beste resultater for alle parter. 

Det sandsynlige resultat af valgene er, at nationalisterne paa 
den ene side og socialisterne paa den anden vil vinde nogle 
pladse, at de radikale og opportunistiske republikanere vil beholde 
sin stilling, og at de saa kaldte moderate og konservative republi- 
kanere vil lide en del tab. Waldeck-Rousseau vil antagelig i det 
nye kammer raade over en overvægt paa ca: 100 stemmer. 
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(Efter G. Mattsson 1 Finsk Tidsskrift.) 


Slutning. 


I): nu saaledes Laplaces teori om jordens tidligere udvikling 
fysisk og matematisk fører til ikke-eksistensen af luft-gaser og 


vand paa den flydende jord, — som jo vistnok under afkjølingen 
indenfra kan have leveret en ganske liden del af oceanets og 
atmosfærens nuværende materiale —, medens paa den anden 


side geologiske og palæontologiske data taler for, at jorden helt 
fra sin konsolidering har havt en atmosfære og en hydrosfære 
(oceanet), noget som vel alle geofysikere er enige om, anser 
Chamberlin sig end mere berettiget til at forkaste Laplaces teori 
om en helt igjennem flydende jord. Dette kan have sin beret- 
tigelse, saa meget mere som, efter hvad tidligere er anført, nogen 
gasformig jord i laplaceansk forstand slet ikke har kunnet eksistere, 
og saaledes den sandsynligste grund for et følgende smelte-stadium 
bortfalder. 

Efter dette videnskabelige raserings-arbeide bygger Chamberlin 
op en ny teori, paa det nærmeste en ubevidst kopi af Norden- 
skiölds eller, om man vil, af Kants første teori. Han paapeger 
først og fremst, at konsekvensen af læren om de hede gas-molekylers 
spredning er antagelsen af deres hurtige afkjøling til faste smaa- 
partikler — med andre ord: hele ur-nebulosen maatte, have været 


 kold og dannet af kosmiske støv-korn, liggende længere fra hver- 


andre, end de molekylære attraktions-kræfter strækker sig. Dette 
er helt og holden Nordenskiölds anskuelse. Videre betoner han, 
at jorden meget godt kan have undgaaet smelte-stadiet og endda 
have dannet sig gjennem konglomeration af meteoriske bestand- 
dele. Det beror aldeles paa, hvor hurtig og heftig man antager 
at meteorerne har samlet sig eller trukket sig sammen om den en 
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gang opstaaede kjærne, jord-fosteret. En forholdsvis kold jord 
allerede i begyndelsen er teoretisk lige saa mulig som en hed, 
hvis det ikke kan bevises, at aggregationen af meteorer og kosmisk 
støv maa have gaaet hurtig for sig. Chamberlin vil imidlertid 
tvært om have godtgjort, at jord-dannelsen under alle omstændig- 
heder (ogsaa efter Laplaces teori) er skeet langsomt. Den i vore 
dage foregaaende tilvækst af jord-kloden ved meteor-fald viser, at 
tilvækst kan finde sted uden væsentlig temperatur-forøgelse. Det 
kan gjerne have gaaet omtrent lige langsomt med tilvæksten fra 
første begyndelse; man har nemlig god tid at raade over. Allerede 
det saakaldte jord-liv, der utvilsomt har varet kortere tid end jorden 
selv, kan regne med en varighed af minst 100 millioner aar. 

Lad os skitsere den hypotetiske tilvækst hos en planet ved 
langsom aggregation af smaa masser, som lader sig opfange under 
ringe hastighed og med ledsagende uanselig varme-udvikling. I 
begyndelsen, medens den attraherende kjærne er liden, forblir 
aggregatet temmelig løst, noget lignende til kjendte vulkanske 
ansamlinger af slagg, lava og aske. De indfaldende meteoriter 
fører, lige som 1 vore dage, med sig meget atmosfærisk materiale, 
absorberet af deres porøse masse og klyngende sig fast ved deres 
overflade. Enkelte molekyler af tidligere gas-natur (, kosmisk støv*) 
trækkes med i mængde. Massen vokser til, trykket i det indre 
øges, kjærnen ophedes — aldeles efter Helmholtz' teori om sol- 
varme-udvikling ved selv-kontraktion. Et slags æltning af massen, 
foranlediget ved lignende ydre aarsager til dem, som i vore dage 
fremkalder ebbe og flod, øger sandsynligvis heden 1 det indre. I 
samme retning virker her ogsaa kemiske reaktioner. Lad os antage, 
at vort planetariske tanke-foster nu lidt efter lidt har naaet stør- 
relsen af vor jords eneste drabant. Vi sætter, at det voksende 
legeme i begyndelsen, da det havde en løs konsistens, havde en 
specifik vægt af 2, d.-v. s. var dobbelt saa tungt som det samme 
- rumfang vand — en vistnok vilkaarlig, men i denne sammenhæng 
fuldt berettiget antagelse —, og at denne specifike vægt nu, da 
maanens dimensioner er naaet, ved kontraktion er forøget til 3,4 
(maanens specifike vægt). Da skulde, efter en beregning af Moulton, 
den energi, som har magasineret sig ved en færdig meteor-ansamling, 
have kunnet bevirke en temperatur-stigning af lige til 3900" for 
den hele masse (under forudsætning af, at dennes specifike varme 
er 0,2), altsaa en varme-udvikling fuldt tilstrækkelig til at frem- 
kalde alle de vulkanske fænomener, hvoraf maanens overflade 
bærer spor. Den skulde til og med blive tilstrækkelig til at dække 
et betydeligt varme-tab gjennem udstraaling i det kolde rum. 

Denne store varme-mængde fordeler nu imidlertid sine virk- 
ninger ikke jævnt gjennem hele vor unge planet; men denne har 
følgende beskaffenhed: inderst findes en stærkt fortættet, hed, 
muligens glød-flydende kjærne, uden om denne en mindre hed 
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zone af en struktur, som viser en let sammentfykning, og saa 
følger en porøs, ujævn og uordnet overflade-zone, hvor meteoriterne 
endnu ligger, som de er faldne. Vor maanes sammenligningsvis 
lave specifike vægt 3,4 (jordens er 5,6) taler for, at den ydre 
porøse zone er dyb og rig paa hulheder. Chamberlin vil vove 
den djærve paastand, at jorden en gang har været noget nær et 
forbillede til maanen. 

Den centrale hede og sammentrykningen bevirker uden tvil et 
stadigt fremtryk af indesluttede gaser og dampe, som drives ud 
til det porøse lag, der er meget koldt — lige som hos vore dages 
maane —, og her sandsynligvis fortættes til en sammenkittende 


 Is-skorpe. Men ogsaa ægte vulkanske eruptioner fremkaldes ved 


den vedvarende læmpende, ordnende og tunge bevægelse i planetens 
indre deig-masse. Naar de glo-hede eruptions-masser naar og 
gjennemtrænger det kolde skal, smelter dette paa sine steder, 
masser af damp udvikles i et nu, og voldsomme eksplosioner finder 
sted i meteor-lagets slingrende sjakt. Der opstaar efter haanden 
talrige eksplosions-kratere, saadanne som maanen besidder i tusen- 
vis, men hvoraf vor jord nu kun har nogle faa. 

Men vor jord vokser stadig, maane-stadiet lader den snart 
bag sig.  Massens attraktions-evne stiger, der kan snart blive 
spørsmaal om at lægge sig til en liden atmosfære; massen blir 
for anselig til at kunne taale mærkbar undvigen af de eruptions-vis 
frembragte dampe. Vi naar efter haanden Merkurs størrelse en 
vis atmosfære spores — og siden Mars's — atmosfæren vokser 
og fortættes — og til slut to gange Mars's. Nu.har planeten en 
masse, som udgjør næsten en femte-del af jordens nuværende, 
og nu har den allerede en virkelig jord-atmosfære lige som vand 
efter ocean-maal, Saa nu kan det organiske liv begynde. 

De gjenstaaende fire femte-dele af vor jord-klode kommer 
siden lidt efter lidt faldende. Noget falder paa klipper, noget i 
vandet, men her blir det, og kloden vokser. Overfladen begynder 
ved atmosfærens og vandets indvirkning at tabe sin vilde ujævnhed, 
den underjordiske ,frosne" zone forsvinder, og vulkanismen antager 
sin nutids-karakter. 

Chamberlin underkaster denne sin ,gamle tids historie" en 
ganske indgaaende kritik angaaende to punkter, som han a priori 
anser for at udgjøre teoriens prøve-stene, nemlig spørsmaalet om den 
indenfra komne atmosfære og spørsmaalet om selv-ophedning ved 
kontraktion hos en fuldstændig solid masse. Vi kan her desværre 
ikke følge ham ind paa hans interessante detaljerede redegjørelse. 
Det faktum maa dog særlig nævnes, at atmosfæren og oceanet til- 
sammen udgjør blot */5000 af jordens masse, hvorfor det nedfaldne 
meteoriske materiale ikke behøver at indeholde meget mere end : 
0,02"/9 atmosfære- og ocean-dannende substans, en procent-mængde, 
ad hvilken nutidens meteorit-specialister vel næppe rynker panden. 
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Antagelsen af en heterogent bygget, fra første begyndelse solid 
jord anser Chamberlin igjen 1 flere vigtige henseender for at have 
større værd end hypotesen om en flydende jord-klode for diskus- 
sionen om anordningen af det nu saa vekslende stof i jord-skorpen. 
I en hvid-glødende, forholdsvis let-flydende klode maa fordelingen 
af massen efter aftagende specifik vægt indenfra udad have skect 
meget hastig; anderledes med den langsomme, endnu paa langt 
nær afsluttede, fysisk nødvendige omordning af materialet i en 
klode af Chamberlins fabrikat. Den senere, langsomme omvæltning 
i det indre udgjør en stadig kilde til fortsat bibehold af varmen 
og beboeligheden paa jord-overfladen, den forrige, hurtige fordeling 
maa følges af en stærk, kontinuerlig afkjøling. Endog lord Kelvin, 
den betydeligste forfægter af en smæltet jord, medgiver, at vor 
planets nuværende ydre fysiognomi ikke paa naturlig maade frem- 
gaar af antagelsen af en flydende jord-klode. Lava-oceanet rundt 
om hele kloden maa vel, siger han, noget nær paa en gang have 
faaet sin første skorpe, og 1 saa fald er det vanskeligt at forklare, 
hvorledes visse dele af denne har kunnet hæve sig, andre sænke 
sig saa meget, som bjærg-masserne og ocean-dybderne 1 vor tid 
forudsætter, i de 20 å 25 millioner aar, som er forløbne siden 
overfladens første stivnen. Chamberlin understreger denne ind- 
rømmelse ved at betone, at bjærgkjæde-foldningen og dannelsen af 
fastlands-plataaer og ocean-leier er fænomener, som 1 sin vældighed 
kræver dybere liggende aarsager end den traditionelt fremholdte 
afkjøling af overfladen ved varme-udstraaling mod universet. En 
heterogen jord, anfører han, som progressivt reorganiserer sit 
kaotiske indre, byder større muligheder for en større indskrump- 
ning baade 1 det indre og paa overfladen end en jord, som paa 
smælte-stadiet er ligedan ordnet fra centrum og ud til alle kanter. 

Angaaende de jord-opbyggende meteorers forekomst-maade 
og natur ytrer Chamberlin sig ikke nærmere. Han anser dog den 
sandsynligste hypotese for at være den, som forudsætter eksistensen 
af en sværm eller et bælte af meteorer, roterende omkring solen i 
nærheden af den nuværende jord-bane, med andre ord et slags 
meteorisk substitut for en laplaceansk gas-ring, muligens 1 stil 
med Saturns ringe. Kun i forbigaaende berører han det rene 
kosmiske støvs direkte rolle som medvirkende til ophobningen af 
materie, hvad Nordenskiöld som bekjendt lægger den største 
vægt paa. (Chamberlin synes for øvrigt ikke fuldt konsekvent at 
antage, at den kolossalt udspædede eller fortyndede ur-nebulose 
faktisk har kunnet indeholde virkelige gaser, medens igjen Norden- 
skiöld i spørsmaalet herom indfører Crookes's fjerde aggregations- 
form, ,æter-formen*, karakteriseret ved betydelige, molekylar- 
kræfterne overmægtige afstande mellem de isolerede atomer, saaledes 
som allerede i det foregaaende antydet. 
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Imidlertid har den amerikanske geolog ikke slaaet sig til ro 
med, hvad han fra geologisk og gas-teoretisk syns-punkt har havt 
at anmærke mod Laplaces kosmogoni, eller med hvad han har 
troet at kunne give i hans læres sted. Hans ,Group of hypotheses* 
offentliggjordes høsten 1897, hans polemik mod Lord Kelvin som- 
meren 1899.” Ovenstaaende indeholder et populariseret uddrag al 
disse to afhandlinger. I begyndelsen af 1900 indrykkede han i det af 
ham ledede geologiske tidsskrift en ny artikkel mod den traditionelle 
laplaceanske betragtnings-maade. Forf. gjentager, hvad han 1 de 
to foregaaende opsatser er kommen til, men tillægger med en usæd- 
vanlig evne til selv-fornægtelse og kritik af eget arbeide, at de 
gas-teoretiske indvendinger mod Laplaces teori muligens ikke hviler 
paa tilstrækkelig sikker grund. Den kinetiske gas-teori indeholder 
nemlig — trods det borgerskab, den har vundet blandt fysikere 
— mangt og meget hypotetisk, som kan forringe værdien af kon- 
klusioner baserede paa de præmisser, den fremstiller.  Vistnok 
anser Chamberlin gas-teoriens hoved-lærdomme saa vidt sikrede, at 
hans tidligere ræsonnement om usammenhængende hede gas-masser 
bør have bevis-kraft. Men han fremholder dog, at det er værdt 
at opsøge andre argumenter, paa helt andre grunde. Hvad han 
nu mener at have fundet yderligere, fremgaar kortelig af det 
følgende. Resultatet grunder sig paa tre-aarigt samarbeide med 
Moulton, som i ,Astrophysical Journal" fremlægger det rent mate- 

matiske i bevis-førelsen. | 
| Chamberlin og hans medarbeider foretager en sammenligning 
mellem ,the moment of momentum* for ur-nebulosen og for det 
nuværende system. Hvad er dette ,moment of momentum*? 
Sandsynligvis kan det ligestilles med det tyske ,moment der bewe- 
gungsmenge*”, bevægelses-kvantitetens moment. Dette er f. eks. 
for vor jord produktet af jordens hastighed i sin bane og trægheds- 
momentet for jorden i henseende til solens akse. Trægheds- 
momentet igjen er 1 dette tilfælde en størrelse af formen 

2 MR? + Ma? 

hvor M betegner jordens masse, R dens radius og a dens centrums 
afstand fra solens akse. Nu kan vi saaledes, hvis vi yderligere 
kjender hastigheden i jordens bevægelse omkring solen, let beregne 
jordens ,moment of momentum”. Den møie kan vi dog spare 
os; heller ikke Chamberlin har plaget sig dermed, men anvender 
direkte de værdier, som er udregnede af geofysikeren George 
Darwin (søn af Charles Darwin). 

Nu fastslaar «en eksakt lov i mekanikken, at hvilket som helst 
system af materielle partikler, som roterer omkring en akse, bibe- 
holder sit , moment of momentum* konstant, uafhængigt af de 
forandringer i form eller fordeling, som systemet eventuelt under- 
gaar paa grund af en eiendommelig indre virksomhed. UVUr-nebu- 
losen er just et saadant system. Planet- og sol-dannelsen inden 
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dens omraade har fundet sted blot som en følge af indre virk- 
somme kræfter hos ur-nebulosen. Denne roterede omkring samme 
akse, omkring hvilken det nuværende sol-system fremdeles dreier 
sig. Altsaa maa vedkommende moment for ur-nebulosen være 
netop lig summen af solens, planeternes og drabanternes moment 
af samme slags. 

Hvad viser nu udregningen (baseret paa Darwins sikre primær- 
opgaver)? Jo, noget meget vigtigt. Medens ur-nebulosens moment 
udgjorde 4848,0550, er det nuværende teoretisk lige store moment 
— 22,7666, d. v. Ss. 1/913 af, hvad det maatte være, hvis Laplaces 
teori er rigtig. 


Denne overordentlig store faeletrallie kan ikke godt forklares 
af en feil i beregningerne; ti denne feil maatte da sandsynligvis 
paa overensstemmende maade influere paa en hel mængde analoge 
beregninger angaaende de paa hverandre følgende stadier 1 ur-nebu- 
losens sammentræknings-proces. Lige som stor-nebulosens moment 
maa være summen af alle sol-systemets legemers moment, maa 
ogsaa Uranus-nebulosen, d. v. s. den noget mindre bl 
som allerede har udskilt Neptun og dennes maane, have et moment, 
som er lig summen af alle AG OSE OT minus momentet for 
Neptun og dennes maane o. s. v. Hvis nu en konstånt feil er 
begaaet 1 den første beregning, maa de samme feil gjentage sig 
ved Uranus-nebulosen, Saturn-nebulosen o.s. v., eller i det minste 
maa disse feil aftage eller tiltage i en bestemt progression.- 
Men dette er langt fra tilfælde. I steden for at have værdien 1, 
har nu nebulosens ,moment af momentum" følgende afvigende 
sukcessive værdier (ikke alle optages): 


Neptun-nebulosen (ur-nebulosen uforminsket) . . . 213 
Jupitér-nebulosen (Neptun, Uranus og Saturn med maaner 

og ringe udskilte). . . 141 
Tellus-nebulosen (endnu indeholdende materialet til jorden 

og dennes maane samt Venus, Merkur og solen) . . 1208 
eller efter en anden sandsynligere behandlings- maade . 1801 
Merkur-nebulosen (den siste planet ikke BØSE He AMEN SA 
eller sandsynlgere 11 At ode Å Ree ae 
Som det vil sees, er disse tal ikke nøiagtig = 1, ei heller 


er de lige store, og heller ikke mærker man hos serien noget 
lov-bundet til- eller af-tagende. 


Chamberlin gjør alt, hvad han kan, for at overbevise sig om 
feil-greb, men uden resultat. Tætheds-forholdene hos solen, hvilke 
maa tages med blandt andre fysisk influerende faktorer, er ukjendte. 
Det første af tallene for Tellus- og Merkur-nebuloserne baseres paa 
den antagelse, at solen er homogen, det siste, som holdes for sand- 
synligere, grunder sig paa Laplaces egne beregninger. Og dog er 
mystifikationen med hensyn til de to siste opgaver omtrent 50/ 
større, hvad et blik paa de anførte tal tilkjendegiver — en skjæbnens 
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ironi, Laplace kontra Laplace. Det vanskelige spørsmaal om tætheds- 
fordelingen* inden ur-nebulosen er udførlig blet behandlet af auto- 
riteter som Ritter, Darwin, Lord Kelvin, Lane m. fl., som ad for- 
skjellige veie er komne til det samme resultat, af hvilket Chamberlin 
her benytter sig. At videnskaben i disse ting kjender sig sikker, 
fremgaar af Lord Kelvins bestemte sats: ,Iætheden i de centrale 
dele af ur-nebulosen, noget nær af samme grad paa adskillige 
millioner kilometer, er en tyve-tusen-millionte-del af vandets eller 
en fem-og-tyve-millionte-del af luftens. 

Vi skal nævne en anden mærkelig konsekvens af Laplaces 
nebular-teori seet i lys af moment-beéregningerne. Just før Jupiter- 
ringens udskillelse fra ur-nebulosen udgjorde dennes moment, 
beregnet fra dens nuværende efterkommeres moment (altsaa nu 
uden tanke paa ur-nebulosens aldeles urigtigt opfattede indre 
natur), 14,182. Jupiters eget moment er nu 13,469, altsaa omtrent 
95 % af Jupiter-nebulosens (solen ++ de indre planeter + Jupiter). 
Nu var den laplaceanske Jupiter-rings masse (= Jupiters masse, 
de fem maaner stiltiende medregnede) mindre end */10 % af hele 
Jupiter-nebulosens. Er der nu, spør Cbamberlin, nogen rime- 
lighed for, at en tusende-del af nebulosens masse ved sin udskil- 
lelse faar 95% af nebulosens ,moment of momentum"? Kun 
l/i9o00 til 1 Jupiters masse, og denne planet havde opslugt 
Jupiter-nebulosens hele moment. Det vilde da visselig have seet 
mørkt ud for Mars, jorden o. s. v., og solen vilde ikke en gang 
kommet i betragtning. Til lignende, om ikke fuldt saa barokke slut- 
ninger fører studiet (efter Laplaces system) af de øvrige planeters 
masse og moment. 

Efter at have besvaret en række indvendinger, som even- 
tuelt kan reises mod gyldigheden af hans præmisser og slutninger, 
sammenfatter Chamberlin de anskuelser, han er kommen til paa 
grundlag af moment-beregningerne, omtrent saaledes: Bereg- 
ningernes resultater er uforenelige med hypotesen om sol-systemets 
udvikling af en nebulose, 1 hvilken en ideel gas-tilstand forudsætter 
dynamisk ligevægt i alle dele, og som ,afvikles" gjénnem sekulær 
afkjøling. Man tvinges tvært om 'til antagelsen af en meteorisk 
nebulose med usymmetrisk, ikke gasartet udjævnelig fordeling af 
materien. Nebulosens form og afviklings-maade maa opfattes 
anderledes end efter Laplaces teori. Mønsteret bør søges blandt 
de i tusenvis kjendte nebuloser, hvoraf ingen illustrerér den lapla- 
ceanske udviklings-gang. Det synes, som om de spiral-formede 
nebuloser,, hvis talrighed Keeler nylig fotografisk har paavist, efter 
al sandsynlighed betegner typen for vor ur-nebulose. Deres form 
og masse-fordeling synes forenelig med de kriterier, oven-nævnte 
deduktioner kræver. Denne antagelse er imidlertid, siger Cham- 
berlin, overveiende intuitiv og kan forsvares paa grund af forskerens 
naturlige modvilje mod at efterlade sig blot nedbrydende resultater 
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— en modvilje, der forøges ved bevidstheden om, at den hypotese, 
mod hvilken de er rettede, kanske er den skjønneste og for viden- 
skaben mest tiltalende, som nogensinde er fremsat. 


Hjælp for blinde og døve. 


D: blinde har sin føle-sans at stole paa; de kan saaledes lære at læse 
i en bog med ophøiede bogstaver. Men slige faste figurer giver liden 
eller ingen ide om stadig bevægelse, f. eks. en fugls flugt. Dussaud ved 
universitetet i Genf har derfor opfundet et apparat, der virker paa føle- 
sansen paa samme maade, som kinematografen paa synet. I kinematografen 
vilde en fugls flugt fremstilles ved hjælp af en række fotografier, der farer 
saa hurtig forbi øiet, at de smælter sammen og viser vingernes bevægelser 
under flugten; men i Dussaud's instrument er fotografierne erstattede af 
en række ophøiede figurer af fuglen paa randen af en sig dreiende skive, 
der glider mellem den blindes pege-fingre saa hurtig, at han kan følge 
vingernes bevægelser. Skiven dannes af to tin-plader, begge forsynede 
med figurer og liggende med ryggen mod hverandre, og er fæstet til en 
akse. «Naturligvis er de saaledes frembragte ,bevægelses-billeder" temmelig 
elementære; men de er dog til megen hjælp ved den blindes opdragelse. 

Dussaud er baade menneske-ven og lærd og har ogsaa ofret megen 
tid paa at søge at lette de døves lod. Han har opfundet et apparat, som 
han har kaldt ,audiometrisk forstærker”. Dette instrument har vist sig 
virksomt i næsten alle tilfælder af døvhed, hvad aarsagen til denne end har 
været. Det bestaar af to glas-horn, der holdes mod ørerne ved hjælp af 
et staal-baand rundt hodet. Hornene staar i forbindelse med bøielige rør, 
forsynede med en stor pibe, hvori lyden optages. Den beste lyd-kilde er 
en fonograf eller grafofon, der kan synge, tale eller give instrumental- 
musik, Lydens styrke kan reguleres ved hjælp af skruer, der sammen- 
trykker de bøielige rør, som fører til hornene. Ved dette middel ophjælpes 
den døves hørsel gjennem gradvis fremadskridende øvelser. Sæt f. eks, 
at han ikke er i stand til at høre talens vokal-lyder. Han begynder da med 
musik, som gradvis dæmpes, efter hvert som hørselen blir bedre, indtil 
han kan skjelne vokal-lydene; dernæst fortsættes med stavelser, ord og 
sætninger. Efter nogle faa maaneders forløb vil hørselen være betydelig 
forbedret paa grund af denne ørets gradvise opøvelse. 








- Vandringen mod vest i Nord-Amerika. 


(Efter Emerson Hough i Century Magazine.) 


|; 


I en travl gade i en af Vestens byer dukkede en vakker dag en 
sælsom skikkelse op, en høi mager mand med langt bølgende 
haar under en hat, hvis bræmmer rak langt ned paa skuldrene af 
den gammeldagse, lang-skjødede frak. Alle folk vendte sig i gaden 
og saa paa ham, saa sært og fremmed var hans udseende. Hvor- 
ledes han kom til byen, og hvorfra han kom, det vidste ingen. 
Han var med en gang her, en fremmed blandt byens folk, en 
ukjæmmet og vildt udseende kjæmpe oppe fra høi-sletten. Hans 
haar var bleget og hans ansigt furet af høi-slettens storme. Hans 
øine flakkede urolig, næsten sky omkring, men tit kunde der komme 
et stolt skjær af gammel tillidsfuldhed, af den frie mands ubundne 
liv oppe 1 fjældene. Det var en mand fra en svunden tid, fra 
fremmede forholde, en gammel ny-bygger, der ikke længer kunde 
finde sig til rette i de nye omgivelser, i den travle og rastløse by, 
hvis sprog faldt ham tungt paa tungen. 


Til den samme by kom der en dag ogsaa fra Vesten, men fra 
en senere tids Vesten, en anden mand, som hurtig var ældet. For 
ti aar siden streifede denne mand ustanselig om paa prærien, holdt 
sig omkring de mange nye smaa-byer, der voksede frem som 
padde-hatte allevegne omkring ham. Han var altid med, naar et 
stykke land skulde sælges, forsvandt og kom igjen. Saa var han 
en dag pludselig dumpet ned her i den største af alle ny-byggernes 
byer, men var for gammel til at slaa rod i de uvante forhold, som 
han kjendte saa lidet. Ogsaa denne mand vakte opsigt ved sin 
afstikkende dragt. Han brugte den samme frak, der havde feiet 
hen over Kansas' prærier, den samme vide hat og det lange graa - 
skjæg, der flød ham ned over brystet. Men hans øie var træt, og 
hans mod flammede ikke længer vildt som i gamle dage, man 
havde slaaet livs-lysten væk under fødderne paa ham, hans tro var 
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knækket, troen paa, at i Amerika er der vidt albue-rum for alle. 
Han stod ensom tilbage som en gjenganger fra Vestens nybygger- 
tid, mens civilisationen krøb frem og sugede Vesten ind i sine 
lange fange-arme. 

Det er to forskjellige typer dette, men runden af den samme 
rod og begge ofre for den ubønhørlige skjæbne. Selv havde de 
været med at flytte landets mile-pæle altid længere og længere mod 
vest, indtil , kulturen" en vakker dag havde vokset dem over hodet. 


Hvilket herligt frilufts-liv de førte, disse Vestens første pionerer! 
Et liv fuldt af spænding og sære eventyr, hvor dagene svandt 
hurtig under Guds frie himmel. Disse dage, da en mand med en 
økse og en rifle kunde slaa sig igjennem og leve et herligt liv 
uden at spørge love og vedtægter. Ingen digtning formaar at 
skildre dette spændende drama, som udspilledes deroppe mellem 
Alleghanys fjælde og paa Kansas" prærier i den lange tid, folke- 
vandringen har foregaaet. 

Hvad gjemmer det saa 1 sig, dette mystiske ord , Vesten*, der 
endnu i vore øren klinger som et lokkende eventyr? «Ingen kan 
sige det, ingen kunstner, ingen historiker eller poet kan fortælle 
os det. Ti hvert slægt-led begraver sine egne døde, og dermed 
er denne fjældenes og præriens saga for stedse lukket. Hver tid 
maa jo sees i sammenhæng og forbindelse med dens levende aar- 
sager og virkninger, med de ydre forholde, der er spundet tæt 
omkring denne tid, for helt at kunne forstaaes. Men et og andet 
træk kan vi dog finde, et lidet spor hist og her, som giver os en 
svag forestilling om de kjæmpers liv, som byggede Vesten. 

Vi er alle, baade Østens og Vestens folk, underkastet den 
samme lov, eller befaling om man vil, hvorpaa alt organisk liv 
beror, at mennesket skal tage jorden i besiddelse og formere sig. 
Hermed er vi med en gang komne ind paa de store folke-vandringer. 
Arier, germaner, goter, vandaler og Vestens folk har intet andet gjort 
end at adlyde denne lov, naar de flyttede lande-mærkerne. Selve 
den ting at lægge jorden under sig beror alene paa folke-vandrin- 
gerne. Her har vi i virkeligheden nøglen til den mærkelige saga, 
en nøgle, der kan lukke op for mange af de vidunderlige scener 
i Amerikas bebyggelses historie. | 

Var fønikerne i gamle dage, som seilede helt til Britanniens 
kyster, et tappert og djærvt folkeslag, saa var Vestens pionerer det 
ikke mindre. Veien til Vesten er blet brudt af en flok kjæmper, 
i mangt og meget saare forskjellige fra dem, der nu høster, hvad 
hine under slid og møie saaede. Vestens Iliade er hverken mere 
eller mindre end en gribende historie om en vældig valfart. 

Vi ved, at spanierne i hin tids Amerika, før denne folke- 
vandring begyndte, boede ved mundingen af Great River, fransk- 
mændene omkring de øvre kilder, og amerikanerne langs den smale 
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kyst-strimmel, hvis ,Vesten" den gang var Alleghany-bjergene. 
Hvorledes foregik nu denne vandring blandt disse folk, der for 
hvert nyt slægt-led reiste et halvt snes nye hjem altid længere og 
længere mod vest? Svaret er let. De reiste, akkurat som germaner 
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byder menneskene at gjøre sig jorden 
Lad os f. eks. tage et bestemt 


og goter reiste før dem, 
paa den naturligste og be- 
kvemmeste maade. De drog 
afsted paa flaader og skibe 
nedad de seilbare floder, 
eller naar dette ikke lod sig 
gjøre, paa hesteryggen, med 
øks og rifle som den væsent- 
ligste bagage. Menneske- 
slægten fulgte de ,banede 
Stern det vil sige vas: 
dragene. Og 1 Amerika var 
natur-forholdene netop saa- 
danne, at de lettede en hur- 
tig udbredelse over store 
dele af fastlandet, og denne 
foregik saa meget raskere, 
som den» Nyé å Verden 
ikke manglede lokke-midler 
i de gunstige ernærings- 
forholde, den enkeltes større 
selvstændighed og den æg- 
gende bevidsthed om evnen 
til bevægelighed indenfor 
store grænser. * Det blev 
en social foryngelse, som 
skabte og omformede karak- 
ter og ydre. 

Tager man for sig et 
kart over Amerikas bebyg- 
gelses-historie, over folke- 
mængdens tæthed til de 
forskjellige tider, vil man 
se, hvorledes denne stadig 
bevæger sig mod vest, og 
landet grad-vis bøier sig 
under hin store lov, der 
underdanig. 
punkt paa kartet, et punkt, 


hvorfra folke-vandringen for en stor del er udgaaet, Chesapeake. 
Vandringen gik mod nord-vest ind i Pennsylvania. > Den unge 
regjering i Washington vidste, at Ohio-floden, som fik sit tilløb 1 


hvor elvene kunde bringe 
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nord fra mange smaa-elve syd for de store sjøer og tog retningen 
mod det Vesten, hvorpaa allerede den gang tre nationer havde kastet - 
sine begjærlige blikke, vilde blive en vigtig faktor for folke-van- 
dringen, Denne foregik ikke ret mod vest, parallelt med bredde- 
cirklerne, men mod syd og 
syd-vest, ind mod Alleghanys 
dale, hvor maisen vokste, og 


demfrem. Virginias og Mary- 
lands dale modtog den første 
ladning af Vestens pionerer, 
og det var floderne, som 
førte dem frem. | 
Det er stundom blet 
paastaaet, at det er Ny-Eng- 
land, som har sendt de første 
vandrings-mænd vest over. 
Dette er dog en stor vild- 
farelse. Det er muligt, at 
Ny-England kan komme til 
at øve sin indflydelse paa 
vor tids Vesten, men med 
dens barndom har denne 
egn aldrig havt noget at 
gjøre. Nei, de første pione- 
rers spor kan lige saa lidt 
føres tilbage til Ny-Englands 
klippe-kyst som til New-York; 
Vestens første mænd kom fra 
syd. Syden er Vestens rette 
mordet ver i |egnené om: 
kring Chesapeake, Vestens 
vugge har staaet. Og det er 
ganske naturligt, at hverken 
Ny-England eller New- York 
kunde have havt noget med 
Vestens bebyggelse at gjøre, 
simpelt hen fordi disse staters 
natur-forholde gjør en folke- | 
vandring ind 1i Vestens Missourijæger. 
ukjendte strøg til en umulig- 
hed. Vandenes løb havde i disse stater ikke den rigtige retning. 
Lad os se lidt nærmere paa disse første mænd, der kastede 
alle broer af og dristig begav sig paa vandring mod det fremmede 
og ukjendte. Lad os først erindre, at to, om ikke tre amerikanske 
slægt-led før dem havde boet i de lande, hvorfra de udvandrede. 
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Disse generationer havde skabt mennesker, saare forskjellige fra den 
Gamle Verdens. Frilufts-mennesker med stærke muskler og klar 
hjærne. Høie og slanke folk, som ikke kjendte til frygt eller lod 
sig kue af modgang. Ikke nogen fedme hindrede dem fra at tage 
fat paa de lange dags-marsjer, og de havde det uforfærdede mod, 
der kommer fra et kraftigt hjærte og stærke lunger. De var som 
skabt for pionerens slidsomme, men spændende liv, disse mennesker; 
det var en flok atleter, for hvem hjemmet blev for trangt, og som 
maatte søge langt ud for at skaffe sig tilstrækkeligt albue-rum 
inde mellem Alleghanys tvær-dale. Man finder typen igjen hist 
'og her endnu oppe 1 Tennessees fjælde eller mellem Missouris 
krat-skoger. 

Paa sin vandring ud fra hjemmet havde disse pionerer saaledes 
den beste udrustning, som maa tænkes: kraft og uforfærdet mod. 
Det var ogsaa omtrent deres hele bagage. Ja, ogsaa den uund- 
værlige øks og rifle. Med den første tømrede de sit blok-hus, med 
den anden skaffede de føden. Tidlig kom riflen med det lille 
kaliber i brug blandt ny-byggerne, fordi de straks indsaa fordelen 
af en saadan. Noget langt løb trængtes ikke i de dage, da vildtet 
fandtes i overflod i skogen. Dygtigere jægere end disse Vestens 
ny-byggere har verden aldrig seet. Hver eneste en af dem var en 
mester-skytter, der med sikker haand tog rød-huderne paa kornet. 
Det var den letteste sag af verden for dem at drive en spiger ind 
i tømmer-væggen med gevær-kuglen eller puste et lys ud med 
første skud. 

Saa snart de amerikanske ny-byggere imidlertid havde naaet 
længere paa sin vandring, var komne ind paa prærie-sletterne, 
hvor vildtet blev sjældnere, trængte de skyde-vaaben med større 
række-vidde; og de var ikke sen om at skaffe sig dem. Men de 
to Tørste slægt-led, som tog veien mod vest, brugte kun de kort- 
løbede rifler med ret smaa kugler. Hvilket eventyr gjemmer de 
ikke, denne amerikanske rifle og den amerikanske øks. Er det ikke 
som vi endnu hører øksens klang i furuens malm og rød-hudernes 
vilde hyl. Disse to redskaber, riflen og øksen var alt, hvad ny- 
byggeren havde at stole paa ved siden af sin egen kraft, naar de 
drog afsted fra den hjemlige arne. Han tog en kvinde bort fra 
hjem og familje, stærk og driftig som manden selv, greb sin øks 
og sin rifle og drog afsted. Og Gud velsignede dem. Hældet 
fulgte disse mænd paa deres vovsomme færd, de levede det lykke- 
ligste liv, om end hver dag bragte nye farer og ny spænding, 
modet knækkede ikke over hos disse pionerer, som trofast holdt 
fast ved sine venner og oprigtig hadede sine fiender. 

Tidlig kom pionererne under veir med, at der var floder, hvis 
løb ikke gik mod syd-øst og mod havet, men tog retning mod 
vest, mod den synkende sol, Mellem Alleghanys fjæld-kjæder 
fandt de floder, der tog veien mod Kentucky og Tennessee eller 
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endnu længere mod det ukjendte lokkende land, der fremdeles gik 
under navn af , Vesten". Saaledes gik det til, at alle forbindelser 
med hjemmet blev afbrudt, hvis sæder og skikke snart var en 
halv-glemt saga, de nye forholde optog alles sind og tanker. 
Vandrings-mændenes dragt blev en anden, deres sprog fik en 
fremmed klang, opblandedes med nye ord og vendinger, ord fra 
skogen og det frie fjældlufts-liv, ord, som var stemte af kjærlighed 
til den sære natur, af længsel efter de fjærne lande, som de syntes 
at skimte, hvor solen gik ned bag gyldne skyer.  Værdierne skiftede 
ganske umærkelig. Ting, som liden eller ingen værdi havde der 
hjemme, blev her betalt i dyre domme. Høiest 1 kurs stod 
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'Folke-tællingen 1790. Folke-tællingen 1820. 
naturligvis krudt og bly, salt, mais, ko-bjælder og — uforfærdede 
kvinder. 


Lad os blandt denne dristige flok af kjæmper tage en enkelt, 
en høvding i sin tid, en mand, som i Vestens nybygger-historie 
længe vil mindes. Hans navn er James Robertson. I 1779 satte 
han afsted fra Wautoga-nybygget i Nord-Karolina og tog veien 
mod vest. Paa samme tid var John Sevier i færd med at grund- 
lægge sin en gang saa berømte fri-stat, Frankland, Kjæmpende paa 
en og samme tid for Nord-Karolinas og de Forenede Staters frihed 
og selvstændighed. Kentucky og Tennessee blev endnu betragtet 
som ,landet mod vest". Langt borte i dette Vesten, hinsides de 
vilde fjæld-kjæder, var en og anden af de dristigste pionerer trængt 
frem, forposter, fra hvem der kom bud om gode jagt-marker. 
Tiden var ikke saa rastløs den gang, der gik mange aar, før disse 
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tidlige forposter fik efterfølgere. Men de kom dog omsider. Ti 
at det virkelig gik an at komme frem, vidste man jo, og naar saa 
landet var rigt paa mais og vildt, saa var dette nok for de ufor- 
færdede mænd, som drog afsted for at erobre ,det gyldne skind". 


James Robertson var knapt 30 aar, da han forlod Nord- 
Karolinas ny-bygge. Han samlede en del dristige mænd om sig 
og sagde: ,Vi vil være civilisationens avant-garde, og vor vei 
gaar tværs over fastlandet". Det var kjække ord. Dette var i 
1779. Omkring 380 pionerer, mænd, kvinder og børn fulgte ham 
paa hans vovsomme færd. Kvinderne og børnene, som udgjorde 
omkring en tredje-part, reiste afsted nedad Holstons og Tennessees 
floder, i baad, 1 kano eller paa løst sammentømrede flaader, under 
beskyttelse af vel et snes mænd. De øvrige reiste, som de best 
kunde, den næsten hundred mil lange vei over Kentucky. Af det 
hele antal kom 226 levende frem til det sted, hvor nu byen 
Nashville ligger. For dem, der reiste nedad de farlige floder, tog 
det tre maaneder at naa frem, dobbelt saa længe altsaa, som det 
nu behøves til en reise rundt jorden. Uafladelig var tsjeroki- 
stammens høvdinger i hælene paa dem, og blot 97 kom levende 
frem. Mange druknede, flere blev angrebne af dødelige sygdomme 
underveis, og resten faldt i hænderne paa rød- oe Deres 
reise var ganske vist uden side-stykke i historien. 

De folk, som saaledes slog sig ned i de nye distrikter, for- 
nemmelig i Cumberland og Kentucky, begyndte straks at udnytte 
de mange muligheder i disse egne. : Der var nok af mais og vildt 


for mange, man spredte sig ud over de store land-omraader for 


Nm 


rigtig at faa albue-rum og begyndte livet i det nye hjem fuld af 
livs-mod. 

Folke-vandringens stier var i virkeligheden det rige ager-lands 
og vildtets stier, en bred og mægtig landevei, som aldrig førte 
tilbage, men stadig fremad, frem mod det ukjendte Vesten. Men 
med hvilket offer blev ikke erobringen af de nye egne betalt. I 
november 1780, ikke fuldt et aar efter, at de første udvandrere 
havde taget afsted fra hjemmet, var der blot 130 tilbage af de 
oprindelige 380. Og det uagtet kun nogle ganske faa var døde 
paa naturlig maade. Det var indianerne, som gjorde det saa tyndt 
i rækkerne. I løbet af 2 maaneder blev ikke mindre end 60 dræbt. 
Om vaaren 1 1781 fandtes blot 70 mennesker i live af dét oprinde- 
lige antal. Og dog var hos disse 70 aldrig tanken om at vende 
tilbage opstaaet, ikke en sjæl var til sinds at opgive kampen i det 
nye land. I 1791 var antallet svundet ind til 15. I et saadant 
ny-bygge kunde man ikke udpege en enkelt som helt, de var helte 
alle sammen. Hver eneste en var en mester 1 vaaben-brug og 
kjendte ikke til frygt. En af disse pionerer, som var blet skudt 
af indianerne, blev, mens han laa og stred med døden, spiddet og 
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skalperet levende, men han smilte bare af det hele. En liden pige, 
som ogsaa mistede sin skalp, kom sig og glemte historien. 
Saadan var de første pionerer. Deres kost var simpel, og 
deres klæder grove, lavet af vilde dyrs hud. De lagde landet 
under sig med sine stærke muskler og sit snille. Raa og vilde 
var dog disse folk ikke, som man gjærne vil tro. Det fremgaar 
best af, at ti aar efter, at de havde ryddet land, grundede de 
skoler og oprettede et slags domstol. Hvorledes værdierne for- 
andredes, faar man en forestilling om ved at erfare, at et land- 
stykke paa 640 maal blev solgt for tre økser og to ko-bjælder. 





Nedad floden. 


Paa dette areal, som blev solgt for en saa svimlende pris ligger 
nu Nashville, Tennessees hovedstad. 


Bebyggelsen vedblev at gaa med flodernes løb og ikke modsat. 
Snart rak man hen til Ohios og Mississippis store vand-masser, og 
vandringen gik parallel med disse floders vei mod havet. Det blev 
en kolde let sag at komme til New Orleans, men saare vanskelig 
at komme tilbage over Alleghanys lange, sammenhængende bjerg- 
vægge. Men netop herigjennem fik En amerikanske folke-van- 
(dring en saa stor betydning, idet Seviers og Robertsons jægere 
bevarede stater som Kentucky og Tennessee for Unionen, der ellers 
let vilde være blet et bytte for en eller anden europæisk magt - 
som Spanien og Frankrige. Efter mange stridigheder mellem re- 
gjeringen i Washington og de europæiske magter endte det saa 
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en dag med, at hele Mississippi-flodens løb blev amerikansk terri- 
torium. Herved blev det først muligt at knytte forbindelsen mellem 
, Vestens umaadelige omraade sammen og bygge det videre. Den 
faste forening mellem det nye Vestens lande var sikret. Og til 
dette resultat har pionererne, riflens og øksens uforfærdede mænd, 
bidraget mere end nogen anden. 

Hvilket mærkeligt begreb man dog havde om Vestens uanede 
rigdomme, Man fandt til en begyndelse, at de 15 mill. dollars, 
som Washington-regjeringen maatte give for at sikre sig de nye 
lande, var altfor dyrt betalt. I vore dage, knapt hundred aar 
efter, kan en amerikaner af disse landes raa-materiale paa et snes 
aar skabe sig en formue af.200 millioner dollars! 

Mens afstanden mellem hjemmet og de nye lande altid blev 
større, begyndte det omsider at gaa op for regjeringen, at noget 
maatte gjøres for at knytte nærmere til sig disse nye egne, som 
strakte sig lige til den østlige halvdel af Mississippi-dalen, disse 
store landskaber, som endnu ikke havde faaet navne. Det første, 
regjeringen gjorde, var derfor at døbe de nye stater. Men disse 
navne, som regjeringen foreslog, viste best, hvor lidet den forstod 
stillingen, Navne som ,Sylvania", ,Metropotamia" og ,Pelesipia* 
paa staterne Illinois, Ohio og Michigan slog aldrig rod. 


Læge-kunsten bedømt af en læge. 


(Efter Teodor de Wyzéwa i Revue des Deux Mondes.) 


ER Jvan Turgenjef udgav ,En jægers dagbog", har ikke 
mange bøger vakt en saa levende interesse 1 det russiske 
samfund som den for nogle maaneder siden udkomne bog, ,En 
læges erindringer". Bag det fingerede forfatter-navn skjuler sig 
en af Ruslands dygtigste læger. Fra literært synspunkt er der 
naturligvis ingen sammenligning mellem de to arbeider; men den 
overordentlige lykke, som ,En læges erindringer" har gjort, kan 
ikke udelukkende tilskrives den kraft, frimodighed og hensynsløse 
djærvhed, hvormed forfatteren fremsætter sine anskuelser. For- 
fatteren har øiensynlig baade literær dannelse og fremstillings-evne. 
Tolstois senere arbeider synes at være hans mønster. Lige som 
hos Tolstoi opdager man lettelig under en vis ry ligefremheds 
maske den smidige skribent, der forstaar at omsætte sin tanke i 
levende billeder for at gribe os desto mere; en liden historie, en 
gjentagelse, et lidet eksempel fører os midt ind i tankegangen, 
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former sig til et symbol for vore øine og EE | saa at sige vor 
overbevisning i en bestemt retning. 

Bogens komposition lader noget tilbage at ønske. Hvert 
kapital danner et hele for sig, og man har vanskeligt for at se, 
hvad der knytter det sammen til det næste, en feil, der ulykkeligvis 
er temmelig hyppig i den russiske literatur lige fra Gogols ,Døde 
sjæle” til Tolstois siste skrifter. Denne feil er særlig fremtrædende 
i den siste halv-del af ,En læges erindringer"; dens første del er 
derimod en slags selv-biografisk roman, der udvikler sig raskt og 
har betydelig literær interesse. Denne første del kunde godt for 
sig kaldes, En læges erindringer"; den anden halv-del med sin 
mangel paa orden er snarere en slags ,bekjendelse". Ikke en 
enkelt læges bekjendelse; men den moderne læge-videnskab, der 
fremstiller sig for samvittighedens domstol med en tolstoisk — for 
ikke at sige slavisk — blanding af frimodig stolthed og ydmyghed. 

Bogens helt fortæller os først om sine medicinske studier ved 
universitetet i St. Petersburg og alle de tusen forskjellige og ofte 
modstridende følelser, de affødte i hans unge, begeistrede og 
uerfarne sjæl. Da han kom ud af skolen, hvor han indtil det 
kjedsommelige var blet proppet med græsk og latin, saa han 
natur-videnskabernes forunderlige verden liggende aaben foran sig. 
Han følte sig blændet, overvældet; han skalv af glæde ved tanken 
om endelig at skulle faa lære noget faktisk, alvorligt, nyttigt. Han 
var bere og harm over, at folk, som i almindelighed vidste, 
i hvilket aarhundred Ede den 14. havde levet, ikke kjendte til, 
at det. kjød de spiste bestod af muskler, eller ikke vidste, hvorfor 
fosforet lyste i mørket. Særlig anatomien tiltrak og begeistrede 
den unge student. Den bragte ham til at se menneskeheden som 
en eneste stor samling af anatomiske organer. Hver bevægelse, 
han foretog eller som han saa omkring sig, opløste sig for ham 
øleblikkelig i en række muskel-operationer; han var stolt over at 
kunne nævne ved navn de muskler, som deltog 1 bevægelsen. 
Kanske endnu dybere var den interesse, studiet af natur-viden- 
skaberne vakte hos ham. Her var ikke hypoteser, men den direkte 
iagttagelse det eneste grundlag for sand viden; dette var det, som 
øieblikkelig fæstede sig i hans hjærne. Han havde imidlertid let 
for at svinge fra den ene hypotese til den anden, at grunde al sin 
viden paa udsagn, af hvilke ikke et eneste beroede paa hans per- 
sonlige iagttagelse. For øvrigt var han altid i teorien urokkelig 
overbevist om, at sandheden kun aabenbarede sig som et haand- 
gribeligt faktum, der kunde paavises materielt. Lige fra begyndelsen 
af gav læge-videnskaben ham saa at sige ,en sand læge-aand*". 

Efter to aars udelukkende teoretiske studier kom han endelig 
I berørelse med det levende liv. At dissekere lig paa dissektions- 
Stuen fandt han ikke saa væmmeligt som de fleste af hans kame- 
rater; derimod oprørtes han i begyndelsen stærkt af de mange 
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smærtefulde .optrin, han var vidne til. En gang hørte han en 
gammel gartner hyle i stiv-krampe; en anden gang var han til- 
stede ved et tilfælde af særlig smærtefuld fødsel, og dette bragte 
ham til straks at anse menneskenes liv for et helvede, det ondes 
og smærtens triste rige, Nu saa han syge overalt. Der gik ikke 
en dag, uden at han hos sig selv opdagede utvetydige tegn paa 
en eller anden uhelbredelig sygdom. En dag bestemte han sig til 
at lade sig undersøge af professoren i anledning den sygdom, han 
for øieblikket følte sig angreben af. Professoren gjorde imidlertid 
saa grundig nar af ham, at han blev helbredet for een slags syg- 
domme for ettertiden. 

Men desto mere uroedes han af de virkelige vn som 
han saa for sine øine, og for hver dag, som gik, blev han dybere 
og dybere overbevist om det unyttige i de mediciner, man. 
anordnede. En gang lod professoren hundred studenter den ene 
efter den anden lytte til aande-drættet hos en svindsottig, der 
naturligvis blev aldeles udmattet og medtaget af denne prøve; 
efterpaa oplyste professoren om, at dette var et tilfælde at uhel- 
bredelig tæring. En dag dissekerede professoren en ung kvinde, 
der var død af mave-betændelse, som hun havde faaet efter en 
operation; den kirurg, der havde foretaget operationen, var til- 
stede og lagde næsten ikke skjul derpaa. Ofte kunde professoren 
sige til sine elever: ,Diognosen for dette sygdoms-tilfælde kan 
ikke stilles med bestemthed før 1 dissektions-øieblikket.* Ikke 
sjælden hændte det, at lægerne kunde erklære en sygdom for 
uhelbredelig, men alligevel skrive op en lang liste med læge-midler. 
Den unge student saa to slags læge-videnskab, den ene bare til 
parade; den helbredede og fik folk til at opstaa fra de døde, den 
anden, den virkelige var afmægtig, gold løgnagtig; den anstrængte 
sig for at helbrede sygdomme, som den ikke kjendte, eller ind- 
bildte sig at beskrive sygdomme, som den ikke kunde helbrede. 
Lægerne mindede om augurerne, der ikke kunde se paa hinanden 
uden at smile, og som over for de uindviede med den alvorligste 
mine af verden skrev op recepter og foretog operationer ,ut 
aliquid fiat" — for at noget skulde gjøres — og for at man 
skulde tro, at de vidste noget. 

Men endelig en dag fik han et nyt synspunkt. Han fik i 
opdrag at stille en diagnose; den unge mand foretog en. omhyggelig 
undersøgelse, sammenlignede, tænkte nøie efter og erklærede til 
slut temmelig frækt over for professoren, at diagnosen syntes ham 
umulig; symptomerne kunde lige godt passe paa en fire—fem for- 
skjellige sygdomme. Derefter undersøgte professoren den syge og 
nogle minutter var nok for ham til at opdage sygdommens sande 
karakter ved hjælp af nogle faa lidet i øine faldende ydre tegn. 
Den syge døde, blev dissekeret, og professorens diagnose viste sig 
at være rigtig helt ud. Efter to—tre lignende tilfælder var den 
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unge students tvil over, og lige til slutten af sin studie-tid styrkede 
alt, hvad han saa, og alt hvad han læste, ham 1 troen paa læge- 
videnskaben, som den var, og endnu mere, som den vilde blive 
en gang i fremtiden. Han sagde vist nok til sig selv, at lige som 
han tidligere havde havt uret i at vente alt af medicinen, vilde 
han for eftertiden ikke vente mere af den end det meget, som 
den var i stand til. I virkeligheden og uden at ville bekjende det 
for sig selv, var han nærmest tilbøielig til at tro, at dette meget" 
laa svært nær ,alt"* Og da han efter seks aars studium fik 
diplom som doctor medicinæ, ansaa han sig absolut værdig til at 
benytte sig af ,alle de rettigheder og privilegier, som denne titel 
i følge loven tildelte ham* for at bruge udtrykkene i samme diplom. 


Han forlod St. Petersburg og nedsatte sig som praktiserende 
læge i en liden provins-by. Men der opdagede han meget hurtig, 
at hans studier slet ikke havde lært ham noget. Han havde seet 
behandlet sjældne sygdoms-tilfælder, undtagelses-tilfælder, men den 
klient-kreds, som spurte ham til raads, havde ganske almindelige 
simple sygdomme; og med dem vidste han ikke, hvad han skulde 
gjøre, da han altid havde forsømt at studere den slags. Han 
vidste næsten ikke, hvorledes han skulde kopsætte eller skjære 
hul paa en byld — og det, uagtet han havde hjulpet til ved ganske 
andre farlige operationer. Han tog feil i sine diagnoser og gav 
feilagtige mediciner; han stod helt fremmed over for sine klienter; 
han havde ikke lært at tage uensartetheden i den moralske karakter 
med i beregningen, heller ikke den forskjel i legemlig henseende, 
der gjør, at hver enkelt patient i virkeligheden repræsenterer en 
særlig sygdom. En dag, omtrent seks maaneder efter at han var 
begyndt at praktisere, havde han et tilfælde, der aabnede hans 
øine for den situation, han var 1: 


pI udkanten af byen boede en enke, en vasker-kone, i en elendig hytte. Af de tre 
børn, hun havde havt, var de to døde paa syge-huset af skarlagens-feber; en tid efter at de to 
var døde, blev den tredje syg. Det var en otte aars gammel gut med et svagt, elendigt 
udseende. Moren vægrede sig absolut for at sende ham paa syge-huset og sendte bud efter 
mig. Den lille havde skarlagens-feber i ond-artet form; han fantaserede og var urolig den hele 
tid, temperaturen var opi 410, og pulsen slog overmaade hurtig. Da jeg havde undersøgt den 
Ssyge, sagde jeg til moren, at naar hun fulgte mine forskrifter nøiagtig, vilde han nok staa det 
over, Vasker-konen faldt paa knæ for mig. 

— Lille far, red ham! — — — Det er den siste, jeg har igjen. Du skal faa alle de 
penge, jeg har, og jeg skal vaske alt dit tøi for ingenting, saa længe jeg lever. 

En uge igjennem svævede barnets liv i fare. Endelig sank temperaturen lidt efter lidt, 
udslettet blegnede, den syge begyndte at komme sig. Det saa ud til, at hun vilde helbredes, 
og glad var jeg, ti jeg havde anstrængt mig meget med den lille syge stakkel med det afskallede 
ansigt og det sløve blik. Moren var gal af glæde og kunde ikke finde ord nok til at takke 
mig med. 

Efter nogle dages forløb kom feberen igjen; hals-kjærtlerne svulmede op og blev ømfint- 
ligere for hver dag, som gik, I og for sig var ikke dette særlig uro-vækkende. Hvert øieblik 
kunde man frygte for, at der vilde danne sig byld. Men for mig(vilde dette være særdeles kjede- 
ligt. Naar svulsten blev moden, maatte den skjæres, og sygdommen sad i struben, hvor der er 
en saadan mængde puls-aarer. Tænk om jeg skulde komme til at skade et stort blod- 
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kar! — Var jeg sikker paa, at jeg vilde kunne stanse blødningen? Ikke en eneste gang havde 
jeg havt anledning at operere et levende menneske. Jeg havde nok set paa tusen operationer; - 
men for øieblikket var jeg rent skræmt ved tanken paa at skulle skjære hul paa en byld. 

Jeg læste i mine bøger, at i begyndelsen af en kjærtel-betændelse kunde en kraftig ind 
gnidning med kviksølv-salve have en god virkning. -Gjentaget regelmæssig skulde den ofte 
bringe svulsten til at gaa tilbage og forhindre byld-dannelse. Jeg bestemte mig til at gnide ind 
barnets hals med kviksølv-salve. Svulsten var meget ømfintlig, saa at jeg første gang maatte 
indskrænke mig til en ganske let indgnidning. Dagen efter var den lilles blik allerede livligere 
og smærten mindre; han smilte og vilde have mad. Det var øiensynligt, at indgnidningen havde 
virket. Jeg skyndte mig at gjøre det om igjen og denne gang noget kraftigere. Moren-over- 
vældede mig med fkerelsen! hun var rent trøstesløs over, at hun ikke havde flådet mig hente 
til sine to andre børn; kanske kunde de været reddede, om de var komne under min behandling. 

Dagen efter, da jeg kom for at se til den syge, fandt jeg, at der var indtraadt en 
betydelig forværrelse i hans tilstand. Den. lille laa paa ryggen med hodet mod væggen og 
stønnede uophørlig. Nedenfor den første byld var der ved høire krave-ben opstaaet en ny 
større svulst, der allerede var helt rød. Jeg blegnede, og hele mit hjærte skalv, efter som jeg 
skred frem i min undersøgelse af sygdommen. Temperaturen var steget til 30.50; høire albu-led var 
svulmet op, og hele armen var allerede saa omfintlig, at man ikke kunde røre ved den, Uagtet 
sin levende uro fulgte moren alle mine bevægelser med øinene fulde af haab og tillid. 

Jeg skyndte mig at komme afsted, tilintetgjort. Sagen var klar; ved gnidningen havde 
jeg udbredt fsmitte-stoffet til nabo-organerne og en almindelig blod-forgiftning var indtraadt. 
Den lille gut var fortabt. 

Hele dagen og hele den følgende nat flakkede jeg viljeløs omkring i gaderne. Jeg 
kunde ikke tænke, følte mig bare knust af skræk. Alene med mellemrum stod den tanke for 
min bevidsthed: ,Du har dræbt en menneskelig skabning." 

Barnet levede endnu 12 dage. Hver dag viste der sig nye bylder hos ham, fi |leddene, 
i leveren, i nyrene. Han led forfærdelig, og det eneste, jeg kunde gjøre var at dæmpe smær- 
terne ved morfin-indsprøitninger. Jeg saa til ham flere gange om dagen. Paa tærskelen mødte 
jeg hans blik, der var rettet paa mig fuldt af lidelse; den stakkels lille stønnede uophørlig 
gjennem de sammenbidte tænder. Moren vidste allerede, at alt haab var ude. 

Da jeg en dag — det var sent om aftenen — kom ind til vasker-konen, saa jeg min 
lille syge ligge udstrakt paa bordet. Det var forbi. Dreven af en heftig, angstfuld nysgjær- 
righed nærmede jeg mig liget. Solens siste sol-straaler lyste paa guttens voks-gule ansigt. Han 
laa udstrakt med optrukne øien-bryn, og jeg, hans morder, stod og saa paa ham. Moren, der 
nu var alene i verden, hulkede borte i en krog. Jeg skjød hjærtet op i livet og gik hen og for- 
søgte at trøste hende. 

Et kvarters tid efter, da jeg skulde gaa, reiste vasker-konen sig, tog tre-rubel-seddel op 
af lommen og rakte mig den. — Tag den lille far, for jert besvær. — — — Jeg ved, hvor I 
har anstrængt jer; gid himlenes dronning maa gjengjælde jer. 

Jeg vægrede mig for at modtage seddelen. Vi stod i halv-mørket borte ve døren, 

— Gud har visselig havt sin mening med at lade det gaa saaledes! hviskede jeg, idet 
jeg søgte at undgaa den stakkels kones blik. 

— Velsignet være hans vilje! ... . Han ved best, hvad der er godt for Os! svarede 
vasker-konen, medens en hulken trængte sig over hendes læber. — Og I, lille far, tak skal I 
have, fordi I havde medlidenhed med min lille gut! 

Og idet hun faldt paa knæ foran mig, søgte hun grædende at kysse mine hænder . .. 

Nei! forlad alt, giv afkald paa alt! Jeg bestemte mig til at reise, og dagen efterj|var jeg 
paa vei til St, Petersburg for at lære, selv om jeg skulde dø af sult.” 


Lægen fortæller os derefter om sin tilbagekomst til St. Peters- 
burg, om de lange og pinlige aar, da han gik i lære paa nyt, hvor- 
ledes han de tyve gange holdt paa at fortvile, naar han under 
udførelsen af sit arbeide stod over for de mange en Un 
uvisheder og resikable tilfælder. 

Her stanser som tidligere nævnt romanen. Bogens anden 
del indeholder kun en nok saa uordnet samling af studier over 
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forskjellige filosofiske problemer, moralen eller specielle medicinske 
tilfælder. Nogle omhandler rene fag-spørsmaal, andre derimod 
synes at have en mere almindelig interesse. Et sted afslører for- 
fatteren for os den uhyre resiko, der er ved selv den simpleste 
operation, naar lægen, som udfører den, ikke har faaet det særlige 
anlæg for kirurgi i vugge-gave. Et andet kapitel har til hensigt 
at advare mod nye midler, som til slut som oftest vil vise sig 
mere skadelige end nyttige. Paa de sider, der kanske er de mest 
patetiske i hele bogen, faar vi vide, hvilken uhyre rolle forsøg med 
syge paa hospitalerne har spillet aarhundreder igjennem og frem- 
deles spiller for læge-videnskabens udvikling; ikke alene forsøgene 
med de forskjellige læge-midlers virkning, men ogsaa med sygdommens 
gang, hvad enten lægerne selv kan gjøre sygdommen værre eller 
endog med kunst indpode sygdomme paa dem. I den anledning 
citerer forfatteren hundredvis af uddrag af syge-journaler, der har 
staaet i medicinske fag-skrifter eller er meddelt paa læge-møder. 
Den tørre dokument-mæssige tone i dette kapitel giver en egen 
farve til det følgende, hvor han fra den videnskabelige forsknings 
standpunkt forherliger fattigdommen, der fylder hospitalerne og 
yder læge-videnskaben et saa anseeligt forsknings-materiel. 

For øvrigt kan man ikke karakterisere denne del af bogen 
bedre end ved at sammenligne den med Tolstois sociale romaner. 

Der er i bogen et kapitel, der har væsentlig betydning, det 
er det, hvori han opkaster spørsmaalet om, hvilke hjælpe-kilder 
læge-videnskaben i virkeligheden raader over. Hvad ved den om 
sygdommenes ophav, deres forløb og midlerne til deres helbredelse? 
I det store og hele taget, siger forfatteren af ,En læges erindringer*, 
ved den intet eller næsten intet. 


yForan mig har jeg denne levende organisme, en hemmelighedsfuld og uigjennem- 
trængelig ting for mig! Hvilke kræfter sætter den i bevægelse, hvad er det, som foregaar 
inden i den? Hvorpaa beror virkningen af de læge-midler, jeg giver den ind? Hvorledes 
opstaar sygdommene? og hvorledes udvikler de sig? Kochs bacille fremkalder tuberkulose, en 
anden bacille, der ligner den næsten aldeles fremkalder difteri. Hvorfor det? Jeg sprøiter 
ind under huden paa en syg en kemisk opløsning: den cirkulerer i hele legemet uden at gjøre 
nogen virkning undtagen paa et enkelt punkt, hvor den virker stærkt. Jeg ved dette, men har 
ingen ide om de kemiske love, der betinger dette fænomen. En migræne opstaar ved en irri- 
tation af det sympatiske nerve-system, der igjen skyldes en almindelig blod-fattigdom. En 
nydelig forklaring! Men hvorledes og hvorfor irriterer netop i dette tilfælde den almindelige 
blod-fattigdom det sympatiske nerve-system ? 

Og hvor i organismen bor de bevarende kræfter, der kjæmper mod forstyrrelsen, og som 
jeg bør komme til hjælp. Og hvorledes virker over for denne irritation i det sympatiske nerve- 
system antifebrinen, eller over for blod-mangelen det jern, som jeg forordner min patient? Syg- 
dommen er der, og jeg paatager mig at helbrede dem; kanske helbreder jeg den, og men sam- 
tidig opdager jeg, at jeg ikke forstaar moget, hverken af det, som volder smærten, eller af 
den maade, hvorpaa jeg helbreder den. 

Jeg har ikke den minste ide om de store fælles-funktioner i alle de menneskelige orga- 
nismer; men hver enkelt sygdom viser sig for mig med bestemte særlige funktioner, der er * 
Afgjort forskjellige fra de almindelige regler. Hvad kan jeg vide om dem? To mennesker, 
der tilsyneladende er lige friske, blir samtidig vaade paa benene: den ene blir forkjølet, den 
anden faar gigt-feber. Hvad er grunden til denne forskjel? Den høieste dosis morfin er tre 
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centigram; men for ikke længe siden hændte det, at en læge gav en ung kvinde, der var. fuld- 
stændig frisk, en dosis paa tre milligram, og hun døde af det. Læge-videnskaben har et ord for 
den slags faktum: idiosynkrasi. Men hvad nytte har jeg af dette ord; kan det lære mig 
noget om den slags fakta eller vise mig, hvorledes jeg skal kunne beregne dem ?* 


I enkelte sygdoms-tilfælder kan lægen vistnok stille en næsten 
sikker diagnose; saaledes naar han kan paavise de bestemte baciller, 
der er karakteristiske for tuberkulose og tyfus. Men disse syg- 
domme er desværre i sørgelig minoritet sammenlignet med de 
mange, hvis diagnose kun lader sig stille paa grundlag af tilfældige 
og altid tvilsomme tegn.  Desuden, naar diagnosen er stillet, gjælder 
det at finde læge-midlerne. | 

Af dem har man ti for hver sygdom. Hvert middel er 
anbefalet af de største autoriteter, og alligevel staar det ene i mod- 
strid med det andet. Hvilket skal man vælge? Hvem skal man 
stole paa? Skal man stole paa lærernes erfaring? Lærerne kan 
jo aldrig komme til enighed om noget. Sætte lid til sin egen 
erfaring? Man ser altfor ofte, hvor ugjørligt det vilde være. 

Man føler i hver linje, at forfatteren henvender sig direkte 
til en selv i nærvær af det daglige livs realiteter. Man føler, at 
de rystende fortællinger, han blander ind 1 sin bevis-førelse, ikke 
er taget med for at more. I de forskjellige tilfælder har han selv 
prøvet al den angst, tvil og selv-bebreidelse, som hans helt føler. 
Og det er ikke vanskeligt at forstaa, at han som sin helt har havt 
brug for en uhyre kraft for ikke at bukke under for mismod. 
Faktum er imidlertid; at han ikke bukkede under. 

For forfatteren af ,En læges erindringer" er læge-viden- 
skaben for øieblikket tilvisse en videnskab, om end meget ufuld- 
kommen og usikker; men den er mere en øunst end en viden- 
skab. Den er en kunst, der ikke lader sig forklare og bestaar af 
tusen forskjellige bestand-dele, en kunst, der veksler med hver 
læge, lige som den er forskjellig for hvert sygdoms-tilfælde, en 
kunst, som samtidig med, at den støtter sig paa en erhværvet 
erfaring, ogsaa lader en del bero paa den personlige indskydelse; 
en kunst, hvor den moralske undersøgelse i det minste spiller lige 
saa stor rolle som den materielle undersøgelse; en kunst, der har 
saa. meget større udsigt til at virke, Jo mere den udøves med 
medfølelse og medlidenhed. 


Efter at have afdækket for os læge-videnskabens svage 
punkter, er:det alligevel ikke doktor Veressojefs hensigt at faa os 
til at mistvile om dens storhed. Han fortæller os alt det, den 
kræver af taalmodighed, resignation, ofte af helte-mod, men til 
gjengjæld alt det gode, den kan gjøre menneskene, naar man ikke 
tager feil af dens virkelige række-vidde. Ti det er den anden 
slutning, som klinger ud af alle kapitler i ,En læges erindringer": 
langt fra, som man kunde tænke sig, at ville give os mistillid til 
læge-videnskaben, har forfatteren tydelig havt for øie at forsone 
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os med den for altid ved at lære os at erkjende den for, hvad 
den er, og ikke vente mere af den, end den kan yde. Han for- 
sikrer os, at det er os selv, som 1 vor stilling over for lægerne 
lider (af! de fleste 'af de feil, som vi pleier at bebreide "dem. 
, Kunde menneskene lade være at tro paa lægernes ufeilbarlighed, 
og læge-videnskaben blir fri for ethvert krav paa ufeilbarlighed, 
vilde den have meget lettere for at bringe lindring i vore syg- 
domme.* Dette siger han næsten paa hver side i sin bog. Og 
et saa klogt raad vilde tilvisse ikke undlade at øve sin virkning, 
dersom menneskene var en smule fornuftigere og kunde vænne 
sig til at leve ansigt til ansigt med sandheden. Men jeg er bange 
for, at lige som menneskene kræver for meget af læge-videnskaben, 
kræver paa den anden side ogsaa doktor Veressojef for meget af 
os. Der er dem, 1 hvis natur det ligger at ville bedrages. De 
har trang til, at den mand, som kommer for at se til dem, selv 
om han ikke ved noget, dog skal give sig mine af at vide alt, og 
selv om hans videnskab raader ham til intet at gjøre, skal han 
dog ,skrive op noget" og gjøre operationer, for at mnoget skal 
gjøres. Og alt tyder paa, at der altid i fremtiden vil være brug 
for den slags. 


Nellie. 
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live." Den stygt skrevne og uortografiske brev-lap flagred ned fra 
» Å Hendes Naades hvide fingre. Hænderne faldt slapt ned og med et 
forvirret hjælpeløst blik lod hun øinene glide hen over det deilige landskab 
foran hendes vindu. Det vakre ansigt blev blegt, og den slanke skikkelse 
rokked frem og tilbage i stum fortvilelse. 

Søvnig og doven strakte Roland sig paa veranda-bænken. Vinen 
havde givet ham en stærk farve, og med matte, triste øine fulgte han de 
tamme, hvide duer, som kredsed oven over plænen. Nellie saa paa ham 
Og gyste. 

yFor et kort øieblik siden var jeg Lady Ladelle, og sammen med 
ham eied jeg al denne pragt og rigdom og skjønhed! Og nu er jeg — 
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hvilket? Hans — hans — elskerinde, — og blir jeg længer, er jeg en 
forbryder. Jeg er ikke længer hans hustru. Daare som jeg var i min 
blinde utaalmodighed efter at sørge for stakkels lille Jack. Det havde 
været bedre, om jeg havde trælet nat og dag for hans skyld, bedre om 
jeg havde slidt mig ud før tiden, — vi kunde have nøiet os med lidet, vi 
to og — saa havde jeg faaet Jim igjen. Aa, hvor jeg skulde have stelt 
for ham, — min stakkels, stakkels Jim! Store Gud, hvad skal jeg gjøre. 
Jeg har ingen ret til Jim, og end mindre til Roland. Og al denne rigdom, 
alt dette vellevnet er blet som en umistelig del af min tilværelse, — hvor- 
ledes skal jeg kunne orke at give afkald paa det? Hvorledes kan jeg 
vende op og ned paa hele mit liv, — hvorledes kan jeg give fra mig alt 
og vende vanæret tilbage til min ulykkelige Jim, — hvorledes kan jeg 
bringe denne skandale over de stolte Ladeller, — en skandale, som hele 
England vilde tale om? Det er jo den rene daarskab at tænke paa det. 
Jeg er en forbry der, som Agnes siger. Aa, havde jeg bare kunnet drømme 
om, at Jim skulde komme tilbage igjen til mig! Hvad skal jeg gjøre — 
hvad skal jeg gjøre!" 

Hun sank stønnende ned paa sofaen og gjemte ansigtet i hænderne. 
Hun sad længe uden at røre sig, og da hun saa op, var ansigtet hvidt og 
fortrukket. Brevet, som laa paa gulvet, tiltrak sig hendes opmærksomhed. 
Halvt hulkende bøied hun sig ned og tog det op. 


,Min stilling er forfærdelig, " hvisked hun hen for sig. ,Det har 
været haardt nok ofte at være gift med et saa daarligt menneske som 
* Rand, — men at vide, at jeg bare er hans elskerinde! Den tanke er saa 
frygtelig, at Jeg næsten ikke kan udholde den. Jeg maatte bruge hele 
min styrke og hele min forstand for at fylde pladsen som Lady Ladelle, — 
men at vide, jeg er en bedrager, som naar som helst kan blive afsløret 
og alligevel blir ved at føre det samme liv som ellers, — smile og snakke, 
gaa i selskaber og holde selskaber, kjøre og ride, — — det gaar rundt for 
mig, naar jeg tænker paa det! Jeg staar ved randen af en afgrund. Jeg 
var saa stolt over, at jeg havde lært at hævde min plads fuldt ud, — og 
nu er jeg bare en tarvelig eventyrerske. Hvor dum jeg er alligevel, — mine 
stolte nye slægtninge vilde naturligvis fryde sig af ganske hjærte, naar de 
fik høre, Roland var fri, — hvad vilde de vel bryde sig om skandalen og 
synden og skammen, som fulgte med, naar de bare kunde blive kvit mig? 
Aa, hvor de vilde trampe paa mig, fik de vide sandheden, alle disse stolte 
damer, som ikke har kunnet kue mig i disse aar, men som lidt efter lidt 
har været nødt til at indrømme mig en plads i deres midte, fordi min 
optræden var lige saa ulastelig og damemæssig, som havde jeg været af 
deres egen byrd. Nei, Mylady!" Hun saa trodsig hen imod enke-sædet, 
som laa halvt skjult mellem trærne. ,Jeg skal forsvare min tilkjæmpede 
plads, saa længe jeg kan, — den har kostet mig nok! Havde du vist mig 
lidt kjærlighed, havde jeg kanske gaaet til dig nu, grædt min hemmelighed 
ud ved dit bryst og givet din søn fri med en gang uden en klage. Havde 
du vist mig lidt kjærlighed, skulde jeg med glæde baaret straffen for min 
overilelse og daarskab, med bevidstheden om, at du ikke troed, det var 
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min hensigt at forgaa mig. Men nu staar jeg alene, — ganske alene! I 
hele verden eier jeg ikke en, som kan hjælpe mig. Og alene tager jeg 
kampen op, — saa faar det gaa, som det vil!” 
Hun vendte sig bort fra vinduet og med et haardt udtryk aabned 
hun det krøllede brev og læste det om igjen. 


) Min kjære søster! 


Dette skrives for at lade dig vide, at din mand, Jim Hartley, ikke 
er død, men er kommen tilbage. Han drukned ikke, men kom til skade 
om bord og har mistet hukommelsen. Han ved ikke, du er hans kone; 
men han har dit billede og brevene, og han tror, du er hans kjæreste, saa 
det er bare Badger og jeg, som ved, du har gjort dig skyldig i bigami, og 
Badger siger, at det faar en fængsels-straf for; men han ved ikke, hvor 
mange aar det er. Jeg fortalte din mand, Jim Hartley, at du var 1 York, 
for jeg vidste, folk vilde sige til ham, at du havde været i Aleksandra 
hotel, og jeg vilde ikke, han skulde tro, jeg lægger an paa at narre ham. 
Det var nogen, som sagde til ham, du var Lady Ladelle; men det troede 
han bare var skøi. Jeg skriver dette for at lade dig vide, at det er hans 
agt at komme imorgen alligevel og høre- efter, saa det er best, du tænker 
dig om og faar paa det rene, hvad du vil 'sige! Men han ved ikke, at han 
er din mand, saa det kan jo være, han undser sig ved at gaa til Mere 
House. Og gjør han det alligevel, kan du let blive kvit ham. Hvis han 
faar se dig kjøre forbi i vognen, faar han kanske et sligt stød, at han blir 
helt tullet, og det vilde være en velsignelse for dig, for han er græsselig 
daarlig og ikke til noget gagn i verden, det jeg kan skjønne; men bigami 
er det nu alligevel. Badger synes, du kunde lade os faa Ladelles Vaaben, 
og hjælpe en af smaa-pigerne lidt. Vi er ikke utaknemmelige, og du har 
gjort meget. for os; men sagen stiller sig lidt anderledes nu, og du har 
ikke mere ret til det, du har, end Badger og jeg, og du kan være tryg 
for, at vi skal bevare din Mddleue Jeg tænker, din anden mand, Sir 
kolanel betalte en god slump for at faa greie paa denne historie.! De 
siger, ver ikke har stor stadighed 1 sig, og hans mor var saa ude af det, 
da kn gifted sig med dig. Lille Jack trives bra. Hartley synes, det er 
slig en vakker gut. Nu ikke mere idag, men tænk godt over det, jeg 
sagde om ,Lådelles Vaaben*”. Vi vilde gjerne have besked snart, for 
leien er ude her om en liden stund. Badger og jeg haaber, at du og Sir 


Roland lever vel. Din hengivne søster 
Agnes Badger." 


Lady Ladelle krølled brevet sammen igjen. j 

,)Penge-udpresning!” sagde hun med bitter haan. ,Dette ær en 
søsters kjærlighed, — en søsters medfølelse! De tænker bare paa at høste 
den størst mulige fordel af min frygtelige stilling. Om jeg saa stod i fare 
for at sulte ihjæl, kunde jeg ikke have skrevet et sligt brev under slige 
omstændigheder.*" 

Hun rev brevet i mange stykker og kasted dem i kaminen, hvor 
hun tændte ild paa dem. Da der kun var en liden sort askekob igjen, 
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reiste hun sig og baded ansigtet med eau-de-cologne og vand, ordned 
haaret og gik med langsomme, værdige skridt neden under. Hvem skulde 
have troet, at denne slanke, yndige skikkelse, som med et smil paa læberne 
kom ud til Sir Roland, netop havde gjemt en frygtelig hemmelighed 1 sit 
hjærte? 

, Din dovne fyr!” sagde hun med lav, klar stemme. ,Jeg vilde 
gjerne, du skulde ro mig en liden tur. Jeg er vis paa, det er deiligt paa 
elven idag; og vi skal lade en hel lang eftermiddag, som om du slet ikke 
var kjed af mig !' | 

»jeg er ikke kjed af dig," sagde Roland, skjøv straa-hatten lidt til- 
bage fra panden og saa paa hende med et lysere udtryk i sine mørke øine. 
,Du har været flink til at overholde det, du havde foresat dig. Husker 
du, — du sagde, du vilde komme ned til frokost-bordet hver morgen 
som et helt nyt menneske. Jeg er ikke saa værst i hodet idag, saa jeg 
har ret nok til at takke forsynet, at jeg har faaet slig en kjæk kone. Du 
kunde have været meget mere plagsom!” 

Nellie lo. | 

yJeg synes godt om dine komplimenter, Roland," sagde hun, ,de 
siger saa lidet og betyder saa meget. Og jeg tror virkelig, du er en af de 
faa mænd, som bare siger pene ting til sin egen hustru. Det var da 
deiligt, at du ikke har hode-pine idag, — det er sandt, mens jeg husker 
det, — saa vilde jeg gjerne faa høre, hvorledes det staar til med din mor! 
Det er saa længe, siden jeg saa hende; men jeg eier ikke kraft nok til at 
gaa derover paa en høitidelig visit idag. 

yAa, hun har det bra nok,” svared Roland ligegyldig. ,Bryd dig 
ikke om hendes hovne miner. Hun behandler jo mig, som om jeg netop 
var blet forestillet for hende. Jeg undrer mig bare over, at hun kan føre 
det igjennem paa den maade, hun gjør! Jeg kan for resten fortælle dig, 
at Pikestoffs kommer her ned om fjorten dage, og vi faar vel gjøre et 
eller andet i den anledning. Uf, for en plage!" 


yPikestoffs? Lad mig se, — aa, det er dine kusiner, de lange, tynde, 
skarpe damer, som var her paa besøg ifjor ogsaa? Ja, vi maa vel det, 
og jeg er enig med dig i, at det er en plage. For da maa vi putte Nellie 
I en krog og lade Lady Ladelle vise sig fra sin aller beste side; aa, hvor 
godt det er, at der er nogen, jeg bare er Nellie for! Det minder mig for 
resten om, at jeg havde brev idag fra en, som kjendte mig i mine pige- 
dage, da jeg bare var Nellie Simpson, og som beder mig om hjælp. Hun 
holder et lidet værts-hus ved Fornham; men det lader ikke til, at det 
kaster noget videre af sig, og hun har en hel del børn at sørge for. Jeg 
tror ikke, manden er stort værd, men Agnes er et svært flinkt og arbeid- 
somt menneske. Derfor troed jeg, vi kunde lade dem faa ,Ladelles 
Vaaben". Hvad mener du, Roland? | 

»Åa, jeg ser ikke nogen grund til det. Potts er godt likt og har 
været der længe.* 

Nellie blev lidt blegere. 
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»Ja, det kan nok være. Men jeg vilde saa gjerne gjøre noget for 
dem. Hun er grei og paapasselig, — og du ved, det er ikke saa lige til 
for mig i min stilling — jeg var paa samme trin som hende i gamle dage. 
Og derfor kan hun gjøre det temmelig ubehageligt for mig, nu, som jeg 
er kommen op i verden. Det er bedre at prøve paa at gjøre lidt for hende 
og hendes." 

Roland rynked panden. 

,Tror du, hun vilde vise sig her oppe?" sagde han. 

yNei, langt fra. De maa snart reise fra det sted, de nu bor paa, og 
da maa de vel se at faa børnene anbragt. Jeg er vis paa, hun ikke 
tænker paa at komme hid en gang, — men med alle sine gode egenskaber 
er hun en meget tarvelig person, og det kunde godt ligne hende at for- 
tælle baade dit og dat om mine forældre og søstre, blev hun ærgerlig 
paa mig. Og nu er alt saa roligt og godt, og den fine verden har tilsyne- 
ladende fuldstændig tilgivet mig, at jeg ikke selv har valgt mine forældre, 
og derfor vilde det være saa kjedeligt, om der nu blev rodet op igjen i 
alle de gamle historier. Og i grunden er der ikke.stort ved Potts, — denne 
Agnes vilde greie det meget bedre, og saa vilde det være saa udmærket 
for alle børnene. Jeg har aldrig bedt dig om noget før, Roland, — og du 
ved, hvor leit det er at sige nei til folk, som har kjendt en paa en tid, 
da te pg ae (Å ; 

yja, Ja da," sagde Roland, som var kjed af at høre mere om dette 
emne, ,hvis du har saa forfærdelig lyst til det, saa lad dem faa ,Ladelles 
Vaaben" da! Tag hatten paa dig, saa skal vi ro en. tur, før det blir 
kjøligere.* 

Nellie bøied sig ned og kyssed ham let paa panden. 

yPu er mere end snil," sagde hun hjærtelig. ,Jeg skal være tilbage 
om et øieblik.* 

Hun vinked til ham med sin juvel-prydede haand og gik nynnende 
ind; men da døren var lukket bag hende, svandt smilet, og hun gik med 
trætte skridt op over den brede trap. 

yPet er som en underlig, rædselsfuld natte-mare," sagde hun. 
yUdenfor — solskin, og her —" hun lagde haanden paa hjærtet, ,her 
gnaver en hemmelighed, som jager livs-glæden bort." 

Hun kom ud en stund efter, mindre lig Nell og mere lig Lady 
Ladelle, stak sin haand under Rolands arm og gik langsomt ned over den 
brede indkjørsel og ud gjennem porten. * RAN AG 

Da blev hendes øine mørke af skræk, uvilkaarlig stønned hun halv- 


høit og trykked sig nærmere ind til Roland. a 
yHvor den manden stirred paa mig" sagde hun en stund efter. 
,Qg hvor underlig, — hvor syg han saa ud. Jeg blev rent skræmt.< 


yHan er halv-tullet formodentlig," sagde Roland ligegyldig, og de 
gik videre. 

Men manden stod og saa efter dem med en verden af sorg i sine øine. 

yDet er sandt!* sagde han. ,jJeg har mistet hende! Hun er Lady 
Ladelle. Min Nell! Min egen Nell!” 
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Nedslaaet og elendig vendte Hartley tilbage til Farnham. Tre eller 
fire cykle-lygter glimted rødt mod værtshus-væggen, og da han kom nær- 
mere, hørte han høi-røstet tale og munter latter der inde. 

yAlle lader til at være i godt humør," sukked han. ,Det er bare 
jeg, som er hjærte-syg og træt af livet. Jeg vil vente her udenfor, til de 
er draget sin vei igjen. Jeg er bare overflødig i muntert lag nu.* 

Han stak hænderne i lommen og gik langsomt bort over veien. 
Nu og da mødte han et elskende par, som tog sig en aften-tur i den mæg- 
tige gamle ege-allée. Svage minder rørte sig i ham. I den taagede fortid 
havde sikkert han og Nell ogsaa spaseret paa den gamle skygge-fulde 
lande-vei. Taagen letned lidt, og lyse smaa billeder fra hans lykkeligste 
tid glimted og forsvandt. Han saa som 1 et lyn-blink broen ved Twixton 
og det lille udkiks-hus, hvor han en aften havde kysset sin Nell, mens 
gas-lyset faldt paa hendes mørke øine og fristende røde mund. 

Glemt og borte," mumled han. 

Andre og endnu lysere billeder dukked frem. Men det maatte være 
drømme, — intet andet end gjøglende drømme. Nell for alteret med ham 
I den graa dragt, han husked saa godt, og med en buket af orange- 
blomster i brystet! : 

Nei, det maatte være en drøm om, hvad der kunde have været. 

Han vendte om igjen. De reisende var komne ud igjen og cykled 
videre med støi og latter, og en gul lys- stribe faldt hen over veien fra 
den aabne dør. 

yJeg undred mig over, hvorledes det var gaaet Dem," sagde Mrs. 
Badger. ,Fik De se hende? 

Han satte sig ved bordet og støtted. hodet i haanden. 

pJa," sagde han tungt, ,og det er sandt. Hun er Lady Ladelle. 
De vidste det, Mrs. Badger, — hvorfor sagde De mig saa ikke, at det 
virkelig forholdt sig slig?" | 

yJeg kunde jo ikke vide, om Nellie likte, De fik greie paa det. Nu 
har De fundet det ud af Dem selv, og nu kan hun ikke vælte skylden 
over paa mig. Tag Dem nu ikke alt for nær af det da, — der er mangt 
og meget i livet, som er værre end dette. De kan da vel ikke vente, at 
hun skulde lade en slig leilighed gaa fra sig, især naar hun troed, De var 
død og borte” Hvor saa De hende? 

yHun kom ud af porten.* 

yKjendte hun Dem igjen?" 


yJa, hun kjendte mig nok, — men hun havde glemt den tid, da hun 
var glad i mig. Hun for sammen, — jeg maatte Jo staa som et gjenfærd 
for hende, — men hun fatted sig snart og gik forbi som en dronning. 


Hun saa sig ikke om en eneste gang. 
y Nei, kjære Dem da, fine folk pleier ikke det" sagde Mrs. Badger 
spidst. ,Hvad agter De at gjøre nu?" 
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yDet eneste, som staar tilbage for mig. Jeg gaar til sjøs igjen og 
skal være glad, om Herren lader mig blive der ude. 

Mrs. Badger satte sig ved bordet og feied brød-smulerne sammen 
med haanden. 

yJeg kan se, De tager Dem forfærdelig nær af dette, Jim," sagde 
hun med blødere stemme. ,Jeg undres ikke over, at De er træt af livet; 
det har saa ikke andet end bitre skuffelser at give en. Og jeg skjønner, 
De har følelsen af, at ikke en sjæl bryder sig om Dem. Men baade Badger 
og jeg liker Dem, Jim, og det vilde gjøre os ondt, om der skulde hænde 
Dem noget. Jeg tror ikke, jeg vilde gaa til sjøs igjen, hvis jeg var i Deres 
sted. Se heller at faa lidt at gjøre paa land-jorden. Jeg er vis paa, 
Fisher kunde skaffe Dem en eller anden stilling; De opførte Dem jo saa 
kjækt under ulykken om bord og fik slig ros 1 aviserne derfor, at jeg er 
sikker paa, firmaet gjør, hvad det kan for Dem og med glæde.* 

»Jeg forstaar ikke, hvorledes Nellie kunde undgaa at faa vide, jeg 
laa paa hospitalet,” sagde han. ,Det er en rent uløselig gaade for mig. 

pJa, det er rart nok. Men hun var blet uvenner med en af pigerne 
i Britannia i Middlesbrough, ser De, — og De ved, hvor kry Nell er, — og 
saa drog hun sin vei uden videre og reiste til York; — selv jeg fik først 
vide flere maaneder efter, hvor hun var. Jeg vilde gjerne trøste Dem lidt, 
Jim, — men det er kanske galt af mig at sige det nu, — ja, ja, jeg lader 
det staa til, — men det er nu min oprigtige mening, at Nellie aldrig i verden 
havde giftet sig med Sir Roland Ladelle, havde hun vidst, De var i live. 
Hun holdt jo paa at blive tullet, da det falske rygte kom ud, om at 
yBatavia" var gaaet under. Og efterpaa vidste vi ikke, hvor hun var, saa 
vi kunde ikke give hende oplysninger, og der kom ingen skibs-efterretninger 
did, hvor hun opholdt sig paa den tid. Og saa kom Sir Roland paa tapetet, 
og da var hun blet lige glad og slog til, da han fried. Men jeg ved, for 
en forgyldt elendighed hun lever i med den drukken-bolt! Alverden 
taler om ham. Ja, det er fælt at tænke paa! For lidt siden skrev hun til 
. mig, at hun vilde se at faa Sir Roland til at lade os overtage ,Ladelles 
Vaaben”. Hun længted efter at se mig, forstaar De. Kommer vi derhen, 
maa naturligvis ingen ane, at vi er søstre, for da vilde hendes fine familje 
blive rasende. Men som sagt, hun længter efter mig.” 

yl to var ikke svært glad i hverandre i gamle dage," sagde Hartley 
alvorlig. p 

Mrs. Badger for sammen. 

yDet lader til, De husker bedre, end De vil være ved," sagde hun. 

y Erindringer gaar og kommer, * svared han ligegyldig. 

y Nei, det kan nok være, vi ikke var videre glad i*hverandre den 
gang. Men sorgen forandrer ens sind, og Nellie er glad over, at hun har 
en søster at betro sig til nu. Det er ikke guld alt, som glimrer, ser De. 
Og hvis Mylady sørger over sin gamle kjæreste, som hun gjerne vilde 
have givet sit liv for, og hvis — — —* 

y Hvad for noget?” for han op. ,Iror De, hun endnu bryder sig 
om mig?" 
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Myggene som sygdoms-overførere. 


(Efter A. Dastre i Revue des Deux Mondes). 


I. 


or et par hundred aar siden beskrev den franske natur-forsker 

Réaumur myggene og deres levevis paa en saa fængslende 
maade, at han fik interesseret baade høle og lave for disse smaa 
dyr, som vi anser for nogle plage-aander. Men naar de nu i den 
aller siste tid atter har begyndt at interessere os ganske særlig, 
saa er det i høieste grad vor egen-kjærlighed og ikke en abstrakt 
vide-begjærlighed, som har frembragt denne interesse. Ti man har 
fundet, at de ikke alene er generende og ubehagelige, men at de 
paa enkelte steder kan være livs-farlige ved sine stik. De er i 
virkeligheden i de varme lande overførere af nogle af de farligste 
og mest død-bringende sygdomme, som kan angribe menneskene, 
nemlig sump-feberen, filariosen, den gule feber og maaske ogsaa 
spedalskheden. 


Myg, knot og moskitos betegner 1 daglig-talen insekter, som 
ligner hinanden meget, og som 1 virkeligheden udgjør en meget 
ensartet familie under de to-vingedes orden. Entomologerne*) kalder 
familien for culicideer. Det er saa vel kjendte dyr, at vi ikke 
behøver at beskrive dem nærmere. De er graa-agtige, smale; 
deres unger (larver) lever 1 stille-staaende vand, og der lægger de 
ogsaa sine æg. De fleste af de talrige arter er aften- eller nat-dyr, 
som holder sig skjult om dagen 1 alskens huller og sprækker. 

Det som man kjender dem best for, er at mange sorter 
stikker og suger blod af mennesker og dyr. Til det brug har de 
en stiv, hornagtig snabel, omtrent saa lang som halv-parten af 
kroppen. Inde i denne er der 5 lange og overmaade fine, spidse 
naale, som med lethed gjennemtrænger dyrenes skind eller plan- 
ternes overhud, saa at de kan suge blod eller: plante-safter til sig. 
Og samtidig som de indsprøiter en ualmindelig skarp væske i 
saaret, kommer der ogsaa smitsomme sygdoms-spirer med. 

Men mens den skarpe væske kan have betydning for myggen, 
derved at den bringer en livlig blod-tilstrømning til saaret, saa 
synes det uforstaaeligt, hvorfor den skulde inficere det med sygdoms- 
spirer, noget som man ikke kan forstaa kan være til nogen som 
helst nytte for myggen. Det ser ud som om det var en ondskabs- 
fuldhed, uden noget gavn. Det er denne gaade, som nu i al fald 
delvis er løst. 








*) Insekt-kjenderne. 
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Man kjender for tiden omkring 250 arter af myg. Natur- 
forskerne adskiller 12 forskjellige slægter, og af disse er der to, 
som her især paakalder vor opmærksomhed som sygdoms-bringere, 
nemlig de egentlige myg (culex) og anopheliderne. 

Vor almindelige myg (culex pipiens) hører til den første slægt, 
og den ansees, lige som de øvrige myg-arter hos os, for uskadelig 
med hensyn til sygdoms-overførelse. Men i de varme lande er det 
anderledes. En nær-staaende art, culex ciliaris, er det som bringer 
med sig den alvorlige sygdom, som kaldes filariose, og som er det 
samme som det, der kaldes hematuri i Asia og 1 Australia og 
hos araberne elefant-sygdom. 


En anden myg overfører den gule féber, vomito negro, som 
herjer store dele af Amerikas og Asias kyster. Endelig har man 
mistanke om, at spedalskheden udbredes ved en tredje sort myg. 

Den anden nævnte slægt, anopheliderne er ikke saa talrige, 
men adskillige af dem har betydning som overførere af det snylte- 
dyr i blodet, som frembringer sump-feberen (malaria). 

Myggene er udbredte over hele jorden, men er talrigst i de 
varme og i de kolde zoner. Om der paa de siste steder ikke 
findes saa mange arter, saa optræder de med saa overordentlig 
talrige individer, at enkelte egne blir ganske ubeboelige for deres 
skyld. I vort eget land er Finmarken bekjendt for sine mygge- 
sværme, om end fortællingerne betydelig overdriver virkeligheden. 
Det er knottene (simulia), som der ofte er de talrigste. — For 
øvrigt er myggene talrigere i Australia og Amerika end i de øvrige 
verdens-dele. 

Filariosen var den første sygdom, hvor man kom under veir 
med den rolle, myggene spiller. For omtrent 20 aar siden paaviste 
den fremragende engelske videnskabs-mand Patrick Monson, at 
blodets traad-orm under en del af sit levnets-løb lever i den oven- 
nævnte myg, culex ciliaris. Da saa Laveran opdagede et lignende 
snylte-dyr i blodet hos de sumpfeber-syge, kunde man senere paa- 
vise, at ogsaa dette lever en del af sit liv hos en sort myg. Og 
bvad endelig den gule feber angaar, saa er et lignende forhold 
paa den aller mest slaaende maade paavist af en amerikansk læge- 
kommission, som studerede forholdene paa Kuba og foretog sine 
eksperimenter der. 

Tager vi hensyn til, hvor kort tid disse studier er drevne i, 
saa fremstiller det sig som meget sandsynligt, at myggenes virk- 
somhed ikke er indskrænket til de her nævnte 3—4 sygdomme, 
men at de spiller sin rolle ved mange andre. Fremtiden vil vel 
bringe klarhed over dette. | 


Ordet sump-feber, eller ogsaa bare ,feberen* fremkalder i 
de lande, hvor den er kjendt, billedet af ulykkelige, hvis lemmer 
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skjælver, hvis tænder klaprer af frysninger, mens feber-hede sam- 
tidig brænder i kroppen og til sist lader patienten bades 1 sved. 
Dette gjentager. sig til de samme klokkeslett hver dag, hver anden 
eller hver tredje dag og benmævnes derefter hver dags, anden dags, 
tredje dags feber. I mellemtiden er patienten næsten ganske frisk. 
Den kan for øvrigt ogsaa vare uafbrudt, eller feber-symptomerne 
kan undlade at vise sig (latent feber); undertiden indtræder døden 
ved det første eller andet anfald. | 

Skjønt feber-anfaldene er det mest fremtrædende ved syg- 
dommen, saa kan den ogsaa vise sig paa mange andre maader. 
Den berømte tysker Robert Koch har vist, at den hyppigst optræder 
som ,latent* i dens arne-steder i Øst-Afrika og i Øst-Indien,. Ft 
stort antal børn viser sig der at være angrebne, uden at nogen 
egentlig feber viser sig; lige saa i Italien. Sygdommens varige 
følger udebliver dog ikke, men viser sig 1 en forstørrelse af 
milten, stærk blod-fattigdom ledsaget af en forandringer 1 blodet 
og en mnedsættelse af livs-funktionerne, som gjør at de angrebne 
let bukker under for andre sygdomme. De vokser langsomt, 
udvikles svagt og lever ikke længe. En undersøgelse af deres 
blod viser, at det er sump-feberen, som er aarsaagen til den 
sørgelige situation, idet man finder det snylte-dyr, som frembringer 
den, i deres blod. OQgsaa hos de voksne, som gjentagne gange 
har været angrebne, finder man de samme symptomer, stærk blod- 
fattigdom, opsvulmning af leveren og milten. Man finder ogsaa, 
ved obduktion, at disse organer saa vel som nyrerne, hjærtet og 
hjærnen har en mørk farve. 

Men hvorledes end sygdommen viser sig, enten voldsomt 
eller snigende, saa viser det sig, at der altid findes et eiendommeligt 
lidet dyr i de angrebnes blod, og som frembringer den. Efter 
franskmanden Laverans opdagelse i 1880 ved man, at sump-feberen 
er en infektions-sygdom fremkaldt ved, at særskilte snylte-dyr for- 
merer sig i blodet. "Disse snylte-dyr tilhører den meget lavt 
staaende afdeling af dyre-riget, som vi kalder spore-dyr. De bestaar 
af en eneste celle, og man kan ”adskille 3 arter eller varieteter, 
som hver for sig fremkalder de forskjellige former, hvorunder 
sygdommen optræder. En sort fremkalder saaledes tredjedags- 
feberen, en anden andendags-feber.  Sump-feberen er altsaa frem- 
kaldt ved, at en eller anden af disse arter trænger ind i menneskets 
blod og udvikler sig der. | 

Ikke alene mennesket, men ogsaa andre hvirvel-dyr, saa som 
fugle, kryb-dyr og padder angribes af sump-feberen. Fuglene, som 
lever i sumpene, er især udsatte, og i deres blod findes lignende 
snylte-dyr som hos mennesket. Ved at studere sygdommens 
aarsager og forløb hos disse dyr, men specielt hos fuglene er man 
kommen til vigtige resultater angaaende dens natur og i særdeleshed 
med hensyn til den rolle, som myggene spiller ved dens over- 
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førelse. I Kalkutta har Ronald Ross udført eksperimenter med 
spurve, som viser at den overføres ved myg, lige som hos mennesket. 
Lige saa har man kunnet gjøre iagttagelser over snylte-dyrenes 
formering og i det hele faa opklaret meget angaaende deres natur- 
historie og udvikling ved at gjøre forsøg med fugle. 

Ogsaa hos de kold-blodige hvirvel-dyr finder man undertiden 
lignende snyltere. Vi kjender imidlertid altfor lidet til de for- 
skjellige sygdomme hos dyrene, naar vi undtager hus-dyrene, til 
at vi netop kan sige, at de har feber; men baade hos skild-padder, 
firben og slanger har man fundet, at blodet hjemsøges af lignende 
snylte-dyr. 

Hvad angaar patte-dyrene, saa har der været delte meninger 
om, hvor vidt snylterne fremkalder lignende sygdoms-fænomener 
som hos mennesket. Man har paastaaet, at kavaleri-heste i Sene- 
gambien faar ,feberen" lige saa vel som rytterne, og vist er det 
at snylterne kan findes i deres blod. Hos enkelte aber har man 
fundet de samme snyltere som hos mennesket. 

I det hele er der 1 de siste aar indsamlet et rigt materiale 
«til belysning af denne simple en-cellede organisme, som ved at 
installere sig i de røde blod-legemer frembringer den frygtede 
sump-feber. 


Dette snylte-dyr lever udelukkende i blod-karrene og findes 
ikke noget andet steds i den menneskelige organisme. Nærmere 
bestemt lever den 1 de røde blod-legemer. Den borer sig ind i 
dem, lever og vokser der paa deres bekostning, opfylder og udvider 
dem. Den overfører blod-legemernes røde substans til en sort 
masse, som den udstøder, naar den skal til at formere sig; disse 
sorte smaa-dele blir saa optagne af de væv, som er rige paa blod- 
kar, leveren, milten, hjærnen, og derved faar disse den mørke 
farve, som vi før har omtalt som mærker paa sygdommen. 

Ved at de røde blod-legemer ødelægges, fremkommer blod- 
mangel, stærkere eller svagere efter antallet af de angrebne blod- 
legemer. I svære tilfælder er et af 100 angrebet, men der er ogsaa 
eksempler paa, at et af ti eller endog af tre blir sæde for snylte- 
dyret. Tilfældet er da dødeligt. Feberen fremkaldes ved snylterens 
indkomst i blodet, og det er sandsynligt, at enten den selv afsondrer 
en gift, eller at blodet gjør det for at værge sig; 1 ethvert fald 
paavirker denne gift nerve-systemet saaledes, at frysningerne og 
de andre symptomer fremkaldes derved. 

Feberens regelmæssige og pludselige gjenkomst hænger sam- 
men med snylte-dyrenes regelmæssige formering. Paa dette felt 
har især en italiener, Golgi, gjort udmærkede undersøgelser. Han 
fremsatte denne mening straks efter, at sygdommens sande aarsag 
var blet kjendt; senere undersøgelser har fuldt ud stadfæstet dette 
og vist, at de regelmæssige feber-anfald hænger sammen med 
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smaa-dyrenes regelmæssige formering. Vi kommer senere tilbage 
til dette nærmere. 

Feber-sygdommen kan overføres fra et individ til et andet, 
ved at overføre noget af den syges blod, men den mængde, som 
overføres, maa være temmelig betydelig; det gjør intet om en liden 
draabe, saadan som kan hænge ved en naal, kommer fra det syge 
til det friske legeme. Heller ikke har det lyktes at faa okser 
eller heste febersyge ved at indsprøite sygt menneske-blod; man 
man kan deraf slutte, at dyrenes snyltere maa være noget forskjellige 
fra menneskets, hvor lige de end ser ud. 

Naar der nu skal tales om, hvilken rolle myggene spiller ved 
sygdommens overførelse, saa hår den netop nævnte omstændighed, 
at der skal store mængder blod til for at overføre den fra et 
menneske til et andet, den aller største betydning. Den viser, 
at myggene ikke virker ganske enkelt ved at overføre noget befængt 
blod, men at den er mere middelbart, saaledes SE at smitte- 
stoffet undergaar en vis forandring i dem, før det overføres videre 
og blir farligt. Ti den blod-mængde, som en myg ved sit stik 
kan føre fra det ene menneske til det andet, er aldeles forsvindende. 


Sump-feberen er en af de største hindringer for den frem- 
skridende kolonisation. Selv i Europa er der store strækninger, 
som ligger øde for dens skyld. I denne verdens-del er det især 
Italien, som lider under dens herjinger; en italiensk kommission 
kom i 1880 til det resultat, at tilstanden snarere forværrede sig, og 
at sygdommen var en svøbe for en tredje-del af landet; en tiende- 
del af soldaterne led under den. Det er aldeles uberegneligt, hvor 
meget den har sat landet tilbage i materiel, social og politisk 
henseende, og hvorledes den har nedsat folkets fysiske kraft. Den 
gjør Italiens arbeidere til en omvankende skare, som ikke tør bo 
der, hvor de arbeider; den har bevirket, at de udvandrer i store 
skarer for at undfly sygdommen. Andre europæiske lande har 
plagen igjen i sine kolonier; saaledes døde !/s af de franske tropper 
ved en ekspedition til Madagaskar. 

Det har derfor vakt glæde og forhaabninger, at man nu er 
kommen paa det rene med sygdommens natur og udbredelses- 
maade, ti først derved kan man med nogenlunde sikkerhed vide, 
hvorledes den skal bekjæmpes. 

Den 23. november 1880 offentliggjorde Laveran sine under- 
søgelser og fremholdt, at sygdommen skyldtes et lidet snylte-dyr. 
Hans arbeider blev dog modtagne meget kjølig, ti man mente før 
at have opdaget en bacil som dens aarsag, og da Pasteurs arbeider 
just feirede sine største triumfer, var man tilbøielig til at henføre 
de fleste sygdomme til bacillernes virkninger. Først mange aar 
efter blev Laverans meninger godkjendte ved hans egne videre 
arbeider og ved andres. Omsider er man nu kommen under veir 
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med, at sump-feberen skyldes et lidet snylte-dyr, som gjennemgaar 
en mærkværdig veksling, idet det passerer fra mennesket over i 


myggen og derfra atter til mennesket uden nogensinde at være 


udenfor disses legemer, I modsætning til de ældre teorier, som 


man troede vel funderede, træffer man i virkeligheden aldrig sygdoms- 


spirerne hverken i jorden, i luften eller i vandet. Smnylteren har 
to forskjellige former eller generationer, en kjønsløs; som findes 
i menneskets blod, og en kjønnet, som lever sit liv i myggenes 
(anophelernes) fordøielses-kanal og i dens omgivende dele. 


I sit liv, udseende og 1 sin udvikling ligner sump-feberens 
snylter fuldstændig et dyrs, som" hører til de saa kaldte spore-dyr 
og er afgjort at regne til dyre-riget; den tilhører ikke bakterierne. 
Vi skal nu omtale dens udviklings-løb lidt nærmere og derved 
ogsaa se, hvorledes myggene spiller sin rolle i dens udvikling. 


Vi vil begynde med det øieblik, da et menneske blir stukken 
af en myg; er denne ikke befængt, har stikket ingen anden virkning 
end den vel bekjendte kløe. Men er myggen inficeret, kommer 
der ved dens stik nogle eksemplarer af parasiten over 1 vort blod 
sammen med myggens irriterende væske. 


Snylterne er som en liden spol-formet bøielig celle; de udbreder 
sig i blodet og fæster sig ved de røde blod-legemer, som de borer 
sig igjennem, hvorpaa de indretter sig i det indre. Det kan hænde, 
at de blir der i en latent eller sovende tilstand, men det almindelige 
er at de straks begynder sin udvikling. De ér først meget smaa, 
tre tusende-dele af en millimeter, og ligner de saa kaldte amøber, 
d. v. s. de skifter form og udsender forgreninger hid og did. 


Imidlertid tiltager de snart i størrelse, blir ubevægelige og farves 


mørke ved, at de fordøier det røde stof 1 blod-legemerne. Denne 
udvikling tager 72 timer. 

Saa begynder cellen at dele sig, ved at der fremkommer ind- 
snøringer paa den; den ser da ud som en rose eller som en 
præste-krave; de enkelte déle skiller sig saa ad, og der fremkommer 
af det ene dyr en hel del, f. eks. 1o andre. Det røde blod-legeme 
hvori den sad, og som den har fortæret slig, at der bare er et 
skal igjen, brister. og de 10 smaa-væsener kommer ud 1 blodet, 
hvor de straks hager sig fast til nye røde blod-legemer, for at det 
samme spil kan begynde paa nyt. Da alle gjennemgaar udviklingen 
paa samme tid, faar man altsaa formerelsen samtidig og deraf det 
regelmæssige feber-anfald, som svarer til hver saadan forflerelse af 
snylterne. Blir et menneske stukket 2 eller 3 dage efter hinanden, 
vil det altsaa faa > dages feber og en dag fri, eller det vil faa 
feber hver dag. 


Andre arter frembringer hver anden dags eller hver dags 
feber, og hvis der er kommet forskjellige arter i blodet, blir for- 
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holdene mere indviklede, idet hver art frembringer sit særskilte 
sygdoms-fænomen uafhængig. 

I menneskenes blod formerer altsaa snylte-dyrene sig med 
regelmæssige mellemrum, og feber-anfaldene følger tiden for for- 
merelsen. Denne formering er kjønsløs.og bestaar i en ganske 
simpel deling af dyret i flere selvstændige. Men denne kjønsløse 
formering kan ikke vedvare uafladelig. Det er en mærkelig og 
almindelig gjældende regel, at den kjønsløse formering ikke er 
tilstrækkelig til at opretholde arten, idet dens kraft efter haanden 
blir udtømt. Der maa imellem ske en formering ved to forskjellige 
kjøns forening, for at arten igjen kan forynges. Der danner sig 
derfor efter en stunds forløb forskjellig kjønnede væsener i steden 
for de smaa-dele, vi har omtalt, men det mærkelige er, at de ikke 
forener sig i menneskets blod, men først naar en myg har suget 
saadant blod i sig. Föreningen foregaar da i myggens legeme, 
hvor der danner sig en saadan liden spole-formet celle som den, vi 
omtalte blev indført af myggen i menneskene. Sump-feberens 
snylte-dyr undergaar altsaa en veksling; der ér to ganske for- 
skjellige slægt-led efter hinanden; vi har fulgt deres kreds-løb 
rundt fra myggen til mennesket og fra mennesket tilbage til 
myggen. Det forstaaes heraf, at myggene er aldeles nødvendige 
for sygdoms-dyrets udvikling og fortsatte bestaaen. 


Navnet sump-feber tyder paa, at steder med fugtig jord-bund 
er dens arne; 1 det store og hele er dette ogsaa tilfælde, om 
den end kan optræde paa tørrere steder. Men vaad og sumpig 
jord befordrer myggenes og altsaa ogsaa sygdommens udbredelse. 

Der, hvor krig har ødelagt kultiveret land, har den blandt 
anden elendigbed ogsaa bragt feberen med sig, og den synes da 
ikke at gave indskrænket sig til de varmere lande; i London, i 
Nederlandene og i Frankrige herjede den i det 16. og det 17. 
aarhundred. Den østlige del af Korsika er endnu halv-veis ubeboet 
for sump-feberens skyld, mens der i oldtiden var blomstrende byer; 
men under middelalderens uroligheder forfaldt landet. Det samme 
er tilfælde med Kampagnen, den store slette omkring Rom. Paa 
keiser Augusts tid var den rig og tæt bebygget, men krige og 
uroligheder har ødelagt grøfter og vand-ledninger, trærne er let 
omhuggede, og landskabet er nu øde, giver kun græs-gang for 
kreaturer, mens menneskene er saa godt som totalt forjagne. 

Bote-midlet ligger, efter de siste opdagelser, i at faa det 
sumpige land udtørret, saa at myggene, sygdoms-overførerne, ikke 
faar saa gunstige livs-betingelser. Enkelte steder er dette arbeide 
allerede begyndt og har givet gode resultater. 
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— Fossil menneske-skalle fra diluvial-tiden. Et yderst vigtigt fund af 
fossile menneske-rester er blet gjort i nærheden af Agram i Kroatien og 
videnskabelig undersøgt af professor Kramberger. Det dreier sig her 
om intet ringere end et side-stykke til den berømte, 1 1856 i Neander-dalen 
ved Diisseldorf fundne hjærne-skalle, der i form afveg betydelig fra 
de nu levende menneskers skaller, og som af Schaafhausen ansaaes 
som normal og tilhørende en menneske-race fra sten-alderen, men af 
Virchow derimod tolkedes som en sygelig abnormitet. Men efter prof. 
Klaatsch's beretning maatte nu den siste tydning opgives; ti ved Agram 
har man fundet skalle-resterne af ikke mindre end 8 menneskelige individer, 
hvilke samtlige har samme bygning som skallen fra Neander-dalen. Hos 
Agram-skallerne er de vældige øienbryns-buer, som udmærker skallen 
fra Neander-dalen, endnu kraftigere udviklede, saa at man kan betegne det 
uhyre pande-fremspring som en race-eiendommelighed. Det store antal af 
disse ens-formede hjærne-skaller beviser, at man her har at gjøre med en 
race-eiendommelighed, der karakteriserer et meget lavt udviklings-trin; og 
videre fremgaar heraf i forbindelse med fundet i Neander-dalen, at disse 
mennesker, der levede i sten-alderen og viser en aberne nær staaende 
type, var udbredte over en stor del af Mellem-Europa. 

— En epilepsi-mikrode. En forsker ved navn Bra meddeler til det 
videnskabelige akademi i Paris, at han har opdaget en mikro-organisme i 
epileptiske patienters blod under ,anfaldene" eller tæt ved det tids-punkt, 
da disse finder sted, ikke ellers. Under et «mikroskop, som forstørrer 
tværsnittet 500 gange, viser mikroberne sig som runde skiver eller smaa 
orme, der har bølge-lignende bevægelser, og som ofte klynger sig fast til 
de røde blod-legemer. 

— Den minste kjendte fisk. MHidtil har cyprinodont-fiskene i det 
sydlige af de Forenede: Stater været anseede som det minste hvirvel-dyr. 
Men nu er man blet bekjendt med en endnu mindre art fra Buhi-sjøen paa 
Luzon, paa Filippinerne. Den beskrives som en ny art kutling; den er 
kun 12—13 millimeter lang, næsten gjennemsigtig, med sort hage, sorte 
pletter paa ryggen og en sort streg paa hale-finnen. Mystichthys lusonensis 
— eller serinapan, som de indfødte kalder den — fanges i en slags lagener, 
der presses ned i kurve, og spises med pebber og krydrede urter. 

— Telepati. Dr. N. Vaschide, en elev af dr. Jeannis i Raris, beskriver 
en del undersøgelser, han har foretaget angaaende ,telepatiske hallucina- 
tioner.* Dr. Vaschide er meget skeptisk og lader til at have gaaet særdeles 
omhyggelig til værks. Han siger, at menneskets sjæle-liv er et eneste 
væv af løgne, indbildninger, feil-fornemmelser, formodninger, tanker og 
domme, som sjælden er ordnede efter nogen fast plan. Han siger, at af 78 
tilfælder af telepati, optegnede af en fru N., og hvorpaa hun troede ubetinget, 
viste de 76 sig bevislig at være beheftede med feil, og blot i to tilfælder 
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var der nogen slags overensstemmelse. Dr. Vaschide udtaler: ,Embeds- 
mænd, dommere, bønder og universitets-folk staar bestandig rede til at 
gaa med paa alt muligt, der har noget vidunderligt ved sig. Forsøg aldrig 
paa at overbevise disse oprigtige ,sandheds"-vidner ; for det lykkes ikke." 


Tal og træf. 


— 485.000 kroner pr. eksemplar 
skal en ny Dickens-udgave koste, 
som trykkes i New York hos for- 
læggeren G. D. Sproul. Der trykkes 


— 27887 kirker er der i England 
og Wales, deraf 15309 anglikanske. 
 — æAérograf foreslaas nu som et 
praktisk navn istedenfor ,traadløs 
bare 15 eksemplarer, saa speku- | telegraf”. Man kan nemlig ikke godt 
lanten 1 al fald ikke kommer til at | tale om et ,traadløst telegram*, men 
y prænde inde med" et masse-lager. | vel om et aérogram (luft-brev). Mar- 
Udgaven bestaar af r30 bind, hvert | coni har allerede lovet at aérogra- 
til en pris af 1000 dollars; til hvert | fere en beretning om kong Edvards 
bind skrives en særskilt bestilt kritisk: | kroning (ved St. Hans tider) til et 
indledning af de berømteste for- | amerikansk blad; saa tryg er han 
fattere, som Bret Harte, Edmund | paa, at hans aérograf ved hjælp af 
Gosse, William Rossetti, George | 70 meter høie master ved Lands 
Gissing. Illustrationerne er ligeledes | End og paa Ny-Fundland skal kunne 
bestilte hos fremragende kunstnere; | givé fuld besked tværs over Atlan- 
de bindes ind særskilt i 7—8 bind; | terhavet i en afstand af 1900 kilo- 
desuden faar kjøberne gjengivelser | meter omtrent. 
af de mest berømte ældre Dickens- — Schak-mesterskabet tilkjendtes 
illustrationer (af Cruikshank m. fl.). | ved  Monako-turneringen i mars 

— Verdens vakreste porselæns- | ungareren Geza Maroczy; nr. 2 blev 
samling er af James A. Garland | amerikaneren Pillsbury, nr. 3 polak- 
solgt til Messrs. Duveen for 2 160000 ken Jannovski, nr. 4 tyskeren Teich- 
kroner. mann. 








Trykfeil i 7. hefte, side 452: 3.1. f. 0. staar: ,Det ere kan ikke 
blive absolut dominerende uden at ødelægge det andet, men derimod ogsaa 
sig selv”, i steden for: ,dermed ogsaa sig selv". 15. 1. f. 0. staar: , Disse 
to hinanden modsatte og dog samhørige faktorer — — er mere af instruk- 
tiv art", i steden for: ,instinktiv art". 


Redaktionen er ikke ansvarlig for de ideer og synsmaader, der forekommer optagne * 
originale artikler eller i de fra udlandets tidsskrift-presse hentede opsæt. Den medtager alt, 
der bør kjendes af den læsende almenhed, enten den er enig med vedkommende forfatter eller 
ei, — Redaktionens egne meninger finder man i de redaktionelle artikler. 
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-— Nye opdageiser angaaende Buddha. 


(Efter T. W. Rhys Davids i Century.) 


AR klassiske beretning om de siste faa maaneder af den store 
indiske * religions-reformators liv indeholdes i ,Den store 
døds bog", et slags buddhistisk evangelium, forfattet af hans disciple 
| et eller to slægt-led efter lærerens død. Dette mærkelige og 
- gribende gamle dokument, som blev oversat af nærværende for- 
| fatter for tyve aar siden, beskriver Buddhas siste reise fra Rajagaha, 
omtrent 16 kilometer syd for Ganges, paa det sted, hvor. Patna 
nu ligger, til Kusinårå, mere end 160 kilometer nord-nord-vest for 
Å denne by, paa Himalaia-bjærgenes sydlige skraaning. Den gamle 
mand, som da var 80 aar, havde været vant til at reise i den 





Såkya Stupa. Udgravet af Mr. Peppé. 
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tørre aars-tid fra sted til 
sted, holdende samtale- 
møder i landsbyerne, hvor 
han stansede under veis. 
Gs Endnu en gang, og det 
Knai gest 11 den siste, jer Ne EG paa 
de Å J en saadan færd. Det var 
en nøle overholdt regel 
inden den ,tigger*-orden, 
han havde stiftet, for med- 
lemmerne saa vidt muligt 
at bevare sin legemlige 
sundhed, for at denne 
kunde bidrage til den 





Map to show the position of the | | aandelige selv-forædling, 
newly discovered sites in relation to ; | som var deres maal. Man 
known modern places. The two K å i 
sites are marked with circles & ZF W har til sin raadighed de- 

SCALE OF ENGLISH MILES Å JAN | taljer, som tjener til at 
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| = vise, hvor høi deres gjen- 


nemsnitlige leve-tid var. 
Men alderens indgriben 
kan ikke modstaaes. Mesterens dags-reiser blev kortere, hvile-tiden 
meget længere. Man har opbevaret navnene paa r17 rast-steder, 
og det fortælles os, at resten af turen tog tre maaneder efter en 
lang hvil i Vesali Men denne bog var blet glemt i Indien, da 
den livs-anskuelse, som vi nu kalder buddhisme, lidt efter lidt 
mistede sine tilhængere her og endelig gik til grunde under den 
mahomedanske invasion. De faa foragtelige hentydninger til den 
store reformator, som blev fundne ved opdagelserne af sanskrit- 
literaturen i geistlige skrifter fra middelalderen, er saa uklare, at 
den fremragende sanskrit-forsker Horace Hayman Wilson ansaa 
ham for ikke at have tilhørt virkeligheden, men blot for en sol-myte. 
Buddhisternes bøger var da for længe siden gaaet tabt i Indien. 
Missionærer eller flygtninger havde bragt dem til Ceylon, Nepal 
og andre tilgrænsende lande, og deres virkelige tilværelse var ukjeudt 
for europæiske lærde. 

Arkæologer i Indien var derfor med hensyn til de ældste, 
d. v. s. de buddhistiske mindes-mærker nødte til at stole paa anden- 
haands autoriteter. De gjorde hovedsagelig brug af den buddhistiske 
pilgrim Yuang Thsang's beskrivelse af sine reiser i Indien i det 
7.aarhundred efter Kr. Denne bog blev med den franske regjerings 
støtte oversat fra kinesisk af Stanislas Julien 1 1857. 

Denne reise-beskrivelse kastede adskilligt lys over Indiens 
gamle. geografi; men den var specielt vanskelig at følge med hensyn 
til den nøiagtige beliggenhed af de steder, hvor Buddha var født, 
brændt og begravet; de laa nemlig alle i Tarai, det krat-bælte, 


Kart over Nepal og Bengal. 
SITES betegner fund-pladsene. 
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som udbreder sig over Himalaia-bjærgenes lavere skraaninger og 
over den jævne slette ved deres fod. 

Forfatteren har tegnet et i hast udført kart, som vil forklare 
stedernes beliggenhed. Noget bedre kan ikke erholdes, da land- 
maaling ikke er tilladt i Nepal, og mnepaleserne har ingen 
karter. Hele dette distrikt nedover fra Himalaias sydligste skraa- 
ninger var et vildnis, da pilgrimen besøgte de hellige steder, — 
det havde vistnok ogsaa været et vildnis i aarhundreder før hans 
tid —, og forblev saaledes, indtil for nogle faa aar siden, I sin 
bestræbelse for at udstikke den gamle pilgrims rute fandt den 
moderne forsker det vanskeligt at følge beretningen derom. 
Autoriteterne var følgelig uenige 1 sine fortolkninger af hans udsagn 
og af andre kinesiske pilgrimes, som siden blev oversatte. Løs- 
ningen af spørsmaalet om Buddhas begravelses-sted — eller rettere 
som vi skal se, om et af de otte forskjellige steder, hvor asken af 
hans lig-baal lev begravet — kom paa en anden og fuldstændig 
uventet maade. 

Den egn, hvorom her er tale, Tarai var af Indiens regjering 
blet udnyttet til at belønne dens understøttere. Halv-delen deraf, 
ned til omtrent 24 kilometer syd for bjærgene, blev efter oprøret 
afstaaet til Nepals regjering. Den anden og mindre halv-del var, 
for det meste før oprøret, i store lodder givet i forlening til en del 
europæere, som havde gjort god tjeneste, paa den betingelse, at 
indehaverne inden en rimelig frist skulde rydde krattet bort og 
bringe jorden under dyrkning.  Grænsen mellem det afstaaede 
distrikt og det engelske 
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markeret ved en smal 
strimmel af nøitral jord, 
omkring 10 meter bred, 
og med mellem-rum paa 
omtrent I, kilometer ved 
løst —opmurede piller. 
Den største og ældste af 
forleningerne, umiddelbart 
i syd for denne grænse- 
linje, er Birdpur-godset, 
familjerne  Gibbons og 
Peppés eiendom. Veien 
fra den siste jernbane- 
station, ved Uska, løber 
24 kilometer gjennem god- 
set og ender pludselig i 
en ris-mark, lige over for 
no. 44 af grænse-pillerne. — Lumbini-søilens beliggenhed. 


ot 
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Nepaleserne ynder ikke veie, og saaledes stanser den der. Men 
omtrent en kilometer, før den ender, altsaa paa engelsk territorium 
og paa Birdpur-godset findes flere ruiner, i virkeligheden næsten 
alt for ødelagte til at fortjene dette navn, idet de blot er jord- 
hauge, bedækkede med krat og trær. Mur-sten titter dog frem paa 
dem og rundt dem. De er derfor visselig levninger af tidligere 
bygninger af en eller anden art. De maa ogsaa have været gamle; 
ti mur-stenene — 15 eller 16 tommer lange, ro tommer brede og 


3 tommer tykke — har en størrelse, som tydelig røber en høi ælde. 


I 1897 lod William Peppé, en af de paa stedet boende part- 
havere og forvaltere af godset, grave en dyb drøft over toppen 
af den største af disse hauge. Han opdagede, at det var en muret 
grav-haug, bygget i koncentriske cirkler og helt igjennem bestaaende 
af disse svære mur- 
sten. Det var derfor 
en af de saakaldte 
stupa'er, solide hvælv- 
inger, ofte af usæd- 
vanlig størrelse, der i 
old-buddhistisk tid var 
opførte som minder om 
den berømte afdøde. 
Overalt paa jorden fin- 
der man grav-hauger, 
der betragtes som for- 
historiske. Men de er 
af jord, eller af jord 
og sten, ikke af mur- 

| | sten, og er ikke synder- 
Lumbini-søilen. lig høie, men i regelen 
langer Det var'ibløt 
i Indien, at man gik videre og byggede dem af mur-sten som klokke- 
formede kupler, 15, 30, 60 eller endog 90 meter høie. Det var 
specielt buddhisterne, som byggede dem. Anlagte som de er 
paa bakket lænde eller paa toppen af høider, giver de endnu det 
buddhistiske landskab et karakteristisk udseende. Helt bedækkede 
som de i gamle dage var med hvidt cement, smykkede ved foden 
med søiler og med de vel kjendte buddhistiske rækværk, og 
endte i toppen med den saakaldte buddhistiske T-form, der hævede 
sig lig korset paa toppen af en domkirkes kuppel, maa de have 
taget sig overordentlig smukt ud. St. Pauls-katedralens kuppel i 
London, seet fra Waterloo-broen, hvorfra kirken selv er skjult for 
ølet og blot den skjønne form af kuplen synlig mod himlen, giver 
den, som ikke har seet de buddhistiske stupa'er, en idé om, hvordan 
de 1 virkeligheden maa have seet ud. 

Det felg shde aar lod Peppé grave en omtrent 3 meter dyb, 
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fir-kantet aabning ned i toppen af 
denne ødelagte stupa. Efter at 
have fjærnet omtrent 5,4 meter 
af det solide mur-værk, opdagede 
man en svær sten-helle. Ved at 
lade den rydde bort fandt han, 
at den tjente som laag over en 
stor sten-kiste. Laaget var brudt 
i fire stykker; men det passede saa 
nølagtig til en fure rundt kistens 
sider, at stykkerne havde holdt 
sig fast sammen og kunde fjærnes Buddhesjsankolge: 

uden at skade kistens indhold. | 

Denne kiste er selv ganske mærkelig. Den veier 711.25 kilo- 
gram, er med uhyre stor bekostning og arbeide helt udhulet af en 
solid sandstens-blok og maa være bragt lang veis fra, da der ikke 
findes sand-sten paa noget sted i nærheden. ; 

Inden 1 denne massive og kostbare kiste var der tre sten- 
urner eller vaser, en sten-kasse, lig et juvel-skrin, og en krystal- 
bolle, alt urørt, tillige med brud-stykker af træ-kar af samme slags. 
De fire sten-kar var alle af steatit eller klæber-sten og var omhyggelig 
udhulede til læddiker, hvoraf man endnu kunde se spor. Krystal- 
bollen var overordentlig fint forarbeidet og havde et nøiagtig 
passende laag af samme stof: hanken var formet som en fisk. 
Laaget laa for sig selv paa kistens bund, muligens rystet af ved 
det samme jord-skjælv, som havde sønderbrudt laaget paa kisten selv. 

I vaserne fandtes brud-stykker af ben, en mængde støv og 
fin aske, flere hundred smaa juveler, fint udskaarne i karneol, 
musling-skal, ametyst, topas, granat, koral og krystal, samt mængder 
af stjærner, blomster og andre smaa-gjenstande i sølv og guld. 
Juvelerne var lige saa friske og klare som den dag, de var blet 
nedlagte 1 kisten. Sølvet var anløbet og mat, guldet endnu blankt. 
Mange af disse smaa-gjenstande var gjennem-hullede til at trække 
paa snor, og man fandt stumper af 
sølv-traad 1 kisterne og vaserne. 

Ifølge pali-literaturen fra det 
5. aarhundred før Kr. var kvinder 
af høi rang beklædte fra midjen 
nedover og bar over brystet en 
fint forarbeidet prydelse, den saa- 
kaldte pilandhana, ordnet i møn- 
stre, som bedækkede næsten hele 
forsiden af legemet. Paa de ældste 
hidtil fundne skulpturer (fra 3. 
aarhundred før Kr.) kan man se 
Sarkofagen i hulen. denne prydelse 1 basrelieffer, som 
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fremstiller gudinder eller kvinder af de fornemmere klasser. Der 
kan vel næppe, specielt naar man ser sagen 1 lys af neden-staaende 
vidnesbyrd, herske nogen tvil om, at største-parten af, om ikke hele 
denne fine juvel-skat har været, ikke adskilte juveler, men for- 
bundne paa sølv-traad for at danne saadanne hals-baand eller bryst- 
plader. De maa derfor have været en gave af kvinder fra det 
samfund, af hvem dette gamle mindes-mærke blev reist. 

Men naar? af hvem? til hvis ære? Der er intet, som tjener 
til at bevise alderen, undtagen mur-stenens størrelse. Ingen mynter 
fandtes. Nogle af guld-stykkerne bærer emblemer lig nogle af dem, 
som findes paa de ældste mynter. Men ingen mynt er funden, 
nølagtig lig noget enkelt stykke, og de samme emblemer kan meget 
godt være blet anvendte paa smykker og mynter. Vi vilde saaledes 
blot ganske ubestemt have vidst, at dette var et vigtigt og gammelt 
mindes-mærke, hvis man ikke havde fundet nogle faa bogstaver, 
som er indskrevne paa en af klæberstens-urnerne. 

Disse bogstaver — de ældste, som endnu er fundne i Indien 
— er 37 i tallet og beretter i en gammel dialekt af pali-sproget 
følgende: 

y Dette gjemme for Buddhas, den Ærværdiges, levninger til- 
hører Såkya'erne, den Fortrinliges brødre, i forening med deres 
søstre og med deres sønners hustruer." 

Simpel som denne korte beretning er, siger ordene meget. 
Den synes at antyde, at der var andre gjemme-steder, tilhørende 
andre folk. Nu fortæller Den store døds bog", at asken, efter at 
Buddha var brændt, blev fordelt i otte dele, mellem nabo-kongen af 
Magadha og de syv frie klaner eller stammer, indbefattende Såk- 
ya'erne, som beboede det tilstødende land. Hver af disse fordrede 
den del, som var dem tilstaaet paa grund af deres slægtskab med 
Buddha, lod bygge en stupa eller grav-høi og indstiftede en fest 
til ære for den store afdøde. Det er fuldstændig i samklang med 
denne den ældste beretning, vi har, at Såkya'erne 1 sin indskrift 
taler om ,dette gjemme” og betoner, at de var ,den Fortrinliges 
brødre". | 

Det kan godt forstaaes, at kongerne af de to nabo-monarkier, 
Kosala og Magadha, den gang pludselig reiste sig i sin magt og 
vælde, idet de ikke likte de frie republikker, saadanne som Såk- 
ya'ernes. Tre aar før Buddhas død havde kongen af Kosala 
angrebet Såkya'erne, ødelagt deres by Kapilavastu, hvor han 
anrettede et frygteligt blod-bad, og fordrevet levningerne af folket. 
Det var ikke paa forhaand bekjendt, hvor de havde nedsat sig. 
Det af Peppé undersøgte sted er næsten ganske sikkert det rette, 
det nye Kapilavastu, idet det gamle laa i eller tæt ved Tilauna 
Kot, en gammel og ødelagt by. Vi kan blot forestille os de 
følelser, hvormed de i al sin bitterhed over nederlaget, over tabet 
af sin uafhængighed og af sit gamle hjem som den vigtigste 
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prydelse for sin nye koloni reiste dette mindes-mærke over den 
største inden sin klan. 

Men den fulde betydning af denne mærkelige opdagelse vil 
tydeligere vise sig 1 forbindelse med den anden, som vi nu i 
korthed skal omtale. 

De ældste indskrifter, som hidtil var fundne i Indien, var. 
de berømte love, udstedte af den buddhistiske keiser Asoka. I 
disse indprenter han sine undersaatter de buddhistiske lægmænds 
specielle dyder: lydighed mod forældre, godhed mod børn, venner 
og dyr, selv-beherskelse og gavmildhed og fremfor alt fuldstændig 
fordragelighed. Det er, siger forfatteren, ene-staaende 1 verdens- 
historien at finde saadanne ting som xgjenstand for kongelige 
love. For nogle aar siden var der til det britiske territorium 





Kar fra Såkya Stupa. 


naaet rygter om fundet af en Asoka-søile i det nepalesiske Tarai. 
Men ingen fremmede har uden speciel tilladelse lov at komme ind 
i Nepal, og det var ikke før 1895 at der blev truffet foranstalt- 
ninger til at lade en engelsk arkæolog drage over grænsen for at 
undersøge denne sølle. Indskriften fandtes at indeholde en 
beretning om, at Asoka i det 2r1de aar af sin regjering havde 
besøgt stedet — Nigliva — for at vise sin ærbødige hyldest ved 
den stupa, som var reist over Konagamana, en af hine tidligere 
lærere, hvis tilhænger Buddha udgav sig for at være. 

Nu omtaler de kinesiske pilgrime i sine beretninger om de 
hellige steder ogsaa dette sted. De beskriver det som liggende 


blot nogle faa kilometer fra Kapilavastu, hvor Buddhas forældre 


havde boet, og hvor han tilbragte sin ungdom. Her var derfor 
en tydelig angivelse af den længe ukjendte beliggenhed af denne by. 

Der var dog ikke tid til videre undersøgelser den gang: 
Den følgende vinter fandt arkæologen dr. Fthrer, som vendte 
tilbage til sit arbeide, den mnepalesiske guvernør leiret ved en 
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anden søile. Tilværelsen af denne havde ogsaa 1 aarevis været 
kjendt, da den hyppig var blet seet af engelske sports-mænd. 
Middelalderlige indskrifter, som var synlige paa den del af den, 
som stak op over jorden, var netop blet afkopierede. Men først 
nu tilbød leiligheden sig til ved udgravning at forvisse sig om, 
hvor vidt ogsaa dette var en Asoka-søile. Nepaleserne gav sig villig til 
at udgrave den, og ikke fuldt en meter under overfladen stødte 
man paa den en smukt udhugget indskrift paa fem linjer med 
Asoka-bogstaver og i den lokale pali-dialekt. Den lød. saaledes:| 

yDevånam Piya Piyadassi (Asokas tilnavne) kom selv 1 sit 
o21de aar og viste sin ærbødige hyldest her. Og han opsatte en 
sten-søile med en sten-hest paa, af den grund at Buddha, den 
vise Såkya, var født her. Og landsbyen Lummini er, siden den 
Ophøiede blev født der, here fri for sin skat af en ottende- de 
af jordens grøde. 

Det ord, som er oversat med ,hest*, er Se i betydning. 
Søilen staar ved foden af en liden bakke, hvor, en hellig- 
dom er reist til ære for den lokale guddom Rummin Dei, Lum- 
minis gudinde. I 1897 fik to rets-lærde, Hoey og Lupton, som 
var paa et flygtigt besøg paa stedet, ddgang til helligdommen. 
De fandt, at den indeholdt et liggende billed 1 relief af Mahå 
Måyå, Buddhas mor, fremstillende hende netop 1 det øieblik hun 
har født Buddha. 

Som bekjendt, omtaler de tidligste buddhistiske bøger Lum- 
bini-haven blot én gang ganske tilfældig. Men fortolkerne beretter, 
at da hun efter landets skik var draget hen imod sin mors hus 
for at nedkomme der, fik hun fødsels-veerne under veis. Hun tog 
sin tilflugt til en liden offentlig have, kaldet Lumbini, fælles- 
eiendom for de to klaner, hendes fars og hendes husbonds. Det 
var her, at barnet blev født. Stedet, hvor søilen nu staar, maa 
være paapegt 1 det 3. aarhundred f. Kr. for Asoka som hin have. 
Her har landsby-boerne, skjønt den store lærer og hans lære 
længe havde været forglemt, uden selv at vide, hvad de dyrkede, 
ned gjennem aarhundrederne 1 sin landsby-helligdom bevaret et 
vidnesbyrd om den ærefrygt, som i buddhismens tredje eller fjerde 
aarhundred vistes lærerens mor, og som skulde gaa i arv til hans 
senere tilhængere. 

Forfatteren selv saa ikke helligdommen og billedet, da han 
var saa heldig at faa besøge stedet i januar 1900. Man havde 
nemlig mistet nøglen. Men Mukherji, en brahman, som midlertidig 
gjør tjeneste i den arkæologiske opmaaling, fik senere adgang til 


det lille rum, under grunden af gaards-pladsen udenfor, hvor | 


basrelieffet, halvt begravet under gulvet, endnu kan sees 1 det 
svage kirke-lys. Det er klart, at det oprindelige gulv ligger endnu 
dybere nede, og det vilde være meget ønskeligt, om det blev 
udgravet. 
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Den gamle bade-dam ligger tæt ved søllen, og der er endnu 
levninger af dens gamle bryst-mur. Paa den anden side af hellig- 
dommen findes fire smaa sten-hauge, nu overgroede med krat. Det 
hele sted burde blive fuldstændig og omhyggelig udforsket. Det 
er for nærværende bevogtet af en lama fra Tibet, men den nu 
eksisterende bygning blev opført af en hindu, som formodes at 
have nedsat sig der, efter at distriktet var blet ryddet. 

De opdagelser, som allerede tidligere er gjorte her og siden 
af Peppé, fastslaar bestemt for første gang beliggenheden af det 





Asoka-rækværk. En mohunt med følge-svend. 


distrikt, som besattes af Såkya-klanen i det 6. aarhundred f. Kr. 
Op til omtrent 32 kilometer nord for den nuværende vilkaarlige 
grænse-linje mellem engelsk og nepalesisk territorium er landet en 
fuldstændig jævn slette, bedækket i de siste aar med ris-marker. 
Hytterne, hvori bønderne bor, ligger ikke spredte over sletten, 
men samlet i landsbyer 6 å 8 kilometer fra hverandre. Der er 
et dusin steder 1 en afstand af omtrent 24 kilometer fra Lumbiai- 
søllen, hvor man kan se umiskjendelige spør af gamle bygninger 
langveis fra over det omgivende land. Der er omtrent det samme 
antal gamle steder paa den engelske side af grænsen. Det er 
sandsynligt, at Såkya-landet strakte sig over hele dette distrikt og 
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tillige indbefattede de lavere skraaninger eller udløbere af Himalaia- 
bjergene. Det hele land var blet forladt som krat lige til de aller 
siste tider. Mindes-mærkerne er uforstyrrede, undtagen ved jord- 
skjælv og naturligt forfald. Der er ingen tvil om, at videre forsk- 
ning vil bringe for dagens lys de andre steder, som omtales i 
bøgerne, samt andre indskrifter af den samme tidlige dato som 
Peppé-vasens. 


Det er meget sandsynligt, at man vil opdage nogle, som er 
endnu ældre. Man har nemlig nylig bevist, at et alfabet, indført fra 
Babylon eller grundlagt paa babylonisk skrift, var i almindelig brug 
i Indien, til indskrifter og korte meddelelser, i det minste saa 
tidlig som det 7. aarhundred f. Kr. Bogstaverne paa Peppé-vasen 
er nær beslægtede med, og nogle af dem identiske med bogstaverne 
paa Moab-stenen, hvis opdagelse paa grænserne af Palæstina 
vakte saa stor opsigt for nogle faa aar siden. Dette mærkelige 
og interessante faktum støtter yderligere deu hypotese, som nu 
hurtig vinder tilhængere, at alle skriftformer i verden muligens 
en gang vil kunne føres tilbage til den store opfindelses-evne hos 
hin babelske race, som er ældre end semiterne, ældre end arierne, 
og hvis blod flyder i de moderne kineseres aarer. 


Men vi behøver ikke at vove os ind paa diskussioner, som 
vil beskjæftige dem, der studerer menneske-slægtens tidlige historie. 
Disse opdagelser viser et meget høit kultur-standpunkt i Såkya- 
landet 1 det 6. og sandsynlig 1 det 7. aarhundred f. Kr. Man 
havde hidtil antaget, at alle bygninger i Indien paa hin tid var af 
træ. Nu ved vi, at ogsaa mur-sten var meget anvendt, i det 
minste til offentlige eller kommunale bygninger. 


Det kostbare og nøiagtig passende sten-arbeide paa kisten, 
de vakkert formede steatit-vaser, de fine og smukke juveler og den 
mesterlig udførte krystal-bolle viser det trin, som Såkya'erne da 
havde naaet i de høiere mekaniske kunster. Dette trin forudsætter 
nødvendigvis en forudgaaende lang udvikling. Kunstnerisk fær- 
dighed af denne slags er ikke frembragt i løbet af én generation, 
ikke paa et aarhundred. 


Men det vigtigste og mest slaaende vidnesbyrd er dog det 
øiemed, i hvilket dette mindes-mærke blev bygget. Lad os et 
øieblik tænke os, hvad det vil sige. Selv om det var bygget nu, 
vilde det være et prægtigt mausoleum. Paa hin tid, under hine 
forholde maa det i det minste have været et mærkværdigt stykke 
arbeide. Og det udførtes ved fælles anstrængelse. Klanens 
selv-eiere byggede det sandsynligvis selv. Der var ingen murere 
den gang, som kunde leies for penge. Kvinderne tog del i arbeidet, 
og deres hjælp var i indskriftens faa ord frit anerkjendt og 
fremholdt som vigtig. Den mand, hvem klanen, baade mænd og 
kvinder, saaledes hædrede, var hverken nogen berømt kriger eller 
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mægtig konge eller rig velgjører. Han var ikke en gang en stor 
prædikant eller en populær politisk leder. Han var en tænker, 
en mand, som 1 alvorlig undersøgelse af livets høieste problemer 
vandrede omkring fra sted til sted og blot i samtaler forestillede 
sit syn paa etisk selv-forædling, sin teori om frigjørelse ved selv- 
beherskelse.. Han var en slags Sokrates, blot at hans meninger 
gik langt videre. De 186 ,Dialoger af Buddha", som endnu 
eksisterer i den form, hans disciple gav dem, viser, at hans livs- 
syn ikke kjendte den gjængse hypotese om Gud og sjælen og tillige 
paa andre punkter var fuldstændig uforenelig med tidens præste- 
lære og folke-overtro. Er det en saadan mand, samfundet sæd- 
vanlig hædrer, selv i vor oplyste tid? 


Irsk maal-stræv. 


(Efter Francis A. Fahy i Westminster Review.) 


D: vil visselig interessere alle ,Kringsjaas" læsere, hvad enten 
de.er maal-venner eller ikke, paa nyt at høre noget om den 
irske maal-bevægelse, der særlig siden 1893 har virket for udbre- 
delsen af det gaeliske eller oprindelige irske sprog som tale- og 
skrift-sprog i Irland. "Opmærksomheden er nu blet henledet paa 
denne bevægelse, maaske særlig derved, at et irsk parlaments- 
medlem — selvfølgelig uden at blive forstaaet — forsøgte at tale 1 
Underhuset paa sit hjemlige maal. 

Men først nogle ord om selve sproget. Det irske eller det 
gaeliske sprog tilhører den keltiske gruppe af de ariske sprog-former 
og er det ældste medlem af denne gruppe. Det har været talt i 
over 2000 aar og var næsten et fuldt udviklet sprog, før et ord 
blev talt af de nuværende europæiske sprog. Dets ord-forraad 
Omfatter ca. 80000 ord, og dets evne til at danne nye ord af de 
gamle og til at forirske fremmede elementer er meget stor. Det 
er sandsynligvis det mest ublandede sprog i Europa, og dets 
overordentlig konservative karakter fremgaar af det faktum, at mange 
af dets former er ligedan den dag idag som for tusen aar siden. 
Allerede meget tidlig uddannede det en indviklet og melodiøs verse- 
bygning, som dr. Atkinson, der er professor i sanskrit ved 
universitetet i Dublin og vel hjemme i et utal af dialekter, erklærer 
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at være den mest musikalske, han kjender, og det indrømmes nu 
almindelig, at denne verse-bygning er den egentlige oprindelse til 
det europæiske rim. I sproglig værdi rangerer gaelisk næst efter 
sanskrit. Foruden de talrige udgivne værker foreligger der en 
uhyre irsk manuskript-literatur, der opbevares ved universiteter 
eller eies af privat-mænd fra Galway til Moskva, og alene de 
manuskripter, som findes fra det ellevte til det syttende aarhundred, 
antages at ville fylde 1000 oktav-bind. Største delen af denne 
literatur staar meget høit qg er meget forskjellig-artet, Den bestaar 
af fortællinger, sange, sagn, salmer, religiøse traktater, skildringer 
af liv og sæder samt topografiske, genealogiske, juridiske, medicinske 
og botaniske afhandlinger. Fastlandets fornemste sprog-forskere 
har ofret den et meget indgaaende studium, og mange af dem 
reiser gang paa gang til Irland for at komme i berøring med det: 
levende irske sprog. | 

Dette sprog og dets literatur var 1 fuld vækst i Irland ved 
normannernes invasion, og det vedblev at holde sig i de paaføl- 
gende syv hundred aar til trods for regjerings-forordninger til mod- 
arbeidelse af dets udbredelse. Men efter haanden som ære og 
forfremmelse kun tilfaldt dem, der talte engelsk, og efter hvert 
som det irske sprog kun blev forbundet med fredløshed og elendig- 
hed, mens det engelske som skolens, kirkens, rettens og pressens. 
sprog blev staaende som civilsationens repræsentant, begyndte den 
irske bonde at se ned paa sit mors-maal. Folket splittedes i to- 
dele, hvoraf den ene dvælede ved fortiden med alle dens minder, 
mens den anden vendte sine øine mod det nye sprog og de dermed 
følgende idealer. Da desuden Irlands politiske kampe 1 det nittende 
aarhundred helt og holdent blev udkjæmpet paa engelsk, virkede 
ogsaa dette til det irske sprogs forfald, idet den irske national- 
følelse i folkets tanke-gang blev knyttet til det fremmede sprog. 
I de første firti aar af aarhundredet steg befolkningen stærkt og 
med den antallet af de irsk-talende indbyggere. Det irske sprog 
blev da talt overalt undtagen i en liden krog af Ulster. Men der 
trykkedes ikke paa irsk nogen literatur, som kunde holde skridt med 
den stadig voksende mængde af engelsk literatur, som oversvøm- 
mede landet. Hungers-nøden i 1846—47 rammede naturligvis især 
den fattige gaelisk-talende befolkning, og meget af dens rigdom af 
sagn og sange gik tabt for aldrig mere at gjenfindes. Saa kom 
udvandrings-strømmen, som aldrig siden har ophørt, og som førte 
4 millioner for det meste irsk-talende mennesker ud af landet. Det 
alvorligste slag blev imidlertid tilføiet det gaeliske sprog 1 1831 ved 
oprettelsen af det saakalte nationale" undervisnings-system. Et 
mere unationalt undervisnings-system kan ikke tænkes, og intet 
folk med selv-styre vilde have taalt det en dag. Undervisnings- 
væsenets ledere blev udnævnt af regjeringen, og de var for det 
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meste blinde partigjængere, fuldstændig uvidende om eller ogsaa 
opfyldte af foragt for Irlands fortid og folk. De irske skole-børns 
forfædre blev ikke agtet mere, end om de havde været en flok 
nøgne vildmænd. bBLandets sange, traditioner og historie eksisterede 
ikke for skolen, og døren blev lukket tæt til for landets gamle 
sprog. Omkring to tredje-dele af de irske skole-børn kom fra 
hjem, hvor der kun blev talt irsk, og dog holdt man i sytti aar 
fast ved den fremgangs-maade at lære disse ulykkelige smaa et 
fremmed sprog under beskyttelse af selve dette sprog som under- 
visnings-middel. Og ikke nok med, at hverken lærer eller elev 
skulde bruge irsk paa skolen; men det var ogsaa belagt med straf 
for eleven at tale irsk udenfor skolens enemærker. Mange endnu 
levende irlændere bar i sin ungdom en saakaldt ,tally-stick", 
karve-pind, som de vildledte forældre hang om deres hals, og som 
de skar mærker i for hver gang, børnene talte irsk hjemme, for at 
denne frygtelige forgaaelse kunde blive behørig straffet paa skolen 
den næste dag. 

Intet under, at antallet af de irsk-talende indbyggere under 
disse omstændigheder sank fra 3 millioner i 1831 til omkring 
700 000 ved den siste folke-tælling i 1891. Det irske barn opdrages 
nu paa engelsk maner lige fra vuggen af. Det bysses 1 søvn al 
engelske vugge-sange, det lærer engelske barne-rim, og det modtager 
en helt igjennem engelsk skole-undervisning. Det faar aldrig høre 
om Irlands gamle storhed, om dets helgener og lærde, dets krigere 
og helte, det undertrykkelse og friheds-kampe. Og naar Irlands 
gutter og piger er færdig med skolen, hvilken literatur læser de 
saa? .Læser de noget, som er i stand til at indgive dem kjærlighed 
til fædrelandet og dets minder? Nei, de læser engelsk literatur og 
det ingenlunde af beste sort. Ikke Shakespeare, Tennyson, Dickens 
eller Thackeray, men det literære kram, som en irsk dommer nylig 
humoristisk har kaldt ,Tils and Fits and Bits and Skits". Man 
regner, at 18 millioner kroner aarlig udgives til den slags , literatur" 
i Irland, mens der kun ofres 18.000 kroner paa national literatur. 
De gamle irske danse og idræts-lege er i færd med at dø ud, og 
harpe-spilleren er ligesom barden forsvunden. De ,konditionerede*" 
folk i de irske byer foragter alt irsk, vedligeholder en komisk 
engelsk blandings-tale og har praktisk talt intet fædreland. Hvis 
der holdes et interessant foredrag om irsk kunst, musik, historie 
eller industri, kan man med stor vanskelighed finde nogle linjer 
derom i et afsides hjørne af vedkommende bys blade. I det hele 
er den irske presse, saaledes som den nu ledes, et af de virksomste 
midler til at anglisere Irland. 

Den vaagnende bevidsthed om, at det irske folk paa denne 
maade giver slip paa sit beste eie, for at tilegne sig et andet folks 
sletteste egenskaber, og troen paa, at kun gjen-oprettelsen af det 
nationale sprog kan .raade bod paa dette onde, har hidført den 
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nuværende irske maal-bevægelse. Den begyndte i 1893 med 
stiftelsen i Dublin af den saakaldte ,gaeliske liga", hvis formaal 
er: 1) bibeholdelsen af irsk som Irlands nationale sprog og dets 
udbredelse som tale-sprog samt 2) udgivelsen af ældre gaelisk 
literatur og opmuntringen af en moderne literatur paa irsk. Ligaen 
appellerer hovedsagelig til den endnu irsk-talende befolkning for at 
opmuntre den til at holde sproget vedlige og for ved fremholdelse 
af eksempler af andre nationer at faa disse til at agte og ære det. 
Dens hovedsagelige arbeids-felt er derfor de irsk-talende distrikter. 
Disse ligger i det store og hele rundt kysterne i nord, syd og 
vest fra Donegal til Waterford. Dette er de smukkeste landskaber 
i Irland, og deres indbyggere er saa rene gaelere, som man over- 
hode kan finde. De er fortidens arvinger. ,Jeg foretager aldrig 
en oversættelse fra den gamle irske literatur, * skriver Alfred Nutt, 
,uden at glædes ved at finde, hvor stor ligheden er mellem gaelerne 
for 1000 aar siden og nutidens gaelisk-talende bonde." Fysisk 
hører de, trods megen nød, til de beste typer blandt irlænderne, 
og 1 aandelig henseende staar de lige saa høit og høiere end deres 
engelsk-talende landsmænd, udrustede som de er med en mængde 
ordsprog og sagn ved siden af en usædvanlig skarp opfatnings- 
og tænke-evne. De mestrer fuldstændig et ord-forraad, som er ti 
gange større end det, den engelske gjennemsnits-bonde anvender, 
og de taler sit eget sprog saa flydende og nøiagtig, at faa engelske 
talere vilde kunne maale sig med dem. Med hensyn til høflighed 
og gode sæder er der ingen sammenligning mellem dem og deres. — 
engelsk-talende landsmænd. 

Ifølge folke-tællingen i 1891 i Irland udgjorde antallet af de 
personer, der kun kunde tale irsk, 38.121, mens 642.053 personer 
kunde tale baade irsk og engelsk. Den samlede 'irsk-talende 
befolkning udgjorde saaledes 680.174 personer. Her maa imidlertid 
tages 1 betragtning, at det irske sprog, da denne folke-tælling fandt 
sted, var saa foragtet, at tusener af irlændere, som tænkte og talte, 
kjøbte og solgte paa irsk, som kun kunde sige , Yes" og ,No" paa 
engelsk; ikke desto mindre opførte sig selv paa listerne som 
engelsk-talende. Det er derfor ikke usandsynligt, naar hensyn 
tages hertil, at den irsk-talende befolkning i 1891 udgjorde en 
million eller en fjerde-del af Irlands samlede folke-mængde. 

Den gaeliske ligas virke-metoder er mangfoldige og gjennem- 
føres med en overraskende iver og energi. Under dens ledelse 
afholdes over hele landet offentlige møder, ved hvilke der holdes 
foredrag paa irsk og engelsk i den hensigt at paavirke den offentlige 
mening, Agenter ansættes til at reise gjennem de distrikter, hvor 
det irske sprog endnu tales, for at paavirke de lokale embeds-mænd 
og lærere, samt for at opmuntre folket til at holde sproget vedlige 
og sørge for, at deres børn kommer til at tale det. 'En forskjellig- 
artet og kraftig irsk literatur er blet skabt, som allerede kan maale 


GN are å ge 


Irsk maal-stræv. B 9 t 


sig i omfang med den engelske literatur, som aarlig udkommer 1 
Irland. Den omfatter en række udmærkede lære- og læse-bøger i 
det irske sprog, sang-bøger, parlører, dramaer, fortællinger, 
prækener og propaganda-skrifter af alle slags. Op til 12.000 
eksemplarer af disse skrifter solgtes maanedlig af ligaens hoved- 
kontor, og efterspørselen er i stadig stigende. Ligaen har ogsaa 
startet en avis, der udgives paa irsk og engelsk under titelen An 
Claidheamh solmis (lysets sværd,, og udgiver desuden The gaelic 
Journal, et maaneds-skrift af høi værdi. 

Det er klart, at ligaens bestræbelser først og fremst har været. 
rettet paa at faa irsken ind i skolerne. Efter den barbariske 
undervisnings-metode, som satte straf for brugen af irsk i og 
udenfor skolen, fulgte en periode, da læreren havde tilladelse til, 
hvor det var nødvendigt, at gjøre brug af irsk for at lære børnene 
engelsk; men undervisning 1 irsk maatte kun meddeles udenfor 
skole-tiden til børn, som naaede op 1 de høiere klasser. Det 
uretfærdige i denne regel var længe erkjendt, da mr. Gerald 
Balfour som irsk stats-sekretær i 1896 lovede, at ,hvis det var 
et nationalt ønske, at der skulde undervises 1 irsk 1 skolerne, vilde 
han ikke staa i veien for det." Den gaeliske liga vakte og gav 
udtryk for dette nationale ønske, og ifjor blev skole-undervisningen 
i Irland ordnet saaledes, at eleverne i alle klasser kan blive under- 
vist i irsk. Men ligaen er ingenlunde tilfreds med denne dobbelt- 
sproglige undervisning og er nu i færd med at henlede opmærk- 
sombeden paa den unationale beskaffenhed af de irske skolers 
lære-bøger. Desuden opstiller den pris-belønninger til de lærere, 
hvis elever har det største kjendskab til irsk, og til deres elever 
for dygtighed i deres irske mors-maal. 

Grene af ligaen er stiftet i et antal af over 300 i Irland, og 
desuden findes grene i Stor-Britannien, de Forenede Stater, ja 
endog 1 det fjærne Buenos-Ayres, hvorfra der indløber en ikke 
ringe penge-hjælp til organisationen. Disse grenes medlems-antal 
varierer mellem 40 og 400 og omfatter alle samfunds-klasser og 
tros-bekjendelser.  London-grenen, en usædvanlig virksom forening, 
har 500 medlemmer omfattende næsten alle literære irske mænd 
og kvinder i London samt en mængde embeds-mænd, forretnings- 
mænd og blad-mænd. Næsten alle disse grene har godt besøgte 
ugentlige klasser for studiet af irsk, holder møder, hvor intet andet 
sprog end irsk er tilladt, og arrangerer festlige sammenkomster, 
der næsten altid paa sit program har gammel-irsk musik og gammel- 
irske sange ved siden af irsk-nationale danse. Til forskjellige tider 
af aaret arrangerer flere af de irske grene i forening en feis (fest) 
ved hvilken der uddeles pris-belønninger for de beste gaeliske sange, 
fortællinger, artikler og sagn, for den beste samling ordsprog, 
tekniske udtryk og gaader, som er indsamlet blandt folket, for den 
beste irske deklamation, for de beste musikere, dansere osv. Man 
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gjør sig vanskelig et begreb om, i hvilken grad disse fester har 
forandret livet i de land-distrikter, hvor de holdes. 

Men blomsten af sprog-bevægelsen er den saakaldte , oireachtas* 
(eller forsamling), som aarlig afholdes af den centrale liga, og som 
varer flere dage. Programmet for denne ,,oirachtas" opstilles 
maaneden i forveien. Medaljer og pris-belønninger gives for irske 
produkter af alle slags — essays, skitser, kritiske opsæt, fortællinger, 
digte, indsamlede folke-sagn, lister over angliserede navne, som er 
sporede tilbage til deres oprindelige irske form, improviserede og 
udarbeidede taler, dramaer, melodier, irske sange og danse samt 
udførelsen af irsk musik paa harpe, violin, vælsk fløite o.s.v. De 
fleste af deltagerne i kappe-striden inddeles 1 forskjellige klasser 
efter alder og kjøn, og al konkurranse foregaar efter meget strænge 
regler. ,OQireachtas" omfattes med en overordentlig stor interesse, 
og opdagelsen af overraskende digteriske, musikalske og dramatiske 
talenter følger altid med denne fest. Repræsentanter møder frem 
fra ligaens grene ikke "blot i Irland, men ogsaa fra England og 
Amerika, og sende-mænd fra literære maal-foreninger i Wales og 
de skotske høilande er ogsaa nærværende. 

Den af den gaeliske liga startede bevægelse har ikke altid 
gaaet glat. Den har tvært imod havt at kjæmpe med en stormende 
opposition, hovedsagelig fremkaldt ved mistorstaaelse at dens virkelige 
formaal. Den er blet kaldt politisk og anti-engelsk; men dens 
upolitiske karakter bevises allerede derigjennem, at den har fundet 
understøttelse inden alle politiske partier, og den opponerer kun 
mod engelske idealer, metoder og sædvaner, for saa vidt disse har 
fortrængt nationale sæder og skikke. De vægtigste argumenter, som 
anføres imod den, er: 1, At det umuligt gaar an at gjen-oplive et 
sprog og en literatur, som har været død 200 aar. 2. At det vilde 
være grusomt at berøve irlænderue hjemme og ude de fordele, 
som kjendskabet til engelsk giver. 3. At bevægelsen ikke vil 
indbringe irlænderen en skilling. 3. At loven for kampen mellem 
sprogene er ,de best skikkedes overleven", og at det irske sprog, 
hvis det er levedygtigt, vil overleve ved egen kraft ligesom det 
wales'ske sprog. 5. At den vil isolere Irland, og at ingen vil læse 
de største irske geniers verker, hvis de skrives paa irsk. 

Hertil svarer ligaen, at det irske sprog og dets literatur ingen- 
lunde er død; ti sproget tales endnu i sin oprindelige renhed af 
næsten en million irlændere, og der kan ikke paavises nogen periode, 
da literære frembringelser paa irsk enten i manuskript eller paa 
tryk fulstændig ophørte. Ligaen fralægger sig det formaal at ville 
berøve det irske folk kjendskabet til engelsk, og hævder, at den 
vil gjøre irlænderne bilingve (til et folk med to sprog), idet irsken 
tænkes gjort til arnens og hjemmets, intelligensens og aandens sprog; 
mens engelsk bibeholdes til brug i andre øiemed f. eks. i handels- 
samkvem. Den henviser til belgernes, Wales-boernes og andre 
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belingve nationers industrielle fremgang som bevis for den skarpe 
intelligens, som herredømmet over to sprog giver. Den hævder, 
at gjen-oplivelsen af det irske sprog vil udvikle irlændernes selv- 
agtelse og selv-tillid og derigjennem forbedre deres karakter og 
erhværvs-evne, Desuden paaviser den af historien, at Irland aldrig 
har været bedre kjendt og agtet af de europæliske nationer, end 
da det irske folk talte irsk, og den anfører navne som Ibsen, 
H. C. Andersen og Sienkiewicz o. s. v. som beviser for, at geniet 
vil henvende verdens opmærksomhed paa sig, selv om det benytter 
sig af et overordentlig lidet kjendt sprog. Videre fremholder den, 
at det wales'ske sprog ikke gjen-oplivedes ved sin egen kraft, men 
ved begeistring, ivrigt arbeide og selv-opofrelse. 

Den irske maal-bevægelse er ikke mere end ti aar gammel 
og har dog havt en overordentlig stor fremgang. Den har bevist, 
at en moderne literatur paa irsk er baade mulig og ønskelig. Den 
har samlet i sine rækker den irske nations mest udsøgte intelligens 
og paavist feilene i den irske skole-undervisning. Den har skjænket 
livet i land-distrikterne en farve og intensitet, som vil virke stærkt 
til at hindre umaadelighed og udvandring, og den er i færd med 
at bygge et irsk Irland, som inden sine egne nationale enemærker 
søger sin styrke og sin belønning. 
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FE det fysisk muliegt, og i tilfælde hvorledes, at der foruden 
planeternes pi ogsaa eksisterer væsener, som vi ikke kan se? 

At lyset er materielt, fremgaar af den omstændighed, at det 
brydes, naar det gaar gjennem en glas-linse. Som bærer for lys- 
foreteelserne antages nu almindelig en yderst fin gas, som man 
har givet navnet æfer, og som forekommer vidt og bredt fordelt 
i rummet, saa at man ar sige, at samtlige sole og planeter 
svømmer i denne verdens-gas. Foruden lys- red tilskriver 
man som bekjendt denne æter ogsaa de elektriske og magnetiske 
foreteelser. 

Lyset selv. opstaar ved svingninger i æteren. Selvfølgelig . 
kan disse svingninger de enkelte lys-straalers hastighed være for- 
skjellige. Der opstaar nu det spørsmaal, om samtlige mulige 
svingninger naar til vor bevidsthed. Dette spørsmaal maa man 
desværre besvare med nei. Beviset herfor ligger 1 sol-spektret. 

Kringsjaa. Bind XIX. 1902. 38 
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Blir en lys-straale ledet gjennem et glas-prisme, saa spaltes den i 
flere farvede straaler, hvoraf blot det nederste, røde og det øverste, 
violette parti interesserer os. Men oven for de violette og neden 
for de røde straaler er der ogsaa lys-straaler, de saa kaldte ultra- 
røde og ultra-violette, hvilke imidlertid ingen pirring udøver paa 
vore syns-nerver og'derfor er usynlige for os. Saaledes ser vi, 
at der i naturen dog er noget, som stadig forblir usynligt for os. 

Hvordan gaar det til, at vi ser et legeme? Derved, at 
legemets overflade tilbagekaster — enten det nu er alle eller blot 
en del — de for os synlige, farvede prisme-straaler, der da træffer 
vort øle, øver en pirring paa syns-nerven, som pligtskyldigst giver 
melding (0: fører pirringen videre) til hjærnen. Heraf skjønnes, 
at det blot er legemernes overflade, vi faar at se; et indblik i 
deres indre bygning kan vi paa denne maade ikke erholde. Naar 
nu et legeme — hvilket vi godt kan antage — fra sin overflade 
udelukkende reflekterer ultra-straaler, saadanne, hvis hastighed er 
forholdsvis mindre, medens de øvrige prisme-straaler gaar tværs 
igjennem legemet, lige som Røntgen-straalerne gaar gjennem os, 
saa vil der ikke udøves nogen pirring paa syns-nerven; hjærnen 
faar ingen melding om, at der er noget legeme for haanden, og 
dette forblir usynligt for os, skjønt det dog virkelig eksisterer. 
Vi falder da som offer for en feil-slutning og paastaar, at der ikke 
er noget legeme tilstede, hvilket vilde være en objektiv usandhed. 
Her ser vi altsaa, at det fysisk seet er meget vel muligt, at der 
kan eksistere legemer, om hvis tilværelse vor syns-sans intet melder 
os, selv om vi bruger mikroskop. 

Men en sort gjenstand ser vi dog, end skjønt. den ingen 
prisme-straaler reflekterer. Ganske rigtigt! Den sorte gjenstand 
reflekterer dem ikke, men slipper dem heller ikke gjennem, og af 
den grund kan vi ikke se, hvad der befinder sig bag gjenstanden. 
Derfor gjør den sorte gjenstand i første række indtryk af en 
afbrydelse af det billede, vort øle optager, og gjennem en følge- 
slutning kommer vi først paa, at det er en gjenstand, som foran- 
lediger afbrydelsen. 

Se paa et tomt glas; er det virkeligt tomt? Nei, der er jo 
luft i det. Ser vi denne luft? Nei; og dog hører luften ikke til 
de legemer, der lader samtlige prisme-straaler gaa gjennem sig; 
den reflekterer nemlig de blaa lys-straaler, hvorfor ogsaa himmel 
hvælvingen - synes os blaa. Fortættet til væske viser luften en 
blaalig farve. Naar selv slige legemer som luften er usynlige for 
os, hvor meget mere maa da ikke dette være tilfælde med de 
legemer, som alle prisme-straalerne gaar igjennem. 

Denne fysiske mulighed giver den størst mulige sandsynlighed 
for, at der ogsaa virkelig gives saadanne legemer, og da kan man 
jo meget godt tænke sig, at der eksisterer væsener, der har et 
saadant legeme. Derfor kan man ikke paastaa, at der ikke. kan 
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eksistere væsener med saadanne legemer, og at de følgelig ikke 
eksisterer, al den stund den fysiske mulighed er godtgjort. Som 
den berømte franske lærde Arago siger, kan man kun i mate- 
matikken anvende begrebet ,umuligt", men aldrig, naar det gjælder 
studiet af naturen. Vi maa saaledes — navnlig ogsaa af hensyn 
til de mulige etiske konsekvenser — regne med muligheden af, at 
der gives saaledes organiserede væsener. Disse væsener er for 
os i hvert fald over-sanselige, men ikke over-naturlige, da de har 
sin plads i naturen selv. 

Hvis vi altsaa antager muligheden af, at der er slige væsener 
til, saa er det spørsmaal: hvor kan eller maa man anvise dem deres 
opholds-sted? Paa jordens overflade næppe; ti deres legemers 
forhold til de for os lysende lys-straaler udelukker vel dette. Hvad 
skulde her paa jorden væsener have at bestille, som var usynlige 
for alle, og hvorledes skulde de kunne sætte sig i forbindelse med 
den dem omgivende, materielle verden?” Saaledes blir der ingen 
anden .udvei end at henvise dem til rummet mellem jorden og 
maanens bane og endnu videre ud over. Men i saa fald maa 
deres legeme i sin organisation været tilpasset efter disse omgivelser, 
idet dette er lige saa nødvendigt som f. eks. hos fisken, der paa 
grund af, at den maa opholde sig i vandet, er helt anderledes 
organiseret end løven. Da vor atmosfære ikke rækker synderlig 
høit op 1 dette rum, men blir stadig tyndere og tyndere mod 
høiden, medens æteren opfylder den langt overveiende del, tør 
man antage, at disse væseners legeme er dannet af dette miliø, 
aldeles paa samme maade som jord-boernes legeme er bygget 
op af de jordiske stoffe. Disse i rummet svævende æter-væsener 
er og blir usynlige for vore øine, da alle de for os synlige prisme- 


straaler gjennemtrænger deres gas-formige hylster uden at reflek- 


teres, og de lægger derfor heller ingen hindringer i veien * for 
astronomerne, naar de betragter stjerne-verdenen. 

Man kunde kanske sige, at dette er det skjære fantasteri. 
Aldeles ikke! Er det fysisk bevist, at der kan gives legemer, der 
altid vil forblive usynlige for os, saa kan der ogsaa gives væsener, 
som har et saadant legeme; herfor er der, som allerede tidligere 
bemærket, den største sandsynlighed, for det er ingenlunde en 
afgjort sag, at der blot kan gives liv-løse legemer af denne art. 
Men ogsaa af en anden grund kommer vi til samme slutning. 
Lad os betragte, om end blot flygtig, livet paa jorden selv. Vi 
ser da en overvældende righoldighed, en storartet forskjellighed 
og mangfoldighed i formerne, vi ser livet optræde ogsaa under 
forholde og omstændigheder, der er saadanne, at man skulde tro 
alt liv var umuligt. 

Fra verdens-havets dybeste dybder henter! man op besynderlig 
formede dyr, der ér døde, naar de kommer til overfladen; disse 
fint byggede smaa-dyr lever paa det gruelige. dyb under et uhyre 


— 
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vand-tryk, hvormed det luft-tryk, vi lever under, ikke kan sammen- 
lignes; vi har ondt ved at tro, der kan eksistere levende væsener; 
og dog skader dette vand-tryk dem ikke; tvært imod, naar det 
ophører, gaar de til grunde. Det er godt muligt, at der gives 
anderledes organiserede væsener, der beklager ogsaa os mennesker, 
fordi vi er udsatte for et saa stort luft-tryk, som dog vi ikke mærker 
noget til. Paa Grønlands is-marker har man truffet paa den saa 
kaldte polar-hare. At der 1 polar-egnene lever mest rov-dyr, er 
rimeligt paa grund af den sparsomme plante-vækst; men alligevel 
har man 1 disse egne fundet et plante-ædende dyr, der lod til at 
befinde sig ganske vel. Paa Alperne har man ofte truffet paa til- 
syneladende rødlig farvet sne; men nærmere undersøgelse har vist, 
at farven skriver sig fra en yrende liden alge-art, der altsaa maa 
være en meget nøisom plante, da den er tilfreds med bare sne. 
Sluttelig vil vi ogsaa nævne de for det menneskelige øie usynlige 
mikrober i luften og de lige saa talrige som mange-formede skab- 
ninger, der findes i en draabe stille-staaende vand, og som under 
mikroskopet viser sig som sande uhyrer, der kjæmper den grue- 
ligste , kamp for tilværelsen". Disse faa eksempler giver os et 
billede af det jordiske livs fylde, der i sandhed maa vække vor 
høieste forbauselse. Kan man, naar man overveier disse stor- 
artede kjendsgjærninger, denne næsten ubegrænsede udbredelse af 
det organiske liv, for alvor længere antage, at det blot er til den 
eneste planet: jordens overflade, dette liv er bundet? En saadan 
anskuelse vilde allerede a priori være logisk umulig. Rummet 
mellem jorden og maane-banen og videre ud over skulde være en 
øde, tom, liv-løs ørken? Man kan umulig forestille sig, at straks 
man forlader jordens overflade, saa skulde det være forbi med alt liv. 

Men ogsaa en anden grund taler mod den anskuelse, at dette 
rum er øde og tomt. Det er nemlig betydelig større end jordens 
overflade, og nu skulde det, som er mindre og snævrere, inde- 
holde liv; men det større, umaadelige rum skulde være en ørken! 
Alt dette tvinger os, som sagt, til den antagelse, at ogsaa dette 
rum er opfyldt af liv. Er ikke disse hypotetiske væsener maaske 
netop hine fremmede intelligenser, hvis tilværelse den berømte 
engelske fysiker Crookes antog som forklaring paa de spiriti- 
stiske foreteelser? Eller, for at gaa et skridt vidére, er disse 
væsener maaske afdøde*menneskers frigjorte aander ? 

Betragter vi spiritismen fra dette standpunkt, saa viser den 
os i virkeligheden det næste trin, menneske-aanden har at gjennem- 
gaa under sin udviklings- og fuldkommengjørelses-proces. Man 
kan gjøre forskjellige indvendinger mod denne antagelse, f. eks. 
at der ingen luft er der oppe, hvilket dog efter vore erfaringer er 
nødvendigt til livets opretholdelse her paa jorden; videre hersker 
der deroppe en frygtelig kulde, som sikkerlig maa hæmme al udvik- 
ling af liv; meteorer gjennemkrydser rummet og maa blive besvær- 


Ruslands folke-skoler. 597 


lige o.s.v. Men alt dette er blot rigtigt, hvis man forestiller sig 
livet i dette rum organiseret paa samme maade som det os 
bekjendte liv paa jordens overflade. For os og for vor dyre- 
verden vilde et ophold i dette rum være meget ubehageligt. Men 
derfor behøver vi ikke at mene, at disse luftige væsener har det 
saa svært ondt; ti ifølge den oven omtalte almindelige natur-lov 
er alle levende væsener legemelig saaledes organiserede, at de 
fuldkommen passer for de omgivelser, hvori de opholder sig, 
hvilken tilpasning saa meget lettere finder sted, som de jo tager 
stoffet til sit legemlige hylster netop fra det dem omgivende milø. 
Æteren kan eventuelt erstatte luften, og meteorer falder jo ogsaa 
ofte nok ned paa jorden, uden at menneskeheden af den fl 
føler sig hindret i sin gjøren og laden. 

Ganske vist er alt dette foreløbig kun en hypotese; men den 
er bygget paa fysiske love og derfor ogsaa holdbar, saa længe 
den ikke modbevises ved nye erfaringer eller opdagelser. | 


Ruslands folke-skoler. 


(Efter Observator i Die Zeih. 


dad til indtager tsar-riget en næsten dominerende stilling. At 

det har henved hundred millioner indbyggere og raader over 
en million-hær, er nok til i Vest-Europa at fremkalde en med frygt 
blandet følelse af beundring for magt-vælden., Det ualmindelig 
dygtige russiske diplomati ved at forøge Ruslands prestige gjennem 
sine aktioner, hvorunder det finder kraftig støtte 1 det taabelige og 
kostbare venskab hos franskmændene, i Englands lammelse i Syd- 
Afrika, de indre tilstande 1 Østerrige og de prøissiske hof- og adels- 
kredses ,traditionelle" hengivenhed for tsar-hoffet. 


Og dog er dette rige, som i erobrings-lyst udstrækker sine arme 
til alle sider, i det indre brutalt kuer enhver national og aandelig 
selvstændighed, og hos hvis regjering man med vold maa tiltvinge 
sig enhver mere frisindet reform, en kolos paa ler-fødder, som kun 
holdes sammen ved den i trægheds-loven liggende uhyre magt og 
I det indre befinder sig i en saa bedrøvelig tilstand, at man spør 
sig selv, hvor længe det endnu kan gaa paa denne maade. Der 
er ingen overdrivelse i disse ord. Tallet paa dem, som er tilfredse 
med de bestaaende forholde, er forfærdelig lidet. Med en dumdristig-. 
hed, som virker forbløffende, har regjeringen forstaaet hos alle 
ikke-russiske elementer at fremkalde en dyb forbitrelse, som ikke 
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er mindre farlig for den hele stat, fordi denne forbitrelse er berøvet 
de lovlige midler til at fremføre sine klager høilydt. Man tænke 
paa stor-russernes ur-gamle fiender: polakkerne og litauerne, som 
med aabenbar foragt for den russiske race arbeider paa at skaffe 
Polen en bedre fremtid; man tænke paa lille-russerne i Ukraine, 
mod hvem man optræder med alle optænkelige chikaner, især 
forbud af skrifter trykte paa deres eget sprog. Man erindre under- 
trykkelsen af tyskerne i Østersjø-provinserne, hvor en syv-hundred- 
aarig kultur ubarmhjærtig tilintetgjøres, uagtet tyskerne i loyalitet 
ikke blev overtrufne af nogen. Man holde sig for øie de oprørende 
foreteelser i Finland, hvor den russiske regjering trods enstemmig 
protest fra hele det dannede Europas side huserer som i fiende-land. 
Ikke anderledes er forholdene i Kaukasus, hvor armenierne paa 
alle mulige maader forfølges og møder modstand 1 sprog og skole, 
i de tyske kolonier 1 Bessarabien, paa Krim, ved Volga og i 
Kaukasien, hvis beboere man trods alle tidligere tilsagn vil berøve 
deres nationale eiendommelighed, eller i Sibirien, hvis indvandrede 
europæiske befolkning synes regjeringen farlig paa grund af ,separa- 
 tistiske" tendenser. Hvis nu blot regjeringen lige over for disse 
mange millioner ,anderledes-troende" kunde støtte sig til central- 
guvernementernes stor-russere! Men heller ikke her findes nogen 
tilid eller sympati. Bagstrævets tryk paa alle livets omraader er 
for stort til at modne andre følelser end had og utilfredshed. De 
siste aars studenter-uroligheder, som ledsagedes af ,samfundet"s 
aabenbare sympati, taler et tydeligt sprog, og pressens lidenskabelige 
kritik over forholdene beviser trods al censur, hvorledes det ulmer 
og gjærer. Dertil kommer den forfærdelige økonomiske nedgang, 
bonde-standens forarmelse og forkuelse, den kunstig opelskede 
industris bankerot. Hvor længe de i udlandet kontraherede laan 
vil kunne opretholde skinnet af normale økonomiske tilstande, er 
vanskeligt at forudsige, men at det tager en ende med forfærdelse, 
synes næsten sikkert. 

Og regjeringen? Ja, den vedblir med at drive sin for- 
mynder-politik og tilintetgjøre alle kummerlige rester af selv-for- 
valtning, samt støtter som før byraakratiet og ortodoksien. Det 
er et underligt billed, som viser sig for iagttagerens blik: mens 
den hele intelligens har den overbevisning, at det ikke kan 
holdes gaaende paa denne maade, at trykket paa kirke og forvalt- 
ning, paa presse og forenings-liv maa tage en ende, mens alle 
universiteter i sine reform-planer hylder en vidt rækkende libera- 
lisme, landskabs-forsamlingerne forlanger oprettelse af folke-skoler 
og indførelse af skole-pligt, pressen med en let forklarlig nervøs 
hæftighed drager til felts mod snæver-hjærtetheden i nationalitets- 
politikken, mod byraakratiets overgreb og stats-kirkens tyranni, 
mens grev Tolstoj er samfundets heros — spænder regjeringen 
den autokratiske bue strammere og strammere, For længe siden 
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har den atter berøvet pressen en del af retten til at diskutere 
skole-reform-spørsmaal og kastet den strænge hemmeligheds slør 
over skole-kommissionernes møder; for længe siden har den erklæret, 
at den anser guvernement- og landskabs-forsamlingernes bestræbelser 
for at oprette saa mange folke-skoler som muligt og det verdslige, 
rigtignok under statens kontrol staaende skoler, for overmaade farlige 
og skadelige, da alene statens kirkelige skoler, under ledelse af 
præsterne, er hensigts-svarende for folke-dannelsen. Hvad netop 
dette siste betyder, hvorledes regjeringens reaktionære téndenser 
deri paa grel maade kommer til udtryk, fremgaar klart af et i det 
udmærkede russiske maaneds-skrift Vjestmik Jevropyj (, Europæiske 
bud-bringer*) offentliggjort arbeide ,Kirke-skolen i Rusland". Vi 
vil heraf kunne se, hvad der foresvæver regjeringen som ideal. 

Efter de officielle beretninger gaves der i januar 1899 1.Rus- 
land 39650 kirke-skoler med 1 450.000 elever, hvoraf to tredje- 
dele var abc-skoler, en tredie-del en-klasses kirke-skoler med noget 
høiere program. Allerede den finansielle basis for disse skoler er 
høist kummerlig; lærer-lønnen beløber sig til høist 380 rubel, gjennem- 
snitlig til neppe 200, stundom bare til 54 rubel om aaret (1 rubel er 
kr. 2.50). Naturligvis maa saadanne knappe lønninger virke tilbage 
paa lærernes kvalitet. Disse bestaar af to grupper: medlemmerne 
af det græsk-ortodokse kleresi, hovedsagelig diakonerne og salme- 
sangerne, — og personer af verdslig stand. Paa grund af de mange 
andre embeds-pligter, som paahviler de første, rekruteres lærer- 

personalet mest af verdslige personer. Under disse staar de, som 
 , mangler berettigelsen til lærer-kaldet", d. v. s. saadanne, som 
ingen lærer-eksamen har aflagt; men alligevel meddeler under- 
visning paa grundlag af sin elementære, lavere eller , huslige” 
dannelse.: I følge opgaver fra 37 guvernementer varierede procent- 
satsen af saadanne , uberettigede" lærere mellem 31 og 94 procent. 
Vi finder blandt dem talrige afskedigede under-officerer, alskens 
forulykkede kommune-kontorister og personer, som for at tjene sit 
daglige brød søger denne udvei efter et forfeilet liv. De officielle 
beretninger er da ogsaa fulde af klager over disse lærere, ,som 
næsten ganske er ubekjendte med de mest elementære ting af under- 
visningen". En beretning konstaterer, at lærerne er lidet bevan- 
drede i elementær-skolens fag, en anden dadler ansættelsen af 
personer ,med tvilsomme sæder*. 

Naar man tager den usle løn i betragtning, kan man visselig 
ikke undre sig over de personers beskaffenhed, hvoraf lærer-perso- 
nalet for en stor del bestaar. I 13 guvernementer beløb antallet 
af verdslige lærere ved kirke-skolerne sig til 6966 mand, hvoraf 
en tredje-del erholdt mindre end 50 rubel! 1300 havde indtil 100 
rubel, 1200 indtil 150, noget over 900 lærere indtil 200 rubel, og 
1500 noget over 200 rubel. ,Flertallet af lærerne," skriver da 
ogsaa ,Podoliske eparkial-tidende", ,vilde utvilsomt været død af 
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sult, hvis ikke præsterne ved sin velgjørenhed havde reddet dem 
fra at sulte ihjæl, og hvis ikke paa sine steder landsby-kommunerne 
var gaaet ind paa at ernære dem for kommunale midler, d. v. s- 
sende dem middags-mad daglig efter tur.* 

Kan det under saadanne tilstande undre, at de fleste lærere 
er glad, naar de kan kaste det byrde-fulde hværv fra sig? De 
officielle opgaver .viser os da ogsaa, at halv-parten af alle lærere 
og lærerinder ikke forblir mere end et aar 1 sin stilling! Dette 
er naturligvis saa meget misligere, som det falder overmaade vanske- 
ligt at skaffe lærere. Den luksus at faa folk, som har gjennem- 
gaaet en to-klasses sogne-skole, kan man kun sjælden tillade sig; 
man griber derfor til hurtig-fabrikation af ,passende" kræfter ved 
saakaldte ,korte lærer-kurser", som varer to til tre maaneder og 
paa ca. 150 timer bibringer det nødvendige kunskabs-kvantum. 
Stor er denne ballast just ikke: kirke-sang, religion, russisk sprog- 
lære, skrivning, regning. Under saadanne omstændigheder. kan 
man forstaa, at heller ikke skole-lokalerne er synderlig bekvemt 
indrettede eller forsynede med de nødvendige lære-midler. Halv- 
parten af dem betegnes officielt som ,ubekvemme*". Eparkial- 
beretningen fra departementet Grodno skildrer en skole ,af middels 
kvalitet" omtrent saaledes: ,En almindelig bonde-hytte, med omtr. 
7 >»< 8 alens flade-indhold, med smaa vinduer, hvorigjennem der 
kun trænger et sparsomt lys, mange gange uden træ-gulv, med 
en kjæmpestor mur-ovn, ovenpaa hvilken hus-besidderne tager plads 
med sine spinde-rokke og spæd-børn — dette er skole-lokalet. Af 
elever findes der for det meste mellem 20 og 25, som sidder 
paa bænke eller paa begge sider af bordet, som tit opbygges af 
lange brætter gjennem hele rummets længde. Som bord benyttes 
ofte af mangel paa plads den første, den beste gjenstand". Man 
maa beundre den optimisme, hvormed en beretning, efter at have 
konstateret lignende daarlige tilstande, alligevel udtaler sig derhen, 
at ,børnene her aldeles ikke lærer slettere, maaske endog bedre 
end hine lykkelige, som faar sin undervisning i de lyse, rummelige 
og bekvemme landskabs-skoler, som i resultater ofte ikke kan maale 
sig med de elendige kirke-skoler.* 

Da det nu staar fast, at regjeringen overalt begunstiger de 
yelendige" kirke-skoler, paa alle mulige maader lægger hindringer 
i veien for de ,lyse, rummelige og bekvemme" skoler og i dem 
ser høist ubekvemme , liberale" institutioner, saa maa det vel være 
resultaterne af den under de oven nævnte omstændigheder i kirke- 
skolerne meddelte undervisning, som regjeringen finder behag i. 
Saaledes er det da ogsaa: kirke-folkeskolen er det sandeste udtryk 
for det egoistisk-ortodokse og byraakratiske Rusland. Den første 
paragraf 1 reglementet for kirke-skolerne viser os, at disses maal 
er ,at styrke hos folket den ortodokse tros-lære og kristelige 
sædelighed og bibringe det de første nyttige kunskaber.*" Og i 
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den ,aller underdanigste" beretning fra over-prokurøren for den 
hellige synode Pobjedonostsef. heder det i 1889: ,Kirke-skolen 
forfølger i første række pædagogiske maal og ikke den eller hin 
undervisnings-metode.. Den er kaldet til saa meget som muligt at 
virkeliggjøre elementær-undervisningens kirkelige og folkelige ideal; 
dennes grund-træk er i løbet af de siste tyve aar paa en beklagelig 
maade blet forkvaklede (!) ved en falsk og sværmerisk opfatning 
af folke-skolen som et middel til blandt folket at udbrede reale 
kunskaber ved hjælp af kunstige, fra udenlandsk praksis hidrørende 
undervisnings-metoder". De fag, hvorpaa det hellige Rusland nu 
lægger særegen vægt, er ortodoks religion, kirke-sang, ,kirke- 
skolens sjæl" og kirke-slavisk. De verdslige" fag er reducerede 
til læsning, skrivning og regning, og til saa knappe undervisnings- 
timer, at resultaterne er meget daarlige. Kun i de beste skoler 
søger man at opnaa en mete Add. læsning*", hvad der 
ogsaa officielt aabent erkjendes. For skrive- eveker mangler det 
ofte paa skrive-redskaber, saa vel som paa tid. I regning staar 
eleverne langt tilbage. 

Spør vi endelig, hvor stor sympati den fromme, men uvidende 
bonde-befolkning nærer for kirke-skolerne, saa kan der neppe gives 
noget sikkert svar herpaa. Afhængigheden af den kirkelige øvrig- 
hed skulde tale til gunst for kirke-skolerne, men bøndernes prak- 
tiske sans foretrækker absolut de ulige bedre landskabs-skoler, som 
jo viser større resultater. Land-befolkningens store armod, som 
under den økonomiske. tilbagegang stiger fra aar til aar, holder 
dem dog i grunden tilbage fra begge slags skoler, saaledes at 
mangelfuldt skole-besøg er en kronisk foreteelse i de russiske folke- 
skoler. ,Armoden er,” skrev nylig en statistiker, , bøndernes svøbe. 
Den er hoved-skylden i, at børnene ikke besøger skolen. Der 
gives kommuner, hvor næsten halv-parten af befolkningen er berøvet 
leiligheden til at sende sine børn i skole. Armoden ytrer sig ber 
hovedsagelig deri, at forældrene ikke kan give børnene skotøi og 
varme klæder, saa det blir umuligt i det slemme høst- og vinter- 
veir at besøge skolen, særlig naar denne ligger flere kilometer 
borte fra Mere e 

Man kan forstaa, hvorledes der saadanne økonomiske til- 
stande den paa Orenburger -konferensen fattede beslutning om 
indførelse af almindelig skole-tvang af Petersburger-pressen maatte 
erklæres for en latterlighed. Hverken an man nu tage et saadant 
skridt fremad, ei heller vi! regjeringen, som hylder det princip, at 
dannelse er farlig, tage det. Kun saa længe folket holdes i den 
sørgelige uvidenhed, kan der trods hungers-nød og finans-nød 
fortsættes efter det nuværende system! 

Endnu dæmrer der ingen morgen-røde over tsar-rigets vidt- 
udstrakte stepper. 
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En japansk roman. 


(Efter den japanske kritiker Hitomi i La Revue.) 


I snart syv eller otte aar har nu de japanske roman-forfatteres 
verden sovet en tung søvn, Og hvorfor ser man ikke længer 
mænd, som dog en gang producerede betydelige værker, fortsætte paa 
den opad gaaende bane, hvorpaa de var begyndt? Efter forfatterens 
mening er hoved-grunden denne: de japanske roman-forfattere vil 
producere altfor meget, leve for flot og faar ikke tid til overs til at 
ernære sig ordentlig og uddanne sig selv. Det er naturligt, at et 
legeme, som overanstrænger sig fra morgen til aften uden at styrke 
sig med god næring, blir sygt eller mister sine kræfter. Med 
aanden er det ogsaa paa samme maade. Dette er efter forfatterens 
mening grunden til, at de japanske forfattere ikke længere er i 
stand til at levere et første rangs værk. " 


For at en japansk forfatter skal kunne føre en nogenlunde 
anstændig tilværelse, uden luksus og overdaadighed, maa han aarlig 
producere 4 eller 5 bind, og hvis han vil leve virkelig komfortabelt, 
er han nødt til at skrive det dobbelte eller tre-dobbelte. Dette er 
jo en ganske betydelig arbeids-mængde. De fremmede siger ofte, 
japanerne lever tarvelig og nøisømt. I en vis forstand ligger der 
en smule sandhed i dette. Imidlertid maa man ikke skjule, at 
japanerne er et folk, som ynder luksus og ødselhed. Om man 
finder folk, som underholder sin familje paa 4 eller 5 personer for 
1200 yens*) om aaret, er der andre, og det temmelig mange, som 
ikke kommer ud med 10.000 yens aarlig. Der gives restauranter, 
hvor man kan spise middag for nogle skilling; men formuende folk 
(shinshi), som samles til en almindelig banket, giver aldrig mindre 
end 10 yens pro persona, og nogle lægger gjerne flere hundred 
ud paa et eneste aften-selskab. For tre yens kan man kjøbe sig 
en ,nat-dragt";? men de fornemme kvinders bælter koster alene 
flere hundred yens. For 50 sens (ca. I krone) kan man se en 
forestilling; men i de gode teatre betales de første pladse med 10 
yens og derover.  Ligeledes kan man spendere paa sig den luksus 
at holde en tjeneste-pige for 50 eller 60 kroner om aaret. 
Der gives embeds-mænd, som tjener over 100.000 kroner om 
aaret; dette er specielt tilfælde med Nakamigawa Hikojiro, den 
første embeds-mand af det store hus Mitsui. Der er bestillings-mænd, 
som neppe oppebærer 100 yens om aaret; men der er blad-mænd, - 
som tjener 20.000 yens aarlig, saaledes f. eks. Hara Kei af huset 
Mainisji Shimbun i Osaka. Ogsaa af hoteller findes der alle slags; 


*) En yen ca. 2 kroner 
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der er dem, som giver logi for nogle sens*), men der findes ogsaa 
dem, hvor hotel-prisen (shukuryo) er meget høi og fordobles ved 
drikkepengene (chadai).  Saaledes reiste en dag generalstabs-chef 
Kawakami, som døde ifjor, sammen med en fransk militær-attaché; 
ved ankomsten til første hotel begyndte den japanske general med 
at give værten 50 yens 1 drikkepenge, hvilket ikke lidet overraskede 
den franske reisende. For nyligt ytrede japans tidligere minister 1 
Paris, Kurino, til forfatteren: ,Jeg har boet i Tokio og Paris; 
men siden hjemkomsten til mit land har jeg havt langt større udlæg 
end i Frankrige.* 

Dette kan: synes at ligge langt udenfor emnet: roman- 
forfatterne; imidlertid vil det ovenfor berørte bidrage til forstaaelsen 
af de materielle vanskeligheder ved livet i Japan. I de siste ti 
aar, særlig siden krigen med Kina, har behovene tiltaget i en 
ganske fænomenal grad. Men hjælpe-kilderne til at bestride de 
dermed forbundne udgifter er vedblet at være de samme. Særlig 
hvad bøger angaar, har afsætningen ikke synderlig forbedret sig. 

I almindelighed behøver en forfatter gjennemsnitlig for at 
leve anstændig, uden ødselhed, ca. 1.200 yens om aaret. Men 
nu er et manuskript, som indbringer ham 300 eller 400 yens, en 
sjældenhed; det blir altsaa 3 eller 4 bind, som de mest bekjendte 
forfattere maa skrive, for at kunne ballancere sit budget, og anden 
rangs forfattere maa producere det dobbelte. Hvorledes skal de 
da faa tid til at studere og uddanne sig? De stakkels roman- 
forfattere maa nødvendigvis i virkeligheden blive manuskript- 
maskiner; hvad under da, at deres produktion kun er middel- 
maadig ? 

Dette er grunden til, at der i de siste aar ikke kan opvises 
et eneste hoved-værk. Imidlertid er der fire eller fem produktioner 
fra denne tid, som fortjener en større opmærksomhed. En af disse 
er en roman af Oguri-Fuyo, betitlet Rembo-nagashi (Kjærlighedens 
løse-penge). Det er et af de siste arbeider af en ung mand, hvis 
talent og sikre pen stiller ham i første række. Med hensyn til 
stil overgaar han i denne roman Izumi Kyohwa selv, skjønt han 
er denne langt underlegen i behandlingen af stoffet og grupperingen 
af de enkelte personer. Blandt hans siste romaner er Rembo- 
nagashi en af de mest tiltrækkende og dybest følte. Vi skal i det 
følgende give en oversigt over handlingen i denne roman. 


Kjærlighedens løse-penge. 


Der er to hoved-personer i denne fortælling. Den første heder 
Hada Junnosuke, som er yndlings-discipel af den navnkundige Tachi- 
bana Kado, den berømteste mester paa den gamle japanske lyre, 
Kin. Den anden er en ung pige, hans elskerinde, 24 aar gammel, 


*) En sen ca. 2 øre. 
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elev af de nye pige-skole, som holdes af europæere 1 kvarteret 
Tsykiji. Hun heder Isozumi Yo og spiller fortræffelig violm. De 
lærte hinanden at kjende paa en aften-underholdning til indtægt 
for biblioteket paa vedkommende skole, hvor den unge pige befandt 
sig i egenskab af musik-lærerinde. Begge spillede, Hada fløite 
(shakuhachi) og frøken Yo violin. Begge høstede stærkt bifald, 
den første oprindelse til deres gjensidige beundring, som meget 
snart udviklede sig til en dyb og gjengjældt kjærlighed. 

Den unge Yo's far, Isozumi Kendo, var en gammel militær 
(shizoku) af klanen Nagato. Under Meiji-revolutionen rammedes 
han som alle sine lige, der bar sabelen, af ruin, da klanerne 
og kasterne ophævedes. Nu lever han af en liden handel. Han 
har ægtet datteren af en berømt konfutsianer, en arrig og vanskelig 
kvinde. Deres ældste datter er Yo, paa hvis opdragelse faren har 
ofret al sin omsorg, for at hun som lærerinde ved en stor skole 
skal kunne føre en anstændig tilværelse. Af den grund har han 
anbragt hende hos de fremmede 1 Tsykiji og ladet hende lære 
violin-spil. Men siden sit møde med den unge Hada har Yo ganske 
og aldeles hengivet sig til sin kjærlighed, i den grad at man paa 
skolen lægger mærke dertil og viser hende bort. Hun forsøger 
at gaa i sig selv og at glemme sin elsker. Men da dette ikke lykkes 
hende, flygter hun fra hjemmet og logerer sig ind paa et sted 
ganske 1 nærheden af sin ven. Her ser hun ham ofte; men betagen 
af kjærlighed som hun er, forudser hun ikke fremtiden; som et 
barn, der ikke kjender til livets omskiftelser, indbilder hun sig, at 
musikken og kjærligheden vil være nok for hende i livet, og saaledes 
drives hun hen imod en afgrund uden selv at vide af det. 

Imidlertid begynder Yo's far at spørge sig selv, om hans 
datter ikke har begaaet en dumhed. I tre dage har man forgjæves 
søgt efter hende i Tokio, men hun er og blir borte. Aldeles ude 
af sig selv af sorg, hengiver han sig til drik. Og en dag, da han 
befinder sig i en sake-handlers butik, møder han en dag-driver og 
lader sig af ham trække med paa svir og spil. 

Denne faldgrube, hvori den gamle Kendo pludselig styrter, 
er et kunstnerisk middel, forfatteren anvender for virkningens 
skyld. Den, som trækker faren med sig, Ginji, kommer nemlig i 
forbindelse med datteren før fortællingens ende. Men dette virker 
altfor kunstlet og unaturligt. Forfatteren kan længe nok undskylde 
sig med, at den gamle Kendo ved at forblive hjemme uophørlig 
havde maattet taale bebreidelser af sin lidet elskværdige halvdel; 
dette er ikke nogen grund til uden overgang at lade ham blive 
kolportør af smudsige viser. Hans kone, som er en ægte datter 
af en stræng og alvorlig konfutsianer, vilde vel neppe have sam- 
tykket 1, at hendes mand lod sig anvende til en vanærende 
forretning. Men, som sagt, forfatteren har her villet fremstille den 
sørgelige bi-person Ginji, som kommer til at spille en rolle i Yo's 
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skjæbne og gjør hende ulykkelig. Hvorom al ting er, ligger der 
heri vel meget af vilkaarlighed, som man ikke kan billige. 
Fortællingen fortsætter. En aften, da Yo og hendes elsker Hada 
gaar haand 1 haand, opdages de af en af den unge kunstners 
kolleger, millioner-sønnen Furusawa. En anden gang mærker man, 
at Hada tilbringer natten udenfor sit værelse og forblir til frokost paa 
det hotel, hvor hans elskerinde bor. Dette er nok for hans gamle 
musik-lærer, som fortørnet viser ham bort. 

Se, nu er altsaa de to elskende paa bar bakke. Den unge 
mand, som allerede har vist, at han besidder stort talent, beslutter 
at oprette en skole, hvor han vil undervise i sin kunst-retning, sin 
maner (Hade-ryu), mens den unge Yo skal give timer i violin-spil. 
Deres beslutning er fattet, de leier et lidet hus og anbringer 
følgende skilt udenfor: , Undervisning i shakuhachi efter Hada's 
maner.* Maaske tænker han allerede at skulle overgaa sin gamle 
lærer. Men i kunstens verden er det meget vanskeligt at oprette 
en skole, især naar man fremstiller sig for publikum 1 et lidet 
uanseligt hus. Hvem vil da komme hid og søge kunstneren Hada, 
trods tilliden til ham i og for sig og trods hans skilt? I løbet at 
lang tid har de ogsaa kun havt en eneste elev, nemlig en fattig 
student, som tog undervisning tre eller fire gange, men forsvandt, 
da han skulde betale. Ulykken kom. De maatte snart sætte sine 
klæder i pant, Ja endog den kjære shakuhachi. Før de skiller sig 
af ved den, og ligesom til et siste farvel, spiller den unge kunstner 
en melodi paa sit ynglmng-instrument. I samme stund stanser et 
bud foran deres dør og overleverer ham et brev. Å 

Grev Higashiyama, som har hørt tale om den unge mands 
talent, har sendt dette bud for at bede ham komme til sig og lade 
sig høre. Hada kjører øieblikkelig afsted til grevens hus, hvor 
grevinden venter ham. Efter at have faaet vide, at man har vist 
ham ud af skolen, er hun blet bedrøvet derover og har været urolig 
for hans opholds-sted. Det var ganske tilfældigt, at hendes vogn 
den foregaaende dag kjørte forbi deres dør, og at hun læste det 
ovenfor nævnte skilt. Nu betyder man ham, at det er til skade 
for hans fremtid at ture frem saaledes. Han gaar ud sammen med 
greven, som vil forklare for den gamle lærer Kado, at den unge 
mands feil-trin kun har været forbigaaende. Den gamle lærer vil 
nok tilgive ham af hensyn til den høit-staaende mellem-mand, og 
Hada vil kunne fortsætte traditionerne og tage arven op efter sin 
mester. Men alt dette kun paa den udtrykkelige betingelse, at Hada 
skiller sig af med sin elskerinde. Hertil kan han dog ikke bestemme 
sig: det har liden betydning for ham at være uden lærer, uden 
penge, ja selv uden fløiten, da han er aldeles ligegyldig for sin 
egen person: han takker greven for hans forslag og gaar sørgmodig 
sin vei. Grevinden giver ham betænknings-tid til den følgende dag. 
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I virkeligheden var det lykkens og ærens gud, som kom tilbage 
til ham. Hada følte det, men han elskede, og kjærligheden gjorde 
ham blind. Sammen med sin elskede syntes nøden, ulykken, 
uberømtheden, ja selv skammen ham som en mindre misundelses- 
værdig skjæbne end alt det øvrige uden hende. 

Følgen blev, hvad man kan tænke sig. -Vore to forelskede 
begyndte snart at lide nød. Begge to gik de nu fra dør til dør 
og fik nogle smaa-skillinger for en forslidt vise; de maatte nemlig 
se sit publikum an. De blir virkelige tiggere. Ved et tilfælde 
kommer de paa sin gang en dag foran vinduerne af en restaurant, 
hvor den rige Furusawa, Hada's tidligere ven og kollega, spiste 
middag i selskab med nogle andre; uden at lade sig se, kastede 
han et penge-stykke til dem. 

Snart saa Yo sig nødt til at gaa fra hus til hus og sælge 
Nankin-ærter. En gang stansede hun paa sin vandring, raadvild 
og forvirret, idet hun troede at have opdaget sin mor, og af frygt 
for at være blet gjenkjendt i denne ynkelige forfatning. Ulykken 
havde rammet dem haardt nu, elendige som de var og nødt til at 
, give afkald paa sin kunst. 

Imidlertid blev Yo angrebet af en slags ond-artet forkjølelse, 
hvorfor hun maatte indlægges paa et af disse elendige herberger 
(kichira-yado), hvor al samfundets bærme tyr hen. Netop i det 
det rum, hvor den syge kommer, befinder sig en af disse tyve, 
som lurer paa at faa fat paa alt, hvad han kan bemægtige sig. 
Leien for et saadant rum er meget ubetydelig, men Hada har dog 
ikke noget at betale med. Han gaar alene ud for at tjene nogle 
penge. Men en dag tager en mand ved navn Suyama, som bor sam- 
men med ham og gjætter sig til hans levevei, ham for sig og fører 
ham ind 1 det fjærne kvarter Susaki, hvor folke-massen er tættere. 
Hada skal netop til at tage nogle penge ind for spillet paa sin 
shakuhachi, da et regnskyl tvinger dem til at ty ind paa en 
restaurant. Suyama, som er en stor drukkenbolt, lokker sin ledsager 
til at drikke, og saa blir de begge to aldeles berusede. I denne 
tilstand gaar de ind paa en nærliggende bordel. Midt om natten, 
da rusen er gaaet af dem, lægger Hada endelig mærke til det bred 
hvor han befinder sig, og vil trække sig tilbage. Men hane 
djævelske ledsager og xglædes-piger der ham heri. Den 
følgende dag viser det sig, at de ikke har penge nok til at betale 
udgifterne paa dette lastens sted, hvorfor man holder dem tilbage 
som fanger. Om aftenen samme dag opnaar Suyama at slippe 
bort derfra; han iler afsted og fortæller den ulykkelige Yo, hvor 
der er blet af hendes ven, og beder om de nødvendige løse-penge 
for ham. Men ak! det stakkels barn kan ikke opdrive disse penge. 
Og hvad hun har faaet vide, har knækket hende. Hun forsøger 
at ile hen til Susaki; men hendes svaghed forhindrer hende hen 
Snart blir hun svimmel og falder om midt-veis. En gammel 
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postillon, som kjører forbi, faar medlidenhed med hende, lader 
hende stige op i sin vogn og fører hende hen til Ryogoku- bashi 
(en berømt bro over Semlida- Gawa midt i Tokio). 


Under veis snakker de sammen. Den gamle postillon fortæller . 
hende, at ogsaa han havde havt en yngre søster, som var blet 
indtaget i en mand og havde flygtet fra fædrene-hjemmet. Deres 
mor var død af sorg derover; fortvilet som han selv var, havde 
han ikke længer havt mod til at arbeide og var derved tvungen 
til at slaa ind paa den daarlige og møisommelige leve-vei, som han 
nu havde. Da Yo hører disse ord, føler hun sig rørt. Erindringen 
om hendes familje knuger hendes hjærte, og hun betages af en 
heftig attraa efter at gjense dem. Hun forlader nu sin rednings- 
mand og vandrer hen i mod Eidai-bashi, det sted, hvor hendes 
mor boede tidligere. Idet hun nærmer sig disse steder, begynder 
hun paa ny at føle en trang til at faa bo der, og hun vil vide, 
hvor der er blet af hendes kjære forældre og hendes lille søster. 
Det begynder at gry ad dag, og i morgenens svage, usikre lys 
skimter hun de paa hus-dørene anbragte navne. Men ak! hendes 
fars navn er ikke længer paa det samme sted; det er et andet 
navn, som hun læser. Hun udstødte et skrig: forstenet som 
hun er 1 sin hjærte-angst, farer uhyggelige tanker gjennem hendes 
sjæl. Hun forsøger at fjærne sig. Men erindringen om hendes 
familje paa den ene side, hendes elskers nylige troløshed paa den 
anden driver hende til fortvilelse: hun styrter sig fra Fidai-bashi- 
broen ned i floden. 


Hun dør dog ikke, men 1 steden lader forfatteren hende times 
en endnu forfærdeligere skjæbne. Folk har seet hende og redder 
hende. Paa politi-stationen, hvor hun føres hen for at faa den 
første pleie, venter en ny ulykke hende. Hendes far, der, som 
man har seet, af Ginji var lokket ind paa en lidet hæderlig leve- 
vei, befinder sig her han ogsaa, som anklaget for handel med 
kvinder. Neppe faar hun tid til at se sin fars ansigt; denne kastes 
nemlig op i vognen, som fører forbryderne til politi-præfekturet. 
I dette korte tids-rum finder dog faren leilighed til at anbefale 
hende for den ulykkelige Ginji og bede ham drage omsorg for 
hende, saa længe han er i fængsel. 


Heraf. ser man, hvorledes datterens uordentlige liv fra 
begyndelsen har ødelagt hendes far. Nu er det farens liv, som 
ved tingenes brutale omveksling til gjengjæld styrter datteren i 
fordærv. Yo falder i den grav, hun selv har gravet. Ginji tager 
hende til sig, drager i begyndelsen omsorg for hende, men blir 
siden heftig forelsket i hende. Og en dag, da han holdt paa at 
drikke, fik han den unge pige til at gjøre det samme og benyttede 
sig af hendes beruselse til at forføre hende. Da Yo forstod sin 
ulykke, kaster hun sig i en brønd, men blir reddet af sin forførers 
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mor. Denne søger nu at overtale den stakkels pige til at gifte sig 
med hendes søn. Men Yo vilde intet høre derom. Imidlertid er 
hun vanæret; for fremtiden kan hun ikke gjøre fordring paa en ny 
forbindelse med Hada. Desuden trykkedes hun hver dag af den 
mørkeste sorg. 

Hada paa sin side havde, efter at. være sluppet ud af sit 
fangenskab hos de prostituerede kvinder, daglig søgt efter sin elskede 
Yo. En dag faar han vide, at hans gamle lærer Kado vil tage til 
efterfølger sin beste elev, hans tidligere medbeiler Furusawa. I 
denne anledning skal der gives en musikalsk kappe-dyst; efterret- 
ningen herom udbreder sig overalt. Hada kommer da til at tænke 
paa, at det tidligere var ham, som var den foretrukne elev; han mindes 
sine held og den maade, hvorpaa han var kommen ud af stilling, 
takket være en kvinde, som nu har forladt ham. Ingen interesserer 
sig mere for hans talent, han afvises overalt. . .. Disse tanker 
overvælder ham, og han har ikke længer kraft til at tjene sit brød. 
Han forblir indelukket i sin lille smudsige bolig. Hans ulykkes-fælle 
Suyama trøster ham og fortæller ham, at konserten skal finde sted. 
Hada begynder at føle sig oplivet; han vil gaa for at maale sig 
med Furusawa, han vil tiltvinge sig respekt. Ved grevinde 
Higashiyamas's hjælp lykkes det ham at blive indbudt til konserten 
og at faa optræde. 

Men ak!  Furusawa høstede bifald, mens han kun modtog 
piben og spot fra tilhørernes side, i den grad at han ikke kunde 
faa slutte sit stykke. Var han virkelig sig selv underlegen, eller 
blev hans helt nye maner ikke forstaaet af de indbudne, eller var 
det endelig hans nedtrykte tilstand, som berøvede ham hans 
evner? Kort, dette var en sørgelig fiasko. 

Men blandt tilhørerne befandt Yo sig. Siden sit ulykkelige 
forhold til Ginji føler hun vel, at det er slut med hendes gamle 
elsker. Man søger forgjæves at bevæge hende til at gifte sig med 
Ginji; man overtaler hende til at aabne et lidet teater (yose). Alt 
hvad man opnaar af hende, er hendes medvirkning ved teatret, men 
ikke hendes samtykke i ægteskabet. Imidlertid siger allerede alle 
funktionærer ,madame" til hende, da de ser hende behandlet som 
en hæderlig kvinde. En aften, da der er faldt et let sne-dække 
over veiene, begiver en gammel kone med et sygeligt udseende 
sig til teatret og beder om at faa tale med Yo. Det er hendes 
mor. Hun kjender allerede kun altfor godt til denne skjændige 
Ginji, som har ødelagt hendes mand, og hun blir forbauset over 
at høre, at hendes datter nu er hos ham. Imidlertid vil hun lette sit 
hjærte, har glemt sin sygdom, og mens de to kvinder glæder sig 
ved gjensynet, kommer dør-vagten og tiltaler Yo med ,madame". 
Da moren hører dette ord, blir hun vred og gaar sin vei. Det er 
forgjæves, at hendes datter vil stanse hende og forklare sig. Moren 
forbander hende til at blive en ulykkelig hustru og forsvinder. Nogle 
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dage hengaar, og man faar høre, at moren ligger for døden. Yo 
iler hen til hende, men kommer for sent, idet hendes mor allerede 
har udaandet. Hun falder 1 graad; der er ikke mere for hende at 
gjøre end at bringe sin lille søster til Ginji.. 

Hvor var det blet af Hada? Denne, som af en kvinde, 
der boede i det samme hus som Yo's mor, havde faaet vide, hvor 
Yo var, begav sig en aften til teatret for at se sin gamle venindes 
træk. Men han blev straks afvist af dør-vogterne. Af skam-følelse 
havde Yo vendt sit ansigt bort og vovede ikke en gang at se 
paa ham. | 

Hada er ikke den mand, at han vil presse penge af Ginji, som 
holder hans kjæreste fangen, men Hada's onde genius, den æreløse 
Suyama, gjør sig falskelig til tals-mand for den ulykkelige unge 
kunstner, kommer en dag til Ginji og siger til ham: , Hvis du ikke vil give 
slip paa denne kvinde, maa du betale en stor erstatning i penge.* 
Da Ginji viser sig døv overfor dette, forbinder Suyama sig med 
en bande af stoddere og trækker Ginji med sig til en af dem ved 
navn Kumagorö. Resultatet blev, at Ginji maatte give en anvisning 
paa flere tusen yens. Hada vidste intet om det hele, men Yo gav 
ham skylden herfor. Betalings-terminen var fastsat til den følgende 
dag. Hvor skulde han skaffe den lovede sum? Ginji raader Yo 
til 'at sælge sin søster til danserinde og paa denne maade skaffe 
de nødvendige penge til veie. Yo, der svag som hun altid er ikke 
vil opgive en mand, som er i knibe for hendes skyld, samtykker i 
dette skridt, skjønt mod sin vilje. Dette gjør hun ogsaa, fordi hun 
er vred paa Hada. Mens Ginji er gaaet for at træffe aftale med 
værtinden for et sangerinde-hus, underretter Yo sin lille søster om, 
at hun den følgende dag skal følge hende til geishaerne. Dette 
glæder det uskyldige barn, som kun ser lys-siden af en sangerindes 
liv. Og som hun drømmer saa skjønt herom, sovner hun ind paa 
søsterens fang. Da er det, at denne begyndte at tænke paa 
fremtiden. Med hvilken ret kaste dette ufordærvede barn ind i et 
saadant forførerisk liv? Vil hun ikke senere komme til at forbande 
hende? Nei, heller dø sammen og undgaa denne ulykke. Mens 
den lille søster sover, tænker hun paa at kvæle hende, hvorefter 
hun vil dræbe sig selv. 

Beslutsomt slaar hun en løkke om søsterens hals og trækker 
till men mangler kræfter; barnet vaagner under den ældste søsters 
taarer, hvorpaa hun sovner ind igjen. Yo er kommen til eftertanke. 
Med hvilken ret dræber hun dette barn? Hun afstaar fra sit 
forehavende og tænker nu kun paa at ende sit eget sørgelige liv. 
I dette samme øieblik hører hun lyden af en fløite (shakuhachi), 
som hun kjender godt. Det er Hada, som spiller. Hun gribes af 
en pludselig lyst til at gjense ham. Fløitens lyd blir mere og mere 
klagende; hendes hjærte føler sig i harmoni med dens toner: ,0! 
var det kun et øieblik! se ham! se ham! . . .. siden dø! .. 
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Imidlertid er Ginji gaaet til geishaerne. Men erindringen om 
Yo's utilfredse ansigt gjør, at han betænker sig paa at faa solgt 
hendes lille søster. Pludselig forandrer han sin beslutning. Han 
vil ikke sælge hende, men gjøre sig til tyv og skaffe den forlangte 
sum. Saa sker ogsaa. Ved tilbage-komsten til huset ser han Yo 
udstrakt livløs og ved siden en aaben flaske. Han forstaar det 
hele. Sorgen forvirrer ham. Imidlertid kommer Kumagorö sammen 
med Suyama og banker paa døren, for at kræve løse-pengene. ,Se 
der er Yo's løse-penge,* svarer han, og idet han siger dette, stikker 
han en kniv i Suyamas hjærte. Kumagorö trækker en dolk frem 
af sine klæder og støder den i Ginji, som endnu faar tid til at 
dræbe Kumagorö. Tre lig bedækker snart det blodige sted. 

Den følgende dag lukkes teatret, som nu blir et øde og forladt 
hus. Men siden den tid kan man hver aften i regn og blæst se 
en mand passere forbi det forbandede hus, spillende paa fløite. 
Kun blir hans toner svagere og svagere for hver dag, den spillende 
er ikke mere end en skygge, døden hjemfalden. 

Saaledes ender romanen. 


Myggene som sygdoms-overførere. 


(Efter A. Dastre i Revue des Deux Mondes). 


II. 


sen er en frygtet sygdom i de varme lande; den ytrer 
sig paa forskjellig vis, men fremkaldes altid ved, at en liden 
rund-orm kommer ind i legemet. Ormen er 5—6 cm. lang og 
tynd som et haar; deraf dens navn /filaria, traad-orm. ZÆggene 
udvikler sig i hunnens legeme, og ungerne kommer saaledes levende 
til verden. Ormen blev først funden i en svulst af dr. Bancroft i 
1876 og har derfor faaet navnet filaria Bancroft. Denne orm er 
mere eller mindre almindelig i Brasilien, paa Barbados, i Ægypten, 
Indien og Australien. 

De voksne orme sætter sig helst fast 1 et af lymfe-karrene 
og hindrer mere eller mindre lymfe-væskens cirkulation, hvormed 
der fremkommer en udvidelse og en sammenifiltring af det til- 
stødende væv. Deraf følger igjen en fortykkelse eller hævelse i 
lemmerne, saaledes at f. eks. foden kan komme til at faa en svag 
lighed med en elefant-fod. Deraf arabernes benævnelse elefant- 
sygdom (elephantiasis). I de svulster, som man saaledes kan finde, 
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ogsaa paa andre dele af legemet end armene og fødderne, sidder 
der altid til en begyndelse en orm, og de kan faa en rent for- 
skrækkelig størrelse. Saaledes kan man i Kina se mennesker med 
slige svulster paa benene, at de ikke kan gaa, men maa lade sig 
kjøre 1 trillebør, og en neger i Senegal blev i 1899 opereret for 
en svulst, som veiede 42 kilogram! 

Naar hun-ormen er udvokset, støder den sin yngel ud; smaa- 
ormene er bare 2—3 tiende-dele af en millimeter lange og over- 
maade tynde. De er tilstede i en overordentlig talrig mængde og 
blir fødte i lymfe-væsken og kommer derfra over i blodet. Her 
fremkalder de undertiden dødelige sygdomme f. eks. et slags 
hæmaturi (blod-urin). 

Imidlertid er blodet ikke deres rette opholds-sted, og hvis 
patienten ikke dør straks, saa omkommer de selv efter nogle timers 
forløb, efter at have fremkaldt forskjellige forstyrrelser foruden de, 
som orme-moren har været aarsag til. Filariosens forløb er altsaa 
opsvulmning af lymfe-karrene, elefant-sygdom, hæmaturi og chyluri 
(melke-urin). 

Hvis nu orme-yngelen ikke slipper ud af menneske-blodet, 
saa dør den og kommer altsaa ikke videre. Men dette er ikke 
dens bestemmelse. En del af den, vistnok den minste, kommer 
over i myggenes tarm-kanal ved disses blod-sugning; derfra vandrer 
de ud i mygge-legemet og naar omsider atter, som vi senere skal 
beskrive, til menneskene. En saadan orm foretager altsaa et 
slags kreds-løb; den lever i to forskjellige individer; den kan ikke 
forplante sig og leve sit fuldstændige livs-løb i ett dyrs indre, den 
maa have to forskjellige ,værts-dyr". Dens liv er saa at sige 
delt i to fuldkommen forskjellige afsnit. 

Denne traad-orm (filaria) ligner i dette de fleste andre 
indvolds-orme, trikinen f. eks. Den almindelige trikin lever til 
forskjellige tider af sit liv i mennesket og i svinet. Spiser menne- 
skene ukogt trikin-befængt svine-kjød, formerer trikinerne sig i 
tarm-kanalen og borer sig derfra ud i musklerne; der blir de 
siddende og slipper ikke videre, før de atter kommer i en svine- 
mave. De maa altsaa have to ,værter". Lignende er tilfælde 
med bændel-ormen, der lever som ,itle* hos svinet, og som 
egentlig bændel-orm i tarmene hos mennesket. 

Dr. Monson kom under veir med myggenes indgriben 1 den 
omtalte traad-orms udvikling paa en meget grei og skarpsindig 
maade. Han havde observeret, at patienternes blod blev befængt 
med orme-yngelen til meget bestemte tider, nem!ix «1 aftenen og 
om natten; da fødte altsaa orme-moren den. Om «augen ser man 
intet til den. Om aftenen begynder ogsaa myggene at sværme. 
Med et genialt blik satte han disse to omstændigheder i forbindelse 
med hinanden; og de æefterfølgende undersøgelser viste, at han 
havde gjættet ret. Med det opsugede blod kommer nogle af smaa- 
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ormene i mygge-maven; 12 timer efter borer de sig ud gjennem 
dens væg og sætter sig som et slags larver fast i myggens bryst- 
muskler, paa samme maade som trikinen i menneskets. Traad- 
ormens to ,værter* er altsaa mennesket og — myggen. 


Men hvorledes kommer nu orme-larverne fra myggen til 
mennesket igjen? De maa gaa den vei, ti den orme-yngel, som 
vi har omtalt, som sværmer om ved natte-tid i det syge menneskes 
blod, den kan ikke direkte vokse ud til almindelige traad-orme; 
den maa først gjennemgaa sin anden fase i mygge-legemet. Hvor- 
ledes kommer larverne altsaa derfra ind i mennesket igjen? 


Man tænkte sig først, at de kunde blive frie, naar myggen 
døde og raadnede i vand; de kunde da komme med drikke-vandet, 
og man mente derfor at kunne værge sig mod sygdommen ved 
at filtrere og rense vandet. Monson og et par med-arbeidere har 
imidlertid senere fulgt larverne skridt for skridt og fundet, at de 
ikke blir liggende i myggenes bryst-muskler (heri er de altsaa 
forskjellige fra trikinen, som ikke selv kan forlade sit opholds-sted), 
men at de efter 17 dages forløb begynder at vandre videre, vandre 
ind i mygge-snabelen, som kan være stoppet aldeles fuld af dem. 
De er da */, millimeter lange og ligner de voksne individer. Fra 
mygge-snabelen kommer de saa ved stikket atter over i menneske- 
blodet og udvikler sig der til den traad-orm, vi først omtalte, som 
sidder i lymfe-karrene. Saaledes har man fulgt denne orm gjennem 
hele dens levnets-løb. Den kommer fra mennesket til myggen og 
fra myggen atter tilbage. Man kan derfor ikke undgaa den ved 
at filtrere vandet; hvad man maa undgaa, det er — myggen. 


Den gule feber, troperens tyfus, er den mest frygtede af 
disse landes sygdomme. Dens egentlige hjemstavn er 1 de østlige 
dele af Amerika og 1 Afrika, hvor den ofte herjer med en for- 
færdelig voldsomhed; den holder sig i det hele til de lavt-liggende 
egne, til kysterne og elvenes mundinger og bredder, altsaa netop 
paa de steder, hvor myggen findes i massevis. Der hersker ingen 
tvil om, at sygdommen er smitsom, men hvad det er, som betinger 
dens smitsomhed, er endnu ikke bragt paa det rene. Man har 
vistnok fundet en særegen bakterie hos de syge, men om det er 
denne, som frembringer sygdommen, eller om den kun optræder 
som en uskyldig ledsager, er uvist. Men for den nærværende 
fremstilling, som kun gaar ud paa at vise, hvorledes smitte-stoffet 
overføres, har det mindre betydning at vide, hvad det er som er 
sygdommens aarsag. Spørsmaalet om overføringen synes nu afgjort 
ved de undersøgelser og eksperimenter, som den amerikanske 
læge-kommission paa Kuba har foretaget; det er nogenlunde godt- 
gjort, at det ogsaa for denne sygdoms vedkommende er myggen, 
som virker overførende. 
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Sygdommen forløber i regelen raskt, undertiden rent forfærdende 
raskt. Den begynder oftest paa en voldsom maade med en stærk 
hode-pine, med stivhed i lemmerne, skjælvning og feber. Derefter 
følger kvalme og opkastninger, ledsaget af smærter i underlivets 
øvre del, Denne første periode i sygdommen varer i 3—4 dage, 
hvorefter fordøielses-forstyrrelserne tiltager, opkastelserne blir mørke 
og blod-blandede, og samtidig røber tilstanden i indvoldene sig 
ved, at huden faar en gul farve (deraf navnet). Den syge dør 
mellem den fjerde og ottende dag, hvis der ikke indtræder bedring; 
men udgangen er oftest dødelig. — Der gives for resten mennesker, 
som af naturen er uimodtagelige for sygdommen, og lige saa er 
de, som har havt den en gang siden, modtagelige. Man ved, at 
de angrebnes blod indeholder sygdommens spirer, ti man har 
sprøitet det ind paa friske mennesker, som derved blev angrebne. 


Enkelte omstændigheder havde ledet mistanken hen paa 
myggen som sygdommens overfører, og den omtalte amerikanske 
kommission forberedte sig dertor til at gjøre omfattende eksperi- 
menter. I november 1900 blev der istandbragt en leir nær byen 
Quemado paa Kuba paa et udyrket, sundt, tørt og vel beliggende 
sted. Foruden 2 læger var der 30 unge kraftige mænd, som 
frivillig paatog sig at være forsøgs-objekter for sygdoms-overførelsen. 
Heldigvis døde ingen af dem under den vovsomme opofrelse. 
Leiren var fuldstændig afskaaret fra enhver forbindelse med uden- 
verdenen og bevogtedes af sanitets-tropper. Lægerne havde med 
sig en del myg, som havde havt anledning til at stikke feber- 
patienter, og desuden i lukkede kasser en hel del aflagt linned 
og brugte seng-klæder fra feber-hospitaler, altsaa slige ting som 
man fremfor alt har anseet for smitte-førende. 


Resultatet blev saa godt som alle, der blev stukne af myggene, 
fik feberen; derimod gik de, som blev holdt fri for myggene, men 
som benyttede det brugte linned og senge-tøi fra hospitalerne, 
fuldstændig fri; ingen af dem blev angrebne, skjønt de maatte 
opholde sig i daarlig ventilerede og fugtige værelser under en 
varme af 33" C. I disse omgivelser levede de i 3 uger og byttede 
stadig nyt paa sig af det brugte linned, uden at mærke nogen 
sygdoms-symptomer. 

Ogsaa paa en anden maade blev myggenes virksomhed, bevist. 
Et værelse blev delt i to aldeles lige halv-dele ved et fint næt fra 
gulv til tag. I den ene halv-del blev der sluppet ind en del 
inficerede myg, og en amerikaner ved navn Moran gik der ind, 
medens to andre personer opholdt sig i den anden afdeling. Moran 
blev angreben af feberen, de to andre derimod ikke. 

Der er en anden omstændighed, som taler stærkt for, at 
myggen er smitte-overfører. Dens stik er nemlig ikke sygdoms- 
bringende straks efter, at den har stukket en feber-patient. Først 
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efter ca. 12 dages forløb er dens stik farligt. Myggen er saaledes 
ikke en rent mekanisk smitte-overfører, som bringer med noget af 
patienternes smitte-bringende blod. Det er som nævnt ubekjendt, 
hvad det er som er sygdommens aarsag, men det er klart, at den 
mikrobe, som den skyldes, maa undergaa en udvikling paa ca. 12 
dage i myggens krop, siden den først efter forløbet af denne tid 
er sygdoms-vækkende. 

Man er ved disse eksperimenter ogsaa kommen efter den 
gule febers virkelige ,inkubations-tid"; sygdommen følger 3—6 
dage efter det inficerede insekts stik. 


Det er altsaa myggen, som er sygdoms-overføreren.. Støv, 
skiddent linned og senge-tøl o.S. v., alt som har været 1 berøring 
med den syge, er uskyldigt og behøver ikke at desinficeres, uden 
. for saa vidt som man maa se efter, om der ikke skulde findes 
nogen myg mellem sagerne. 

Den sundheds-ordre, som generai Ward har udstedt for den 
amerikanske hær paa Kuba, viser best, hvorledes man nu anskuer 
tingen. Det heder deri: ,Da malaria, gul feber og filariose over- 
føres ved mygge-stik, skal alle kaserner og hospitaler have mygge- 
næt. Larverne bør dræbes ved at hælde petroleum paa vandet i 
brønde og cisterner; naar vandet pumpes op fra de dybere lag, blir 
det lige drikkeligt. Desinfektion af et værelse eller en bygning 
bør bestaa i at dræbe alle myg ved svovl eller ved insekts-pulver, 
eller paa anden maade. Syge skal isoleres, straks sygdommen 
erkjendes, og myg holdes absolut borte fra dem. Da myggene 
ikke fjærner sig meget langt fra det sted, hvor de er udklækkede, 
saa kan det kun tilskrives vedkommende læges eller kommandants 
forsømmelighed, hvis sygdommen vedblir at grassere 1 længere tid 
paa et og samme sted. 


Skjønt den her fremsatte lære om de tre nævnte sygdommes 
udbredelse og overførelse synes fuldstændig eksperimentelt bevist, 
saa frembyder der sig ikke desto mindre enkelte vanskeligheder, 
og der kan gjøres enkelte indvendinger. Den største vanskelighed 
ligger i at forstaa, hvorledes mygge-stikkene kan bringe sump- 
feber i egne, som ikke beboes af mennesker, da det dog er fast- 
slaaet, at reisende i slige egne kan blive angrebne af den. Hvis 
det nu er saa, at den sygdoms-bringende orm maa keve hos baade 
en myg og et menneske for at fuldføre sit levnets-løb, hvorledes 
kan de da eksistere videre ogsaa der, hvor der ikke er mennesker? 
Dette spørsmaal er ikke opklaret; man kan tænke sig, at mygge- 
hunnen overfører sygdoms-spirer til sine æg, at de derfra altsaa 
kommer over i den nye mygge-slægt, og at altsaa den sygdoms- 
bringende orm normalt kan leve bare i myg, men at den udvikler 
sig 1 sin anden og farlige form, naar den kommer over i mennesket; 
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at altsaa ormen skulde kunne, under slige omstændigheder, nøie 
sig med den ene halv-part af hele sin udvikling. Man har lignende 
eksempler fra silke-ormens snylter. For myggens vedkommende 
er det vistnok ikke godtgjort, men det kan ikke ansees for nogen 
umulighed, at sygdoms-spirerne skulde kunne overføres til æggene. 
Man kan ogsaa tænke sig, at jorden eller vandet optager dem fra 
døde myg, og at de derfra kommer over til de nye mygge-slægter, 
og vi kommer saa atter tilbage til disse to elementers indflydelse, 
som vi jo har seet at de senere undersøgelser synes at have mod- 
bevist, men som baade den almindelige opfatning og læge-viden* 
skaben til alle tider har anseet for virksom. 

Det har den største betydning for bekjæmpelsen af disse 
sygdomme at vide, hvilken opfatning er den rette, eller om begge 
er rigtige. Skulde det være saa, at det vekslende ophold i myg 
og menneske er nødvendigt for sygdoms-ormen, saa er det klart, 
at hvis vi befrier mennesket for den, vil ogsaa myggene blive 
kvit den. Paa den maade skulde det være tilstrækkeligt at isolere 
de syge fuldstændig fra myggen, ved mygge-næt og lignende. 
Men hvis det er saa, at sygdoms-spirerne kan overføres fra den 
ene mygge-slægt til den anden, maa man søge at udrydde myggene 
ved at hælde petroleum paa vand-samlingerne, ved at udtørre 
sumpene Oo. S. V. 

Det er kun hunnerne, som stikker, og som altsaa er farlige. 
Hannerne lever et uskyldigt liv og nærer sig af plante-saft. Det 
lever ogsaa hunnerne af, naar der intet andet er at faa; men blod 
er den kost, som de helst holder sig til. 


— Opbevaring af frugt. De eksisterende metoder til opbevaring af 
frugt ved at holde den frossen i kolde rum er baade ubekvem og kostbar. 
Douane og Corblin har nu opfundet en ny refrigerator (fryser). Denne 
bestaar af lukkede metal-cylindre, hvor frugten opstables i adskilte lag, 
og som omgives af en kulde-blanding. Herved opfyldes de nødvendige 
betingelser, fast temperatur, begrænset luft-mængde samt udelukkelse af 
lys. Frugten maa optines lidt efter lidt. Ferskener, der opbevares paa 
denne maade i to maaneder, viser sig at være lige saa gode, som om de 
skulde være ny-plukkede. Metoden kan ganske vist blive nyttig ved ind- 
førsel af tropiske frugter, f. eks. bananer. 
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(Efter Emerson Hough i Century Magazine.) 


II. 


(Jie aaret 1810 skraanede de Forenede Staters , Vesten 
som taget paa et hus jævnt ned over fra Maine til Louisiana. 
Midt-punktet for Amerikas befolkning var omkring Washington. 
Vesten var paa en maade et land for sig, og det mærkelige var, 
at et aristokrati allerede var begyndt saa smaat at udvikle sig i 
dette mærkelige samfund. Det var dog hverken noget penge- eller 
adels-aristokrati. ,Aristokratiet" bestod af en flok mænd, der brød 
med den gamle skik at seile ned ad floderne paa de flad-bundede 
pramme, og 1 steden derfor byggede store baade med kjøl og begav 
sig ind i det ukjendte land op over floderne. Disse folk saa med 
foragt paa dem, der slog sig til ro der, hvor de en gang var 
havnede, og hvor de fandt det godt at være, de betragtede dem 
med samme ægte foragt, som nomaderne ser ned paa de fast- 
boende folkeslag. Disse , Vestens aristokrater" havde blot et ønske, 
en længsel, at komme længere ind mod det fremmede land, hvor 
solen gik ned bag gyldne skyer. Og saa byggede de store baade 
med kjøl og satte afsted op ad floderne. Disse nye farkoster har 
spillet ingen ringe rolle i Amerikas folke-vandring, og havde ikke 
en senere tids dampskibe taget luven fra dem, vilde ingen af 
de store triumfer, Amerika har vundet til vands, kunde maale sig 
med dem, der blev vundet ved hjælp af disse store og klodset 
byggede farkoster. 


Det var et underligt folketærd, som bragte folke-vandringen 
mod Vesten ind i det nye spor. Et vildt og ryggesløst folk, men 
seigt og kraftigt, brunet under den glødende sol og hærdet af 
de barske storme. Dristige og uforfærdede mænd, som førte et 
spændende og hastigt liv, hvor hver dag var som et nyt eventyr 
med selve livet som indsats. 















tr >3p3PPe and og 
: - på 
p N 
v « Få 
» å 
D N vad: 





' 
AH ESN FEE 


TE 








ee 8 5 
EI ee En 


4 
40 


GLE 





I Alleghany-fjældene. Tilbagetog til et blok-hus. 


618 Vandringen mod vest i Nord-Amerika. 


Om en af disse mænd, den stærke Mike, der nævnes som en 
sjelden dristig pioner, fortælles en historie, der er typisk for dem 
alle. Han havde en ven, som havde hjulpet ham 1 mere end et 
knibe-tag, og disse to holdt trofast sammen. I ledige timer pleiede 
de at more sig med at skyde til maals, og den almindelige maade 
at gribe tingene an paa var at fylde et tin-krus med whisky og 
skyde mod dette, mens det stod paa den andens hode. I hundred 
alens afstand blev dette kunst-stykke udført mangfoldige gange, 
man holdt af denne sport, som blot øgede den gjensidige tillid og 
styrkede venskabet. Men saa hændte det en dag, at det gode 
forhold mellem ,den stærke Mike" og hans kamerat røg 1 stykker, 
og der gik aar hen, uden at de saa hverandre. Endelig lykkedes 
det fælles venner at hidføre en slags forsoning. Og det nye 
venskab skulde besegles med den gamle leg at skyde kruset af 
hinandens hode. Godt, der blev kastet lod om, hvem der først 
skulde skyde, og loddet traf Mike. Da vidste den anden, at hans 
time var slagen, ti hos disse folk glemte man aldrig et sveget 
venskab. Et sviende nag brændte i aarevis og sluknede først med 
den ene vens død. Maalet blev stukket op, og kruset sat paa den 
gamle kamerats hode. Men forinden havde denne gjort sit testa- 
mente, givet bort sin rifle og øks, sine pistoler og knive til en af 
sine venner. Han var alt for stolt til at ville bede for sit liv, og 
næppe havde det heller frugtet. Han lagde armene over kors, stod 
rolig og frygtløs med tin-kruset paa sit hode. ,Den stærke Mike" 
skjød hans hode i knas og skjældte ham siden ud, fordi han spildte 
den kostbare whisky. Retfærdighedens arm naaede ham imidlertid 
nogle aar efter, da han faldt for en kugle fra den samme rifle, 
som hans kamerat havde givet bort, før han gik i døden. 

Disse ting gik for sig omkring 1820, ikke ved Ohios eller 
Mississippis bredder, men langt oppe 1 Missouris øvre løb. Saa 
langt var folke-vandringen naaet paa disse aar. Det hemmeligheds- 
fulde land paa Mississippis anden flodbred havde taget imod den 
ene nye ladning efter den anden af disse stærke mænd, som tog 
veien vest over. 

Imidlertid var andre og for folke-vandringen endnu mere 
betydningsfulde ting hændt. I 1806 byggede en del mænd i Pitts- 
burg den første dampbaad, der blev sat paa Ohio-floden. Dens 
første tur blev en begivenhed og omfattedes med almen interesse og 
jubel, der imidlertid kjølnede adskillig ved det noget uheldige 
resultat. Ned ad floden gik det meget godt, men da man skulde 
forsøge at vende, blev strømmen for stærk, og det var med nød 
og næppe de ombord-værende fik reddet sig ned i et par baade, 
som fulgte med. 

Snart kom det ene lille dampskib efter det andet seilende paa 
de store floder og gav folke-vandringen et nyt fremstød. I 1811 blev 
dampskibet , New Orleans" bygget i Pittsburg, en udmærket baad, 
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som skabt til at tage kampen op med Mississippis og Ohio-flodens 
lunefulde farvande. | 


I 1819 gik en dampbaad saa langt vest over paa de store 
sjøer som til Mackinan. Og fem aar senere naaede et andet skib 
Michigan-sjøen. I 1824 løb en dampbaad, tilhørende pelsværk- 
kompaniet, langt opover Missouris vanskelige farvand og naaede 
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»Jeg tog Dem for en indianer. Undskyld!* 


helt frem til de store vand-fald. Endelig rnaaede et dampskib i 
1832 det vordende Chikago. Vesten holdt paa at blive et land for 
sig. Øksens og riflens tid var forbi, og i deres spor fulgte plogen. 

En ny tid var rundet. Kornet stod ikke længer i fabelagtig 
pris, og bomulds-tøi til klæder var at faa for en rimelig penge. I 
Kaskaskia, hjærtet af Mississippi-dalen, stod det ikke høiere end 2 
kroner alnen, Det gamle Kaskaskia var i sin tid den ned ad floden 
gaaende folke-strøms dronning. Byen fandtes værdig til et besøg 
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af general Lafayette i begyndelsen af aarhundredet. Nu er byen 
glemt. De livs-vilkaar, under hvilke den havde skudt vækst, er 
for længst forsvundne. Vandenes løb har bogstavelig talt vasket 
byen bort og begravet den i havet mod syd. Og dog afgiver 
Kaskaskia en god maalestok for forholdene i hin tids Vesten. Den 
stod paa vippe-brættet mellem civilisationen paa den ene side og 
barbariet paa den anden. Bag den laa det store land, endnu lige 
saa fremmed og ukjendt som et maane-landskab; det var endnu et 
land, der fristede og lokkede. 

Lad os se, hvorledes priserne skiftede, efter som folke-van- 
dringen banede sig vei mod Vesten. Kalliko kostede som nævnt 
2 kroner alnen i Kaskaskia, men i Santa Fé stod det i 12 kroner. 
Et bæver-skind betaltes i New-York med 12 kroner, men ved Mis- 
souris øvre løb fik man det for 2. Problemet var den gang som 
nu: hvorledes skulde man ad billigste vei faa transporteret det 
forædlede produkt til det nye land og raa-produktet tilbage til det 
gamle, samt fragte befolkningen frem og tilbage mellem de to lande. 

Saa var det, at problemet en dag var løst, og en ny æra 1 
folke-vandringens historie randt op, præriens handels-veie var fundne. 
Det var dristige og driftige folk, som satte denne omsætning 1 gang, 
en handels-omsætning, der daglig havde de største vanskeligheder 
af enhver art at bekjæmpe. 

Dette nye handels-samkvem i Vestens egne, omsætning af 
varer i fragt-vogne og med dampskibe, der tog sin begyndelse i 
første halv-del af forrige aarhundred, løb ind ad tre store kanaler, 
den ene forskjellig fra den anden. Først har vi pels-handelen, der 
havde sit udspring i nord, saa kom vare-omsætning til de syd- 
vestlige egne, og endelig voksede der efter haanden op en fragte- 
handel fra gruberne i Vesten. | 

I enhver af disse tre forskjellige linjer, paa hvilke omsæt- 
ningen foregik, kan vi pege paa et bestemt eiendommeligt sær- 
mærke, der hører Vesten til. Der stilledes store krav til de folk, 
som var foregangs-mænd paa dette omraade, Ikke blot fysisk styrke, 
men raadsnarhed og mod var karakter-træk, som man gjennem- 
gaaende fandt hos handelens pionerer i Vesten. 

Hvad pels-handelen angaar, saa begyndte denne allerede 
meget tidlig. Frankrige afstod sine handels-rettigheder til England 
i 1763, og 1 slutten af det samme aarhundred overdrog England 
dem til Amerika. Men allerede fra 1783 havde det store engelske 
kompani strakt sit handels-omraade ind paa amerikansk territorium 
og var ikke saa nøie-regnende med at overskride grænserne, naar 
der var en skilling at tjene. Men fra 1812 af gjør Amerika sin 
ret gjældende, og 1 1816 kom en lov i stand, der forbød fremmede 
nationer at drive pels-handel paa amerikansk grund. Mange store 
pels-kompanier afløste hinanden i den første halv-del af forrige 
aarhundred, og disse handels-mænd gik som oftest under navnet 
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de frie trappere". Størst og rigest var maaske ,Missouri pels- 
kompani". Gjennem denne eiendommelige handel og omsætning, 
i spidsen for hvilken stod mægtige og formaaende mænd, var det, 
at man efter haanden fik høre tale om nye lande, som f. eks. 
Oregon, om den stat, som nu er kjendt under navnet Montana, 
om egne endnu længere mod vest, egne, hvor der oprindelig ikke en 
gang fandtes mennesker. | 

Saaledes gik handelen og folke-vandringen sin gang længere 
og længere mod vest og ad de veie og paa den maade, pionererne 
selv fandt best tjenlig. I Missouri, hvor der ikke fandtes bjerke- 
bark til at lave kanoer, satte man paa vandet store baade med 
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kjøl, seil og ror. Men naar de driftige kræmmere kom til Montana, 
stod de fast. Her var ikke en gang bjerk, og floderne var alt for 
smale til at sætte større farkoster paa vandet. Men man var ikke 
længe raadløs. Montana var rig paa bøtler, og saa tog man 
bøffel-oksens hud, tørrede den i solen og præparerede den til et 
udmærket baad-materiale, der svømmede prægtig op ad elvene med 
den kostbare last. 

Dette travle arbeide, der foregik med saa daarlige greier i 
alskens veir, var et opslidende mas, just ikke noget arbeide for 
børn. Der trængtes et haardført folk til at drive pels-handelen 
frem mod disse nye egne, det var et folk, som havde sine egne 
love, sæder og skikke, og som oftest folk, der afbrød enhver for- 
bindelse med landet der hjemme for altid. Disse vilde trappere 
var et underligt folkefærd, som paa sine markeder førte det mest 


-tøilesløse liv, man kan tænke sig. Disse markeder var ikke bestemte 
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Trappere med pak-heste driver indianere tilbage. 


pladse. De kunde en dag være paa Green River, en anden dag 
oppe i Colorados jagt-marker, alt efter som det faldt sig. Aldrig 
har verden set mage til marked, og kanske vil det en dag faa sin 
historie, det er ikke godt at vide. Paa et saadant marked var det 
intet usædvanligt at betale en kop kaffe med 10 kroner, et glas 
brændevin stundom med det dobbelte, en tobaks-bus med det halve, 
og et pund krudt gik tit op 1 fabelagtige priser. Men hvorfor 
spare paa en dollar, naar man 1 en haande-vending kunde tjene 
hundred. Det var jo folk, som levede fra haanden til munden, og 
som lod det staa til for fulde seil. Ingen vidste, hvad næste dag 
vilde bringe. 


Pels-handelen udvidede de geografiske kunskaber om landet 
mod nord og nord-vest. Men den gjorde mere. Det var nemlig 
en pelsvare-handler, William Ashley, i det amerikanske pels-kom- 
panis tjeneste, som først tog veien fra disse egne mod syd-vest 
og trængte frem helt til den store salt-sjø ved Utah og senere 
naaede Santa Fé, en by, der den gang utvilsomt laa indenfor 
Mexikos grænser. 


Og fra denne tid begyndte strømmen at gaa mod syd-vest. 
Vende-punktet indtraf i aaret 1822. De nordlige egnes kanoer, 
prammer, fragte-baade og oksehud-baade maatte erstattes af store 
karavaner. Handelen i disse nye egne var stedse forbundet med 
mange farer, og det gjaldt derfor at udstyre disse vare-tog saaledes, 
at de kunde betrygges mod overfald og andre farefulde hændelser 
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i de ukjendte egne. Langs disse uendelige veie, hvor fragte- 
vognene kjørte, voksede efter haanden op blomstrende byer, hvis 
navne vi siden maaske helt har glemt, byer som Independence, 
Franklin og Van Buren, der en gang var sædet for en omsætning 
saa stor, at vi selv i vore dage med vor svimlende værdi-omsæt- 
ning studser derved. | 


Den tid, hvortil vi nu er naaet, var en periode fuld af travlhed; 
en rastløs virksomheds-trang, et begjær efter penge og nye eventyr 
gik gjennem Vestens folke-vandring. Det siger sig selv, at opdagelsen 
af Kalifornias guld-leier satte ny fart i denne bevægelse, der til 
slut blev et storm-løb mod lykken, mod det skinnende guld og 
eventyr-glansen, der laa som en glorie over det forjættede land. 
Der kom øget liv over omsætningen og vandringen, ikke blot mod 
Stillehavs-kysten, men ogsaa mod de bjergfulde egne mellem 
prærien og kysten. Fra Kalifornia spredtes pionererne for alle 
vinde, og mange var de, som tog veien op 1 de vilde og forrevne 
bjerge. Disse eventyr-lystne trappere skyede intet og var ikke 
bange for at sætte sit liv paa spil. For dem var eventyret en 

 spændende leg, blodet jog hastig gjennem aarene, en kamp paa 

liv og død var den eneste lykke. Og Kalifornia, Oregon, Idaho 
og Montana blev omsider nye stater, som disse vilde trappere 
lagde til Amerikas omraade. 


Paa denne tid blev pak-hesten almindelig i disse egne; den 
var jo ogsaa uundværlig for guld-graverne. Ingen ved bestemt, 





Baad hales op ad Yellowstone. 
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naar hesten kom, eller hvorfra den kom til disse egne, skjønt det 
er rimeligst, at den er indført fra Mexiko sammen med det eien- 
dommelige pak-reb, som gjorde det muligt at binde store oppak- 
ninger til hesten saa fast og sikkert, at den kunde gaa i dagevis 
oppe 1 de næsten ufremkommelige stier langs fjæld-siderne med 
sin byrde. 


Lidt efter lidt begyndte man at høre om nye byer, efter 
hvert som vare-trafikken mere og mere tog veien op mod de bjerg- 
fulde egne. Byer som Pueblo, Canon City og Denver var stationer, 
hvor efter haanden en stærkere trafik koncentreredes, mens paa den 
anden side af bjærgene byer som Walla Walla og Portland voksede 
op, hvorfra belæssede pak-heste med bjergenes skatte tog veien 
ned mod havet. 


Den vanskeligste vare at faa sendt ned! til :byerne ved havet 
var maaske kviksølv. Det blev sendt i jern-flasker og maatte 
behandles med den største varsomhed, Hver flaske med kviksølv 
veiede 50 kg. og i almindelighed blev to saadanne flasker kløvet 
paa hesten. 


Okser blev ogsaa tit brugt som pak-dyr, idet varerne blev 
surret fast til hornene. En okse kunde saaledes bære en vog mel 
paa sit hode. Men ofte brugtes der dog særegne sadler, paa hvilke 
man kijøvede læsset. OQOgsaa kjør maatte ofte gjøre tjeneste som 
pak-dyr, Men hesten var naturligvis best, og det er intet under, 
at heste-tyveri under Vestens raske udvikling blev 'straffet 
strængere end nogen anden forbrydelse. 


Snart blev dog dette transport-middel for jaflægs og for tungt 
haandterligt, undtagen naturligvis for fjæld-overgangene, hvor det 
var en nødvendighed. Store fragte-vogne blev spændt for hestene, 
og omsider blev diligencer ogsaa indført, men til en begyndelse 
maa det næppe have været nogen behagelighed at humpe sig frem 
gjennem Kaliforniens og Montanas egne i disse vogne. En reise 
fra Atchison ved Missouri-floden til Helena i Montana tog over en 
maaned. Hertil kom, at Scioux-indianerne stadig var paa færde 
for at stjæle hestene, saa man ret ofte ikke kunde komme et skridt 
videre, simpelt hen fordi man ingen heste havde. — 


Det siger sig selv, at under disse forholde var det ingenjdaarlig 
fortjeneste at være fragte-mand. Vare-transporten var umaadelig 
kostbar i de dage, og mangfoldige var afhængige af, at varerne 
kom frem i rette tid. For ikke mere end 35 aar siden brød i 
Virginia City i Montana et vældigt oprør løs, fordi byen stod der . 
uden brød. Mel-transporten havde ikke rukket frem, den var blet 
forsinket under veis, og i byen var der blot nogle enkelte, der havde 
større oplag liggende, men som ikke vilde sælge uden til ublu 
priser. Befolkningen stormede disse mænds lagere og begik en 
masse optøler. 
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Det var ikke vanskeligt at se, endog saa sent som i borger- 
krigens dage, at der i vest for Missouri havde reist sig et land 
med en befolkning ganske forskjellig fra den, der beboede landet 
i øst. Udvikling og livs-vilkaar havde skabt en ny type, et andet 
folk med andre interesser og en anden kultur. Det var et samfund 
for sig selv. Stedse havde der ulmet en fare for, at dette Vesten 
skulde ganske skilles fra Østen. Derfor var det en betydningsfuld 
dag i Amerikas historie, da folke-vandringen havde naaet sit maal, 
sit yderste punkt, da den var kommen saa langt, som det over- 
hode var muligt, — havde naaet havet, saa strømmen lidt efter 
lidt begyndte at vende tilbage. 


Syttende mai 1824. 


O. A. Øverland. 


E 


urra for 17de mai og forn Henrik Wergeland, som indstifta 
) dagen!" raabte almues-manden i den gode gamle tid, da 
man i endrægtighed samledes for med sang og taler at lovprise 
ydet klenod, der var saa godt som funden.* 


At Henrik Wergeland fremfor nogen anden har bidraget til 
at give konstitutions-dagen dens særegne offentlige præg, er der 
nok; men at det var ham, som ,indstifta* eee er ikke historisk 
korrekt, som hver mand nu om stunder ved. De gang Wergeland 
skrev sit første r7de mai-kvæde, havde festen allerede i et par 
aar været høitideligholdt i Norges hovedstad. 


Den, som i første række har æren for at have indstiftet 
Norges konstitutions-dag, er en svensk mand, den forhenværende 


adelsmand Carl Fredrik Ehrensvård-Gyllembourg, hvis minde en 


talentfuld dansk forfatterinde i vore dage har opfrisket i forbindelse 
med en i sin tid meget opsigtsvækkende ner: eller — om 
man vil — skandal- he 

Ehrensvård havde som løitnant 1 artilleriet været medvider i 
sammensværgelsen mod Gustav III i 1792 og blev som følge herat 
fradømt sit adelsskab og landsforvist. Han flakkede derefter om 


i Danmark, Tyskland og Frankrige, indtil han i aaret 1800 bosatte 


sig i Danmark under morens navn Gyllenborg eller, som han 
Kringsjaa. Bind XIX, 1902. 40 


626 Syttende mai 1824. 


forskjønnede det, Gyllembourg. Her kom han i forbindelse med 
den Rahbek- Heibergske kreds. 

Efter at P. A. Heiberg for sine politiske skriverier var blet 
landsforvist og hans ægteskab med Thomasine Christine Buntzen 
var blet opløst, ægtede Gyllembourg hende, der som bekjendt 
. senere hen skulde vinde et meget anseet navn som forfatterinde. 

Knyttet som Gyllembourg var ved venskab til flere af de 
mænd, som havde tilhørt det aandrige selskab, og som havde 
sværmet for den mnye tids liberale ideer, delte han de sympatier 
for Norges sag, som gjærede i den danske hovedstads frisindede 
kredse. Et udslag af hans begeistring for denne var et af ham 
forfattet grundlovs-udkast (,bemærkninger og forslag med hensyn 
til en konstitution for kongeriget Norge"), som han anonymt gjen- 
nem den forhenværende geneneral-konsul i Gøteborg, Holstein, 
tilstillede Falsen, der refererede det i På eoreenue en den 4. mai. 

Om betydningen af det Gyllembourgske skrift for den norske 
konstitution er der ikke meget at sige. Større interesse har Han 
forslag om indstiftelsen af en national høitids-dag: 

y Religiøse national-fester vilde jeg indføre. De eksistere ol en 
del i Norden. Juletid og St. Hans-tid var maaske de to passeligste 
epoker, især som de allerede er yndede høitider. Med den religiøse 
tendens burde en politisk forbindes. . ... 

Den interessanteste dag for Norges nye skabelse bør blive en 
national høitids-dag. Konstitutionen kunde bestemme maaden, hvor- 
paa den burde høitideligholdes.* 


Som vi alle ved, skulde der i grundloven ikke bleve indtaget 
nogen bestemmelse om en saadan national religiøs-politisk høitids- 
dag, som Ehrensvård-Gyllembourg havde bragt i forslag. Men 
alligevel skulde den dag, da landets. selvstændighed ved den 
konstitutionelle konges valg blev beseglet, blive adlet i nordmæn- 
denes sind og følelser. 


I forstaaelsen herai hilsede ogsaa Kristian Fredrik den 
tation, som efter at konge-valget havde fundet sted, overbragte 
ham rigsforsamlingens valg-adresse af 17de mai: 


pPenne dag er en af de vigtigste i Norges aar-bøger. Det 
værk er fuldendt, som skal grundfæste det norske folks held. 
Konstitutionen er et palladium for folkets frihed, som selv uret- 
færdighed og vold ikke ustraffet skal antaste. 


Denne dag er den hæderligste for mig; ti nationens tillid 
kalder mig og min æt til at haandhæve denne grundlov paa Norges 
trone.* 


Med andre ord: Paa samme tid som Kristian Fredrik udtaler, 
at den 17de mai er en møærke- -dag i Norges historie, kalder han 
den sin hæders-dag og stiller sig selv og sit dynasti i nøileste 
forbindelse med rigets konstitution. 
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Det er da ogsaa sikkert nok, at for en flerhed af nord- 
mændene af den gamle selvstændigheds-kreds stod 17de mai længe 
som mnationens og Kristian Fredriks hæders-dag, mens — for at 
tale med en af dem — den 4de novembers mariage forcé (frem- 
tvungne ægteskab) aldrig kunde blive dem kjært. 


Det var derfor — saa vidt man kan se — ikke det rene 
tilfælde bare, men en virkelig tanke, som laa til grund, naar det 
trondhjemske videnskabs-selskab daterede det første bind af sine 
) Skrifter i det 19de aarhundred" den 17de mai 1817. Dets præses 
og velynder havde Kristian Fredrik jo længe været. 


II. 


| Som bekjendt har trønderne æren for at have været de første, 
som høitideligholdt 17de mai. 


I sine ,,efterladte optegnelser" har statsraad P. Chr. Holst 
anført, at trønderne hvert aar fra 1815 af høitideligholdt dagen. 


Om dette virkelig forholdt sig saa, kan ikke med bestemthed 
afgjøres; men sikkert er det, at allerede flere aar før dagen feiredes 
i Kristiania, skal den her have været celebreret i klubberne, hvor 
man foruden konstitutionens, fædre-landets og konge-husets skaal 
ogsaa skal have drukket paa Norges første konstitutionelle konges, 
Kristian Fredriks, sundhed og velgaaende*). 


*%) I sin ,Norges historie efter 1814" II, s. 149 fg., nævner professor dr. Yngvar Nielsen 
kjøbmand Matthias Conrad Peterson, em slesviger, der efter fattig leilighed i en række af 
aar havde været et slags fører for den trønderske opposition, som den, der først skal have 
foranlediget dagens festligholdelse i borger-klubben. Flere aar efter hans død vakte dette 
spørsmaal ogsaa en diskussion i pressen. - I tredje hefte af ,Granskeren*", udg. af L. Daa, 
(1841) S. 275, stod der et inserat, overskrevet: ,Er det sandt, at trønderne sover, eller siger 
man det blot?” Hensigten med dette var at opmuntre trønderne til at feire den r7de mai, 
som i de senere aar ikke havde mødt synderlig tilslutning der, en omstændighed, hvortil 
indsenderen søger aarsagen i, at borgerne ingen leder, ingen fremragende mand længere 

. havde i sin midte, som den gang Chr. Krohg, Schultz, Ingelbrekt Knudssøn og ,borgernes 
yndling" M. C. Petterson levede. 

Hertil gjorde ,Kristianssands Stifts-avis" følgende bemærkninger: ,. . ++. Som en 
fremragende personlighed, der en gang ansporede trønderne at lægge fædrelands-sind for 
dagen, nævnes ogsaa M, C, Peterson . . . . Det bør ikke gaa hen uden protest, at man vil 
anvise M, C. Peterson som en politisk notabilitet plads ved siden af Krohg, Schultz og 
Knudssøn, og den, som har fremstillet ham som en fremragende offentlig karakter, som en 
mand, der i sin tid i Trondhjem ledede opinionen i en vis retning, har derved ogsaa givet 
ham til pris for kritik. . . . . M. C. Peterson var en hæderlig, stræbsom, retskaffen og for 
saa vidt agtværdig borger; men han var ingen fremragende personlighed, var heller aldrig 
som saadan anseet, agtet og elsket af så/ønsomme medborgere. Han var muligens borgeres, 
men aldeles ikke borgernes yndling. Hans evindelige skriven om r17de”mai udvældede 
maaske mindre af kjærlighed til dagen eller dens betydning — som først spirede i Trond- 
hjem og der aldrig vil uddø — end af et glødende had til en ophøiet personlighed. Maaske 
var der ikke kredenset nok for manden, han var ikke hævet nok; af deslige omstændig- 
heder fremgaar ofte visse sympatier . . .* — Herpaa svarer ,Granskeren” den 18de juni: 
y Petersons virksomhed var forskjellig fra Krohgs, Knudssøns og Schultz's, da han aldrig 
som de var stortings-mand og indskrænkede sig til at virke paa byens middel-klasse, dels 
ved pennen og dels ved det mundtlige ord. Men just derfor fortjener han at staa ved deres 
side, fordi den mand, som ved at vække borgernes sans for den svagt befæstede konstitu- 
tion skaber den et nyt værn, gjør sig fuldelig lige saa fortjent af frihedens sag som den, 
der arbeider for, at grundlovens aand skal træde ud i stats-livet. Til at vække middel- 
klasserne af deres dorske døs, virker en blot og bar stortings-mand eller skribentilangt 
mindre, end man tror, af den simple grund, at det just er en følge af raaheden og sløv- 
heden, at skrifterne har forholdsvis faa læsere og det flest iblandt de klasser, som minst 
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Det lader dog til, at det først var i aaret 1823, at dagens 
festligheder fik et mere offentligt præg, og stedets Adresse-avis for 
20de mai indeholdt en beretning derom, der delvis gik over i 
, Den Norske Rigstidende". Til denne giver et privat-brev fra 
Trondhjem, dateret 29de mai 1823, nogle supplerende oplysninger. 


Allerede paa denne tid maa dagen fra høiere steder været 
betragtet med ublide øine. Da indbydelsen til festen, der foran- 
staltedes af klub-selskabet Harmoniens medlemmer, gik rundt, kom 
den ogsaa til en officer, der lod disse ord falde, idet han under- 
skrev den: ,Nu har jeg skrevet under og — fraskrevet mig sværd- 
ordenen." | 


kl 


Paa skibene, der laa i elven og paa reden, flagedes hele dagen, 
og ud paa eftermiddagen samledes Harmoniens medlemmer til et 
festligt middags-maaltid. 


,Foruden held for gamle Norge, med hvilket ønske høitidelig- 
heden begyndte og endte, udbragtes følgende skaaler: 


, Konstitutionen, som gjengav Norge den tabte frihed!' 

y Hans Majestæt Kongen! Maatte konstitutionen stedse i 
regenten finde sin første tals-mand!* 

y Hans Kongelige Høihed Kronprinsen! 

y) Rigernes en 

y Hver Norges trofaste søn!" 

y Heldigt udfald for enhver kamp for frihed og uafhængighed !" 

)Grundlovens stiftere, hine hæders-mænd fra 1814!" 


, De nuværende stortings-mænd som med visdom og" ret-sind 


havde vidst at fremme Norges tarv!" 


Disse skaaler, der tømtes under glædes-raab og trompet- 
fanfarer, ledsagedes af flere til leiligheden passende sange. En al 
disse, der var forfattet af Maurits Kristofer Hansen, lød saaledes: 


O nordmænd! festlig stiger dagen frem, Fjærn staar du skjoldung Kristian Frederik! 
den skjønneste, vort gamle Norge skuer, — Men tak og hæder ske dit navn og minde! 
da frihed fandt igjen sit stolte hjem Du kom ihu vor oldtids glemte skik, 
og tændte atter sine høie luer, — at nordmænd kun skal nordmænds vilje binde; 
da nordmænd stævnede til ting, I ulig kamp du hæved skjold 
og — under kampens vrede torden — for kredsen, til vor lag vi aatte; 
tæt slutted' i en hellig ring da sank din arm, du høvding bold, 
gav frihed, lys og ret til Norden, og nornens bud du lyde maatte — 
| til høie Norden. | du lyde maatte. 


omgaaes med folkets middel-stænder. Alle nationer, som har opnaaet en høiere civilisation, 
skylder derfor denne for en stor del det mundtlige ord fra taler-stolen og i de private for- 
eninger, som videre har udbredt det, som maaske blev udfundet og bevist af skribenterne. 

En saadan folkets mand var M.C. Peterson, og just formedelst saadannes sjælden- 
hed bør han sættes høit." 

) Stifts-avisen — saaledes ender ,Granskeren" sit tilsvar — overskrider sømmelighed, 
naar den vil gjætte til Petersons motiver. Hans ,glødende had imod en ophøiet personlig- 
hed" kjender vi ikke; men vi ved, at smigrere kalder en upartisk vurderen af konger 
glødende had. Vi ved” ogsaa, at det pleier at være kjende-mærket paa den tænkende aand, 
at den ikke deler mængdens blinde tilbedelse, og det er et vidnesbyrd om mod og kraft 
at lade saadan ov erbevisning vorde kunbar," 
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I gjæve sønner af Haarfagers mænd! O Karl Johan! Du endte Nordens kamp! 
Vel røgted I det store kald med ære! Da blev du større end din kjæmpe-vælde! 
Forvist den sene efter-slægt skal end Ti der du stod paa fjæld i torden-damp 
hvert hæders-navn til næste alder bære. og skued hen paa Norges nabo-fjælde: 
Held Eder! Dovres ekko skal Da blevst du varm i hu — du fandt 
om Eders kraft og idræt runge, et ædelt folk, stolt som dets bjærge, — 
og naar vi skuer Eidsvolds hal og da ved kjærlighed du bandt, 
skal hjærtet svømme paa vor tunge, — hvad aldrig bøied sig for værge, — 

paa nordmænds tunge. for fremmed værge, 


Frit Norge stod og rakte dig sin haand, 
og kalder dig sin første mand med glæde, 
og møder broder-folk med broder-aand, 
og er med dig til kamp for frihed rede, 
og sværger ved sin beste dag — 
ved denne dag — vor pryd, vor ære: 
yDrot! Du som freder hellig sag! 
Vor kjærlighed din løn skal være — 
din løn skal være." 


y De. tilstede-værendes levende følelser vidnede om, hvor høi 
pris der sættes paa den JER national-frihed,* siger trond- 
hjems-avisen. 


Ogsaa 1 ,den forenede borger-klub" sees dagen at være blet 
festligholdt, uden at vi dog af avis-beretninger faar nærmere besked 
om, hvorledes det her gik til. 


| Rygtet i Kristiania fortalte imidlertid, at trønderne havde 
holdt fest.til ære for Kristian Fredrik, og dette fandt bestyrkelse 
i den maade, hvorpaa hans navn var sat i forbindelse med dagen. 


Allerede denne uforsigtighed, som visse folk forstod at lægge 
ud til det værste, var nok til at gjøre dagen mistænkt paa aller 
høieste sted.*) : 


Da nu ogsaa Kristianienserne det næste aar traf forberedelser 
til at følge trøndernes eksempel og festligholde dagen, var ikke 
faa af de høiere embeds-mænd aldeles paa det rene med, at festen 
skulde holdes til minde om Kristian Fredriks konge-valg. 


Deres forestillinger i denne sag blev da ogsaa bestemmende 
for vice-kongens holdning over for festen. 


III. 


Da man 1 1824 for første gang i det søndenfjældske skred 
til festligholdelsen af den 17. mai, skulde forholdene i hovedstaden 
opfordre til at lægge en smule politisk opinion ind i denne høi- 
tidelighed. 


*%) Der skal i en tysk reise-beskrivelse fra denne tid findes en beretning om, at trønderne 
aarlig i mai helligholdt en fest til erindring om Kristian Fredrik. Der kan imidlertid ikke 
være spor af tvil om, at dette er en overdrivelse og en fuldstændig misforstaaelse af festens 
hele karakter. , 
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Men medens konstitutions-dagens høitideligholdelse norden- 


fjælds nærmest maatte betragtes som en mindets fest — og for 
saa vidt var det jo ganske i sin orden, at man ved en saadan i 
taknemmelighed erindrede Kristian Fredriks fortjenester af landets 
stats-forfatning og dennes lykkelige redning — skulde den 1 hoved- 
staden blive en løftets, en samlingens høitid. Her var der til visse 
ikke en levende sjæl, som skjænkede den svage, vekene 
eks-konge en tanke en gang. 

De politiske forholde, som var raadende her til fade VEGG: 
det moderate storting i 1824, skulde ogsaa opfordre til ved en 
demonstration paa selve Ker Sinte been at vise dette, hvor 
folkets sympatier laa, og saaledes styrke det i kampen for Nørges 
frihed og lykke. 

Under det tryk, som den Hellige Alliance øvede paa Karl 
Johan, var der for stortinget i 1821 til afgjørelse paa det næste 


ordentlige storting blet fremsat en række af kongelige konstitutions- 


forslag, der, om de var blet antagne, helt og holdent vilde have 
omstøbt grundloven. De vigtigste af disse grundlovs-forslag, der 
i alt vilde have ændret 13 punkter i konstitutionen, gik ud paa 
indførelsen af adel og absolut veto samt at give kongen adgang 
til at afsætte embedsmænd uden lov og dom. 

Ogsaa. fra andre hold var fremsat forskjellige grundlovs- 
forslag. Med undtagelse af de, som var fremkomne fra general- 
prokurør Kr. Masrus Falsen, kunde dog ingen af disse siges at 
krænke erd aGilevene aand. 

At der under de forholde, som var herskende i Europa, maatte 
være Karl Johan i høieste grad magt-paaliggende at vinde nationen 
og tinget for antagelsen af de kongelige konstitutions-forslag siger 
sig selv, og han besluttede sig derfor til at paavirke stemningen i 
landet ved at sende sin søn, kronprins Oskar her hen som vice- 
konge. Han kjendte den norske nation saa godt, at han viste, at 
den vilde sætte vedbørlig pris paa denne naades-bevisning. Da 
kronprinsen med sin gemalinde den r1. april kom til Kristiania, 
blev han modtagen med almindelig begeistring, og det gunstige 
indtryk, han allerede ved sit komme her hen havde gjort paa 
befolkningen, skulde under hans senere ophold ikke forringes. 

Med spændt opmærksomhed fulgte natiouens øine derfor stor- 
tingets hele holdning under denne session. ,Den ventede paa, 
skriver Bjerregaard paa sin fyndige maade, ,om stortinget vilde 
som mænd værne;om fædrene-landets frihed eller som feige og 
kjøbelige uslinger give det til pris for en forhungret nabo-adels 
graadighed.* 

Under redaktion af kgl. fuildmægtig P. Treschow Hanson 
udgik ifra begyndelsen af aaret 1824 bladet ,Tilskueren". 

I subskriptions-planen, der udfærdigedes den 4. november 
1029 heder det bl. 2: 


TT TE hr ii hm El da 


- Syttende mai 1824. 631 


y At den ensidighed, der er forbunden med en aldrig efter- 
ladende opposition, og hine lov-prisninger, hvormed man kuns er 
alt for tilbøielig til at hylde magt-haverne, ikke svarer til dette tids- 
skrifts hensigt, er begribeligt. Aldrig vil den agtelse sættes til- 
side, som man skylder enhver retsindig borger, om end hans 
ytringer maatte være afvigende fra den offentlige mening. Ytringer, 
fremsatte med frimodighed og sandhed, om hvad en eller anden 
medborger ifølge, sin individuelle overbevisning maatte anse for 
rigtigt og gavnligt, skal, det være sig nu, at de indsendes anonymt 
eller ikke, finde beredvillig modtagelse, med mindre de maatte 
stride mod vor konstitutions aand.* 

Efter sit program skulde bladet være moderat, for ikke at 
sige liberalt. Men allerede ved sin fremkomst viste det sig at 
være éerke-ministerielt, som Bjerregaard udtrykker sig. Det var 
heller ikke at undres over; ti bladets virkelige redaktører var 
general-auditør Bergh, general-prokurør Kr. M. Falsen og kammer- 
herre oberst Mansbach.*) 

Allerede før det første numer af ,Tilskueren" havde seet 
lyset, havde man under de gjennemsigtige forholde, som herskede 
i Norges hovedstad, fuldt ud paa det rene, hvilken kurs det 
bebudede blad vilde komme til at holde, og fra den modsatte leir 
rustede man sig til at holde det stangen. 

Den 22. december 1823 udfærdigede bogtrykker Thorkild 
Borg en subskriptions-indbydelse paa et blad, som skulde udgaa 
fra begyndelsen af det følgende aar og bære navnet , Patrioten”. 
[ planen udtales der, at ,Patrioten* vil stille sig i alt væsent- 
ligt den samme opgave, som K. Å. Hielms ,Nationalbladet" 1 sin 
tid havde havt. ,Stedse — heder det — savnede man imidlertid 
ved dette blad den humanitet, som bør anvendes, endog ved at 
 angribe feil: stedse beklagede man, at det lige saa vel kunde kaldes 
en kloak, hvori man henkastede alt snavs, som et opbevarings- 
sted for det gode, dog, saa længe det siste havde overhaand, 
taaltes og yndedes bladet. Men til sist faldt det, fordi det maatte 
og burde falde; og saa aldeles burde det falde, at endog savnet af 
et saadant blad for en tid forsvandt, da man, vistnok urigtigen, 
sluttede deraf, at ,Nationalbladet" 1 sig selv bar spiren til sin 
nedværdigelse og sit fald, at alle saadanne blade maatte nedvær- 
 diges og falde." ==, Patrioten" skulde træde i opposition til ,Til- 

skueren*, der ifølge sit program maatte blive et ministerielt blad, 
hvis mønster det danske Kollegial-tidende var. ,Saaledes," heder 
det videre, ,vil her opstaa et ministerielt og et oppositions-blad, 
og begge disse blade ansees af de største tænkere som aldeles 
henhørende til trykke-frihedens og altsaa til statens væsen og som 
det beste middel mod ensidighed. At nu dette saakaldede oppositions- 


*) Qgsaa statholder Sandels opgiver i sin rapport af 3. mars 1824 Mansbach og Falsen som 
"bladets fornemste med-arbeidere. 
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blad ikke vil sige et blad, som stedse laster regjeringens foran- 
staltninger, er en bemærkning, som maa hidsættes, da mange 
antager, naturligvis høist urigtigen, dette for oppositionens væsen. 
Det vil meget mere ofte rose, altid, hvor regjeringen viser agtelse 
for nationens fornuftige stemme. Derfor kan ogsaa, efter vor 
berømte landsmand Steffens's ytring, de samme dygtige mænd 
meget godt være med-arbeidere 1 begge blade. Det vil i det hele 
anticepere, om det saa kan kaldes, alle foranstaltninger. Det vil 
stræbe efter grundighed, frimodighed og humanitet, og heller skal 
det stanse, end de siste fordringer tilsidesættes. Intet uanstændigt, 
uværdigt i form eller materie faar derfor plads i bladet.* 
yPatriotens* redaktion var vistnok anonym; men det var en 
offentlig hemmelighed, at den bestod af høiesterets-advokat H. A. 


- Bjerregaard, kand. juris Engelbrekt Finne og kaptein Theodor. 


Broch. Til ,Patriotens" medarbeider-kreds pe i øvrigt en flerhed 
af landets beste penne. 

Et andet oppositions-blad fik landet paa samme tid i 
, Patroullen", som udkom i Drammen og redigeredes af Ludvig 
Mariboe. Ogsaa dette blads fremkomst var et af tidernes tegn, 
skjønt dets redaktør var ene om at fylde det. 

Medens ,Tilskueren" nu stillede sig til opgave at forsvare 
de kongelige grundlovs-forslag samt de private, som gik i retning 
af at styrke konge-magten paa folke-repræsentationens bekostning, 
blev dens indlæg altid mødte med saglig ro at ,Patriotens" mænd, 
og de mystiske trusler, hvormed , Tilskueren" slog om sig, om at 


landet vilde blive rammet af alle haande onder 1 tilfælde af, at 


konstitutions-forslagene ikke blev antagne, faldt rent til jorden. 

Paa samme tid, som forslagene drøftedes 1 disse aviser, 
aabnedes der en feide for og mod dem i en række af brochurer. 

Saaledes rykkedeé kaptein J. J. Broch ud imod dem med 
y Politiske aforismer", P. P. Flor i Drammen med en række 
y Bemærkninger", bergraad og berg-mester P. Petersen, ,Odels- 
mand til Hanevoll i Lardal" med en ,Bedømmelse", professor 
 Steenbuch med en brochure ,Angaaende ophævelsen af grund- 
lovens 79de $, og Jakob Wulfsberg med en ,Frimodig skrivelse". 
Til forsvar fremkom i brochure-form, som det. synes alene Kr. 
Magnus Falsens ,Bemærkninger i anledning af konstitutions- 
forslaget om kongens veto. 


Ifølge Bjerregaards antegnelser fler der i den nævnte brochure 


af professor Steenbuch udtalt, ,at den 17. mai nu snart nærmede 
sig, og at det vilde være passende at helligholde denne grund- 
lovens da ti-aarige fødsels-dag, i stedet for at gjøre projekter til 
konstitutionens totale eller partielle omstødelse."*) 


*) Sigter formodentlig til følgende udtalelse i brochurens slutning: ,At vor forfatning, saa- 
ledes som den er, allerede har bestaaet hen imod 10 aar, uden at der for dens skyld eller 
i anledning af den er udøst saa meget borger-blod, som kan ligge paa spidsen af en knappe- 
naal, er enhver bekjendt, 
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Den saaledes udkastede tanke fandt straks anklang, og 
,Patriotens" redaktion 1 forening med professor Gr. Fougner 
Lundh, der 1 hine dage var byens selv-skrevne fest-arrangeur, kom 
overens om i forening med andre af hovedstadens fornemste mænd 
at faa en festlig tilstelning i stand paa konstitutions-dagen. 

Dette skede da ogsaa. I tegne-skolens lokale holdtes der et 
forberedende møde, ved hvilket de nævnte 4 mænd, professor H. 
N. Steenbuch, kammerherre Ferdinand Kaltenborn, overkrigs- 
kommissær Otto Collett og kjøbmand Ole Rein Holm var tilstede. 

Her foreslog professor Steenbuch, at man straks skulde gjøre 
dagen til en folke-fest, ved hvilken der i det frie skulde gives 
musik, holdes taler, afsynges nationale sange o.S. v., hvorimod 
ingen som helst beværtning skulde finde sted. Flertallet fandt 
dog, at det var for tidligt at give dagen et saadant offentligt 
præg med en gang; den store masse maatte lidt efter lidt vænnes 
til at fatte dens betydning. I stedet herfor blev der bragt paa 
bane, at der skulde arrangeres et stort fælles fest-maaltid, hvortil 
stortinget og de i byen værende medlemmer af rigs-forsamlingen 
paa Eidsvold skulde indbydes. Men Kaltenborn bemærkede hertil, 
at selv et saadant arrangement vilde paa dette tids-punkt opvække 
uvilje og turde derhos mulig have en ufordelagtig indflydelse paa 
selve stortinget. 

Efter en del ventilationer besluttede man da, at enhver 1 sin 
kreds skulde virke til, at dagen blev - høitideligholdt i klubber og 
engere foreninger. 


IV. 


I sine ,Efterladte optegnelser" kommer statsraad P. Chr. 
Holst ind paa denne første festligholdelse af 17. mai i hovedstaden. 

For sit eget vedkommende var Holst ikke et eneste øieblik i 
tvil om, at man her ikke i fjærneste maade havde til hensigt at 
lægge noget som helst ind i festen, som kunde udlægges til for- 
nærmelse af kongen eller broder-folket. ,Man havde sikkerlig, 
skriver han, ,herved intet andet for øie, end at man vilde lægge 
for dagen den glæde, man følte ved erindringen om en for landet 
saa vigtig dag og over de held-bringende følger, den havde medført. 


I begyndelsen af mai maaned vendte statsraad Falbe tilbage 


til Kristiania, og her var, som det synes, sindene 1 ikke ringe 


grad optagne af de forestaaende 17. mai-festligheder. Blandt andet 
gik der rygter om, at der den 098 skulde være en stor fest hos 
vice-kongen. 

Har dette virkelig fra først af været meningen? Ja, derom er 
det nu næppe længere muligt at skaffe tilforladelige oplysninger. 
Men der er sandsynlighed for, at i den følgende tid vilde meget 
have været anderledes i vort lands historie, om festen virkelig 
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havde fundet sted. ,Hverken jeg eller mine landsmænd 1 Stock- 
holm fandt mnoget besynderligt, langt mindre anstødeligt heri 
siger Holst. 

Men trøndernes festligholdelse af dagen det foregaaende aar 
havde gjort visse folk i kronprinsens nærmeste omgivelser ængste- 
lige. At der var drukket en skaal for Kristian Fredrik og sunget 
til hans pris, før denne ære vistes landets nuværende konge var 


i deres øine en formastelse, som ikke kunde ræsonneres bort paa 


nogen maade. I sin pligtskyldigste undersaatlige iver maatte de 
derfor gjøre alt, hvad der stod i deres magt for at hindre, at denne 
skandale skulde gjentage sig i selve hovedstaden, og det paa et 
saa kritisk tids-punkt, som just var for haanden. 

Disse folk gjorde da alt muligt for at fremstille den paa- 
tænkte fest for vicekongen fra et saa odiøst standpunkt som muligt. 
) Man søgte nemlig," skriver Holst, ,at overtyde ham om, at festlig- 


:  holdelsen af 17. mai havde en langt dybere grund end den forhen 


anførte (se ovenfor), at i det minste et vist parti hermed vilde 
lægge for dagen sin utilfredshed med foreningen og med den 
derpaa byggede grundlov af 4. november, samt sin hengivenhed 
for Danmark ved at bringe i erindring det paa denne dag fore- 
tagne valg af prins Kristian Fredrik til Norges konge. 

Hvem var de mænd, som fremkom med disse insinuationer 
mod det norske folks loyalitet? Der var kun to, som mistanken 
vendte sig mod, den ene var den svenske statholder, grev Sandels, 
den anden ,grundlovens far", Kr. Magnus Falsen selv. 

Bjerregaard, som i denne sag stod begivenhederne nærmest, 
udtaler, at det ,efter sigende" skal have været general-prokurør 
Falsen, som stemte vicekongen ugunstig mod festen ,enten ved 
at forestille ham, at den sigtede til Kristian Fredrik eller — hvad 
der er rimeligere — at den under disse omstændigheder kunde 
virke mod antagelse af grundlovs-forslagene.'" 


Der gik ogsaa det rygte i den følgende tid, at Falsen skulde 


være blet høiligen stødt over en fornærmelse, som 1 anledning af 
festen skulde være blet ham tilføiet. Til trods for, at han havde 
været 1 det minste et af de virksomste medlemmer af Rigs- 
forsamlingen paa Eidsvold, var han den eneste af konstituenterne, 
som ikke var indbuden til noget af de selskaber, som den 17. mal 
skulde finde, sted. 

Holst, der ogsaa kjendte dette rygte, bemærker hertil: , Jeg 
kjendte Falsen i mange aar; vi havde i 7 aar staaet 1 direkte 
embeds-forhold til hbinanden, han som sorenskriver 1 Follo og jeg 
som foged, og jeg tror derfor vel at kunne ytre en paa nøiere 
bel nkab støttet formening om denne sag. Falsen var vistnok 
meget lidenskabelig, men var derhos en retsindig og klog mand 
og sit fædrene-land oprigtig hengiven. Et saa lumpent motiv som 
det anførte var i alle fald hans karakter aldeles fremmed. Jeg 
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maa saaledes efter min fulde overbevisning aldeles frifinde ham 
for den paa ham hvilende beskyldning. Derimod er jeg meget 
tilbøielig til at antage, at Grev Sandels var manden, bl. a. fordi 
saadant stemte overens med de anskuelser, som han og den største 
del af det svenske aristokrati paa den tid havde, ligesom ogsaa 
andre grunde taler for sandsynligheden af en saadan formodning. 
Jeg finder mig i denne tro end mere bestyrket ved en samtale, 
som jeg nogle dage efter min tilbagekomst fra Stockholm høsten 
1827 havde med ham, og hvori han uden nogen fra min side 
dertil given anledning bragte denne sag paa bane og derunder 
ligefrem erklærede, at det var Falsen, der havde forebragt kron- 
prinsen paa den anførte maade*).$ 


— I overensstemmelse med de beslutninger, som var fattede 
tegne-skolens lokale, var der i forskjellige klubber og selskaber 
blet truffet anstalter til at feire den 17. mai. 


Saaledes skulde klubben Enigheden holde en fest, hvortil 
stortingets medlemmer blev indbudne. 


Studenter-samfundet vilde feire dagen med en større sammen- 
komst. : | 

Endelig leiede et blandet selskab lyst-stedet Punsche-bollen, 
som den gang tilhørte traktør Ottesen. | 

Til alle disse selskaber var der i anledning af dagen forfattet 
sange, alle arrangements var i den beste orden, og glæden over, 
hvad der forestod, var almindelig. Da trak den 16. mai pludselig 
et formørkende uveir op. 

Høiesterets-advokat Bjerregaard fortæller i sine antegnelser, 
hvad der saa fulgte paa: 

yDa jeg den 16. mai gik hjem efter middags-bordet, mødte 
jeg en politi-betjent, der bragte mig hilsen fra statsraad ' Diriks, 
om jeg straks vilde komme ned til general-prokurøren. Da jeg 
anede, hvad det havde at betyde, tøvede jeg ikke med at følge 
indbydelsen. Ved ankomsten forefandt jeg en forsamling, bestaaende 
af Diriks, Falsen og stiftamtmand Sibbern, 3 direktører for 
Enigheds-klubben (major Widing, bager Bølling og kjøbmand Døder- 
lein), 3 studenter og kjøbmand Ole Rein Holm. Den siste var 
tillige med mig og kaptein Theodor Broch — der dog ei kunde 
komme, da han var reist paa landet — indkaldt som formentlige 
formænd for Punschebolle-selskabet, det dog ingen af os var. 

Straks jeg kom ind, mødte de tre herrer kommissarier mig 
og fortalte med megen iver, at de af H. Kgl. Høihed var over- 
dragne at lægge os paa hjærte at forhindre de intenderede sel- 
skaber, der var ham meget imod, dels fordi de kunde mistydes, 





*) Statsraad Holst gjør dog utvilsomt statholder Sandels uret i dette stykke. Af breve fra 
amtmand Hagerup til stiftamtmand Christie (Breve fra danske og norske, udg. af prof. 
dr. L. Daae) fremgaar det, at mistanken først og fremst var rettet mod Falsen, om end 
Sandels ikke er gaaet fuldstændig fri. 
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da Kristian Fredriks valg til konge ogsaa just var foregaaet den 
17: mai 1814, dels fordi vor nuværende eneste grundlov er af 
4. november, der altsaa er vor konstitutions-fest, d«/s endelig fordi 
selve Eidsvolds-grundlovens rette fødsels-dag ei er den 17., men 
18. mai, da den var blet færdig. Saa vel Holm som jeg forsøgte 
kortelig at gjendrive disse sofismer, men erklærede derhos, at man 
ved at henvende sig til os havde henvendt sig til de urette, da 
vi aldeles ingen myndighed havde til at hindre eller fremme sel- 
skabet, men 1 al fald kun raadighed over vore personer. Hvorpaa 
vi forlod forsamlingen, efter at Falsen havde til slutning erklæret, 
at han maatte opgive os til vice-kongen som de, til hvem han 
havde henvendt sig i den anledning, og at vi altsaa selv maatte 
være ansvarlige for de følger, deraf kunde flyde, hvilken trusel 
dog Diriks, som formodentlig syntes dette var vel drøit, stræbte, 
jeg erindrer nu ikke mere i hvilke udtryk, at formilde. 

Da Holm og jeg saaledes var blet trukne frem ved denne 
leilighed, troede vi at skylde selskabet at underrette samme om 
det passerede. Vi udfærdigede altsaa et cirkulære til deltagerne, 
hvori vi tilkjendegav, at uagtet vi ingen myndighed havde til at 
opkaste os til nogen slags direktion, ansaa vi det dog for vor 
pligt at gjøre dem bekjendt med en os gjort meddelelse, selskabet 
vedkommende, og indbød dem følgelig til en samling dagen efter, 


klo, 


Livs-kratten og dens historie. 


(Efter Johannes Miller i Westermanns Monatsh.) 


Aden man i natur-videnskaben havde gjort saa sørgelige erfaringer 
med Hegels og Schellings filosofi, var det inden natur-forskernes 


kreds lige til blet god tone, intet at vide om filosofien og med en. 


vis hjærtelig foragt at se ned paa dens ufrugtbare spekulationer. 
Naar man overskuede den glimrende udvikling, som natur-forsk- 
ningen siden sin løsrivelse fra filosofien havde gjennemgaaet, og 
sammenlignede dens teoretiske og praktiske resultater, som lige til 
havde virket verdens-omvæltende, med filosofiens og de af den 
prægede videnskabers ydelser, saa kunde det ikke være vanskeligt 
at fælde den afgjørende dom. Beviste ikke ethvert nyt kemisk 
legeme, som opstod i kemikerens laboratorium, at man var paa ret 


vei? Naar man Jærte kunstig at fremstille de herlige farver, som. 
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ellers kun opstod i naturens hemmeligheds-fulde værksted, naar den 
nyttig-gjorte elektricitet bar tanken med lynets hastighed jorden 
rundt, naar den sammenlignende anatomi og forstenings-lære forfulgte 
de levende væseners stam-træ lige til den graa urtid, kunde man 
da endnu bare sige, som Goethe en gang mente, at man ,stammede 
naturens hemmelighed efter"; eller var man ikke meget mere i 
begreb med ved hjælp af løfte-stænger og skruer at aftvinge naturen 
alle dens hemmeligheder, ogsaa dem, som den ikke vilde aaben- 
bare? Schiller har 1 sit berømte distichon om natur-forskning og 
transcendental-filosofi givet det raad: ,Lad der være fiendskab 
mellem eder; endnu kommer forbundet for tidlig; først naar I 
adskiller eder i eders søgen, erkjendes sandheden.* 


Fiendskab, ja vist! Men at filosofien paa sin egen vei skulde 
kunne arbeide med paa erkjendelsen, det troede vel ikke mange 
natur-forskere. De utallige erfaringer” viste dog, at den eneste vei 
til ,sandhedens straale-kilde" maatte være den nøkterne erfaring, 
hvorpaa natur-videnskaben var slaaet ind. 


Imidlertid sporedes der efter haanden en reaktion. Den, som 
tænkte skarpt nok til ikke at lade sig byde materialistiske plat- 
heder, ham forekom det billed, som viste videnskabernes tilstand 
for øieblikket, ikke at være malet med saa glimrende farver. Den 
prægtige fasade af natur-videnskabernes bygning kunde ikke længer 
narre denne tviler til at tro, at grundvolden var lagt absolut 
sikker. Men idet man erkjendte nødvendigheden af at undersøge 
natur-videnskabens grundlag, kom langt om længe et af de gode 
ord igjen til gyldighed, som Goethe har udtalt om den mnatur- 
videnskabelige metode: ,Man kan inden natur-videnskaberne ikke 
tale behørigt om mange problemer, hvis man ikke kalder meta- 
fysikken til hjælp: men ikke hin skole- og ord-visdom. Det er det, 
som var, er og vil være før, med og efter fysikken." Den saaledes 
opstaaede bevægelse, som anvendte erkjendelses-teorien paa natur- 
videnskaben, rokkede endelig den dogmatiske materialisme og frem- 
kaldte saaledes naturlig en høilydt modsigelse fra flertallets side, 
hvilket staar paa det standpunkt, som oldingen Teiresias udtaler 
hos Evwvripides: ,Vi forsker slet ikke efter det dæmoniske; fars 
overlevering, som vi voksede op med, bevarer vi, og det kloge 
anfægter os slet ikke, selv om det var aabenbaret af store aander.* 


Livligst er kampen blet ført paa biologiens omraade; livet 
er netop for mennesket den nærmeste og største blandt naturens 
gaader. Man har her sammenfattet den nye bevægelse med det 
uheldige ord ,neo-vitalisme". For at forstaa denne tendens, er det 
nødvendigt at gaa videnskabens historie noget efter; ti som et alt 
for lidet paaagtet ord af Virchow siger: ,Alt videnskabeligt arbeide 
kan ogsaa i medicinen kun være historisk; i det minste maa det 
nærmest gaa ud fra literære forskninger.* 
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Den saa moderne klingende opfatning, at livet ganske og 
aldeles er et kompliceret fysikalsk og kemisk problem, har allerede 
gjældt for to hundred aar siden. Under indflydelse af den store 
filosof René Descartes, som havde erklæret dyrene for komplicerede 
maskiner, paatog Borelli (1608—1679) sig at anvende matematikken 
og fysikken til forklaring af livs-fænomenerne og leverede ogsaa i 
virkeligheden i sit udmærkede værk ,De motu animalium*" et frem- 
ragende bevis paa, hvor frugtbart det er at anvende matematikken 
og fysikken paa fysiologien. Det er indlysende, at et problem som 
det at bevæge sig fremad, at staa, gaa, hoppe, springe var meget 
tilgjængeligt for en mekanisk forklaring, fordi det netop er et 
simpelt mekanisk problem, som kun indirekte staar i forbindelse 
med livet, nemlig ved muskel-virksomheden og dennes innervation. 
Men af det smukke resultat af dette Borellis første forsøg drog 
man straks den vidt-gaaende slutning, at livet overhode ganske og 
aldeles maatte kunne forstaaes ud fra statikkens og dynamikkens 
love, med andre ord: fysiologien kunde ikke være andet end 
anvendt matematik og fysik. Denne dogmatiske ensidighed maatte 
naturlig støde paa uovervindelige vanskeligheder, saa snart andre 
end mekaniske spørsmaal bearbeidedes, og dette var grunden til, 
at en anden, ligeledes dogmatisk skole, ,Chymiatria*, ved siden af 
de fysikalske ogsaa tog sin tilflugt til kemiske processer for at for- 
klare livs-fænomenerne. I kemiatrikernes lære laa der utvilsomt 
en meget god kjærne; ogsaa dens feil var dens dogmatisme, som 
ikke lod den naa frem til en frugtbar empirisk forskning, og frem 
for alt kom den alt for tidlig. Kemien stod endnu paa et altfor 
primitivt standpunkt til, at den allerede skulde kunne give sig i 
kast med vanskelige fysiologisk-kemiske opgaver. 
| Det ligger i menneskets natur at slutte af den øieblikkelige 
umulighed, at der bestaar en absolut, og saaledes er det ikke for- 
underligt, at der ved siden af fysikkens og kemiens kræfter efter 
haanden kunde indsnige sig en ny, ganske anderledes beskaffen 
kraft, af mystisk natur. 

Byggende paa Paracelsus's anskuelser, havde van Helmont 
(død 1644) forsøgt at føre den kemiatriske lære videre. Van Hel- 
monts teori var aandrig, men en underlig forbindelse af eksakt 
natur-videnskab og mystik. Retfærdighed forlanger, at man aner- 
kjender denne mands store fortjenester af detalj-forskningen. Han 
er grundlæggeren af gjær-teorien, opdageren af den kulsure 
ammoniak; fra ham stammer begrebet ,gas". Hans fysiologiske 
lære fremstillede en eiendommelig dualisme. Den hele natur er 
besjælet af aandelige kræfter. Den øverste aandelige skaber-kraft 
er ,Archeus", der lige som Paracelsus's ,indvendige alkymist' 
udgjør det egentlig skabende princip i naturen. Naar denne 
hemmeligheds-fulde ,Archeus" ikke længer gjør sin pligt, opstaar 
sygdom, og da ,Archeus" er et aandeligt væsen, kan man ikke 
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blot virke paa ham med læge-midler; men han er ogsaa ved 
psykisk indflydelse modtagelig for en beroligelse, en forstandig 
tilrettevisning. | 

Den udødelige Harveys geniale virksomhed danner her et lys- 
punkt. Han opdagede blod-omløbet (1628) og opstillede mod læren 
om ur-frembringelsen, om det levendes opstaaen af det livløse, den 
sætning: omne vivum ex ovo 9: alt levende (stammer) fra et 
(levende) æg. Men heller ikke hans livs-arbeide kunde hindre, 
at Helmonts ,Archeus" i Stahls animistiske system feirede en glim- 
rende opstandelse. 

Georg Ernst Stahl (1660—1734), professor i kemi og patologi 
ved universitetet i Halle, hævdede den mening, at vistnok er fysi- 
kalske og kemiske kræfter virksomme i organismen; men de udfolder 


sin virksomhed kun under ledelse og opsyn af ,livs-sjælen*, 


,anima inscia". Meget kort og klart ytrer Helmholtz sig om dette: 
Stahl var et klart og fint hode, som selv der, hvor hans anskuelser 
staar 1 strid med vore nuværende, virker belærende og fører 
fremad ved den maade, hvorpaa han stiller de rigtige spørsmaal. 
Han er den samme, som grundede kemiens første omfattende 
system, det flogistiske. Hvis man oversætter hans ,flogiston" med 
latent varme, saa gik de teoretiske grund-træk 1 hans system 
væsentlig ogsaa over i Lavoisier's; kun kjendte Stahl endnu ikke 
sur-stoffet, hvoraf nogle falske hypoteser, f. eks. om flogistons 
negative tyngde, var betinget. Stahls ,Ilivs-sjæl" er i det hele frem- 
stillet efter forbillede af den syndige menneske-sjæl, saaledes som 
de pietistiske menigheder 1 hin tid tænkte sig den; den er under- 
kastet vildfarelser og lidenskaber, træghed, frygt, utaalmodighed, 
sorg, ubetænksomhed, fortvilelse. Lægen maa snart formilde, 
snart anspore eller straffe den og tvinge den til bod (ligesom van 
Helmonts Archeus). Meget godt udtænkt var den maade, hvorpaa 
han ved siden deraf begrundede nødvendigheden af de fysikalske 
og kemiske virkninger. Livs-sjælen regjerer legemet og virker kun 
ved hjælp af de optagne stoffes fysikalsk-kemiske kræfter. Men 
den har magten til at binde eller løse disse kræfter, til at give 
dem frit løb eller hæmme dem. Efter døden blir de hæmmede 
kræfter fri og fremkalder forraadnelse og tilintetgjørelse. For at 
gjendrive denne hypotese om at binde og at løse, maatte loven om 
kraftens vedligeholdelse klart udtales. Naar hen imod slutten af det 
17. og i begyndelsen af det 18. aarhundred læren om ,livs-kraften* 
traadte i steden for Stahls ,livs-sjæl*, saa var dermed den gamle 
,anima inscia” egentlig kun, som Helmholtz udtrykker sig, blet over- 
kalket lidt natur-videnskabelig, medens den i det væsentlige bibe- 
holdt sine funktioner. Læren om livs-kraften, vitalismen, støttede 
sig paa Albrecht von Hallers irritabilitets-teori. Den i musklerne 
iagttagne pirrelighed blev anseet for det væsentlig karakteristiske 
ved livet; ikke af sig selv var legemets organer og væv virk- 
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somme; men de maatte først ved pirringer anspores til virksomhed; 
den særegne art virksomhed var betinget af en særegen energi i 
organet under ledelse af livs-kraften. Ti over alle organismens 
funktioner herskede, snart hæmmende, snart vækkende, betingende 
og frembringende alle livets ytringer, en uudforskelig særegen kraft, 
livs-kraften, hvis natur af franskmændene betegnedes med udtrykket 
,force hypermécanique". Alt, hvad der i livs-fænomenerne syntes 
at spotte en forklaring ved de ogsaa i den uorganiske natur 
herskende fysikalske og kemiske kræfter, tilskreves den mystiske 
livs-kraft. At man, idet man tænkte sig livs-kraften som en fra 
organismen adskillelig kraft, ganske miskjendte kraftens metafysiske 


væsen, forblev ubemærket. Do: bør man ikke lægge alt for megen — 


vægt paa denne miskjendelse i datiden, naar man mindes, at 
endnu i vore dage kun alt for ofte de saakaldte natur-kræfter, for 
at tale med Du Bois-Reymond, tænkes som heste spændte for 
atomerne, medens vi dog i virkeligheden kun kjender kræfterne i 
forbindelse med deres substrat, materien, eller nøiagtigere udtrykt: 
de saakaldte ,kræfter" er blot egenskaber ved stoffet. De for 
organismerne eiendommelige, af dem udelukkende producerede 
kemiske stoffe, som hverken forekom i den livløse natur eller 
lod sig kunstig fremstille af organiske stoffe, tænkte man sig 
opstaaet i livs-kraftens hemmeligheds-fulde laboratorium. Forplant- 
ningens og udviklingens gaader var hurtig og bekvemt forklaret, 
idet man antog en særegen ,dannelses-drift", nisus formativus, 
som I analogi med Platons ,idé*" eller senere filosoffers , anima plastica* 
bevirkede, at der af det til syne ladende saa simple æg opstod en 
kompliceret organisme, en hund eller endog et menneske. 

Det forstaar sig af sig selv, at paa dette videnskabens stand- 
punkt var et fremskridt i den mnatur-videnskabelige erkjendelse 
fuldstændig udelukket. Var den hemmeligheds-fulde livs-kraft, som 
ikke yderligere kunde erkjendes, den siste faktor i livs-fænomenerne, 
saa kunde man ikke bygge nogen videre forklaring paa denne. 
Man maa ikke tro, at saadamne videnskabelige vildfarelser kun har 
en akademisk interesse. Skjønt alle videnskaber har indflydelse 
paa det praktiske liv, saa betinger dog ganske særlig de teoretiske 
forestillinger om livets væsen den praktiske udøvelse i medicinen. 
y For den vitalistiske læge var den væsentlige del af livs-fænomenerne 
ikke afhængig af natur-kræfter, som bestemte resultatet med blind 
nødvendighed og øvede sin virkning efter en fast lov. Hvad 
disse kunde udrette, viste sig som en -bisag og næppe værd at 


ofre et indgaaende studium. Han troede at have at gjøre med et. 
sjæle- ude væsen, over for hvem der maatte staa en tænker, 


en filosof og en gandrig mand. 


Hvilken skade der senere hen anrettedes ved Hegels og. 


Schellings natur-filosofi, ,charlatanernes og vindbøitlernes filosofi, 
som Schopenhauer djærvt udtrykker sig, er bekjendt nok. Hvad 
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skal det betyde, som Schelling vilde, at der til de tre dimensioner 
svarer tre grund-kræfter i nåturen, magnetisme, elektricitet og kemisk 
proces, der i organismen viser sig som sensibilitet, irritabilitet og 
reproduktion, og paa hvis mormale syntese sundheden beror? 
;Sædvanlig tror mennesket, om det kun hører ord, at der dog 
maa kunne forbindes en tanke dermed." 

For disse spekulative vildfarelser befriedes videnskaben om 
livet særlig af den geniale Johannes Miller, den største biolog til 
alle tider (1801—1858). Miller selv hældede i sine teoretiske ideer 
endnu til vitalismen. Men han tænkte sig, at livs-kraften var virk- 
som efter kemiske og fysikalske love. Men dermed var det netop 
sagt, at udforskningen af livs-fænomenerne var ens-betydende med 
udforskningen af de i organismen virksomme fysikalske og kemiske 
kræfter. Ved en overordentlig rig og frugtbar virksomhed i denne 
retning blev saaledes Miller grundlæggeren af den moderne fysio- 
logi. To store, af hans elever Theodor Schwann og Hermann 
von Helmholtz gjorte opdagelser: celle-læren og loven om kraftens 
vedligeholdelse dannede grundlaget for forskninger, som viste 
sig egnede til for altid at banlyse læren om livs-kraften fra viden- 
skaben. Et alvorligt knæk havde kemien allerede tidligere tilføiet 
vitalismen. Vi har allerede seet, at vitalisterne gjerne støttede 
sig til, at kemiske substanser, som kun forekommer i den levende 
organisme eller frembringes af den, ikke lod sig kunstig fremstille, 
hvoraf man netop sluttede, at de maatte skylde en anden kraft 
end en kemisk sin øpstaaen. Denne anskuelse, som endnu repræ- 
senteres af den store svenske kemiker Berzelius, rokkedes, da det 
i 1828 lykkedes Wöhler i Göttingen ved ophedning at fremstille 
urin-stoffet (CON»Ha), et af den dyriske organismes typiske udson- 
drings-produkter, af de den gang som uorganisk betegnende stoffe, 
nemlig cyan-syre og ammoniak; snart derefter fulgte ogsaa edikke- 
syrens syntese ved en blanding af kul-stof, svovl, klor, vand og zink. 

Nu syntes man at være fuldt berettiget til at definere livet 
som et kompliceret fysikalsk og kemisk problem. Emil Du Bois- 
Reymonds forskninger paa den dyriske elektricitets omraade, den 
fysiologiske kemis talrige resultater, Darwins afstamnings-teori ledede 
til de mest eventyrlige forhaabninger. Rigtignok var det ikke 
natur-videnskabens store aander, en Liebig, en Wöhler, en Helmholtz, 
men de mere letvinte aander, der uden betænkelighed sluttede 
sig til de materialistiske anskuelser. Det var en tid, da folk som 
Biichner, Czolbe, Moleschott og Karl Vogt kunde gjælde som store 
natur-forskere, en tid, da man forbauset betragtede de materiali- 
stiske slag-ord som vigtige aabenbarelser.  ,Der Mensch ist, was 
er iszt,* ,uden fosfor ingen tanke", eller, som Karl Vogt udtrykte 
Sig, ,tankerne staar i det samme forhold til hjærnen som urinen 
til nyrerne.* Idet disse brave folk og daarlige logikere mente at 
være rigtig eksakte og frem forfalt troede, at de lykkelig havde 
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befriet sig for metafysikken, mærkede de slet ikke, at de var fuld- 
stændig dogmatiske metafysikere. Helmholtz fandt det endnu : 
1877 nødvendigt i denne henseende at hæve sin advarende stemme: 
yJeg beder jer ikke glemme," sagde han ved stiftelses-festen for 
de berlinske dannelses-anstalter for militær-læger, ,at ogsaa materia- 
lismen er en metafysisk hypotese, en hypotese, som paa mnatur- 
videnskabernes omraade vel har vist sig som meget frugtbar, men 
dog altid vil være en hypotese. Og hvis man glemmer denne 
dens natur, blir den et dogme og kan blive lige saa meget til 
hinder for videnskabens fremskridt som andre dogmer. Denne 
fare indtræder, saa snart man søger at benægte eller tildække 
kjendsgjærninger, enten til gunst for systemets erkjendelses-teore- 
tiske principper eller til gunst for special-teorier, som søger at give 
natur-videnskabelig klingende forklaringer af enkelte gaader.* 
Reaktionen mod denne ensidige mekaniske opfatning af livet 
udeblev da heller ikke. Nærmest fremkaldtes denne ikke ved 
erkjendelses-teoretiske overveielser, men ved forstaaelsen af, at 
livs-fænomener, som man allerede havde troet at kunne forklare 
fysikalsk og kemisk, har en langt mere indviklet natur og foreløbig 
spotter enhver mekanisk forklaring. ,Vi har for eks.," siger en af 
»nNeo-vitalismens" hoved-repræsentanter, G. v. Bunge, ,troet at 
kunne føre resorptions-fænomenerne, næringens optagelse fra tarmen 
tilbage til lovene om diffusion og endosmose. Men nu til dags 
ved vi, at tarm-væggen ved resorptionen ikke forholder sig som 
en død hinde ved endosmosen. Vi ved, at tarm-væggen er 
beklædt med epitél-celler, og at hver epitél-celle er en organisme 
for sig, et levende væsen med yderst indviklede funktioner; vi 
ved, at den ved aktive kontraktioner af sit protoplasma-legeme 
optager næringen paa den samme gaadefulde vis, som vi ilagttager 
hos de frit-llevende en-cellede dyr, amøberne og rhizopoderne.: Paa 


kold-blodige dyrs tarm-epitél vil man endog have seet, hvorledes 


cellerne udsender fortsættelser af sit kontraktile og nøgne proto- 
plasma-legeme, psevdopodier, som griber næringens fedt-draaber, 
indforliver dem i protoplasma'et og befordrer dem videre til kylus- 
banernes begyndelser. Saa længe disse cellernes aktive funktioner var 
ubekjendte, forblev den kjendsgjærning uforstaaelig, at fedt-draaberne 
gjennem tarm-væggen naaede ind i kylus-rummene, men ikke yderst 
fin-kornede pigmenter, som man bragte ind i tarmen. Nu til dags 
ved vi, at denne evne til at træffe et udvalg ved næringens 
optagelse, inkorporere det værdi-fulde 1 sig, tilbagevise det værdi- 
løse eller endog skadelige, tilkommer alle én-cellede væsener. 

» Ogsaa kjærtlernes funktioner, sekretionens fænomener havde 
vi allerede troet at kunne føre tilbage om endosmosen. Nu ved 
vi, at epitél-cellerne ogsaa her spiller en aktiv rolle. Ogsaa her 
viser sig den samme gaade-fulde evne til at træffe et udvalg, 
optage visse stoffe af blodet og tilbagevise andre. Mælke-kjærtlernes 


NE" JE pt så ri 


Livs-kraften og dens historie. 643: 


epitél-celler samler af det ganske anderledes sammensatte blod 
alle uorganiske salte nøiagtig i det vægt-forhold, i hvilket patte- 
barnet behøver dem for at vokse og blive lig forældrenes organisme. 
Til lovene om diffusion og endosmose lader disse fænomener sig 
foreløbig ikke føre tilbage. Lige saa lidt som 1 stof-vekslingens 
fysiologi, er det hidtil i de øvrige dele af fysiologien lyktes at 
føre noget livs-fænomen tilbage til fysikalske og kemiske love. 

yJeg paastaar: alle fænomener i vor organisme, som lader 
sig forklare mekanisk, er lige saa lidt livs-fænomener som bevægelsen 
af bladene og grenene paa træet, som rystes af stormen, eller som 
bevægelsen af blomster-støvet, som vinden blæser over fra han- 
til hun-poppelen. Her har vi et bevægelses-fænomen, som er 
uundværligt for livs-processen. Og dog vil ingen holde det for et 
livs-fænomen, - simpelt hen af den grund, at blomster-støvet ved 
bevægelsen forholder sig passivt. — Men om den bevægede lufts. 
levende kraft danner bevægelses-aarsagen eller sol-lyset, hvoraf 
luft-bevægelsen opstaar, eller kemiske spænd-kræfter, hvortil sol- 
lyset har omsat sig —, det forandrer intet i sagens væsen.* 

Man ser af disse udtalelser af den udmærkede fysiologiske 
kemiker i Basel, -at fysikkens og kemiens tilsyneladende bankerot i 
fysiologien, umuligheden af natur-videnskabeligt at forklare livs- 
fænomenerne ud fra fysikkens og kemiens nuværende standpunkt, 
blev foranledningen til den saakaldte ,neo-vitalismes* opstaaen. 

Men man maa ikke tro, at denne ,neo-vitalisme" kunde vække 
livs-kraftens gamle mystiske spøgelse til nyt liv. Om der end hos 
denne eller hin kan være noget mystiske tendenser tilstede, saa 
har dog bevægelsen i sig selv intet at gjøre med den gamle livs- 
kraft. Det er kun det, som allerede nævnt, meget uheldigt valgte 
ord, som vækker hin mistanke. Den ene gruppe af neo-vitalisterne 
repræsenterer en anskuelse, der er blet betegnet som ,mekanisk 
vitalisme". De hævder den anskuelse, at livs-fænomenerne vistnok 
ikke er principielt forskjellige fra fænomenerne i den livløse natur; 
men en gang virkede de fysikalske og kemiske kræfter i organis- 
merne paa en særlig kompliceret, eiendommelig maade, og dernæst 
kunde der i organismen være kræfter i virksomhed, selvfølgelig 
mekaniske natur-kræfter, som vi foreløbig ikke kjender. Begge 
muligheder maa indrømmes; den første antagelse er endog faktisk 
rigtig. Og hvorfor skulde ikke endnu nye natur-kræfter kunne 
opdages? Den dyriske elektricitet har jo heller ikke altid været 
været bekjendt. Men det forstaar sig af sig selv, at hele denne 
anskuelse, da den jo regner med mekaniske kræfter, intet har at 
gjøre med en over disse staaende livs-kraft. 

Den anden og vigtigere form af neo-vitalismen er den saa- 
kaldte , psykiske". Denne er intet andet end den subjektive idealisme, 
saaledes som den først konsekvent blev udtalt af Berkeley, natur- 
videnskabelig begrundet og anvendt paa natur-videnskaberne. 
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Den natur-videnskabelige begrundelse af idealismen ligger i 
den af den udødelige fysiolog Johannes Miller først skarpt formu- 
lerede ,lov om sanse-nervernes specifike energier", hvorom 
Helmholtz siger, at det er en videnskabelig erobring, hvis værd 
han er tilbøielig til at stille lige med opdagelsen af tyngde-loven; 
og Bunge erklærer den ved denne'lov udtrykte sandhed ,for det 
største og dybeste, som menneske-aanden nogensinde har udtænkt. 

Loven om de specifike sanse-energier siger, at en og samme 
irritation indvirkende paa forskjellige sanse-nerver fremkalder for- 
skjellige fornemmelser, og omvendt, at indbyrdes noksaa forskjel- 
lige irritationer, som indvirker paa en og samme sanse-nerve, altid 
fremkalder den samme fornemmelse. Et eksempel kan maaske 
gjøre dette klart: naar man trykker eller slaar paa øiet eller elek- 
trisk pirrer syns-nerven eller gjennemskjærer den, saa resulterer 
heraf lige saa godt en lys-fornemmelse, som om der virkelig var 
faldt sol-lys paa næt-hinden. Og hvis den samme elektriske irritation 
træffer en smags-nerve, høre-nerven og syns-nerven efter hver- 
andre, saa resulterer heraf i første tilfælde en smags-fornemmelse, 
i andet tilfælde en lyd-, i tredje en lys-fornemmelse.  , Kunde man, * 
siger Donders, ,gjennemskjære høre-nerven og syns-nerven og 
korsvis lukke enderne til igjen, saa maatte man se tordenen og 
høre lynet.* Man ser altsaa, at uden-verdenen for os i virkeligheden 
er en bog med syv segl, fordi vi ikke formaar at erkjende de til 
grund for vore fornemmelser liggende fænomener i uden-verdenen, 
men blot vore fornemmelser. Hvad vi for eks. kalder en sten, er 
for os i virkeligheden blot et kompleks af fornemmelser, af føle- 
fornemmelser, lys-fornemmelser, rum-fornemmelser o. s. v. 

Alt, hvad der eksisterer, eksisterer altsaa kun i vor bevidsthed; 
det er virkelig for haanden, men kun, for at tale med Schopen- 
hauer, som vor forestilling. Da altsaa sjælen med sine fornem- 
melser, sine bevidstheds-ændringer er det eneste sikre og os 
bekjendte, saa følger deraf, at man ikke, som materialismen ulogisk 
vil gjøre, kan forklare det bekjendte, sjælen, ved det ubekjendte, 
stof-verdenen, og at det er menings-løst at føre psykiske fæno- 
mener tilbage til materielle. Man maa omvendt søge at forstaa 
uden-verdenen som sjælens forestilling. 


Denne tankegang i den psykiske neo-vitalisme er kun paa- 


faldende ved første øiekast. Den er netop ,en sandhed, som 
ingen glemmer, der en gang har forstaaet den; dog ingen sandhed, 
som enhver forstaar, saa snart han hører den" (Schopenhauer). 
Efter hvad der blev sagt i indledningen, forstaar det sig af 
sig selv, at denne anvendelse af den sande filosofi paa livets 
problem, slet ikke byder nogen foranledning til i den at spore 
mystiske tendenser. Den en gang vundne eksakte natur-viden- 
skabelige metode i forskningen af livs-fænomenerne vil fysiologien 
ikke tabe igjen. Den vil kun for fremtiden ikke mere stille sig 
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saa filosofi-ssky som hidtil og vil ved alvorlig, erkjendelses-teoretisk 
kritik vide at bevare sig mod en plat og plump materialisme. Men 
da vil den ogsaa igjen være mere egnet til ikke blot som hidtil 
ved sine opdagelser at sørge for menneskehedens praktiske vel- 
færd; ved sin verdens-opfatnings storhed og række-vidde vil den 
ogsaa formaa at befrugte det aandelige liv, den vil tilfredsstille 
endog det sande religiøse behov. 


Nellie. | 


Gerda Grass. 


(Autoriseret oversættelse ved Aagot Holst.) 


Fortsættelse af 14. kapitel. 


TF ved det. Jeg burde ikke have fortalt Dem det; men det gjør mig 
y saa hjærtelig ondt for jer begge to. Jeg ved, at Nellie er lige saa 
glad i Dem nu, som hun var i gamle dage. Døm hende ikke efter hendes 
opførsel idag, — tænk, hvad det maatte være for hende slig med en gang 
at faa øie paa Dem. Men De kan tro, det vilde lette en sten fra hendes 
hjærte, om hun kunde faa sagt Dem med sine egne læber, at hun var lige 
glad i Dem. Nei, gaa ikke til sjøs, Jim! Lad stakkars Nell faa leilighed 
til at se Dem og fortælle Dem om sine sorger. Hvis vi faar ,Ladelles 
Vaaben", kan [De besøge los, og jeg skal nok gjøre udvei til, at De kan 
træffe hende. Tro mig, det vil gjøre hende godt at faa |tale med Dem." 

y Kunde jeg bare stole paa det," sagde han halvt ved sig selv, ,Det 
vilde lige som gjøre livet lysere for mig." 

yDet kunde ikke falde mig ind at hjælpe til med noget, som var 
urigtigt," sagde Mrs. Badger, ,for baade Badger og jeg har vore principper; 
men jeg tror, det vilde gjøre jer godt, om I kunde faa snakke ud 
med hverandre en gang imellem. Nei, bliv paa land-jorden, De, Jim!" 

vEr De vis paa, hun helst vilde det?" , 

pJim Hartley," sagde Mrs. Badger og saa stivt paa ham med sine 
sorte øine. ,Jeg vilde foragte mig selv, hvis jeg nedlod mig til at lyve. 
Og jeg siger Dem — ikke én men to gange, — at Nellie aldrig havde 
giftet sig med Sir Roland, hvis hun havde havt anelse om, at De var i 
live. Synes De, De har lyst til at gaa til sjøs nu?* 

pJeg vilde saa gjerne se hende," mumled han, ,tænk, om jeg kuride 
faa vished for, at de minder, som nu og da dukker frem, ikke bare er 
hjærne-spind.* 
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Mrs. Badger saa grundende paa ham. 

yJeg undres rigtig paa, hvor meget De husker, * sagde hun. ,Mindes 
De min søster Sarah?" 

yNellie  nævner hende i sine breve, og jeg har hørt om hende. 
Men kunde jeg faa se hende, vilde jeg nok huske mere. Min hukommelses- 
evne er som en tavle, som jeg begynder at skrive paa fra nyt af — det, 
som stod paa den før, er slettet ud eller strøget over. 

pJa, Jeg haaber i ethvert fald, De aldrig kommer ud for Sarah. Det 
er et ondskabsfuldt menneske, og Nellie kunde aldrig komme ud af det 
med hende. 

y Ved De, Mrs. Badger," sagde Hartley efter en lang pause, ,jeg 
har en underlig følelse af, at jeg kunde beskrive det indre af kirken i 
Farnham.* 

yDet er ikke saa underligt," bemærked Mrs. Badger med et mørkt 
blik paa ham. ,De har vel været der en gang." å 

y Nei, ikke det jeg ved. Men jeg synes, jeg ser Nellie der i en graa 
kjole — og med orange-blomster — men det er vel bare en drøm, * og 
han sukked tungt. 

yDette høres rent tullet ud," sagde Mrs. Badger paa sin gamle, 
skarpe maade. ,De kan da skjønne, det er noget, De bilder Dem ind. 
Hvad De end gjør, saa fortæl ikke nogen om sligt tøv Folk kunde gjerne 
tro, De var — — —f, her banked hun sig paa panden paa en beteg- 
nende maade. 

Hartley sad taus en stund. 

yEr det ikke faldt Dem ind," sagde han til slut, ,at en er fuld- 
stændig givet til pris for verdens barmhjærtighed, naar en har mistet 
hukommelsen? At folk kan faa en til at tro, en narrer sig Fey, selv om 
erindringen staar nok saa tydelig for en?" 

Jo) 1e6g har da tænkt paa det. Det maa være en forfærdelig 
følelse. Men jeg kan ikke tro, nogen kunde være grusom nok til at narre 


Dem, Jim. Snak bare ikke alt for meget om det, De tror at huske. Men. 


nu er det sent, og Badger er svært lidet hyggelig, naar han kommer fra 
byen om aftenen, saa jeg tænker, det er best, De gaar til sengs. God- 
nat, Jim! 

Samme aften sagde Mrs. Badger til sin mand: 

y Vi faar holde ham væk fra sjøen, for blir han borte for alvor, saa 
er der ikke mere silke at spinde for os. Og jo mere vi tager os af ham 
og passer paa ham, jo mindre sandsynlighed er der for, at Sarah kan 
komme i veien for os. Men vi skal vente, til vi faar ,Ladelles Vaaben*" 
ikke sandt, Badger”. | 

yLæg dig til at sove," sagde Badger grætten, ,og sælg ikke huden, 
før du har skudt bjørnen”. 


15de kapitel. 


Pikestaffs bragte stygveir med sig fra Devonshire, og enke sædet 
laa med ei slør af taage og støv-regn over sig. 
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De fem magre, kantede damer havde endelig kommet sig ud af reise- 
klærne, og deres kammer-pige drog et flettelsens suk, da hun ved hjælp 
af Susan og Mary, som hørte hjemme i huset, havde faaet klemt ti lange, 
tynde fødder ind i lige saa mange smale |høi-hælede sko og saa hendes 
naade Mrs. Pikestaff svæve neden under i al sin pragt med døtrene efter sig. 


Mary, som var en forstandig, rød-kindet ung pige, tripped efter dem 
for at udføre sine andre gjøremaal; men Susan, som var nysgjerrig og 
taabelig, blev igjen for at blive lidt bedre kjendt med Mrs. Pikestaffs pige. 
Hun saa ikke videre hyggelig ud, betroede Susan efter paa til kokke-pigen 
og kjælder-mesteren, og hun saa lige som tværs igjennem en. Alligevel 
kunde hun ikke lade være at beundre hendes smidige, raske bevægelser, 
mens den nye pige hængte op kjoler, glatted ud hansker og stilled pudder- 
daaser og flasker i orden paa toilet-bordet. 


yDe har ikke været længe hos Mrs. Pikestaff, har De vel?" [spurte 
Susan fog læned sig dovent med kamin-hylden. ,Har De hjemme i 
Devonshire ?* 


Mrs. Pikestaffs pige saa op. Hun havde sat sig og holdt paa at 'sy 
en knap fast i en af frøknerne Pikestaffs bluser med en samvittighedsfuld 
iver, som uvilkaarlig vakte Susans beundring. 


yFor øieblikket har jeg hjemme hos Mr. Pikestaff," svared hun med 
et koldt smil. 

yJeg mente, hvor er De født?" 

, Hvad i al verden kan det interessere Dem? —Jeg er for resten født 
i Lancashire i 1870, og min far er handels-mand.* 

y Nei, Ja saa, — han staar sig vel godt da? Liker De Mrs. Pikestaff?" 

»Jeg har den dybeste ærbødighed for hende," sagde den anden og 
syed videre med uforminsket iver. 

yDe havde slig en hyggelig pige med sig ifjor," sagde Susan. ,Vi 
blev svært fine venner. Hun var fransk." 

yDe og jeg kommer vist ogsaa til at blive fine venner, * sagde den 
anden og saa blidt paa Susans dumme ansigt. ,Der er nogle mennesker, 
Jeg blir indtaget i ved første øiekast. Vi stemmer vist svært godt overens. 
Har De været længe her?" 


pJa da, jeg var hos Mylady, da vi boed paa Mere House, før Sir 
Roland gifted sig. Aa De kan tro, det er et deiligt sted. Dette her er 
ingen ting mod det. De kan være sikker paa, det gik haardt ind paa 
Mylady, da hun maatte vige pladsen for unge-fruen.* 

ySir Rolands frue? Liker de ikke hverandre da? Var hun ikke en 
af Erles fra Erlesevurt?* 

yAa langt fra," kniste Susan. ,Hun var en ganske almindelig 
opvartnings-pige. Hun hed Simpson akkurat som De, før hun gifted sig. 

yDu store verden,* udbrød Mrs. Pikestaffs pige med rystet stemme. 

yJeg skal aldrig glemme den dagen, Sir Roland tog hende med sig 
herud — midt op i hele have-selskabet, — i august blir det tre aar siden — 
og gamle Sir Jasper, han stønned bare, sagde de, og faldt tilbage i stolen 
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saa død som en ve Og der stod hun og rørte ikke saa meget som paa: 
et øie-laag en gang." 

yFor et hjærteløst menneske," sagde hendes tilhører. ,Er det ikke 
fælt, at folk kan være slig! Er hun vakker?" 

yJa, — det maa en medgive,* svarede Susan nølende, ,og hun for- 
staar at klæde sig og føre sig. Alle herrer er forgabet i hende; — men 
De ved jo, hvordan mand-folk er!* 

Det skulde være svært morsomt at faa se Mere House," sagde Mrs. 


Pikestaffs pige. ,Jeg saa nogle billeder af det i et magazin for en stund 


siden. De faar gaa med mig der hen iaften, naar herskabet er kommet i 
stasen sin, og saa kan De jo gjøre mig kjendt med Deres venner der borte, 
Kommer unge-fruen hid 1 aften?" 

y Nei, ikke før paa torsdag. De er bare glad, de kan holde sig væk 
fra hverandre. Ja, vi kan saa godt gaa der over i aften, og Ester og ljeg 
skal nok faa luret os til at vise Dem værelserne. Og selv om hun skulde 
se os, saa kan hun da ikke spise os op. Vi er saamæn lige saa gode som 
hende." 

yDet skulde jeg da tro." Og Mrs. Pikestaffs pige lagde blusen pent: 
væk, mens hun kneb munden sammen. ,Iror De, at Sir Roland er glad 
i hende?* 


,yAa, han er jo græsselig lunefuld, som Gud og hver mand ved. Jeg 


tror sandelig ikke, han nogensinde er saa pas ædru, at han har ordentlig 
greie paa, hvad han er eller ikke er. Pigerne siger, hun har en svare 
strid med ham undertiden. Men det skal ingen mærke paa hende! 

yAa kjære Dem, hun er vel vant til sligt. Hun var jo opvartnings- 
pige, og det synes jeg: maa være et tarveligt, nedværdigende liv. Det er 
kanske hende, som har gjort ham til det, han er. Saa jde har været gift 
i tre aar," — hun saa grundende hen for sig. ,Det [var paa den tid, jeg 


var i Trouville med Lady Belmere og hendes to døtre: Jeg har flakket 


om paa mange steder disse tre aarene, og lært mangt og meget.” 


,Lært meget, * gjentog Susan. Er De Dem om at lære end da, De?" 
yja, kunskab er magt," og Mrs. Pikestaffs pige smilte. ,En Iser 


ikke saa ganske lidet, naar en reiser omkring med Lady dit og Lady dat. 
Det ender gjerne med, at de blir svært glad til slut alle sammen.* 

Susan begyndte at faa mistanke om, at Mrs. Pikestaffs pige kunde 
være temmelig ironisk. ,Det er best, jeg gaar nu,” sagde hun. , Ikke 
glem vor aftale da! Esther vil synes, det er morsomt at blive kjendt med 
Dem; men De maa ikke kokettere med Saunders, tjeneren. De er for- 
lovede, skal jeg sige Dem.* 

yEster kan tage det med ro," svared Mrs. Pikestaffs pige rolig. 
»Jeg koketterer aldrig med nogen. Jeg har sandelig andet at tage vare 
paa. Farvel, hvis De endelig skal afsted nu.” 

Og Susan [følte sig afskediget meget blidt og venligt akkurat fem 
minutter, før hun havde tænkt at gaa. 


Mrs. Pikestaffs pige læned sig over toilet-bordet, trak gardinet til 
side og saa gjennem taagen og regnen over til Mere House, som raged op 
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over trærne. Hendes lyse øien-bryn trak sig sammen paa en maade, 
som gav hendes blege ansigt et grusomt, listigt udtryk. 


y Hun — hendes Naade," hvisled hun halv-høit. ,Jeg — Mrs. Pike- 
staffs Simpson, Og alligevel er vi af samme kjød og blod. Saa lunefuld 
er lykken her i verden. Men jeg kan gjøre min endda. Hun aner ikke, 
at jeg ved noget. Hun aner ikke, at jeg har ventet paa og planlagt dette 
møde, helt siden jeg fik greie paa, hvorledes det hele hang sammen. Aa 
nei, du narrer ikke Sarah Simpson, vennen min! Din fule lille taske! 
Din skamløse lille bedragerske, — fængslet, det var det rette sted for 
dig, Mylady !" 

Neden under havde de trukket gardinerne ned og tændt lys for at 
stænge ude den mørke, regnfulde dag, og Blanche, Mrs. Pikestaffs, yngste 
datter, sad ved pianoet og spilled brud-stykker af Mendelsohns Lieder, 
mens hun prøved at snappe op noget af samtalen mellem sin mor og OE 
Ladelle. | 

y Al denne sorg, du stakkars Madeline har gjort dig 'gammel før 
tiden, %, fsagde Mrs. Pikestaff medfølende. ,0Og Roland holder fdet vel 
gaaende paa samme vis som før. 

»Om muligt er han blet værre, siden min mand døde, svared Lady 
Ladelle træt. Blanche lagde mærke til, at hun aldrig talte om Sir Jasper 
som Rolands far eller hentyded til Ren som sin søn. ,Men jeg har 
holdt op at tage mig nær af det. Som han har redet, faar han ogsaa ligge. 
Mere House interesserer mig ikke længer.* 

Det lader ikke til, der skal komme nogen arving, * sagde Mrs. Pike- 
staff. Det er vel en HEEN for dig? Du vilde da vel gjerne, at navnet 
skulde leve?" 

y Hvad mig angaar, er den siste Ladelle — død," svared Lady Ladelle 
med is-kold stemme. , Roland har forspildt sin ret til dette navn i mine 
øine. Jeg er nødt til at opretholde slægtskabet lige over for verden. 
Men jeg agter ikke at lægge skjul paa mine følelser lige over for dig. Og 
jeg siger til dig, hvad jeg ogsaa har sagt til hende: jeg har ikke længer 
nogen søn! Og aldrig kunde jeg i mit hjærte anerkjende opvartnings- 
pigens søn som en Ladelle.* 

yJeg likte hende," sagde Blanche halv-høit. ,Men det var naturligvis 
skrækkelig gjort af Roland at gifte sig med hende. Sætter hun op sit haar 
paa samme vis som før?" 

» Vær nu ikke dum, Blanche," bemærked den ældste Miss Pikestaff 
skarpt. ,Det kan da virkelig ikke interessere os. Det maa være meget 
ubehageligt for dig, tante, at indbyde hende til middag og tage i selskab 
sammen med hende og alt sligt, ikke sandt? 

Lady Ladelle gyste. 

yLad os tale om noget andet,* sagde hun. 

y Det er nu min mening, * sagde den uforbederlige Blanche, hvis vel- 
villige sindelag næsten gjorde hende smuk," at en maa være inderlig 
taknemmelig over, at hun ikke er saa øyselig som stakkels Bertie Light- 
forts hustru, men tvært imod vakrere end de fleste.” 
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Det lakked mod middag, og Pikestaffs, som holdt strængt paa 
formerne og havde saa mange dragter, at !de var itaknemmelig for hver 
leilighed til at bruge dem, svæved oven paa igjen og (blev [hjulpet ind i 
sinistas af Simpson, som fandt en hemmelig fornøielse i at pine den ind i 
kjole-liv, som var alt for trange til dem. Da hun havde forvisset sig om, 
at de var komne neden under i god behold, tog fhun paa sig et par 
galosjer og listed sig sagte ned til Susan. Et minut senere sneg to skik- 
kelser sig gjennem den vaade have ogflløb op af trappen paa Mere House. 
Inde i hallen tog Mrs. Pikestaffs pige af sig galosjerne og satte dem pent 
bort i en krog. Saa kasted hun blikket op over den brede trap, de hvide 
marmor-søiler, (de høie palmer og pragtfulde malerier. Hun snapped 
næsten efter veiret. | 


yDet er et storartet sted! sagde hun, da han mærked, hvorledes 
fødderne sank ned i det bløde tæppe. ,At tænke sig, at hun er hersker- 
inde! Bedragerske!' 

yHvad er det, De siger?" sagde Susan. 

pJeg sagde, for et heldigt menneske," bemærked Mrs. Pikestafis 
pige blidt. ,Du verden, hvor lykkelig hun maa være!" 


Lady Ladelle, som sad i sit værelse hensunken i drømme, for sammen 
nogle øieblikke senere ved at høre hviskende stemmer udenfor døren. 
Hun saa der hen, og i samme stund gled et lidet stykke hvidt papir ind 
under den. 


Hun saa halvt frygtsomt, halvt overrasket hen paa det, reiste sig og 
tog det op. Det var et visit-kort og paa den ene side var tegnet Syv 
stjerner med rødt blæk. Uden at hendes ledsagerske jimærked noget, 
havde Mrs. Pikestaffs pige bøiet sig ned og stukket kortet under døren jtil 
Myladys værelse. Paa den anden side stod: ,Med Sarahs kjærligste hilsen.* 


Lady Ladelle kasted hodet tilbage, og der kom et haardt blik i hendes 
øine. Hun aabned døren og saa ud, men ikke et liv var at øine noget sted. 


16de kapitel. 


Det var Nellie, — og alligevel ikke Nellie. De blide mørke øine 
lyste med en stolt, trodsig glans, den bløde unge mund havde faaet et 
haardt udtryk; det deilige ansigt havde mistet meget af sit yndige udtryk. 
Tre aar havde gjort Jim Hartleys Nellie til en fuldendt verdens dame. 

De to søstre saa paa hverandre. 


yNu Deres Naade?” sagde Sarah og hendes øine lyste af ondskabs- 


fuld spot. 


Nellies øine gled over den andens nette skikkelse fra det glatte 
hode til den smale fod, som stak frem under den Isorte kjole. Saa lod 
hun blikket vende tilbage til Sarahs farveløse ansigt og skarpe øine. 

yNu — Simpson!” sagde hun. 

Sarah saa et øieblik forbløffet ud. 
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yPu er sandelig modig," bemærked hun, bleg af undertrykt raseri. 
»At kalde mig Simpson! Jo, jeg takker!" 

y Vil du være saa venlig at sige, hvad dit ærinde er,* sagde hendes 
Naade rolig, mens hjærtet banked vildt. , Det kan særdeles let hænde, at 
Sir Roland fkan komme her ind naar som helst, og jeg tror, han vilde 
blive lidt forbauset over at finde Mrs. Pikestaffs pige i mit værelse.” 

Sarah trak frem en magelig kurv-stol og tog smilende plads, Nellies 
blege kinder blev et øieblik flammende røde; men hun sagde intet, og at 
lyse og mørke øine veksled et ondt øiekast. 

y Du er formodentlig kommet for at gratulere mig?* spurte Nellie 
til slut i en lav, ironisk tone. 

pa, selvfølgelig! En har virkelig grund til at gratulere dig, skulde 
Jeg mene, Det er ikke mange, som i tre hele aar kan DO verden saa 
godt, som du har kunnet. 

Mylady dreied lidt paa en diamant-ring med rystende fingre, og hun 
prøved at smile med sine tørre, hvide læber. 

, Du har virkelig taget dig op, Sarah, siden du kom væk fra ,Syv- 
stjernen”. Du har lagt dig til em mærkelig selv-beherskelse, naar em 
tænker paa, hvor rasende hidsig du er, og du ser ud som et rent mønster 
paa en — kammer-pige. Det ser elles gud til, at du kan slaa dig gjennem 
livet paa en hæderlig maade. 

yDPu snakker til mig om heder og Sarah bøied sig frem over 
i stolen. ,AÅt du ikke skammer dig! Ved du, at du ikke er mere gift 
med den fyren, end jeg er?" | 

Hendes Naades bryst hæved sig under et krampagtigt suk. 

yJeg ved det nu," svared hun. ,Det tjener formodentlig ikke til 
noget, naar jeg forsikrer dig om, at jeg indtil for faa uger siden var i 
fuldstændig uvidenhed om, hvorledes det virkelig hang sammen. Du 
optræder lidt vel sent, Sarah! Der er en, som har været ude før dig, — 
nemlig din søster Agnes!' 

y Min søster Ågnes, — det skulde være moro at høre, hvorfor hun 
er min end din søster,” hvisled Sarah. ,Saa hun har vænnet om sig alt, 
— og hvad har du gjort for hende?" 

, Du kan jo spørge Agnes selv!" 

,y Hun er et tarveligt kvinde-menneske,* sagde Sarah. ,Du slap vel 
billigt fra hende. Men med mig er det en anden sag, — du har skudt 
papegøien, Mylady, og jeg raader dig til, at du ikke viser dig smaalig." 

»Jeg har ikke i sinde at indlade mig paa nogen som helst forretning 
med dig," bemærked Nellie rolig. ,Hele greien er ikke værd saa meget. 
Du ser dig omkring? Ja, her er fint nok, og Jeg er pent klædt, og mine 
diamanter koster en formue, — men du sætter vist mere pris paa flitter 
end jeg. Jeg har havt nok af det i tre aar, — og lykken ligger ikke i 
sligt. Kan du skaffe mig den vare, saa skal jeg handle med dig, men er 
du bare kommen for at presse penge ud af mig, saa kan du lige saa godt 
gaa din vei med det samme. Jeg er ikke ræd for dig. Jeg vil hævde 
min plads, til skjæbnen driver mig bort fra den; men jeg agter ikke at 
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sælge min sjæl for at holde paa den. Som Lady Ladelle skal jeg gjøre, 
hvad jeg kan for dig som søster. Men vil du prøve paa at opnaa mere, 
saa lægger jeg kortene paa bordet; og du kan selv dømme om, hvad du 
er tjenligst for dig, Falder jeg, falder du med.” 


Hun læned sig tilbage i stolen og saa fast paa det hvide, grusomme 


ansigt foran sig. | 


yDu narrer ikke mig," svared Sarah. ,Jeg kjender lidt mere til 
verden nu, end den gang vi boed sammen i Twixton. Du er en flink 
skuespillerinde; men du fører ikke mig bag lyset. Vil du fortælle mig, at 
det ikke vilde koste dig stort at give afkald paa alt dette?" Hun viste 
med haanden ud i værelset. 


yIkke et suk en gang,” sagde Nellie med en bitter følelse af usand- 


heden i sine ord. ,Jeg er for træt af livet til at bryde mig om nogen ting. 


yOg lille Jack?" Nellie for sammen. Sarah flæned sig tilbage og 
smilte koldt. ,Du troed vel ikke, jeg vidste om ham? Aa jo da, — jeg 
sætter mig aldrig halv-veis ind i noget, min kjære Lady Ladelle. Og det 
var slet ikke vanskeligt at komme til bunds i denne historie fra først og 
til sist. Og hvis du vil komme mig i møde paa halv-veien og ikke vise 
dig fuldt saa kry, saa skal jeg kanske hjælpe dig ud af forlegenheden. 
Du var træt af livet, sagde du? Aa, jeg har kjendt mange, jeg; som har 
været lige saa trætte af livet som Lady Ladelle og alligevel har været 
glad over at faa Simpson til at hjælpe sig med at holde paa det." 


Hun stansed, og en lang stund var der ganske stille i værelset. 
Sarah søgte at læse i sin søsters ugjennemtrængelige ansigt; hun var mere 
uvis, end hendes ord skulde lade hende ane. 

yDu var vel svært glad i Hartley?" spurte hun. 

)Glad i ham? Aa!" Nellie trykked pludselig haanden mod hjærtet. 
»Jeg venter ikke, du skal tro mig, — hvad kjender vel du til kjærlighed, 
— men jeg kunde have givet mit liv for ham. Give Gud, jeg havde 
gjort det. 

Sarah væded sine læber og lod til at være i forlegenhed et øieblik. 


»Ja, men det var [naturligvis i gamle dage," begyndte hun igjen, 
,da han en vakker, kjæk ung fyr. Nu er det ganske anderledes. Sæt, at 
du kom helskindet fra alt dette, du har rodet dig op i her, — du ved vel, 
det er bigami? — og sæt at du vendte tilbage til ham, hvad slags liv blev 
saa det, tror du? Efter som folk siger, er han et rent vrag. Han kan 
ikke mere arbeide for dig og gutten. Og du kan ikke blive opvartnings- 
pige igjen. Du kan se det fra hvilken side du vil, og lige mørkt ser det 
ud, — og du vilde ikke vinde et gran ved at bringe mig op i samme 
uføre. Du tager dig udmærket ud som Lady Ladelle, — og du er blet 
vant til al denne pragt og rigdom, som du lader saa haant om. Det er 
bare vi tre søstre, som kjender sandheden. Hartley er skrullet siger de, 
og bare til plage for dig, — slaar vi tre os sammen, skulde det være en 
smal sag at gjøre dig til Lady Ladelle for alvor.” 

Nellie for op 1 rædsel. 
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yDu, tag ikke paa vei som en skuespillerinde," sagde Sarah og 
vædede atter læberne. ,Jeg siger ikke, at du skulde stikke ham ihjæl 


eller forgifte ham, — men der er saa mange ting, en kan føre i folk, — 
og det vilde være saa let for Agnes, — ting, som kan paadrage en syg- 
domme — — — —'! 


yHys,* sagde Nellie og holdt for ørerne. qi stille. Jeg vil ikke 
høre paa sligt!* | 

)Sygdomme, som tager sig ganske naturlige ud," vedblev Sarah 
uforstyrret, ,0g ikke et menneske vilde være i stand til at faa greie paa 
det. Vilde det være saa stor synd da? Han er hverken til nytte eller 
glæde for nogen, — jeg vilde ikke være gift med ham for en million. 
Og skulde du faa børn som Lady Ladelle, saa vilde det sandelig ikke blive 
greit for dig, vennen min, — kom saa al ting op en gang, saa kan du stole 
paa, at de stolte Ladeller ikke vilde have noget med disse børn at skaffe. 
Nei, Hartley er det best at faa af veien. Jeg taler bare til dit eget beste, 
for han har aldrig gjort mig noget. Ikke et liv skulde ane noget, og han 
skulde slukne som et andet lys. Da jeg var udenlands traf jeg paa en 
hinduerinde, skal jeg sige dig, — en ayah — og hun var — — — 

yJeg vil ikke høre om hende! Jeg har hørt nok." 

,yAa Jim!" stønned hun og gjemte ansigtet i hænderne. Sarah saa 
først ængstelig hen imod døren, og derpaa betragted hun med et raadvildt 
blik sin søsters sammensunkne skikkelse. Efter en stunds forløb saa Nellie 
op. Øinene stod fulde af taarer. 


yPu er en hjærteløs kvinde* sagde hun og trykked haanden fast 
mod hjærtet. ,Nei, du er værre, — du er en djævel. Og alligevel maa 
Jeg bede om din hjælp. Jeg har skaffet Agnes ,Ladelles Vaaben.* Nu er 
det min agt at faa Sir Roland til at lade mig adoptere lille Jack. Jeg vilde 
have noget at leve for, kunde jeg gjøre gutten min til et bra, lykkeligt 
menneske. Gud hjælpe mig, — jeg er en daarlig kvinde, og mit liv er 
bundløst ulykkeligt. Men jeg kan ikke ændre, hvad jeg en gang har gjort; 
det eneste, som er i min magt er at prøve paa at gjøre det godt for lille 
Jack. Nu har jeg hørt, hvad du havde at foreslaa, med hensyn til Jim. 
Hør nu paa mig! Du skal faa to hundred pund om aaret, hvis du bevarer 
min hemmelighed — og saa længe Jim har det bra. Den dag, der tilstøder 
ham noget, giver jeg spillet op. Det vilde lønne sig for dig at stelle det . 
godt til for ham. Hvis du kan, saa faa ham til at glemme mig. helt, men 
gjør det ham lykkeligere at mindes mig, saa lad ham gjemme mindet. 
Gjør det ham lykkeligere at se mig, — saa skal jeg komme til ham, tale 
til ham og fortælle ham, at Jeg ikke har glemt noget, nei, ikke det minste 
gran. Men du maa bevare min hemmelighed! Han maa ikke ane, at jeg 
er, — hvad jeg er! Nu skal du gaa. Findes der en gnist af barmhjærtig- 
Hed i dig, saa lader du mig være 1 fred nu!* 


Sarah freiste sig og saa triumferende ned paa den ulykkelige skab- 
ning, der var saa forskjellig fra den stolte Lady Ladelle, som havde mødt 
fide med: ,Nu Simpson? 
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yJeg er et mønster paa en kammer-pige," sagde hun slesk. ,Og 
jeg er sikker paa, du vilde være et mønster paa en frue — for mig. Jeg 
er kjed af Mrs Pikestaff og alle hendes døtre og skulde like en forandring. 
Du faar tænke over det." 

»Ja, mumled den bøiede skikkelse. ,Ja.* 

,)God nat, Deres Naade,” sagde Sarah med ironisk ydmyghed, neied 
dybt og gled lydløst ud af døren. 

Da hun var alene, saa Nellie op. De blege læber skalv, og hun 
hvisked halv-høit: 

,yAa, min tabte elskede! Mit forspildte liv!" 


hel 


Videnskabeligt kringsjaa. 


— Lecitin og blod. Damnilewsky har paavist, at lecitin, en organisk 
fosfor-forbindelse, der fremstilles af æg, har en gunstig indflydelse paa 
blodet og kan erstatte fosfaterne i medicinen. Dette stof forøger antallet 
af de røde blod-legemer. Stassano og Billon har stadfæstet dette ved 
eksperimenter. De finder ogsaa, at det forøger disse cellers leve-dygtighed 
samt antallet af de hvide blod-legemer, særlig de en-kjærnede. 

— Høide-sans. Ifølge Paul Bonnier har øret foruden høre- ogsaa 
høide-sans. Den beror paa det barometriske tryk, der forandrer sig med 
høiden, og han tror at have leveret bevis for denne sanses tilværelse ved 
sine egne fornemmelser under en ballon-opstigning. Høide-sansen er, tror 


han, mere udviklet og nyttig hos de lavere dyr, f. eks. fuglene, end hos 


mennesket. Å 

— Vin og øl uden olkohol skal være fremstillet af dr. Pitoy i Reims, 
champagnens hjemstavn. Han paastaar at have fundet en gjær-bakterie 
(deucomostoc dissiliens), som spalter druens og maltets sukker, ikke i alkohol 
og kul-ssyre som ved al hidtil kjendt gjæring, men i kul-syre og et stof, 
han kalder dextramose. Dette er hverken giftigt eller berusende; men den 
saaledes fremkomne alkohol-frie drik har vinens og øllets øvrige egenskaber, 
hvad smag og udseende angaar. Det franske stor-blad, som beretter dette, 
- forudsiger en omvæltning i 'den moralske verden som den uundgaaelige 
følge at Pitoy's opdagelse. 
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— Verdens-udstillingen i St. Lomis skal byde paa et vidunder af 
staal-bygning, som overtræffer EFiffel-taarnet 6 gange og Ferris-hjulet ro 
gange. Planen skyldes arkitekt Samuel S. Friede og skal kræve et udlæg 
af 51/9 millioner kroner. Bygningen skal se ud som en kugle hvilende 
paa 250 svære pillarer. , 33 meter over jorden skal første stok-værk stanse 
besøgerne; her skal findes en ,hængende have" med restauranter og 
teatre, anbragt paa en otte-kantet platting med 300 meters omfang og rum til 
10000 personer. Ved 100 meters høide anbringes andet stok-værk, indrettet 
til et ,hængende kolosseum* med sidde-pladse for 10000 tilskuere og i 
midten væddeløbs-bane og 3 cirkus-ringe. Inde under koloseets sæde-ring 
bygges et menageri med 240 meters omfang. Udenom blir der en 6 
meter bred ring-promenade med udsigt over hele udstillingen. Ved 120 
meters høide byggedes tredje stok-værk, indrettet til en konsert-sal paa vel 
100 meters tvær-snit og 16 meter under løftet. I fjerde stok-værk, 133 
meter over jorden, anlægges en uhyre palme-skog. Over denne hvælver 
sig [kuglens |[50 meter høie staal-buer. Oppe paa kuglens isse skal saa 
igjen kneise fire 30 meter høie udsigts-taarne med vældige lys-kastere paa 
toppene. 
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Mai 1902. 
fgVed S. A. Ramsvig. 


Kalenderen. 


ai maaned antages at have sit latinske navn af gudinden Maja,/guden 

Merkurs mor. Andre antager imidlertid at denne maaned, Majus, 

der var den tredje i det af Romulus indrettede aar, lige som den 
fjerde, Junius, er benævnt til det romerske folks ære, efter dets to afde- 
linger, »ajores, de ældre, d. v. s. patres, patricierne, adelen og Juniores, de 
yngre, d. v. s. minores eller plebeierne. 

Efter den gamle norske kalender indbefatter mai maaned slutningen 
af den gamle gauk-maaned og to tredje-dele af den anden sommer-maaned, 
kaldet Skerpla, der begynder omkring r12. mai, og efter kristendommens 
indførelse lørdagen derefter. Betydningen af navnet Skerpla er uvis. I den 
nyere norske kalender kaldes mai blomster-maaned. 


| Fiksstjerne-himmelen i mai. 
(Gjælder tilnærmende for Kristiania horisont/og det sydlige Norge.) 
Stjerne-billedernes beliggenhed om aftenen den m1. kl. 10, den 15. kl. 
0:00. den s1ukl18:4: 
bk I 2emit: Den Store Bjørns hale, Jagt-hundenes hoder. 
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Sydlig for semit: Jagt-hundene, Berenices haar, Jomfruen, Ravnen. 

Syd-vestlig for xenit: Den Store Bjørns bag-ben, den Lille Løve, 
Løven, Sekstanten. Vand-slangen. 

Vestlig for semit: Den Store Bjørn, den Lille Løve, Lossens bagdel, 
Krebsen, den Lille Hund. 

Nord-vestlig for senit: Den Støre Bjørns hode, Lossen, Perseus, 
Kusken, Tvillingerne. 

Nordlig for semit: Den Lille Bjørn, NN een 
Andromeda næsten under horizonten: 

Nord-østlig for senit: Dragen, Lyren, Svanen, Kefeus, Fir- benet. 

Østlig for senit: FHerkules, Lyren, Ræven med Gaasen, Pilen. 

Syd-østlig for x2emit: Bootes, Kronen, Bjerget Mænalos, Ofiukus, 
Slangen, Vægten. Skorpionen staar op. 


Ved midnat findes den r. mai: 


I opgang: Andromeda, Pegasus, Føllet, buen og hodet af: Skytten, 


Skorpionen, Ulven. 

I meridianen: Kentauren, Vægten, Bjerget Mænalos, Bootes, Diragens 
hale, den Lille Bjørns hode, Perseus. 

I nedgang": Kentauren, Bægerets sydlige del, Hydra, Tvillingere, 
Kuskens fødder. 


Følgende stjerner kulminerer Va midnat :; 
Marfik eller Alfa i Perseus den tr. mai i syd ca. 110 over horisonten. 
Den 15. mai: Gemma eller Alfa i Kronen ca. 571/99 over horisonten. Den 
16. mai: £/-Haija eller Alfa i Slangen ca. 370 over horisonten. Den 28. 
al: Antares eller A/fa i Skorpionen ca. 40 over horizonten. 


I førstningen af mai begynder de lyse nætter, hvilket gjør betragt- 
ningen af himmelen i den øvrige del af denne maaned vanskelig samt i de to 
følgende maaneder, juni og juli, og den første halv-del af august. 


Planeterne. 


Merkur er å den første halv-del af maaneden synlig om aftenenzi 
nord-vest, mod maanedens slutning %/, til l/9 time. Venus sees 1l/å til I 
time som morgen-stjærne. Mars blir usynlig. Jupiter er synlig tidlig om 
morgenen 1 å 2 timer paa den syd-østlige himmel. Saturn staar ved 
maanedens slutning op før mid-nat og kulminerer (staar i meridianen) 
ved sol-opgang paa den sydlige himmel. Dens synlighed tiltager fra 2—3 
timer. 


Solen | 
indtræder den 22. mai i himmel-tegnet Tvillingerne. Den. mai indtræffer 
en sol-formørkelse, som kun er synlig i Syd-havet. | 
Maanen. 
Det er ny-maane den 7., første kvarter den r4., fuld-maane den 22. 


og siste kvarter den 30. Den 8. mai er maaneni Perigæum eller nærmest 


jorden og den 23de i Apogæum eller længst fra jorden. POE 


Redaktionen er ikke ansvarlig for de ideer og synsmaader, der forekommer < optagne i 
originale artikler eller i de fra udlandets tidsskrift-presse hentede opsæt.' Den medtager alt, 
der bør kjendes af den læsende almenhed, enten den er enig med vedkommende forfatter eller 
ei. — Redaktionens egne aGdnEEr finder man i de redaktionelle artikler. 
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Abessinien. 
(Efter Hugués Le Roux*) 1 Century Magazine). 


D: oberst Marchand vendte tilbage fra sin store reise gjen- 
nem Afrika, blev han hilset med det spørsmaal: , Hvad 
var det forunderligste, De mødte paa Deres vei, fra Kap til Nilen, 
fra Atlanterhavet til det Røde Hav?" | 

Han/ svarede:* ,En meteor, der er faldt lige ned fra himmelen 
mellem ørkener og sumpe, — Abessinien. ' | 





Amuleter. på Amuleter. 


Og det er sandt. Af alle de overraskelser, der var os 
forbeholdte ved opdagelsen af Afrika, er dette den største: at der 
i Afrika eksisterer et Sveits eller Tyrol, hvis flade-indhold er større 
end Frankriges. Ved første øiekast synes denne basalt-ø, der er 
omgivet af sand- og sump-strækninger, at være et eneste kaos af 
uregelmæssige fjælde; men klatrer man op paa en af de høie 





*) Forfatteren samlede materiale til denne artikel under et besøg, han gjorde i Abessinien, 
hvorhen han var blet indbudt af keiser Menelik for at skrive en bog om landet. Keiseren: 
sendte ham i spidsen for en liden udvalgt trop abessinske soldater for at kart-lægge 
grænsen mod de vilde Benisjagul-negres land. Paa denne ekspedition bestemte forf. 
den Blaa Nils hidtil ukjendte løb. Som belønning gav Menelik det fjæld, hvor den Blaa 
Nil dreier af mod Ægypten, navnet Hugues Le Roux. 


Kringsjaa, Bind XIX. 1902. 42 


658 Abessinien. 


tinder, f. eks. fjæl- 
det Detjem, der 
maaler sine gode 
4500 m. — altsaa 
næsten lige saa høit 
som Mont Blanc —, 
faar man overblik 
over situationen. 
Man forstaar da, 
at det abessinske 
høiland er sprunget 
op af jorden. ved 
en eneste vulkansk 
sprængning, — der 
med et sæt har 
løftet overfladen op 
til en høide af 2000 
—3000 m. De dale, 
man hist og her 
å Å Be ME LK ee ser, er synkninger, 
Kulader ved Addia Abeba. der har fulgt efter 
dette enestaaende 





udbrud. Fjæld-kjæden bag keiser Menelik's nuværende hovedstad 


Addis Abeba sender ud mod det Røde Hav en vældig flod, der taber 
sig i sanden omtrent 100 km. fra kysten, efter at den med sine 
umaadelige vand-masser har tumlet sig med uhyre krokodiller, 
flod-heste, næs-horn og elefanter. Mod syd, i retning af Rudolf- 
sjøen, rinder floden Omo, og mod nord løber en bi-flod til den 
Blaa Nil. Jeg fik anledning til at drikke af disse tre store floders 
kilder i løbet af mindre end to dage, idet jeg havde en haard jagt 
efter en smuk flok antiloper. 

Jeg skal blot nævne en eneste ting, der straks kan give en 
ide om disse land-strækningers utrolige frugtbarhed. De 9 eller 10 
millioner, som udgjør Abessiniens befolkning, forsmaar vin-druerne, 
der vokser i mængde langs fjæld-skraaningerne ind til en høide af 
3000 m. For vin foretrækker de en drik, der hovedsagelig bestaar 
af gjæret honning. Der er ingen honning uden bier, og ingen 
bier uden blomster; og blomster-floret er ogsaa rigt nok. 

I følge abessinske beretninger blev den første hovedstad 
Aksum grundet af Abraham. Da den mørkt-farvede abessinske 
dronning, som skriften kalder dronningen af Saba, drog til den 
store Salomo og tilbød ham sin kjærlighed, kom hun tillige for 
at besøge det land, hvortil denne gamle abessinske tradition hen- 
viser. Det monark-dynasti, som endnu regjerer i Abessinien, efter 
vekslende seire og nederlag, stammer direkte fra Menelik, frugten 
af Salomos kjærlighed til dronningen af Saba. 
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Dronningen bragte med sig fra Jerusalem præster og høit- 
 staaende jøder, der fik stor indflydelse i Abessinien. Denne 
indflydelse spores endnu den dag i dag i den skrevne lov, der 
er i stræng overensstemmelse med det Gamle Testamente, til trods 
for at kristendommen blev indført til: landet for 1600 aar siden 
og derfor har indvirket betydelig paa folkets sæder og skikke. 

I aaret 333 blev abessinierne omvendte til kristendommen. 
En gammel skreven beretning fortæller, at to unge mænd fra 
Tyrus, Frumentius og Edesius, seilede over det Røde Hav. De 
blev drevne hen til den vestlige kyst nær til byen Adulis. De to 
unge fremmede blev førte for kongen og dronningen, hvor de 
modtoges med stor hæder, og de fik straks del i landets styrelse. 
Nu var de to mænd ivrige kristne, og da de gik klogt og taktfuldt 
frem med hensyn til bekjendelsen af sin tro, blev enden den, at 
baade kongen og dronningen ønskede at omvende sig og tillige 
at faa sit folk omvendt til den nye tro. Deres to yndlinger blev 
da under eskorte sendte til Aleksandria, for at de kunde anmode 
patriarken om at indvie dem som missionærer. Dette blev da 
ogsaa gjort, og kristendommen indførtes 1 Abessinien. Traditionen 
er seig 1 dette land. Endnu den dag 1 dag faar abessinierne sin 
biskop eller abuna fra Aleksandria. I følge gammel skik betaler 
de for ham en klækkelig kontant sum, og fra det øieblik beholder 
de ham ogsaa for sig selv. Han faar ikke siden lov til at forlade 
Abessinien; han blir en rig mand, og naar han dør, begraves han 
der i landet. Mahomedanerne er abessiniernes værste fiender. Stri- 
den begyndte 
Il 1255. Nav- 
nene paa de 
mest forhadte 
mahomedanske 
erobrere kjen- 
der alle abes- 
siniere, om de 
ellers er aldrig 
saa uvidende. 
Deres had til 
mahomedaner- 
ne kommer til 
syne paa mange 
ofte uventede 
maader. — Paa 
min reise gjen- 
nem ørkenen 
forøgede jeg mit 
følge med nogle 
mænd af Issa- Negus's musik. 
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stammen; en del af disse bekjendte sig til Islam. De pleiede regel- 
mæssig at skjære struben over paa de vilde dyr, vi saarede under 
jagt. Jeg har seet mine abessinske mænd efter en lang dags-marsj 
heller gaa til sengs uden mad end at røre ved dyr, der var blet 


dræbte af en mahomedaner. 


I Lekempti, langt mod vest mellem detkfvdde Nil og den 
Blaa Nil, fandt jeg en kirke, hvor en eller anden lokal kunstner: 
paa væggen havde malet et billede, forestillende Menelik's seir 
over de italienske tropper ved Adua. Det hele er holdt i en 
i øine faldende bysantinsk stil, en stil, der indførtes til Abessinien 
i det 4. aarhundred, men som tydelig mærkes 1 mangt og meget 


den dag i dag. 


Den reel aand raader saaledes i de talrige klostre, 
Munkene lever efter meget strænge regler, som de villig finder sig 
1 De gjør intet for at opdrage den unge slægt der. voksen 


op i den fuldstændigste uvidenhed om den kristne religion. 


De abessinske lands-præster er sunket lavere end selv de 
russiske, og de er undskyldte for at lære fra sig, hvad de selv 
ikke ved. Saa snart de smaa børn er blet døbte, giver præsten 
dem alterens sakramente, angivelig for at gjøre dem rene som 
engle, men 1 virkeligheden for at befri sig for det bryderi at. 


undervise dem senere hen. De prædiker aldrig og angiver som 


paaskud herfor, at det vilde være faafængt at sætte op side om. 


side et SG ord og et Guds ord. 


Deres væsentligste hværv bestaar i rundt det døbte bar) | 
hals at hænge en snor, der kaldes kristen-snoren, og som paa det 
aller nærmeste ligner en sko-lidse. Teoretisk skal denne snor 
bære et kors. Men dette kors savnes mnæsten bestandig: det 
erstattes af en øre-ske af sølv. Men troen gjør alt; mine soldater 


sætter denne lille øre-renser høiere end sit liv. 


En ung gut fra Wallamo, en fuldstændig hedning, der ikke 
havde fjærneste begreb om nogen Gud, blev taget til fange og. 


tilbudt mig af en af mine venner. Han sagde en morgen til mig: 
y Giv mig en kristen-snor!* 

y Vil du blive kristen?" spurte jeg. 

yJeg bryder mig ikke om det; men jeg maa have en kristen- 


snor, fordi alle dine Ene gjør nar af mig nu. De peger fingre | 


Å 


I 


ad mig og siger: ,Se paa Wallamo uden snor. Han er ikke 


bedre end en hund" 


Hvor uvidende disse folk end er om den religion de bekjender | 
sig til, saa har de dog fæstet sig ved et væsentligt punkt i kristen- 


dommen, nemlig læren om tilgivelsen. 

Har man f. eks. afskediget en tjener, kommer baade venner 
og fiender af den skyldige og gaar i forbøn for ham: ',Du er 
jo en kristen. Tilgiv ham!" Og denne lære praktiserér de ogsaa 
sig I mellem. 
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Man kan med sandhed. sige, at i Abessinien er enhver vel- 
skabt mand soldat. Saa snart gutten er 8 eller 10 aar gammel, 
blir han sat i en soldats tjeneste. Han gaar foran ham, bærer 
geværet med øiensynlig stolthed, pudser vaabnene og passer paa 
sæletøi og hest. Han blir opøvet til at bruge gevær som forsvar 
mod vilde dyr. . Han opnaar ogsaa paa denne maade en forbausende 
marsj-udholdenhed. 

Skjønt abessinierne er høi-voksne, er ikke deres muskler 
særlig vel udviklede. Jeg skulde være tilbøielig til at tro, at deres 





Fres ko-maleri i Lekempti-kirken. Italienernes nederlag ved Adua. 


beundringsværdige seighed og modstands-kraft skyldes deres 
udmærkede lunger. Paa jagt kunde jeg ofte more mig ved at 
se dem færdes 1 fjæld-hammerne. Den hurtighed, hvormed de 
sprang barfodede op og ned ad klipper og stene, maatte kunne 
blive skjæbnesvanger selv for en antilope, De er i den grad 
udholdende, at de kan vandre i et træk i 10, 12, ja 15 timer 
uden mad. Det er endda ikke saa underligt, at de italienske 
tropper trods al sin dygtighed ikke kunde faa bugt med dem saa 
hurtig, som Crispi indbildte sig. 


Bevæbnede som de er med moderne geværer og forsynede 
med mængder af ammunition, der stadig fornyes ved et meget 
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praktisk system af forraads-huse, fulde af proviant og vaaben og 


spredte overalt omkring i landet, — sidder abessinierne, der er 
lige saa gode skyttere som burerne, nu trygt mellem sine fjælde. 
Dersom de holder sammen, anser jeg dem for uovervindelige. 

| Abessinerne er 1 stand til at udholde de sværeste smærter 
og strabadser uden at kny. En mand, hvis arm var blet amputeret 


operationen. En gang fik jeg anledning til at hjælpe en guld-graver, 
som var blet overfaldt af negre 
i sump-trakterne. Hans bror 
havde de dræbt, og manden 
selv havde de forladt som død, 
idet de havde gjennemboret 
ham baade paa kryds og tværs 
med lanse-stik. I denne til- 
stand havde stakkelen slæbt 
sig afsted uden mad i to nætter 
og en dag over frygtelige fjæld- 
stier. Da han til sist sank 
bønfaldende for mine fødder, 
var han en eneste masse af 
dynd, blod og fluer; alligevel 
ytrede han ikke et klagende 
ord. Han ønskede at leve og 
fik sit ønske opfyldt. 

Naar et folk viser en saadan 
hengivenhed for sin fædrene- 
jord og en saadan seig ud- 
holdenhed i at forsvare den 
mod ethvert angreb, maa denne 
jord være god. Og i virkelig- 
heden er Abessinien, paa tre 
sider af landets fjæld-skraanin- 

Soldater. ger, ikke andet end en uhyre 
haug af opdyndet jord. Mo- 
derne videnskabs-mænd har paavist, at Ægyptens rigdom ikke 
skyldes den Hvide Nil, der blot bringer klart vand fra de store 
sjøer, men derimod den Blaa Nil; det er elvene fra de abessinske 
fjælde, som i aarhundreder uhindret har ført med sig dette værdi- 
fulde dynd, der har forvandlet en hel ørken til frugtbart land. 
Dette dynd spredes ud over Abessinien i alle retninger. Dette 
land vilde blive en af jordens paradiser, hvis man vilde bygge 
dæmninger og regulere vandingen. 
Alle slags kostbare produkter faar man her, kaffe, kakao, 
vanilje, krydderier, morbær o. s. v. Foreningen af fjæld-land og 
tropisk hede bevirker et klima, der ganske vist er enestaaende. 





p 
viste tilsyneladende ikke det ringeste tegn til smærter under. 


Å 
å 


B 
| 
| 
| 


i 
; 
Å 
, 
- 
- 
, 
Å 
å 
. 
E 
| 
F 
h 
å 
: 
. 
| 
3 
å 
| 
| 
I 
| 
i 
X 
å 
å 
p 
på 
? 
| 
i 
h 
a 
, 
i 
f 
: 
h 
g 
å 
å 
K 
4 
4 
> 
å 
p 
g 
é 
1 
å 
| 
i 
i 
q 
- 
! 
| 
; 
- 
i 
i 
i 
N 
h 
i 
i 
i 
i 
| 
| 
. 
å 
; 
é 
: 
k 
i 
å 
4 
V 


Abessinien. 663 


Over alt træffer man paa vin-ranker og palmer, endog i en høide 
af 2400 meter. Disse usædvanlige betingelser har bevirket, at 
den kostbare kaffe-plante trives udmærket her. Det er nu paavist, 
at kaffe fra først af blev ført fra den abessinske provins Kaffa 
til Arabien; heraf plantens navn. Kaffe-trærne er saa vældige, at 
de indfødte hugger dem ned og bruger dem til bygnings-tømmer. 
Den vildt-voksende kaffe samler de indfødte til hus-behov under 
trærne. Denne kaffe har en overmaade fin aroma og foretrækkes af 
englænderne for ægte Mokka. Landets overordentlige frugtbarhed 
udnyttes ikke paa langt nær i den udstrækning, som det var 
muligt. | | 

Paa fjæld-markerne findes der en mængde vilde dyr. I løbet 
af nogle faa maaneder nedlagde jeg og mine folk over 150 
antiloper af snart sagt alle størrelser og arter, zebrar, strudse, 
flod-heste, elefanter, rov-dyr af alle slags, leoparder, hyæner og 
løver, for ikke at tale om fugle, — heirer, perlehøns, storke, trapper, 
steppe-høns o. s. v. I Dankali-land saa jeg en dag en flok paa over 
300 eletanter. Skogen bøiede sig under dem, og luften fyldtes af 
en støv-sky, efter hvert som de drog frem. Disse afrikanske 
elefanter opnaar en vældig. størrelse; kong Menelik sendte for ikke 
længe siden den franske præsident et par stød-tænder, der var 
næsten 3 meter lange. Elfenben er en af Menelik's væsentligste 
indtægter; vasallerne sender ham i aarlig tribut et bestemt antal - 
elefant-tænder. Ofte anvender han en hær paa 25000 mand til at 
vaske guld-støv i elvene i Wallaga-dalene. : 

Som bytte-middel eller penge bruges salt en egen slags bomulds- 
stof, der kaldes abudgidide. | 

Saltet bruges i form af stænger. Det samles i et udtørret 
indsjø-leie i nærheden af Røde-havs-kysten. Alle abessiniere har 
salt i lommen. Møder de en ven, trækker de høitidelig skatten 
ud af lommen og byder den frem, lige som man 1 gamle dage bød 
frem snus. Begge bryder et stykke salt af og forlader hinanden 
bukkende. | 

Som i'alle lande, hvor krigeren indtager den første plads, 
er mænderne bedre klædte end kvinderne. Det er manden, som 
gaar med fløil og fine atlaskes kapper. Medens kvinderne af de 
lavere klasser i regelen gaar temmelig tarvelig klædte, er de høiere 
staaende kvinder dog mere pyntede. Naar de tager sig en tur ud 
I byen, rider de altid paa kostbare muldyr og ledsages af en vagt. 
De bærer hvidt slør, der, hvis deres stilling tillader en saadan 
luksus, er lavet af den fineste silke. Desværre skjules derved 
deres ofte skjønne ansigt med sine glimrende øine. Sløret bruges 
ikke her i den hensigt at berolige ægtemandens følelser. De 
abessinske kvinder roser sig ikke af at være særdeles trofaste, 
og deres agtelse for det ægteskabelige baand er ikke ubegrænset. 
Men de er overtroiske, og de er stadig bange for, at et ,ondt øie* 
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skal komme til 
at tilintetgjøre 
deres skønhed. 
I et land, hvor 
sæderne er saa 
Tette Fen det 
4 rimeligt, at 
" lægteskabet er 
temmelig løst. 
I : Abessinierne 
N SF (ku f= har fundet en 

Ni EN Mtg dø udmærket maa- 

JE ATA de til at for- 
ear d-+1/ Bt ET | ljgi 
ee. Ga ene religiøse 
| Å re De betænkelighe- 
der og menne- 
skelig skrøbe- 
lighed. De har 
to slags ægte- 
 skab — et, hvor 
præsten er med i spillet, og som er uopløseligt, endog om døden 
bryder baandet (denne institution er abessinierne svært stolte af, men 
. gjør omtrent aldrig brug af den), og et andet, hvor brudens far 
velsigner parret, hvorefter de ægteviede drager til sin fremtidige 
bopæl. Skilsmisse er da selvfølgelig let at erholde. 

De retslige former er ligeledes helt enkle: Der holdes 
offentlig justis; dommer er Negus, keiseren selv, i vigtige tilfælder; 
hans Afanegus (,Negus's mund*) i mindre sager, i provinserne 
hans råer eller guvernører. Vidnerne indstævnes, og den anklagede 
kryds-forhøres i mængdens paahør. Første gangs tyveri straffes med 
tab af den haand, som syndede, og tredje gangs tyveri med tab af 
den fod, der løb for at unddrage tyven straf. I mord-tilfælde 
forlanger den dræbtes forældre, at forbryderen skal bøde med livet. 
De tildeler ham de samme saar, som han bibragte sit offer, og 
denne henrettelse foregaar paa torvet umiddelbart efter forhøret. 
Jeg var tilstede ved mere end én saadan henrettelse. Keiseren 
sagde til mig, at han var bedrøvet over den grusomhed, hvormed 
den dræbtes forældre ofte gik til værks. Han gjør alt, hvad han 
kan, for at faa indført brugen af ,blod-penge" eller bod, særlig i 
de tilfælder, hvor mordet er begaaet ved uagtsomhed eller i 
ophidselse. Saa sandt han har anledning til det, fordrer han selv at 
dømme drabs-mændene. Da lader han dem hurtig hænge uden 
unødvendige pinsler. Men med hensyn til spørsmaalet om forseelser 
mod ærlighed er han umedgjørlig og bifalder den lemlæstelses-strai, 
som ilægges for tyveri. 
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y Hvorledes," sagde han til mig, da vi talte om dette emne 
ykan De foreslaa for mig, at jeg skulde bygge fængsler og lade 
ærlige mænd opvarte forbrydere? Naar saaret er læget, lader jeg 
forbryderne gaa sin vei. Siden efter er de henviste til at leve af 
godgjørenhed. Synet af dem virker som et godt eksempel." 

Resultatet af denne jern-lov er i alle fald fuldkomment. 
Fra det øieblik, man sætter sin fod i Abessinien, kan man være: 
absolut tryg, hvad angaar ens liv og eiendele. Jeg reiste tværs 
gjemmen Abessinien, fra ende til anden, uden en eneste gang at 
blive bestjaalet. 

Til slutning et lidet træk, der viser keiser Menelik's høisind: 

Han skulde en gang sidde til doms over en af sine store 
vasaller, der havde været ulydig. Manden førtes til Addis Abeba, 
og foran en umaadelig menneske-masse laa han knælende for sin 
herre med en tung sten fæstet til nakken. f 

Keiseren, der var meget ærgerlig over denne opsætsige vasal, 
lod ham ligge i denne ydmygende stilling. Høvdinger, embeds-mænd 
og hof-mænd søgte nu at overbyde hverandre 1 at anklage den 
skyldige. De mumlede om, at han ikke alene havde begaaet det, 
han var blet beskyldt for, men desforuden baade det ene og det 
andet. Beskyldningerne blev mer og mer høi-røstede, og til slut 
talte alle i munden paa hverandre. Pludselig gjorde keiser Menelik 
en bevægelse med haanden for at paabyde taushed. Han var i 
stærkt sinds-oprør. De, som saa ham, siger, at han i det øieblik 
virkelig syntes dem som , Judas løve”, der reiser sin manke. 

Han sagde til den knælende vasal: , Kast stenen af dig, staa 
op og gaa din vei; for du er mindre skyldig end de, der ønsker 
dom fra en vred mand." 
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O. A. Øverland. 


V. 


VE skal nu se, hvorledes der fra de forskjellige hold arbeidedes 
paa at faa festlighederne forpurrede. 

Endnu samme aften var der direktions-møde i klubben Enig- 
heden". Søkrigskommissær Hetting fandt nu, at tendensen i det 
paatæhkte selskab var rent oprørsk, og bager — senere stadshaupt- 
mand — Bølling var nok enig med ham deri. Et par af direktørerne — 
blandt dem kjøbmand Johannes Døderlein — protesterede derimod; 
men det blev dog besluttet, ,fordi de høie herrer ønskede det," — 
at indstille selskabet. Derhos fik klubbens værtinde det strængeste 
paalæg om, at hun den følgende dag ikke maatte give nogen som helst 
beværtning. Der blev derefter opslaaet en seddel, hvori den tagne 
bestemmelse blev kundgjort. De, som indfandt sig til sel- 
skabet, blev saaledes simpelthen holdt for nar, og de indbudne 
stortings- mænd maatte vende hjem med en lang næse. 

Samtlige militære chefer havde — om det var frivillig eller 
efter høiere ordre, faar staa der hen — forbudt sine officerer at 
deltage i festen. Hvad der vakte mest forundring var, at den 
humane chef for ingeniør-brigaden, general-major Aubert ikke 
dannede nogen undtagelse herfra. Han var i denne anledning 
kaldt ned til vice-kongen; ti da alle ingeniør-officerer, som var i 


Kristiania, havde tegnet sig til at være med i laget i ,Punsche- 


bollen" og kaptein Theodor Broch, ,Patrioten"s med-redaktør, hørte 
til dette vaaben, blev det anseet for høist magtpaaliggende at 
afholde disse fra at deltage. Naar Aubert, om hvis redelige vilje 
og evne der ikke kunde herske delte meninger, ikke fra-raadede 
vice-kongen dette ukloge og upopulære skridt, var det nok, hans 
uheldige organ, der hindrede ham i at udtrykke sig med lethed, 
som var skyld deri. Men det blev dog betydet ingeniør-brigadens 
officerer, at enten fik de trække sig tilbage, eller og vilde de blive 
beordrede til tjeneste i brigadens kontor. Alle traadte da tilbage 
med undtagelse af kaptein Michael S. Arentz; Broch var som 
ovenfor fortalt fraværende fra byen. Arentz maatte derfor ogsaa 
møde til arbeide paa kontoret den 17. mai. 

Til at formaa studenterne til at opsætte sin 17.-mai-fest søgte 
vice-kongen professor Georg Sverdrups bistand og kaldte ham i 
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denne anledning flere gange til sig. Herom har professor Sverdrups 
søn, justits-sekretær M. Sverdrup, i sin tid oplyst følgende: | 

, Vice-kongen tilkjendegav professoren, at Hans Majestæt 
kongen i høitideligholdelsen af den dag, paa hvilken prins Kristian — 
Fredrik var bleven valgt til Norges konge, saa ikke alene en. 
demonstration mod sig og Sverige, der maatte vække opsigt, men 
ogsaa en stadfæstelse paa den overbevisning, han fuldt og fast 
havde om, at der gaves et parti i Norge, som endnu hang ved 
Kristian Fredrik og levede i haabet om at se ham, den nærmest 
arveberettigede prins til Danmark paa dettes og Norges fælles 
trone. Paa professorens forestillinger om, at Hans Majestæts op- 
fattelse ikke var stemmende med de sande og virkelige forholde, 
erklærede Hans Kgl. Høihed, at Hans Majestæt var fast og urokkelig 
i sin mening, og at det i saa henseende ikke kunde nytte at for- 
søge paa at forandre Høistsammes tanker. Han ytrede derhos, at 
han nærede frygt for, at han, hvis det ikke lykkedes ham at formaa 
hovedmændene til ikke offentlig at høitideligholde den 17. mai, 
vilde han blive kaldt tilbage fra sin post i Norge, hvor han forresten 
fandt sig vel og gjerne vilde forblive. Kronprinsen anmodede 
derfor paa en indtrængende, men derhos høist venskabelig og 
tillidsfuld maade professoren om, at han, om ikke af andre grunde, 
saa dog for hans skyld vilde søge at formaa studenterne til at 
afstaa fra deres beslutning. Kronprinsens aabenhjærtighed, hans 
oplyste forstand og hans humane og venlige væsen gjorde vistnok 
da som stedse under de samtaler, hvormed han beærede professoren, 
det beste indtryk paa denne, som, da hans mod-forestillinger intet 
frugtede, lovede, skjønt visselig ugjærne, at frembære Hans Køl. 
Høiheds ønske for studenterne.* 

Sverdrup henvendte sig da til de formentlige förmænd for . 
studenterne, George Fredrik v. Krogh, Hans Holmboe og Kr. 
Keyser, og opfordrede dem til at opsætte den berammede fest til 
den følgende dag, som jo egentlig var den egentlige dag, som det - 
gjaldt at feire, idet de herved vilde ,klart og tydelig lægge for 
dagen, at Hans Majestæts opfattelse af dagens høitideligholdelse 
som en personlig fornærmelse mod ham og som en aabenbarelse 
at folkets. sympati for dets forrige konge Kristian Fredrik var 
aldeles ugrundet.* Men hans forestillinger faldt til jorden. ,Kagen' 
var allerede bestilt og færdig, og den vilde ikke holde sig til den 
10.", var det kraftige argument, som studenterne førte i marken 
for at unddrage sig det offer, man krævede, at de skulde lægge 
paa politikkens alter. 

— Som ovenfor fortalt var de, som havde tegnet sig til 
deltagelse i laget i Punschebollen, stevnede til et møde den 17. 
om morgenen kl. 9. Til dette, som holdtes hos traktør Carstens 
i det nuværende hotel d'Angleterre, mødte hele selskabet med 
undtagelse af nogle oflicerer og departements-mænd, som enten var 
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forhindrede fra at møde eller fandt det rettest at holde sig borte. 
Selskabet blev nu gjort opmærksom paa den advarsel, som var 
modtaget fra høiere sted; men der blev dog fattet den enstemmige 
beslutning, at laget ligefuldt skulde holdes. —Oberst-løitnanterne 
Kaltenborn og Vossgraff af generalstaben gav hverandre haanden 
paa, at de ikke skulde udeblive, og grosserer Nils Young, der 
havde været stortings-mand i 1821, sagde med hentydning til den 
en-øiede Diriks: paa sin sædvanlige djærve maade: ,Jeg gaar, enten 
der saa kommer statsraader med et øie eller med to og forbyder 


mig det. | : 
Efterat dette møde var hævet, begav kjøbmand O. Rein Holm 
og advokat Bjerregaard sig til Palæet og forlangte audiens. , Vi 


troede,* siger Bjerregaard i sine antegnelser, ,at burde gjøre dette 
skridt med hensyn til Falsens ytring at ville navngive os for Hans 
Kgl. Høihed og tillige for at vise, at vi intet vilde foretage i smug, 
og intet der var af den beskaffenhed, at vi jo kunde forsvare det 
for enhver. — Det lod," vedbliver han, ,som han havde ventet 
noget saadant. Ti uagtet kronprinsen var reden ud til Etterstad, 
bad man os vente til hans tilbagekomst, skjønt det er bekjendt, 
at ellers ingen da blev modtaget. Fi længe varede det, før trom- 
men ved vagten tilkjendegav prinsens hjemkomst. Umiddelbart 
derpaa blev vi indladte. Noget alvorlig tog prinsen imod os. 
Holm. førte efter overlæg først ordet, idet han tilkjendegav hen- 
sigten af vor audiens, nemlig at retfærdiggjøre os med hensyn til 
den muligens om os gjorte indberetning. Da vi meddelte, at have 
tilkjendegivet selskabet hans os meddelte ønske, spurte han hurtig: 
yOg hvad bestemmelse er der taget?”" — Ganske rolig svarede 
jeg: ,dSelskabet bliver afholdt ifølge den enstemmige beslutning, 
da det alt var drevet saa vidt, at vi ikke mere kunde hindre det." 
yDesuden*, tilføiede jeg, ,har vi ikke kunnet forestille os, at Deres 
Kgl. Høihed kunde have noget derimod, saa snart De blev nøiere 
underrettet om dets tendens, hvorom man nu uden tvil har bibragt 
Deres Kgl. Høihed falske forestillinger." — Holm bekræftede dette 
eg overleverede desuden prinsen et eksemplar af de til afsyngelse 
bestemte sange, der best viste, hvor aldeles loyal hensigten med 
høitideligholdelsen var. Prinsen erklærede at kjende disse, og tillige, 
at han aldrig havde tiltroet os nogen anden hensigt, men at sagen 
muligens af kongen kunde blive mistydet. Han havde grundloven 
liggende paa bordet og vilde med denne og især af dens intimation 
bevise os, at 17. mai nu ikke kunde betragtes som konstitutions- 
fest, hvorimod vi paaberaabte os dens titelblad, som nævner 17. 
mal, samt konventionen til Moss af 14. august 1814, og anførte 
desuden, at da festens hensigt var at Celebrere Norges overgang 
til at blive et konstitutionelt monarki, maatte vi nødvendig tage 
en dag, der var længere tilbage end 4. november, og havde da 
naturligvis intet andet at holde os til end det datum, som kon- 
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stituenterne selv havde givet grundloven. Prinsen hørte med 
megen godhed paa vore indvendinger og indlod sig i en formelig 
undersøgelse om gjenstanden, der bar præg af lige saa megen 
forstand som kunskab. Han berørte og det delikate punkt om 
konge-valget, hvilket vi erklærede for en bi-omstændighed, som vist 
ingen vilde tro vi lagde nogen vægt paa, og som de fleste næppe 
en gang havde lagt mærke til, da beslutningen blev taget. — 
Vice-kongen ytrede derpaa, at han egentlig ikke havde havt saa 
meget imod vort selskab som mere privat som mod det af klubben 
foranstaltede, hvortil stortinget var indbudt, og tilføiede, at han 
haabede, at det vilde gaa af saa stille og med saa liden eclat 
(larm) som muligt, hvilket jeg troede gjerne at kunne indestaa ham 
for. Til slutning tilføiede vi, at det vilde smærte os, hvis vi ved 
denne leilighed, som vi troede aldeles uskyldig, skulde have paa- 
draget os Hans Kgl. Høiheds misnøie, hvilket han forsikrede ei at 
skulde blive tilfælde. Da vi forlod vice-kongen, syntes han 1 det 
hele gunstigere stemt for sagen; men idet vi gik, mødte vi I døren 
baron d'Albedyhl, et slags halv officiel sekretær hos statholderen 
og nu hos vice-kongen, tilligemed en anden svenske, hvilke uden tvil 
har gydt ny olje i ilden, som det senere passerede syntes at vise. 

— Af dem, som udeblev fra mødet hos traktør Carstens, 
havde nok et par, som.hverken var militære eller departements- 
mænd, faaet gyldigt forfald. General-prokurør Falsen berammede 
nemlig en aasteds-forretning til afholdelse 1 sin gaard ved siden af 
den den gang ny-opførte borgerskole, og som vidner ved denne 
tilkaldtes nogle af de mænd, der skulde være med 1 selskabet i 
Punschebollen. Det siger sig selv, at disse blev opholdte saa længe, 
som det overhode lod sig gjøre. | 


Nille 


Det blev saaledes kun paa to steder, 17.-mai-festen blev 
feiret i Kristiania, nemlig i det omtalte selskab i ,Punschebollen* 
og paa løkken Sorgenfri (paa høiden bag Trefoldigheds-kirken), 
som studenterne havde faaet overladt af , det Venskabelige Selskab". 

Paa det sidste sted samledes et betydeligt antal akademiske 
borgere kl. 3 eftermiddag til middags-gilde. Under dette udbragtes 
skaaler for konstitutionen, for Hans Majestæt kongen, for stor- 
tinget, for Hans Kel. Høihed kronprinsen, for Norge og for 
universitetet, ledsaget af trompet-fanfarer og hurra-raab. 

Til skaalen for konstitutionen knyttede sig følgende sang: 


Mel. Ung Adelsteen o. s. v. 


Der staar i Norges klippegrund Nu staar det der, et herligt træ! 

et træ, som herligt er at skue; Om Norges land det vide skygger, 
det plantedes i alvorsstund, og i dets fulde krones læ 
mens baunerne monn rædsomt lue; saa fri og tryg hver nordmand bygger 
dog frodigt skjød det unge skud og priser lykkelig sit fjeld; 


og bredte skjønt sin krone ud. Ti der bor frihed, hæder, held! 
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Vi mindes, brødre! glad den dag, En Vestas ild, den brænde skal 
da spiren lagdes til hin stamme! hin flamme og til daad os kalde, 
Da brændte høit for Norges sag og først med norske klippes fald 
begeistrings skjønne himmelflamme; skal træet paa dens isse falde! 

de blussede hver Norges mand Frit havet Norges land omsnor, 

for frihed og for fødeland! — held frihed i vort gamle Nord! 


Kongens skaal ledsagedes af følgende sang: 


Mel. Svend Tveskjæg o. s. v. 


Du kom, o bolde Karl Johan! Og held den drot, som frie mænd 
Fra syden hid, — som mænd i Nord — 

og fluks forsvandt fra Nordens land af bjærtet kalder fader, ven! 
den, gamle strid; — hans lod er stor, — 

du saa, 0 konge! Nordmands hu Ja, Karl Johan din trone er 
og gav ham haand — hver nordmands barm, 

selv høi og ædel agted du i vaabenstorm dit skjold, dit sværd 
hans frie aand, hans troe arm; 

og takfyldte hjærte dig hylded. — ti nordmænd de eldker sin konpet 


,Sand entusiasme for stats-forfatningen og uskrømtet hen- 
givenhed for kongehuset besjælede alle og forhøiede dagens 
 munterhed," heder det i ,Morgenbladet"s beretning om festen. 
Denne vedvarede til langt paa nat. Ingen uorden forefaldt, saa 
man godt kunde have undværet det politi, som patruljerede om- 
kring Sorgenfri den hele nat. Og havde en og anden haabet paa, 
at de lystige studenter skulde gjøre en der anden streg, som 
kunde pustes op til en haupt- und staats-affære, saa skulde de 
blive sørgelig skuffede. 


— Det selskab, som samledes paa ,Punschebollen", bestod 
af følgende embedsmænd: oberst-løitnanterne Kaltenborn og Vossgrafi, 
kaptein Busch, løitnanterne Busch og Meinertz, professor Steenbuch, 
overlærerne Aubert og Holmboe og høiesterets-advokaterne, Thesen 
og Bjerregaard.  Derimod var der af forretnings-mænd fremmødt 
flere: Collett, Young, Resch, M. Pløen, O. R. Holm 0. a., — kort 
sagt alle de anseligste navne, som byens forretnings- 'verden havde 
at opvise. Men den mand, om hvem selskabet fornemmelig kom 
til at bevæge sig, var eidsvolds-manden, stortings-repræsentant 
for Tønsberg, Karl Stoltenberg, ,hvis ædle patriotisme og stand- 
haftighed med ret har forhværvet ham almen agtelse," siger 
Bjerregaard. 

Under fest-maaltidet, ved hvilket et musik-korps Feels reiste 
der sig en debat om, fVie skaal først skulde drikkes, kongens eller 
konstitutionens. Den siste fik som festens anledning fortrinnet, og 
til denne knyttede sig følgende af Bjerregaard forfattede 


Friheds-sang for nordmeænd. 


Sjung, nordmands-æt, i glade kor Og fra den lyse evighed 
i friheds-træets skygge! forfædres aander smiler ned , 
Dets krone hvælves høi og stor, og tone os de høie ord: 


vi i dets ly er trygge. ; y Med lov man land skal bygge." 
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Da friheds morgen mild frembrød 
i gamle Norges dale, 

begeistret nordmands hilsen lød 
rundt i hans klippe-sale. 

Ei frækhed vilde klippens søn; 
lovbunden frihed var hans bøn, 
Lovbunden frihed eller død! 


Saa lød hans manddoms-tale. 


De kaarne mænd paa tinget stod 
i Eidsvolds grønne lunde, 

med visdom, sindighed og mod 
at Norges frihed grunde. 
Fornyet liv var vakt i Nord: 

«da mæltes mangt begeistret ord; 
snært friheds-træet plantet stod, 
og mørke sorger svunde. 


Det spired, vokste, nu det staar, 

og intet kan det fælde; 

sin dybe, stærke rod det slaar 

om klippens fod med vælde. 

Ungt er det end, men stærkt og boldt 
det alt sin prøve har udholdt; 

vi haaber, at i sene aar 

det trodser tid og ælde. 


Op, nordmænd, da med freidigt mod! 


Lad sangen raskt sig hæve. 

I klippens ly gro friheds rod, 
og Nordens fiender bæve. 
Lovbunden frihed er vor saug, 
vi hylder den ved bægerklang. 
vi ofrer for den liv og blod, 
hvis Norge det mon kræve. 
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Om aftenen skiltes man ad med de varmeste ønsker for 
konstitutionen, ønsker, som den 1 disse dage forestaaende 
afgjørelse af konstitutions-forslagene bidrog til at gjøre endnu 
inderligere og hjærteligere," siger Bjerregaard — og hver begav 
sig hjem til sit. 

— I det sluttede lag i Punschebollen havde politi-adjutant 
Logn været med; han havde tegnet sig som deltager. Man troed 
dog, at han snarest var der som spion, og man vilde vide, at han 


efter gildets ende gik lige ned i Palæet for at melde vice- kongen, | 


hvem der havde været med i laget, og hvad der var foregaaet. 

Siden nu vice-kongen en gang var blet indblandet i denne 
sag, kunde han i den vanskelige stilling, hvori han befandt sig, 
ikke undgaa at indberette det passerede til kongen. 

Denne blev da ogsaa meget opbragt, da han fik underretning 
om de afholdte selskaber, og der gik rygter om, at han tænkte 
paa at give Kaltenborn og Vossgraff afsked paa staaende fod eller 
i al fald stanse deres avancement; den ene af løitnanterne skulde 
ogsaa være gaaet glip af en forfremmelse, hvorom han havde 
ansøgt, og som allerede var ham bevilget. Fra et andet hold 
heder det, at de høiere officerer gjennem sine overordnede fik en 


reprimande, som de erklærede, at de ikke kunde modtage, og at 


de yngre blev forbigaaede, bl. a. naar de efter tur skulde gjøre 
tjeneste i Palæet. Nok er det, 17.-mai-striden var i et hvert fald 
indledet. 


— I ,Patrioten*s 3. hefte, no. 9 læste man siden et inserat, 

dateret 30. juli 1824, der var undertegnet 6...5 og lød saaledes: 
yI den formening, som jeg stedse har været og er, anser jeg 
publiciteten for et af de vigtigste værn for borger- sikkerheden og 
den beste kontrol over magt-haverne. Naar disse ved, at ethvert 
deres skridt blir nøie bemærket af nationen, naar de erindrer 
sig, at intet er denne kjærere end med kjærlighed og tillid at 
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kunne omfatte dem; naar den tror, at ogsaa hines høieste maal 
er at vinde dens kjærlighed og tillid, saa vil det Sjennene baand 
forene nationen med dem. 

Her til min stille bolig er et rygte kommet, som har fortalt 


om hindringer, der blev lagte i veien for høitideligholdelsen af den 


17. mal i Kristiania. Det har anført temmelig høie personer, som 
heri deltagende. Det har sagt, at de, som har feiret denne sande 
national-fest, ansaaes med misnøie og uvilje, og ansees endnu 
dermed. Sikkerligen tror jeg, at dette rygte som saa mange andre 
i dets lange fart har forstørret og forandret sig; det er imidlertid 
saa foruroligende, at jeg har troet, publikum med mig ønskede sig 
underrettet om det sande ved denne sag, og beder derfor dette 
indrykket i , Patrioten", da det maaske kunde fremkalde en nøiagtig 
underretning herom. Der er efter min formening intet ømmere 
sted, nationen kan saares paa, end der, hvor det gjælder. dens 
ære og uskyldige fornøielser. Endog kun at forhindre det siste 
har forvoldt og kan forvolde den ubehageligste forandring i 
nationens sindelag. En sandfærdig anekdote i denne henseende 
fortjener her saa meget mere sin plads, som den og vil erindre 
- vedkommende om frimodigheds værd. ,Georg den andens gemal- 
inde tænkte en gang paa at nedhugge trærne i St. Jamés park — 
Londons indbyggeres kjæreste spadser-sted — og omdanne denne 
til en fransk have. Hun forelagde Lord Chesterfield planen hertil 
og beregningen over udgifterne og spurte om hans tanker derom. 
yPlanen er fortræffelig, " sagde lorden, ,og sandelig, udførelsen 
vil kun koste en ubetydelighed, tre kroner nemlig." Det følger af 
sig selv, at planen blev opgivet.* | 

Endnu tillader jeg mig her at ytre, at saa urigtigt, som det 
forekommer mig i det hele at ville hindre nationen 1 at høtitidelig- 
holde saadanne fester og som en følge deraf, hvor meget tragten 


herefter maa saare nationen, saa bliver ofte dette saar end dybere,' 


naar man hertil anvender forhadte midler eller bruger mænd hertil, 
om hvilke nationens tanker hverken er eller kan være de beste. 
Om dette ved den omtalte sag har været tilfælde, ved jeg ikke." 

— Som svar paa dette inserat indeholder bladet nogle numere 
senere et nyt ,Indsendt*, hvis anonyme forfatter neppe har staaet 
redaktionen fjærn: 

y Pet er vistnok saa, at nogle forhindringer blev lagte 1 veien 
for høitideligholdelsen af siste 17. mai, og at, ? det minste med 
forhindringer en, skjønt urigtig, dog tilsyneladende grundet frygt, 
som hentedes fra dagens dobbelthed, om jeg saa maa kalde det, 
og fra de omstændigheder, hvori den nære afgjørelse af kon- 
stitutions-forslagene satte os. Da man imidlertid med, saavidt ind- 
senderen ved, god grund kan erklære, at al uvilje i saa henseende 


er forbi, og saaledes kan antage, at denne dags høitideligholdelse 


herefter hverken vil blive forhindret eller seet med misnøie, fore- 
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kommer det indsenderen urigtigt nu nøiere at indlade sig paa 
denne sag, hvor villigen han end erkjender publicitetens nytte ved 
denne anledning som stedse. Han vil derfor kun endnu med 
hensyn til hint stykke lægge til, at ordet ,mænd*", i slutningen 
kunde give anledning til mistydning. Nationen agter og maa agte 
de mænd, som handlede i denne sag.* 


e 


Opdagelsen af den galvaniske strøm. 


(Efter dr. F. Dannemann i Prometheus.) 


t elektricitet kan frembringes ved gnidning, har været kjendt 
lige fra oldtiden af. I det 18. aarhundred havde man lært 
et par nye elektricitets-kilder at kjende. Det var iagttaget, at 
elektricitet under visse omstændigheder kunde frembringes ved 
varme-tilførsel, og at den udvikledes under bestemte forholde i luft- 
laget. Endelig havde man ogsaa lagt mærke til sitter-rokkens 
elektriske egenskaber.  Henimod aarhundredets slutning lærte man 
ogsaa den saa kaldte berørings-elektricitet eller galvanisme at kjende, 
rigtignok kun i dens første, svage træk.  Galvanismens egentlige 
udvikling tilhører nemlig helt og holdent det 19. aarhundred. 

At den blotte berøring af to metaller frembringer en eien- 
dommelig virkning, der senere viste sig at være af elektrisk art, 
iagttoges første gang 1 1750 af en tysker ved navn Sulzer. Hans 
iagttagelse havde tilsyneladende kun ringe betydning. Naar tunge- 
spidsen anbragtes mellem et stykke bly og et stykke sølv, som 
berørte hinanden i kanterne, saa smagte det af noget, som mindede 
om jern-vitriol — en fornemmelse, som hverken bly eller sølv hver 
for sig kunde frembringe. Efter Sulzers mening .var det dog ikke 
sandsynligt, at der her foregik nogen virkelig opløsning. Det var 
tvertom rimeligere at slutte, at der ved metallernes berøring frem- 
bragtes en sitrende bevægelse, som paavirkede tungen og derved 
fremkaldte den eiendommelige smag. 

Da ingen opdagelser af lignende art blev gjort, gik det med 
Sulzers iagttagelser som saa ofte ellers i lignende tilfælder: den 
forblev upaaagtet og blev til slut glemt, indtil videnskabens videre 
udvikling atter bragte den i erindring. Den egentlige undersøgelse 
af berørings-elektriciteten begynder med den tilfældig gjorte iagt- 
- tagelse, at et fint præpareret froske-laar altid viser rykninger, naar 
der i dets nærhed finder elektriske udladninger sted, Galvani 
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havde iagttaget dette forhold i aaret 1780. Det var forresten 
allerede for længst bekjendt, at døde dyr viste muskel-rykninger 
under indflydelse af elektriske udladninger, og man havde ogsaa 
lagt mærke til at sitter-rokken kunde frembringe visse bevægelser 
hos livløse fiske. Hvad der imidlertid vakte Galvanis forbauselse, 
var den omstændighed, at rykningerne viste sig, selv om der ingen 
forbindelse var mellem elektricer-maskinen og froske-laaret. Dette 
har egentlig ikke noget med berørings-elektricitet at gjøre, men 


med den elektriske fjærn-virkning, som man nu i almindelighed 


kalder induktion. Galvanis forbauselse over denne foreteelse for- 
anledigede det første skridt henimod en næsten endeløs række af 
vigtige opdagelser paa dette omraade. ,Jeg blev,* siger han, ,selv 
opflammet af en utrolig iver efter at lægge klart for dagen, hvad 
der skjulte sig bag denne tilsyneladende ringe foreteelse." Men 
før vi følger Galvani i hans videre undersøgelser, vil vi i korte 
træk skildre den mands liv, hvis fortjeneste og lykke det var at 
aabne videnskaben et helt nyt omraade. 

Aloisto Galvani blev født i Bologna den 9. september EAR 


Han studerede medicin 1 sin fødeby og giftede sig med en professor- * 


datter, som efter enkelte beretninger skal pe havt en meget 
væsentlig andel i galvanismens opdagelse. Galvanis første viden- 
skabelige arbeider var af anatomisk art. I aaret 1775 blev han 
professor i anatomi ved Bolognas universitet. Hans forsøg over 
elektricitetens virkninger paa froske-laar begyndte 1 1780. I be- 
gyndelsen indførtes alle iagttagelser kun i en dag-bog, men et 
halvt snes aar senere udarbeidede han paa grundlag af sine op- 
tegnelser en videnskabelig afhandling om emnet. 

Efter at Galvani havde iagttaget virkningerne paa froske-laaret 
af elektricer-maskinens udladninger, prøvede han først åt afgjøre, 
om lignende uforklarlige virkninger ogsaa kunde frembringes ved 
luft-elektricitet. De herhen hørende forsøg er beskrevne i anden 
del af den ovenfor nævnte afhandling. Laar af froske saa vel som 
af varm-blodige dyr blev under torden-veir ophængt 1 de blottede 
nerver, mens den anden ende af præparatet ved en jern-traad var 
sat i forbindelse med jorden. Den ventede virkning udeblev ikke. 
I samme øieblik, som lynet saaes, kom musklerne i heftige ryk- 
ninger. I mørkt rum, hvor lynet ikke saaes, meldte disse muskel- 
rykninger med aldrig svigtende sikkerhed det straks efter følgende 
torden- brag. | 

Efter at vi havde lært torden-veirets elektriske karakter at 
kjende, brændte vi af begjærlighed efter at udforske virkningen af 
den umærkbare, rolige elektricitet, som altid findes 1 luften. 
Med disse ord begynder Galvani tredje del af sit skrift om elek- 
tricitetens virkninger. For at paavise de forandringer i luftens 
elektriske tilstand, som efter hans mening daglig fandt sted, havde 
han ophængt froske-laar paa et jern-gitter ved hjælp af messing- 
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kroger. Der viste sig imidlertid under disse omstændigheder ingen 
rykninger. Da Galvani blev utaalmodig og gav sig til at stelle 
med præparaterne og disse herunder tilfældig kom i berøring med 
jern-gitteret, viste der sig derimod straks en kraftig rykning. 
Galvani indsaa straks, at han her stod lige over for en ganske ny 
foreteelse, som intet havde med luftens elektriske tilstand at gjøre. 
Han gjentog derfor forsøget inde 1 sit arbeids-værelse, hvor han 
anbragte froske-laarene paa en jern-plade. Naar messing-krogen, 
der stod i forbindelse med en nerve, trykkedes mod jern-pladen, 
viste der sig hver gang en muskel-rykning. Han ændrede nu 
forsøget paa den maade, at han anbragte præparatet paa en ikke 
ledende glas-plade og med en bue forbandt messing-krogen og 
præparatets anden ende. Var buen af metal, viste der sig hver 
gang en rykning, var den derimod af et ikke ledende stof, udeblev 
virkningen. For denne mærkelige foreteelse gaves der kun to 
mulige forklaringer. Enten var elektriciteten en virkning af den 
dyriske organisme, eller ogsaa frembragtes den ved berøringen af 
de to metaller, i hvilket siste tilfælde præparatet kun spillede et 
følsomt elektroskops rolle. Galvani ansaa den første forklaring for 
den rimeligste. Virkningerne, mente han, maatte skyldes en slags 
dyrisk elektricitet. Denne udvikledes rimeligvis i hjærnen og blev 
gjennem nerverne ført til musklerne, der paa en vis kunde lignes 
med leydner-flasker. Han tænkte sig nemlig, at musklernes over- 
flade og deres indre var modsat ladet. Hvis man følgelig bragte 
nerverne i ledende forbindelse med musklernes overflade, vilde en 
udladning finde sted, og resultatet af denne udladning var en 
sammentrækning af muskel-substansen. 

Som det kan tænkes, vakte Galvanis mærkelige forsøg og 
hans teori, der vandt alminddlig anerkjendelse, den aller; største 
opmærksomhed. Hvor der var froske at faa fat paa, og hvor to 
forskjellige stykker metal var at opdrive, vilde enhver med egne 
ølne overbevise sig om den forunderlige ,gjen-oplivelse", som man 
kaldte det. | 

Galvanis videnskabelige virksomhed havde naaet høide-punktet 
med hans ,Afhandling over elektricitetens kræfter". Ledelsen paa 
det nye omraade overtoges nu af Alessandro Volta, mens Galvani 
væsentlig indskrænkede sig til at forsvare sin teori mod de angreb, 
der rettedes mod den af den nævnte konkurrent paa galvanismens 
omraade. Da galvanismens berømte afhandling udkom, havde 
Volta allerede indlagt sig adskillig fortjeneste paa elektricitetens 
omraade. Saaledes havde han i kondensatoren, som han forbandt 
med sit. halmstraa-elektrometer, opfundet et middel til at paavise 
smaa elektricitets-mængder, og dette redskab kom ham under 
de senere undersøgelser af berørings-elektriciteten til megen nytte. 

I begyndelsen var ogsaa Volta overbevist om rigtigheden af 
Galvanis anskuelser. Nogle aar senere indsaa han dog, at der 
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ikke kunde være tale om at sammenligne en muskel med en 


leydner-flaske. Froske-laaret viste nemlig rykninger ogsaa naar 
en elektrisk udjævning foregik ret og slet gjennem nerven, uden at 
muskelen selv var nogen del af den ledende ring. Det lykkedes 
ogsaa Volta ved at anbringe to forskjellige metal-stykker ved mun- 
den og ved øiet at frembringe en subjektiv lys-fornemmelse 
i stedet for en smags-fornemmelse. Lidt efter lidt kom han ved 
sine forsøg mere og mere til den overbevisning, at metallerne ikke 
bare spillede en leders rolle, men at det var dem, hvori elektri- 
citeten i virkeligheden frembragtes. Han søgte derfor ganske at 
sætte den dyriske substans ud af spillet. I den hensigt bragte 
han metallerne i berøring med alle slags fugtige, men ikke dyriske 
stoffe, som papir, tøl o. S. V. 

Vi er hermed naaet frem til selve grund-forsøget i berørings- 
elektriciteten. Dette bestod deri, at man frembragte de to for- 
skjellige slags elektricitet ved den blotte berøring af to metaller 
uden at behøve noget fugtigt mellem-lag, hverken af dyrisk eller 
andet slags stof. Volta beskriver med følgende ord dette forsøg, 
hvortil der ikke krævedes andet end plader af forskjelligt metal 
med isolerende haand-tag og et følsomt elektroskop: ,Bringer man 
nladerne, efter at de har været i berøring med hinanden, umid- 
delbart hen til elektroskopets kugle, saa vil guld-bladene sprike, 
enten af negativ eller positiv elektricitet, alt efter naturen af det 
metal, man undersøger, og det andet metal, hvormed det har 
været 1 berøring." Valgte Volta f. eks. en zink- og en kobber- 
skive, saa viste den første efter berøringen sig positiv, den anden 
derimod negativ elektrisk. Bragte man kobberet i berøring med 
tin eller jern, saa blev det ligeledes, om end i meget svagere grad 
negativ elektrisk, mens tinnet og jernet forholdt sig paa samme 
maade som zinken i det første forsøg og altsaa blev positiv elek- 
triske. Blev endelig guld og sølv berørt af kobber, saa blev dette 
siste metal positivt, mens guldet og sølvet blev negativt elektriske. 

Ved forskjellige afændringer af sit grund-forsøg naaede Volta 
omsider til opstillingen af følgende ,elektriske spændings-række" : 


Zink 
bly 
tin 
jern 
kobber 
sølv 
guld 
grafit 
Denne række indeholder de mest bekjendte metaller (samt 
grafit) ordnet paa en saadan maade, at ethvert led i rækken bragt 
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i berøring med et efterfølgende led blir positiv elektrisk, mens det 
led, det kommer i berøring med, blir negativ elektrisk. Ved 
maalingen med halmstraa-elektrometret viste det sig, at den elek- 
triske differens mellem to led i rækken er desto større, jo mere 
leddene er fjærnede fra hinanden. Saaledes viste de første fire led 
af rækken følgende differenser: 

Zink/bly — 5.  Bly/tin — 1. Tinfjern — 3. For 
zink/jern derimod fik man værdien 9 (= 5 + 1 + 3). Her- 
med var den vigtige lov funden, at den elektriske differens for to 
led i spændings-rækken er lig summen af differenserne for alle 
mellem-liggende led.  Tager man følgelig en sluttet kjæde af 
metaller, hvori zink er i berøring med bly, bly med tin, tin med 
jern o. s. v. og det siste metal i rækken atter bringes i berøring 
med zink, saa vil differenserne ophæve hverandre, og den elektriske 
spænding følgelig blive lig nul. 

Volta havde paa grund af disse forsøg antaget, at den virk- 
somme kraft udelukkende havde sit sæde paa selve berørings- 
fladen, og at dyrisk stof eller andre fugtige ting kun tjente som 
ledere. Videre eksperimenter lærte ham dog, at der ogsaa ved 

m berøring mellem et metal og en væske 
| Å Å Å optraadte en virksom eller elektro-motorisk 
kraft. Isolerede - plader af sølv, tin, zink 
o. s. v- blev bragt i berøring med fugtigt 
træ, papir eller tegl-sten. Naar de toges 
bort igjen, viste metal-pladerne sig nega- 
tivt elektriske. Metallerne kaldtes efter 
dette for elektro-motorer af første, og 
væskerne, der ikke lod sig indordne i 
spændings-rækken, for elektro-motorer eller 
ledere af anden klasse. Volta viste der- 
næst, at medens der i en sluttet klæde 
bestaaende af ledere af første klasse, ingen 
| bevægelse af elektriciteten finder sted, saa 
Voltas sølle vil dette derimod være tilfælde, naar to 
ledere af første klasse er i berøring med en væske-artet leder 
af anden klasse. Naar de to metalliske ledere sættes i forbindelse 
med hinanden, enten direkte eller ved en tredje leder, vil der gaa 
en elektrisk strøm. En saadan sammensætning kaldtes et galvanisk 
element, og virkningen forhøiedes ved, at flere elementer forenedes 
til en sølle. 

Den første beretning om denne epokegjørende opfindelse 
udsendte Volta i aaret 1800. Han meddeler, at det under forsøgene 
. paa at frembringe elektricitet ved den blotte berøring af to legemer 
er lyktes ham at konstruere et nyt apparat. Dette har 1 ganske 
svag grad leydner-flaskens egenskaber, men det har den fordel, 
at det ikke behøver at lades med fremmed elektricitet, men virker 
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hver gang det berøres, hvor ofte end dette sker. Efter indretning 
og virke-maade er dette apparat mere lig sitter-rokkens elektriske 
apparat end leydner-flasken. Afbildning 1 viser Voltas søile. 
Dens indretning beskrives paa følgende maade: ,Treti, firti, seksti 
eller flere stykker sølv, hvoraf hvert er lagt paa et stykke tin og 
mellem hvert plade-par et stykke tøl fugtet med salt-vand eller lud, 
det er alt, hvoraf det nye apparat bestaar."*  Foruden det lette 
stød, man fik, naar man satte fingeren i karret b og samtidig be- 
rørte den øverste flade, hvorved strøm-ledningen blev slukket, lod 
der sig ogsaa paavise en virkning af apparatet paa smags-, Syns- 
og høre-nerverne. 
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Naar pladernes antal blev meget stort, blev Volta enten nødt 
til at omgive søilen med støtter eller at dele den i flere dele. En 
altfor høi søile havde ogsaa den ulempe, at metal-skiverne ved sin 
vegt udpressede fugtigheden af tøi-stykkerne, saa at den udtrædende 
væske til slut dækkede hele søilen og gjorde den uvirksom. Volta 
udtænkte derfor en anordning, hvorved denne mangel ophævedes. 
Han anbragte metal-stykkerne i bægre og forbandt dem med 
ledende buer, som figur 2 viser. Dette Voltas bæger-apparat er 
blet ur-typen for alle senere galvaniske elementer. 
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Ogsaa i England og Frankrige vakte opfindelsen den. største 
opsigt. Fysikerne skyndte sig med at skaffe sig Volta-søiler og 
eksperimentere med dem. Derved rettedes deres opmærksomhed 
straks paa de kemiske virkninger, som Volta dels havde overseet 
og dels, fordi han var forud indtaget for sin berørings-teori, maaske 
ikke havde lagt tilstrækkelig vægt paa. Den første englænder, 
som skaffede sig en galvanisk sølle efter Voltas anvisning, var 
Carlisle. For at skaffe inderligere berøring mellem den øverste 
plade og lednings-traaden havde Carlisle omgivet dennes ende med 
en draabe vand. Han lagde derved mærke til, at der omkring 
traaden dannede sig smaa gas-blærer. For nøiere at undersøge 
denne foreteelse førte Carlisle sammen med MNicholsom den 2. mai 
aar 1800 den galvaniske strøm ved to messing-traades hjælp 
gjennem et rør fyldt med vand. Straks begyndte der ved den 
med sølv-pladen forbundne traad at udvikle sig en hel del smaa 
gas-blærer, medens spidsen af den traad begyndte at blive an- 


løben. Den udviklede gas viste sig at være vand-stof. Sur-stoffet . 


derimod havde forbundet sig med metallet i den traad, der var 
forbunden med zink-pladen og derved bragt den til at anløbe. Da 
man erstattede messing-traaden med en platina-traad, et metal, 
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som sur-stoffet ikke angriber, lykkedes det at udskille begge gas- 
arter i fri tilstand af vandet. Dette var den første ved elektrisk 
hjælp frembragte spaltning af en kemisk forbindelse, hvis sammen- 
satte natur dog paa forhaand var bekjendt. Intet laa derfor 
nærmere end at bringe det nye hjælpe-middel i anvendelse paa 
stoffer, hvis kemiske sammensætning man ikke kjendte, og dette 
blev med godt resultat nogle aar senere gjort af englænderen Davy. 

Den samme Davy meddelte i aaret 1807 en opdagelse af den 
mest vidt-rækkende betydning. Allerede Lavoisier havde udtalt den 
formodning, at alkalierne og jord-alkalierne var forbindelser mellem 
sur-stof og ukjendte grund-stoffe, af samme art som de almindelige 
metal-oksyder. For at bringe dette paa det rene lod Davy den 
galvaniske strøms spaltende kraft indvirke paa alkalier. Følgen 
var, at der, under indvirkning af et batteri sammensat af flere 
hundrede plade-par, af natron og kali udskilledes to nye metaller, 
natrium og kalium, hvis mærkelige egenskaber Davy gjør nærmere 
rede for i sin afhandling fra 1807. Straks efter lykkedes det ham 
ogsaa at spalte kalk, baryt, strontian og magnesia. Sjelden er 
kemien blet beriget med saa mange vigtige kjendsgjærninger i 
løbet af saa kort tid som ved disse Davys elektrolytiske under- 
søgelser. I den galvaniske strøm havde man fundet det kraftigste 
af alle kemiske virke-midler. De ny-opdagede metaller var paa sin 
side, som allerede Davy fremhævede, ogsaa kraftige kemiske midler, 
idet deres kemiske tiltrækning til sur-stof var større end alle an- 
dre kjendte grund-stofftes. Enkelte af dem havde endog evne til 
uden videre at spalte vand. 

Ved siden af disse spaltende virkninger af den galvaniske 
strøm tildrog efter haanden ogsaa de kemiske processer 1 selve 
volta-søilen sig mere og mere opmærksomhed. Medens disse fra 
først af var anseet som bi-ting, begyndte man nu i de kemiske 
virkninger mellem metaller og væske at se den egentlige aarsag 
til den elektriske strøm. Heller ikke varme- og lys-virkningerne 
kunde længe forblive ubekjendte, efter hvert som antallet af plader 
blev større og større.  Saaledes var varme-udviklingen, da Davy 
ledede sin elektriske strøm gjennem alkalierne, tilstrækkelig stor 
til at smelte disse. Og da den samme forsker senere benyttede 
et batteri paa 2000 elementer, viste der sig mellem kul-spidserne 
paa et sted, hvor strøm-ledningen var brudt, et yderst blændende 
lys. Dette var den første af alle bue-lamper. Det er dog først i 
den senere tid, efter at man har lært billigere elektricitets-kilder at 
kjende, at bue-lampen har faaet praktisk betydning. 

Ligesom bue-lampen er mange andre af Davys opdagelser 
kommen det praktiske liv til gode. Mens hans sikkerheds-lampe i 
betydelig grad har ee) antallet af grube-eksplosioner, viser 
i den nyeste tid det af ham opdagede kalium i mørke natten den 
skib-brudne veien til redning. (Slg. side 304.) 
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De første iagttagelser, der antyder en forbindelse mellem den 
elektriske strøm og magnetismen, blev ligeledes gjort af Davy. 
Han fandt nemlig, at lys-buen mellem kul-spidserne tiltrækkes eller 
frastødes af en stærk magnet, og at den endog ved magnetens 
hjælp kunde bringes i en dreiende bevægelse. Det laa temmelig 
nær omvendt at undersøge virkningen af den elektriske strøm paa 
en bevægelig magnet. Dette lykkedes den danske fysiker Ørsted. 
I en kort meddelelse, som i 1820 blev sendt til de mest frem- 
ragende fysikere og videnskabs-selskaber, beretter Ørsted, at det 
er lyktes ham at frembringe et tydeligt udslag af magnet-naalen 
ved den galvaniske strøm. Ørsted sluttede heraf, at strømmen 
ikke er indesluttet 1 selve traaden, men tillige udbreder sig til alle 
kanter i det omgivende rum. 

En virkning af strømmen paa magneten maatte i følge den af 
Newton udtalte grundlov forudsætte en lige saa stor mod-virkning 
af magneten paa strømmen. Ledet af denne tanke søgte den 
franske fysiker Ampere at paavise en forbindelse mellem elektricitet 
og magnetisme, Først gjaldt det at skaffe en frit bevægelig strøm- 
leder. Ampére opnaaede dette ved at forme strøm-lederen som 
en firkant, medens de to frie ender af ledningen blev anbragt 1 
en med kvik-sølv fyldt skaal. En saadan bevægelig leder stillede 
sig, naar en magnet nærmedes, med sit plan lod-ret paa forbindelses- 
linjen mellem magnetens poler. Som følge heraf indtog lederen, 
naar den kun paavirkedes af jord-magnetismen, en saadan stilling, 
at dens plan stod lodret paa den magnetiske nord-syd-linje. 

Næsten endnu mærkeligere end disse Ampéres resultater var 
det bevis, som straks efter Ørsteds opdagelse leveredes for, at to 
strømme virkede tiltrækkende eller frastødende paa hinanden, alt 
efter som de gik i samme eller i modsat retning. Ved opdagelsen 
af denne kjendsgjærning blev Ampére en af grundlæggerne for 
den hele elektricitets-lære. 'Ogsaa paa elektro-magnetismens om- 
raade gjorde han nemlig vigtige opdagelser, idet han blandt andet 
viste, at en jern-stav der omkredses af en elektrisk strøm, blir 
magnetisk. Dette udprægede veksel-forhold mellem elektrieitet og 
magnetisme førte videre Ampére til den opfatning, at enhver 
magnet bestod af dele omflydt af galvaniske strømme, og at mag- 
netisering kun gik ud paa at gjøre disse strømme parallele. Et 
billede af magneten svarende til denne opfatning giver Ampéres 


solenoide, en bevægelig strøm-spiral, der virker som en magnet. 


Den indstiller sig derfor ogsaa saaledes, at dens akse falder 
sammen med den magnetiske meridian. Enderne af to solenoider 
tiltrækker eller frastøder hinanden, efter som strømmen i dem gaar 
i samme eller omvendt retning. En strøm, der føres forbi, bringer 
solenoiderne til at gjøre et udslag. Den opfører sig kort sagt som 
cn virkelig magnet. 
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Allerede omkring 20-aarene 1 forrige aarhundred var altsaa 
den elektriske strøms væsentligste egenskaber bekjendte. Kun 
induktionen vidste man endnu intet om.  Opdagelsen af denne 
vigtige foreteelse var forbeholdt faraday og hans uforlignelige 
eksperiment-kunst. 


Beror nerve-virksomheden paa 
elekttricitet? 


(Efter Henry de Varigny i La Revue). 


L, 


vilken lære man nu end antager med hensyn til forholdet 

mellem stof og aand, og hvordan man end opfatter aanden 
selv, er det dog en kjendsgjærning, der i løbet af de siste hundred 
aar stadig har fremtraadt stedse klarere og klarere, at de foreteelser, 
som er knyttede til det levende stof, væsentlig er af fysisk og 
kemisk natur. Det er ikke nok med, at disse foreteelser tydelig 
paavirkes af fysisk-kemiske kræfter; men selve deres natur er af 
fysisk-kemisk art. Hvor det gjælder aandedræt, fordøielse, vækst, 
nerve-pirring og de andre fysiologiske processer, der er det 
fysikkens og kemiens love, som optræder og giver sig udtryk. 
Hvert fremskridt, hver opdagelse, som gjøres paa dette omraade, 
viser med stedse større og større tydelighed livs-processernes 
fysisk-kemiske natur. Et eksempel er lærerigt i saa henseende, 
nemlig den nye hypotese, som de fremragende amerikanske biologer, 
Jacques Loeb og Å. P. Mathews nylig har fremsat angaaende 
nerve-pirringens eller nerve-svingningernes natur. 

I sin lære søger de to forskere sit udgangs-punkt helt uden for 
fysiologiens omraade. Vi har allerede seet, hvorledes krystallo- 
grafien førte Pasteur til at studere &gjærings-processen og til 
opdagelsen af mikrobernes betydning; vi behøver derfor ikke nu 
at blive overraskede over, at Svante Arrhenius's spekulationer 
over salt-opløsningernes natur blandt andre resultater ogsaa har 
bragt os en helt ny og orginal anskueise om de fysisk-kemiske 
fænomener, der finder sted i nerverne under disses virksomhed. 

Lad os se, hvorledes Loebs og Mathews's lære hænger sammen 
med AÅrrhenius's spekulationer. Til den ende maa vi først minde om 
den moderne 10m-teori. 
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Naar man betænker, at den levende organisme, enkelt eller 
sammensat, tilhørende dyr eller planter, hovedsagelig bestaar af 


opløsninger, d. v. s. blandinger af forskjellige stoffe, opløste i. 


vand, maa man straks komme til den anskuelse, at de kjends- 
gjærninger af fysisk eller kemisk natur, som knytter sig til 
opløsningerne og de love, disse er underkastede, kan have vigtige 
følger i fysiologisk henseende. Og i mangel af kjendsgjærninger 
kan teorier yde store tjenester. Nu er dette her netop tilfælde 
med ion-teorien, idet den giver en tolkning af, hvad der foregaar, 
f. eks. naar et stykke salt opløser sig i vand. 

Det, som findes i vandet, efter at vi har opløst lidt kjøkken- 


salt (klor-natrium) i det, er ikke klor-natrium i saa at sige fortyndet 


tilstand; nei, det er paa den ene side klor-atomer og paa den 
anden side natrium-atomer. Og disse atomer har det eiendommelige 
ved sig at de er ladede med elektricitet. Natrium-atomerne er 
ladede med positiv elektricitet, og klor-atomerne med mnegativ 
elektricitet. Det er disse atomer, man har givet navnet 10ner (d. 
V. S. ,omstreifere"), og efter den elektricitet, hvormed de er ladede, 
og som retter sig efter deres kemiske natur, kaldes de kationer 
(eller positive ioner), naar de drager hen i mod den negative 
elektrode eller katoden, og amioner (eller negative ioner), naar de 
bevæger sig mod den positive elektrode eller anoden. I det her 
valgte eksempel er natrium-atomerne kationer, klor-atomerne anioner. 
Det er disse ioner, der tillader, at der gaar en elektrisk strøm 
tværs igjennem væsken, og som frembringer elektrolyse. 

Denne teori lader os altsaa ikke opfatte atomerne blot som 
yderlig smaa stof-dele, men tillige som elektricitets-bærere. 


II. 


Naar forholdet er dette, kan man umulig undlade at spørge 
sig selv, om en hvilken som helst salt-opløsnings fysiske og 
kemiske egenskaber, helt eller delvis, ikke skyldes de elektricitets- 
ladninger, som atomerne fører med sig; — heraf et nyt synspunkt 
paa fysikkens og kemiens omraade. Og det samme spørsmaal 
maa man uundgaaelig ogsaa stille sig med særligt hensyn til de 
i den levende organisme forekommende, talrige og forskjellig-artede 
opløsninger; heraf et nyt synspunkt paa fysiologiens omraade. 
Med andre ord, en hel del af de fysisk-kemiske og fysiologiske 
foreteelser, som man har troet at maatte forklare sig som beroende 
paa stoffets fysiske og kemiske egenskaber, kunde muligens skyldes 
en tredie faktor, man tidligere ikke havde nogen anelse om, nemlig 
den elektricitet, hvormed stof-atomerne er ladede. 

Det er denne ion-teori — antydet af Faraday, videre 
udviklet af Arrhenius og andre forskere —, der for omtrent 
fem aar siden bragte Jacques Loeb til paa nyt at undersøge 
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visse fysiologiske fænomener og da fornemmelig problemet om, 
hvilket forhold der kan være mellem muskel-sammensætnigen og de 
saltes natur, som findes opløste i blodet og de andre af organismens 
væsker. Dette paafund var naturligt paa grund af det kjendte faktum, 
at der udvikles elektricitet, naar en muskel trækker sig sammen. 
Loebs undersøgelser førte snart til interessante resultater. Særlig 
paaviste han, at en rytmisk sammentrækning, som man før ansaa 
for en eiendommelighed ved hjærtet, ogsaa finder sted i de alminde- 
lige muskler. Det gjælder blot at udsætte musklerne for de rette 
pirringer og anbringe dem 1 hensigtsmæssige salt-opløsninger. 
Den saa kaldte tve-hodede læg-muskel hos en frosk trækker sig 
lige som hjærtet rytmisk sammen i natrium-sulfat eller andre natrium- 
forbindelser; men føler man lidt af et eller andet kalcium-salt til, 
stanser rykningerne. Der gives altsaa nogle kemiske sammen- 
sætninger, der ansporer, og andre som stanser muskel-sammen- 
trækninger. | 
I løbet af undersøgelserne over de forskjellige stoffes virknin 

opdagedes snart en vigtig ting, nemlig at der var visse opløsninger, 
i hvilke der ingen sammentrækning fandt sted. Muskelen forblev 
ubevægelig i ikke-elektrolytiske opløsninger, d. v. s. i stoffe, der 
ikke var ladede med elektricitet, i urin-, glycerin-, sukker-opløsninger 
o. S. v. Men i elektrolytiske opløsninger, altsaa i stoffe, hvis 
atomer er fyldte med elektricitet, fandt der sammentrækning sted. 
Heraf fulgte naturligvis den slutning, at atomernes elektricitets- 
ladning kunde være den ansporende aarsag til sammentrækningen. 
De senere eksperimenter, som Loeb og en af hans medarbeidere, 
Lingle, foretog, stadfæstede, at slutningen var rigtig. Lingle 
paaviste særlig, at naar de ikke-elektrolytiske legemer i visse 
tilfælder fremkalder sammentrækning, er grunden den, at de er 
urene og indeholder smaa mængder af natrium-salte. Han viste 
end videre, at natrium-saltene fremkalder rytmisk sammentrækning 
af hjærtet — og ikke kalcium-saltene, som man tidligere troede —, 
og at en opløsning af kemisk rent klor-natrium er giftig for hjærtet. 
Det var disse Lingle's undersøgelser, som gav stødet til, at dags- 
pressen — Gud ved hvorledes — fandt paa at udsprede den 
opsigts-vækkende nyhed, at salt skulde være en slags livs-eliksir. 


III. 


Fra det øieblik, da det blev godtgjort, at en muskel-sammen- 
trækning kun finder sted 1 opløsninger, der indeholder ioner, 
syntes det klart, at der maatte bestaa en forbindelse mellem 
ionernes elektricitet og sammentrækningen. Der fandtes et middel 
til i en vis grad at stadfæste hypotesen; ti atomernes ladning er 
forskjellig ikke alene med hensyn til elektricitetens kvalitet (art), 
men ogsaa med hensyn til dens kvantitet (mængde). Atom-teorien 
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antager, at der lige saa vel gives sammensatte som enkle atomer, 
der alt efter sammensætningens beskaffenhed kaldes to-, tre-, fire- 
Kr mange-værdige atomer, er bærere for lige saa mange 
elektricitets-ladninger. Og derfor maa de mange-værdige atomer i 
elektrisk henseende være stærkere end de en-værdige atomer eller 
i det hele taget de atomer, der har en lavere værdi.> Man ved I. 
eks., at visse, simplere atomer ikke formaar at opløse æggehvide- 
stof, saa snart andre, mere sammensatte atomer træder til. Er 
det ikke derfor rimeligt, at visse ioners virkning kan ophæves af 
andre ioner, der er rigere paa elektricitet”? Med denne grund-tanke 
for øie udførte Loeb forsøg, som viste, at ægget af en vis liden 
fisk udviklede sig 1 sjø-vand eller 1 destilleret vand, men ikke i 
rent klor-kalium eller i klor-natrium. Han anbragte en hel del af 
disse æg 1 opløsninger af disse to salte og fandt, at naar han 
følede til lidt klor-kalcdium — hvis ioner har dobbelt elektricitets- 
ladning —, saa fandt udviklingen sted. Derpaa erstattede han 
kalcium med zink og med bly, der i sig selv er giftige; men takket 
være deres stærkere elektricitets-ladning, viste det sig, at udviklingen 
endnu var mulig. Jo rigere ionerne er paa elektricitet, desto færre 
skal der til af dem for at modarbeide den skadelige virkning af 
mindre vel udrustede ioner. Denne kjendsgjærning er interessant. 
Et side-stykke hertil har man 1 forholdet mellem gifte og mod-gifte, 
idet en meget liden mængde af de siste kan være tilstrækkelig til 
at ophæve virkningen af en forholdsvis betydelig mængde af 
: de første. 

Dette er et kort uddrag af de afhandlinger, Jacques Loeb 
har offentliggjort om dette emne, og som har tjent som udgangs- 
punkt for A. P. Mathews's undersøgelser angaaende mnerve- 
pirringen (nerve-svingningerne, nerve-vibrationen). 


IV. 


Saltene har en øiensynlig indflydelse paa muskel-sammen- 
trækningen; men kan de ikke ogsaa have indflydelse paa nervernes 
virksomhed spurte Mathews sig selv. Og saa gjorde han en del 
forsøg for at faa svar paa dette spørsmaal. Efter at han paa en 
frosk havde isoleret en hofte-nerve, som han lod beholde sin 
forbindelse med læg-muskelen, fandt han, at naar han stak nervens 
afskaarne ende ned i en stærk sukker-opløsning, foregik der en 
voldsom og langvarig sammentrækning af muskelen. Efter en 
halv times forløb blev nerven stiv og uimodtagelig for pirring. 
Dette forsøg beviste, at sukker-opløsningen fremkalder en nerve- 
pirring, der atter foranlediger muskel-sammentrækning. Men her 
kan det ikke være ionerne, som er paa spil; ti saadanne findes 
ikke i denne opløsning. Nervens pirring skyldes her en anden 
faktor, nemlig dens udtørring, idet det vand, den indeholder, 
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indsuges i sukker-opløsningen. I virkeligheden erholder man ogsaa 
ved at udtørre nerven i fri luft det sanmime resultat, som naar 
man dypper den ned i sukker-opløsningen; og paa den anden side, 
naar man forminsker opløsningens tæthed, forminsker man ogsaa 
sammentrækningen, idet udtørringen i saa fald ikke gaar saa heftig 
for sig. Med urin, glycerin og andre ikke-elektrolytiske stoffe faar 
man samme resultat; de virker paa nerven ved at suge dens 
fugtighed til sig. 

Dypper man nerven ned i salt-opløsninger, er virkningen 
forskjellig. Nogle af dem virker øiensynlig ved vand-indsugnine. 
Men med andre forholder det sig anderledes. Hvis en nerve 
anbringes i en klor-natrium-opløsning, der er saa fortyndet, at den 
ikke kan absorbere (indsuge) nervens vand, saa vil denne efter 
en vis tid pirres, og muskelen kommer i rytmiske trækninger, der 
varer 1 flere timer. Her er det ionerne, som er aarsagen, de 
negative klor-ioner. Og man beviser, at det er de negative ioner, 
som virker, ved efter tur at anbringe nerver i opløsninger af klor» 
brom-, jod: og fluor-natrium. 

Brom virker stærkere end klor, jod stærkere end brom, og 
fluor stærkere end jod. Da antallet af natrium-atomer i de for- 
skjellige opløsninger er det samme, kan man ikke forklare sig den 
forskjellige virkning paa anden maade end ved at .antage, at det 
er de negative klor-, brom-, jod- og fluor-ioner, som er den virkende 
aarsag. Og alkalierne, der har negative ioner, virker paa samme 
maade som de salte, i hvilke de negative ioner er overveiende. 

Men, kan man sige, virker de negative ioner paa grund af 
sin kemiske natur eller ved sin elektriske ladning? Dette spørsmaal 
er berettiget. Mathews giver svaret ved at udføre et simpelt 
eksperiment. Han tager opløsninger af tre en-værdige salte (med 
blot en elektricitets-ladning), videre opløsninger af tre to-værdige 
salte (med to elektricitets-ladninger), og sluttelig opløsninger af tre 
tre-værdige salte (med tre elektricitets-ladninger). Og han viser, 
at nerve-pirringens styrke staar i forhold til atomernes værdi: de 
tre-værdige salte virker stærkere end de en-værdige. Virkningen 
udøves helt og holdent af den elektricitets-mængde, der ledsager 
ionerne; atomernes kemiske natur har intet at betyde. Enten man 
stimulerer nerverne ved en strøm eller ved neddypning i en salt- 
opløsning, er det altsaa 1 begge tilfælder elektriciteten, der er den 
virkende kraft. Medens de negative ioner ansporer ved sin negative 
elektricitet, lammer og dræber de positive ioner ved sin positive 
elektricitet. 


V. 


Man vil heraf fortaa, at salt-opløsningernes virkning er en 
resultant. Ti hvis der i en og samme opløsning baade er anioner 
og kationer, vil den frembragte virkning afhænge af, hvilken art 
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elektricitet der er stærkest repræsenteret, enten den positive eller 
negative. Klor-kalium virker lammende, fordi den samlede positive 
elektricitet er stærkere end den negative. (Citron-surt kali lammer 
ikke, fordi den tre-værdige citron-syres negative elektricitets-ladning 
er større end det en-værdige kaliums positive elektricitets-ladning. 
Der gives salte, hvori de to slags ioner omtrent holder hverandre 
i ligevægt; i en opløsning af klor-natrium er klorets negative 
ladning en liden smule stærkere end natriumets positive ladning. 
Hos brom-kalium er den negative elekricitets overvægt større. 

Med disse kjendsgjærninger som forudsætning gaar saa 
Mathews videre 1 sit studium af nerve-pirringens natur. 


VI, 


Mellem disse kjendsgjærninger og et vel kjendt nerve-fænomen, 
der kaldes ,elektrotonus", bestaar der en 1 øine faldende lighed. 
Naar man paavirker en nerve elektrisk ved at sætte den i forbindelse 
med to elektroder, begynder pirringen ved den negative elektrode, 
og saa længe strømmen staar paa, er nervens modtagelighed størst 
ved den negative elektrode og aftager hen i mod den positive. 

Aldeles paa samme maade forholder det sig med de positive 
ioners lammende virkning og de negatives ansporende virkning. 
Uden tvil er den proces, der fører til dette resultat, den samme i 
begge tilfælder; i det ene tilfælde faar nerven sin elektricitet ved 
atom-udsendinger, i det andet paavirkes dens egen elektricitet 
ved elektrodernes elektricitets-mængder. Men resultatet er, som 
sagt, det samme, og man faar her en interessant bekræftelse af 
det faktum, at kemiske stimulanser egentlig virker ved hjælp af 
sin elektricitet. | 

For at forstaa, hvilke elektriske fænomener det er, som finder 
sted i en nerve, der er i virksomhed, maa vi betragte dens bygning 
lidt nærmere. Man ved, at nerven væsentlig bestaar af forlængede, 
ved siden af hinanden liggende fibrer, som kaldes akse-cylindere. 
Kemisk seet er disse fibrer dannede af æggehvide- og fedt-stoffe; 


lecitin findes ogsaa. Disse forskjellige substanser optræder under! 


form af opløsninger, og disse, der indeholder gelatin, danner 
kolloider eller hydrosoler, som adskiller sig betydelig fra almindelige 
opløsninger. Angaaende dette emne har en englænder Hardy 
og en tysker Bredig siste aar leveret betydelige arbeider. I følge 
Hardy er det levende protoplasma en kolloidal opløsning, der er 
dannet af faste smaa-dele, svævende 1 vand. Disse smaa-dele 
synes at have stort rum-fang i forhold til molekyler og i følge 
Helmholtz og Quincke at være omgivne af et dobbelt elektrisk 
lag. Er de forsynede med positiv elektricitet, saa er de omgivende 
vand-molekyler lige stærkt negativt ladede. 

Man kan da betragte dem som paavirkelige af den elektriske 
strøm paa samme maade som ionerne. De drager mod anoden, 
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dersom de er negative, mod katoden, dersom de er positive. Og 
paa grund af de ladninger med samme slags elektricitet, som de 
sidder inde med, frastøder de gjensidig hverandre, saa at opløsnings- 
tilstanden vedligeholdes. Men lad os nu antage, at disse smaa-dele 
møder andre, der er ladede med modsat, negativ, elektricitet. Straks 
vil der da indtræde en koagulation (sammenløbning). | 
Mærk dette: den negative elektricitet, der er stimulerende 
for nerven, øver en koagulerende virkning paa den substans, hvoraf 
nerven er sammensat, medens derimod den positive elektricitet, 
der er giftig og lammende, vedligeholder opløsnings-tilstanden. 
Der er altsaa, synes det, en forbindelse mellem forandringerne i 
nervens modtagelighed og den tilstand, i hvilken dens kolloider 
befinder sig; det væsentlige ved nervens virksomhed skulde da 
bestaa i en forandring i dens kolloiders tilstand, en forandring, 
der gjøres mulig derved, at de opløste smaa-dele er elektriske og 
følgelig kan paavirkes af elektricitet fra hvilken som helst kilde. 
Der skulde saaledes ikke blive tale om nogen vibration, men om 
en paa-hinanden-følge af sammenløbninger og 'adskillelser af de 
kolloidale substanser. | 
Dette er den lære, Mathews faar ud som resultat af sine 
undersøgelser. Men hvorledes skal man kunne stadfæste denne 
læres rigtighed? Kan man ved hjælp af mikroskop iagttage i selve 
nerven disse paa hinanden følgende sammenløbninger og adskillelser? 
Ikke endnu. Men indirekte, ved iagttagelse af andre celler og ved 
fornuft-grunde, kan man naa til temmelig nøilagtige slutninger. 


VIL 


Hvilken forandring er det, som foregaar under indflydelse 


af en pirring, der sætter nerven i virksomhed? Her fremstiller 


der sig to alternativer: hos den virksomme nerve kan forandring 
bestaa 1 overgang fra opløsnings- til stivheds-tilstand, eller omvendt 
1 overgang fra stivheds- til opløsnings-tilstand. 

Efter al sandsynlighed er det den første forandring, koagula- 
tionen, der er den virksomme faktor. Vi ved i virkeligheden, som 
før nævnt i denne artikel, at unddragelse af vand bevirker en 
pirring i nerven, og en saadan unddragelse af vand kan kun have 
en eneste virkning, nemlig at hidføre koagulation, stivhed i den 
kolloidale opløsning. Vi ved ligeledes; at dersom nerven afkjøles, 
saaledes at den viser en temperatur af ++ 129 C., øges dens 
modtagelighed for indtryk. Hvis man saa opvarmer den langsomt, 
blir den mindre og mindre modtagelig, indtil der naaes en 


temperatur, ved hvilken dens følsomhed pludselig stiger igjen. 


Hvad er det nu, som sker ved den siste temperatur? Der indtræder 
en koagulation, og dermed følger en øgning af nervens evne til 
at lede indtryk. Den kjendsgjærning, at nerven blir mere mod- 
tagelig ved afkjøling, kan forklares ved, at kulden forminsker 
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opløsningens stabilitet og stræber hen i mod at frembringe stivhed. 
Enhver kokkepige ved, at for at hindre gele fra at stivne, maa 
man holde den under nogenlunde høi temperatur. Og paa den 
anden side indtræder der ogsaa stivhed ved en vis høi temperatur; 
koger man et æg, koagulerer æggehviden og blir stiv. Alt tyder 
derfor hen paa, at naar et indtryk ledes gjennem en nerve, bestaar 
den forandring, som foregaar, i at der indtræder stivhed i 
kolloiderne, d. v. s. der sker en overgang fra flydende til fast 
eller halv-fast tilstand. 

Hos andre celler kan man træffe paa lignende fænomener. 
Vi skal f. eks. kortelig omtale de nøiagtige iagttagelser, den store 
Darwin gjorde i 1875 angaaende insekt-ædende planter. Den 
berømte natur-forsker har seet og studeret fænomener, der paa en 
ganske mærkelig maade peger hen paa rigtigheden at Mathews's 
lære, til trods for at Darwins's iagttagelser ikke gjælder dyriske 
nerver, men planter. Visse planter, f. eks. den insekt-ædende 
soldug (drosera), ef forsynede med ømfindtlige tentakler, haaragtige 
udløbere, der har evne til at bevæge sig under indflydelse af 
forskjellige pirringer. Her er utvilsomt ikke tale om egentlige 
nerver, men dog om noget, som ligner nerver. Hvis man udsætter 
en drosera-kjertel for pirring, kan man under mikroskopet se, at 
der foregaar en molekylær forandring 1 kjertelens indhold: 
)Cellerne", siger Darwin, ,indeholder da 1 steden for som 
sædvanligt at være fyldte med en ens-artet rød væske, masser af 
røde legemer, svømmende 1 en farveløs eller næsten farveløs 
væske. Denne forandring er saa 1 øine faldende, at man kan iagttage 
den gjennem en meget svag lupe, ja stundom med blotte øine. 
. Man faar samme resultat, hvis man paa en eller anden 
 maade pirrer de skive-tormede kjertler, saaledes at de yderste 
tentakler bøier sig; disses indhold løber da sammen, skjønt deres 
kjertler ikke har været 1 berøring med nogen gjenstand, 
Hvilken nu aarsagen nu end er til agregationen (sammenløbningen), 
saa begynder denne i kjertlerne og forplanter sig videre langs 
tentaklerne; 13.0. En stund efter at tentaklerne efter Sen 
atter har indtaget sin naturlige stilling, opløser alle de smaa 
protoplasma-masser sig, og den røde masse 1 cellerne blir lige saa 
ens-artet og gjennemsigtig, som den tidligere var". Darwin 
bemærker videre, at denne agregation (2: koagulation) forsinkes 
lidt ved hver tvær-væg mellem to mnabo-celler, og at ,naar man 
berører eller trykker let paa en drosera-kjertel, kan man tydelig 
se, at der foregaar en molekylær forandring 1 selve kjer- 
telen og videre lige ned til tentakelens fod." Og han antyder, 
at en lignende forandring maa finde sted 1 de dyriske nerver. 
Darwin har paa dette punkt været profetisk, dersom Mathews's 
anskuelser viser sig at være rigtige. Hvad Darwin har beskrevet, 
er, at celle-substansen under indflydelse af pirring løber sammen 
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for atter at skille sig ad; end videre — og det er ikke det minst 
besynderlige ved sagen — har han paavist, at de stoffer, saa som 
æter, kloroform, kul-syre, kalium, der hæmmer nerve-ledningen, netop 
er de, der ogsaa hindrer agregation, medens den begunstiges af 
de salte, der, som man nu ved, er rigest paa elektricitet som følge 
af deres tre-værdige ioner. 


VIII. 


Ganske vists har vi endnu ikke lov til at anse Mathews's lære 
for ubestridelig fastslaaet. Beviset har man endnu ikke; men 
sandsynlighederne er store. Og disse forøges derved, at den 
fremsatte hynotese giver os en langt bedre forklaring end den, 
man tidligere har maattet nøie sig med, paa visse nerve-fænomener. 

Man ved, at bedøvende midler, saa som æter og kloroform, 
lammer følsomheden. Men hvordan virker disse? Sagen er meget 
simpel, svarer Mathews. For at kunne være virksom, for at kunne 
slippé alle indtryk igjennem, maa nerven have evne til at gaa let 
over fra opløsnings- til stivheds-tilstand., Alt, hvad der modsætter 
sig denne forandring, hæmmer indtrykkets ledning i nerven, Men 
nu ' afstedkommes denne hindring ikke alene af de positive ioner, 
men ogsaa af de bedøvende midler. Disse siste opløser nervernes 
og nerve-cellernes fedt-stoffe, og dette hindrer indtrædelse af stivhed. 
Og 1 følge de nyeste undersøgelser af Overton og Meyer er 
styrken af et bedøvelses-middel proportional med dets evne til at 
opløse fedt-stoffene. Direkte iagttagelser viser ogsaa, at tilstede- 
værelse af æter i en opløsning af kolloider hæmmer koagulationen; 
det samme har Darwin paavist med hensyn til protoplasma. Æter 
kan endog bringe forskjellige levende cellers indhold over i fuld- 
stændig væske-form. | 

Mathews's lære giver altsaa en særdeles god forklaring paa 
de foreteelser, der hænger sammen med brugen Å bedøvende midler. 
Den passer ogsaa godt til at forklare de almindelige fænomener, 
der optræder som følge af en rus (akut alkoholisme). Ti alkohol har 
ogsaa den egenskab, at den spalter fedt-stoffene og følgelig forhindrer 
koagulation; herfra skriver sig den følelsesløshed og bevidstløshed, 
der ledsager en overdreven nydelse af alkohol. Og hypotesen 
stemmer end videre med den kjendsgjærning, at alkohol er nyttig 
mod slange-bid — skjønt Calmette's serum er langt sikrere —; ti 
slange-giften har en heftig koagulerende virkning, hvilken altsaa 
alkoholen skulde tjene til at modarbeide, idet den saaledes paa en 
maade virker som en slags mod-gift. 

Man ser saaledes, at der er adskilligt, som taler for rigtig- 
heden af Mathews's hypotese. Vi vil nu søge at danne os en 
mening om, hvad det egentlig er, som gaar for sig i nerven under 
dens virksomhed. 
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IX. 


Lad os med Mathews antage, at de kolloidale parceller (smaa- 
dele) er ladede med positiv elektricitet. Som følge heraf frem- 


bringer disse parceller — ifølge vel kjendte love — ved induktion 


negativ elektricitet i den væske, som holder parcellerne i opløst 
tilstand; og antallet af negative ladninger i denne væske staar i 
forhold til parcellernes samlede overflade. Der indtræder koagula- 
tion. Hvad sker saa? Jo, nabo-parcellerne smælter sammen. Men 
da blir de forenede parcellers overflade mindre end deres samlede 
overflade før sammensmæltningen. Der opstaar saaledes en pludse- 
lig forminskelse af den positive elektricitets-mængde, og følgen heraf 
er atter den, at der frigives et vist antal negative elektricitets- 
ladninger. Disse virker umiddelbart paa nabo-parcellerne, hvor den 
samme proces gjentager sig; heraf følger saa atter frigjørelse ai 
nogle negative ladninger, der virker paa de følgende parceller, og 
paa denne maade forplantes nerve-indtrykket videre langs hele 
nerven, saa længe der paa intet punkt er noget, som forhindrer 
koagulationen. Og den normale tilstand indtræder hurtig igjen; 
ti naar elektricitets-ladningerne er blet lige, frastødes parcellerne 
og indtager atter sin forrige stilling. Denne opfatning er maaske 
unølagtig i enkeltheder; men i det store og hele — mener Mathews 
— synes den at svare til det virkelige forhold. 

Der er ét punkt, som fortjener at overveies paa nyt. Vi har 
seet, at den stimulerende virkning af forskjellige salte af et og 
samme metal, f. eks. natrium, ikke er ens; fluor-natrium virker 
mere end jod-natrium, og jod-natrium atter mere end klor- eller 
brom-natrium. Og dog har alle disse salte den sanime negative 
elektricitets-ladning. Det fremgaar heraf, at antallet af ladninger 
ikke er den eneste faktor, som spiller en rolle. Naar fluor-atomets 
ladning virker stærkere énd f. eks. klor-atomets, saa maa der være 
noget andet, som spiller ind, end selve elektricitets-mængden, der 
jo er den samme hos de negative ioner 1 begge tilfælder. Denne 
anden faktor, siger Mathews, maa bestaa i en eller anden forskjel 
i de forskjellige elektricitets-ladningers bevægelses-maade. Lad os 
f. eks., siger han, betragte lysets virkning paa protoplasmaet. Denne 
virkning er stimulerende, og denne stimulerende virkning udøves 
hovedsagelig af de ultra-violette straaler, hvilket vi skjønner deraf, 
at det violette lys fremkalder bevægelse, mens det røde lys stanser 
den.-> Men det violette lys fremkalder paa samme tid kemiske 
reaktioner, mens det røde virker i modsat retning. Nu beror det 
røde og violette lys paa bevægelse af elektroner eller ladninger, 
der kommer fra solen. Solen virker altsaa paa protoplasmaet som 
elektronerne paa nerven. Og saaledes er der identitet mellem 
den kemiske virkning og lysets virkning. I begge tilfælder er det 
en og samme kraft, som virker, nemlig elektriciten. Det er saaledes 
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nødvendigt at forestille sig, at elektricitets-mængder af samme natur 
kan bevæge sig paa forskjellig maade, lige som tilfælde er med 
røde og violette lys-straaler. 

Kort sagt, det fremgaar af Mathews's arbeider, at den kemiske 
virkning i grunden er en elektrisk virkning, en slutning, der hviler 
paa den kjendsgjærning, at stof-atomerne er bærere af betydelige 
elektricitets-mængder. Det er de elektriske ladninger og deres 
bevægelser, som gjør, at de kemiske salte virker enten ansporende 
eller lammende. Ved hjælp af disse elektricitets-ladninger kan man 
forklare sig nerve-pirringen og indtrykkernes forplantning i nerverne. 


X. 


De 1 det foregaaende beskrevne forholde har en meget stor 
interesse for biologen og fysikeren. De giver os et nølagtigere 
begreb om livs-fænomenernes inderste natur og vil derved maaske 
en gang lede os til en teori, hvis praktiske følger for vedligeholdelsen 
af vor sundhed og livs-kraft vi endnu ikke kan ane. Maaske disse 
undersøgelser ogsaa kan komme til at give farmakologien et rationelt 
grundlag — det var ellers ikke for tidligt —; ti hvis læge-midlernes 
egenskaber ikke afhænger af deres kemiske natur, men af deres 
elektriske ladninger, saa blir man nødt til at s/udere læge-midlerne 
om igjen og paa et andet grundlag. 

Endelig maa man kanske ogsaa fuldstændig omarbeide gjæ- 
rings-teorien, Ti de forandringer, de kolloidale Soenen under- 
gaar, og som man kalder gjæring, er ogsaa sandsynligvis af elektrisk 
natur. Og hvis saa er tilfælde, kommer det rimeligvis til at betyde 
en hel revolution inden talrige industri-grene. 

Men lad os være forsigtige og ikke indlade os paa profetier. 
Et er i al fald sikkert, og det er, at der er blet aabnet nye udsyn, 
og det er ikke lettere nu i 1902 at Sige, hvilken betydning de kan 
faa for det 21. aarhundred, de kjendsgjærninger, her er frem- 
stillede, end det var 1 1780 at forudsige, hvad den inden et aar- 
hundred vilde føre til, den tilsyneladende saa høist ubetydelige 
opdagelse, som en vis Galani gjorde. 


6630 millioner kilogram-kaloriers energi faar hver hektar af jorden 
aarlig fra solen. Et menneske trænger aarlig gjennemsnitlig 1.850 000 
 kilogram-kalorier. Selvfølgelig er det bare en liden del af den energi, solen 
Sskjænker, som menneskene kan gjøre sig nyttig. 





Tyngde- punktet for Staternes folke-tal flytter + vest-over ARE 1900). 


Vandringen mod lvest i Nord-Amerika. 


(Efter Emerson Hough i Century/Magazine.) 


III, 


ET: tredje og siste afsnit i Amerikas bebyggelses historie falder 
sammen med jernbanernes. Det var en ganske ung mand, 
der havde seet Englands jernbaner udvikle sig til et helt næt, som 
først kom paa den tanke, at lægge jernvei over Staterne mellem 
de to have. Denne mand var Evans Thomas, og 1 tebruar 1827 
kaldte han sammen et møde af 25 velstaaende borgere i Baltimore. 
For disse udviklede han 1 veltalende ord sin plan, og hans ord 
slog ned og tændte en brand af begeistring. Foreløbig var der 
dog ikke tale om at bygge banen længere end til Mississippi — 
videre vovede man sig ikke. 

De minde-værdige timer, da dette møde stod paa, er 
bevaret lige til den dag i dag 1 et flyve-skrift, der skildrer forhand- 
lingerne paa det interessante jernbane-møde. Meningerne stod mod 
hinanden, idet enkelte holdt paa banens udgangs-punkt fra syd, 
andre fra nord. Trods denne uenighed blev dog straks efter 
Baltimore og Ohio jernbane-selskab dannet, og et par maaneder 
efter var en aktie-kapital paa over 16 millioner kroner tegnet. 


Foretagendet blev øieblikkelig noteret som et af de mest rentable, ' 


og der var formelig et slagsmaal om bane-aktier. 

Det vilde føre alt for vidt her at opregne alle de baner, som 
senere er byggede paa kryds og tværs mod Amerikas Vesten. Hvad 
vi her alene vil fæste opmærksomheden ved, er den raske bebyg- 
gelse, der har fulgt tæt i hælene paa jernbane-nættets udvikling. 

Der begyndte efter haanden at komme en rivende fart 1 
folke-vandringen. De udstykkede farmer var ikke saa store længere 
nu, og der var kommet flere butikker og forretninger 1 byerne. 
Og , Vesten" krøb jævnt og sikkert mod det Stille Hav, folk saa 
sig ikke længere tilbage nu, man begyndte at føle fast grund under 
fødderne. 


mnd 
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Som nævnt er det meget over femti aar siden, folk i Amerika 
kom paa den tanke, at det maatte kunne gaa an at bygge en jern- 
bane tværs over fastlandet. Men man lod det blive med en blot 
og bar akademisk diskussion om tingen og fortabte sig i gjætninger 
om, hvilke forandringer en saadan jernbane vel vilde afstedkomme. 
Man havde for øvrigt ret underlige forestillinger om planens realisa- 
tion, Saaledes tvilede man saa sent som I 1855 om, at det lod 
sig gjøre at bygge banen over de nordlige Klippe-bjærge, fordi 
de heftige sne-fald paa disse kanter ganske vilde blokere linjerne. 
Man fandt, til slut ud, at der alene var fire linjer, som det praktisk 
talt kunde blive spørsmaal om. Af disse troede man, at linjen til 
San Diego eller linjen til San Francisko var at foretrække. Da 
staten ikke vilde røre paa sig, var man en tid saa forhipne paa 
at faa paabegynde banen fra Charleston til San Diego, at en hel 
del kapitalister slog sig sammen for at bygge den for egen regning. 
Det blev dog ikke til noget. Men hvem kan sige, hvilken betyd- 
ning det vel vilde have havt for Amerika, om dette skulde være 
blet den første og eneste bane mellem de to. have? Mon man 
ikke vilde være sat aar-tier tilbage i udviklingen? 

Man var snart paa det rene med, at en bane over fastlandet 
vilde faa en uvurderlig nytte. Men det hed sig bestandig, at de 
vestlige: egne var alt for lidet kjendte, til at man endnu kunde 
bygge jernbane igjennem dem. Men «ellers var de resultater, man 
ventede sig af banen, naar den en gang var færdig, ligefrem 
fænomenale. Der findes aktie-indbydelser, der svulmer af store 
ord og fagre løfter. Nu, disse profetier har ikke været saa ganske 
uefne endda. De fleste af dem har slaaet udmærket til, og andre 
staar for tur til at indfries. Blot i en henseende var man alt for 
beskedne 1 sine spaadomme. Der var nemlig ingen, som 1 femti- 
aarene drømte om, at folke-vandringen med jernbanernes bygning 
skulde sætte en saa umaadelig fart. 

Det var borger-krigen, som kom til at forhale bygningen af 
Pacifik-banen. Det trofaste og uløselige brorskab, som nu bestaar 
mellem nord- og syd-staterne, vilde have været beseglet for længst 
forinden dette skeede, om banen var blet bygget et halvt slægt-led 
tidligere. Man vilde da været sparet for borger-krigen og alt det 
blod, den kostede; kort sagt, Amerikas historie vilde have været 
en anden, om man havde faaet banen før. 

Over en halv million mennesker mistede livet i borger-krigen. 
Det vilde have været en prægtig hær af ny-byggere at sende mod 
Vesten, der — om ikke borger-krigen havde været — forlængst 
havde været bebygget. Kunde denne halve million mennesker have 
reist sig af sine grave i tl-aaret efter krigen, vilde Vestens udseende 
utvilsomt have været et ganske andet. 

I vor tid viser Ha. over befolknings-tætheden i de For- 
enede Stater at fremmed-indvandringen er størst i de nordlige 
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stater. De egne paa kartet, der i egentlig forstand er betegnes 
som Gen med. en indfødt befolkning, er en smal bugtende 
stribe langs Tennessees og Kentuckys høi-slætter, de samme egne, 
hvorhen de første eventyrere søgte efter lykkelig at have kommet 
over Alleghany-bjærgene. Den nye befolkning er kommet med 
jernbanerne. 

I 1840 var de nordamerikanske jernbaners længde 4534 km., 
ti aar efter 14515 km., 1 1860 var de kommet op 1 49292 km., 
i 1890 havde man en længde paa 268 409 km., og i vor tid kan 
man anslaa deres samlede længde til omkring 300000 km. I 
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Pembina mestitser med Red River kjærrer. 


Staterne falder jernbanernes historie i tre perioder. Først byggedes 
de lokale baner i de store industri-egne og mellem de store byer 
I de østlige stater. Derpaa følger de af de østlige baner 
til sammenhængende linjer og næt, anlæg af de store baner i Vesten 
og bygningen af de vest-østlige forbindelses-linjer, de saakaldte 
pacifik-baner, med hvis fuldendelse Nord-Amerikas skinne-næt er blet 
afsluttet. I tredje periode falder sammensmæltningen af de mange 
enkelte jernbaner til store næt. 


Det er væsentlig i anden periode, at folke-strømmen vest over 
er gaaet med størst hurtighed. Men den fortsættes ustanselig ogsaa 
i den aller nyeste tid. 1 løbet af to maaneder i aaret 1840 kom 
der en strøm af emigranter til landet i et antal af 57000, hvorat 
minst to tredje- TR tog veien vest over. Det var folk. fra alle 
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verdens kanter, mest dog europæere. Af alle disse mennesker 
havde knap en tiende-part saa meget som 100 kr. at begynde 
arbeidet med i det nye land. Og dog har de alle ydet sin skjærv 
til landets fremgang; ti Vestens emigranter er et folk, som maa 
og oftest ogsaa har lært at arbeide. 

Det er ikke vanskeligt at forstaa, at der for et nyt land er 
mange vanskeligheder forbundne med at modtage en ustanselig 
strøm af fremmede elementer. Disse folk, der kommer i store 
vogn-ladninger flere gange om dagen, er fattige og mangler dan- 
nelse. Og dog har det lyktes Vesten at skabe lykkelige forholde 
og gode hjem for de tusener, der her har søgt lykken. 

Det Vesten, der er vokset frem 1 jernbanernes tidsalder, har 
ikke i den grad sit individuelle præg som f. eks. tilfælde er med 
det gamle Vesten, de første pionerers Vesten. Der var den gang 
andre forholde til stede, som skabte karakterer og typer. Den tid 
er for længst forbi, eventyrets dage er svundne; der vokser ikke 
længere frem helte, der kan trodse selv de store natur-hindringer 
og bryde sig vei over alt. Der er ikke længere spørsmaal om 
helte-mod og karakter, hvad det i vore dage først og fremst gjælder 
er penge og atter penge. Vesten er ikke længere et sted, hvor 
hver mand er sin egen herre og kan leve sit liv i tøilesløs frihed. 
Det er blet et samfund, hvor først og fremst pengene regjerer. 

For tolv aar siden var renten af et laan vest for Missouri 
aldrig under 2 pct. pr. maaned, og det var den gang ikke farligt 
at betale en saa høi rente. Hvem kan gjøre det nu? Det var 
folk, for :hvem store land-strækninger stod aabne, og for hvis fod 
rigdommene dyngede sig op, der havde raad til at betale 2 pet. 
pr. maaned. Man vil blandt udvandrerne til vore dages Vesten 
forgjæves søge de stærke og vilje-kraftige ansigter, de spænstige 
skikkelser, som 1 sin tid kom fra Maine og Karolina og gik til 
livet mellem fjældene som den letteste leg af verden. Der findes 
ingen bæver langs elvene, og kvæget er indhegnet bag laas og 
lukke. Man har ikke brug for riflen mere; ti vildtet er for længst 
borte. "Der er skeet vældige forandringer 1 disse aar, det er 
civilisationen, som har holdt sit indtog ogsaa 1 Amerikas Vesten. 

Denne civilisation er det — siger en amerikansk senator — 
som 1 vore dage har givet stødet til den store territoriale udvidelse, 
der er skeet lige saa pludselig og uforklarlig, som under de store 
opdagelser. og land-erhværvelser 1 slutten af det femtende aar- 
hundred. De Forenede Stater vil ende med at rive til sig handelen 
i Kina og Orienten. Amerika er 1 stand til at producere alt, hvad 
der kan sælges paa dette umaadelige marked. 

Dette er. i grunden ikke andet end en gjentagelse af spaa- 
dommene fra hine dage, da de store amerikanske jernbaner var i 
sin vorden. Folke-vandringen bevæger sig ustanselig fremad. Den 
amerikanske hær paa Filippinerne, der er landets forpost i Asien, 
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vil! trække nye skarer efter sig. Men det er dog ikke med soldater, 
Amerika skal erobre nye provinser og nye muligheder for en stor 
folke-vandring; det er ved udviklingen af landets jernveis-næt og 
øvrige kommunikations-midler; det er ved hjælp af saadanne agenter, 
at amerikanerne har skaffet sig og fremdeles vil skaffe sig ny som 
et verdens-erobrende folk. 

Det er meget vanskeligt af regne op alle de fremskridt, som 
er skabt i Amerikas, Vesten ved jernbanernes bygning. Alle forholde 





En ere sonen 


er ved dem ganske blet sat paa hode. I næsten hundred aar efter 
friheds-krigen havde de nye lande i Amerika gaaet og ventet paa 
brugbare kommunikationer, og naar de saa endelig en gang kom, 
fløi de forbi baade historien og fremskridtet. Jernbanerne var ikke 
afhængige af landet, hvorigjennem de gik, men det blev landet, 
som pent kom til at maatte følge jernbanernes raske udvikling. 
Der var stærk tro paa fremtiden, som fik kapitalisterne til at sætte 
sine penge ind i disse nye foretagender, der førte til bygning af 
den ene vældige bane efter den anden, hver paa en længde af 
flere hundred mil. Det beste bevis paa, hvor hurtig fremskridt og 
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civilisation fulgte i hælene paa de nye baner, afgiver de blomstrende 
byer, som reiste sig langs linjerne. I et, to, tre var landet omspændt 
med et jern-næt, og Robinsons drøm var gjort til virkelighed i en 
grad, som vel næppe mange havde anet. Fel 

I de midtre Vestens stater krydsede omsider jernbane- ijenne 
hinanden fra alle kanter, og hjem blev bygget for mennesker, hjem, 
som simpelt hen aldrig IG være blet bygget, saafremt jernbanerne 
ikke var der. I de nordlige og mnord-vestlige stater, hvor man 
havde begyndt at dyrke hvede, kom der ny fart i tingen. Folk 
strømmede til, banerne lossede daglig sine menneske-ladninger af 
paa Minnesotas og Dakotas sletter. Travle hænder kom i arbeide, 
men til syvende og sist var det dog jernbanerne, der stod 1 spidsen 
og dirigerede det hele. Det er derfor intet under, at folk i hine 
egne, hvor jern- -velene har gaaet i spidsen for al lykke og frem- 
gang, vender sig og ser efter jernbane-toget, hver gang det gaRr 
forbi. Jernbanen har været disse folks forsyn. 

Det er ikke nu længere som før i tiden, at det alene var 
beliggenhed og natur- ORG som frembragte byer. Disse faktorer 
blir stedse MEG vigtige, efter som tiderne gaar.. Million-byen 
Chikago f. eks. har en saa uheldig og uskjøn beliggenhed som vel 
muligt. Det er udelukkende de ee kommunikationer, som har 
befordret byens umaadelige vækst. Det samme er tilfælde med 
St. Louis og flere andre af Vestens byer. En jernbane, som 
nylig blev planlagt til en egn i Vesten, fik i sit prospekt afmærket 
ikke mindre end 38 byer, som skulde lægges langs linjerne. Det 
var en sag, som man afgjorde paa forhaand. Man havde banen, 
og da var det en given sag, at saa og saa mange byer vilde reise 
sig langs linjen, indbyggerne kom nok til rette tid og sted. Et 
andet jernbane-selskab havde allerede ved planlæggelsen af sin 
nye bane døbt hele firti byer, med andre ord dekreteret, at her 
skulde menneskelige væsener leve, her skulde deres livs drama for 
fremtiden spilles. Jernbanerne har saaledes ikke blot rukket frem 
till de har ogsaa skabt provinser. | 

Fra de nord-vestlige stater blev der i aaret 1901 udført 110 
millioner skjæpper hvede, og dette var endda i et aar, da høsten 
havde været mislykket. Dette er bare en liden del af, hvad disse 
stater kan avle; ti jernbanerne har belært dem om, at der ved en 
rationel drift kan gjøres uhyre meget ud af disse egne. Der 
kjørtes bare paa et enkelt aar forbi en af de forter, der 1 sin tid 
af Staterne blev reist for at holde kanadierne borte fra deres 
territorium, saa store vogn-ladninger af hvede fra Dakota og 
Minnesota, der hvor tidligere alene bøffelen og indianerne holdt 
til, at man kan tælle disse vogn-ladninger for et aar i mangfoldige 
millioner tons. Paa de tre baner Northern Pacific, Union Pacific 
og Southern Pacific blev der i 1899 tilsammen fragtet over 20 
millioner tons. En kapital af tusen millioner dollars er omtrent 
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repræsenteret i de nævnte baner, eller betydelig større kapital, end 
der er nedlagt paa kommunikationer over de store sjøer, hvis store 
fragte-baade dog er nyere end de tre nævnte baner. Saa raskt 
er udviklingen foregaaet paa dette omraade, at byer, som har 
ligget langt fjærnede fra hinanden, pludselig synes at være rykket 
hverandre ganske nær. | 


Det er desværre de dygtige mænds lod, der først har fattet 
planen til disse vældige kommunikationer, maaske ogsaa strævet 
et helt liv for at sætte dem 1 værk, at dø glemt og unævnt. Man 
husker de store krigere og politikere, men man er saare tilbøielig 
til at glemme dem, der feirer saa store triumfer paa det praktiske 
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livs omraade. De ofres maaske nogle linjer for nyhedens skyld i 
dags-pressen, men siden, naar banen er begyndt sin vante rute, 
er der ikke længere nogen, der tænker paa det aarelange arbeide 
og de uhyre anstrængelser, det har kostet dem, der har fattet den 
gigantiske plan og sat den ud 1 livet. 


Et navn bør dog her nævnes: William Osborne. Han var 
en fattig gut fra Massachusetts, der ved sine glimrende evner og 
sin Store energi kom til at spille en fremtrædende rolle i den 
amerikanske jernbane-bygning. Skjønt han mange gange resikerede 
at tabe sin erhværvede formue, fik han bygget nogle af Nord- 
Amerikas største baner; fra først af saa man med den største mis- 
tilid paa hans projekter; men før banen var færdig-bygget, sloges 
man om at faa aktier i den. 
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Vesten er snart bebygget. Europa vil faa føle det en dag. 
Det vil en vakker dag staa øine til øine med en hidsig konkurranse 
fra dette Vesten, der en gang var saa forhaanet og foragtet. Det 
er ikke længere tomme provinser, man nu finder, og Europa, som 
har sendt til dette Vesten saa mange af sine beste, kraftigste, men 
ogsaa fattigste sønner, vil snart have grund til mere at frygte 
Vesten med dens rivende udvikling end f. eks. Kina med dets 
boksere. Vesten er et ungt og stærkt land, der har en stor 
fremtid for sig. 

Man vilde imidlertid gjøre sig skyldig i en stor vildfarelse, 
om man troede, at det udelukkende er i materiel henseende, at 
Amerikas Vesten har gjort saa forbausende store fremskridt. Den 
mening har bredt sig! alt for længe, at Vesten var et barbar-land, 
hvor ingen høiere kultur kunde trives. Saadanne paastande hviler 
alene paa ubekjendtskab med det virkelige forhold. Sandheden er, 
at Vesten, som har havt saa meget at indhente paa det aandelige 
omraade, har gjort rene kjæmpe-løft i denne retning. Om ikke 
lang tid vil visselig ikke Vesten staa tilbage for noget land, naar 
talen er om civilisation og kultur. Det har vist, at det har udvik- 
lings-muligheder paa saa mange omraader, det vil derfor heller ikke 
længe staa til skamme her. 


Planternes nerver. 
(Efter Revue Scientifiqgue.) 


FF" samme kilde bragte Kringsjaa nylig (i 7. hefte, side 508) 
en artikkel af Francis Darwin om bevægelse hos planter; vi 
skal her gjengive det fortrinlige franske ugeskrifts uddrag ai 
tyskerens B. Nemec's nylig udgivne afhandling om nerve-virksomhed 
hos planter. | 

- Nemec tager sit udgangs-punkt 1 den kjendsgjærning, at 
enkelte plante-dele har evnen til at modtage indtryk af forskjelligt 
slags, og at disse indtryk formaar at forplante sig gjennem et 
stykke af planten, uden at paavirke dette, hen til et nærmere eller 
fjærnere punkt af plante-legemet, hvor der saa udløses en til ind- 
trykket modsvarende bevægelse. Ligesom man om denne mod- 
tagelighed for indtryk har brugt betegnelsen ,sansning*, ligger det 
nær at tænke sig, at forplantelsen af indtrykket foregaar ved hjælp 
af ,nerver* af et eller andet slags. Somme forskere har antaget, 
at forplantelsen af indtrykket foregaar ved, at protoplasmaet i 
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cellerne efter hvert unddrages lidt af det vand, det indeholder. 
Andre mener, at den ene celles protoplasma overfører indtrykket 
til næste celles protoplasma paa en eller anden simpel og ligefrem 
maade. | 
Denne hidtil ukjendte maade har da Nemec søgt at komme 
eiter ved eksperimenter. Han har ,saaret" planternes rødder eller 
andre organer og ilagttaget virkningen deraf paa protoplasmaet. 
Denne virkning viser sig at bestaa i to foreteelser. Først viser 
det sig, at der paa ,saarets" overflade samler sig protoplasma, 
muligens ogsaa celle-kjærner; denne bevægelse forplanter sig skridt 
for skridt, med minkende hast, fra det saarede sted til friske 
partier af planten. Hastigheden er forskjellig efter det forskjellige 
slags celle-væv. Under denne tilstrømning af protoplasma iagttog 
Nemec den mærkelighed, at naar ,bølgen" trætfer en celle, som 
just er i færd med at spalte sig, blir denne celle ganske uberørt 


af bevægelsen; ,bølgen" saa at sige hopper forbi en slig celle. 


Som om den slet ikke laa i veien for ,bølgen", foregaar ved- 
kommende ændring af protoplasma-indholdet i cellen nærmest foran 
og i cellen nærmest efter, men slet ikke i den celle, som holder 
paa at spalte sig. Denne protoplasma-fortættende bølge-bevægelse 
varer ikke meget længe. Kort efter at celle-indholdet har under- 
gaaet ændringen, gjen-indtræder den oprindelige tilstand — dette 
er den anden foreteelse, Nemec har opdaget. Men denne gjen- 
indtræden af status quo staar ikke paa længe; der viser sig paa 
nyt en ændring af celle-indholdet. Protoplasmaet antager en mere 
eller mindre gelatin-agtig form, idet dets smaa-hulheder flyder 
sammen. | 

Denne anden foreteelse er mere lokal end den første; den 
foregaar med mindre hast og:i mindre udstrækning. —Nemec fun- 
derer paa, om ikke den første muligens skyldes en forstyrrelse af 
lige-vægten i cellernes vand-holdighed, og om ikke den anden 
skyldes den feber-tilstand, som pleier at indtræde ved beskadigelse 
af organisk væv. Andre forskere som Mathews og J. Loeb vilde 
vel hellere tale om koagulationer som følge af brud paa ionernes 
ligevægt. (Slg. ,Beror mnerve-virksomheden paa =elektricitet" i 
dette: heftes side 681.) 

Nemec godtgjør desuden, — og det er det afgjørende for 
hans teori —, at cytoplasmaet (den ,tynde" deig-masse omkring 
kjærnen inde i cellen) egentlig er en sammenhængende fibre- 
bygget grød. Fibrerne, som Nemec paaviser ved tilsætning af 
dertil egnede væsker, strækker sig væsentlig paa langs gjennem 
cellen; ja, det synes, som de — ganske bevist er det endnu ikke — 
strækker sig fortløbende gjennem flere celler paa rad. Det er 
sikkert paavist, at disse fibrer ikke er lige talrig tilstede i alle slags 
celle-væv, men at de næsten altid findes i de stykker af planten, 
som enten er modtagelige for fornemmelser, eller som foretager 
bevægelser. Nemec antager da ogsaa, at det just er disse fine 
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fibrer, som overfører det fornemmede indtryk (,sansningen*) til 
det sted, hvor der bør foretages en bevægelse. Denne antagelse 
finder han bekræftet i den kjendsgjærning, at hvad der hæmmer 
overførelsen af fornemmelser, det virker ogsaa paa fibre-bygningen. 

Det kan indvendes, at hvad der virker paa fibrerne, det 
virker samtidig paa det hele protoplasma eller celle-indhold, — at 
det altsaa ikke kan sluttes, at det bare er beskadigelsen at fibrerne, 
som hæmmer overførelsen. —Hertil svarer Nemec med at berette 
to iagttagelser, han har gjort for rødders vedkommende. Han 
valgte vicia-plantén til sine forsøg; i dens rod forekommer fibrerne 
bare i ved-legemet, ikke i barken. Skar han et snit rundt roden 
gjennem rod-barken ind til ved-legemet, var roden lige fuldt i stand 
til at overføre fornemmelser.  Stak han derimod en naal gjennem 
ved-legemet, var det ude med rodens evne til at forplante indtryk 
fra rod-spidsen. Kutter man rod-spidsen, hvor evnen til at for- 
nemme tyngde-kraften har til huse, forsvinder ogsaa evnen hos 
resten af roden til at vokse mod jordens centrum. Nemec har 
iagttaget den møærkværdige kjendsgjærning, at om rod-spidsen 
atter vokser ud og heles, saa vokser alligevel ikke det nye stykkes 
fibrer ud i flugt med den gjenværende oprindelige rod-stumps 


fibrer — og evnen til overførelse af, hvad den nye rod-spids for- 
nemmer, til det gamle stykke af roden kan altsaa ikke indfinde sig 
paa nyt. ,Nerve"-enderne gror ikke sammen. 


Det ser saaledes ud, som om Nemec er slaaet ind paa den 
rette vei til at komme planternes ,nerve"-system paa spor. Naar 
nu ogsaa de aller laveste dyrs organer for overførelse af for- 
nemmelser til bevægelses-sædet har fundet sin forsker, vil denne 
mands og Nemec's resultater sikkert bidrage til en grundigere 
forstaaelse ogsaa af høiere væseners nerve-system. 


223 millioner puna eller 4014 millioner kroner havde krigen i Syd- 
Afrika kostet den britiske stats-kasse til udgangen af april. Krim-krigen 
kostede bare tredje-delen saa mange penge. 


37 børn i 3 ægteskaber har en 69-aarig mand i Bårringen i Erzgebirge: 
13 af første, 12 af andet og 12 af tredje ægteskab. De to siste ægte- 
skaber varede hvert i 12 aar. 


154 millionærer bor der i Basel, en by vel saa stor som Bergen. 
Deres samlede formue var 240 millioner kroner. 
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Lombroso hos Tolstoi. 


(Efter Cesare Lombroso i Das freie Wort.) 


Y 





Prof. Lombroso. 


[der opholdet ved læge-mødet i Moskva 1897 aflagde Lombroso 
et besøg hos Tolstoi.  Politi-general Kutusov lod ham forstaa, 
hvor ilde seet dette besøg vilde være hos regjeringen. L. svarede 
ham, at hans bevæg-grund dertil ene beroede paa videnskabelig 
og literær interesse. (Generalen fægtede mere og mere opbragt 
om sig med hænderne i luften, indtil han endelig plaprede ud med 
disse ord: , Men ved De da ikke, at det ikke er saa ganske rigtig 
fat med ham her oppe i øverste etage?"  Snar-raadig greb L. ham 
paa ordet: ,Netop derfor er det, jeg vil besøge ham. * Jeg er jo 
sindssyge-læge.*" ,Naar det forholder sig slig," svarede den brave 
general, idet hans ansigt pludselig lyste op, ,da er det noget 
ganske andet, da lader det sig høre." Dagen derpaa befandt L. 
sig i Tula og kjørte i en liden vogn-til det kun nogle mile derfra 
beliggende Jasnaja Poljana. 

Jeg kan ikke bestride — beretter forf. —, at jeg paa en vis 
 maade i egenskab af psykiater aflagde mit besøg hos Tolstoi. Efter 
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at jeg i flere aar havde studeret geniets patologiske grundlag og 
i Tolstois memoirer havde fundet saa mange tilknytnings-punkter 
for min teori (den arvelige byrde, en ungdom fuld af fantasterier 
og galskaber, epileptiske anfald, til hallucination opdrevne sinds- 
rørelser), kunde jeg nære godt haab om at faa den bekræftet hos 
den største nu levende digter og roman-forfatter. Tør jeg nu ogsaa 
tilstaa det? Alt, hvad jeg saa, efter at jeg havde betraadt den 
store skribents bolig, syntes forsætlig at tjene til at gjendrive, ikke 
alene min antagelse, men ogsaa Tolstois egne tilstaaelser saa vel 
som alle legender, der i lange tider havde dannet sig om hans 
personlighed. å 

For at begynde med hans fysiognomi. 

Neppe befandt jeg mig over dør-tærskelen, før jeg blev var 
en olding med et strængt, næsten militært ansigts-udtryk, med 
et skarpt blik, stive, dybt furede træk og kantet ansigts-linje, et 
fysiognomi, der syntes mere at tilhøre en brav, frisk, gjennem 
militær-tjenesten opstrammet musjik (russe-bonde) end en høit 
dannet tænker og digter. 

Den berømte bonde-dragt indskrænkede sig: til en bekvemt 
Siddende ren bluse, som jeg i den stærke sommer-hede selv mere 
end gjærne skulde have anlagt. Støvlerne saa heller ikke paa 
nogen maade ud, som om de skulde være forfærdigede af hans 
egen haand. | 

Hans optræden var rolig, korrekt og vindende, naar under- 
holdningen ikke tog en vending, der kom 1 strid med hans ideer, 
som! feks. i temaet LNaårtu pour) kartij vi stødeniomhde fødte 
forbrydere", hvorunder han rigtignok kom lidt ud af sporet. Men 
jeg kunde her som hos alle personer med stærk overbevisning 
mærke, hvorledes han skinsygt vaagede over denne, som gnieren 
over sin skat. 

Af hans mark-arbeide og træ-skoene fandt jeg heller ikke det 
minste spor. Han brugte degli nølagtig fire timer til forfatter- 
arbeide, hvorpaa han vekslede med De — efter sin hustrus 
raad, som han selv fortalte mig. 

Som enhver betydelig mand vwværdsatte han sig selv høit. 
Der gaves neppe en krog i hans hus, hvor man ikke fandt en 
byste Or en statyette, der fremstillede ham selv til hest eller ved 
et bord. Lige saa satte han berettiget pris paa de af ham selv 
udtalte tanker og var ikke lidet fortrydelig over, at jeg ikke kjendte 
en eneste af hans i Turin hos min egen er udkomne bøger 
i italiensk oversættelse. 

Men fremfor alt var han med fuld pe stolt af sin muskel- 
kraft og udholdenhed, dem han, som det syntes, med fornøielse 
gav beviser paa. Samme dag saa jeg ham 1 to timer spille lawn 
tennis med sine døtre, hvorpaa han besteg en hest, som han selv 
havde sadlet, og førte mig hen til en liden sjø, hvor han udfordrede 
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mig til kap-svømning. Det gjorde ham meget fornøiet at se, at 
jeg efter et kvarters tid ikke mere kunde følge ham; og mens jeg 
udtalte min beundring over hans udholdenhed og beklagede mig 
selv, greb han mig og løftede mig paa udstrakte arme som en liden 
hund et godt stykke op fra marken. Sikkerlig skylder han alene 
sin legems-kraft og sine stadige legems-øvelser, at han formaaede 
at overstaa sin siste haarde sygdom. 

Derpaa fulgte han mig til sit studere-værelse, hvor en fuld- 
stændig overraskelse ventede mig. Mens det hele hus var herskabe- 
lig indrettet, især sove-værelset, hvor hans gemalinde blandt de 
skrækkelige billeder af Tolstois aner, der har været alt andet end 
filantroper eller filosoffer, ogsaa havde indsmuglet et billede at 
Madonna, præsenterede hans studere-værelse sig som en tarvelig 
hvælvet celle, et rent hul, uden den ringeste udsmykning, hvor 
han har opstillet de aller nødvendigste bøger i mur-nisjerne. Da 
jeg spurte ham om grunden til denne enkelhed og tarvelighed, der 


synes mig at maatte hæmme geniets inspiration og staa i modstrid 


med en dannet mands behov for lys og luft, svarede han mig, at 
han havde ladet cellen bygge for at stænge al støi ude, da alskens 
larm forstyrrede hans digteriske intuition. Hans hustru er hans 
tro vogterske, der vaager over ham under arbeidet, saa at ingen 
lyd og intet menneskeligt væsen trænger ind i hans lille aller- 
helligste. Hende er det ogsaa — undertiden ogsaa deres datter — 
der af de i dagens løb berablede stykker papir, som ingen typograf 
kunde udtyde, ved et indtil ti gange i nattens løb gjentaget polerings- 
arbeide udmodellerer Tolstois berømte klare prosa. 

Tiden for frokosten, der blev dækket i et kun nogle meter 
fra huset fjærnet lyst-hus, var inde. Og under denne fik jeg anled- 
ning til at bemærke den fuldstændige frihed, som enhver kunde 
glæde sig ved i Tolstois hus. Tolstoi er vegetarianer og afholds-mand; 
en af hans døtre følger hans eksempel i saa henseende. Alle de 
andre spiser og drikker, hvad det lyster dem, og modtager som 
overalt retterne af tjeneres haand. Men da imidlertid Tolstoi, som 
han selv sagde mig, ikke anerkjender et forhold mellem herre og 
tjener, gaar han selv i kjøkkenet, tilbereder sig sit maaltid og sætter 
det frem. Selvfølgelig nødes han til at fortære store kvantiteter 
for at udjævne kvælstof-mangelen i den rent vegetabile kost. 

I dette stykke og endnu mer, da jeg ved tjenerens hjælp steg 
til hest, kunde jeg hos ham fornemme en rest af hans gamle 
tilbøielighed til at hværve proselyter. ,Hvorfor," spurte han mig 
saaledes, ,lader De Dem betjene af et andet menneske? Jeg lader 
end ikke mine støvler pudse, fordi der i verden ikke bør gives 
hverken herre eller tjener." Jeg bemærkede simpelt hen dertil, 
at saa var skik i Europa, og saa som han selv holdt tjenere, maatte 
de dog have noget at udrette. 


Sø SMELTET ETE SIL EE 
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Et andet paradoks var halv-høit undsluppet ham; hans mistro 
til lægerne, som han angav som åarsagen til en sygelighed, en 
nerve-lidelse hos hans søn. Da jeg imidlertid nøie undersøgte en 
af hans døtre, en meget sympatisk ung pige, der laa syg af tyfus 
og var blet yderst slet behandlet af en fusker, og jeg raadede ham 
til at vælge den yngste læge i Tula, forekom det mig, som om 
han forandrede anskuelse med hensyn til Æskulaps yngre dyrkere. 

Lykkelig syntes han mig derimod at være, da han haand- 
gribelig vilde bevise mig de hygieniske og moralske fortrin ved 
sin teori. Efter frokosten viste han mig en tarvelig mager kone 
paa firti aar med et roligt ansigts-udtryk i en mørk bomulds-dragt 
uden pynt, der paa hans spørsmaal fortalte mig, at hun var en 1 
naboskabet bosat bonde-kone, og at hun allerede havde været 
opgivet af lægerne som lidende af en fremskreden tuberkulose. 
Saa havde hun efter sin herres forbillede helt levet af mark-arbeide 
og udelukkende ernæret sig af plante-føde, overladende al sin 
eiendom til de fattige, kun forbeholdende sig lidt bohave og et 
stykke jord, der strakte akkurat til for hendes livs-ophold. Da 
Tolstois familie om vinteren reiste bort, havde hun levet sammen 
med ham i tankerne, idet hun paa nyt læste hans værker igjennem. 
Som læge havde jeg kjendskab til de underbare helbredelser gjennem 
den hypnotiske og religiøse suggestion og forundrede mig naturligvis 
ikke det ringeste, mens Tolstoi triumferede derover som over et 
under. 

Jeg indsaa det umulige i at føre en passiar med ham angaaende 
slige ting uden at irrøitere ham for meget, og endnu mindre med 
haab om at overbevise ham i det, som laa mig mest paa hjærte, 
som f. eks. teorien om fødte forbrydere, hvis rigtighed han haard- 
nakket bestred, om end skjønt han i sine bøger ogsaa erkjendte 
og beskrev forbryder-typer. Men der laa lige som en aandelig 
skille-væg imellem os, der hindrede enhver af os at antage den 
andens følge-slutninger. Skillet bestod i den mærkværdige anskuelse, 
at min skole ligesom de øvrige kriminal-rets-skoler endnu ikke 
skulde have paavist det princip, hvorpaa' det menneskelige sam- 
fund grundede sin ret til at straffe forbrydere. 

Oro og Garofaio og før mig allerede Romagnosi, vi alle, 
sagde jeg ham, havde paavist, at menneskene uden at paatage sig 
nogen overmenneskelig eller guddommelig ret til gjengjæld besad 
selv-forsvarets ret i kraft af den samme nødvendighed, som lader 
os være grusomme mod dyrene for at klæde os med deres skind 
og spise deres kjød, saa vi ikke skal dø af kulde eller sult, og 
endnu mere af den nødvendighed at dræbe dyr, saa snart de truer 
vort liv. Vi siger ligesom han til de saa kaldte fødte forbrydere: 
på har ingen skyld, naar I begaar en forbrydelse.* Men vi siger 
ogsaa: ,Vi har ingen skyld, naar I paa grund af jer organisme 
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sætter os i den nødvendighed at indespærre jer for at forsvare os, 
om vi end indrømmer, at I fortjener mere medlidenhed end had." 

Han forblev dog døv for denne bevis-førelse, rynkede kun 
ølenbrynene og udsendte truende lyn fra sine i deres hulninger 
dybt liggende øine, indtil han endelig svarede: , Enhver straf er 
en forbrydelse!* Nogle maaneder efter viste han mig haandgribelig i sit 
værk ,Opstandelse", at jeg uden nytte havde forødet min tunge-kraft. 

Jeg blev vidne til ankomsten af en endeløs skare, en hel 
procession af fattige, forældreløse og ulykkelige, pjaltede udentil og 
indentil, som ankom fra de fjærneste egne af Rusland, paa krykker 
eller i kjærrer trukne af udslidte æsler eller halvt udsultede hunde, 
tause lig-skygger. De modtog af ham penge, raad eller trøst, 
hvorpaa de atter ligesom ,forklarede" drog bort. Denne procession 
skulde, som jeg hørte, gjentage sig hver uge. Dette syn taler mer 
end alle bøger om den mærkelige mand. 
| Før min afsked kunde jeg ikke undlade at spørge ham om 
hans anskuelse med hensyn til det fransk-russiske forbund. Svaret 
var en af hine udtalelser, som synes at være et paradoks, men dog 
er fuld sandhed: ,Det var den største ulykke, der kunde times 
det russiske folk, fordi regjeringen tidligere undertiden afholdt sig 
fra alt for tyranniske handlinger af frygt for den offentlige mening 
i Europa, hvis centrum ligger i Frankrige, mens den nu ikke nærer 
denne frygt.* Kjendsgjærninger som Finlands sørgelige under- 
trykkelse giver ham kun alt for meget ret. 

I Moskva blev jeg straks spurt af den mægtige general, hvor- 
ledes jeg havde fundet Tolstoi at være. Jeg svarede: ,Han fore- 
kommer mig at være en gal mand, der er meget fornuftigere end 
saa mange narre, der har magten i hænde.* ,Men hvorledes 
forholder," spurte jeg derpaa, ,politiet sig betræffende ham?" 
yDen ting er meget ligetil,* svarede han; ,det lader ham selv være 
i fred. Hans breve og skrifter undersøges og beslaglægges, Saa 
snart de er stats-farlige. Og blir hans venner og tilhængere nu og 
da stats-farlige, ja, saa skikkes de til Sibirien.' 


Nellie. 


Gerda Grass. 
(Autoriseret oversættelse ved Aagot Holst.) 
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Ne skumringen er saa hyggelig! Tag lamperne væk igjen, James, 
” siger Mylady med sin klare stemme og vifter dem væk med en 
yndefuld haandbevægelse, saa alle diamanterne glitrer. ,Vi foretrækker 


maane-lyset. Er du ikke enig med mig, Roland?" 
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Han ligger og døser paa sofaen i hjørnet og mumler et søvnigt 
samtykke. James forsvinder med en lampe i hver haand, lige saa lydløst 
som han kom. 

Maanen skinner ind ad det brede vindu, og kaster sine sølv-straaler 

. langt bortover gulvet. Men mylady sidder halvt i skyggen, bare en gang 
imellem glitrer diamant-øren-ringene i lyset. Uret tikker med pinlig 
tydelighed. 

ySover du, min ven?* 


Hun hvisker spørsmaalet frem for ikke at forstyrre ham, hvis han 
skulde være falden i søvn. 


yNei. Hvem kan sove, naar ens hode banker, som om det kunde 
sprænges !" | 

y Er der noget, jeg kan gjøre for dig” Skal jeg skaffe dig lidt selters?* 

y Nei, jeg vil ikke have noget. Ti stille og lad mig være i fred.” 

Mylady, har en uudtalt bøn i hjærtet; hun har sendt lamperne væk, 


for at de ikke skal røbe, at det næsten gjælder livet for hende at faa, 
hvad hun beder om. 














Hun finder sig i taushed i hans grætne svar, og ingen ser, hvor 
haardt hun presser læberne sammen. 

yFaa den forbandede klokke til at stanse" mumler den grætne 
stemme en stund efter. , Eller snak lidt, — fortæl mig noget !' 

Mylady med sin uudtalte bøn i hjærtet ser hen paa ham og sender 
ham et af sine yndigste smil. | 

pJeg skal gjøre begge dele," siger hun blidt og reiser sig. Hun 
stanser uret, gaar saa hen til skikkelsen paa sofaen, knæler ned ved 
siden af ham, og mørket sluger dem begge. Og hun lægger sin kolde haand 
paa hans feber hede pande og stryger mildt henover den. 

»Jeg undres rigtig paa, om du nogensinde har lagt mærke til mrs. 
Badgers vakre lille gut ?* 

Stemmen ryster lidt, da hun gjør dette spørsmaal. 

yPu ved, jeg aldrig ser paa unger. Brydsomme, skrigende tingester 
som de er!” | 

pJa, men denne er saa sød. Han har store blaa øine," siger mylady 
og tænker paa et par, som ligner dem, ,,0g det deiligste gule haar, du kan 

tænke dig." | 

| yNaa, hvad er det saa ?* 

pJeg tænkte bare, at du kanske vilde lade mig faa lov til at tage 
ham til mig,” og myladys haand stryger endnu ømmere hen over hans 
 pande. , Dette store hus er saa stille, — Jeg hører aldrig lyden af en 
 barnestemme, og jeg savner det saa saart.* | 
,Hvis du gjorde din pligt mod vort gamle navn," siger hendes herre 
og mester med et plumpt forsøg paa at spøge, for hendes bløde kolde 
 haand har bragt ham i lidt lysere humør, ,saa kunde du lade andre folk 
passe sine børn i fred." 

yPet kom jo slet ikke til at have nogen indflydelse paa arvefølgen, 


vedblir hendes naade med blød, overtalende stemme. ,0Og vi faar kanske 
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aldrig nogen søn. Og denne stakkars kone har slig en masse børn, saa 
hun kommer ikke til at savne ham. Roland, jeg længes saa efter at have 
et lidet barn om mig." 

Ji Saanse åt faa digyet selv." 

,Gjør ikke nar af mig paa den maade, Roland. Det er en lige saa 
stor skuffelse for mig som for dig, at vi ikke har børn. Himlen tilgive mig 
denne løgn," lægger hun til i sit hjærte. 

,Han er saa vakker, Roland," — hun stryger med haanden og beder 
med læberne. ,Naar han fik en ordentlig opdragelse, kunde han blive en 
usigelig stor hygge og støtte for os, naar vi blir gamle. Jeg ved 
naturligvis, at det vilde være et haardt slag for din mor — skulde 
noget hjælpe hende, maatte det være dette. ,Jeg ved, hvor bittert det 
vilde være for hende, om vi tog et fremmed barn til os. Hun har jo ikke 
engang kjærlighed nok til sit eget. Jeg haaber, hun ikke vilde føle den 
brod mod hende, som laa i vor handling. Det er den eneste indvending, 
som kan reises mod den, Roland." 

Skjønt det er mørkt, ved hun, at hans øine flammer. ,Jasaa," siger 
han ophidset, ,skulde det være den eneste indvending. Nei, det er det 
eneste, som taler til fordel for planen. Hvad bryr jeg mig om børn? Ikke 
en døit, men det vilde skaffe hende en ordentlig ærgrelse paa halsen. 
Bare tag gutten, du! Gjør ham til et bedre menneske, end mine værdige 
forældre har gjort mig til. Gutten skal faa det som en prins, — og faar 
vi nogensinde en søn, saa kan de to kappes om, hvem der gjør os mest 
ære. Naar jeg tænker paa den iskolde dame, som sidder derborte i 
fornærmet værdighed og rynker paa næsen af mig, sin egen søn, saa 
kunde jeg gjerne sætte fyr paa hele eiendommen bare af had og hævn- 
følelse. Tag gutten, Nellie! Ja, min stolte mor, du skal faa lære at 
spise med folket, før vi er færdig med dig." 

Mylady sidder endnu en stund i skyggen, men da hun kommer frem 
i maanelyset, ser de taarefyldte øine op mod himlen, og læberne rører 
sig sagte. Da hun kommer op paa sit eget værelse, knæler hun ned ved 
sengen og bryder ud i en krampagtig graad. Og hendes pige — ikke 
Simpson, men mildt og venligt Sarah", — som sidder og syr i sideværelset, 
hører hende bede og takke, afbrudt af hulken. — 

Ja, det er et haardt slag for den gamle, stolte enkefrue, — et meget 
haardt slag. Naar hun nedladende aflægger sin svigerdatter en visit, 
kommer den lille, plebejiske Jack frygtløst hen til hende, kaster sine 
gule krøller tilbage og vil endelig, at hun skal beundre hans nyeste legetøi. 

Og Sir Roland ser paa de to med blodsprængte øine og ler med 
sin glædeløse latter, naar han ser, hvor lidet hans mors foragtelige stivhed 
har evne til at saare det lykkelige lille barnebjærte. 

yGaa ikke altfor nær hen til den fine damen, gutten min, siger han 


og holder ud til ham et par rystende hænder. ,Kom hid til mig, du. 
Det er en staut, vakker liden gut, ikke sandt? Du skal blive afholds- 
mand, du, — om du end aldrig saa meget er kommet til verden i et 


værtshus og opdraget af en opvartnings-pige. Det var ikke fornærmelig 
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ment mod dig, vennen min! Ja, nu tager jeg mig en kjøretur, farvel 
saa længe!" 

Han gaar plystrende ud af værelset og enke-fruen afkorter sin visit. 
Det angriber hende for meget at se lady Ladelle lege med den lille plebejer. 

yJeg har samme følelse nu, som din stakkars far havde, Adela, 
— jeg har levet för længe," siger hun nedslaaet til datteren. ,Jeg eier 
lige som ikke noget hjærte længer. Mere House er formelig erobret af 
disse simple folk. Tænk, at se mrs. Badgers gut sidde paa Rolands knæ 
og kjøre i vor vogn. Det dræber mig næsten. Roland maa være gal, 
aldeles rivende gal. Men hvad nytter det vel at snakke om det! Da han 
gjorde en opvartnings-pige til lady Ladelle, saa maatte vi Jo være forberedt 
paa noget af hvert. 

y Det er forfærdeligt," og hendes datter gyser. ,Det er hjærtesønder- 
Jeg havde næsten begyndt at tro, at hun vilde føre sig med 
passende værdighed nu. Men det var naturligvis bare en overfladisk 
bedring. En kunde jo ikke vente, den skulde være varig." 

Da hun er alene med lille Jack, tager Nellie frem en papirlap, hvorpaa 
der staar skrevet nogle faa ord med ustø bogstaver. Og skjønt hendes 
hjærte er sygt af frygt, trykker hun lappen til sine læber, som den gamle 
Nell, — Jim Hartleys Neil kunde have gjort. 

y Nell, for den kjærligheds skyld, du engang viste mig, lad mig faa 
se he lad mig faa tale med dig. Jim." 

Hendes hænder falder slapt ned. ,Jeg er en uværdig kvinde, Jim," 
siger hun halvhøit. ,Jeg er ikke den Nell, du kjendte. Jeg er en ond, 
beregnende, falsk kvinde. Ikke den Nell, du kjendte! 

Barne-hænderne strakte sig frem efter brevet. 

pja, tag det, Jack. Kys det, gutten min. Det har gjort din mors 
haarde hjærte blødt igjen. De kjære, gamle dage, — Gud velsigne dem 
og lad mig aldrig glemme dem." 
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Vilde det være nogen synd i det? havde Mrs. Badger sagt. Og 
hvad ondt kunde det gjøre? Bare en liden rolig samtale for de kjære, 
gamle dages skyld» Men Jim Hartley var en hæderlig mand, og skjønt 
en uimodstaaelig følelse drev ham til at skrive, som han gjorde, saa satte 
han sig nu i den anden mands sted, og hans ansigt var hedt af skamfuldhed. 
Han undred sig over, at han virkelig gik her frem og tilbage og vented, 
vented. Bare. en liden samtale, — det var ikke ret at bede om det! 
Og sæt at hans ubetænksomhed bragte Nell i uleilighed! 

Hvor stien løb ud i en lang allée, stod en række høie popler vagt 
paa hver side, og hundreder af blinkende øine saa ned fra den dybblaa 
himmel. Det var, som lød der sagte, hviskende stemmer 1 bladene og 
græsset. Nu og da knirked det i en gren, naar fuglene rørte påa Sig og 
kikked ned paa den mørke skikkelse under dem. Aa, det var ikke ret, 
at han havde bedt om det, — det var ikke ret! 


710 ; Neilie. 


Nu hørte han sagte, hurtige fodtrin, — hun var her! En lang, sort 
kaabe skjulte hendes kjole og juveler, og en hætte dækked hendes deilige 
haar. Men øinene lyste. De saa paa hverandre i taushed, — en taushed 


fuld af smerteblandet henrykkelse. Saa kasted hun kaaben tilbage og slog 
begge arme om halsen paa ham med en lidenskabelighed, som burde have 
sagt ham, at alle hans drømme-billeder var sande. 

yStakkars Jim," hvisked hun med brudt stemme. ,Min stakkars, 
stakkars Jim!" 

Saa gav hun sig over, og en kort stund græd hun ud sin kjærlighed, 
sin længsel og sin selv-foragt i hans arme. 

yGræd ikke, min egen Nell," hvisked han hæst. ,Dette ene møde, 
dette eneste blik fra dig skal jeg mindes hele mit liv. Det var snilt af 
dig, at du kom!" 

,Snilt af mig! Gode Gud!" sagde hun ved sig selv. ,Jim, der 
findes ikke noget godt i mig. Jeg er ikke længer den unge pige, du 
kjendte. Jeg er blevet haard og slet og falsk. Det — er — forfærdeligt 
— at — være — gift — med en mand, som en ikke er glad i. Jeg er en 
daarlig kvinde, Jim, der findes ingen naade for mig i himlen. Nei!" 

Han trykked hende ind til sig med hele den gamle kjærlighed i sit 
hjærte og sine øine. 

yPøm ikke dig selv saa strengt sagde han. ,Gjør dig ikke saa 
mange selvbebreidelser. Der er tusener af kvinder lige saa svage som du 
har været, Nell, — nei, meget svagere. Du var jo saa Trent ung," lagde 


han til med taarer i øinene. Hvem kunde vel være haard mod dig. En 


kunde jo ikke vente, at du skulde greie dig bedre. Det var jo saa rimeligt, 
at du troed det, du saa 1 avisen." 


Hvad der saa end hændte, saa ved jeg, det gik hæderligt og naturligt 


til. Det var et haardt liv at gaa der som opvartnings-pige, — du troed 
ikke, du skulde se mig mere, — og du var glad, du kunde slippe væk fra 
alt sammen, din lille stakkar! Jeg skjønner saa godt, hvorledes du havde 
det. Det er bare mærkeligt, at du endnu tænker paa mig! Mangen en i 
dit sted vilde have strøget "den gamle kjærlighed helt ud af sit liv. Men — 
jeg — det gjør mig ondt at høre, du ikke er glad i ham. Det maa være 
haardt at have en hustru, som ikke elsker en. Men det kan jo være, han 
er af dem, som ikke lægger mærke til sligt. Jeg haaber da, han er snil 
mod dig, Nell?" 

,Ö Han er saa snil mod mig, som jeg kan have ret til at vente. Han er 
saa snil, som han paa sit vis kan være. Han giver mig alt det, jeg trænger. 
Jeg har det bedre, end jeg fortjener, Jim, og alligevel — er jeg et ulykkeligt 
menneske." 

Jim satte sig atter i den anden mands sted, og medlidenheden gjorde 
ham taus. 

y En vakker dag ramler det sammen, * sagde hun og saa opmærksomt 
paa ham. ,En vakker dag brister min glittrende sæbeboble. Det føler 
jeg i mit hjærte. For alle vore feil-greb hævner sig med tiden, Jim, og at 
leve, som jeg lever er en forbrydelse, — en forbrydelse." 
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Han tænkte sig endnu i den anden mands sted og mumled sagte: 
yDet er sørgeligt, Nell, — aa, saa sørgeligt! Stakkars fyr!" 

»yJeg undres, hvor du er, naar den dag kommer,” sagde hun grun- 
dende. ,Jeg undres, hvad du vil tænke om mig!" 

Jim tog hende alvorligt om skuldrene. 

yDu maa ikke gjøre noget galt, Nell. Vi maa bøde for vore feil-greb, 
men vi maa prøve ikke at føie nye til de gamle. Hvis han er en hæderlig 


mand, Nell, — saa maa du være god og trofast mod ham, kjære. Gud 
ved, mit eget liv har været skralt nok! Og jeg ved, hvad det er!" 
y Kunde jeg gjøre alt om igjen, Jim, saa vilde jeg gjøre det, — aa, 


saa. gjerne, saa gjerne. Du ved ikke, hvor bundløst ulykkelig jeg er. 
Aa Jim, jeg er et daarligt menneske!" 

Han svøbte kaaben om hende, "og hun gjemte sit taare-vaade ansigt 
ved hans bryst. 

,Hys, kjære," sagde han. ,Det var uret af mig at faa dig hid. Men 
-€g maatte ligesom have en slutning paa mit livs historie. Jeg kunde ikke 
taale, at vi skulde skilles for altid uden et farvel. Naar jeg nu gaar hjem, 
skal jeg sige til mig selv: ,Ja, det var sandt! Hun er glad i mig! Vi var 
bestemt for hinanden. Det var bare en sørgelig misforstaaelse. Og den 
slutningen er ikke saa daarlig endda, Nell." 

yJa, lad det altid staa som slutningen for dig, Jim," sagde hun. 


yNaar du tænker tilbage, saa husk paa, at jeg sagde: ,jeg elsker 
dig. Jeg gjorde et sørgeligt feil-greb." Hun var længe taus. Saa saa hun 
halvt undrende ind i hans alvorlige øine. ,De fortalte mig, — de vilde 


faa mig til at tro, at du var rent syg og elendig. At du helt havde mistet 
hukommelsen. Men du tænker da saa klart og saa ret. Jim, det er van- 
skeligt at tro, at du ikke skulde have dine sansers fulde brug. Det er saa 
underligt, at din kjærlighed til mig skulde være uforandret, — og at al 
anden erindring er borte!" 

Han for sammen. 

,y Hvilken anden erindring?” spurte han. ,Hvad ved du derom? 
Men nu tror jeg, næsten alt er kommet tilbage til mig. Det forfærdelige er, 
at Jeg indbilder mig at huske ting, som aldrig kan have fundet sted, — det 
er det, som piner mig mest nu, Nell. Aa, det er skrækkeligt, kan du tro, 
ikke at kunne skille drøm fra virkelighed. Et gjøglebillede, jeg ikke kan 
blive kvit, er mindet om os to for alteret i kirken i Farnham, — og du har 
graa kjole og orange-blomster i hatten og paa brystet — saa tydeligt saa 
tydeligt ser jeg dig for mig, Nell. Det staar saa levende for mig alt sammen 
— og alligevel er det en drøm, — bare en drøm!* 

Med hvide, tørre læber Sed hun: | 

pJa, — det — er — en — drøm. Hvis det var sandt, maatte Jeg være et 
meget slet menneske, ikke sandt, Jim?" 

Han bøied sig ned og kyssed hende. 

yJo naturligvis. Gud være lovet, jeg er da saapas frisk, at jeg ved, 
det er indbildning. Jeg blir nok ganske bra med tiden. Var vi ikke sammen 
i York en tid, mens vi var forlovet, Nell, — jeg husker, vi pleied at gaa 
lange ture langs floden?" 


»Jo da, det er ganske rigtigt. Det var tanken paa den lykkelige tid 
den gang, som bragte mig tilbage til York: 

yDet er underligt, at alt er blandet sammen for mig, — sandt og 
usandt! Det er mer end underligt. Og vi var i teatret en aften, var 
vi ikke?" 

yJo Jim, * svared hun med brudt stemme. 

yNu har jeg opholdt dig altfor længe, Nell. Det er paa tide, vi siger 
farvel. Vær hæderlig og trofast, min egen ven. Du maa ikke tænke for 
meget paa mig og gamle dage nu, som det er for sent. Og husk, at naar 
jeg nu sidder for mig selv og ser paa dit billede, kan jeg sige: Hun elsker 
mig; hun gjorde et feil-greb! Og denne tanke bærer trøst i sig for mig, 
Nell. Aa, hvor snilt det var af dig at komme." 

Han tog det blege ansigt mellem sine hænder og saa alvorligt paa 
hende. Hun sænked øinene for hans forskende blik. 
| ,)Og gjør dig ikke for mange bebreidelser. Du var saa ung og havde 
ingen til at raade og hjælpe dig. Og det kunde have været saa meget værre. 
For tænk om min drøm havde været sand, Nell, og du havde været min 
hustru, og — og dette havde hændt. Jeg gyser bare ved at tænke derpaa, 


og jeg takker Gud, at det ikke er saa." N 
yGlem alt, Jim, — uden slutningen paa historien. Jeg elsker dig, 
— og dette er ikke drøm, men sandhed, — jeg elsker dig ligesaa høit nu 


som den gang. Havde jeg bare dig og mig selv at tænke paa, skulde jeg 
med glæde sige farvel til rigdom og pragt og heller dele den fattigste hytte 
med dig." 

yGud velsigne dit trofaste lille hjærte, Nell." Og nu var den anden 
mand for et øieblik helt ude .af hans tanker. ,Min egen elskede." 

- Var det smaafuglene, som fik grenene til at rasle.?” Nei da, det var 
bare fruens kammer-pige, som tog sig en rolig aften-tur nedover alléen 
og beundred stjernene. Å 

yPet er Sarah," hvisked Hartley. 

Pigen for sammen og med godt spillet overraskelse stirred hun paa 
parret under trærne. 

pHendes naade!* 


19de kapitel. 


yDet er Sarah," hvisked Jim igjen. ,Hvad gjør hun her. Aa, har 
du hende ogsaa at trækkes med? Din lille stakkar |" 

yHys — godnat, godnat!* | 

yOg nu har hun dig i sin magt; jeg husker nok hendes grusomme 
øine og smale læber. Agnes og hun søger vel sin fordel af, at du er rig nu?" 

yJeg maa gaa — god nat!' 

Jim trykked hende for siste gang ind til sig, og slap hende saa 
med et suk. Han stod alene i mørket og saa efter den lille mørke skikkelse, 
som skyndte sig nedover alléen. 

Pludselig følte han en haand paa sin arm, Han vendte sig om, 


Neltie. 7406] 


— det var Sarah. Net og pyntelig som altid, kold og frastødende, — det 
var Sarah det var sikkert nok. 

yKjender De mig, Hartley?" 

yJja jeg kjender Dem.* 

yPette er en forandring fra de kjedelige gamle dage i Twixton, ikke 
sandt? Nei, tænk, saa De og Agnes har faaet dette istand? Agnes og Mylady 
syntes vel, det var best, at ikke Sarah fik greie paa noget, for det skulde 
vel bare være denne ene gang og aldrig mere, naturligvis? Ja, nu faar vi 
se. Hun tar sig godt ud som fin frue, Jim. Hvad tænker De om den 
ting, at den ené søsteren har Ladelles Vaaben, og at den anden er hendes 
pige?" | 
,) Hvad jeg tænker om det. At dere udnytter hendes godhed naturligvis !* 
ylkke andet?" 
yPet er nok for mig!” 
Sarah saa paa ham med et spottende smil. 
y Pet bare mored mig at høre Deres mening, * sagde hun. ,De havde 
ret, som sagde, at De var lidt skrullet, Jim. Men tag Dem ikke nær af det, 
pas bare paa, at ikke Sir Roland opdager dette komedie-spillet og sætter 
en stopper for det. Aa nei, saa dum som De er, Jim! har De aldrig seet 
efter i kirkebogen i Farnham, om der staar noget om den underlige indbild- 
ningen Deres? Ja, jeg kjender velt til den, maa De tro. Godnat Jim, — sov godt." 

Hun vendte sig om og forlod hen 

- yDet utaalelige kvinde-menneske," mumled Hartley halvt 

y Hun tror, at jeg er gal, og saa gjør hun nar af mig i midt aabne ansigt. 
Hvor grusom og hjærteløs hun er. Agnes havde ret, — stakkers Nell, som 
har disse to til at pine livet af sig. Det skal ikke gjøre hende lykkeligere. 

Nell sad alt i sit eget værelse og hviled sit trætte hode i haanden, 
mens hun stirred ind i ilden. 

Døren gik op, og Sarah traadte ind. Søstrene — tjener og herskerinde, 
— ak, det var den første, som var herskerinden, — saa paa hverandre, 
den ene i al sin rigdom saa træt, hjælpeløs som et jaget vildt, — den anden 
kold, haanlig og uden medlidenhed. 

Sarah satte sig mageligt 1 en stol. | 

yDu er sjelden heldig, Nell," sagde hun. ,Jeg troed alt det snak om 
kjærlighed bare var tøv, men det lader da til at være noget i det alligevel. 
Denne tosken, Hartley, tror saa fast paa dig, at han stoler mer paa dig end 
paa sine egne sanser. Det er virkelig latterkgt. Det har ikke faldt ham 
ind at undersøge kirke-bogen engang. Ha, ha!” 

yOg — hvis han skulde gjøre det?" hvisked Nellie med hvide læber. 

pja, da er hundred og et ude. Men vær ikke ræd. Jeg foreslog 
ham det, men jeg saa klart nok, at han bare tror paa dig og ikke paa sig 
selv. Du kan ganske rolig per agte dig som Sir Rolands eiendom til in 
døds-dag. Slaa dig bare tiltaals, der er ingen fare for dig." 

y>Slaa mig til taals” gjentog Nell i en lav, ensformig tone. Hun 
havde faaet farve i kinderne, og øinene lyste med en unaturlig glans. Hun 
reiste sig og gik frem og tilbage paa tæppet. 
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yJeg kan ikke holde det ud stort længer;" Nellies stemme lød lav 
og ensformig, som om hun tænkte høit. ,Hvis jeg bare vidste, hvad jeg 
skal gjøre. Jeg øiner ikke nogen udvei. Alt er kommet tilbage igjen, — 
hele min gamle kjærlighed, som fik mig til at give op alt for hans skyld 
engang. Jeg kunde gjøre det samme om igjen, var det ikke for lille Jacks 
skyld. Det er ikke sandt hvad de sagde. Han er frisk, og han tænker 
sundt og klart; han vilde nok gjerne arbeide for sin lille gut. Men vilde 
han tage mig igjen” Kunde jeg bede ham om det? Jeg burde have 
forladt Roland med det samme, jeg fik vide sandheden. Aa, for et daarligt 
menneske jeg er. Tænk om han viste alt! Kunde jeg bare dø fra alt 
sammen og tage lille Jack med mig!" 

p Lag ikke slig paa vei," lød Sarahs kolde stemme. ,Du opfører dig 
akkurat, som om du var paa scenen. Sæt dig ned og prøv paa at tage 
det med ro og fornuft." 

Nellie hørte hende ikke. 

»Jeg ender vel med at blive gal," blev hun ved i den samme ens- 
formige tone. ,Det er ikke bare det, at jeg afskyr Roland, men at jeg 
elsker ham — Jim! Kanske han vilde tilgive mig alligevel! Men jeg er 
et sligt daarligt menneske. Og hele historien vilde komme ud, og saa vilde 
han blive vanæret gjennem mig. Det er bedre, som det er. Han sagde, 
vi maatte bøde for vore feil-greb. Han er saa uendelig bedre end jeg; det 
gode som er ved mig, har han faaet frem. Før jeg kjendte ham, var jeg 
en forfængelig liden nar; men han gjorde mig til et andet menneske, Og 
nu har Roland og Lady Ladelle og hele deres slæng gjort mig til en 


djævel, — nei, nei, det var mit eget værk; jeg hadede dem, fordi de saa 
ned paa mig, og had er en slem læremester. Men nu er Jim kommet 
tilbage, — og jeg kan ikke holde dette liv ud stort længer. Jeg skulde 


ønske, jeg ikke havde mødt ham. Nei, det mener jeg ikke, — der er ingen, 
som ved, hvad det var for mig at høre ham sige ,min egen elskede”. 

» Kjærligheden kan nok gjøre dig skrullet,* sagde Sarah, ,det er der 
ingen tvil om. Kjære dig, sæt dig bare ned." 

Nellie for sammen, vendte sig om og stirred paa hende. Hun gyste, 
da hun mødte blikket fra de onde, lyse øine. 

yDu eier ikke hjærte, Sarah," sagde hun. ,Mit holder paa at briste, 
og du bryder dig ikke om det. Du ved, det kommer til at ende med, at 
jeg blir gal hører du?" 

yDet lader til det!" Sarah var lige urørt. 

, Hvor godt han husked alligevel, — vore spaser-ture, og at vi var 
i teatret sammen. Gid jeg ligned dig mere, Sarah, du har et sten-hjærte 
og nerver af staal. Men da vilde han ikke have ligt mig. Og det er værdt 
et liv fuldt af elendighed, at en mand som Jim har elsket mig. Hvis jeg 
bare vidste, hvad jeg skulde gjøre !* 

yJeg synes, det er dig selv, som skaber vanskelighederne," sagde 
Sarah. ,Hvis du bare eied lidt fornuft, saa maatte du skjønne, at det er 
gaaet svært bra hidtil. Jeg skulde gjerne være I dit sted." 
sJa du 
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Zuider-sjøens tørlægning. 
(Efter prof. J: H. Gore i Pop. Science Monthly). 


( skabte verden, men hollænderne Holland," er et ordtag, 
» alle kjender, som har besøgt Nederlandene. Og naar man 
ser paa de store dæmningeér, som hindrer Nordsjøen fra at strømme 
ind over Nord-Holland, og de mindre dæmninger, som holder 
floderne inden visse grænser, saa forstaar man let, at vedligeholdelsen 
af det skabte land kræver stor aarvaagenhed og omhu. Indsjøer 
er blet udtørrede, og deres bund omdannet til dyrkbart land, elvene 
er blet rede og det land, der er taget fra dem, er oe. 
til frugtbart, Bloms ee haver. Hollands-kartet eier mange for- 
andringer ikke bare af kyst-linjen, men ogsaa i det indre. 

Haarlemmer-sjøens tørlægning blev betragtet som et under 
af ingeniør-dygtighed og taalmodig flid, men Te arbeide, der nu 
foreslaaes med Ziuide. -sjøen, er dog langt betydeligere og frembyder 
tekniske og økonomiske vanskeligheder af en langt betydeligere art. 
En paragraf i de forenede Nederlandes grundlov tilsteder organi- 
sationen af nye provinser. Da dette blev vedtaget, var det egentlig 
en omordning af de elleve provinser med et muligt større An Å 
fremtiden, man tænkte paa. Virkelig at indvinde noget betydeligere 
land-omraade blev ikke tænkt paa før i 1848, da det blev foreslaaet 
at tørlægge Zuider-sjøen. Hvis dette arbeide blev udført, vilde 
der herved skabes en ganske ny provins med et noget større maal 
end provinsen Zei 

I 1892 opnævnte dronning Emma en kommission paa 29, med- 
lemmer for at tage under alvorlig overveielse, hvordan den nævnte 
grunde Fu skulde re omdannes til dyrkbart land. To 
aar senere afgaves der en meget vidløttig beretning, hvori 
spørsmaalet drøftedes fra alle mulige sider. Denne berething 
fremkaldte en saa livlig diskussion, at man først i afvigte sommer 
kom til klar forstaaelse af, hvordan arbeidet skulde gribes an. 
Det er nu aldeles sikkert, arbeidet lader sig udføre. Men der er 
ogsaa en almindelig følelse af, at udgifterne ved arbeidet vil være 
sikre, medens fordelene ved foretagendet vil være temmelig 
usikre. 

Det foreslaaes at bygge dæmning fra Ewijksluis i Nord- 
Holland over øen Wieringen til den frisiske kyst ved Piaam, en 
strækning af omtrent 40 km. Dette arbeide er beregnet at ville 
koste 60 millioner kroner og kræve en tid af ni aar. Ved at vælge 
denne plads for dæmningen opnaar man forskjellige fordele, sluserne 
kan anlægges i øens faste grund, vandet er desuden her meget 
grundt, og flere af' de til sjøen! flydende elve faar sit afløb 
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udenfor dæmningen. Paa ryggen af dæmningen skulde der 
anlægges en jernbane, hvorved afstanden imellem Nord-Holland og 
Groningen vilde gjøres 54 km kortere — en betydeligt forminskelse 
af vei-længden i et land, hvor alle afstande er korte. 

Ved at lukke Nordsjøen ude, vilde Zuider-sjøens vand blive 
ferskt, og det blev befrygtet, at denne forandring vilde medføre 
ødelæggelse af plante-væksten langs bredderne, samt at der ved 
dens forraadnelse, kunde opstaa sygdomme. Men overgangen tra 
saltvand til ferskvand wil blive saa gradvis at planterne rime- 
ligvis vil faa god tid til at læmpe sig efter de ændrede be- 
tingelser. Hele planen forudsætter netop, at man gaar frem 
skridt for skridt. Efter at dæmningen er fuldført, saa tilgangen 
af vand kan stanses og dets afløb reguleres ved sluserne, er det 
meningen 1 det nord-vestlige hjørne at indbygge et omraade paa 
20,000 hektar, hvorfra derpaa vandet udpumpes. Saa snart landet 
her er vandfrit, blir det afdiget ligesom det øvrige Holland og 
taget i brug. Omkostningerne skal beløbe sig til 18%; millioner 
kroner, og arbeidet tager en tid af 5 aar. Efter at dette er udført, 
paabegyndes et lignende arbeide i sjøens syd-østlige hjørne. Den 
her planlagte polder, som et saadant stykke inddæmmet land 
kaldes, er paa 100.000 hektar og skal, naar den om 10 aar er færdig, 
komme til at koste henimod 93 millioner kroner. —Dernæst 
oparbeides en polder paa 31.000 hektar i det syd-østlige hjørne. 
Den beregnede tid er her 4 aar og omkostningerne vel 34 millioner 
kroner. Endelig staar tilbage det nord-østlige hjørne med et 
omraade af 50.000 hektar, hvis indvinding skal koste 52./» millioner 
kroner og tage tid af 5 aar. Hele arbeidet vil saaledes tage en 
tid af 33 aar og kræve en samlet udgift af henimod 260 millioner 
kroner. | 

De forskjellige polderes beliggenhed er saadan, at alle betydelige 
byer ved sjøen blir uberørt, og at alle elve, som har sit afløb her, 
fremdeles vil munde ud i de dele af sjøen, som ikke er indbygget. 
Det er ogsaa meningen at uddybe mundingen af Ysel, gjøre 
indløbet til Amsterdam bredere og opmudre mundingerne af alle elve, 
saa at baade havnene og kanal-forholdene blir bedre og mere 
regulerbare. | 

Ved at udføre arbeidet stykkevis vil man indvinde kun 10.000 
hektar land aarlig. Dette kan lægges under dyrkning uden at 
foraarsage nogen forstyrrelse i landets jordbrugs-forhold og uden 
at paavirke markederne for fødevarer. End videre vil ved en saa 
langsom fremgangsmaade fiskeri-interesserne ikke trædes for nær, 
og fiskerne selv vil faa tid til at læmpe sig efter de nye forholde. 

Spørsmaalet om strand-rettighederne har for øvrigt voldt mange 
vanskeligheder. Folk i almindelighed paastod, at mange af Hollands 
byer ,var bygget paa sildeben", at fiske-flaaden var den skole, 
hvori hollænderne havde lært sit sjømandskab, og at det var paa 
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sjøen, Holland vandt sine største seire i fred saavel som 1 krig. 
Konimissionen studerede derfor dette spørsmaal særlig opmærksomt. 
Der skaffede nøiagtige opgaver over, hvor megen kapital der 
anvendtes 1 Zuidersjø-fisket, hvor mange mennesker det beskjæfti- 
vede, og hvor meget den aarlige fangst beløb sig til Opgaverne 
viste, at det hele havde mindre betydning end antaget. Bare 
salget af og fra Haarlemmer-polderen overgik i. kontant værdi det 
samlede udbytte af fiskeriet i Zuider-sjøen. Desuden er det tydeligt 
at enkelte interesser maa lide ved et saa stort og omfattende 
foretagende. > Fra offentlig side vil der blive gjort, hvad gjøres 
kan, for at forurettelsen i de enkelte tilfælder skal blive saa lidet 
følelig som mulig. Zuidersjø-fiskere, som har fartøier store nok til 
at optage fisket i Nordsjøen, vil blive fritaget for havne-udgifter, 
naar de anløber havn med fangst, fiskere over 55 aar vil faa en 
liden pension af staten, og de mindre fartøier, som ikke længer 
kan bruges, vil blive opkjøbt for offentlige midler. Naar den nye 
provins indlemmes i unionen, vil den blive inddelt i distrikter af 
passende størrelse, med reserveret grund for kirkegaarde, skoler, 
kirker og andre offentlige emo 

Det er ikke hensigten af sælge noget af det indvundne land. 
Renterne og det første udlæg og vedligeholdelse er alt, hvad der 
forlanges 0 brugerne, som EG nede grunden for sig og familie. 
Den aarlige forpagtnings-afgift vil herved beløbe sig til omtrent 
65 kroner pr. hektar.  Leierne maa selv bygge sig huse og finde sig 
i at betale den vanlige skat af al personlig eiendom. Da land i 
Y-polderen leies for 180 kr. pr. hektar eller endog mere, antages det, 
at den her fastsatte pris med lethed vil kunde erholdes. 

Ved at tillægge Zuider-sjøen paa den her beskrevne maade 
vil man forminske faren for oversvømmelser i en stor del af det 
indre land og minske omkostningerne ved vedligeholdelsen af den 
lange dæmning, der nu omgiver hele sjøen. Ved at levne aabent 
vand mellem polderne, hvor det nu er dybest, vil samfærslen 
heller ikke lide nogen som helst afbræk. 

Den finansielle side af sagen tænkes ordnet paa den maade, 
at staten bidrager med det nødvendige beløb aarlig 1 33 aar, og 
at pengene skaffes ved salg af Zuidersjø-aktier paa 100 gylden 
(150 kry-hver. Disse aktier skal i post-sparebankerne gjælde som 
rede penge, skal være gangbare som betaling for grund-leie og 
give en aarlig rente af 2,6 pct. Ingen ser nogen vanskelighed 
ved at skaffe de nødvendige midler. Hollands kredit er god og 
finanserne er saa vel ledede, at man siden 1850 har forminsket 
stats-gjælden med et beløb, som er større, end hvad der tiltrænges 
for at sætte den her skisserede plan 1 værk. 

Planen er ikke alene gjennemførlig baade fra finansielt og 
teknisk synspunkt: den er saa at sige en nødvendig stats- hendige 
For tiden dyrkes kun 56 pet. af Kuoe af dets elere, og Bele 
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af smaa-brug — paa mindre end 1 hektar — har i de siste 10 aar 
tiltaget med 2072 pr aar. Spørsmaalet efter jord er saa stærkt, at 
leien stiger i en foruroligende grad, og landet mister ved udvandring 
aarlig 5000,af sine stærkeste og mest arbeids-dygtige sønner, som 
ikke kan finde lønnende beskjæftigelse hjemme. I den nærmeste 
fremtid vil en hel del mennesker kunne faa arbeide ved tørlægningen, 
og efter som denne skrider frem, vil folk, der ellers havde været 
tvunget til at udvandre, kunne faa jord nok i sit eget land — til 
og med i nærheden af dets beste marked: Amsterdam. 

Holland har lidt mere af storme paa indlands-sjøerne og af 
oversvømmelser derfra end af de have, der omgiver kystene. Ved 
Haarlemmer-sjøens tørlægning blev en stor fare fjærnet, men fandet 
vil ikke blive sikkert, før ogsaa Zuider-sjøen, der siden 1440 har 
været en varig trusel, har lagt sit omraade tilgjængeligt for jord- 
brugernes arbeide. 

Hollænderen er særlig skikket til arbeide af denne art. Han 
sætter sig rolig ned, beregner udgifterne ved foretagendet, 
anviser midler og udvise og gaar derpaa i gang med arbeide uden 
at bryde sig om, hvor vidt det kræver et eller tyve aar. Han 
venter ikke at spille kong Knuts rolle og befale vandene at trække 
sig tilbage, men han har i stadig erindring de indbrud, havet har 
gjort i hans land, og det er kanske med en smule sød hævnfølelse 
han arbeider paa at sgjenvinde det tabte og paa at kræve bod 
blandt andet for de 371 liv, som havet tog ved et dige-brud 
1 1885. 

Foretagendets størrelse vil best fremgaa af en del tørre tal. 

Sjø-dæmmingen blir som nævnt 40 km lang. Den skal hæve 
sig 21,6 fod over høieste vand-stand og faar langs over-kanten en 
bredde af 34 meter. Til dens bygning vil medgaa 1,250000 pæler 
og 70000 tons basalt-blokke. Ysels munding skal føres omtrent 17 
km. længere ud og gjøres 285 meter bredere. Indløbet til Amsterdam 
gjøres 3,2 km. bredere. Dæmningerne rundt polderne faar en 
samlet længde af 317 km. og en gjennemsnitlig høide at 31/35 meter 
Paa øen Wieringen vil der kræves 30 sluser, 10 meter brede og 5 
meter dybe. En kanal maa bygges fra Enkhuyzen til Uitdam, en 
strækning af 13 km. Dæmningerne paa den frisiske kyst maa 
gjøres MAT med en bekostning af 890 000 kr., og fire pumpe-værk 
paa tilsammen.160930 hestekræfter maa sættes I gang. 

Skjønt forlangendet er stort, var «der inden kommissionen 
enstemmighed for at sætte det I gang. 2r af de 29 medlemmer 
stemte for, at staten selv skulde overtage arbeidet istedenfor at 
sætte det bort til private kontraktører. Naar arbeidet er færdigt, kan 
staten, ligesom da Haarlemmer-polderen var færdig, slaa en ny 
medalje wed følgende indskrift: ,Zuider-sjøen, som i aarhundreder 
har truet de omgivende marker med at udvide sig paa deres 
bekostning, er til slut overvunden ved maskinernes kraft og har 
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gjengivet Holland dets tabte land." Og historikeren vil slutte. sin 
beretning om dette kjæmpe-arbeide saaledes: ,Og dette er ikke 
alt. Vi har for altid fordrevet fra landets en yderst farlig fiende, 
og samtidig har vi øget vor ævne til at forsvare os 1 tilfælde af 
krig. Vi har erobret en provins uden taarer og blod, med viden- 
skab og geni som generaler og med polder-arbeidene som soldater; 
udholdende i sin kamp mod natur-magterne har nationen til hæder 
og ære for sig selv udført et af tidens kjæmpemæssigste foretagender.* 





Verdens beste nærings-middel. 


(Efter Review of Reviews.) 


Clarke Nuttal har nylig i et tidsskrift skildret den nytte, 

e vi kunde faa af dbananen (pisangen) som nærings-middel o.s.v. 
og siger bl. a.: 

Utroligt som det kan synes, er maaske bananen det beste 
føde-middel paa jorden. Den er langt mere produktiv end hvede 
og poteter, der udgjør den væsentlige næring for andre nationer. 
For længe siden har man regnet ud, at den er 133 gange saa 
produktiv som hveden og 44 gange saa produktiv som poteten; 
med andre ord: det jord-stykke, som giver 33 kg. hvede eller 99 
kg. poteter, vilde — naar man her blot tager hensyn &il flade- 
indholdet — give 4000 kg. bananer, og det med langt mindre 
arbeide. Frugten er ogsaa meget god, naar den skrælles, kløves 
i to og ristes med lidt smør og sukker. Stilkens marv, der er 
svampet og stivelses-agtig, kan ligeledes benyttes. Den stødes og 
koges og danner da en meget nærende spise. De unge skud er, 
naar de koges, velsmagende, og de grønne, umodne frugter er 1 
kogt tilstand en virkelig udmærket tillægs-ret til enhver middag. 
En behagelig drik, noget i lighed med cider, kan man ogsaa til- 
berede af bananen, naar man presser saften ud og lader den gjære. 

Trævlerne benyttes til taugværk og sko-lidser og kan komme 
til at yde et vældigt tekstil-materiale paa verdens-markedet. Man 
kan ogsaa lave udmærket papir af dem. 

I Troperne er bananen hoved-nærings-midlet for millioner; 
men den kunde ganske vist ogsaa, hvis den behandles paa rette 
maade, faa en lignende rang hos os i Europa. Man har næppe 
tidigere været tilstrækkelig opmærksom paa, at som nærings-middel 
indtager bananen første plads blandt de plante-stoffe, som udgjør 
menneskehedens føde; for den er 25 gange saa nærende som 
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almindeligt hvede-brød og 44 gange saa nærende som poteter. 
Heraf maa vel klart fremgaa, at som brød-stof eller fundamentalt 
mad-stof kan ingen andre planter hamle op mod den. 

Det er selvfølgelig ikke meningen, at bananen skal spises i 
sin naturlige tilstand. Lige som hveden maa den tørres og males 
til mel. Møller maatte anlægges der, hvor den vokser, eller 1 
nærheden, og saa var det jo let paa det passende tidspunkt at 
indsamle, tørre og male frugterne. Melet vilde besidde alle den raa 
frugts  nærende egenskaber, det vilde være let og billigt at tran- 
sportere og kom saaledes til at blive en værdifuld forøgelse at 
verdens mad-forraad. Banan-brød anses som udmærket og bages 
nu i Chikago; man kunde lige saa godt bage det i London eller 
for den sags skyld paa et hvilket som helst sted, hvor man kunde 
erholde melet til rimelig pris. | 

Denne mærkværdige frugt kan man ogsaa lave marmelade 


af. Saften indeholder meget garve-syre og kan benyttes til frem- 


stilling af særdeles brugbart blæk samt god sko-sværte. Det voks, 
som udskilles fra bladene, kunde man godt bruge i handelen. 

Honduras-kysten er et stort centrum for udførsel af bananer. I 
1883 var en liden skonnert tilstrækkelig til transporten. Men nu 
har 3 dampskibe og 16 seil-skuder sin fulde hyre med at trans- 
portere frugt derfra, hvoraf største-delen er bananer. 

En dampbaads ladning af bananer kan være 8000 — 15000 
klaser; heraf kan man slutte, at det ikke er smaatterier, som aarlig 
udføres. I Vest-Indien, paa Kuba, Kosta Rika og i Mellem-Amerika 
er ligeledes handelen med bananer 1 jævnt stigende. Bare fra 
Jamaika faar man nu hvert aar millioner af banan-klaser. 

Vi behøver saaledes ikke nu at være saa svært bange for 
den forventede aftagen af verdens korn-forsyning. 


En kilometer paa 29 sekunder kjørte nylig fransk-manden Serpollet 
med sin automobil (, bil*, som kjøbenhavnerne siger) ved en kap-kjøring i 
Nizza. 


Redaktionen er ikke ansvarlig for de ideer og synsmaader, der forekommer optagne i 
originale artikler eller i de fra udlandets tidsskrift-presse hentede opsæt. Den medtager alt 
der bør kjendes af den læsende almenhed, enten den er enig med vedkommende forfatter eller 
ei. — Redaktionens egne meninger finder man i de redaktionelle artikler. 
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NEA RBNETT 


Nebukadnesars palads og tempel. 


(Efter dr. philos. Morris Jastrow jr. i Harpers Monthly.) 


t selskab af tyske videnskabs-mænd har nusi tre aar været Ivrig 
beskjæftiget med at udgrave en række høie, der ligger spredt 
over en 80 kilometer lang strækning fra et sted tre kilometer nord 
for landsbyen Hillah og til 60 — 70 kilometer syd for Bagdad. 


Disse høie dækker over levningerne af det berømte Babylon, som 


vi allesammen saa godt kjender fra beretningerne om Nebukadnesar, 
Jerusalems ødelægger. Selskabet er vistnok langt fra færdigt med 
sit arbeide, men har dog allerede været saa heldigt at kunne 
bestemme den nøiagtige beliggenhed af det store palads, som blev 
paabegyndt af Nabopolassar og fuldført af dennes søn Nebukadnesar. 
Denne bygning var 1 oldtiden meget berømt. Det er til dette 
palads, at forfatteren af Daniels Bog fører os i sin beretning om 
den hemmelighedsfulde skrift paa væggen, som spaaede om 
det mægtige Babylons undergang. Dette palads var det, som 
Kyros efter sin erobring af Babylon gjorde til sin officielle bolig, 
og 1 denne samme bygning var det, at Aleksander den Store to 
hundred aar senere drog sit siste suk. 

Foruden hvad der angaar paladset, har dette selskab fundet 
ud den nøiagtige beliggenhed af de vigtigste bygninger 1 hele 
Babyloniens historie, det bygnings-kompleks nemlig, som udgjør 
Marduks eller Bels store tempel. Den første begyndelse til dette 
er vistnok at føre tilbage til en langt ældre periode, men Nebukadnesar 
restaurerede det, udvidede det meget og byggede inden dets 
hellige enemærker talrige altere for de guder og gudinder, der 
saa at sige udgjorde denne den fornemste guds hof. En vigtig 

Kringsjaa. Bind XIX. 1902. 46 











otte etager 


som forfatteren af første 








) 



































Marduks tempel udgravet. 


p 
AN ø D 
ESE=( pt VG Å Eu 
u OR EG: ED 
Tele 1020. 

/ OMG 

— D 
p 
Of 


pe 
==>========>==== 


Nedukadnesars palads og tempel, 





















E==== 
— te 
=== 
ERE == 


=== =>=====E= 
===>>> == 
=== == — == 
===>>>:  — 


=> === => —— 
me —— ———— —=====———3 === ——=—— === == === 
== 


del af: de tilstødende bygninger var et uhyre taarn 


722 


——=—======>==>==>=== 


== === Ed 
===>>> —— == ee 


træk 


sine hoved 


1 


er 
Forfatteren af Daniels bog lægger kongen 


J 


end man tiligere nogensinde 


spade 
(kap. 4, 30) — ord, som ved disse 


)Mon dette ikke være det store Babel, 


hakke og 


Byen Babylon, som paa denne maade paa ny er bragt for 
af 


Dette taarn er det sandsynligvis, 
Mosebog har tænkt paa, naar han beretter om aarsagen til at 
menneske-slægten spredtes ud over jorden. 


ved hjælp 


Nebukadnesars værk. 
som jeg, jeg har bygget til et kongeligt hus ved min stærke magt 


og til min herligheds ære?" 
udgravninger i det 20. aarhundred har faaet en langt større og 


en langt mere realistisk betydning, 
havde tænkt sig. 


følgende ord i munden: 


høtit. 
lyset 


den assyriske 


) 


I aaret 689 f. Kr. blev 


Der kjendes en særlig grund til, at Babylon 1 saa høi grad 


kan siges at være Nebukadnesars værk. 
byen med sine store bygninger brændt af Sennakerib 
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konge, som gjorde krav paa overhøihed over Babylon, og hvis 
taalmodighed var blet udtømt ved den oprørske aand, som hans 
undersaatter længere sydpaa havde lagt for dagen. Babylon var 
midt-punktet for denne oprørs-bevægelse, og Sennakerib haabede at 
knuse oprørs-aanden ved her at give en skrækkelig prøve paa sit 
vælde. — Assyrien med sin hovedstad Ninive gik imidlertid til 
grunde i aaret 606 f. Kr. hvorimod Babylon reiste sig i ny glans 
under det hersker-hus, som grundlagdes af Nabukadnesars tar. 

At byen senere hen blev begravet under umaadelige grus-masser, 
skyldes først og fremst forsømmelighed. Babylons ler-bygninger 
trængte stadige reparationer, om de skulde undgaa at smuldre 
bort, og udeblev disse, var bygningerne dømt til at forsvinde. 
Vandalismen og den naturlige hensmuldrings-proces gik her haand 
i haand, og i næsten to tusen aar forsynede Nebukadnesars palads 
og tempel omegnens tilvoksende byer med bygge-materiale, og navnlig 
da Seleukia, Ktesifon og Bagdad. Næsten samtlige huse i den foran- 
nævnte Hillah er ligeledes byggede af mur-sten fra Babylons høie. 

Trods al denne 
stadige ødelæg- 
gelse, som er fort- 
sat lige op til vor 
tid, stak der frem- N 
deles umaadelige 
mure frem af jord- 
høiene, og det er 
paa grundlag af 
disse ruiner, at man 
har kunnet fastslaa 
beliggenheden af 
denne oldtidens by. 
Som sted for sine 
første arbeider 
valgte det tyske sel- 
skab den høi, hvis 
navn Kasr (d. v. s 
ypalads") endnu 
bevarer traditionen 
om, hvor Nebukad- 
nesars bolig laa. . 
Denne høi har en 
grund-flade af 700 
meter paa hver 
kant, og de gjen- 
staaende mure hæ- 
ver sig paa sine 
steder til en høide Æ 
af omtrent 25 meter. Babylons tomter. 
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[ den siste del af mars 1899 begyndte disse tyskere under 
dr. Robert Koldewey at fjerne gruset fra forskjellige sider af høien, 
for paa den vis at naa frem til de virkelige levninger af bygningen, 
og om ikke lang tid var deres anstrængelser kronede med held. Af 
Nebukadnesars indskrifter saa vel paa ler-cylindere som paa store 
stene, som de omkring-boende havde fundet til forskjellige tider 
under deres rumstering i ruinerne, vidste man fra før af, at 
paladset var omgivet af en stærk mur. Koldewey fandt uimod- 
sigelig sikre levninger af denne mur, og ved at følge dens løb 
skaffede han sig et klart over-blik over udstrækningen af dette 
bygnings-kompleks, der laa skjult inde i grus-haugens midte. 

Dette havde umaadelig udstrækning og omgaves paa alle 
sider af den nævnte mur. Inden det saaledes indgjærdede areal 
kan der nu skilles mellem flere forskjellige afdelinger; ti foruden 
Nebukadnesars officielle residens fandtes her en gruppe mindre 
«bygninger afpassede for det babyloniske hofs forskjellige behov. 
Efter som Koldeweys arbeidere grov sig længere ned i høien, viste 
det sig desværre, at hoved-bygningens indre befandt sig 1 en 
haabløs ruineret tilstand, og trods al gravning har man hidtil ikke 
været i stand til at gjøre sig noget nølagtigt begreb om, hvordan 
værelser og sale her har været ordnede. Sandsynligvis har de 
assyriske paladser været bygget efter dem som model, der. fandtes 
længere sydpaa, og de bedre bevarede bygninger, som Layard og 
Botta i midten af forrige aarhundred fandt i byen Ninive, kan vel 
i det store og hele her tjene som lede-traad. Under saadanne 
omstændigheder er det et held, at talrige brudstykker af indskufter, 
som bærer Nebukadnesars navn, ingen tvil lader tilbage med 
hensyn til, hvem der har ladet bygge det palads, som var skjult 
under Kasr-høien. 

Det mest mærkværdige monument, som hidtil er bragt for 
lyset inden paladsets enemærker, er en over tre fod høi søile af dolorit. 
Paa søilen er der indhugget et billede af den hittitiske storm-gud:; 
desuden bærer den en indskrift i det besynderlige hittitiske alfabet, 
en af de længste og best bevarede, man hidtil har stødt paa af 
den slags. Tidligere var hittitiske monumenter kun blet fundne 
i den nordligste del af Syrien og paa de forskjellige kanter af 
Lille-Asien, hvor hittiterne holdt til. Fundet af et saadant 
monument 1 byen Babylon var derfor en ikke liden overraskelde, 
og det ligger nær at antage, at stenen er blet bragt som trofæ 
til Babylon af en eller anden erobrer — muligens af Nebukadnesar 
selv. De hittitiske hieroglyfer er endnu ikke tydede; ti om man 
end har kunnet fastslaa flere vigtige punkter og den almindelige 
karakter af indskrifterne er bragt paa det rene, saa mangler man 
dog fremdeles en tilfredstillende nøgle til deres tydning. En saadan 
forøgelse af materialet, som dette her fundne monument i 
Nebukadnesars palads byder paa, har derfor et stort værd for de 
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videnskabs-mænd, som med iver har kastet sig over tydningen af 
denne hemmelighedsfulde skrift. 

| Ret i øst for paladset har Koldewey gravet frem en af de 
mest berømte gader i det gamle Babylon, en gade — eller vei, 
om man vil, som Nebukadnesar var meget stolt over at have bygget. 
I sine indskrifter taler han hyppig om en vei, som han byggede 
fra Marduks tempel gjennem byen, forbi by-muren og dernæst over 
Eufrat til Borsippa, der nærmest var en forstad til Babylon, skjønt 
den sandsynligvis er ældre end hovedstaden selv. I Borsippa 
fandtes et tempel, som var helliget til guden Nebo, der for 
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Kasr-haugen. Nebukadnesars tempel og processions-gaden. 


babylonerne i tidens løb kom til at blive et symbol paa visdommen. 
Nebo ansaaes som alle kunstners og videnskabers far, og hver 
nytaars-dag (helligholdt om høsten) førtes guden Marduk i høitidelig 
procession fra sit tempel paa besøg til Nebo i Borsippa; til gjengjæld 
fulgte saa Nebo ham et stykke paa tilbage-veien. Denne skik 
synes at have været gammel og at skrive sig fra en periode, da 
Nebo gjaldt for den høieste gud. De senere babyloniske konger 
vedblev at varetage denne gamle skik, men samtidig lod de sig 
det være meget magt-paaliggende at give optoget karakteren af en 
æres-bevisning mod Marduk. Ogsaa i denne henseende bestræbte 
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Nebukadnesar sig for at overgaa sine 
forgjængere, og det var derfor han 
byggede den hellige vei i en saa stor- 
artet. stil. Han benyttede den gamle 
grund, men hævede vei-legemet over 
almindelig hus-høide i byen og gav 
den navnet Aibur-shabu, det er udlagt: 
yMaa fienden ikke faa overmagt*. 
Paa begge sider af gaden byggede 
han en høi mur; den af disse, der var 
nærmest slottet, dannede slots-gaardens 
grænse, og mellem de to mure var der 
en afstand paa seksti fod. Den ene 
mur kaldte ,Imgur-Bel" (Bels barm- 
hjærtighed) den anden ,Nimitti- Bel 
(Bels grundvold). Gaden mellem murene 
var paa hele strækningen vakkert stensat, 
og kongen omtaler specielt to slags 
mA NN stene, som han brugte der til; ogsaa 
rigtigheden af dette hans udsagn har 
GE nu faaet fuld bekræftelse.  Koldewey 
Marduk, Babylons høieste gud. Har lagt gaden bar i eg længde af 
1500 fod, og mange af de her fundne kalk-stens blokker bærer 
følgende indskrift: 
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Nebudkanesar konge af Babylon 

Søn af Nebopolassar kouge af Babylon 

Babylons gade for den store Marduks procession, belagt med stene fra bjærgeue 
Jeg byggede den som en kongevei 

O store Marduk skjænk evigt liv. 


Paa et andet strøg af gaden lagde Koldewey mærke til, at 
bro-stenene bestod af en hvid-rød sten-art af vulkansk art, og ved at 
lægge flere af disse med indskrift forsynede stene ved siden af 
hinanden fik han frem en indskrift af samme ord-lyd som den 
ovenfor anførte paa det nær, at betegnelsen for stenen var for- 
skjellig. Dette med de to sten-arter svarede til, hvad videnskabs- 
mænd har kjendt til i længere tid, saa nogen tvil om, at man her 
virkelig har fundet Babylons berømte gude-vei, er umulig. Sammen 
med bro-stene fandt han mangfoldige brud-stykker af glaserede 
tegl-stene, der øiensynlig havde tjent til dekoration af murene, 
og snart opdagede man, at disse stene havde havt en forbausende 
anvendelse: man havde ved hjælp af dem faaet frem løve-billeder, 
indrammet af border og rosetter. Nogle af løverne vendte til 
venstre, andre til høire, hvad der berettigede til den slutning, at 
dekorationerne havde været anbragte paa begge sider af gaden. 
I løbet af nogle maaneder fandt man et tilstrækkeligt antal af disse 
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stene til deraf at konstruere den komplette figur af en saadan løve, 
og vi kan nu forestille os, hvilket indtryk disse billeder paa Aibur- 
shabus mure maa have gjort — disse majestætiske, tre fod høie og seks 
fod lange løve-skikkelser, der stod som vagt for guden Marduk, 
naar han førtes langs denne storartede vei. 

Opdagelsen af denne mur-dekoration er vigtig ogsaa fra 
arkæologiskt standpunkt, da den definitivt afgjør spørsmaalet om, 
hvorfra perserne, der hidtil var blet betragtet som oldtidens mestre 
i den-kunst at anvende glaserede tegl-sten, havde faaet sin dertil 
nødvendige kunskab. Det arbeide, som løverne i Babylon viser 
os, er nølagtig det samme som det, man finder paa friserne af det 
palads 1 Susa, der for nogle aar siden udgravedes af Dieulafoi. 
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Mosaik-billede: Babylons løve. 


En møærkelig regelmæssighed i lemmer og træk hos disse 
løver, saa nølagtig gjennemført for hver enkelt stens vedkommende, 
gjør det sandsynligt, at mønstret blev formet i en vaad ler-masse, 
som siden deltes op til mur-sten af almindelig størrelse; farene 
anbragtes paa leret, og stenene brændtes 1 høl temperatur, indtil 
glassuren kom frem. De færdige mur-stene muredes dernæst 
sammen 1  nøiagtig orden der, hvor løve-billedet skulde være 
paa muren. Denne hellige gade eller vei førte (saaledes som 
Nebudkanesar ganske rigtig fortæller i en af sine inskriptioner) 
lige hen til det aller helligste i Marduks tempel, til den sal, hvor 
Marduk paa nytaars-dagen sad omgiven af guder og gudinder for 
at afgjøre menneskehedens skjæbne i det aar, som kom. Belig- 
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genheden af dette tempel er ogsaa blet nølagtig 
paavist ved disse udgravninger. 

Ret i syd for Kasr-høien er der en anden 
stor høi, kjendt under navnet Amran-iben-ali 
efter et kapel, som i en senere periode blev 
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bygget der til minde om en sønnesøn af Mahomed. pe Son 
Koldewey fortsatte udgravningerne i denne ret- He NN = 
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store og hellige bygning, der dannede midt- PEN 


punktet for den babyloniske kultus og benævntes 7 
FE sagila, ,det høie hus". Lige som ved Nebu- Ao) 
kadnesars palads hørte der ogsaa til dette ELG | 
tempel, der ligeledes hovedsagelig var hans Me | 


værk, en udstrakt plads med et stort antal AN 
mindre bygninger. Ruinerne i denne baug viste Hed 

sig at være bedre bevarede, saa der er god Da (: 
grund til at haabe, at man med tiden kan 200 

fastslaa F-sagilas karakter og detaljerne ved 
dens indre anordning. Allerede opdagelsen 
af bygningens beliggenhed har en stor betydning 
for videnskaben og afgjør et andet spørsmaal, 
som har været gjenstand for strid, helt siden 
man begyndte at studere Herodots beskrivelse af Babylon. 
Herodot taler om et tempel og et otte-etages taarn, som var 
helliget Bel, og mange videnskabs-mænd heldede til den anskuelse, 
at dette taarn ikke stod i selve byen Babylon, men paa den vestre — 
side af Eufrat. Nebudkanesar nævner imidlertid i sine inskriptioner 
et stort taarn, som han byggede i Babylon paa E-sagilas hellige 
grund, og nu da man har fundet denne, er der heller ingen 
anledning mere til at tvile paa, at ogsaa taarnet stod i syd for 
det kongelige slot. Af selve templet er en del af en stor gaards- 
plads med fem tilstødende værelser blet gravne frem, og stillingen 
af forskjellige porte og indgange fastslaaet. En mængde mindré 
gjenstande er ogsaa blet fundne 1 templet, saaledes forskjellige 
segl, ægyptiske ,skarnbasser", vægt-lodder i form af ænder, ler- 
cylindre med indskrifter, stykker af billed-støtter og andre prydelser. 
Blandt gjenstande med speciel interesse kan nævnes to aflange 
blokker af lasur-sten, hvorpaa der med fremragende dygtighed er 
indhugget billeder af to guder, som havde overordentlig stor be- 
tydning i den babyloniske mytologi. Den ene af disse er Adad, 
tordenens og uveirets gud, der er afbildet med et lyn i hver haand; 
en indskrift paa nogle faa linjer nævner gudens navn og fortæller 
os desuden, at dette er en gave til Marduk fra Esarhaddon 
(680—688 f. Kr.), konge af Assyrien og søn af Sennakerib, 
som ødelagde Babylon. For at sone, hvad hans far havde for- 
brudt, begyndte Esarhaddon at gjen-opbygge byen, og dette lille 
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Adad, stormens gud. 
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monument er et interessant vidnesbyrd om hans ærbødighed 
for baade Adad og Marduk. Den anden sten viser os et storartet 
billede af ingen ringere end Marduk selvisin pragt, iført en vakker 
brokades dragt og holdende i sin venstre haand ring og stav, sol- 
gudens symboler. Han staar over en del bølger, som forestiller det 
store dyb, og ved hans side ligger en drage — symbolet paa kaos; 
Marduks kamp med og seir over dragen er et af hoved- 
momenterne i den babyloniske skabelses-historie. Indskriften her 
fortæller os, at dette billede af Marduk blev skjænket templet af 
kong Marduk-nadin-shum, en babylonisk konge, som herskede i 
midten af det niende aarhundred f. Kr. 

Et andet besynderligt fund, der er gjort i templet, var mærker 
i asfalt-gulvet efter en storslagen trone, som maa have været 
kongens plads i templet, og omkring hvilke der findes billeder af 
mennesker og dyr, alle sammen omhyggelig udførte. 

Saadan er i korthed beretningen om det 
værk, som disse tyske videnskabs-mænd har ud- 
ført i løbet af de siste tre aar. Meget staar endnu == 
igjen at gjøre, især da udgravningerne hidtil har 
været saa rige paa høist vigtige resultater. Nu 
da vi har faaet fastslaaet beliggenheden af to 
saa vigtige steder som Nebudkanesars palads 
og templet, kan vi langt bedre end før danne 
os et billede af den bys topografi, som spillede 
en saa stor rolle i oldtidens historie. For 
nærværende fortsættes arbeidet baade i Kasr- 
høien og Amran-høien, lige som man har be- 
 gyndt udgravningen af en anden høi længere 
mod syd, kjendt under navnet Djum-djuma 
(yhode-skalle") og i sin tid beliggende ved 
den nedre by-grænse. Om ikke længe kan 
man i møde se beretninger fra Koldewey om mærket efter en irone i 
udgravninger paa den kant af Kasr-høien, ee ag 
hvor han haaber at finde stedet for Ba- 
bylons hængende haver, til hvilket vistnok sagnet om den halv- 
mytiske Semiramis knytter sig, men som i virkeligheden er 
Nebukadnesars værk. 
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Hvorfor græder man? 


En taarernes psykologi. 
(Efter Camille Mélinand i La Revue.) 


N | an græder af en hel mængde forskjellige grunde. Et barn, 

som faar skjænd, græder; man græder ved tanken paa en 
lang eller evig adskillelse; men man græder ogsaa ,af glæde". 
Man: græder 1 teatret under rørende optrin, som dog intet 
smærteligt har ved sig, f. eks. ,gjenkjendelser". Man græder 
af medynk, man græder af ærgrelse, man græder af raseri. Man 
græder som følge af en sinds-bevægelse; men man græder ogsaa 
med koldt hjærte. — Er der noget fælles ved alle disse tilfælder? 
Hvis ikke, hvis det altsaa viser sig umuligt at samle dem til en 
enhed, kan vi da føre dem tilbage til to eller tre tydelige aarsager, 
hvilket i høi grad vilde klargjøre problemet? 


I. 


Lad os begynde med at erklære, at nogen reduktion til 
enheden ikke synes os mulig. Vi tror ikke, at det er en eneste 
moralsk aarsag, en eneste bestemt følelse, som i alle tiltælder frem- 
kalder taarerne. Vi vil indskrænke os til at skjelne mellem visse 
slags taarer, uden med vold og magt at ville indeslutte dem i en 
eneste formel. | 

Vi vil skjelne mellem tre slags: de rent mekaniske taarer, 
de helt ufrivillige taarer, de halvt frivillige taarer. 

Først skal vi mærke os, at der er en maade at græde paa, 
som er fuldstændig legemlig eller mekanisk; man græder ofte, uden 
at nogen som helst sinds-bevægelse har noget at gjøre med dette 
fysiologiske kjertel-tænomen. Gaben frembringer taarer; et stærkt 
hoste-anfald faar en til at græde; en voldsom, ubehersket latter 
presser taarerne ud; naar man kaster op, græder man; Og saa 
maa vi ikke glemme det klassiske tilfælde med løgen. — Dette 
faar være nok til at minde os om, at der gives helt mekaniske 
taarer. | 

Det kan her være nyttigt at kaste et blik paa taare- 
maskineriet, der virker paa samme maade, enten der ligger en 
sinds-rørelse til grund for graaden eller ikke. — Nu, den fysiologiske 
teori er simpel nok. Man ved, at taare-væsken er en normal, 
stadig udsondrings-saft, der tjener til at beskytte syns-apparatet; 
naar man græder, beror dette paa en altfor rigelig afsondring, 
intet andet. — Hvorved fremkaldes denne altfor rigelige afsondring? 
Efter al sandsynlighed fremkaldes den ved, at ølets blod-kar presses 
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stærkt sammen eller, hvad der kommer ud paa det samme, ved, 
at øie-musklerne trækker sig heftig sammen; det er dette, som 
gjør, at voldsom latter, hoste, gaben faar os til at græde; 1 alle 
disse tilfælder trækker øie-musklerne sig stærkt sammen, medens 
blod-karrene tilsnevres. 

Barnets første taarer kan man saaledes forklare sig; de 
hænger sammen med søriget, de voldsomme anstrængelser for at 
udstøde skrig (Darwin). Naar barnet føler en eller anden trang 
eller smærte, udstøder det gjennemtrængende skrig, dels fordi 
allerede skrigningen 1 sig selv er en lindring, dels og fornemmelig 
fordi barnet vil give et allarm-signal for at tilkalde forældrene; 
den heftige anstrængelse ved udaandingen frembringer udspiling 
og tilstopning af øiets puls- og blod-aarer, musklerne trækker sig 
sammen med voldsomhed, og taarerne flyder. Kort sagt, skrigning. 
ledsages mekanisk åf taarer, lige som tilfælde er med gaben og 
hoste. Senere, under viljens, vanens, opdragelsens indilydelse 
forsvinder skrigene, medens taarerne blir igjen. 

Jeg skulde være tilbøielig til at anse visse slags teater-taarer 
som undertiden tilhørende denne art rent mekaniske taarer. Ofte 
naar skuespilleren , eller skuespillerinden har et særlig udtryksfuldt 
spil og mægtige replikker, græder vi uden at føle nogen virkelig 
sinds-bevægelse. Det hele synes at være resultatet af en simpel 
muskel-sammentrækning; instinktmæssig, ifølge efterligningens lov, 
gjør! vi i nogen grad skuespillerens mimik efter, vi deklamerer med 
ham, vi forandrer ansigts-udtryk samtidig som han, — og disse 
muskel-trækninger bringer os ifølge den mekanisme, vi netop 
har beskrevet, taarer 1 øinene. 


IL. 


Vi kommer nu til de taarer, der har en moralsk betydning, 
taarer, der udtrykker en rørelse, men som fremdeles er absolut 
ufrivillige. Der er tilftælder, hvor vi ikke kan holde os for at 
græde, hvor vi græder under det uimodstaaelige tryk af en 
følelse; — hvilken er nu denne følelse? 

Her har vi straks et meget simpelt svar færdigt: man græder 
af sorg. Den almindelige menneske-forstand er bestandig ret- 
linjet, og den siger, at graad frembringes af smærte, og latter 
frembringes af glæde. Nu, man skal jo ikke foragte den almindelige 
mening alt for meget. Den ser grovt; men den ser ofte rigtig. 
Det gjælder altsaa snarere at afskygge den end modsige den. 

Denne almindelige formel: ,Taarerne frembringes af sorg* 
er sand; men den er ufuldstændig. 

Den er sand undertiden, det kan man ikke nægte; der gives — 
ganske vist sjælden — tilfælder, hvor vi græder paa grund af et 
overmaal af sorg. Der er en vis grad af lidelse, en slags høieste 
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spænding, ud over hvilken lidelsen opløser sig i taarer. Vi mærker 
her en slags natur-lov, ifølge hvilken et overmaal af spænding 
fører til en udløsning. Men hvad vi maa holde os for øie, er, at 
de tilfælder, hvor man græder under det uimodstaaelige tryk af 
sorg, er temmelig sjældne. — Som oftest fremkaldes taarerne af 
andre aarsager, hvilke vi straks skal paapege. Der gives ikke 
synderlig mere end to eller tre forholde, under hvilke den voksne 
græder paa denne maade, under det umiddelbare tryk af en for 
heftig lidelse. — Der gives tilfælder, hvor man græder efter at 
have ført en lang kamp mod lidelsen; man har lidt en stor sorg, 
man har gjort voldsomme anstrængelser for at dæmpe den, for at 
beherske sin fortvilelse, for at lægge baand paa sig. Til slut 
kommer der et øieblik, da kampen ikke længere er mulig, da den 
smærtelige spænding blir for stærk; man erkjender sig overvunden, 
giver sig over og græder. — Til andre tider kan taare-udbruddet 
fremkaldes paa en anden maade, under indflydelse af en tilsyne- 
ladende ubetydelig tildragelse. Naar man nemlig længe har gaaet 
med sin fortvilelse uden at græde, saa kan ofte blot en med- 
følende ytring fra en anden, en vens ankomst, et beklagende ord, 
man selv udtaler, være nok til at løsne taarerne. Det er, lige 
som man Bbefinder sig paa grænsen af den smærte, man kan ud- 
holde, og saa pludselig denne grænse overskrides; man er som 1 
en ,overmættelses*"-tilstand af smærte. — Endelig kan medliden- 
heden ved sin blotte heftighed faa taarerne til at rinde. Men dette 
hænder vel ikke synderlig andensteds end i teatret; det indtræffer 
neppe 1 det virkelige liv. Skuespilleren holder med magt vor 
opmærksomhed rettet paa en trøstesløs situation og tvinger os 
saaledes op 1 et overmaal af sinds-bevægelse. I det virkelige liv 
trættes og afledes vor medlidenhed, før den naar op til en saadan 
heftigheds-grad. 

Derfor er det meget sandt, at smærten, naar den overskrider 
en vis grænse, stundom fremkalder taarer. Men denne teori er 
utilstrækkelig; ti man græder ogsaa under forholde af en helt anden 
art. Ømme følelser avler graad; 1 teatret f. eks. bringer en ,gjen- 
kjendelse" — skjønt saadanne gjenkjendelser ofte nok fremstilles — 
næsten ufeilbarlig folk til at græde. En mor gjenfinder sin datter, 
som hun troede død for længe siden; der fordres ikke mere, for 
at en hel sal skal græde. Og der er jo sandelig her ikke tale om 
noget sørgeligt, end sige smærteligt; det er en voldsom, men 
lykkelig følelse, som her faar os til at græde. I det virkelige liv 
faar stærk glæde os til at fælde taarer; to personer græder, som 
efter en lang adskillelse ser hverandre igjen. De er i det øieblik 
fuldt lykkelige; det kan nok være, at de samtidig tænker paa den 
overstaaede ulykkelige tilstand; men det er klart, at det er selve 
glæden over gjensynet, som er den væsentlige grund til deres 
taarer. Og i daglig-sproget har vi jo ogsaa det udtryk ,at græde 
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af glæde". Foruden lidelses-taarer har vi saaledes baade rørelses- 
og glædes-taarer. 

Der gives ogsaa en anden slags taarer, der ikke skriver sig 
fra smærte-følelse. Aarsagen til disse kan formuleres saaledes: 
pludseligt ophør af en smærtelig sinds-bevægelse. Meget ofte hænder 
det, at taarerne bryder frem netop i det øieblik, da en hettig 
lidelse forsvinder; disse taarer er ikke resultatet af lidelsen, men 
af lidelsens ophør. — Denne kjendsgjærning fremtræder tydelig 
ved stærke fysiske lidelser. En modig mand kan f. eks. uden at 
græde udholde en yderst smærtefuld operation; men efter paa, naar 
alt er overstaaet, begynder taarerne at flyde ustanselig. 

I dette punkt stemmer vi overens med en anerkjendt autoritet. 
Ribot behandler i sin , Følelsernes psykologi" ogsaa kortelig taarerne. 
Han er tilbøielig til at tro, at taarerne ikke staar i forhold til 
lidelsen selv, men til det tilbageslag, som paafølger. Den grund, 
han giver for denne anskuelse, er af fysiologisk art og temmelig 
overraskende; det er nemlig den, at taarerne betinges af en 
øgning af blodets tryk. Men nu opstaar der under sorg ingen 
øgning, tvært imod en minskning af dette tryk; taarerne er altsaa 
ikke et resultat af sorgen selv, men af den paafølgende reaktion. 

Denne teori kan visselig anvendes paa de tidligere nævnte 
tilfælder, f. eks. en gjenkjendelses-scene paa teatret. Er det ikke 
tydeligt, 'at taarerne her ikke er udtryk for nogen smærte, men 
for den pludselige stilstand, som følger paa smærten? Hvad er det, 
som 1 virkeligheden er gaaet for sig? Vi har efter hinanden 
gjennemgaaet haab, forventning, frygt, ængstelse; forfatteren har 
drevet os op til en grad af følelses-spænding, som vi ikke kan 
overskride. I det øieblik, da ,gjenkjendelsen" finder sted, er vi 
paa høide-punktet af utaalmodighed og frygt. Med ét indtræffer 
den saa inderlig ønskede begivenhed; der opstaar en pludselig 
stilstand, og taarerne flyder. 

Og naar man 1 det virkelige liv ,græder af glæde", saa 
fælder man taarer, fordi der paa stærke og smærtelige følelser 
følger et pludseligt tilbageslag. De tilfælder, hvor man ,græder af 
glæde", er 1 virkeligheden nemlig netop saadanne tilfælder, hvor 
man har lidt længe, f. eks. længe ønsket at gjense en elsket 
person. I det øieblik, da man træffer denne person igjen, har 
man en slig utaalmodighed 1 sig, en saadan sjæle-kval, en saadan 
pfrygt for at dø før", at smærten synes uudholdelig. Pludselig ind- 
træffer den saa længe 'wentede begivenhed; efter den stærke spænding 
følger et voldsomt tilbageslag, og dette er det, som fremkalder taarerne. 


III. 


Vi finder saaledes, at der er taarer, der er helt ufrivillige, 
og som frembringes under den uimodstaaelige paavirkning af en 
sinds-bevægelse, — en sinds-bevægelse, der snart er en uudholdelig 
lidelse, snart et tilbageslag, der følger paa en lidelse. 
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Men jeg tror ikke, at disse taarer er de hyppigste. De 
hyppigste er de halvt frivillige taarer; d. v. s. vi græder ofte, 
fordi vi vil græde, skjønt vi godt kunde lade det være. Hvis vi 
var alene, vilde vi ikke græde; men er der andre tilstede, græder 
vi. — Lad os tænke lidt over sagen. 

At taarerne delvis afhænger af viljen, det kan man ikke 
bestride; det er tilstrækkeligt kun at minde om, at der gives 
falske taarer, hykkelske taarer, teater-taarer. Jeg ved nok, at 
hyklere og komedie-spillere ofte bare lader, som de græder, uden 
virkelig at gjøre det; men der er ingen tvil om, at der gives dem, 
som kan presse virkelige taarer frem, skjønt de staar der kolde og 
uberørte eller i det høieste bibringer sig frivillig en slags meget 
let sinds-bevægelse. Saaledes ser vi, at viljen har en vis, ikke 
ubetinget, men dog virkelig magt over taarerne, 

Lad os nu se lidt paa de hykkelske taarer. I talrige til- 
fælder er taarerne, skjønt de er oprigtige, dog halvt frivillige; vi 
føler en virkelig, men ikke uimodstaaelig bevægelse; vi kunde lade 
være at græde, men græder alligevel; vi er ikke falske, siden der 
jo virkelig er en sinds-bevægelse tilstede; det hele er en smule 
frivilligt, da det jo afhænger af os selv, om vi vilde lade være at 
græde eller ei. Vil man have et eksempel, behøver man bare at 
tænke paa visse ,konventionelle taarer". Blandt de personer, 
der deltager i en begravelse, findes der visselig dem, som fælder 
taarer under det mægtige tryk af sin sinds-bevægelse. Men det 
er ogsaa klart nok, at der er nogen, som græder delvis af kon- 
ventionelle hensyn; de er bevægede, men blot saa ganske moderat; 
de græder, fordi de har lyst til at græde, fordi de mener som saa, 
at det er temmelig naturligt, at de græder. Det staar derfor 
neppe til at nægte, at viljen er med i spillet. 

Hvorledes skal man forklare sig denne viljens mellemkomst? 
Hvorfor vil man græde? 

For at kunne give svar paa dette spørsmaal, maa man huske 
paa, at graaden er et sprog, et udtryks-middel, lige som smilet, 
gebærden, skriget. Den, som græder i vidners overvær, under- 
retter dem derved om sine dybe følelser; naar vi ser ham græde, 
ved vi, at han er dybt bevæget. Taarerne er et tegn; det glemmer 
man saa alt for let, naar man studerer dette fænomen. Man søger 
bestandig aarsagen, d. v. s. man sætter op som et princip, at det 
altid er den samme følelse, som ligger til grund. Det er ofte lige 
saa meget maalet som aarsagen, man bør søge efter, den grædendes 
hensigt. Taarerne er altsaa et sprog; hvad betyder nu dette sprog? 

Næsten altid er meningen følgende: ,Jeg er meget ulykkelig, 
og jeg paakalder eders sympati, eders medlidenhed." .At græde, 
det er i taushed at sige det, som disse ord udtrykker. Den, der 
græder — i alle de tilfælder, hvor han kunde lade være at græde —, 
gjør det i denne, ofte neppe bevidste, men dog virkelige hensigt; 
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den grædende appellerer til vor medfølelse. Selv om hans lidelse 
er heftig, har taarerne denne betydning; de er et oprigtigt, et 
sanddru sprog, men dog bare et sprog. 

Dette vil fremgaa tydeligere, naar vi betragter de enkelte 
tilfælder: børnenes taarer, kvindernes taarer, ja ofte ogsaa voksne 
mænds taarer. 

lagttag et barn, der falder over ende. Som det ofte er blet 
sagt, græder det ikke med det samme; det reiser sig igjen, og 
hvis det ikke har faaet nogen alvorlig skade, er atter alt i den 
skjønneste orden. Dersom ingen tog notis af det, vilde det sand- 
synligvis slet ikke græde. Men mama styrter til, ynker sig og 
dægger for barnet; da begynder dette ogsaa at finde sin skjæbne 
ynkværdig og sætter 1 at græde. Det er klart, at disse taarer ikke 
er uimodstaaelige og ufrivillige; barnet græder halvt frivillig, for 
at vise, hvor godt det fortjener den medlidenhed, man bevidner 
det, for at man skal beklage det, trøste det, kjæle for det. 

Se saa paa et barn, der faar skjænd og græder derfor; dette 
tilfælde er endnu mere betegnende. Det er tydeligt nok, at det i 
de aller fleste tilfælder ikke er bedrøvelsen, som faar taarerne til 
at flyde; det kunde godt lade være at græde. Men det græder 
halvt frivillig, fordi det ved, at der ligger en vis betydning i dets 
taarer. Det græder i virkeligheden af to grunde, for det første 
for at blød-gjøre den grusomme, der har skjændt paa det; det er 
paa en diskret maade at sige: ,Se nu, hvor slem du er, se, hvor 
ondt du gjør mig; skjænd ikke paa mig, klap mig og trøst mig !* 
For det andet, i talrige tilfælder i det minste, spiller der ogsaa ind 
en anden, mere snedig hensigt, idet barnet nemlig med sin graad 
vil røre tilskuerne, vise dem, hvor beklagelsesværdig dets lod er, 
tage dem til vidne paa den uretfærdighed, den overdrevne strænghed, 
som det er offer for. Meget ofte er denne siste hensigt 1 øine- 
faldende; naar nemlig barnet ved, at det har sikre forbunds-fæller, 
græder det bogstavelig talt for at kalde disse til hjælp. Dette 
finder f. eks. ofte sted i familier, hvor moren og faren ikke altid 
er enige; barnet, som faar skjænd af faren, græder, for at moren 
skal blive rørt og komme og forsvare det. Ligeledes, naar nogen 
af beste-forældrene, barnets naturlige forbunds-fæller, er tilstede, 
græder det barn, som faren eller moren skjænder paa, for at tage 
beste-mor eller beste-far til vidne paa dets ulykke og for at kalde 
dem til hjælp. 

Kvindernes taarer er næsten bestandig af denne art. Naar 
f. eks. ægte-manden har udtalt et eller andet haardt eller ærtende 
ord, griber konen hyppig til taarerne. Naar hun græder, er det 
uden tvil undertiden, fordi hendes sorg eller ærgrelse er heftig, 
utaalelig; men dette er ikke altid den sande grund. Hvis hun 
fælder taarer, er det ogsaa og især for at afvæbne barbaren, for 
at røre hans hjærte, for at faa ham til at angre, for at tvinge ham 
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til at anklage sig selv for hjærteløshed og raahed, for at faa ham 
til at ydmyge sig og bede om tilgivelse, — som hun forbeholder 
sig at afslaa; ofte har hun ogsaa lige som barnet et mere tve- 
tydigt formaal: naar der er vidner tilstede, græder hun for at 
opvække deres medfølelse, for at vise dem, hvor hendes lod dog 
er at beklage, ja endog for at æske dem til hjælp mod tyrannen. 

Lige som børnene og kvinderne græder selv voksne mænd 
stundom med forsæt. f. eks. ved en smærtelig afsked, for at vise, 
hvor ulykkelige de er, samtidig som de ogsaa føler virkelig sorg. 

Saaledes er taarerne et middel til at anraabe om sympati, 
medlidenhed, endog hjælp; de er et sprog, et indholdsrigt og vel- 
talende sprog. Det er ikke saa at forstaa, at man (hvis man da 
ikke er hykler) siger med sig selv: ,Nu vil jeg græde for at vække 
medfølelse"; men halvt bevist er det dog dette maal, man forfølger. 

Dette er den almindeligste betydning af taarernes sprog. 
Undertiden er meningen en anden, omtrent denne: ,Jeg deltager 
i din sorg, jeg har megen medfølelse med dig." Det dreier sig 
her om taarer, som vi fælder, ikke over vor egen, men over én 
andens skjæbne, taarer af rørelse, af medlidenhed. Det er ikke 
følelsens heftighed, men trangen til at udtrykke denne følelse, der 
her ligger til grund for graaden. Taarerne er altid et sprog, enten 
en appel til medfølelsen eller et vidnesbyrd om medfølelse. Disse 
to betydninger er det, dette sprog kan have, hvis ikke graaden 
optræder som den umiddelbare og uimodstaaelige virkning af en 
heftig smærte eller en pludselig stilstand efter en heftig smærte. 

Schopenhauer har fremsat en noget snever, men sindrig 
teori. — Ifølge denne er det ikke smærten, som fremkalder taarer; 
men man græder af medlidenhed med sig selv. Lad os se, hvor- 
ledes han fremstiller denne teori. 

Han foresætter sig altsaa at bevise, at det at græde, det er 
at have medlidenhed med sig selv. Der kan opstaa to tilfælder: enten 
græder jeg over mig selv, eller saa græder jeg over en anden. — 
Hvis jeg græder over mig selv, er det ikke den umiddelbare følelse 
af min smærte, der faar mig til at fælde taarer. Det beror paa en slags 
fordobling, en refleksion over min skjæbne, hvilken synes mig 
beklagelsesværdig; jeg ynkes over mig selv, som jeg vilde ynkes 
over en anden; jeg er gjenstand for min egen medlidenhed. Det 
er grunden til, at et barn ikke sætter i at græde, dersom man ikke 
beklager det; det er altsaa ikke dets lidelse, men fremstillingen af 
dets lidelse, som fremkalder graaden. — Naar jeg græder over en 
anden, er det, fordi jeg sætter mig selv i den lidendes sted; jeg 
ser 1 hans skjæbne menneskehedens fælles lod og følgelig ogsaa 
min egen frem for alt"; det er altsaa egentlig af mig selv, jeg har 
medlidenhed. Det er grunden til, at vi alle græder ved synet af 
døden; vi græder ikke bare over det tab, vi lider; snarere er det 
den til døden dømte menneskeheds skjæbne eller i grunden vor 
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egen skjæbne, der fremkalder vore taarer. — Kort sagt, vi græder, 
naar vi ved egen eller andres lidelse mindes om og røres over vor 
egen sørgelige skjæbne. 

Denne Schopenhauer's teori synes os at stemme godt med 
vor; ti hvad Schopenhauer mener, er utvilsomt, at taarerne er et 
sprog, hvorved vi udtrykker, hvor elendig vor lod synes os. 


IV. 


I nogen grad vil vi kanske klar-gjøre vort emne ved at 
sammenligne graad med andre tegn paa vore sinds-bevægelser, 
med rødme, latter, smil, ' 

Graad er omtrent det modsatte af rødme. Den væsentlige 
forskjel er denne: taarerne udtrykker, som vi har seet, en sinds- 
bevægelse, som vi meget ofte vil lægge for dagen, som vi i hvert 
fald ingen interesse har af at skjule. I modsætning hertil ud- 
trykker rødmen mod vor vilje en bevægelse, som vi anstrænger Os 
for at skjule. Under hvilke omstændigheder rødmer vi? Bestandig, 
naar vi bestræber os for at skjule en intim følelse. Man rødmer 
af beskedenhed, f. eks. naar man glæder sig over en lovtale, man 
har faaet, og man vil skjule denne glæde ved at paatage sig en 
ligegyldig mine. Man rødmer af /rygtsomhed, f. eks. naar man 
blir ubehagelig berørt ved, at de tilstedeværendes opmærksomhed 
er henvendt paa ens person, og man vil skjule denne følelse, idet 
man ved utvungen optræden søger at lade, som man ikke generes 
deraf, Man rødmer af olufærdighed, f. eks. naar man hørt og 
forstaaet et upassende ord, som har bragt en i bevægelse, og man 
vil , lade som intet" og efterligne en, som hverken har hørt eller 
forstaaet. Man rødmer af skam, naar man blir grebet paa fersk 
gjærning under en handling, man for enhver pris vilde skjule. 

Kort sagt, naar man rødmer, vil man skjule en bevægelse; 
naar man græder, vil man lægge den for dagen. 

Medens graaden ofte er halvt frivillig, er rødmen altid ufri- 
villig. Viljen har ingen magt over rødmen; vi kan ikke rødme 
med forsæt, heller ikke forhindre, at vi rødmer, ja, det ser næsten 
ud til, at anstrængelsen for at lade være at rødme blot gjør sagen 
værre. Rødmen er altsaa et fegmn, aldrig noget frivillig anvendt 
sprog. Hvad vilde man tænke om en dramatisk forfatter, der blandt 


de sceniske anvisninger ogsaa vilde benytte denne: ,Her rødmer 
hun"? Derimod falder det naturligt af fordre, at en skuespiller 
skal græde. 


Naar vi nu gaar over til at sammenligne graad og latter, vil 
vi, trods den tilsyneladende modsætning, dog mærke, at der er 
nogen lighed mellem dem. Vist nok er deres betydning forskjellig; 
men deres afhændighed af viljen er næsten den samme. 
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Latteren afhænger af viljen omtrent paa samme maade som 
graaden. Der gives saaledes en absolut ufrivillig latter, idet man 
undertiden kan faa et uimodstaaelig latter-anfald. Videre har vi 
der helt igjennem falske, løgnagtige latter. Den almindeligste latter 
er imidlertid den halvt frivillige: men man ler, fordi man vil le, 
for at vise de tilstedeværende, at man har forstaaet en vits, en 
hentydning o. s. v. I denne henseende stemmer altsaa latter og 
graad godt overens med hinanden. 

Deres betydning er dog, rettelig harder forskjellig. Den 
almindelige opfatning opstiller en meget simpel lov: latter udtrykker 
glæde, graad udtrykker sorg. Dette er vel at tage sagen noget let. 
Af taarer giver udtryk for sorg, det er sandt; det er sandt i den 
forstand, at taarerne staar i forbindelse med sorg, idet de enten 
foraarsages af en utaalelig sorg eller af et tilbageslag efter en sorg 
eller af en hensigt, der gaar ud paa at lægge en 1 og for sig 
udholdelig sorg for dagen, Der er saaledes et nært slægtskab 
- mellem graad og sorg. — Men at latter er udtryk for glæde, er 
mindre nøiagtigt. Ganske vist er det saa, at glæde gjør os 
tilbøielige til latter; men det er ogsaa omtrent det hele. Ti jeg 
kan ikke skjønne, hvorledes man, uden at øve tvang paa sproget, 
kan sige, at en forveksling, en ravende dranker, en aflægs dragt, en 
forsnakkelse, en klovn-gebærde, en snorken i en alvorlig forsamling, 
— at alle disse ting volder os glæde; og alligevel faar de os til 
at le. Latteren her er anden betydning; den tjener til at udtrykke, 
at vi har opdaget en eller anden svaghed, adspredthed, klodsethed, 
latterlighed hos en af vore med-mennesker. Her ligger modsæt- 
ningen mellem graad og latter; latteren giver, som Hobbes rigtig 
bemærker, udtryk for en ,pludselig selv-følelse"; vi føler vor ogen 
overlegenhed ved at mærke andres svagheder, medens taarerne 
derimod er en tilstaaelse af vor egen svaghed, en appel til med- 
lidenheden, en bøn om hjælp. Man kunde næsten sige, at latter 
er et tegn paa seir-herrens triumf, graad et tegn paa den over- 
vundnes nød. 

Det er maaske smilet, som kommer graaden nærmest, dels 
paa grund af sin betydning. — Lige som taarerne kan smilet være 
falskt, løgnagtigt; som oftest er det halvt frivilligt. Det afhænger 
endnu mere end graaden af viljen; ti der gives neppe ROE 
uimodstaaeligt smil, man kan smile, naar som helst man vil. | 
Smilet betegner ikke det samme som graaden, skjønt der dog er , 
en vis lighed mellem dem. — Man kan smile fl nogen, og man 
kan smile a/ nogen. Naar man smiler fil nogen, udtrykker smilet 
sympati, velvilje; det er et taust sprog, der kan oversættes saaledes: 
yJug sympatiserer med dig". Man smiler, naar man møder en 
ven. Naar man smiler af nogen, er meningen noget mere indviklet; 
smilet udtrykker da baade foragt for den, man smiler af, og 


Filosofen Seneka. 739 


forstaaelse med de øvrige tilstedeværende. — Smil og graad har 
saaledes lidt til fælles, idet de begge kan udtrykke sympati. 

Forskjellen er dog tydelig; blot undtagelsesvis udtrykker 
smilet medlidenhed, næsten aldrig smærte. Naar man siger 
,medlidende smil", mener man ,foragteligt smil". Taarerne derimod 
er væsentlig smærtens og medlidenhedens sprog, ikke disse følelsers 
mekaniske virkning. 


Filosofen Seneka. 


(Efter G. Friedlånder i Historische ZeitschrifB. 


omernes erobring af den pyrenæiske halvø havde varet to 

hundred aar og endte først under Augustus. Under hans 
regjering herskede der endnu inden landet de største modsætninger. 
Mens øst- og syd-kystens befolkninger i mange dobbelt berøring 
og blanding med fremmede for længe siden havde tabt stamme- 
karaktereus renhed, vedligeholdt der sig i det indre som 1 det 
nordlige og vestlige et af kulturen fuldstændig uberørt barbari. 
Ogsaa forandringen i landets natur og 1 levemaaden ved indførelse 
af Italiens kultur-vækster fulgte her forholdsvis sent; mens i 
Guadalquivirs dal-slette olje og vin for længst blev avlet i overflod 
og udført i masse, hørte den vestlige del (Portugal) lige som det 
bjærg-fulde indre endnu til øl- og smør-landene. Og mens latin 
allerede var det herskende sprog i Andalusien, Granada, Murcia, 
Valencia, Aragonien og Katalonien, holdt sig 1 det nord-vestlige 
fremdeles den iberiske ur-befolknings sprog, som nu er trængt 
tilbage til baskernes dale. 

I følge de gamles skildringer havde ibererne mange træk 
til fælles med de nuværende spaniere. Deres levevis var simpel, 
lige til afholdenhed; de drak kun vand, sov paa jorden, fjæld- 
bønderne levede i aarets to tredje-dele af et slags brød, tilberedt 
af egenøds-mel. Mænderne bar sorte kapper, hvormed de ogsaa 
tildækked sig naar de sov. De yndede dans og musik og vædde- 
kampe, hvorved de kunde vise mod, kraft og behændighed, Ved 
deres maaltider herskede der en stræng etikette, æres-pladsene 
bestemtes efter alder og rang. Ibererne var stolte, uselskabelige, 
af mørkt naturel, derhos forslagne og lumske. Deres sorgløshed, 
træghed og arbeids-skyhed var lige saa stor som deres krigs-lyst 
og deres hang til røver-liv; vide frugtbare strøg laa ubebyggede 
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og. blev kun beboet af røvere; hvor der dreves ager-brug, paalaa 
mark-arbeidet kvinderne. Iberere, som for første gang saa spaser- . 
gjængere i en romersk leir, holdt dem for gale, da de ikke begreb 
at man kunde gjøre noget andet end pleie sin ro, naar man ikke 
kjæmpede. Til at stille store hære bragte de det aldrig, fordi de 
var ude af stand til at underordne sig: i guerilla-krige var de 
farlige modstandere, og bag mure ydede de heltemodig modstand. 
Pinsler bar de som helte, spidede forbrydere istemte krigs-sange. 
Mod fiender var de grusomme, for venner, hvem de havde lovet 
troskab, gik de i døden. Til deres skikke hørte det ogsaa stedse 
at have gift i beredskab for paakommende fortvilede tilfælde. Men 
hvor modstræbende end dette folk bøiede sin nakke under det 
fremmede herredømmes aag, hvor utilbøieligt det end var til at 
ombytte sit barbari med en det paatvungen høiere kultur, saa foregik 
dog romaniseringen af det hele land forholdsvis meget hurtig, 
hvortil blandt andet de talrige, tildels allerede af keiser Augustus 
der anlagte militær-kolonier bidrog mægtigt; endnu den dag+i dag 
viser navnene paa de af dem fremgaaede byer tilbage til deres 
oprindelse, som Saragossa (Cæsar-augusta), Leon (Legio), Merida 
(Emerita), Badajoz (Pax Augusta). Latinen blev ogsaa her meget 
snart de dannedes sprog: allerede Horats troede, at en af hans 
bøger, om den i Rom tabte nyhedens interesse, vilde blive læst i 
Lerida (Ilerda), og i virkeligheden gaves der overalt, hvor romerske 
skolemestre indvandrede, snart ogsaa venner og kjendere af den 
romerske literatur. Men ogsaa selv havde mange spaniere del i 
denne og ydede meget værdifulde bidrag allerede i det første 
aarhundred, Den latinske prosas mest anerkjendte mester, den 
første af Vespasian ansatte offentlige lærer i veltalenhed i Rom, 
som 1 en 20-aarig virksomhed øvede en umaadelig indflydelse paa 
den romerske literatur, Qvintilian, og den orginaleste, eleganteste 
og mest formfuldente romerske digter paa Domitians tid, Martial, 
stammede begge fra det nordlige Spanien, den første fra Kalahorra 
(Calagurris), den siste fra Kalatayud (Bilbilis). 

Mens tilstande som de ovenfor skildrede bestod i det indre, 
nordlige og vestlige af halv-øen lige til begyndelsen af vor tids- 
regning og ud derover, var sydens civilisation allerede begyndt 
et aar-tusen tidligere. Af fønikerne, som opdagede det af Bætis 
(Guadalquivir) gjennemstrømmede metal-rige kyst-land og der 
grundede kolonier, hvis navn, som Kadiz og Malaga, endnu den 
dag i dag minder om deres semitiske oprindelse, lærte de der- 
boende iberiske folkeslag brugen af skrift, by-bebyggelse, mange 
haandværk og blev efter haanden et saa ukrigersk kultur-folk, at 
de holdt leie-tropper. Til de fønikiske elementer, hvormed befolk- 
ningen var blandet, kom i tidens løb puniske, græske og endelig 
romerske. Det latinske sprog, blev her meget tidlig det herskende. 
En beboer af Kadiz kom kun til Rom for at lære Livius at kjende, 
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og naar dette var lyktes ham, drog han straks hjem igjen. Minst 
halvparten af alle i Spanien fundne indskrifter stammer fra Bætis' 
dal-slette.  Bebyggelsens tæthed fremgaar af den mængde byer, 
som anlagdes, og hvoraf Plinius tæller 175 i Bætica. Da Augustus 
delte rigets provinser i to klasser, i det han forbeholdt den keiser- 
lige forvaltning dem, som behøvede en militær besætning, men 
overlod de fredelige til senatets forvaltning, hørte Bætica til de 
siste, den østlige del af den øvrige halv-ø med hovedstaden 
Emerita (Merida) til de første. Til hovedstad og residens for 
statholderen af Bætica valgte romerne Corduba (Kordova), som 
uden tvil, ved hyppig bosættelse af romere og ved gavmild uddeling 
af den romerske borger-ret til indfødte, tidlig antog karakteren af 
en romersk by. Allerede paa Ciceros tid gaves der her romerske 
digtere, som besang Lukullus's bedrifter, vistnok i et fremmed-artet 
og tungt klingende latin. 

Til byens rigeste og mest anseede familjer hørte i overgangs- 
tiden fra republikken til keiserdømmet, Annæus Seneka's. Den 
første af dem, som vi kjender, filosofens far, besad ridder-rang og 
turde altsaa regne sig til de fornemste i provinsen. Ogsaa hans 
pl et gammeldags og strængt hus opvoksede" ægtefælle ' Helvia 
stammede sandsynligvis fra en ridder-familie; han havde en søster, 
som var formælet med en vice-konge af Ægypten, en mand altsaa, 
som havde naaet det høieste trin paa den ridderlige embeds-bane. 
Den ældre Seneka naaede en alder af 90 aar eller derover; han 
vilde (scm gut) have kunnet høre Cicero (død 43 aar før Kr.), hvis 
ikke borger-krigene, som opfyldte den hele verden med uro, havde 
skræmt ham fra at rejse til Rom, og han overlevede keiser Tiberius (død 
37 efter Kr.). Lige til gjen-oprettelsen af verdens-freden synes han at 
have levet i sin fædreneby eller dog i Spanien. I sin tidligere 
og senere mands-alder opholdt han sig to gange en længere tid 
i Rom, for at høre de berømteste talere og fuldstændigere at uddanne 
sin stil ved studiet af de beste mønstre; her synes han ogsaa at 
have endt sit liv. Han var en mand af gammel romersk strænghed 
og ingen ven af den græske kultur og filosofi. Slapheden og 
blødagtigheden, det uordentlige liv og mnaragtigheden, som var 
stærkt fremtrædende hos Roms mandlige ungdom, mishagede ham 
saa meget mere, naar han sammenlignede dette med den djærve 
og enkle ,spanske levemaade": end videre foragtede han den moderne 
dilettantisme i dans og sang, naar han sammenlignede den med 
sine landsmænds glæde ved jagten. Han kunde lige ind i sin 
høie alderdom glæde sig ved' en forbausende aands-friskhed og 
rørighed; en samtidens historie fra borger-krigens begyndelse 
havde han fortsat næsten lige til sin døds-dag. Vi besidder fra 
hans haand kun én, ligeledes i den høie alderdom skrevet, des- 
værre ikke fuldstændig bevaret bog, hvori han paa sine sønners 
ønske karakteriserer de berømteste talere og retorer paa Augustus' 
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tid, som de selv ikke havde hørt, ved talrige meddelelser fra 
øvelses-talerne, i hvilke de efter datidens skik kappevis havde 
behandlet de i retor-skolen opgivne temaer. Seneka viser sig 1 
denne bog som en mand med sundt omdømme, smag og humor. 
Hans talrige anførsler ord til andet af længere steder af ,decla- 
mationes*, som man kaldte disse øvelses-taler, beror uden tvil paa 
stenografiske optegnelser, som man aabenbart overhode benyttede 
meget 1 retor-skolen. Dog støttedes han heri ogsaa af en for- 
bausende hukommelses-evne, som han bevarede lige til sit livs 
ende, og som tidligere havde været næsten fabelagtig. | 

Seneka havde tre sønner, hvoraf den mellemste, Lucius 
Annæus Seneka, var født i Kordova nogle aar før Kr.. Endnu 
i det 18. aarhundred viste man hans hus og lige ved byen hans land- 
gods. Som barn var han af sin ovenfor nævnte fornemme tante 
blet bragt til Rom, hvor han under hendes pleie helbrededes efter en 
lang sygdom. Dog forblev han hele sit liv igjennem sygelig; ikke 
længe før sin død sagde han, at der gaves intet onde, som var 
ham ubekjendt. Som ung mand havde han lidt af kronisk katar 
og dermed forbunden feber-tilstand, ligesom han afmagredes i en 
. betænkelig grad. Kun hensynet til hans far og kjærligheden til 
sine venner gav ham kraft til at modstaa fristelsen til selv-mord; 
med filosofiens hjælp havde han overvundet sygdommen. Til de 
midler, han anvendte, hørte høit-læsning og sjø-reiser, men især 
en koldvands-kur, som han fortsatte hele livet igjennem. 

Det forstaar sig af sig selv, at Seneka gjennemgik de sæd- 
vanlige uddannelses-grader. At han i aarevis var en flittig besøger 
af retor-skolen, viser hans skrifter paa hver side. Til filosofien. 
viede han sig allerede tidlig; han holdt sig til Sextiernes nye ,ægte 
romerske" skole, som i den korte tid, den bestod, øvede en 
stor tiltræknings-kraft, ikke ved et originalt system, men ved sine 
repræsentanters personlighed. Dette system var en stoikisme, som 
i sin bestemte begrænsning til etik og i fordømmelsen af alle 
dannelses-bestræbelser, der ikke fremmede sædeligheden, hældede 
til kynismen, i forkastelsen af den dyriske næring til pytagoreismen. 
Denne skoles lærere, aleksandrineren Sotion og romeren Papirius 
Fabanius, virkelig verdens-kloge mænd, ikke ,kateder-filosofer*, 
imponerede ved sin overbevisnings urokkelige fasthed og maa have 
øvet en desto mere indgribende indflydelse paa bøielige naturer, 
der som Seneka var sig sin ringe modstands-evne overfor sam- 
funds-tilstandene bevidst. Foruden disse hørte han stoikeren Attalus, 
en mand, som syntes ham hævet over den menneskelige naturs 
svaghed. Han prækede armod, kyskhed og afholdenhed ikke blot 
fra alle utilladte, men ogsaa fra alle overflødige nydelser. Under 
hans indflydelse hengav Seneka sig til en strængt asketisk leve- 
maade. Under Tiberius's regjering var det dog farligt at bære 
en verdens-forsagelse til skue, da man herved udsatte sig for 
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mistanken om en opposition mod den bestaaende ordning. Attalus 
maatte ogsaa efter Sejans tilskyndelse forlade Rom, og Seneka 
sluttede sig atter til den herskende skik; dog fulgte han lige til 
sin død mange af Attalus's forskrifter, saaledes afholdenhed fra 
parfymer, vin, varme bade og lækker mad; endnu i hans siste 
aar bestod hans maaltid af tørt brød, og han sov lidet og paa en 
yderst haard pude. Den strængt vegetarianske levemaade, som 
passede godt for ham, havde han kun bibeholdt et aar; han opgav 
den, da man derved gjorde sig mistænkt for at deltage i en eller 
anden fremmed kultus, hvis tilhængere forfulgtes af Tiberius. 

I Senekas tidligere mands-alder falder et ophold i det af 
hans tantes ægtefælle regjerede Ægypten, maaske foranlediget af 
hensyn til hans sundhed eller ved beslutningen om at gjøre den 
almindelige rund-reise over Grækenland og Lille-Asien, som unge 
mænd af stand den gang foretog. Han samlede her materiale til 
et skrift om Ægyptens geografi og kultus-skikke, samt om Indiens 
geografi; med dette siste land stod nemlig Aleksandria i en livlig 
og regelmæssig handels-forbindelse. I aaret 32 vendte han tilbage 
til Rom, hvor han optraadte som advokat, for ved sin glimrende 
veltalenhed at henlede opmærksomheden paa sig og bane sig vei 
til at indtræde i senator-standen. Hen i mod enden af Tiberius's 
regjering opnaaede han det første senatoriske embede, kvæsturet, 
som allerede i 25-aars-alderen kunde beklædes af senator-sønner; 
hans tante, som nu var blet enke, havde overvundet sin ængstelse 
for at gjøre sin indflydelse gjældende til gunst for hans (i senatet 
sted-findende) valg. Hans veltalenhed vandt saa stort bifald, at 
den vakte misundelse hos Kaligula, som selv var en god taler og 
var stolt deraf. Vistnok ytrede han sig nedsættende om Senekas 
taler og sagde, at det blot var uægte skue-mynter og (paa grund 
af hans forkjærlighed for korte, ikke forbundne sætninger) ,sand 
uden kalk". Men over den lykke, Seneka gjorde som taler ved 
en rets-forhandling i senatet, skal han dog have ærgret sig i den 
grad,.at han besluttede at dræbe ham og kun blev holdt tilbage ved - 
en af sine mætresser, som forsikrede ham, at Seneka snart vilde 
dø af tæring. | er 

Med Klaudius's tron-bestigelse optraadte paa skuepladsen et 
regimente af kvinder og frigivne, inden hvilket to partier gjorde hin- 
anden rangen stridig. I spidsen for det ene stod den keiserlige gemal- 
inde Messalina, i spidsen for det andet de fra landflygtigheden paa 
Ponza-øerne tilbagekaldte søstre af Kaligula og niecer af Klaudius, 
Livilla og Agrippina. Seneka, som formodentlig allerede under 
Kaligula havde søgt og fundet forbindelser med hoffet, sluttede 
sig til det siste. Modpartiet fandt den meget omtalte mand vigtig 
og ubekvem nok til at ville fjærne ham: paa grund af et angiveligt 
kjærligheds-forhold til Livilla blev han forvist til Korsika, 
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Denne forvisning var for Seneka et frygteligt slag, ikke blot 
fordi han blev fjærnet fra en lykkelig begyndt løbebane. Uden 
tvil levede dog Seneka i en af de to større romerske byer 
(Mariana og Aleria) paa den mod Italien vendende øst-kyst, hvor 
hans rigdom kunde skaffe ham en forholdsvis behagelig tilværelse. 

Seneka udfyldte sin tid med videnskabelige (særlig mnatur- 
videnskabelige og geografiske) og literære, dog ogsaa med , lettere" 
arbeide, d. v. s. digtning. Han havde allerede gjort sig bekjendt 
som digter: i en elegi opfordrer han sin fædreneby Kordova til 
at beklage sin digter, som en gang var dens hæder, men nu er 
smedet til en klippe. Til at skrive tragedier havde han i sin land- 
flygtighed kun altfor god tid, og det manglede ham heller ikke paa 
passende stemning. Vistnok skulde den stoiske filosofi være et 
ufeilbart universal-middel mod alle jordiske lidelser; men hos 
Seneka har den staaet sin prøve saa daarligt, at den ikke en gang 
kunde bevare ham mod dyb selv-fornedrelse. Han forfattede (43—44) 
et trøste-skrift til den keiserlige frigivne Polybius ved en brors 
død, i det haab at opnaa gunst og forbøn af denne mægtige mand 
(en af keiserinde Messalinas elskere), hvem han i skriftet overøser 
med uværdige smigrerier. Han skal senere have skammet sig over 
dette og forsøgt at tilintetgjøre det; dog er det endnu bevaret. 

Ikke mindre end otte aar (41-49) varede Senekas ophold 
paa Korsika; først Messalinas og hendes tilhængeres fald gjorde 
en ende herpaa. Agrippina, som nu satte sin formæling med 
Klaudius igjennem, skjønt ægteskab mellem onkel og mniece 1 
Rom xgjaldt for blod-skam, og med en energi, der «ikke veg 
tilbage for nogen konsekvens, stræbte efter at sikre tron-følgen 
for sin elleve-aarige søn Nero, kaldte Seneka tilbage, hævede 
ham til prætor-værdigheden, den mnæst-høieste rang-klasse, og 
overdrog ham Neros opdragelse. Heraf turde hun love sig en 
tre-dobbelt fordel. Sig selv gjorde hun populær, samtidig som 
hun hyldede talentet og gav et offer for hof-intriger frihed og 
opreisning; for Nero stemte hun den offentlige mening gunstig, 
som ventede sig det beste af de saadan lærers og opdragers 
indflydelse paa ham; endelig vandt hun en paalidelig og hengiven 
ven, som var knyttet til hende ved taknemlighed og ved had til 
fælles modstandere, en ven, hvis raad og bistand maa have det 
største værd for hende til opnaaelsen af hendes maal. 

Da Klaudius seks aar senere døde (efter den almindelige 
mening af gift, som Agrippina i en yndlings-ret havde rakt ham), 
blev den nu næsten sytten-aarige Nero af Afranius Burrus, som 
gjennem Agrippina var udnævnt til øverst-befalende over garden 
(prætorianerne), forestillet for palads-vagten som imperator og 
anerkjendt som keiser, først af garden, derpaa ogsaa af senatet. 

Med: Neros regjerings-tiltrædelse erholdt Seneka en ledende 
stats-mands stilling. Han haabede at kunne lede den unge keiser, 
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hvis naturel først efter haanden skulde aabenbare sig, ganske efter sit 
sind, saa meget mere som han i Burrus besad en forbunden, med 
hvem han var fuldstændig enig; begge understøttede og udfyldte 
hinanden. Dens enes indflydelse beroede paa hans berømte vel- 
talenhed og den andens paa hans høie militære rang. Den nye 
herre skulde fremfor alt vinde hjerterne og samtidig ogsaa være 
keiserens lærer og raadgiver. | 

Allerede fra første dag af saa Seneka og Burrus sig nødt til 
at træde op mod Agrippinas ubændige lidenskab og herskesyge, 
som ikke skyede noget middel. Hun vilde være offentlig anerkjendt 
som med-regentinde. Ved modtagelsen af et gesandtskab fra 
Armenien var hun, til hele hoffets skræk, i begreb med at indtage 
sin plads ved siden af Nero. Seneka forhindrede denne beskjæm- 
melse af den unge keiser, 1 det han tik ham til at gaa sin mor 
i møde, lige som for at vise sønlig ærbødighed, og paa denne maade 
hindre hendes forsæt. 

Seneka og Burrus holdt det for raadeligt at bære over med 
Neros ungdommelige feiltrin og utroskab mod sin skjønne og ædle 
gemalinde Oktavia (Klaudius's datter). De begunstigede ogsaa 
Neros kjærligheds-forhold til den frigivne Akte; en yngre ven 
og slægtning af Seneka, præfekt for politivagt-mandskabet i 
Rom, Annæus Serenus, skulde gjælde for hendes elsker, da 
det var uhørt og alt for anstødeligt, at en keiser nedlod sig 
til en forhenværende slavinde. Agrippina rasede over, at en 
frigiven skulde være hendes medbeilerinde, en pige indtage 
hendes sviger-datters plads. Nero fratog nu hendes vigtigste til- 
hænger, den hidtil almægtige frigivne Pallas, det keiserlige finans- 
forvaltnings-embede, og hun maatte erkjende, at Seneka med Aktes 
hjælp havde seiret over hende, og at det endelige brud var op- 
staaet mellem hende og Nero. Nu forsøgte hun at gjénvinde 
herredømmet over ham ved skræmme-midler, hvoraf han let lod. 
sig paavirke. Hun mindede ham om, at tronen, som han skyldte 
hende, retmæssig tilkom Klaudius' endnu ikke r4-aarige søn 
Britannikus, og truede med at forestille denne for garden som 
tron-arving. —Britannikus døde pludselig, efter den almindelige 
antagelse af gift, i den femte maaned efter Neros regjering. 
Agrippinas fiender troede nu, at tiden var kommen til det dræbende 
slag. Hun beskyldtes for at ville opstille som prætendent og ægte 
Rubellius Plautus, der var beslægtet med Augustus 1 samme grad 
som Nero. Ude af sig selv af angst, vilde han lade dem begge 
dræbe. At Agrippina turde forsvare sig, kunde Burrus blot opnaa 
. ved løfte om hendes død, hvis hun befandtes at være skyldig. I 
Senekas nærvær forhørte han hende meget skarpt; alligevel beviste 
hun ikke blot sin uskyldighed, men fik ogsaa sine anklagere af- 
straffede og sine venner belønnede. 
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Agrippina synes nu at have paalagt sig en vis tilbage- 
holdenhed; ti de følgende tre aar forløb uden konflikt. Katastrofen 
hidførtes ved Neros lidenskab for Poppæa Sabina. Under paa- 
virkning af denne kvinde, som ikke troede at kunne naa sit maal 
(at blive keiserens gemalinde), saa længe Agrippina levede, modnedes 
hos Nero beslutningen om at dræbe sin mor. Forsøget paa at 
drukne hende under en natlig lyst-reise ved kysten af Bajæ paa 
et med faid-døre indrettet skib mislykkedes; om Burrus og Seneka 
vidste om denne plan, holder Tacitus for uvist. Ved efterretningen 
om Agrippinas redning lod Nero i dødelig angst begge kalde til 
sig: han var fortabt, sagde han, hvis de ikke vilde hjælpe ham; 
hun vilde nu bevæbne slaverne eller ophidse soldaterne eller kaste 
sig I armene paa senatet og folket. Begge taug længe, hvad 
enten det nu var, fordi de ansaa det frugtesløst at gjøre mod- 
forestillinger, eller fordi de ogsaa troede, at Nero maatte falde, 
hvis man ikke kom Agrippina 1 forkjøbet. Her til viste Seneka sig 
for saa vidt villigere, som han saa paa Burrus og spurte, om man 
skulde give garden befaling angaaende mordet. B. erklærede 
bestemt, at denne ikke vilde vove udaaden mod datteren af den 
en gang af hele hæren forgudede Germanikus.  Saaledes fik den 
frigivne, som allerede havde ledet det første mord-forsøg, atter 
hværvet i opdrag; paa den raaeste maade blev Agrippina dræbt, og 
hendes lig endnu samme nat brændt. 

Endnu omtrent i tre aar efter Agrippinas død forblev re- 
gjeringens tøiler i hænderne paa Burrus og Seneka, især da Nero 
nu hengav sig til grænseløse udsvævelser og sine ufyrstelige til- 
bøieligheder til at ville glimre paa scenen og i cirkus. Med 
Burrus's død (62) blev Senekas stilling uholdbar, især da Poppæa, 
som nu satte sin formæling med Nero igjennem, ved hjælp af den 
nuværende garde-præfekt Tigellinus vandt over-haand over dem, 
som vilde det gode, og som ønskede Seneka fremdeles i spidsen 
for regjeringen. Saa snart det blev klart, at hans indflydelse paa 
Nero ikke mere var den gamle, traadte hans uden tvil talrige mod- 
standere op mod ham. Allerede den omstændighed, at han var 
en lykkens yndling som ingen anden, at han ved berømmelse og 
magt, ære og rigdom ragede op over alle tids-fæller, gjorde ham 
til gjenstand for misundelse, især inden senatorernes kredse, 
hvor homines novi (,nye mænd”) fra provinserne aldrig gjaldt 
for jævn-byrdige med efterkommerne af gamle romerske adels- 
slægter. 

Senekas fiender, som planmæssig arbeidede paa hans fald, 
fandt nu et saa meget villigere øre hos Nero, som enhver frem- 
ragende mand allerede var gjenstand for hans frygt. De nærede 
denne ved at udmale de farer, som truede ham fra en mand, 
der var saa høit hævet over undersaatternes nivaa. Ligeledes 
ophidsede de ham ved at henvise til Senekas angivelige be- 
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stræbelse for at monopolisere al taler-berømmelse og for at stille 
keiseren i skyggen ogsaa som digter; pinligst berørtes dog Nero 
ved at høre dem meddele spotske ytringer om hans upassende til- 
bøieligheder, om hans virtuositet i sang og vædde-kjørsel, som han 
gjorde sig meget til af. , Hvor længe skulde endnu kun det gjælde 
for ærefuldt; som kunde føres tilbage til Seneka som ophavs-mand? 
Nero var ikke længer nogen gut (han var nu 25 aar gammel); 
han kunde skille sig ved sin skole-mester.' 

Seneka, som var nøie underrettet om de mod ham reiste 
anklager, søgte og fik audiens, ved hvilken han bad om at faa 
trække sig ganske tilbage til privat-livet; hans alder (han var om- 
trent i midten af sekstierne) tillod ham ikke længer at udføre selv 
de minste arbeider. Samtidig vilde han give sin formue, som vakte 
misundelse og var ham en trykkende byrde, tilbage til keiseren, 
hvem han havde at takke for den. 

Nero afslog disse andragender paa en for Seneka meget 
smigrende, næsten ærbødig maade. Blandt andet ytrede han, at 
han havde Senekas undervisning at takke for, at han uforberedt 
straks kunde svare paa en saa vel overlagt tale. Hvad Seneka 
havde udrettet for ham, vilde beholde sit værd, saa længe han 
levede; hvad han havde modtaget af ham, villaer, haver, kapitaler 
var givet tilfældet i vold. Han selv stod endnu i begyndelsen af 
sin: regjerings-tid; Seneka maatte derfor vedblive at lede hans til 
feil-trin tilbøielige ungdom. Stod Seneka fast ved sit forsæt, vilde 
dette i almindelighed tilskrives ikke hans maadehold og trang til 
ro, men Neros have-syge, og frygten for hans grusomhed. 

Disse ytringer viser, hvor magt-paaliggende det var for Nero 
at bringe til almindelig kunskab, at han ikke havde nogen skyld 
i Senekas tilbage-træden. Tilliden til denne som regjeringens 
beste leder bestod aabenbart fremdeles inden vide kredse, til hvis 
stemning man troede at maatte tage hensyn.  Seneka selv blev 
minst skuffet af Neros hyklerske venlighed; han vidste, at keiseren 
hadede ham, og at 'den fare, som truede hans liv, end mere for- 
øgedes ved hans rigdom. Med rette troede han blot at kunne ud- 
sætte den ved, at han saa meget som muligt unddrog sig keiserens 
opmærksomhed. Han gav afkald paa alt, hvad der mindede om 
hans tidligere magt: morgen-modtagelserne, som daglig samlede 
store skarer i hans palads, følget paa gaden, og lod sig sjælden 
se offentlig i Rom, som om sygdom eller filosofiske studier bandt 
ham til hjemmet. Dog var han til det yderste rolig og fattet og 
iagttog ingen ængstelig forsigtighed. 

De tre aar, Seneka efter sin tilbage-træden endnu havde at 
leve (62—65), hengik i det hele taget i uforstyrret ro. Han havde 
giftet sig for anden gang, nemlig med en dame af meget fornem 
familje, Pompeja Paulina, hvilket ægteskab synes at have været 
meget lykkeligt. I denne tid fordybede han sig i værker af for- 
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tidens store tænkere, hvis byster stod i hans haller og hvis fødsels- 
dage han feirede; leilighedsvis besøgte han filosofiske foredrag- 
som Metronaks's i Neapel. Smaa-reiser, særlig i Kampanien, og op- 
hold paa de forskjellige villaer bragte afveksling i hans ensformige, 
af studium og forfatter-virksomhed optagne liv. Den aller største 
del af hans bevarede prosa-skrifter stammer fra hans siste aar. 

I begyndelsen af aaret 65 dannede der sig en vidt forgrenet 
sammensværgelse for at myrde Nero og sætte paa tronen den mest 
populære mand inden den romerske adel, Kalpurnius Piso. Nero 
skulde dø den 19. april under en cirkus-leg. Dagen i forveien 
blev dog den hele plan røbet, nogle af de sammensvorne grebne, 
og en af disse nævnte Seneka som med-vider. At han var det, 
kan neppe betviles, da ogsaa hans nevø, digteren Lukanus hørte 
til deltagerne. | 

Nero var glad over endelig at have et paaskud til en blod- 
befaling mod ham. Den af ham sendte officer omringede land- 
stedet, hvor Seneka netop sad til bords sammen med sin hustru 
og to venner, med vagter og spurte, om han havde udtalt en for 
Piso smigrende ytring (det eneste, som blev lagt ham til last). 
Seneka benægtede rigtigheden heraf: han havde ingen tilbøielighed 
til smiger, og Nero, som oftere havde erfaret hans frimodighed 
saa vel som hans loyalitet, vidste det best. Nero, som havde 
ventet, at allerede bint spørsmaal skulde være nok til at foranledige 
Seneka til en frivillig død, og nu hørte, at han ikke havde vist 
nogen frygt eller nedslagenhed, befalede derpaa at forkynde ham 
døden. En officer sendtes ind til ham som døds-bud.  Seneka, 
som forblev fuldkommen rolig, forlangte at faa gjøre sit testamente; 
da dette nægtedes, sagde han, at han efterlod sine venner sin nu 
eneste, men ogsaa skjønneste besiddelse, billedet af sit liv: hvis 
de bevarede mindet om dets ædle stræben, vilde de høste ros og 
berømmelse for bestandigt venskab. Med en kniv skjærer han saa 
puls-aarerne op paa arme og ben. I denne kvalfulde tilstand lader 
han skrivere komme og dikterer dem en længere betragtning. Da 
døden endnu lod vente paa sig, forlangte han en for længe siden 
tilberedt skarntyde-drik, og da heller ikke denne virkede, lod han 
sig anbringe i et med varmt vand fyldt badekar, hvor han endelig 
opgav aanden. 

(Sluttes.) 


En nordisk kunst-udstilling er netop aabnet i Krefeld; i maleri- og 
plastik-afdelingens katalog har Norge r110, Sverige 60, Danmark 52 og 
Finland 5 numre. Gerhard Munthes eventyr-kartonger gjælder for det 
mærkeligste paa udstillingen. Ogsaa Tostrups emalje-sager gjør opsigt. 
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Å sinds-sygdom helbredes med kniven? 


(Efter dr. Cabanés 1 La Revue.) 


[s< til de siste tider er den sinds-syge blet betragtet som uhel- 
bredelig, og den opfatning har været raadende, at samfundet 
ikke behøvede at behandle ham anderledes end som et skadeligt 
eller unyttigt individ. 

Denne opfatning er lige saa urigtig som barbarisk. Den 
sinds-syge egner sig i de fleste tilfælder, lige som en hver anden 
syg, til Follette behandling. Hans Koemle liv er ikke afsluttet, saa 
længe hans tilstand er modtagelig for forbedring, og han kan som 
et hvert andet medlem af den store emabn. familie gjøre 
krav paa den omsorg, som det ikke falder os må at nægte dem, 
der, tilsyneladende aands-friske, dog undertiden nærmer sig 
temmelig stærkt galskabens grænse. 

Fra den dag, da man indrømmer, at den gale lider af en 
sygdom, synes det naturligt, at han underkastes samme behandling 
som sine lidelses-fæller, de andre syge. Og dog hengik der mange, 
lange aar, før man f. eks. kunde gaa med paa kirurgisk behandling 
af de sinds-syge. 


[. 


Hvorledes kan, hvorledes bør en kirurg forholde sig lige 
over for en sinds-syg, der er blet lagt ind paa et asyl? Dette er 
det spørsmaal, vi stiller, det problem, der skal løses. 

To tilfælder kan indtræffe i almindelig praksis: Enten fordrer 
eller nægter den syge kirurgens indgriben, eller saa er han paa 
grund Er sine aandelige tilstand ude af stand til at opgjøre sig 
nogen mening. : 

Der gives i asylerne, siger lægerne Briand og Piqué en 
kategori af sinds-syge, der, i det de klager over indbildte lidelser, 
sluttelig kan komme til at udøve en suggestion paa kirurgerne. Der 
kræves af den praktiker, som saaledes sættes paa prøve, stor 
klinisk erfaring for at beskytte sig i mod disse ofte rent fikse ideer. 
Det faar blive sinds-sygelægens sag, naar han opfordres til at 
udtale sig om vedkommende individs aandelige tilstand, at befri 
kirurgen for denne slags simulanter. 

Men det kan være, at patienten modsætter sig en operation 
uden nogen grund, blot af et indfald; skal da kirurgen tage hensyn 
hertil? 

,yI mangel af en direkte lov-bestemmelse*, siger Picqué, ,der 
jo ikke kunde fastslaaes 1 1838, da der ikke eksisterede nogen 
kirurgisk behandling af sinds-sygdomme, har der i asylerne 
ved Seinen dannet sig en tradition, som jeg for min del altid har 
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været enig i, nemlig at henvende sig til patientens familie, der da 
antager eller nægter den indgriben,'som den syge foreslaar.* 

Men den kirurgiske behandling under sinds-sygdom har ikke 
mødt hindringer alene fra administrationens — og lov-bestemmelsernes 
side. Man har ogsaa fremsat bevis-grunde af en anden art, der 
fortjener mere opmærksomhed, nemlig videnskabelige bevis-grunde. 

Det er klart, at hvis nogen vilde tale om at behandle galskab 
systematisk ad kirurgisk vei, saa vilde hele den medicinske verden 
(undtagen de læger, som man kunde kalde ,kniv-fantaster*) være 
enig om, at dette var den skjære ufornuft. Men her dreier det 
sig ingenlunde om nogen paagaaende dristighed; lad os stille os klart 
for øie, hvad det egentlig er, problement gjælder. 

Naar der hos en mandlig eller kvindelig sinds-syg optræder 
en episodisk sygdom — hvis det er os tilladt at bruge dette udtryk 
—, skal vi da overlade den syge til sig selv og se lidelsen 
 forværres, fordi der ikke skrides ind med en operation? Kjends- 
gjærningerne faar give os svaret. 

I 1865 udførte professor Courty, en af de mest fremragende 
gynækologer, en underlivs-operation paa en sinds-syg kvinde; efter 
operationen fik patienten et anfald af akut mami. Straks hed det 
sig, at dette ikke vilde være indtraadt uden kirurgens indgriben. 
Siden den tid opstod der en reaktion, som længe lammede 
udviklingen af denne specielle kirurgiske praksis. Man fremhævede 
omhyggelig alle tilfælder af hjærne-forstyrrelse, som indtraf efter en 
kirurgisk akt, og det saa ud til, at denne terapis dage var talte. 
| Dr. Picqué — der støtter sig paa lang praksis og paa en 
erfaring, som 1 disse emner forlener ham med uomtvistelig autoritet 
— har æren af at have paavist, at aldrig er en sinds-sygdom blet 
forværret som følge af en berettiget indskriden. 

En nøiagtig undersøgelse af de patienter, der har vist hjærne- 
forstyrrelse efter en operation, har altid bragt for dagen, at ved- 
kommende tidligere har lidt af en mere eller mindre alvorlig sinds- 
sygdom, selv om de ikke netop viser tegn paa galskab 1 det 
øieblik, kirurgen skrider ind. 

Med hensyn til de individer endelig, der ikke gaar ind under 
nogen af disse to kategorier, er det let at bevise, at den aandelige 
forstyrrelse indtræder som følge af en forud-gaaende forgiftning, 
f. eks. ved alkohol, kloroform o. s. v. 

Kirurgien er saaledes egnet til snarere at øve en velgjørende 
indflydelse paa de sinds-syges tilstand end det modsatte; og naar 
kirurgen skrider ind, er det jo ikke for at fremkalde hjærne-sygdomme, 
men tvært i mod for at forminske, stundom helt fordrive dem. 


IL. 


Vi har allerede sagt det, og vi gjentager det endnu en gang: 
det er ikke meningen, at kirurgen skal tage kniven i haanden i 
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den utrykkelige hensigt at helbrede galskab. ,At foreslaa en 
systematisk brug af skjærende instrumenter paa alle vore sinds- 
syge i den hensigt at helbrede dem," udtaler Picqué, ,vilde kunde 
give stødet til den farligste indbildning og føre til de mest 


skjæbnesvangre udskeielser."* Denne lære har i øvrigt vakt den 
livligste modstand i Amerika, hvor den er opstaaet, i Belgien, i 
Italien, — over alt er den blet omtrent enstemmig fordømt. 


Men dr. Picqué og de, som har antaget hans ideer, har stillet 
spørsmaalet paa en ganske anden grund. At betragte den sinds- 
syge som enhver anden patient, at operere ham, som man vilde 
gjøre det, hvis han var aands-frisk, i det man støtter sig paa de 
sædvanlige kirurgiske grundsætninger, uden at tage andet hensyn 
til hans aandelige tilstand end at undgaa visse operationer, der. 
kunde forværre denne tilstand, — dette er det, en kirurg maa 
holde sig for øie. Og naar han opfatter sit hværv paa denne 
maade, løber han ikke anden fare end at helbrede den sinds-syge 
for alvorlige, undertiden dødelige lidelser, som denne kan være 
blet angrebet af i asylet lige saa vel, som at han kunde have 
paadraget sig den andensteds. 

Under hvilke betingelser har kirurgien denne helbredende 
evne? Hvilke former af sinds-sygdom er særlig modtagelige for 
helbrdelse?” Dette skulde det være interessant at faa nærmere 
besked om, og vi vil til den ende give ordet til dr. Picqué selv. 


HI. 


Det er i Société de Chirurgie, i 1899, og senere i Société 
de Meédecine de Paris, at dr. Picqué fra katederet har udviklet 
sine anskuelser angaaende dette yderst vigtige spørsmaal, som 
han med rosværdig iver har søgt at klar-gjøre. 

, ilfældet havde ført mig (det er Picqué sem taler) til at 
operere patienter, hos hvem den sinds-sygdom, der havde bevirket 
deres indlæggelse, efterpaa hurtig forsvandt, saa at det atter blev 
tilladt dem at slippe ud.* 

y Den første af de lagttagelser, jeg har samlet, er sig fra 
1884. Den gang kunde jeg tro, at det her blot dreiede sig om 
et simpelt sammentræf.  Uden åt have offentliggjort denne første 
lagttagelse kunde jeg 15 aar senere fastslaa, at dette angivelige 
sammentræf gjentog sig flere gange. Jeg har andensteds fremstillet 
videnskabelige grunde, der tillader mig i dag at stadlæste, at der 
virkelig ee et aarsags- og Men forhold i de tilfælder 
af He GE jeg har berettet. 

) Disse tilfælder kan deles i tre hoved-grupper: Det kan. dreie 
sig om patienter, hos hvem sinds-sygdommen har udviklet sig 
lige-løbende med en skade i de indre organer. En kirurgisk 
indgriben har været tilskrækkelig til fuldstændig at ophæve den 


759 Kan sinds- EE helbredes med kniven? 


aandelige forstyrrelse. Denne siste er forsvundet med den lokale 
skade; helbredelsen har været endelig, ubetinget. 

,yI en anden gruppe tilfælder er sinds-sygdommen optraadt 
hos syge, der paa forhaand led af en aandelig affektion. Professor 
Pozzi har berettet os et interessant tilfælde fra 1884. Uden at 
helbrede den forud tilstedeværende aands-lidelse sætter ethvert 
operatorisk indgreb organismen i stand til at kjæmpe virksomt 
mod de farligere vanvids-former, paa samme tid som det forebygger 
den afkræftelse, der kan opstaa af visse beskadigelser. I virkelig- 
heden medfører en saadan behandling kun en lindring, der dog 
ikke desto mindre er meget værdifuld. 

; y Endelig omfatter en tredje gruppe de operationer, som gjøres 
i den hensigt at paaskynde sinds-sygdommens helbredelse. Mange 
gange har vi kunnet slaa fast den heldige indflydelse af en slig 
indgriben. Men den største omhyggelighed maa man imidlertid 
skjelne mellem de forskjellige sygdoms-former. 

,) Vi har først og fremst melankolikerne, der hurtig bedres. 

yDerimod griber vi aldrig ind, undtagen det viser sig 
paatrængende nødvendigt, hvor der foreligger udtalt demens (aands- 
sløvhed). | 

, Hos de forfølgelses-syge er ikke resultaterne synderlig gode. 
Hos disse kan der endog indtræde en forværrelse af deres tilstand, 
og man kan prise sig Tie om man undgaar selv at blive 
gjenstand for deres fikse ide. 

y Med hensyn til den almindelige paralyse (lammelse) har det 
vist sig, at den ikke egner sig for kirurgisk behandling. 

ydet vi indskrænker os til disse former, kan vi i det store 
hele udtale, at vi har kunnet konstatere helbredelse undertiden, 
bedring ofte, forværrelse aldrig. 

yI december f. a. indberéttede jeg til Société de Meédecme de 
Paris et tilfælde af melankoli, hvor aands-lidelsen fuldstændig for- 
svandt efter en heldig udført kirurgisk operation. 

,) Dersom mine udenlandske kolleger ikke har havt held med 
sig, maa dette hidrøre fra at de har opereret patienter, hvis 
sygdoms-form ikke egner sig for kirurgisk behandling. Og naar 
den belgiske læge Cuylitz f. eks. siger: ,Intet retfærdiggjør kirurgisk 
indgriben under behandlingen af hysteri eller epilepsi," er jeg helt 
og holdent enig med ham. Hos hysteriske kan en operation tvært 
i mod 1 høi grad forværre tilstanden og fremkalde aandelige 
forstyrrelser. 

Kort sagt, de patienter, vi har opereret, var alle i en til- 
stand, der berettigede til kirurgisk behandling, selv om de ikke 
havde været sinds-syge. Ikke i noget tilfælde har vi tilladt os at 
røre sunde organer. Det held, vi har havt med os, beror paa den 
store omhu og kloge omtanke, hvormed vi stadig har gaaet til 
værks.' 
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IV. 


Men, vil man sige, kan en isoleret anskuelse, selv om den 
skriver sig fra en anerkjendt autoritet, ansees som tilstrækkelig 
overbevisende ? 

Vi har henvendt os til en mand, hvis sagkyndighed vist nok 
alle maa anerkjende, nemlig dr. Christian i Charenton, og denne 
vor fremragende kollega har sendt os følgende svar: 

yMan har i de siste aar skrevet meget angaaende dette 
spørsmaal; men mig forekommer det, at det først og fremst gjæl- 
der at blive enig om problemets rette begrænsning, hvis man skal 
skal kunne naa til noget nølagtigt resultat. 

) Man har først de sinds-sygdomme, der opstaar efter operationer. 
Man opererer en aands-frisk person, som blir gal efter operationen. 
Hvad er aarsagen hertil? Det er særlig denne side af sagen, der 
har været gjenstand for undersøgelser og navnlig paa sinds-syge- 
kongressen i Angers i 1898. I det kirurgiske selskab og anden- 
steds har man ligeledes drøftet dette emne. 

y Men der er ogsaa en helt anden syns-maade, man bør gjøre 
gjældende, naar man vil betragte disse forholde. En sinds-syg 
opereres, og han blir helbredet ikke alene for den legems-skade, 
der har bevirket den kirurgiske indgriben, men samtidig tillige for 
sin sinds-sygdom. Slig forholdt det sig i det tilfælde, jeg gav 
indberetning om til det medicinske selskab i Paris. Det angik en 
patient i moden alder, der havde været sinds-syg 1 lang tid, men 
som blev fuldstændig helbredet efter en nødvendig operation, der 
foretoges paa ham paa grund af et brok-tilfælde. 

,Det gjælder at faa fastslaaet, hvor vidt et sligt tilfælde ind- 
træder ofte, og under hvilke betingelser; 

1 almindelighed, antager jeg, kan de sinds-syge, hvilken 
sygdoms-form de nu end lider af, gaa ind under den fælles regel. 
Dersom de er angrebne af en kirurgisk affektion, der nødvendig- 
gjør en operation, saa maa de ope i Saa maade tror jeg ikke, 
der kan herske nogen tvil. 

yDe ser, at spørsmaalet hører til de interessanteste . ..., 
og vi vil maaske en vakker dag opnaa praktiske resultater . . . * 

Dr. Lucas-Championniére, kirurg ved MHötel-Dict-hospitalet 
i Paris, tror ogsaa paa heldige virkninger af den kirurgiske 
behandling af sinds-syge. Han har i den forbindelse fortalt os 
historien om den sinds-syge, hvis familie nægter ham at lade sig 
operere, af frygt for, at han skulde blive alt for frisk igjen (). 
Lucas-Championniére raader til at fjærne de organer, hvis sygelige 
tilstand hos disponerede personer kan fremkalde eller vedligeholde 
sinds-sygdom. | 

Dr. Motet, medlem af det medicinske akademi, har under sin 
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lange praksis iagttaget mange helbredelser af sinds-sygdom, hel- 
bredelser, som er indtrufne efter en ganske tilfældig operation. 

Dr. Magnan, læge ved St. Anna-hospitalet og medlem af 
akademiet, har opereret en hel del sinds-syge. Enkelte er blet 
fuldstændig helbredede, somme er blet bedre, og hos andre igjen 
har ingen forandring været at spore efter operationen. Magnan er 
mest tilbøielig til at tro, at der her foreligger en simpel tilfældighed 
og intet aarsags-forhold. 

Dr. Bouilly, kirurg ved fødsels-stiftelsen 1 Paris, har be- 
rettet et eiendommeligt tilfælde, hvor sinds-sygdommen og en 
. anden organisk lidelse stadig fulgtes haand 1 haand 1 sin udvikling. 
Det skulde synes, som om en operation, udført paa det siste organ, 
tillige maatte virke bedrende paa aands-lidelsen. Men resultatet 
svarede ikke til forventningerne, — sinds-sygdommen blev lige fuldt 
igjen. 

Kirurgen Potherat har nok ofte iagttaget forbi-gaaende be- 
dringer, men aldrig nogen endelig helbredelse, undtagen hos en 
eneste af sine patienter, en kvinde, som for ti aar siden under- 
kastedes en bryst-operation, og som siden er forblet frisk. 

- Dr. Gérard-Marchant udtaler, at han aldrig har gjort nogen 
lagttagelser af den natur, at den har bragt ham til at tro paa hel- 
bredelse af sinds-sygdom ved en operatorisk behandling. 

Men dr. Terrillon der 1 1887 operérede : en Kkvinde i 
underlivet, helbredede hende samtidig for den sinds-sygdom, hun 
før operationen led af. Saa har vi videre dr. Piéchaud, der har 
berettet om to tilfælder, som støtter Picqué's anskuelser. Det første 
angaar en kvinde, der blev, i al fald paa det nærmeste, helbredet 
for kronisk mami, Straks efter at hun ved operation var blet 
befriet for en bryst-svulst; i det andet tilfælde var det en blære- 
rensning, som fik en melankolsk tilstand til at forsvinde. 

Til trods for alle disse ophobede iagttagelser nøler dog 
Picqué — og vi forstaar hans betænkeligheder — med at forme 
faste slutninger. Han mener som saa, at for en del syges ved- 
kommende har man ikke forfulgt deres skjæbne 1 tilskrækkelig tid, 
andre igjen er blet ufuldstændig undersøgte af sinds-syge-lægerne, 
før end de blev overladte til kirurgerne. Det synes saaledes at 
være forhastet at gjøre sig op nogen alt for bestemt mening. Men 
allerede nu maa man have lov til at fastslaa muligheden af, at 
visse former af sinds-sygdom kan helbredes ved hjælp af en 
kirurgisk operation paa et andet organ end hjærnen, som man 
hidtil har anseet som galskabens sæde. 

Den dag, da vi faar det fuldt gyldige bevis i hænde, blir vi i 
stand til at give en ny tolkning af digterens udtryk: En sund sjæl 
i et sundt legeme! 
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Musikken hos natur-folkene. 


(Efter Constant Larchet i Monde Moderne). 


N= man betragter den moderne musik-kunst, naar man hører 
orkestrets forskjellige instrumenters samvirken, forbauses man 
over de umaadelige fremskridt, som er gjort paa en forholdsvis 
kort tid, neppe tre aarhundreder (, Orféo" af Monteverde, 1608; 
g : Sigurd af Reyer, 1885), sammenlignet med musikkens 
mer som ogsaa er menneskehedens. Prætorius 
(i begyndelsen af 17. aarhundred) samlede 1 sit værk 
) Syntagma musicum*, alle de instrumental-kunskaber, 
man den gang besad. Hvilke forsøg og studier har 
man ikke maattet gjøre for at komme til det nu- 
værende resultat. Han taler med begeistring om 
kirkens indførelse af den fortryllende, klangfulde lut, 
anvendt solo og 1 samspil. Hvis det var ham givet 
at høre Berlioz' Requiem, præludiet til Cæsar Francks 
Redemption, eller den storartedeLangfredag af Parcifal, 
hvad vilde han saa sige? Hans begeistring vilde for- 
vandle sig til en religiøs beundring. 
Lige fra skabelsen af har menneskene tilbedt 
Gud under en hvilken som helst form, og for at 
stemme ham gunstig for sine bønner, tor at undgaa 
eller dæmpe hans vrede, tildannede man simple 
kultus-gjenstande: kunsten var opstaaet af menneske- 
sjælens beste del. 'Træ og sten gav man en 
naiv form: dette var oprindelsen til skulpturen. 





Aztekernes : 
hellige fløite. De grelle farver, som smykkede gudens bolig 


eller guden selv, er de første forsøg i maler-kunsten; og de 
hymner, som man improviserede og foredrog til akkompagnement 


af en eller anden stærk lyd, frembragt enten 
ved vibration eller ved stød, har været de 
første forsøg i musik-kunsten. 

Er det ikke paa samme maade de vildeste 
stammer i Syd-Afrika eller paa de polynesiske 
øer forretter sin kultus? 

Blandt de folk, hvis primitive civilisation 
i musikalsk henseende man har havt anledning 
til at se og studere, er aztekerne, det indfødte folk, 
som beboede Meksiko, den gang da Fernando 
Cortez og hans spanske hær landede der i =*33 8 === 
1519. For at forhøie de glimrende fester, hvor "Xt&r5- 
med de overøste sine guddomme, havde aztekerne 
opstillet regler i fløite-spil for sine præster, —Titzueller sjio, kinesisk 










= 
Gigg Nr 
Ke 





Er =o e=ne=="=3 


756 Musikken hos natur-folkene. 


Længe før de religiøse høitideligheder gik det vandrende 
hellige orkester gjennem lands-byernes gader og spillede klagende 
og ømme melodier paa sine ler-fløiter. Til disse religiøse sange 
har vi ingen tekst, og det er kun af sagnet vi kjender deres 
udtryksfulde klang-farve. Men man har fundet i Meksikos jord og 
ruiner gjenstande fra denne fortidens kultus, og følgelig ogsaa 





1)iSkralde hos haida*erne i Britisk Kolumbia. 2) Kah-to-to-hay hos?dakota*erne eller 
siouxerne. 3) Wakan-tsjan-tsja-gha, sioux-troldmændenes tromme. 


fløiter, hvor paa de aztekiske præster har spillet hymnerne til ære 
for de grumme og blod-tørstige guder. 

For nogle aar siden fandt en jord-arbeider en saadan fløite 
ikke langt fra den meksikanske vulkan Popokatepetl. Den er 
dannet i form af en djævel med et fordreiet ansigt og med en 
stor hat, der stærkt minder om marionet-dukkernes. Man blæser 
gjennem toppen af denne hat, og alt efter som fingrene lukker for 
eller lader luften frit strømme ud af de huller, der findes an- 
bragte i djævelens mave, som denne holder sig paa med begge 
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hænder paa en meget komisk maade, frem- 
bringer den luft, man blæser ind, meget 
klare og tydelige toner. De krigerske, ja 
man kan endog sige ridderlige folkeslag 
i det nordlige af Amerika nærer en sand 
hengivenhed for musikken. Deres national- 
sange, som deres races, deres kultur, deres 
tros-læres, deres interessers, deres krigs- 
bedrifters historie, har noget fortryllende 
ved sig: man hører en blød og klagende 
monoton melodi til akkompagnement af 
fløiter, piber og trommer, hvis lyd i be- 
gyndelsen er ganske svag, men efter 
haanden tiltager I styrke. Disse folke-slags musik er et stadig 
crescendo, alt efter som overgangen i den hymne, som synges, 
blev eller har været patetisk. Naar der i en af disse sange er 
tale om den store aand, støder alle sine vaaben sammen og 
danser eller rettere gjøre spring som besatte. De har altid en 
gribende virkning disse ceremonier: de foretages i almindelighed 
kun om natten, rundt om flammende baal af fældede trær, hvis 
usikre skin oplyser de tatoverede ansigter paa disse krigere, som 
i sine vigvams giver vaabnene og musik-instrumenterne hæders- 
pladsen. 

Blandt disse siste er for tiden de mærkeligste og interes- 
santiske: skralden, kah-to-to-hay og wakan-tsjan-tsja-gha. 

Skralden, som bruges af haida'erne i engelsk Kolumbia, er 
en slags tromme i form af en fugl, mellem hvis 
ryg og vinger der sidder en djævel, som selv 
har mellem tænderne tungen af et væsen, hvis 
forunderlige og ubestemmelige hode støtter sig til 
djævelens knær. Fuglens legeme er malet i 
mørke-blaat og sort med hvide ringe; af djævelen, 
som er helt rød, ser man kun hans dumme blik, 
hvilket visselig skyldes den blaa ring, som om- 
giver øinene. 

Kah-to-to-hay hos dakota'erne eller siouxerne, 
som man almindelig kalder dem, er hændigere og net- 
tere. Det er en lang og tynd metal-plade, som frem-. 
bringer lyd ved at slaaes mod tomahavk'en (den 
indianske strids-øks) i det øieblik, som gaar forud 
for kampen, eller sædvanlig mod et hvilken som 





helst haardt legeme, som egner sig til at give HE AA 
gjenlyd. Den er prydet med smaa glas-tingester, WAAL — 
pels-værk og fjære, undertiden med bjælder. DN SNU 
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Hos de samme sioux'er besidder lægen eller 
rettere trold-manden, hvem man i rigt mon til- 
lægger den dybeste visdom og hemmeligheds- Sawod, indisk gitar. 
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fulde evner til at kunne helbrede, en tromme, et specielt 
instrument, wakan-tsjan-tsja-gha, som udgjør en del af hans 
medicinske og terapeutiske bagage; man tænke sig en gul hinde 
spændt over en ramme i sort træ. Ved høitidelige anledninger, 
midt under religiøse ceremonier, slaar han paa denne tromme for 
at jage dæmonerne bort. Det blotte syn af det 
billed, som findes aftegnet i grove træk paa det 
gule skind, vilde maaske være nok til at drive dem 
paa flugt. Paa os derimod virker det morsomt, 
da det i høi grad minder om de første tegninger, 
hvor med vi som børn illustrerede vore bøger. 
For sioux'erne har dette billede en hemmeligheds- 
fuld og dyb betydning. 

Hos kineserne er musikken det religiøse udtryk 

for foreningen af himmelen og jorden. Deres lov- 
givere anser den gode eller slette musik som ufeil- 
bare tegn paa den orden eller uorden, som hersker 
i staten. 

Fu-Hi, som levede omkring 3300 før Kr., er 
Kinas musik-teoretiker. Man skylder ham op- 
findelsen af strenge-instrumenter, som uden nogen 
forandring har holdt sig gjennem aarhundrederne 
lige ned til vore dage. 

Disse gamle kinesiske instrumenter er meget 
kunstnerisk  arbeidede: en liden violin, den 
saakaldte ur-heen, er gjort af mørkt poleret træ. 
Dens underste plade er overtrukken med en slange- 
hud, dens øverste, hvor over der er spændt to silke- 
strenge, stemte sammen i kvint, er prydet med 
indlagt arbeide i perlemor og elfenben. 

Lige som den kinesiske skrift læses noterne 
fra venstre mod høire. For vore øren lyder den 
temmelig uharmonisk, skjønt dens takt virker til- 
trækkende og interessant. 

Kinesernes vigtigste blæse-instrument er d-tzu 
eller sho, en sammensat fløite. Den bestaar af en 
fbundt paa sytten fløiter, som giver en skala af 
/ mere eller mindre høie toner, alt efter som fløiterne 
er mer eller mindre lange. 

Den kinesiske tromme, £?u, havde oprindelig 
formen af et ler-kar. Hinden var her spændt ved 























Soorsringa. 
hjælp af metal-klør, som følge heraf kunde lyden ikke moduleres 


som paa vore moderne trommer, da klang-fylden kun beroede paa 
slagets intensitet. 

Stor interesse frembyder den indiske tromme, moøygjo, som 
udelukkende bruges, naar præsterne forretter sine bønner 1 de 
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buddhistiske templer. Den ligner i form et hai-hode med halv- 
aabent gab. Paa sanskrit betyder navnet træ-fisk. 


eller rettere lakeret med kraftig rød og sort 
arbeide 1 guld. 

Blandt Indiens =strenge-instrumenter 
er utvilsomt den saakaldte sawod det mær- 
keligste paa grund af sin lighed med den 
europæiske gitar: lige som denne har den 
kun seks strenge, blot at disse, som paa vore 
violiner, er fæstede til den nederste del og 
spændes ved hjælp af skruer; et underlag 
med smaa indsnit i lige afstand hindrer 
strengene i at flytte sig. Af vidt forskjellig 
form er den otte-strengede soorsringa, hvis 
bløde toner, lige som sawodens, minder om 
gitarens. Man spiller paa den ved hjælp 
af et plekter, undertiden med bue, en op- 
findelse af orientalsk oprindelse, som ogsaa 
tiltælde er med alle musik-instrumenter. 

Indierne tillægger Sereswati, talens gud- 
inde, opfindelsen af musikken og vinia, Indiens 
nationale og hellige intrument. Dette land 
besidder de ældste eksempler paa musikalsk 
betegnelse, svarende til vore noter. Enhver 
raga (melodi) er forsynet med en meget 
poetisk tegning: en lotus-blomst, som an- 
saaes hellig i Indien. Den hinduiske musik- 
teori er fremstillet i manuskripter, skrevne 
paa sanskrit. Ragevibodha (læren om ton- 
arterne) er et arbeide af Soma, en berømt 
vimia-spiller. Dette instrument bestaar i en 
simpel bambus-stok, som er indhulet og hviler 
paa to tomme græs-kar. Stokkens ender er 
udstyrede med kunstfuldt skulptur-arbeide og 
fremstiller symbolske figurer eller hoder at 
dyr, som er guderne velbehagelige, f. eks. 
elefanter, duer o. s. v. Fem metal- og tre 
tarm-strenge er spændte langs bambus-stokken 
og hviler paa sytten let bevægelige støtter, 
der gjør tjeneste som tangenter. 

Naar en fest skal afholdes for en 
engere kreds 1 en rig hinduisk familie, 


lader hus-herren devadasi'erne eller bayadererne (de hinduiske 
danserinder) og musikanterne hente fra det nærmeste tempel 
for efter fest-maaltidet at underholde sine gjæster og venner. 
Gardabhawaya'erne (paa sanskrit: blomster rene som den hvide 
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lotus) eller husets 
unge døtre be- 
kranser de: ind- 
budnes hoder og 
omgiver deres 
hals med kranse 
af duftende 

blomster og par- 
fymerer deres 
klæder og hænder 
med en sød, ube- 
stemmelig vel- 
lugt. Duften af 
de kinesiske por- 
celæns-skaaler, 
fyldte med te 
eller kaffe, halv- 
| mørket midt i 
disse paladser, hvor solen aldrig trænger ind, den kjølige, friske 
luft, som stadig vedligeholdes af viftende slaver, den velvære, 
man føler, naar man ligger behagelig udstrakt paa silke-puder 
og matter, — alt hensætter en i en dolce far mniente-tilstand, 
som lidt efter lidt bemægtiger sig legeme og sjæl. Paa 
et tegn af hus-herren lyder instrumenterne, sangene istemmes, 
bayadererne viser sig; de er neppe femten aar gamle, overordentlig 
smukke, især hvis de er fra Nepal eller Himalaya-dalene, klædte 1 
guld-indvirket silke-gaze og smykkede med kostbare juveler; med 
halvt lukkede øine og smilende læber danser de aldeles lidenskabe- 
ligt, indtagende de mest graciøse og kunstneriske stillinger, mens 
vinia'en lyder akkompagneret af soorsringa, sawod, gitar, harpe 
og trommer. 

Hos Lille-Asiens og Øst-Afrikas tolk betragtes musikken som 
farlig, naar undtages 1 krigen. Ogsaa Platon banlyste den fra sin 
ideal-stat. I følge Diodor ansaa ægypterne den som en letsindig og 
farlig kunst og tillod 
den kun ved de re- 

ligiøse feste. Da 
forenede den ni-stren- 
gede harpe, fløiterne, 
trompeterne, foruden 

andre instrumenter, 
sine toner til ære for 
Isis, oksen Apis eller Ø% 
den seirrige helt. Den 
hebræiske oldtid besad q 
en .stor mængde for- Dobbelt-fløite og parabukkeh for Palæstina. 





Harpe fra Burma. 
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skjellige instrumenter. Blandt disse EE ME 
udmærkede sig fæøinnor, en slags alen 
triangel-formet citar, hvis opfindelse 1 
1. Mosebog tilskrives Jubal, som man har 
kaldt musikkens far. Hvem erindrer 
ikke den Hellige Skrifts fortællinger 
om David, som sang for at dæmpe 
Sauls dæmoniske er og som 
dansede foran den hellige ark for 
at hædre Jehova? Efter dette gamle 
instrument har madsjarerne dannet 
sig cymbalon. I Palæstina er den 
dobbelte fløite og /parabukkeh (en 
haand-tromme) de eneste gamle instru- 
menter, som endnu bruges i vore 
dage.  Parabukkeh er en hul ler- 
tingest, overtrukket med en frisk hud, 
som spændes paa naturlig maade, 
i det den tørrer 1 solen. I Nubien har man et primitivt instrument, 
kissar, en slags lyre, hvormed nomade-stammerne forsøder sin 
ensomhed i ørkenen. Den er prydet med musling-skaller, hvilket 
synes at være bestemt til at minde disse nomade-hyrder om 
oceanets kyster, hvor man aldrig lider tørst som paa SS golde 
og tørre strækninger, de gjennemvandrer. 

Hos grækerne, hvis civilisation ligger vor egen ed 
nær, foredrog digterne til lyrens spil digte om guder, heroer, og 
mennesker. Til dens toner besang de den fortryllende Afrodite, 
mens de under pan-atenæer festen til akkompagnement af fløiten fore- 
drog de hellige hymner til ære for Athene I nærheden af det 
damle Trojas ruiner, hvor den episke strid udspilledes mellem 
grækere og trojanere, har man nylig foretaget udgravninger, som 
har bragt for dagen brud-stykker at lyrer i elfenben, kunstfærdigt 
forarbeidede og indlagte med guld og kostbare stene. Siden de 
første aarhundreder af vor tids-regning har vi ikke synderlig 
mange nye instrumenter, kun forbedringer af den hedenske civilisations 
mønstre; disse tids-rums musikalske arbeider, som udgaar fra 
kloster-cellerne, er snarere viet til udviklingen af den kirkelige 
koral-sang og ved renæssancens slutning til den lange og 
møisommelige opbygning af de moderne musik-regler. 

Med hensyn til strenge-instrumenter er det Italien, som yder 
os næsten alle de smukkeste. Allerede i middelalderen er musikken 
ikke længer udelukkende indskrænket til det religiøse omraade: 
paa herresæderne, paa de romantiske ridder-borge, under marmor- 
paladsernes skjønne søile-haller foredrager trubadurerne og minne- 
sangerne sine lyriske digte og sine nationale sange om riddernes 
bedrifter. —Umærkelig blir musikken borg-herrernes yndlings- 





Kissar, nabiek lyre. 
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adspredelse. Serenaderne, barkarolerne, balladerne og især kjær- 
ligheds-sangene yder en afveksling i ensomheden efter hus-herrens 
afreise til krigen. Der blir stor glæde i borgen, naar en af 
disse kunstnere kommer did og beder om herberge mod at fore- 
drage sine sange. Det var meget sjælden, at borgens porte ikke 
aabnedes for ham. 


Gammel ægyptisk læge-kunst. 


Af 


dr. Adolf Fonahn. 


t dybere indblik i de gamle ægypteres læge-kunst fik man 

først ved udgivelsen af , papyrus Ebers" i 1875. Før den 
tid var det smaat bevendt med kilder at øse kunskab af. Blandt 
de vigtigere var en medicinsk papyrus i Britisk Museum; den er 
dog endnu ikke publiceret. I Berlin findes en paa 21 sider, lige- 
saa nogle brud-stykker i Leyden. Paa de ægyptiske fornlevninger 
sees der af og til tegninger af kirurgiske instrumenter. — Fra den 
hellenske oldtid havde man kun faa oplysninger om dette emne; 
saaledes beretter Homer i Odysséen (IV, 220), at Helena modtog 
som gave af den ægyptiske dronning det vidunderlige ,nepenthes 
farmakon*, som helbredede alskens sygdom, sorg og-kvide. ,Der 
(i Ægypten) frembringer den frugtbare jord mange slags safte — 
i god og skadelig blanding. Der er hver mand læge og overgaar 
alle mennesker i. erfaring; ti sandelig de er af Paieons slægt.* 
Berømte var især øien-lægerne. 

Ægypten stod 1 tidligste tider 1 livlig forbindelse med den 
øvrige, især vest-asiatiske verden og senere med den græske. 
Muligt er det, at det oprindelig har modtaget grundlaget for sin 
medicinske viden fra Asien og senere hen afgivet en del af sine 
kunskaber til grækerne. En recept i pap. Ebers angives at stamme 
fra en semit fra Byblos; for øvrigt er vort kjendskab til assyrisk — 
babylonisk medicin, hvorom der hovedsagelig maatte være tale i 
denne forbindelse, saare indskrænket, om vi end tør haabe paa en 
rig høst i nærmeste fremtid ved studiet af den vældige samling 
literatur, man 1 de siste aar har udgravet. Hos grækerne finder 
man til dels ord-rette gjengivelser af ægyptiske behandlings-maader. 
Klemens Aleksandrinus, der var en god kjender af det senere 
Ægypten, omtaler de ,hermetiske bøger", et kompendium paa 6 
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bind af alle medicinens grene. Hermetisk >: forfattet eller inspireret 
af guden Tot, som xgrækerne paralleliserede med Hermes, var 
det værk, der nedskreves af præsterne ved guddommelig ind- 
skydelse. ,Følger de (lægerne) nu de love, der forélæses af den 
hellige bog, saa er de uden skyld og sikrede mod enhver anklage, 
selv om de ikke kan redde den syge; men handler de mod for- 
skriften, kan de anklages med liv og død." Galenos citerer læge- 
bøger, som opbevaredes 1 Ptah-helligdommen i Memfis. Ligeledes 
anfører han i sin ord-byd forskjønnelses-recepter, der siges at stamme 
fra Kleopatra. Vistnok siger Galenos et andet sted, at det hele 
er daarskab, men dette refererer sig rimeligvis til den senere ægyp- 
tiske adskillig udartede og med magi stærkt spækkede medicin. 
Ned gjennem middelalderen tales meget om ægyptisk ,trolddom*. 

Det var dog som nævnt først, da den bekjendte ægyptolog 
(og roman-forfatter) Georg Ebers under et studie-ophold i Ægypten 
fik tag i den ældgamle papyrus-rulle, som er opkaldt efter ham 
selv, at der kastedes nyt lys over dette omraade. Til tolkningen 
af dette skrift knytter sig navne som Ebers, Stern, Chabas, Brugsch, 
Liring, og ikke minst vor fremragende ægyptolog Lieblein, hvis 
arbeider har tjent som grundlag for dr. med. Joachim's tyske over- 
sættelse 1 1890. 

Rullen, der minst 'er 4000 aar gammel, er meget vel bevaret 
og fremviser paa 108 særdeles smukt skrevne sider hovedsagelig 
en rig samling af recepter mod de forskjelligste sygdomme; disse 
selv er i regelen kun nævnte ved navn og ikke nærmere beskrevne. 
I indledningen faar man forklaring over skriftets oprindelse samt 
et par trylle-formularer, der er bestemte til at fremsiges ved med:- 
cinens tillavning og nydelse. Saadanne formler tillagdes stor betyd- 
ning, og især tiltog dette uvæsen ned gjennem tiderne. 

Før vi gaar over til det første atsnit af papyrusen, vil vi 
nævne nogle ord om kjendskabet til det menneskelige legeme. At 
gjøre sig op et fuldt korrekt billede herat er for tiden ikke muligt. 
Man skulde paa forhaand antage, at æ»ægypterne gjennem sin 
balsamerings-kunst erhværvede sig adskillige kunskaber 1 anatomi. 
Imidlertid — herom strides de lærde. Diodoros fortæller, at 
paraskisten maatte efter lig-aabningen flygte bort for at redde sit 
liv; aabning af lig var efter dette overdraget til en klasse af folket, 
der paa grund af sin foragtede stilling i samfundet ikke var skikket 
til at bibringe den æægyptiske præste- (og dermed læge-)stand 
anatomiske oplysninger. Dog stod liget i hele 70 dage derefter 
til de balsamerende præsters forføining, og disse udtog de indre 
organer (som hjærte, lever, nyrer) og rensede dem med vellugtende 
ingredienser; herunder kunde en nøiere beskuelse af disse organer 
ikke godt undgaaes. I de medicinske skrifter opregnes da ogsaa 
en række legems-dele, som hjærtet (heti, ab), lungerne (?), mave- 
sækken, leveren, nyrerne, milten, tynd- og tykt-arm, ende-tarm, 
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blære, liv-mor og muligens ægge-stokkene. Af legems-væsker: 
blod (senef), spyt (pages), næse-slim (neschut), urin (muit), melk 
(arot). En eiendommelig stilling indtager de saakaldte metu, hvortil 
der intet fuldt kongruent side-stykke findes hverken i græsk, 
romersk og indisk medicin. Gjennem'”dem glider man ind paa et 
overmaade interessant omraade af anatomi og fysiologi, som endnu 
er høist uklart og venter sin fortolker. Metu opfattedes i hvert 
fald delvis som væske-førende gange, hvad der leder tanken hen 
paa puls- og blod-aarer og andre legems-kanaler. Men metu er et 
videre begreb, det indesluttede ogsaa muskler, sener og nerver. 
Deres vigtigste funktion er dog den at forsyne alle legems-dele 
med friskt stof og bortføre det forbrugte. Hjærtet nævnes som 
centrum for metu. Det heder i pap. Ebers: ,Der er i det (hjærtet) 
metu for alle lemmer. — — — Lægger en læge, en sechet-præst, 
en magier sine hænder og fingre paa (for)-hodet, paa bag-hodet, 
paa hænderne, paa hjærtets plads, paa begge arme, paa begge 
ben, paa alt dette, saa føler han hjærtet; ti dets metu er i alle 
lemmer. Derfor kaldes det centrum for metu til alle lemmer. 
Der opregnes 48 gange: 4 til næsen, 2 giver slim, 2 blod, 4 til 
tindingerne, 4 til hodet, 2 til øien-hulerne(?), 4 til ørerne (2 til 
høire og 2 til venstre), 6 til armene (3 til den høire og 3 til den 
venstre), 6 til benene, 2 til scrotum, 2 til nyrerne (,1 til den ene, 
r til den anden"), 4 til leveren, 4 til ende-tarmen og milten, 2 til 
urin-læren og 4 til endetarms-aabningen. Disse metu tillægges 
ofte evnen til at formidle sygelige forandringer af dels legemlig 
dels sjælelig art; der er ogsaa et eksempel paa, at de tildeites 


særskilte navne, saaledes Pl. 99,18: ,Naar hjærtet er bittert, 
bevirkes dette ved den met, som heder schopu (griberen), der 
afgiver fugtighed til hjærtet." Det synes, som om sjæls-tilstande 


som vrede, sorg, glæde o. s. v. blev tilskrevet forandringer i 
hjærtets indhold af væske og luft. Tanken henledes paa græske 
og indiske anskuelser om legems-væskernes blandings-forhold og 
deraf afledede sjæls- og legems-tilstande. 

Recepterne i pap. Ebers er gjennemgaaende fuldt rationelle, 
for saa vidt vi kan gjenkjende læge-midlerne, hvad der dog meget 
ofte ikke er tilfælde. Selvfølgelig findes der ogsaa eksempler paa 
ikke meget rationelle; saaledes anbefales mod haarets graanen: at 
salve hodet med blod af en sort kalv, kogt i olje. | 

Første afsnit begynder med at behandle ,haardt liv". ,Ko- 
melk, brød-deig og honning blandes, koges og nydes 1 4 dage. 
Spansk-grønt (med opgivelse af vægts-mængden) pulveriseres og 
laves med brød-deig til piller, som tages sammen med sødt øl. 
Hvad vi kalder ,amerikansk" olje og muligvis kolokynt anvendes 
som afførende midler. Æpgypterne lagde stor vægt paa ,aabent 
liv", hvad der ogsaa omtales af Herodot. I ,døds-bogen*" stilles 
der den afdøde i udsigt rigelig næring og regelmæssig afføring 
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som en væsentlig del af saligheden. Mod diarrhé nævnes flere 
midler. Orm-midlerne indtager en fremtrædende plads. Mod heft- 
ormen (et slags bændel-orm) brugtes lige som nu til dags rod-barken 
af granat-træet (punica granatum), et omkring Middelhavet meget 
udbredt træ, dyrket især paa grund af sine skjønne blomster og 
saftige frugter (moeller”. Medens man nu helst benytter et mace- 
rations-dekokt af barken, men ogsaa et alkoholisk udtræk, benyttede 
ægypterne især det siste: ,Rod-barken af granat-træet, knust i 
øl, anbringes i et kar med vand, siles saa den næste morgen — 
drikkes af personen." | 

Andet afsnit gjælder sygdomme i endetarms-aabningen. 
Medikament-former er stik-piller og fetet, der vistnok betyder 
bomuld. Bomulds-planten forekom i Ægypten i oldtiden, hvilket 
bevises ved et grav-fund i Teben, hvor der blev fundet bomuld 
af gossypium arboreum i en ler-vase. En recept mod hæmor- 
rhoider lyder saa: ,Figner, salt fra norden (sjø-salt) virak, malet 
ko-horn, formes til en stik-pille og anbringes 1 anus." Mod hese 
samme steds — skal være en hyggig plage i varme lande — 
anbefales: , Fedt af antilope og karve, ligeledes som stik-pille.* 

Tredje afsmit. Sygdomme i ro-ab (eg. hjærte-mund), vort 
y under brystet" >: mave-sækken. Der benyttes dadler, ene-bær, 
arthemisia absinthium, schesen og schascha-frugten. 

Sjette afsnit. Urinveis-sygdomme. Mod hyppig urin-trang: 
yHvede-deig, frugt af cordia myxa, malachit og vand." Andre 
midler er honning, virak, ene-bær, cyprus, barken af sykomor, 
qaqarod, friske dadler og chasit-rod. 

Syvende afsnit. Appetit-vækkende medicin: de vel-smagende 
frugter (sebaster) af cordia myxa, figen, druer, hvede-deig Kr 
løg, vin og sødt øl. 


I niende afsnit beskrives et inhalations-apparat: ,— — — Tag 
syv stene, glød dem paa ilden, tag saa én deraf og læg disse 
(før nævnte — ikke oversatte) midler derpaa, tilluk det i et nyt 


kar, gjennembor dets laag og sæt et rør i denne aabning; sæt 
munden til dette rør for at indaande dets damp. Lige saa med 
de seks andre stene. Nyd derefter lidt fedt, fedt kjød eller olje. 
Prof. Lieblein har paavist, at der hos grækerne beskrives et 
inhalations-apparat næsten ord-ret efter denne ægyptiske forskritt. 

Det ellefte kapitel omhandler øien-sygdomme. Som nævnt var 
de ægyptiske øien-læger berømte over hele datidens verden. 
Bekjendt nok er, at Kyros udbad sig en ægyptisk øien-læge for 
sit hof. — Den ste bog af de før nævnte hermetiske ambres var 
1 følge Klemens fra Aleksandria viet øiens-ygdomme. — Betændelse 
med stærk afsondring behandledes med virak, myrrha, en bly-for- 
bindelse, natron, mønje, spansk-grønt, mestem. Dette siste spiller 
stor rolle 1 dette kapitel; benyttes meget i øien-salver og øien- 
sminker. Mestem, ogsaa skrevet sestem, skal efter Ebers være det 
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græske stimmi og latinske stibium (antimon-glans Sba S3). Det blev 
brændt og pulveriseret og tjente til at farve øienlaags-randen sort. 
Virchow har nøiere beskrevet disse ,Altægyptische Augenschwårze". 
Anvendtes ogsaa mod saar paa ølets horn-hinde foruden mod en 
mængde andre sygdomme i øiet. Hvor vidt det virkelig er en 
antimon-forbindelse, begynder imidlertid at blive tvilsomt efter 
senere undersøgelser. Man har saaledes ved analyser af gamle 
øien-sminker endnu ikke kunnet paavise antimon, derimod hyppig bly. 

Betændelse i regnbue-hinden (irit) deles aabenbart i flere 
stadier, og behandlingen retter sig derefter. Der anvendes sump- 
vand (?) mestem-salve (honning som constivens), spansk-grønt, 
virak, spidsen af papyrus-planten, harpiks af akantus. Vaag 1 ølet 
yfordrives* ved myrrha, bly-vitriol, papyrus-planten, ekskrementer af 
gazelle o. s. v. Flere udtryk kan tydes som betegnende graa stær, 
der kun behandledes medikamentelt. ,Æsgte lapis lazuli, spansk- 
grønt, opal-harpiks, stibium, krokodille-jord (mil-dynd blandet med 
krokodille-ekskrementer) og en røgelse-art blandes i ét og anbringes 
paa øiet." Pletter paa horn-hinden, hypopyon, trichiasis (særdeles 
hyppig i Ægypten), sti, ptosis, betændelse 1 taare-sækken behandles. 
Mod skjæling anvendes hjærne af skildpadde og abra-salve, en 
særdeles kostbar salve-art af ikke nærmere kjendt sammensætning. 
Mod ,svag-synthed": glas-væske af grise-øle sammen med stibium, 
mønje, honning anbringes mærkelig nok i øret. Mod leucoma 
anføres følgende trylle-formular: Naar det tordner paa sydens 
himmel om aftenen, og det stormer paa nordens himmel, naar 
søilerne falder ned i vandet, naar Ra's (sol-gudens) skibs-folk 
svinger sine stænger, hvorved hoderne falder 1 vandet — hvem 
er da han, som tager og finder dem? Det er mig, som finder dem 
og bringer Eders hoder til Eder, jeg opreiser Edéærs halse og 
anbringer Eders afskaarne (hoder) paa sin plads. Derpaa bringer 
jeg Eder her hen for at fordrive guden for feber og alskens død- 
bringende sygdom. — At fremsige over skildpadde-hjærne med 
honning, som derefter anbringes i øiet.*  Pterygium behandles med 
en blanding af ekskrementer fra henu-fuglen, salt og virak, samt 
en hel række andre midler som mønje, stibium, jern fra Kus. 
Ricinus-blade foreskreves mod svulst af binde-huden. 

I det følgende kommer en del hud-sygdommes behandling. 
Mod brand-saar benyttes det gamle kjendte honning med eller 
uden tilsætning (f. eks. virak) palme-fibrer, bomuld og faare-uld 
tjener til dække over beskadiget hud. Mod saar efter piske-slag: 
, Honning, hjærne af kvæg, murer-kalk, linfrø-saft og daddel-vin 
koges og lægges paa.” Som tørrende middel ved aabne stærkt 
væskende saar: tørret daddel-masse, hvede-mel, natron, endivia, 
salve dermed. Skorpe-dannelser opblødes med bie-ekskrementer (?) 
og sykomor-saft. Mod ekzem følgende recept: , Frisk melk, am-væske 
(ukjendt sammensætning), en kobber-forbindelse, stibium, honning. 
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Det er udmærket til at fordrive smærter." Desuden salt, virak, 
frisk melk som klyster. Ved ,udslæt" i haar-bunden fjærnes skorper, 
og salve anbringes; samtidig gives et afførings-middel. Til at , for- 
andre hudens farve" benyttes: honning, rød natron, sjø-salt stødes 
og indgnides. Et andet forskjønnelses-middel er: alabast-pulver, 
natron, salt og honning. For at fjærne rynker 1 ansigtet: virak, 
voks, frisk am-væske, cyperus og frisk melk, benyttes 1 6 dage. 
Angaaende tuberkulose, syfilis og lepra findes ingen bestemte 
angivelser. Syfilitiske ben-forandringer skal dog være paaviste paa 
mumier. Haar-midler stod i høi kurs. Hos Galenos opføres en mængde 
recepter, som tilskreves Kleopatra. Vi skal dog ikke gaa nærmere 
i detaljer. Tandlæge-kunsten dyrkedes ivrig. Æpgypterne forstod 
at plombere med guld, ja indsætte hele tænder af samme metal. 
Der nævnes midler mod hule og smærtende tænder, mod saar paa 
tand-kjødet o. s. v. 

I det 27de afsnit behandles sygdomme 1 leveren, derpaa i 
næse-hulen. Mod snue: pebermynte med dadler, at anbringe i 
næsen. OQzæna omtales. 

I 22de afsmit øre-sygdomme. Tunghørthed, ilde-lugtende 
udflod, øre-voks, saar i øre-gangen. Bomulds-dotter med medika- 
menter benyttes. 

I 24de afsnit kvinde-sygdomme. Midler til at lade kvinden 
undfauge 1 tilfælde af sterilitet, mod fremfald af liv-moren, til regu- 
Jering af menstruationen, til foster-fordrivelse, til bryst-vorterne og 
mor-melken, mod saar i skeden. Eiendommeligt er følgende kjende- 
tegn paa en frugtsommelig kvinde: ,Et andet kjendetegn, som 
tjener til, at jeg kan vide hendes tilstand, naar hun staar i døren 
(0: idet jeg gaar forbi). Naar du finder farven i hendes ene øie 
som en semiters og 1 det andet som en negers, saa skal hun ikke 
føde; hvis du finder dem af én farve, skal hun føde." Noget til- 
svarende findes ifølge Liring hos Pseudo-Hippokrates: ,Vil du 
erkjende, om en kvinde er frugtsommelig, naar du ingen andre 
kjende-tegn har, saa kan du erfare det deraf: hendes øine synes 
sammentrukne og indfaldne, og det hvide 1 ølet har ikke det sæd- 
vanlige udseende, men ser blaaligt ud." Et andet tegn, der i mere 
eller mindre modificeret skikkelse har passeret n&d gjennem tiderne 
lige til , The experienced Widwife", er dette: ,Byg og hvede, som 
kvinden en hel dag har fugtet med sin urin, anbringes med dadler 
og sand i to poser. Naar det spirer i poserne, skal hun føde — 
hvis bygget spirer, saa blir det en søn; hvis hveden — saa blir 
det en datter. Spirer det ikke, skal hun ikke føde. 

I tilslutning til dette kapitel skal nævnes et ganske interessant 
forhold. Hvor gjængs udbredt blandt kvinder, især af de lavere 
lag, er ikke den tro, at liv-moren under visse sygelige tilstande 
istærk nervøsitet) fjærner sig fra sin plads og spaserer rundt i 
hele legemet, ja lige ud i finger-spidserne og derved fremkalder 


» 
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sygdom? ,Det er mora" lyder det med en hemmelighedsfuld 
hvisken, Dette er en æld-gammel anskuelse, strækkende sig gjennem 
middelalderen og ind i den graa oldtid. Netop det samme staar 
omtalt i pap. Ebers. For at bringe liv-moren tilbage paa sin plads 
tiraades bl. a. vel-lugtende stoffe, hvis damp skal trænge ind 
neden til, eller indaanding af ilde-lugtende damp gjennem næse 
og mund. 

Til sist nogle ord om den maade, hvorpaa ægypterne anvendte 
sine læge-midler. Tilberedelsen af disse udførtes af bestemte 
præste-klasser, der hemmeligholdt sine kunster. Herfra synes ogsaa 
navnet ,kemi* at stamme. Det ægyptiske ord kam eller em betyder 
sort, mørk (anvendt om Nilens dynd) — sorte-kunst altsaa. At 
ægypterne var forholdsvis langt inde i kunsten, viser de kompli- 
cerede kyfi (eg. kepi)-recepter. Kyfi tjente som røgelse i tempel 
og hjem. Ligesaa ser man det af de indviklede salve-olje-blandinger. 
Til udførelsen af disse benyttede man stave af guld eller sølv. 

Midlerne indtoges i flydende form som pulver, som piller 
(apept, suat), pastiller eller smaa brød. Enkelte skulde tages ,om 
morgenen*, andre ,om aftenen" eller ,ved senge-tid". Inhalation 
har vi allerede omtalt. Klyster skulde ægypterne ifølge Plinius 
have lært af ibis-fuglen. Inddrypning af draaber sker især i øiet 
og øret. Stik-piller er omtalt før. Plaster og salver. Røgninger. 
Plutark siger: ,Lægerne holdt det for et godt middel at antænde 
store baal for at fortynde luften under pest-lignende sygdomme.* 
Forbinding af saar med bomuld og charpi. Varme omslag. Til 
pleie af øinene brugtes en mængde forskjellige kollyrier (øien- 
salver), dels som skjønheds-middel, dels direkte mod øien-sygdomme. 

Dette sammentrængte billede vil give et nogenlunde anskue- 
ligt indblik i ægyptisk medicin. Fremtidige opdagelser vil for- 
haabentlig give os dybere kjendskab til dette stykke kultur-historie. 
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(Efter Mark Twain 1 North American Review.) 


AG berømte amerikanske humorist opkaster i anledning af 
prins Heinrichs besøg i de Forenede Stater det spørsmaal, 
om menneske-slægten elsker sine herrer og herskere, og han 
besvarer det i en morsom artikkel, som vi nedenfor tillader os at 
gjengive i uddrag. Dagen efter prins Heinrichs ankomst til New- 
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York mødte Mark Twain en engelskmand, som frydefuldt gned 


sig i hænderne og sagde: ,Jeg har saa mangen en gang uden 
at kunne give noget svar maattet høre paa et gammelt ord, som 
er saa fortræffelig sandt: ,Englænderen elsker en herre." Men 
herefter behøver jeg kun at svare: , End amerikaneren da?* 


Denne bemærkning er teksten for Mark Twains artikel. Han 
begynder med at fremhæve, hvilken udbredelse et idiotisk ord kan 
faa. Den, som først siger det, tror at have gjort en opdagelse, 
og den, som først hører det, tror det samme. Saa begynder det 
sin vandring og modtages overalt med beundring, ikke blot som 
en aandrighed, men endog som et visdoms ord. Til slut finder det 
sin plads paa verdens liste over anerkjendte sandheder, og naar 
det er kommet saa langt, er der ikke mere nogen, som tænker 
paa at undersøge det for at se, om det virkelig fortjener den ære, 
som éer blet det til del. Saadanne ord, som er helligede ved 
brug og fastslaaede ved vane, er f. eks. det, at englænderne elsker 
en herre, at amerikaneren tilbeder dollaren, og at unge amerikanske 
millionær-døtres ærgjærrighed gaar ud paa at gifte sig til en titel. 
Alle disse paastande er lige dumme. Ikke bare amerikaneren, men 
hele menneskeslægten har altid tilbedt dollaren, fra vild-manden, 
hos hvem glimrende skjæl eller glas-perler er tilstrækkelige til at 
fremkalde følelsen af rigdom, til den moderne millionær, der stolt 
peger paa sine aktie-breve. Rige amerikanske piger kjøber sig 
visselig titler; men det er ikke dem, som har opfundet den ide. 
Den var luvslidt af brug gjennem flere aarhundreder, før Amerika 
blev opdaget, og de unge damer i Europa udnytter den fremdeles 


ivrigere end nogen sinde. =,Engelskmanden elsker en herre." 
Maaske. Men for at være rigtigt, burde det heller hede: ,Menne- 
skene er misundelige paa deres herrer og herskere.” Hvorfor? 


Af to grunde. For det første paa grund af deres magt, for det 
andet paa grund af deres fremskudte rang. Hvor fremskudthed med- 
fører en magt, som man ved egen lagttagelse og erfaring er i stand 
til at maale og forstaa, der er misundelsen overfor besidderen 
lige saa dyb og lidenskabelig hos amerikaneren som hos en hvilken 
som helst anden nation. Ingen kan bryde sig mindre om en lord 
end en amerikansk tømmer-hugger, som aldrig er kommet i berøring 
med lorder og sjælden har hørt dem omtale; men ingen englænder 
kan være mere misundelig paa en lord end den amerikaner, som 
har boet mange aar I en europæisk hovedstad og lært lordens 
fremskudte stilling at kjende. 

Af tusen amerikanere, der finder sig i en ulidelig trængsel 
for at faa et glimt af prins Heinrich, vil de 999 være kommet 
tilstede af pur nysgjærrighed. De brænder af begjær efter at se 
en mand, som der tales saa meget om. De er misundelige paa 
ham; men hvad de misunder er hovedsagelig hans fremskudthed, 
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ikke den magt, som ligger i hans keiserlige stilling; ti de er ikke 
vant til at sætte slige ting høtit. 

Men naar en amerikaner (eller et andet Me for 
første gang staar over for en kombination af stor magt og frem- 
skudthed, som han til fulde forstaar at vurdere, da vil hans nys- 
gjærrighed altid, hvad enten han er sig det bevidst eller ikke være, 
gjennemsyret af en lidenskabelig misundelse. Man kan naar som 
helst og hvor som helst i Ne gjøre en forbi-passerende 
fremmed mand lykkelig ved at pege paa ham og sige lydelig til 
sin ledsager: ,Ser De den mand der. Det er Mr. Rockefeller. 
Se bare, hvor hans øine skyder ild!" Det er en kombination af 
magt og fremskudthed, som manden begriber. 

Naar vi forstaar at sætte pris paa rang, synes vi altid om at 
gnide os op ad den. Naar en person er fremskudt, ønsker vi 
altid at se ham, og hvis han viser os en opmærksomhed, har vi 
ikke vanskelig for at huske den. Vi vil nu og da omtale den — 
tilfældig, enten til en ven eller — hvis en ven ikke er for haanden 
— til en fremmed. 

Hvad er saa rang eller fremskudthed? Vi tænker straks paa 
konger, adelsmænd og berømtheder inden videnskabens, kunstens, 
militær-væsenets, politikkens omraade o. 1. og stanser der. Men deri 
gjør vi galt. Rang holder hof og modtager hyldest paa ethvert 
trin af stigen fra keiseren og ned til rotte-fangeren, og de udmær- 
kelser, som drypper ned fra de ovenfor liggende trin til de under 
liggende, fremkalder altid sin behørige anerkjendelse og — misun- 
delse. At dyrke rang og udmærkelse er et privilegium, som 
menneske-slægten sætter stor pris paa, og det benyttes fuldt ud 
saavel i demokratiske som 1 monarkiske stater, ja til og med blandt 
de skabninger, som vi saa overlegent kalder de lavere dyr. Ti 
ogsaa de har sine forfængeligheds-svagheder, skjønt dei den hen- 
seende er stoddere i sammenligning med os. 

Der er noget rørende komisk ved denne menneskenes svag- 
hed for berøring med magt og fremskudthed. En konge af klasse 
Å er overordentlig lykkelig over den fest-middag og militær-revy, 
som keiseren giver til hans ære, og naar han er vendt tilbage til 
sit rige, samler han dronningen, prinserne og prinsesserne omkring 
sig 1 sit private kabinet og siger til dem: ,Hans keiserlige 
majestæt lagde sin haand paa min skulder, intimt, fortroligt og 
venligt. Og alle saa, at han gjorde det. Det var herligt, for- 
træffeligt!" En konge af klasse G er lykkelig over den frokost 
og politi-parade, som en konge af klasse B giver for ham, og naar 
han er kommen hjem igjen, siger han til sin familie: Hans 
majestæt tog mig ind i sit eget private kabinet, og der sad vi 
røgende og pratende lige saa fortrolig, som om vi skulde have 
været jævn-byrdige. Og alle tjenerne 1 forværelset kunde se det. 
Det var prægtigt over al beskrivelse!" 


Rang-tilbedelse. TIL 


Keisere og konger, arbeidere og bønder, store folk og smaa 
folk — alle er vi lige i dette stykke. Vi er stolte, naar vi blir 
gjenstand for gode og oprigtige komplimenter, udmærkelser eller 
opmærksomheder. Naar port-vagten paa jernbane-stationen lader 
mig passere uanholdt, medens han undersøger andre folks billetter, 
føler jeg det samme, som kongen af klasse A følte, da keiseren 
lagde sin haand paa hans skulder, og ,alle kunde se, at han gjorde 
det.* For fire aar siden følte jeg det samme i Wien, da de 
hjælm-klædte politi-betjente lukkede mig og 50 andre mennesker 
ude fra en gade, hvorigjennem keiseren skulde passere. Politi- 
fuldmægtigen, som kommanderede konstablerne, kom nemlig til, 
og da han saa min stilling, raabte han indigneret: ,Kan De da 
ikke se, det er Mark Twain? Slip ham frem." Det hændte for 
fire aar siden; men der vil gaa fire hundred aar, før jeg glemmer 
den selvtilfredshed som opstod i mig, da jeg lagde mærke til den 
respekt, hvormed de omkring-staaende gav plads for mig, samtidig 
som deres ansigter fik et spørgende og ærgerligt udtryk, som om 
de vilde sige: ,Og hvem er da for pokker Mark Twain? 

Hvor mange gange har vi ikke hørt disse pralende ord: 
»yJeg var lige saa nær ham, som jeg nu er nær dig. Jeg kunde 
have rakt haanden ud og rørt ved ham." Det var en stolt 
udmærkelse at være 1 stand til at sige de ord. De indbragte 
taleren misundelse, ære, og han solede sig i den, lykkelig gjennem 
alle sine aarer. Hvem var det, han var saa nær? Svaret vil 
kunne spænde over alle grader. Undertiden var det en konge, 
undertiden en berygtet røver, undertiden var det en ganske 
ukjendt mand, der f. eks. blev dræbt paa en mærkelig maade og 
derigjennem kom paa folkets læber. Men altid var det en person, 
som for øieblikket var gjenstand for almenhedens interesse. 

'» Jeg var der, jeg saa det selv." Det er misundelses-vækkende 
ord. De kan angaa et slag, en hængning, en kroning; de kan 
være myntede paa elefanten Jumbos lemlæstelse af et jernbane-tog, 
eller Jenny Linds ankomst til Battery, eller mødet mellem præsi- 
dent Roosevelt og prins Heinrich eller en tunnel-ulykke, eller en 
eksplosion eller et lyn-nedslag i en landsby-kirke. Det vil altid 
blive sagt mere eller mindre tilfældigt af alle i Amerika, som har 
seet prins Heinrich gjøre noget. Den som var fraværende og 
ingen ting saa, vil komme med spottende bemærkninger. Det er 
hans privilegium, hvoraf der ogsaa kan slaaes kapital. Mit liv har 
været forbitret af saadan spot. Der er mennesker, som blir ærger- 
lige over udmærkelser, som er faldne i andres lod. Og naar man 
fortæller dem derom, vil de have det til, at det, som man opfattede 
som en udmærkelse, havde en ganske anden mening. Jeg blev 
en gang modtaget 1 privat audiens af en keiser. Forrige uge for- 
talte jeg dette til en misundelig person, og jeg kunde se, hvor- 
ledes det bed ham, hvorledes han vred sig under det. Jeg gjen- 
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nemgik med den største nøiagtighed, hvordan alt var gaaet til, og 
da jeg var færdig, spurte han, hvad der havde gjort størst ind- 
tryk paa mig. Jeg svarede: ,Hans majestæts fin-følelse. Man 
sagde mig, at jeg maatte trække mig baglæns tilbage og finde 
dør-hanken saa godt jeg kunde; ti det var ikke tilladt at vende 
ryggen til keiseren. Nu vidste keiseren, at dette vilde volde mig 
vanskelighed, fordi jeg manglede øvelse, og da vi skulde skilles, 
var han tint-følende nok til at vende sig om og give sig udseende 
af at søge efter noget paa sit skrivebord, for at jeg kunde komme 
ud paa ordinær maade, uden at han saa det. 

Den traf! Det var vitriol! Jeg saa misundelsen og ærgrelsen 
afmale sig i mandens ansigt. Jeg saa, hvorledes han i sit stille 
sind ledte efter et eller andet svagt punkt, som han kunde benytte 
til at ødelægge hele udmærkelsen for mig. Han var temmelig 
længe om at gjøre sine overveielser. Saa sagde han i en tone, 
som om han maatte sige noget, uden at han egentlig havde noget 
paa hjærte: ,De sagde, at han havde en haandfuld specielt 
mærkede cigarer liggende paa bordet?" ,Ja, jeg har aldrig røgt 
nogen, som kunde maale sig med dem." Jeg havde ham igjen. 
Han maatte søge i sin hjærnekiste endnu et minut, saa sagde han 
med den nederdrægtigste nonchalence: ,Det kan jo være, at han 
tællede cigarerne.* Jeg kan ikke fordrage et sligt menneske. 
Han bryder sig ikke det ringeste om, hvor langt han gaar i 
grusomhed, naar det blot lykkes ham at tage duft og farve fra 
det hele. Det er alt, hvad han bryder sig om. 

En englænder (eller ethvert andet menneskeligt væsen) er 
glad i en lord (eller en anden fremskudt person). Det gjælder 
os alle. Vi synes om at blive bemærket af en fremskudt person, 
og vi synes om at staa i en eller anden forbindelse med ham, 
om det saa end er i syvende eller syv og fyrretyvende led, hvis 
vi ikke kan opnaa noget bedre. Dette forklarer den besynderlige 
smag for ,smaa ting til erindring." Det forklarer den udstrakte 
private handel, som kammer-pigen drev med prinsen af Wales's 
haar, da han i sin tur gjorde sin tur rundt verden — haar, som 
sandsynligvis ikke altid kom fra hans hode; ti det blev solgt i 
saadanne mængder, at det vilde have været tilstrækkelig til paryk 
for en skaldet komet. Det forklarer sig ogsaa den kjendsgjærning, 
at det reb, hvori en neger lynches i nærværelse af 10000 kristne 
tilskuere, fem minutter senere kan sælges for to dollars pr. tomme. 

Der er nok af amerikanere, som haaner dem, der daglig har 
ladet sig fotografere i selskab med prins Heinrich. De sværger 
paa, at de aldrig vilde lade sig fotografere sammen med ham — 
en paastand, hvori der ikke findes fnug af sandhed. Den mand, 
som ikke vilde føle sig stolt af at blive fotograferet i en gruppe 
sammen med en prins, er endnu ikke født og lader sig heller ikke 
føde. Man kan tage hvilket som helst af gruppe-billederne fra prins 
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Heinrichs reise; men man vil ikke finde en, som ikke er synlig 
glad over at være kommet med. Selv om billedet omfatter ti 
tusen mennesker — ti tusen stolte demokrater, arbeidets og 
frihedens selvstændige sønner — saa vil man dog ikke finde en, 
som er uopmærksom paa fotografi-apparatet, eller søger at komme 
udenfor dets rækkevidde. De er alle sammen optagne af den tanke, 
at de næste dag vil kjøbe det blad, hvori billedet findes, for om 
muligt at finde sig selv og vise det til sine bekjendte. 

Ja vi elsker alle sammen vore smaa udmærkelser, og saa gjør 
vi overlegent nar af en prins, fordi han nyder sine store ud- 
mærkelser, idet vi glemmer, at hvis vi bare havde anledning, vilde 
vi gjøre ligedan. Allerede nu gjør vi alt, hvad vi bare kan, ud 
af vore udmærkelser. I vore bønner kalder vi os støvets orme, 
men kun under den stil-tiende forudsætning, at dette udtryk ikke 
skal blive optaget alvorlig. Vi støvets orme!? Paa ingen maade 
— undtagen 1 virkeligheden, og naar det gjælder os selv, bryr vi 
os ikke stort om virkeligheden. 
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(Efter Albrecht Wirth i Neue Deutsche Rundschau.) 


Oi Varsjava tog jeg, fortæller forfatteren, til Kijef. Det 
var 1 begyndelsen af februar, men varmere end i Tyskland. 
Kijef, der allerede længe har. havt stor betydning paa sukker- og 
korn-handelen, har i den siste tid taget et nyt betydeligt opsving. 
Fattige musjiker er blet millionærer og har bygget sig paladser 
i Kijef. Her oprettedes ogsaa nylig et smukt billed-galleri, knyttet 
til arkæologiske fund. For kort tid siden fuldendtes den kjæmpe- 
mæssige universitets-bygning, som med det nye gymnasium næsten 
indtager en lige saa stor plads som Hratsjin. Et stort teater i 
sen-renæssance-stil er næsten færdigt. Jeg kom netop til byen i 
den livligste tid, den saakaldte kontrakt-tid, i hvilken der fra 
Rusland, Østerrige og Tyskland strømmer kjøbmænd, fabrik-herrer, 
ingeniører og stor-grund-besiddere sammen i anledning af større 
afslutninger. Videre gik reisen til Kharkof, som gjør et langt 
mindre indtryk, derpaa over Rostof ved Don til Vladikavkas. 
Med Derbend naar banen det Kaspiske Hav. Ved Derbend, 
mellem havet og Kaukasus, gik en af de hoved-veie, hvor de 
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i det nordlige boende vilde folk, skyter, huner og tyrkere gjorde 
indfald. Afstanden mellem havet og de uveisomme bjærge er 1 
det høieste to kilometer stor. For sikkerheds skyld er der en 
bredde-grad længere mod syd anlagt andre befæstninger, en slags 
pæle-grave fra før-romersk tid. Af udgravninger her kan 
man endnu vente sig meget. UWUdlændinger har ikke tilladelse til 
at foretage gravninger, men en russisk grevinde skulde om vaaren 
1901 begynde dermed. Mere bekjendt er de nordlige folks anden 
indfalds-port, Dariel-passet mellem Vladikavkas og Tiflis. Aleksander- 
sagnet har meget at berette om befæstningerne af disse porte og 
1 tilslutning hertil kirkens forestilling om den yderste dag, som 
indledes ved de nord-kaukasiske folk Gogs og Magogs indfald. 

Reisen fortsattes langs den paa grund af sin malaria usunde 
kyst. Selv om natten er der her 5—10 graders varme; sne falder 
næsten aldrig. Paa banen her arbeider italienere, armeniere, 
persere og alle slags indfødte fra Kaukasus, især de her bosatte 
tsjesjentser, undertiden under tyske entreprenøres opsigt. Fra 
Baku styrede der ind paa os en foruroligende strøm af turkmenske 
pilgrime, som fra Transkaspien og Bokhara skulde til Mekka. Det 
er interessant at iagttage den ivrige selv-sikkerhed, hvormed 
mahomedanerne selv paa banen under ledelse af en erfaren hadsji 
foretager de paabudte bønne-øvelser; men luften blir i deres 
nærhed trykkende. Velhavende pilgrime kjører i stort antal paa 
anden klasse, ja selv paa første. Tidligere gik alle det vestlige Mellem- 
Asiens Mekka-karavaner over Iran og derfra enten over Indien 
eller den Persiske Bugt; men en betydelig del af denne trafik er 
nu overført paa de russiske baner, som tjener ganske godt paa 
de fromme mahomedanere. Men selv uden disse indtægter lønner 
alle kaukasiske baner sig glimrende. Fornemmelig kræver petro- 
leumen en uhyre vogn-park, omtrent 40,000, og behovet er i 
stadigt stigende; dernæst metaller, vine, industri-produkter, end 
videre den store gjennemgangs-forbindelse med Turkestan og den 
mindre med Persien og Armenien; endelig den meget betydelige 
person-befordring, omtrent halv-parten russere og halv-parten 
indfødte. Af russerne igjen bestaar den ene del af den stadige 
kontingent af militære og embeds-mænd og den anden af ind- 
vandrerne og de allerede bosatte kolonister. Alene i distrikterne 
syd for Kaukasus lever 1,6 million russere, tyskere og andre 
europæere, og regjeringen anvender aarlig store summer til videre 
kolonisation. Den vest-ariske befolkning i Trans-Kaukasien og 
Daghestan udgjør saaledes omtrent */sg af det samlede antal, hvad 
der kan kaldes et ret gunstigt forhold. | 

I Tiflis. besøgte jeg det med stor smag ordnede og meget 
righoldige museum. Største-parten af Tiflis's befolkning udgjør 
georgierne eller grusierne, som sandsynligvis er beslægtede med 
armenierne og lig dem let slutter sig til Vestens mønstre. Det 
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er ikke nogen behagelig race, men det maa siges at være et 
opvakt og dygtigt tolk. Grusierne synes nu at være det asiater- 
folk, som mest har gjort sig fortrolig med sine russiske herrer. 
De besøger russiske skoler og blir russiske embeds-mænd og 
officerer. Dette kan ogsaa armenierne, men medens den fra gammel 
tid nedarvede sær-religion aabner en uoverstigelig kløft mellem 
armeniere og russere, har grusierne i mange henseender læmpet 
sig efter den russisk-græske kirke. 

Derefter foretoges reisen tilbage til det Kaspiske Hav til 
Baku. Dette er en livlig forretnings-by, men har et lidet tiltalende 
udseende. Kun den storartede kirke, som det ret-troende Rusland 
her paa Asiens tærskel har reist som tegn paa sit herredømme, er 
egnet til at berede æstetisk nydelse. Baku er en kosmopolitisk 
by. I den siste tid har russiske ivrere begyndt at tale om et 
russisk Transvaal: den indfødte fortrænges her af den frække 
fremmede. Englænderne, belgierne, Rothschild og tyske firmaer 
har anbragt store kapitaler i Baku. Foruden tysk kapital spiller 
tyske værks- og maskin-mestere en hoved-rolle. Herfra tager det 
18 timer over det Kaspiske Hav til Krasnovodsk. 

Krasnovodsk (Rød-Vand) er lige saa uskjøn og uinteressant, 
som alt ved det Kaspiske Hav. Gjerne forlod jeg derfor denne by 
i den central-asiatiske banes bekvemme vogne. Som vi i maane- 
skinnet kjørte nogle timer mod syd paa den nøgne og mnæsten 
ubeboede strandbred, var landskabet ikke uden en vis melankolsk 
ynde, som end mer forhøiedes, da vi kom ind i sand-ørkenen. 
Intet træ, ingen busk, intet græs. Og et saadant landskab maatte 
vi med faa afbrydelser reise igjennem 1 tre dage! I egnen om 
Askabad løb banen langs de iranske rand-fjælde, hvis sne-bedæk- 
kede toppe straalede i herlig klarhed, men saa ophørte ogsaa dette; 
kun en flad slette, lave sand-klitter, som indsnevrede horisonten 
til nogle hundred skridt. Skjønt det var i midten af februar, blev det 
allerede følelig varmt om middagen, mens om natten kviksølvet 
sank under fryse-punktet. Dog skal den største kulde i Vest- 
Turkestan ikke gaa ned under 8". Fra banen kunde man tydelig 
se Geok Tepe, hvor Skobelef tilintetgjorde den siste modstand af 
turkmenerne ved et frygteligt blod-bad. Derpaa kom wi til Merv, 
hvorfra en side-gren fører til Kusjk ved den afganske grænse, der 
efter til Bokhara. Hoved-stammen i denne egn udgjør turkmenerne, 
krigerske skikkelser, indtil 1.90 m. høie: hertil kommer, at de 
bærer svære pels-huer og har meget høie hæle paa sine for- 
underlige røde sko, saa at den hele høide betydelig overstiger 2 
m. Deres karakter roses meget af russerne; de er ærlige, paa- 
lidelige og — et hos vilde kriger-stammer ikke sjældent træk — 
godmodige. Paa syd-grænsen, særlig omkring Askabad, bor persere. 
Ved Bokhara, sædet for en nominelt uafhængig emir og midt- 
punktet for tæppe-væveri, begynder sarterne. Disse er en blanding 
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af iraniere, tyrkere og mongolere og taler et tyrkisk sprog, men 
har intet af det tyrkiske riddermod. Derimod er de bærere af 
kulturen fra Tian-sjan lige til det Kaspiske Hav og har ed 
en eiendommelig, meget høit staaende kunst. 

I Samarkand steg jeg af og leiede et værelse. Straks kom 
politiet og spurte, hvad jeg vilde i Turkestan. Jeg skal blot 
besøge en herre i Margelan, gav jeg til svar. Nu, dette kunde 
gaa, men til Tasjkend.vovede jeg mig ikke. Udenfor Samarkand 
besaa jeg Timurs, den store khans, grav-sted og moské og hans 
epigoners berømte medsjeter. I byen holdtes der netop heste- 
marked, hvilket gav mig god anledning til at iagttage ikke blot 
heste-, men ogsaa menneske-typer. Der gives fire heste-racer 1 
Turkestan: turkmenerne, de dyreste og beste, araberne, som sjelden 
er ganske rene, kirgiserne, meget udholdende, og tillige meget 
flinke, (biguntser, som russerne kalder disse løbere efter det tyrkiske 
biga, løb), endelig sarterne, lige som sine herrer en karakteristisk 
blanding af alle racer. 

Samarkand er allerede saa civiliseret, at det endog byder 
paa dramatiske forestillinger, som ogsaa besøges meget af persere. 
Saaledes opførtes nylig et stykke af Tolstoj i Timurs moské paa 
persisk.  Henimod middag den følgende dag naaede banen Syrdarja, 
omtrent vel paa det sted, hvor Aleksander befandt sig. Om 
aftenen var jeg i Margelan. Den tysker, hvem jeg overbragte en 
en privat anbefaling, havde allerede dagen 1 forveien faaet en 
telegrafisk forespørsel om, hvor vidt han virkelig ventede mig, 


Vedkommende herre, som jeg aldrig før havde seet i mit liv, var 


noget skuffet over, at jeg ikke medbragte andre papirer, fortalte 
om østerrigere og tyskere, som uden naade og uopholdelig var 
blet tilbage-befordrede; men han optog mig dog i sit hus, over- 
beviste sig om min uskadelighed og løste den følgende dag 
vanskeligheden meget let derved, at han selv gik til politi-præsidenten 
og som anseet mand udvirkede alt det nødvendige hos ham. 
Jeg kunde blive i Fergana, saa længe jeg vilde, lod han sige, og 
gaa, hvor jeg vilde, og naar jeg behøvede noget, havde jeg blot 
at sige til. Margelan behagede mig særdeles meget. Byen har i 
25 aar været russisk og er nu hovedstaden i Fergana. Den afgiver 
et fortrinligt bevis paa de fremskridt, Vestens kultur har gjort i 
Mellem-Asien. 

Fergana er i strategisk henseende Asiens vigtigste land, den pol, 
hvorom asiatisk politik dreier sig, og gjennemgangs-porten for vest- 
østlige kultur-forbindelser. Fra Fergana trængte græsk kunst frem til 
Indien og Tibet: her kom kineserne for første gang i berøring 
med Vestens kultur-verden, med Aleksanders efterfølgere, tilhæn- 
gerne af buddhismen og zendavesta, her kjæmpede tyrkere og 
arabere, kalmukker og kirgisere, kristne og mohamedanere kampen 
om herredømmet over Mellem-Asien; herfra truer nu russerne Indien 
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og det kinesiske riges bi-lande. Fergana er kun aabent mod vest, 
ellers begrænset af himmel-høie fjælde; landet er yderst frugtbart 
og rigt og russernes mest indbringende provins. Man tror ofte, 
særlig i England, at alle Ruslands udenlandske erhværvelser er ens- 
betydende med økonomisk tab. Fergana er tvært i mod en ren 
guld-grube. Bomulds-produktionen har i løbet af faa aar tredobbelt 
sig, silke-produktionen er 1 stigende, og i den siste tid har man 
begyndt at plante te og tobak, ligesom den hele handels-rørelse 
er meget livlig. Grund-eiendommen er ofte steget til det fem- 
dobbelte i værdi.  Desuden venter endnu +talrige mineral- 
skatte paa sin udvinding. Blir først banen fra Orenburg til Tasjkend 
aabnet, saa Fergana kommer i umiddelbar berørelse med Europa, 
vil landet tage et endnu hurtigere og større opsving. 

I Fergana og tildels i Sibirien hersker endnu den smukke 
skik, at bekjendte, selv hvor der er et værts-hus, kjører til sin 
ven, som sædvanlig ikke ved om noget, og uden videre indkvarterer 
sig hos ham.  Sjælden har vennen et &gjæste-værelse, men da 
enhver fører seng-klæder med sig, reder man op paa sofaen i 
en af stuerne eller paa det flade gulv. Saaledes havde nylig hin 
tysker, som optog mig i sit hus, uden møie skaffet fem gjæster 
herberge. For fremmede har dette den behagelighed, at de bedre 
og lettere lærer land og folk at kjende, end det er muligt for en 
almindelig turist, som maa reise fra det ene hotel til det andet. 
Vi besøgte sammen en foged (pristaf), som boede en times 
jernbane-reise borte. I tre aar havde han været i Pamir, hvor 
han havde opdaget og kart-lagt nye egne. Fra militær var han 
blet forvaltnings-embedsmand, hvortil hans kjendskab til sartisk 
sprog og skrift gjorde ham særlig egnet; desuden kunde han 
arabisk og persisk. Han var ogsaa en nimrod, og det saa meget 
mere som han i Pamir ofte blot kunde opholde livet ved jagt 
paa. Argali-faaret (ovis Poli. En fogeds magt er ret stor; han 
er absolut monark i det smaa. Han kan saaledes uden videre, 
naar en sarter ikke bukker dybt nok for ham, dømme den ulykke- 
lige til at betale en følelig penge-bod og er stadig paa nakken af 
ham. 

Den følgende tid forløb paa det behageligste 1 de forskjelligste 
selskabs-kredse i Margelan og Andisjan, den trans-kaspiske banes 
ende-punkt i øst. Herpaa gik reisen videre til Kokand, Ferganas 
tidligere hovedstad, som endnu er arne-stedet for sartisk kunst, og 
som roser sig af at besidde den største basar i Mellem-Asien. Af 
byens seværdigheder maa mærkes moskeerne, men fremfor alt den 
fordums stor-khans palads, der nu tjener som kaserne for den 
russiske garnison. En del deraf er til skade for kunsten forvandlet 
til et ortodokst kapel. Paladset har de vidunderligste arabesker 
og mosaikker, man kan se, og er, om end ikke saa rummeligt, saa 
dog eiendommeligere og virkningsfuldere end selv stor-mogulens 
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palads i Delhi. Der er ingen tvil om, at ogsaa Kokands kunst er 
af indisk oprindelse, men den har overgaaet sit forbilled. Og til 
syvende og sist kan den mohamedansk-indiske kunst dog føres 
tilbage til den iranske, saa at det kun er Vestens gamle mester- 
skab, som gaar igjen i Kokand. Særlig udmærker sig her som i 
hele Fergana kobbersmed-arbeidet. Tre kunst-retninger forener 
sig 1 dette: kinesisk, arabisk og persisk smag. Det er muligt, at 
ogsaa græske mønstre er benyttede. VUVUjfalvy, den ungarske 
etnolog, har skrevet et eget skrift om Kasjmirs beslægtede kobber- 
kar. Selv har jeg fra Sriagar og Kokand medbragt en liden 
samling af saadanne kar. Det mærkværdigste stykke er to smaa 
vaser med drevet guld, som stammer fra Vesten. Ifølge sagkyndi- 
ges udtalelser bestaar vaserne af to halv-dele, hvis sokkel er 
forfærdiget senere; den øvre halv-del, i hvilken man endnu kan 
se spor af en klokke-forlængelse, var muligens tænkt som blomster- 
bæger og udgjorde oprindelig et led af et buddhistisk klokke- 
spil. For samovarens udvikling har Kokand-karerne havt særlig 
betydning. Som ældste type optræder en rund kul-skaal med horison- 
tale damp-rør; i den midterste del, som er mere bred end høl, 
findes kui-stedet. Senere benyttedes en lang-strakt, kort-tudet kande 
med enkelt eller dobbelt laag og en lod-ret, tynd kul-beholder. 
Af denne siste form har den russiske samovar udviklet sig; men 
den tynde form, hvis længde er omtrent tre, fire gange saa stor 
som dens bredde, antog en tyk-buget form, laaget faldt bort, og 
i steden for tuden anbragte man en hane paa understellet. Aaben- 
bart mangler vi for tiden flere mellem-trin til at forklare samova- 
rens rigtige historie, ligesom vi ogsaa kun har sparsomme efterret- 
ninger om dens vandringer. Formodentlig havde kineserne først 
en transportabel te-arne; heraf skabte de reisende mongoler, for 
hvis store bevægelighed en arne var altfor ubekvem, en kande; 
denne blev i Kasjgar og Kokand udstyret med mohamedansk kunst 
og kom til Rusland enten gjennem mongolerne eller Bukhariets 
kjøbmænd. For øvrigt kom den første te ikke did før midten af 
af det 17. aar-hundred. Pragtfulde er Kokand-smedenes kjedler, 
som udmærker sig ved sin størrelse. Der gives kjæmpe-tingester, 
som er I m. høie. Ler-potterne, som minder om Ilios og Armenien, 
naar endog mands-høide. Mærkelig er ogsaa Kokands træ-ornamentik, 
som staar under indisk indflydelse. Særlig tiltalende er de elegante 
smaa-borde, som man ogsaa i Europa allerede for længe siden 
har lært at skatte, for uden hanske-skrinene (hansken stammer 
muligens oprindelig fra Mellem-Asien) og en del andre mindre 
nips-sager.  Høist originale er de svære græskar-flasker, hvis halse 
er indtil 2 m. lange og bedækkede med kunst-rig ornamentik. 
Denne eiendommelighed findes kun i Kokand. De forskjellige 
kunst-grene dyrkes omhyggelig inden visse slægter og er ingenlunde 
professioner, som drives i almindelighed. Det beste slags kunst-skærer- 
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arbeide kan saaledes blot udføres af en eneste mand i hele Kokand, 
som tæller over 100.000 indbyggere. Et stort spørsmaal er det, 
hvor vidt Ferganas kunst er opstaaet 1 landet eller er en efterligning. 
Det omraade, hvor denne kunsts mønstre er udbredt, omfatter Kasjgar, 
Kasjmir og Tibet. Tyrkerne, hvis sprog Ferganas hoved-befolkning 
taler, er i historien først blet bekjendt som jern-smede. Paa den 
anden side har den persisk-arabiske kultur udbredt sig over det 
vestlige Mellem-Asien og en gang i det 16 aar-hundred endog over 
det vestlige Tibet. For det tredje har Indiens buddhistiske og 
islamiske kunst øvet sin indflydelse. Svagest er vel den kinesiske 
paavirkning, skjønt det berettes, i krøniker, at kinesisk tæppe- 
mønstre 1 det 12. og 13 aarhundred naaede lige til Iran og 
Lille Asien. 

Dr. Rohrbach havde om høsten 1900 villet reise over Tasjkend 
til Sibirien, men var trods gode anbefalinger blet vist tilbage. 
Fyrst Borghese, som forsøgte dette omtrent paa samme tid, gik 
det ligedan. Saaledes havde jeg kun den udvei at reise did uden 
indhentet tilladelse. Den eneste forsigtigheds-regel, man herunder 
havde at iagttage, bestod 1 ikke at tage ind paa noget gjæstgiver- 
sted, fordi man her maa aflevere pas. Paa nærmere bekjendtskab 
med Tasjkend maatte jeg saaledes give afkald. Jeg kjørte et par 
timer omkring i byen, som jeg paa langt nær likte saa godt som 
Kokand. Det indfødte element er indskrænket til en kummerlig 
forstad, medens europæer-byen med sine 70.000 indbyggere stadig 
ombygges; hvorfor man overalt ser ruiner- og grus-hobe; kun 
general-guvernørens hus og den lige over for liggende kirke tager 
sig smukt ud. I Tasjkend findes der ogsaa en tysk koloni, som 
for det meste er fra Østersjø-provinserne og endog har sin egen 
kirke og præst. 

Efter en dags reise var jeg 1 Tsjimkent, en gang en af 
Timurs vigtigste vaaben-pladse, nu besat af en russisk bataljon, 
som har slaaet sig ned paa en malerisk borg. Stedet selv er 
elendigt og smudsigt. Derefter fortsatte reisen gjennem et stykke 
af Kirgiser-stæppen og ind i den smilende Irtik-dal. Omtrent 100 
kilometer 1 øst for Tsjimkent stødte jeg paa dunganer, som feirede 
Ramadan ved en biga. Dette folk taler. et sprog, som ligner 
kinesisk, og bor mellem Kuldja og Kansu. De er tilhængere af 
islam og har gjort mere end én farlig opstand mod regjeringen 1 
Peking, den siste 1 1895-—97. 

I Anlieta var det allerede ulidelig varmt. Overalt i denne 
egn kan man se de saakaldte kurganer, mægtige grav-høie, 6—10 
m. høie, af form som en stump kegle; de tilskrives et for-historisk, 
maaske finsk folk. Jeg bøiede nu af fra veien til Vjerne og 
Semipalatinsk, den store samfærsels-aare, som forbinder Turkestan 
og Sibirien og gjorde en afstikker til Issyk-kul, ,den varme sjø*, 
en af de smukkeste ture, man kan tage, og hvis lige man ikke 
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har i Europa. Issyk-kul ligger næsten lige saa høit som toppen af 
Rigi i Alperne; man maa saaledes foretage en drøi opstigning fra 
Kirgiser-stæppen. Først kommer man til Tokmak, berømt fra Timurs 
historie, men nu et ganske ubetydeligt sted. For at naa sjøen 
maa man gjennem den vildt romantiske, ensomme Tsju-dal,. som 
kun leilighedsvis belives af en langsom karavane. Landskabet 
minder om St. Gotthard, men er meget nøgnere. Endnu en siste 
anstrængelse, og man har foran sig Issyk-kuls safir-blaa speil 
skinnende 1 det klare sol-lys. Som ved et trylle-slag forvandledes 
det golde vildnis til en paradisisk idyl; mnorden-veiret trænger 
ikke ind paa disse alpe-beskyttede sletter. Langt i syd ser man 1 
dunkle omrids toppen af Tian-sjan, , Himmel-bjærgene". Skjønt over 
tusen meter høiere end Tokmak, er dog sjøens bredder sol-rigere 
og varmere. Luften her er balsamisk ren og danner en vel- 
gjørende modsætning til den usunde Kirgiser-stæppe. Issyk-kul, 
maaske otte gange saa stor som Boden-sjøen, er paa den sydlige 
bred næsten slet ikke, paa den østlige og nordlige kun meget 
sparsomt beboet af omstreifende kirgisere, hvilket har sin grund i 
den overordentlig store tørhed. Den østligste fjerde-part er dog 
meget begunstiget af regn, og her driver flere tusen russere 
agerbrug. 

Issyk-kul var et vigtigt gjennemgangs-punkt for verdens- 
rystende folke-vandringer. Nedstigningen saavel til Ili-dalen som 
til Mongoliet eller Tokmak er ikke synderlig besværlig. Her kom 
de nomade-skarer igjennem, som fra Mongoliet drog til Fergana og 
derfra videre til Iran og Indien eller til Europa; da det uveisomme, 
ugjæstmilde Pamir frembød næsten uovervindelige vanskeligheder 
paa den nærmeste linje, tog de heller om-veien over Kuldja og 
Issyk-kul. 

Over Ili-dalen har man en storartet udsigt i en udstrækning, 
man næppe finder andensteds paa jorden. Man kan saaledes se 
langt bag Kuldja i syd-øst og lige til Alatau og Aleksandrot- 
kjæden i nord-vest.  Floden Ili flyder gjennem en stor ørken ind 
i Balkhasj-sjøen. I Ili-dalen veksler rig frugtbarhed med goldhed. 
Her opholdt sig i længere tid Dsjingis-kan og Timur, Forunderlig 
nok findes der i nærheden af Ili grav-steder over begge, skjønt 
den første døde ved Sale, en liden flod i Mongoliet, den siste 1 
Otrar, øst for Aral-sjøen. Ved Timurs grav-sted opbevarer man 
endnu en vigtig tyrkisk krønike om hans bedrifter; men ikke 
en gang stat-holderen har det lyktes ved et besøg at faa se denne. 

Nogle og tyve kilometer fra Ili kom jeg tilbage til den store 
post-vei, som fra Tasjkend fører til Semipalatinsk, og reiste nu, 
med en eneste stans, uafbrudt dag og nat i en hel uge, for det 
meste i tarantas (en slags reise-vogn), leilighedsvis til hest. Veien 
skar gjennem et vildt, lidet beboet bjærg-land, ikke langt fra foden 
af det mægtige Alatau. Dette mærkelige navn er visselig det 
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samme som Syd-Ferganas Alai, og hænger maaske sammen med 
Ali-tsjur, som en del af Pamir kaldes, og med Alin, det kinesiske 
navn paa Ural (kinesernes Alana); stam-ordet er mongolsk ala- 
bjærg; tau er simpelt hen det tyrkiske tagh (dagh)-bjærg. 

For arkæologer lover Øst-Turkestan endnu et meget rigt ud- 
bytte. Ved den tysk-indiske professor Hørnle, svensken Hedin og 
franskmanden Le Blanc er der gjort betydelige begyndelser. 
Nævnes maa ogsaa det berømte manuskript i kharoshthi-skrift 
(baktro-pali, som Dutreil de Rhins fandt ved klostret Gosringa, 
ikke langt fra Khotan; klostret omtales allerede af den kinesiske 
pilgrim Hiuen Thsang i det 7. aarhundred efter Kr. I Semirjetsjensk 
har man fundet flere nestorianske grav-indskrifter, som Khvolson, 
medlem af Petersburgs akademi, 1 sin tid dechiffrerede; desuden 
skal der være opdaget en gammel-tyrkisk indskrift, hvorom vi dog 
savner nærmere oplysninger. Af nogle ansees Semirjetsjensk, 
ordret oversat ,Syv-strøm-landet", for ariernes ur-hjem. Efter den 
geniale orientalist Blochets mening skal goterne oprindelig have 
boet her, idet ban har troet at sjenkjende |détté! navn 1' de 
kinesiske krønikers Kutha. Nærmere kunde det maaske ligge at 
tænke paa det nuværende Khotan. I hvert fald hviler denne 
hypotese paa endnu svagere grundlag end de fleste andre kramp- 
agtige forsøg paa at opspore det ariske ur-hjem. 

Semirjetsjensk er nu 1 stærk opblomstring; hoved-staden 
Vjernye tæller snart 40 000 indbyggere. I de siste ti aar har der 
foregaaet en russisk indvandring, som allerede gjør sig meget 
mærkbar paa den aabne Kirgiser-stæppe, til skade for de tilbage- 
vigende nomader. Russerne slutter sig uden undtagelse sammen 
og danner en volost, en lands-by med egen forvaltning. Dette 
har den dobbelte fordel, at de saa meget bedre kan værge sig 
mod mulige over-greb fra mohamedanernes side og bevare sin 
eiendommelighed i sprog, dragter og skikke. Guvernementerne 
Semirjetsjensk, Omsk og Semipalatinsk hørte i 80-aarene til Turke- 
stan, indlemmedes derpaa i Sibirien, men har siden 1898 igjen 
tilhørt general-guvernementet Turkestan. Forvaltningen af alle 
disse guvernementer er den samme. Embeds-mændenes rang- 
orden er: distrikts-chefen eller pristaf, over ham kreds-chefen eller 
natsjalnik ujesd; dernæst preboskhoditelstvo (eksellense) d. e. stathol- 
deren. Over alle staar vysoko-prevos-khoditelstvo (høie eksellense) d.e. 
general-guvernøren, af hvem militære som civile er afhængig. 
Denne kan egenmægtig idømme døds-straffe og har endog ret til 
paa egen haand at begynde krig. Kun forst-folk behøver ikke at 
bryde sig om hans vrede, da de staar direkte under ministeriet for 
det indre. De militære stræber derimod ofte efter at opnaa forst- 
mændenes gunst, da disse har at levere ved under manøvrerne og 
meget afhænger af deres villighed. 
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Jeg foretog nu en hurtig reise over den uendelige Kirgiser- 
stæppe til Semipalatinsk, hvor jeg netop kom til paaske-festen. 
Guds-tjenesten, som begyndte præcis kl. 12 midnat, gjorde et dybt 
indtryk. Efter guds-tjenesten spiser hele det hellige Rusland uhyre, 
for at holde sig skadesløs efter fasten, og drikker i tilsvarende grad. 
Ingen gaar til sengs før den sene morgen. Gjæstebud og drikke- 
lag varer nu en hel uge igjennem. I fire dage kjørte jeg nu 
gjennem festlige lands-byer til Barnaul; man kan ikke let se mere 
lystighed og glæde paa en gang end efter en saadan russisk paaske. 
Barnaul er Sibiriens gamle hovedstad, men byder neppe en eneste 
seværdighed. Byens handel, som besørges ved talrige dampere, er 
ret betydelig. Nogle engelske kjøbmænd bor her. I en fragte- 
damper tog jeg over Ob og reiste derpaa gjennem et lavt bakke- 
landskab med smukke skoger. 

Paa Kirgiser-stæppen og endnu i Semipalatinsk havde det 
været ret varmt. Jeg naaede nu den sibiriske bane ved stationen 
Ob, i hvis elendige værts-hus jeg tilbragte en frygtelig nat, og hvor 
det sneede ind paa mig. Saa meget behageligere virkede mod- 
sætningen paa det sibiriske hurtig-tog med dets fortrinlige op- 
varmning, dets godt udrustede spise-vogne og dets muntre, under- 
holdende selskab. 

En af de vigtigste stationer paa den sibiriske jernbane-linje 
er Irkutsk. Byen har vokset meget, men for kjøbmændene er de 
gode gamle tider forbi. De store indtægter, de før havde, er nu 
ikke længer mulige paa grund af den stærke konkurranse. I steden 
for med 100"/0, maa man nu nøie sig med 509 eller endog 409/. 
Stor interesse frembyder museet med sin skjønne monumental- 
bygning. Eiendommelig er samlingen af buddhistiske gude-billeder 
fra Mongoliet og fra burjeternes templer. En amerikansk etnolog, 
Cellins, har med stor iver samlet burjetiske eventyr og mærk- 
værdigheder. Irkutsk er en fuldstændig europæisk by; den har 
endog sine daglige teater-forestillinger. Byens samlede befolkning 
udgjør omtrent 60.000, hvoraf 200 protestanter med egen kirke 
og præst. I betydning staar den dog endnu tilbage for Tomsk, 
skjønt nogle anser Irkutsk som Sibiriens midt-punkt. 

Endelig naaede jeg 1 forfrossen tilstand Myssovskaja, udgangs- 
punktet for den trans-baikalske bane. Her var meget liv og 
rørelse. Alt, selv de statelige ny-bygninger ved siden af jord- 
hytter og smuds, som gaar en lige til knærne, minder om guld- 
egnene 1 det fjærne Vesten. | 

I Verkhne Udinsk gjorde jeg forskjellige indkjøb, deriblandt 
en pels og uld-forede lang-støvler, som endnu kom vel med, 
skjønt det allerede var i slutten af april. 
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(Geometriens eventyr-land. 


(Efter dr. Simon Newcomb i Harper's Magazine.) 


Der man spurte læseren, i hvilken gren af videnskaben 
indbildnings-kraften blev holdt inden de strængeste grænser, 
saa vilde man antagelig faa til svar, at det maatte være 1 mate- 
matikken. Denne videnskabs dyrkere giver sig kun af med problemer, 
der bygger paa de mest eksakte forudsætninger og forlanger de 
mest strængt logiske slutninger. Paa alle tankens øvrige felter kan 
der i større eller mindre udstrækning gives rum for indbildnings- 
kraften, men i matematikken gjælder det klart og rent at holde sig 
de jern-regler efterrettelig, som her er fremsat i den mest koncise 
form, hvor ingen afvigelse er tilladt. Filosofien fortæller os, at 
absolut sikkerhed ikke kan naaes i almindelige menneskelige gjøremaal: 
det eneste sted, hvor en saadan sikkerhed kan findes, er 1 et 
geometrisk bevis. 

Og dog har selveste geometrien sit eventyrland — et land, 
hvor indbildnings-kraften, selv om den end fremdeles holder sig 
til matematiske formler, alligevel flakker videre omkring end i en 
Grimms eller en H.C. Andersens eventyr-drømme. En omstændighed, 
som giver dette felt dets strængt matematiske karakter, er, at det 
blev opdaget og udforsket under søgningen efter noget, der kunde 
udfylde et virkeligt savn i den matematiske videnskab, og det var 
snarere følelsen af dette savn end noget ønske om at give fantasien 
spillerum, som her var driv-fjæren. Matematikerne har altid bestræbt 
sig for at give sin videnskab den mest mulig logiske grundvold, 
og de har derfor idelig studeret denne grundvold omhyggelig og 
kritisk. Den nye geometri, som saaledes er opstaaet, har to 
nær forbundne og dog adskilte former. Den ene af disse kaldes 
den ikke-euklidske, fordi Euklids aksiom om paralleler, som vi 
nedenfor skal komme tilbage til, her ikke benyttes. I den anden 
form antages rummet at have en eller flere dimensioner foruden de 
tre, hvortil det rum, som vi bebor, er indskrænket. Naar vi gaar 
udenfor de grænser, Euklid har optrukket, og giver rummet en 
fjerde dimension, saa betegnes ogsaa denne siste gren som ikke- 
euklidsk. Men den mere almindelige benævnelse er hyper-geometri, 
der altsaa egentlig hører hjemme 1 et rum af mere end tre 
dimensioner; men den anvendes dog ogsaa undertiden paa geome- 
triske systemer, der ligger udenfor de vanlige ideer om denne 
videnskab. 

I al geometrisk spekulation maa man nødvendigvis antage 
visse forhold for givne. Disse kaldes aksiomer og betragtes 
sædvanlig som selv-indlysende. Dog er hoved-princippet ved dem 
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ikke saa meget det, at de er selv-indlysende, som at de 1 følge 
sagens natur ikke lader sig bevise. Vor bygning maa hvile paa 
noget, og vi benytter disse askiomer som dens grundvold. Et 
eksempel paa et saadant geometrisk aksiom er, at der mellem to 
faste punkter kun kan trækkes en ret linje; med andre ord: to 
rette linjer kan aldrig skjære hinanden i mere end et punkt. Det 
aksiom, hvormed vi her har at gjøre, er kjendt som det ellevte 
hos Euklid, og kan fremsættes som følger: Vi har givet en ret 
linje A B og et punkt P; gjennem dette punkt gaar der en anden 
linje C D, og denne linje tænker vi os anbragt saaledes, at den 
kan svinges omkring punktet P. Fuklid gaar ud fra, at denne 
linje C D kan anbringes 1 en stilling, hvori den er parallel med 
A B, det vil sige en saadan stilling, at disse to linjer, om de 
forlænges 1 det uendelige i begge retninger, aldrig vil mødes. 
Hans aksiom gaar ud paa, at kun en saadan linje kan bli trukket 
gjennem P. Med andre ord: hvis vi gjør den minste tænkelige 
forandring 1 retningen af linjen CD, saa vil den skjære den 
anden linje enten i den ene retning eller i den anden. 


Den nye geometri sprang ud af den følelse, 
E P D 


at den netop nævnte paastand snarere burde be- 

vises end tages som et aksiom; man mente, at LE LE 

den paa et eller andet vis maatte kunde udledes Kr P 
igur I. 


af de andre aksiomer. Mange forsøg paa at bevise 
sætningens gyldighed ud fra disse blev gjort, men ved nøiagtigere 
kritik fandt man altid, at sætningen selv paa en eller anden maade 
havde listet sig ind 1 beviset, saa at selve den sats, som skulde 
bevises, 1 virkeligheden var blet taget for givet. 

Dette ledede spekulationen ind i en anden retning. Hvis dette 
aksiom om paralleler ikke kunde udledes af de andre aksiomer, 
saa maatte det kunde gaa an: ud fra disse at konstruere et geome- 
trisk system, hvori aksiomet om paralleler ikke holdt stik. Dette 
blev gjort omkring aaret 1830 af Lobatchewsky og Bolyai, den 
ene en russisk, den anden en ungarsk matematiker. 

Vil vi vise, hvorledes et resultat, som synes absurd og i 
virkeligheden er uforstaaeligt for os, i geometrien kan bli behandlet 
som muligt, saa kan vi tage vor tilflugt til en analogi. Lad os 
antage en verden bestaaende af en jævn flade uden grænser, og 
at denne verden er beboet af fornuftige væsener, der efter behag 
kan bevæge sig omkring i planet, men ikke er i stand til at bevæge 
hodet op og ned eller en gang at forstaa eller tænke paa saadanne 
udtryk som ,over* eller ,under" og at gjenstandene omkring dem 
kan skyves eller trækkes i en hvilken som helst retning, men ikke 
løftes fra planet. Folk og ting kan passere omkring hinanden, 
men kan ikke passere over nogen ting. Beboerne af dette ,flad-land* 
kunde konstruere en plan-geometri, nøilagtig lig vor og baseret 
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paa Euklids aksiomer. To parallele rette linjer vilde aldrig skjære 
hinanden, om de fortsatte 1 det uendelige. 

Men antag saa, at den overflade, hvorpaa disse væsener 
lever, i steden for at være et * det uendelige udstrakt plan i 
virkeligheden er overfladen af en umaadelig kugle lig den jord, 
som vi bebor. Der behøves da ingen kunskab i geometri, men 
kun en undersøgelse af en hvilken som helst rund gjenstand 
f. eks. et æble for at forstaa, at om vi trækker en linje saa ret 
som mulig og en anden kort linje parallel med den og forlænger 
disse saa bent som muligt, saa vil de to linjer mødes, naar vi 1 
den ene eller den anden retning er komne saa langt som fjerde- 
parten af en gang rundt kuglen. For vort ,flad-lands" befolkning 
vilde begge disse linjer være fuldstændig rette, fordi den eneste 
bøining gik i retningen nedad, som de hverken kunde forstaa 
eller opdage. Linjerne vilde ogsaa svare til definitionen for en 
ret linje, da enhver del af den mellem to af dens punkter vilde 
være den korteste vei mellem disse. Og dog vilde disse menne- 
sker, om de udstrakte sine undersøgelser langt nok, finde, at de 
to linjer vilde skjære hinanden i to punkter, et i hver retning. 
For alle mindre afstande vilde rigtigheden af aksiomerne i deres 
geometri tilsyneladende holde stik; men naar det kom til stræk- 
ninger saa umaadelige som den halve diameter af jorden, saa vilde 
de komme til det tilsyneladende absurde resultat, at to parallele 
linjer i løbet af et halvt snes tusen kilometer vilde gaa sammen. 
Et andet og endnu mere forbausende resultat vilde det være, at 
gik de længe nok, saa vilde de finde, at uagtet de tilsyneladende 
havde gaaet ret frem den hele tid, saa vilde efter at have gaaet 
40,000 kilometer befinde sig paa det sted, hvorfra de oprindelig 
var gaaet ud. 

En form af den ikke-euklidske geometri gaar ud fra, at den 
samme sats gjælder for det rum, hvori universet indesluttes. 
Uagtet to rette linjer, som forlænges 1 det uendelige, ikke synes 
at gaa sammen, selv om de forlænges saa langt som til fiks-stjærnerne, 
saa kan der alligevel være en mulighed for, at der gives et punkt, 
hvor de vilde mødes, uden at nogen af dem havde afveget fra sin 
oprindelige retning, saaledes som vi forstaar sagen. 
Heraf vilde følge, at hvis vi fra jorden kunde flyve 
ud i rummet i en fuldstændig ret linje med en 
hastighed af maaske en million gange lysets, saa 
kunde vi til sist finde, at vi nærmede os jorden igjen 
fra den modsatte kant af den, hvori vi fløi ud. Vor 
rette linjes cirkel vilde være komplet. Figur 2. 

Et andet resultat af denne teori — hvis denne er sand — 
er, at uagtet rummet er uden grænser, saa er det dog ikke uen- 
deligt — paa samme maade som en kugle-overflade er uden grænser, 
men dog kun har sin bestemte udstrækning. Rummet vilde da blot 
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have et vist volum — et volum, som uagtet det kanske var større 
end det, hvori der findes materielle atomer, alligevel vilde kunne 
udtrykkes i kubik-kilometer.. Hvis vi tænker os, at vor jord uden 
ophør tiltog i størrelse i alle retninger og med en hastighed 
svarede til den foran nævnte, saa at den 1 morgen var stor nok 
til at berøre de nærmeste fiks-stjærner og i over-morgen fjærnere — 
stjærner, og at vi, som bor paa den holdt øie med resultatet, saa 
vilde vi i sin tid se den anden del af jorden over os, se at den 
saa at sige kom ned paa os. Det rum, som var i mellem, vilde 
blive mindre og mindre og til sist aldeles fyldt. Jorden vilde da 
være saa udstrakt, at den fyldte alt eksisterende rum. 

Denne form af den ikke-euklidske geometri er kanske den 
mest interessante for os, men den er ikke den eneste. Den ide, 
som Lobatchewski lagde til grund for sit arbeide, var, at man 
gjennem et punkt kunde trække mere end en linje parallel med 
en anden linje, d. v. s. at man gjennem punktet P kunde trække 
en linje, der afveg lidt fra linjen C D's retning, og at endda 
ingen af disse linjer nogensinde kom til at skjære linjen Å B. 
Den kunde nærme sig denne lidt i førstningen, men vilde saa 
efter haanden komme til at fjærne sig fra den. De to linjer A B 
og CD, som begyndte parallele, vilde efter at have løbet jævn-sides 
saa langt som kanske til de nærmeste fiks-stjærner, begynde at 
divergere. Dette system kan ikke saa let som det før-nævnte 
forklares ved nogen analogi; men man vil kunne faa et begreb 
om dets ide, om man antager, at det foran nænte ,flad-land" ikke er 
kugle-formet, men derimod sadel-formet. —Tilsyneladene parallele 
linjer vil da divergere, saaledes som antaget af Bolyai. Vi kan 
imidlertid ikke forestille os en saadan flade fortsat i det uendelige, 
uden at den taber sin karakter. Analogien er her ikke saa skarpt 
markeret' som 1 det foregaaende tilfælde. 

For at kunne forklare byper-geometrien maa vi først ok 
hvad der menes med en fjerde dimension i rummet og vise, hvor 
let og naturligt tanken kan ledes hen paa en saadan. ; 

Vi fortsætter vor analogi fra ,flad-landet". Lad os paa dette 
antagne land gjøre et kors — to rette linjer, som skjærer hinan- 
den under rette vinkler. Beboerne ; 
der i landet forstaar dette kors ER FER. 
udmærket godt og opfatter det* 6 8 Gå 
nøiagtig paa saamme maade som Figur 3. 

vi. Men lad os saa bede dem at trække en tredje linje lod-ret 
paa skjærings-punktet, saaledes at denne tredje linje danner rette 
vinkler med de to første. De vil da straks paastaa, at dette er 
absurd og umuligt. Det vil ogsaa være lige sad absurd for os, 
hvis der kræves, at denne tredje linje ogsaa skal ligge i papirets 
plan. Men vi vilde svare: ,Hvis de tillader os at forlade papiret 
eller den flade over-flade, saa kan vi løse problemet simpelt hen 
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ved at trække den tredje linje gjennem papirer lodret paa dettes 
over-flade.* 

Lad os saa fortsætte analogien og antager, at de, efter at 
vi har trukket denne siste linje, indfinder sig et væsen fra en 
anden sfære og foreslaar os, at vi skal trække en fjerde linje 
gjennem det samme punkt, lod-ret paa de tre linjer, som allerede 
er der. Vi vilde svare han paa samme maade, som indbyggerne 
af flad-landet svarede os: , Problemet er umuligt. Man kan ikke 
trække en saadan linje, saaledes som vi opfatter rummet." Hvis 
saa vor besøgende kjendte den fjerde dimension, saa vilde han 
svare os, som vi svarede beboerne af flad-landet: ,Ja, problemet 
er ganske sikkert absurd og umuligt, hvis man ved optrækningen 
af denne fjerde linje skal være indskrænket til de dimensioner 
af rummet, som I kjender. Men for mig har rummet en fjerde 
 dimension. Træk deres linje gjennem den, saa er problemet løst. 
For mig er dette ganske enkelt; at det er umuligt for dem, kommer 
af, at eders forstand ikke kan opfatte mere end tre dimensioner.* 

Forudsat at beboerne af dette ,flad-land" er fornuftige væsener, 
saa vilde det være interessant for dem at høre, hvad beboerne af 
et rum med tre dimensioner kunde gjøre. Lad os forfølge ana- 
logien ved at vise, hvad beboere 1 fire dimensioner kanske kunde 
gjøre. Anbring en beboer af ,flad-landet" inde i en cirkel, som er 
trukket i hans plan, og bed ham at komme uden for uden at bryde 
den. Han vilde gaa helt rundt og saa sige, at anmodningen paa 
grund af de for haanden værende omstændigheder var umulig at 


efterkomme. —,Men*, vilde vi svare, ,det er paa grund af Deres 
begrænsede opfatning. Vi kan stige over den.* 

Haugen over den? vilde G G 
han udbryde. ,Jeg ved ikke, FEN Gr 
hvad De forstaar ved det. Jeg a B 8 Å 
kan passere omkring al ting, saa Figur 4. 


sandt der findes en aabning, men hvad De forstaar ved at stige 
over noget, det kan jeg ikke fatte.* | 

Men vi vilde simpelt hen stige over og vise os paa cirkelens 
yder-side. — Saaledes ogsaa, hvis vi stængte et væsen, der var i 
stand til at bevæge sig i den fjerde Grei am inde i en fængsel- celle, 
hvor væggene, gulvet og taget var uigjennemtrængelige; han de 
stige ud af cellen uden at røre den, ligesaa let, som vi steg ud af 
cirkelen uden at røre den. Han vilde simpelt hen forsvinde for 
vort syn som en aand og kanske vise sig i næste øieblik udenfor 
fængslet. For at klare dette behøvede han blot at gjøre en liden 
afstikker i den fjerde dimension. 

En anden besynderlig anvendelse af princippet er mere rent 
geometrisk. Vi har her to triangler, hvor sider og vinkler i det 
ene hver især svarer nøiagtig til sider og DE 1 det andet. 
Euklid tager det for givet, at det ene kan lægges oven paa det 
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andet, saaledes at de to triangler fuldstændig dækker hinanden. 
Men dette kan ikke gjøres, med mindre vi løfter det ene op og 
vælter det over. I ,flad-landets" geometri er en saadan ting som 
at løfte noget ufaitteligt; de to triangler vilde her aldrig komme 
til at dække hinanden. 

Lad os saa se paa to pyramider, som staar i et lignende 
«forhold til hinanden. Alle sider og vinkler i den ene svarer 
nøiagtig til siderne og vinklerne i det andet. Men om vi løfter 
dem noksaa meget op og snur noksaa meget paa dem, saa vil vi 
alligevel aldrig kunne faa dem til at passe sammen. Hvis vi 
sætter grund-fladerne mod hinanden, saa vil vi faa en pyramide 
til hver side, den ene under den anden. Men en, der var hjemme 
i rummets fire dimensioner vilde passe dem sammen uden nogen 
som helst vanskelighed. Bare ved at vende den ene om vilde han 
have forvandlet den til den anden uden at have foretaget nogen 
forandring i den indbyrdes stilling af pyramidens forskjellige dele. 
Hvad han kunde gjøre med pyramiderne, kunde han ogsaa gjøre 
med en af os, dersom vi gav ham tilladelse til at tage fat i os og 
gjøre en kulbøtte med os i den fjerde dimension. Vi kunde da 
komme tilbage til vort naturlige sted og rum, men vendt paa saa- 

pp | ledes, som naar vi ser os I et 
speil, Al ting paa os vilde være 
skiftet over fra høire og til ven- 
stre, til og med sømmene paa 
vore klær og haarene paa vort 
>a hode. — Alt sammen vilde være 
gjort, uden at der var foretaget 
nogen som helst ændring i vort 
legemes proportioner. 

Det er meget besynderligt, at i disse matematiske spekulationer 
svarer de strængeste matematiske metoder nøiagtig til de mest 
mystiske ideer i svedenborgianernes og lignende religions-former. 
Ret omkring os, men i en retning, vi ikke kan opfatte mere, end 
indbyggerne af ,flad-landet" kan fatte retningen op og ned, kan 
der være ikke bare et, men flere universer. Alt, hvad den 
fysikalske videnskab kan sige imod en antagelse som denne, er, 
at selv om en fjerde dimension eksisterer, saa er der i al den 
materie, vi kjender, en lov, der hindrer al kjendt materie i at 
komme ind i den dimension, saa at denne for stedse maa blive 
ukjendt for os, saa længe vi er i vor naturlige forfatning. 

En anden mulighed i et rum med fire dimensioner vilde være, 
at man kunde krænge en hul kugle, en viskelærs-bold f. eks., ud og 
ind bare ved at bøie paa den uden at rive den 1 stykker. For at 
faa en hermed analogisk bevægelse i vort rum, saa lad os tage 
et rundt stykke viske-lær og skjære bort den midtre del, saa vi 
kun har en tynd ring igjen yderst. Lad os saa videre tænke os, 
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at den yderste kant af denne ring er fæstet til et bord, og at vi 
griber i den indre kant og trækker den opover og udover, indtil 
den hele ring ligger flad paa bordet med over-siden ned og den 
indre kant yderst. Denne bevægelse vilde være lige saa ufor- 
staaelig i ,flad-landet" som en venden ud-ind paa en kugle er 
for os. | 


Nellie. 


Gerda Grass. 
(Autoriseret oversættelse ved Aagot Holst.) 


(Forts. f. 19de kap.) 
a Jeg, og mange med mig. Du skal bare lade mig og Agnes greie, 
K Jim. Jeg undres rigtig over, at du som er slig en fin dame vil 
lade dig kysse af en almindelig maskinist. Ja, sandelig skammer jeg mig 
over dig, Nellie !" 
yJeg er ikke nogen fin dame," afbrød Nellie hende vildt. ,Jeg er 


 Jim's hustru, — Jim's hustru!" 
yHys, din lille idiot, * — Sarah saa urolig henimod døren. ,Du er 


da rent gal, som snakker saa høit.* 

yJeg kan gjøre noget, som er endda galere. Jeg skal — —.' 

Sarah reiste sig og saa paa hende med sine lyse øine. 

yDu skal bruge din forstand, Mylady," sagde hun. ,Kjærligheden 
faar ikke vende op og ned paa alt bestaaende heller. Du er Lady Ladelle 
nu, — og du faar opføre dig som Lady Ladelle. Du var svært flink til 
det en gang lige over for mig, Hartley er lykkeligere nu med alle sine 
indbildninger, end om han fik vide sandheden. Prøv at indse det, min 
ven. Spil din rolle, og lad verden gaa sin egen gang!" | 

Den kolde, haarde tone bragte Nellie til taushed. Hun sank træt om 
i en stol og saa grundende hen for sig. Sarah saa triumferende ned paa 
hende. Efter en stunds forløb spurte Nellie hviskende: 

ySarah, hvis Jim faar vide sandheden, hvad tror du da, .han vil 
gjøre ?* 

Gjøre ende paa sig. Han vil synes, det er den beste tjeneste, han 
kan gjøre dig. Og det har han ret i!" 
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JEr De virkelig fast bestemt paa at gaa til Santos med ,Safiren* ? 
Ja, Mr. Fisher." | | 

Den gamle herre saa ud af kontor-vinduet og legte nervøst med sin 
lorgnet. | 

yDet gjør mig ondt. Vi har megen personlig interesse for Dem, Mr. 
Hartley, — baade min kompagnon og jeg Det har De sikkert fundet ud 
for længe siden. De har gjort Deres sager mere end godt i vor tjeneste, 
og jeg ved ingen, vi kan stole mere paa. Det er ikke saa længe siden, De 
kom i noksaa nær berøring med døden, Mr. Hartley. Følg mit raad og 
tænk over sagen endnu en gang. 

,Min beslutning staar fast,” svared Harley roligt. ,Ingen ved sig jo 
sikker for døden, hvor han er. Og livet er grusomt nok mangen gang." 

Mr. Fisher vendte sig pludselig om fra vinduet og rømmed sig paa 
en nervøs, men bestemt maade. 

yPe har naturligvis hørt, at vi har faaet en meget gunstig beretning 
om sundheds-tilstanden i Santos?" sagde han. ,Feberen er i stadig ned- 
gang, hed det sig. Ja, De ved jo, hvordan tiderne er, Mr. Hartley. Det 
er sandelig vanskeligt nok at faa sluttet fragter. Jeg vil ikke skjule for 
Dem, at denne gunstige beretning, — ja, kort sagt, — den er ikke helt 
sandfærdig. Folkene slog sig vrange, ser De. Anden styrmand rømte, og 
en eller to af folkene ogsaa. Det var en udflugt, vi greb til i vor nød, 
Mr. Hartley; — vi maatte have gode efterretninger fra Santos." 

Hartleys klare øine blev mørkere. 

yJeg er ikke nogen forretnings-mand,* sagde han, ,0g det gjør mig 
ondt, at De er nødt til at ty til falske opgivender, Mr. Fisher. Men hvad 
De har fortalt mig, har ingen indflydelse paa min bestemmelse. Jeg er 
fatalist, og det, som skal ske, det sker. Og jeg betragter ikke døden som 
nogen fiende. 

Mr. Fisher saa grundende paa ham. 


yJeg er ikke nogen fatalist” sagde han. ,Naar jeg er kommet 
indenfor kontor-døren, er Jeg bare en forretnings-mand, — bare Fisher af 
Fisher & Co. — men det siger jeg Dem ret ud, at det vilde gjøre mig 


meget ondt, om De skulde komme til noget paa grund af vor usandfærdige 
beretning. Jeg vilde sandelig ikke gjøre saa meget som at medgive dette 
for nogen anden end Dem, Mr. Hartley. Og den gule feber raser lige 
slemt derude, saa hvis De tager med ,Safiren*, er der sandelig ikke stort 
haab om, at De vil undgaa den. | 

y Det ønsker jeg heller ikke. 

Mr. Fisher fæsted atter sine skarpe gjennemtrængende øine paa 
den unge maskinists ansigt. 

,Min kjære unge ven, jeg tror ikke, De er slig til sinds i dag, at 
De bør tage nogen bestemmelse. Sov paa det først. Robson har en 
stakkar i baghaanden, som har været arbeidsløs i fem maaneder, og han 
har baade kone og barn. Han er saa glad, han kan faa arbeide, at han 
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ikke har spurt efter andet end betalingen. Havde vi ikke havt ham, 
havde vi været nødt til at tage Dem. Men nu som sagt, foretrækker 
baade min kompagnon og jeg, at De træder tilbage." 

.Kom min ansøgning først? 

pJa, uheldigvis. Ellers — —.' | 

yPet afgjør sagen. Hvad heder den anden fyr?" 

yDet har jeg glemt. Jeg skal spørge. 

Han vendte sig til tale-røret og spurte efter mandens navn. 

y Vær saa snil at lade mig faa hans adresse ogsaa, Mr. Fisher, 
sagde Hartley. 

,y Richard Dormer, Langgaden 15. Kjære Dem, tænk endnu en gang 
over sagen," sagde Mr. Fisher overtalende. ,Hvad gaar der af Dem, 
Hartley? Er det en eller anden kjærligheds-sorg? Tag mod til Dem, 
mand. I nogle og tyve-aars-alderen burde De ikke give Dem over saa 
snart. Verden har kvinder nok, gutten min!" 

Hartleys ansigt blev stivt og blegt. 

»Jeg har aldrig søgt døden før," sagde han langsomt. ,Gud ved, at 
jeg syntes, det var vidunderligt bare at leve en gang. Men min tid er 
forbi. Mit eneste haab er døden nu, — De gjør mig en tjeneste, hvis De 
giver mig denne plads, Mr. Fisher!" 

yJeg gjentager endnu en gang mit raad, at De skal sove paa det 
først. Saa kan De tale med Robson i morgen. Det kan nok være, De 
synes, De er færdig med livet nu for øieblikket; men naar De er blet 
Dem selv igjen, skal De se, De vil være glad over at have lyttet til mig." 

Harley takked ham med et smil og sagde, han var ham taknemmelig 
for hans gode mening. Saa forlod han kontoret, mens han mumled ved 
sig selv: 

yPDormer blir skuffet, stakkars fyr! Det staar vel ikke rart til hos 
ham. Men en kan vel faa stukket noget i al hemmelighed til børnene!" 

Han retted sine skridt mod Langgaden, og da han forlod Dormers 
hus, var baade hans pung og hans hjærte lettere. Han havde lige som 
følelsen af, at han kunde skilles fra livet som fra en gammel god ven nu, 
— alt laa afsluttet og færdigt bag ham. Det skulde saa være. 

Han gik op i parken, og hver blomst, hvert blad syntes at sige ham 
et venligt: , Farvel, Jim!" Han satte sig ved dammen og saa paa svanerne. 
En venlig luftning blæste om hans varme pande og hvisked til ham om 
de dage, som havde været. Han sank hen i drømmerier. Al bitterhed 
var borte. Med tiden vilde Nellie glemme ham, —. eller kanske de vilde 
mødes igjen i den skygge-verden, hans hjærte stunded mod, og hvor der 
ingen adskillelse er. Kunde han bare give hende lidt af den milde ro, 
som fyldte hans eget sind, — men han havde læst i hendes fortvilede 
ansigt, at hun endnu havde meget at kjæmpe sig igjennem, før hun kom 
saa langt. Han sendte hende sit tause farvel, mens han sad der under 
trærne: Vær ærlig! Vær trofast og modig! 

Efter en stunds forløb reiste han sig og gik langsomt hjemover. 

Han var kommet til kirke-pladsen, da en undersætsig mand med et 
umiskjendeligt sjømands-præg kom hen i mod ham. Manden stansede. 
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»Folk siger, De gaar med ,Safiren" til Santos, Mr. Hartley," sagde 
han og tog af sig luen. ,Har feberen virkelig taget af, som de sagde 
nede paa kontoret?" 

pJa, det er da meningen." 

yJa, Ja, Mr. Hartley, da kan jeg lige saa godt ønske Dem lykkelig 
reise paa veien til evigheden. For ikke tror jeg paa den skrønen, at det 
staar bedre til der ude. Det er rent et dødens hul!" 

Hartley nikked smilende og gik videre. ,Den anden, som spaar 
mig døden i dag," tænkte han ved sig selv. ,Lad saa være; jeg har taget 
afsked med alt, som bandt mig til livet!" | 

Da han kom ind paa sit værelse, laa der et brev til ham paa bordet. 
Adressen var skrevet med Nellies haand, og de ustø bogstaver vidned 
om dyb bevægelse. 

Han rev det op med bankende hjærte. Stakkars Nell er i en eller 
anden forlegenhed", mumled han. ,Det er vel disse søstrene hendes, som 
er ude igjen.* 

»Jeg vidste det vilde komme til dette," lød brevet. Før eller senere 
maatte det komme, Hvis du holder af mig, Jim, lad mig faa tale med dig 
endnu en gang. Kom i morgen, — samme tid, samme sted. Nellie.* 

yGud hjælpe os!” sukked han. ,Stakkars lille pige! Hvad kan der 
vel være paa færde? Dette er skrevet af et fortvilet menneske! 


21de kapitel. 


Ingen som saa Myladys prægtige vogn rulle ind over mod byen den 
dag og hende selv læne sig mod silke-puderne i hele sin ynde, aned, hvad 
skjæbnen holdt paa at lave sammen. Myladys hjærte gjemte godt paa sin 
hemmelighed. Der lød en sagte mumlen af beundring og misundelse, hvor 
hendes to stolte heste viste sig med Tomkinson og James i stolt værdighed 
paa kuskebukken. Myladys pariser-dragt, hendes vakre ansigt og det 
fuldendte væsen, som hun saa vel havde forstaaet at tilegne sig, alt blev 
omtalt i de mest beundrende udtryk. Der var ikke noget tegn til den 
selv-foragt, den frygt og den haabløse kjærlighed, som gnaved paa hendes 
hjærte-fred dag og nat. Lidt pudder skjulte sporene at de siste søvnløse 
nætter, det var det hele. — 

Lady Ladelle stansed vognen ved et hjørne og steg ud under paa- 
skud af at gjøre en del indkjøb, men i virkeligheden for at slippe brevet 
til Jim i en brev-kasse. En overvældende følelse af skam greb hende, da 
hun atter tog plads i den elegante vogn. Hun saa klarere end nogensinde 
det vanærende og uhæderlige ved sit liv. Var det muligt, at hun hunde 
sige Jim hele sandheden, afsløre sig som den slette, beregnende kvinde 
hun var, — hun, som i hans øine endnu var den lille uskyldige Nel) som 
i gamle dage?” Nei, hun formaaed det ikke. Han vilde gyse tilbage fra 
hende som fra et giftigt kryb. Hans hæderlige klare øine, for hvis blik 
hun havde maattet sænke sit, — hvorledes kunde hun møde dem igjen? 
Men han vilde da sikkert tage hende til sig for lille Jacks skyld, — til sit 
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hjærte igjen, — rive hende væk fra den forgyldte elendighed og give 
hende den varme, mandige kjærlighed, hendes inderste sjæl stunded efter. 
Nei, det kunde ikke blive som det havde været! Intet kunde ændre den 
ting, at hun var en vanæret kvinde. Hun kunde ikke bede Jim tage 
imod hende; hun vilde ikke have medlidenhed eller naade, det var hans 
gamle, uforanderlige kjærlighed hun vilde eie. Og hvis hun sagde ham 
alt, og hvis han endnu kunde elske hende, hvorledes skulde hun saa slippe 
bort fru Roland Ladelle og fra de gyldne lænker, som bandt hende? — 
yJeg var gal, rent gal, da jeg skrev det brev," tænke hun bittert, 
da hun kjørte hjemover. ,Sarah maa aldrig ane det. Jeg var rent fra 
mig selv. Jeg faar ligge, som jeg har redet. Jeg kan aldrig blive Jims 
hustru igjen. Mit ulykkelige liv kan aldrig blive lysere. En vakker dag 
ramler alt over ende; men jeg har ikke kraft til selv at tænde lunten. Jeg 
er en kujon som de fleste slette mennesker. Hvorfor skulde jeg pine 
baade ham og mig ved nok et møde” Hvad maa han tænke om mig?" 

Da hun gik igjennem sine pragtfulde værelser, saared synet af al 
denne luksus baade hendes øine og hjærte. For her sad synd og skam 
til bords med hende, og udenfor vented vanæren paa sit offer. Intet steds 
fred, — intet steds frihed. Hun tog sit broderi og satte sig hen til vinduet, 
for hun haabed, at arbeidet og lyden af lille Jacks muntre latter uden for 
paa terrassen skulde lede hendes tanker i en anden retning. Men hendes 
hjærte kunde ikke finde fred. — 

Om efter-middagen kom Lady Howard fra The Beeches og straks 
efter Vallescourts for at hilse paa hende. De havde for længe siden 
tilgivet hende, at hun havde erobret Roland, og hun bavde vundet dem 
mod deres vilje. Hun gav dem te og underholdt dem om sine planer for 
vinteren. Roland og hun agted at tilbringe vinter-maanederne i Rom, 
senere tænkte de sig til Wien. Og om fjorten dage kom den berømte 
Ludvig Bernstein paa besøg til dem. Han var en gammel kjending af 
Roland, og de agted at gjøre flere fester til ære for ham. Hun prated 
muntert, som om hendes hjærte ikke eied en urolig tanke, og Roland, som 
bestandig likte at se hende midt i en høi-adelig kreds, var i et glimrende 
humør; han ynded at sammenligne hende med de andre og fortælle sig 
selv, at hun stod over dem i alt. | 

Men synd og skam sad med til bords, og vanæren vented udenfor! 

Da gjæsterne var borte, og Roland holdt paa med sine aviser, — 
kunde Lady Ladelle faa fred til at dukke ned igjen i sit urolige hjærte . 
og tænke, tænke, tænke. Hun maatte tage en afgjørelse. 

Men tiden blev hende knapt tilmaalt, for søster Sarah, hendes fange- 
vogter fulgte hende, hvor hun gik og stod og holdt hende som trold-bunden 
under sine lyse, grusomme øine. Saa kom middagen, og hun maatte være 
livlig og underholdende for sin herre og mester. Endelig var den forbi, 
og med lidt lettere hjærte saa hun Roland stige op paa sin urolige sorte 
hest og slænge et gemytligt finger-kys til hende, før han satte afsted paa 
sit vanlige aften-ridt. En følelse af at noget ondt nærmed sig, kom over 
hende, mens hun stod og saa efter ham. 


794 Neilie. 


, Der ligger lige som noget i baghold og lurer paa mig," sagde hun 
ved sig selv. ,Men jeg er ikke ræd for andet end for at miste Jims 
kjærlighed, som jeg kunde have beholdt, og som jeg nu kanske har for- 
spildt for altid." 

Det var lile Jacks senge-tid, og hun kaldte ham ind fra legen og 
klædte ham selv af, som hun pleied. Hun putted ham ned i den lille sne- 
hvide seng med silke-forhængene, hvor han laa som en liden prins. Livet 
havde ændret sig for Mrs. Badgers lille gut. Og hun sang ham i søvn, 
men hendes øine var tunge af taarer. De blaa øine lukked sig, og den 
lille snaksomme mund blev stille. Hun bøied sig ned og kyssed baade 
øine og læber, mens hun mumled: | 

Gid du i søvne vilde hviske et ord, der kunde være et lykkeligt 
varsel for din daarlige mor, — en lede-stjerne for hendes stakkars, 
vankelmodige hjerte." 

Men barnet sov barndommens dybe, fredelige søvn. 

Timen var kommet, hun kasted kaaben om sig, trak hætten over 
hovedet og stjal sig ud af værelset. Hun rysted af rædsel ved tanken paa 
at møde Sarah, iled skyndsomt gjennem forhallen og pusted først lettere, 
da hun var kommet udenfor porten. Hun løb nedover alléen, til hun saa 
de velkjendte popler og under dem — Jim. 

Hun saa, at hans ansigt var blegt og ængsteligt for hendes skyld; 
men hun saa ogsaa, at han var herre over sig selv, og at hans medlidenhed 
med hende var blandet med ønsket om at gjøre det, som ret var mod 
den, der var hendes mand. Den gamle kjærlighed, den gamle lidenskab 
leved, men en jern-haand kued dem. Han omfavned hende ikke, men 
rakte hende haanden som en trofast kamerat. Og godt var det for 
hende, at han mødte hende paa den maade. For den agtelse, hun følte 
for ham i dette øieblik, hvor hun vakled mellem ret og uret, feied bort 
alle andre følelser og lod bare den gamle, inderlige tillid og kjærlighed 
blive tilbage. 

,Nell," sagde Hartley alvorlig og tog begge hendes hænder i sine. 
yjeg vil nødig saare dig ved prækener og sligt, men det, vi gjør nu, er 
ikke ret. Det man ikke hænde en gang til. Du maa sige mig, hvorledes 
jeg kan hjælpe dig, og saa faar jeg gaa. Jeg ser dette med din mands 
øine; jeg sætter mig i hans sted. Jeg ved, at jeg var gal, som brød ind 
1 din tilværelse igjen, jeg fortjener at skydes for det. Jeg skammer mig 
dybt, her jeg staar, Nell. Du er hans hustru, og han stoler paa dig. Intet 
kan ændre det. 

yPer sker undertiden et under," sagde hun med askegraa læber. 

Han lagde venlig haanden paa hendes skulder. 

y Kjære, du lader dette hvile altfor tungt paa dig. Tag dig sammen 
og vær stærk. Tro ikke, jeg er kold! Tro ikke, at min kjærlighed er 
blet mindre varm. Men jeg har lært en bitter lærdom, Nell, — og jeg 
ved, at der kan komme noget godt, selv af en stor sorg. Du lærer det 
nok ogsaa med tiden, min egen! Sig mig, er der hændt noget, som har 
skaffet dig nye sorger og bekymringer ? 
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yDer sker undertiden et under! gjentog hun uden at svare paa 
hans spe romel )Og undertiden gaar ens drømme i opfyldelse.? | 

,Har du havt en drøm?" spurte han med et smil, som skulde jage 
væk Ger overtroiske frygt. 

»Ja, Jeg har havt en drøm," svared hun langsomt. ,Men nu tænkte 
jeg paa din, — den, som du gyste ved at tænke paa, at den kunde have 
været VE 

)Og, hvad saa, Nell?" 

)Og min drøm var: Det du mindedes fra Farnham — kirken var 
ikke nogen drøm, Jim, — men virkelighed. Jeg var i sandhed din hustru, 
— din trofaste, kjærlige hustru. Og du reiste bort, og jeg vendte tilbage 
til mit gamle arbeide, fordi jeg i min stolthed vilde underholde mig selv 
til vi kunde sætte vort hjem i stand. Du havde giftet dig med mig, fordi 
du var saa glad i mig, og jeg var en tankeløs ung pige, og du vilde være 
sikker paa mig — — —-* 

y Er dette en drøm?" spurte han med skjælvende læber. 

y Din og min drøm. Og jeg var trofast mod dig. Men saa om, en 
stund kom der efterretning om, at du var død. Og jeg vented et lidet 
barn, som maatte have mad og klæder og husly. Jeg forlod min plads 
og gjemte mig bort, for jeg havde giftet mig i hemmelighed, og jeg maatte 
tjene mit brød igjen, naar jeg var blet frisk, derfor maatte ingen vide, 
jeg havde et lidet barn. Saa blev jeg fristet ved tanken paa alt det, jeg 
kunde gjøre for min lille gut, — og jeg gifted mig igjen — med en rig, 
rig mand. Men jeg var trofast mod dig i mit hjærte, Jim. Jeg blev haard 
og verdslig, og Jeg blev bare øm og blød, naar jeg tænkte paa dig og 
Lillegut, — din og min gut, Jim! 

,Nellie !' 

»Hys kjære. Og da saa Agnes fortalte mig, at du leved, voved jeg 
ikke at tilstaa sandheden. Jeg havde ikke en, jeg kunde andte mig til, 
ikke en, som kunde raade mig og sige mig, hvad der var ret. I steden 
derfor, — ja, du ser, hvem som driver Ladelles Vaaben, du ser, hvem 
som gaar for at være min kammer-pige, men i virkeligheden er en spion 
og min herskerinde! Du ser — — —* ; 

yNellie, Nellie! For Guds skyld, sig mig, er det — — —: 

bed mig nu fortælle dig min drøm. Ja, for nu ved du endelig 
sandheden. Jeg drømte, kjære, at naar du havde følt, Jeg var tro mod 
dig i mit hjærte, og at jeg bare higed mod de rene, enkle glæder, som din 
kjærlighed gav mig, saa havde ikke skammen eller synden noget at sige 
— og at du tog mig tilbage til dit varme hjærte igjen, Jim, og lod mig 
finde ly der. Ge 

Hun var der alt. Drømmen var blet virkelighed. 

y Min stakkars, stakkars lille Nell! Stakkars trætte lille sjæl! Gud 
tilgive mig, om jeg skulde glemme mit løfte om at trøste og beskytte dig! 
Nellie, du maa gaa fra det alt sammen. Med en gang! Gud være lovet, 
at dit hjærte ikke hænger ved rigdommen og glansen. Gud være lovet, 


« 
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at Jeg har eiet dit hjærte hele tiden." Han tvang taarerne tilbage. ,Ja, 
du skal finde ly hos mig, til døden skiller os." 

Med et husked han Santos. 

,Min Gud," hvisked han, ,og nu har jeg bundet mig til at reise did, 
— til den visse død, som de spaaed mig! Dormer har faaet hyre et 
andet sted, — og desuden kan jeg ikke gaa fra mit ord!" 





Ungdom og læsning. 
Af Haakon Nyhuus. 


å 


de Forenede Stater er spørsmaalet: barn og læsning blet ofret 
«mere arbeide end noget andet steds 1 verden. Ved biblioteks- 
skolerne uddannes der hvert aar et stort antal damer til bibliotekarer 
og assistenter ved ungdoms-afdelingerne i bibliotekerne. De under- 
vises bl. a. i barne-psykologi og læsning for ungdom. Da biblio- 
tekerne ansees som samfunds-gavnlige indretninger i samme grad 
som skolerne, findes der neppe en by i de Forenede Stater uden 
et godt bibliotek. Hvor der er biblioteker, er der ungdoms- 
afdelinger. Intet under da, at spørsmaalet: barn og læsning kan 
tages med ro af amerikanske fædre og mødre i byerne. De ved, 
at fagmæssig uddannede barne-bibliotekarer arbeider med intens 
iver og aldrig svigtende kjærlighed til den selv-valgte - opgave. 
Forældre paa landet er slet ikke saa ilde stillede, som man kunde 
vente. For at skaffe lands-børnene by-skole, sendes de paa otfentlig 
bekostning hver dag ind til nærmeste by eller smaa-by, hvor dette 
paa nogen maade lader sig praktisere. Dette ansees for en 
særdeles praktisk løsning af et vanskeligt spørsmaal. Men i dette 
tilfælde gaar Mahomed til bjærget. Med hensyn til læsning 
benytter amerikanerne sig af det modsatte princip: bjærget gaar 
til Mahomed. =Vandre-bibliotekerne bærer læsning, ikke minst for 
ungdommen ud til spredte hjem paa prærien og inde 1 skogene. 
Disse vandre-biblioteker er som draaber i havet, men er snart lige 
saa sikre at træffe som post-kasser. Og den tid er vistnok ikke 
saa fjærn, da der vil være flere vandre-biblioteker end post-kasser 
i de Forenede Stater. 

Disse smaa-bemærkninger synes kanske at ligge ude 1 perife- 
pien af emnet. Men efter min mening er de ikke saa langt ude. 
Jeg mener nemlig, at det var bedre for hele det norske folk, om 
barn- og lææsnings-spørsmaalet løstes ad denne vei 1 saa stor 
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udstrækning som muligt. Og hvem kan man ikke naa ad disse 
veie? Jeg tror, at det er bedre, at folk som ikke har specielle 
forudsætninger for at kunne træde egne veie, holder sig til den 
literatur, som anbefales f. eks. af Central-styret for de norske barne- 
biblioteker. Det lille vi har af brugbar ungdoms-læsning er her paa 
en gjennemgaaende heldig maade veiet og prøvet af hr. Nordahl 
Rolfsen og hans med-arbeidere.” Behøver jeg at sige, at du, læser, 
er den kloge og beste far og den fint dannede lyse mor, som begge 
følger barnet fra bog til bog, veiledende, forklarende og — samtidig 
selv studerende? Jeg tænker ikke her paa disse børn og disse 
forældre, ti de har ikke brug for mig. Jeg tænker heller ikke 
paa mødre og fædre til de mange svarte smaa hænder, som strækkes 
ind gjennem gitrene paa det Deichmanske Biblioteks ungdoms- 
afdeling. Dette hefte naar ikke dem uden ad samme vei. Af 
disse er der mange for ikke at sige de fleste, som opdager, hvor 
vanskeligt det er at være far og mor, ikke minst literært betragtet. 

Studiet sammen med et barn har de forunderligste tillokkelser, 
og specielt, naar dette barn er ens eget. Jeg har ikke læst sammen 
med en større gut end en, som saa vidt kan læse. Men hvad har 
jeg ikke lært af ham og hans bøger. Hvor forskjellige er ikke 


læsebøgerne fra, hvad de var for 30 aar siden. — En ny frem- 
stillings-maade har trængt igjennem, baseret paa studiet af barne- 
sjælen. Besvarelsen af spørsmaalet: barn og læsning kan 


baseres paa mange slags erfaringer, bl. a. paa en selv. Derfor 
kan det jo være at læsningen ligger færdig for den lille gut, 
helt til han er konfirmand. Hvad er det som gjør, at lange 
vers af Runebergs Fånrik Ståhl er smedet fast 1 hjærnen 
paa mig? Sikkerlig at de freidige, mandige ord har grebet mig 
stærkt. Hvorfra husked jeg, til jeg var over de tyve, hvor hvert 
svensk regimente stod i slaget ved Breitenfeld? Fordi jeg var 
greben af alvoret i kampen. Hvilke værdier tilføres der ikke af lignende 
værker en barne-sjæl? Jeg kan saa levende forstaa, at der er 
ungdommelige sjæle, som en enkelt bog har været bestemmende 
for. Og hvad staar saa i de mærkelige bøger? Nok af inspiration 
til det dobbelte antal mennesker. Nok af fantasi til det ti-dobbelte 
af menneske-børns tal. Men der mangler bøger i de norske hjem, 
og der mangler bøger i den norske literatur. Amerikanerne siger, 
at de har som nation ikke raad til at lade fædrelands-kjærlighed, 
virke-lyst og stof til stærke personligheder ligge og ulme af mangel 
paa næring i form af ildnende læsning. Og derfor og atter derfor 
er det de bygger paladser og huse og fylder dem med bøger. Og 
derfor er det de sender vandre-bibliotekerne ud over land og strand. 
Men Norge har raad til at lade børnene slutte med at læse, fra 
det skole-døren smælder 1 for siste gang. 

De mænd, som har præget Norge og lige som har malet et felt i 
Norges aandelige skjold, er for et pars vedkommende forskjellige fra 
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de typer, som giver folket sit præg. Jeg tænker specielt paa 
Ibsen. Vor ungdom læser Ibsen. Naturligvis ikke udelukkende 
Ibsen. Naar amerikanerne vil spøge med de literære bostoner- 
folk, fortæller de om en bostoner, som siger til sin lille søn: Hvis 
du ikke er snild, faar du ikke lov, at læse — Ibsen. Det er 
næsten haabløst at forsøge at fortælle nordmænd, hvor fjærnt ude i 
literaturens luftlag Ibsen ligger. For de engelsk-talende folk staar 
han som en sfinks i ørken-sanden. Sist af alt vilde de tænke sig 
muligens at bruge Ibsen i karakter-dannelsens tjeneste for at skabe 
en god og stærk ungdom. Men hører man ungdommen selv vidne 
om, hvem der har sat sit stempel paa dem, og hvem har været 
dem til nytte i livet, som det gestalter sig for dem, saa svarer 
mange: Ibsen og atter Ibsen. Af norsk folke-psykologi ved jeg 
intet mærkeligere træk end dette, Selvfølgelig har flertallet valgt 
sig Bjørnson som literært forbillede. Og det af let forklarlige 
i 

Dette at Ibsens indflydelse over de smaas sind er saa stor, 
har ledet mig til at tro, at det er en sang-bund i det norske folk, 
stemt i alvor og moll, som gjør, at vi ikke skal være saa rædde for 
at holde alt trist borte fra ungdommen. Det er en hang til alvor 
hos os. Mon tro om ikke dette alvor er af det gode? Gjør det 
os ikke stærkere for livet” Bringer det os ikke færre skulfelser? 
Det varmer os ikke, men det giver os kanske større modstands-kraft 
mod kulden? 


Kalenderen og himmelen. 


Juni 1902. 
Ved S. A. Ramsvig. 


Kalenderen. 


yngre sønner, Juniores eller Minores, d. v. s. ,de yngre", plebeierne 

eller de ufrelse. Andre antager dog, at Juni har sit navn efter gud- 
inden Juno. I den gamle norske kalender kaldes tids-rummet fra 18. juni 
til 17de juli Sölmdnaar, d. &. sol-maaned. I den nye norske kalender kaldes 
Juni sommer-maaned. 


Jr maaned antages af nogle at være opkaldt efter det romerske folks 


Fiks-stjærne-himmelen i juni. 
(Gjælder tilnærmende for Kristiania horisont og det sydlige Norge.) 
Stjærne-billedernes beliggenhed om aftenen den r. juni klår, den 


15. kl. 10 og den 31. kl. 
I senit: Herkules venstre fod. 
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Sydlig for senit: Kronen, Herkules, Slangens for-del, Ofiukus, 
Skorpionen. 

Syd-vestlig: for senit: Bootes, bjærget Mænalos, Jomfruen, Vægten. 
Ravnen gaar ned. 

Vestlig for semit: Bootes ene haand, Jagt-hundene, den Store Bjørns 
bag-ben, Berenices haar, Løvens over-krop. Sekstanten gaar ned. 

Nord-vestlig. for senit: Den Store Bjørn, Lossen, den Lille Bjørn, 
Kusken. Tvillingerne og Krebsen gaar ned. 

Nordlig for æenit: Dragens hale, Kefeus underste del, Kameloparden, 
Medusa-hodet, Kuskens gjed. 

Nordøstlig for semit: Dragens for-del, Svanen, Kefeus, Fir-benet, 
Kassiopeia, Andromeda. | Å 

Østlig for xenit: Dragens hode, Lyren, Svanen, Ræven med 
Gaasen, Delfinen. Pegasus gaar ned. 

Sydlig for semit: Herkules, Ørnen, Ofiukus, Sobieskys skjold, 
Antonius. Skytten og Sten-bukken staar op. | 

Ved midnat findes den I. juni: 

I opgang: Perseus østlige fod, Trianglerne, den nordlige af Fiskene, 
Vand-manden, Sten-bukken, Skytten. 

I meridianen: Skorpionen, Ofiukus vestlige del, Herkules vestlige 
del, Dragens hale, den Lille Bjørn, Kusken. 

Jå nedgang: Ulven, Hydras hale, Ravnen, Bægeret, Løvens for-fødder, 
Krebsen, Ivillingernes hode. 

Følgende stjærner kulminerer (passerer meridianen) ved midnat: 

Den 7. Juni: Kapella eller Alfa i Kusken i nord ca. 15 grader over 
horisonten. Den 8. juni: Ras Ailgethi eller Alfa i Herkules i syd ca. 45 
grader over horisonten. Den 13. juni: Ras Algethi eller A/fa i Ofiukus i 
syd 1 en høide af ca. 42 grader. Den 27. juni: Lille Polar-stjerne eller 
Alfa i den Lille Bjørn i nord, 63 grader over horisonten. Den 30. juni: 
Vega eller A/fa i Lyren i syd, i en høide af 69 grader. 


Planeterne. 


Merkur forsvinder i de første dage af maaneden atter i den lyse 
dæmring. Venus er synlig ca. I time i slutningen af maaneden. Mars 
blir usynlig. Jupiter staar op sent om aftenen og staar i midten af 
maaneden i meridianen ved sol-opgang. Saturn blir synlig tidligere og 
tidligere efter aften-dæmringen og sees fra midten af maaneden henved 3 
timer om natten. 


Solen. 


Solen indtræder den 22. juni i Krebsens himmel-tegn. Da har vi 
sommer-solhværv og aarets længste dag. 


Maanen. 


Det er ny-maane den 6., første kvarter den 13., fuld-maane den er. 
oe siste kvarter den 28. juni. Den 6. juni er maanen i Perigæum (jord- 
nære) og den 19. Apogæum (jordfjærne). 

I juni maaned gjør de lyse nætter iagttagelsen af stjerne-himmelen, 
navnlig af fiks-stjærnerne, vanskelig. 
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— Skin-død. At skjelne mellem skin-død og virkelig død volder, trods 
de snart sagt utallige midler, der anbefales, dog endnu nogen vanskelighed, 
og saa længe ikke en hurtig og fuldstændig paalidelig fremgangs-maade 
staar til vor raadighed, vil man aldrig helt faa udryddet den saa vidt 
udbredte frygt for at blive levende begravet. Man har forsøgt alt muligt, 
sist ogsaa Røntgen-straalerne, der i virkeligheden skal være et meget 
værdifuldt middel i saa henseende, Dog vil ikke denne fremgangs-maade 
hyppig kunde anvendes, da den jo kræver betragtelige omkostninger. Nu 
synes det endelig, som om der er blet opdaget en metode, der opfylder 
alle fordringer, og som videnskabernes akademi i Paris i erkjendelse at dette 
har udmærket med en pris. Metodens opfinder er dr. Icard fra Marseille. 
Han anvender det bekjendte farve-stof fluorescin. Prøven beror paa en 
videnskabelig begrundet kjendsgjærning. Intet stof kan optages af legemets 
væv og udbredes videre, hvis ikke saft-kredsløbet er i virksombhed. Blir 
et dertil skikket stof indsprøitet under huden, ført videre gjennem legemet, 
saa er saft-løbet endnu virksomt. Sæt, at stoffet indpodes i benet og 
nogen tid efter kan paavises i armens væv, saa maa det være blod- 
strømmen; men naar blod-strømmen er til stede, saa er der ogsaa liv i 
legemet. En opløsning af fluoresciu, som Icard benytter, eier en over- 
ordentlig stærkt farvende evne, saa at et eneste gram er i stand til at 
farve 45.000 liter vand; der hos er stoffet ikke det minste giftigt. Sprøiter 
man lidt af denne opløsning ind under huden paa et levende menneske, 
viser efter 2 minutters forløb huden og fornemmelig slim-hinderne en 
stærk farvning, og vedkommende ser ud, som om han led af akut gul-sot. 
Øiets væv antager en lyse-grøn farve; pupillerne forsvinder, og øiet ser 
ud, som om det indeholdt en pragtfuld smaragd. Taarerne og spyttet er 
ligeledes farvede, og en draabe blod, dryppet op i et glas vand, frembringer 
en klar, græs-grøn farve. Om en time eller to forsvinder alle disse 
symptomer, da fluorescinet efter haanden udskilles gjennem nyrerne. 
Men denne farvning indtræder selvfølgelig kun hos det levende menneske, 
men udeblir hos liget. 


— Jordens jubilæum. Som Camille Flammarion meddelte i det 
franske astronomiske selskab, var der den 18. april 1902 kl. 7,10 om 
aftenen forløbet rI milliard minutter siden Kristi fødsel. Den 1. januar aar 
I er herunder antaget som den kristelige tids-regnings begyndelse; aarets 
gjennemsnitlige længde er sat til 525.957 minutter og 18 sekunder.  Reg- 
ningen er udført med en nøiagtighed af en tusende-del af et sekund. 


Redaktionen er ikke ansvarlig for de ideer og synsmaader, der forekommer optagne i 
originale artikler eller i de fra udlandets tidsskrift-presse hentede opsæt. Den medtager alt, 
der bør kjendes af den læsende almenhed, enten den er enig med vedkommende forfatter eller 
ei. — Redaktionens egne meninger finder man i de redaktionelle artikler. 
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Menelik, keiser af Abessinien. 


(Efter Oscar T. Crosby i Century Magazine.) 





Mynt med Meneliks billede. 


Addis Abeba, Abessiniens hovedstad, blev jeg kl. 9 fm. mod- 
taget af keiser Menelik II i hans g2ebi eller slot. Efter at vi 
havde passeret gjennem flere indhegninger, fulde af alskens pøbel, 
overlod vi vore heste til en gut, gik saa over et smudsigt gaards- 
rum og fandt snart slottets hoved-indgang. Da jeg først saa 


— 
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Menelik, sad han | paa hug i 
imponerende end deres udseende. 


ganske virkningsfulde; men hel- 





BOO Å naragtig trange bomulds-benklæ- 
der. Keiseren selv var klædt 1 en 
sort silke-toga; paa fødderne havde han sorte hoser, ingen sko. 


Det ved siden af liggende trone-værelse lignede nærmest et lidet. 


skiddent nøst. Den hele gruppe keiserlige bygninger ser forfalden 
og tarvelig ud, dog ikke i abessiniernes øine. Dette folk, der i 
enkelte retninger sidder inde med en vis forfinelse, er derimod 
besynderlig uvidende med hensyn til mekanisk kunst. Disse 
bygninger er for øvrigt heller ikke abessiniers værk, men er op- 
førte af indiske snekkere under europæisk ledelse. For en 400 aar 
siden brød portugiserne ind 1 landet, men blev atter fordrevne. 
En levning fra den tid er ruinerne af et stort sten-slot i den 
nordlige del af landet. 

Omkring midten af det 18. aarhundred aabnede skotlænderen 
Bruce døren en smule for fremmed adgang til landet, og siden den 
tid er den aldrig blet lukket helt igjen. I 1867 marsjerede en 
stor britisk hær fra det Røde Hav tværs over en ørken til Magdala 
for at skræmme den mistænkelige og forfængelige keiser Teodor 
til at frigive en del europæere, som han havde kastet 1 fængsel. 
Dette blev ogsaa gjort, uden at det kom til nogen blods-udgydelse. 

Efter mange haarde kampe med sine med-beilere til magten 


blev 1889 Menelik, der fra 1878 af havde regjeret som konge af 


Shoa, en del af Abessinien, anerkjendt som hersker over hele: 
riget. Saa hændte det sig, 
at det unge Italien begyndte 
at drømme om storhed og 
vælde i fremmede verdens- 
dele. Der blev erklæret, at 
en overenskomst, som Italien 
havde gjort med Menelik, 
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forhandlinger med andre 
europæiske magter. Menelik 
paastod imidlertid, at i sit 
amhariske mors-maal læste 
han øan, ikke skal, — og 
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dør-aabningen, omringet af sine 
snyltegjæster, hvis titler er mere 


Deres hvide, rød-kantede bomulds- 
kapper, der lignede togaer, var 


heds-indtrykket skjæmmedes af de 
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saa bar det løs. Denne gang JO | 

gik det ikke saa ublodig for sig. uggtos 01 «r 
som ved Magdala. Paa en DE mg: 
eneste rædselsfuld dag kastede ls v i 
Menelik hele sin krigs-styrke 
mod 16.000 mand af Italiens 
beste bataljoner, og med .en 
saadan virkning, at den 1. mars 
1896 betegner den dag, da en 
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stor europæisk magt lige over - ME 
for sorte mænd led det mest en gm 
tragiske nederlag, som historien - GER 


kj ender. Meneliks høieste-ret. 


Ja, ,sorte mænd" er Vel ikke det rette udtryk; abessinierne 
er mørkt farvede, af ægte semitisk herkomst, mange af dem ikke 
opblandede med de oprindelige, mørke afrikanere. Keiseren ser 
ikke saa ublandet aristokratisk ud som mange af hans lens-herrer. 

Hans omgivelser har vist nok baade venskab og agtelse for 
ham. Hans optræden lige over for fremmede er venlig og ned- 
ladende; han har interesse for alt nyt, som han forstaar. Han har 
allerede seet mange af de mindre, let transportable produkter at 
vor materielle kultur; ti de fire europæiske nationer, der gjennem 
sine diplomatiske agenter holder øie med Abessinien (og med 
hverandre), har fra den fjærne kyst sendt op mangen en kamel og 
mangt et muldyr belæsset med gaver til keiseren. 

Hvilke hemmelige hensigter nu end disse fire magter — Stor- 
Britannien, Frankrige, Rusland og Italien — kan have, saa er det 
dog temmelig sikkert, at de nødsages til at holde ,fingrene af 
fadet", saa længe den krattige Menelik holder magtens tøiler 1 sin 
haand. Skulde Menelik II's død føré til uroligheder (han har des- 
værre ingen anerkjendt arving), vil sandsynligvis to af de europæiske 
skildvagter trække sig tilbage, nemlig den russiske og italienske. 

Hvorfor Rusland underholder en større mission i Addis Abeba. 
end England og Frankrige, er det ingen uden for St. Petersburg, 
som ved. Det skulde synes, som om Rusland ingen interesse har 
at varetage i Abessinien, lige saa lidt som i nogen anden del af 
Afrika, med mindre det kan medgives, at en saadan interesse 
skulde være for haanden paa grund af, at den abessinske kirke 
har sit|udspring fra det koptiske samfund i Aleksandria, og at 
dette i lære og form hænger nølere sammen med den græske: 
kirke end med de øvrige europæiske religions-bekjendelser. 

Der eksisterer en anden russisk interesse i Abessinien i form 
af en person, der kalder sig grev Liontjef, en malerisk figur, 
maaske eventyrer, maaske russisk diplomatisk spion. Keiser 
Menelik har overdraget ham ,hertugdømmet" Ækvatoria paa det: 
vilkaar, at Liontjef først skal underkue det nu uafhængige folkeslag, 
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der bebor denne ækvatorial-provins, og hvis han kan skaffe sig 
nogen indtægt af de vilde, sende en del af denne til Addis Abeba 
tillige med vidnesbyrd om, at Menelik af de indfødte anerkjendes 
som deres hersker. 

Men hverken religions-spørgsmaalet eller Liontjef synes at 
være tilstrækkelig grund til Ruslands repræsentation. Maaske for- 
klaringen ligger i det russisk-franske forbund; det et muligens 
meningen at ville antyde, at den britiske løve ikke skal faa lov til 
at svælge sin abessinske bror, uden i al fald at bede andre med 
til gildet. | 





Abessinsk aristokrati. 


Den italienske gesant, kaptein Ciccodilla, fortjener sine lands- 
mænds tak. Han er efter nederlaget blet igjen som leder for de 
tilbage værende italienere. Han har nylig med Menelik sluttet en 
traktat, der slaar fast grænsen mellem Abessinien og Eritrea, et 
mavn, italienerne har givet ørken-strækningerne rundt Massava, 
«deres ubetydelige havn ved det Røde Hav. Dette tørre distrikt 
kan italienerne endnu faa beholde igjen som et fattigt monument 
Over sine døde sønner og sine feilslagne storheds-drømme. Naar 
«dette ér sikret, er Ciccodilla's hværv udført. 
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Den britiske gesant, oberst Harrington, og «hans assistent har 
en liv-vagt af kun fire sowarer (indiske soldater), en eurasisk herre 
som læge og en ung abessinier som tolk, foruden det sædvanlige 
talrige følge af tjenere. 

Den franske gesant Lagarde og hans assistent kan i sit følge 
mønstre en indfødt liv-vagt, flere franske kjøbmænd, der er ægte 
pionerer, og særlig en foretagsom franskmand Chefneux, der i 
forening med keiser Menelik's sveitsiske raadgiver Illg 1 virkelig- 
heden har æren for alt, hvad der er blet udført 1 retning af at 
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Abessinsk straffe-maade. 


lægge dette jomfruelige land i civilisationens jern-lænker. Fra 
Harar, 300 km. inde i landet, er der blet anlagt en telefon-linje 
til Addis Abeba, der ligger 800 km. fra kysten. Men Chefneux 
har udrettet mere. Fra Jibuti i fransk Somali-land, omtrent ret 
over for Aden, paaskynder han fuldførelsen af en.jernbane; for 
øleblikket er han vel færdig med en 150 km. Meningen er, at 
banen skal lægges til Harar; mange =abessiniere drager over 
grænsen for at se paa vidunderet. 

Keiser Menelik har aldrig sat sin fod udenfor sit ope rige; 
har sandsynligvis aldrig seet en baad undtagen en af Marchand" Så 
der ligger i stykker foran slottet, har aldrig seet et hjul-redskab 
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undtagen nogle faa bjærg-kanoner, taler intet europæisk sprog; — 
det meste af sin tid ofrer han til indre anliggender. En saa 
vældig vand-samling som havet kan han ganske sikkert ikke fatte. 
Man har forsøgt at forklare ham, at jorden er rund: men det 
skjønte han ikke. Han undrede sig saare, da jeg fortalte ham om 
tids-forskjellen i New York og Addis Abeba. Om New York 
syntes han aldrig at have hørt. Billeder af store forretnings- 
bygninger og prospekter af byer lod kun til at gjøre et svagt 
indtryk paa ham. Brooklyn-broen gjorde mere virkning, og han 
var meget forbauset over dens høide; for resten ved jeg ikke, 
hvordan tolken fik oversat de af mig angivne tal og afstande, da 
jeg ikke har kunnet opdage, at abessinierne til dagligt benytter 
sig af nogen længde-enhed. 
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Oberst Harringtons bopæl. 


Blandt de illustrationer, jeg viste ham, var ogsaa nogle billeder 
af de store amerikanske bomulds-spinderier. Jeg søgte at gjøre 
Menelik begribeligt, at det var fra disse steder, hans undersaattere 
fik omtrent alle sine bomulds-sager. Det lyktes ikke at faa ham 
til at forstaa, at jeg var fra Amerika; ti sluttelig lod han sin 
sekretær skrive: ,Englænderen mr. Crosby har tilladelse til at reise 
ned ad den Blaa Nil." 

Om de europæiske stater har keiser Menelik saa vidt begreb, 
at han frygter deres indflydelse, og han vil gjerne til beste for sig 
og sit folk tilegne sig den magt, der ligger i den hvide mands 
grundigere kunskaber paa de forskjellige omraader. Men han 
synes ganske bestemt paa ikke at indføre nye religiøse ideer 
sammen med rifler og bomuld, som han sætter slig pris paa. 
Abessinien er ikke noget godt marked for missionærer. Og hvor- 
for skulde det ogsaa være det? Menelik's forfædre var kristne, da 
vore gik blaa-malede omkring i Germaniens skoger og dyrkede 
Tor og Odin. | 
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Guds-tjenesten er helt udvortes og bestaar væsentlig 1 sang 
af præster og messe-hjælpere, medens en del oldinger, kvinder og 
børn staar eller sidder sammen paa gulvet i samme rum. Man 
forsøger ofte at helbrede syge ved besværgelses-formularer. I egne, 
hvor hvide mænd sjælden sees, hændte det ofte, at syge flokkede 
sig om mit telt og bad om at blive helbredet for spedalskhed, 
epilepsi, stær, o. s. v. Jeg skal aldrig glemme de bitre taarer, en 
liden pige fældte, som kom til mig for at blive helbredet for graa 
stær. Det ene øie var helt ødelagt, det andet næsten; dog kunde 
man 1 hendes ansigt læse, at hun endnu havde haab. Da jeg 
sagde, at der intet mere var at gjøre, begyndte graaden. Hendes 
far raadede hende til atter at henvende sig til præsten. Men da 
begyndte hun at græde endnu heftigere. Hun havde troet paa 





Oberst Harringtons bopæl bygges. 


præsterne, hun havde gjort alt, hvad de havde forordnet, men var 
stadig blet værre; nu, da den hvide mand nægtede hjælp, var der 
ikke noget haab ne 

I de større AE er de ydre vægge af den inderste helligdom 
udstafferede med malerier, hvori Fe djævle, abessinske adels- 
mænd fremstilles hulter til bulter. I et land, der omtrent ikke 
kjender til mekaniske kunster, synes dette overraskende, og det 
undrede mig ikke, da en intelligent galla-indfødt meddelte mig, at 
disse arbeider tilskrives F Me en afsondret jøde-stamme, der i 
aarhundreder har levet skjult i de abessinske vild-marker efter at 
være indvandret fra et andet ukjendt land. De lever helt for sig 
selv og vasker sig, naar de har talt med en person, tilhørende en 
anden stamme. I Abessinien syr man ikke kristendommens kappe 
saa trang, som de teologiske skræddere gjør det hos os. Den er 
vid nok til at dække over tvilling-troldene: mange-gifte og slaveri. 
Menelik synes dog ærlig at bestræbe sig for at kvæle dem. Hans 
anstrængelser blir mødt med stor modstand fra mange af hans 
kristne undersaatter, og dette er formodentlig i endnu høiere grad 
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tilfælde med de mahomedanske og hedenske elementer blandt be- 
folkningen. Jeg saa dog blot en eneste slave-karavane, medens 
jeg drog gjennem et betydeligt distrikt, der hidtil ikke var besøgt 
af hvide mænd. 

At jeg havde faaet tilladelse til at drage gjennem idette 
distrikt, syntes høilig at overraske de stedlige ve mdinder ti de 
ved alle, at deres regent har indgaaet en slags overenskomst med 
hvide mænd om at undertrykke slave-handelen; endnu mere undrede 
de sig over, at jeg ogsaa havde faaet lov til at reise ind i de 
vestlige egne, hvor keiseren, som en nødvendig indrømmelse til 
de mægtige slave-eiere, fremdeles tillader handel med mennesker. 
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En kjæmpe-bygning. 


Ligeledes var de forundrede over, at en fremmed skulde faa pe- 
træde det guld-førende distrikt. At jeg skulde stige ned til bunden 
af det dybe svælg, hvor igjennem den Blaa Nil rinder, blot i den 
hensigt at se den, forekom dem uforklarligt og mistænkeligt. I 
førstningen lagde derfor mine førere veien saaledes, at jeg blev 
holdt borte fra slave-markeder og flod-overgange, der tydeligvis 
førte til guld-vaskerier. Men de strænge ord, som keiseren havde 
paaført mit pas, samt min øiensynlige ligegyldighed for guld- 
markerne ledede dog sluttelig til, at jeg dels ved overtalelse, dels 
ved bydende optræden, fik lagt min rute langs den store flod, 
steg ned ad det abessinske høi-lands steile skraaning, drog gjennem 
et øde land med udplyndrede lands-byer, reiste med baad nogle 
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hundred kilometer ned over floden for til sist at naa tilbage til 
civilisationen i Khartum, omtrent 5 maaneder efter at jeg havde 
forladt det Røde Havs vest-kyst 1 Zeila i britisk Somali-land. 

Over en strækning af 1600 km. paa min reise, fra Gildessa 
i øst til Wombera 1 vest, betydde navnet Menelik sikkerhed, og 
provins-guvernørerne reiste sig for at udtrykke sin agtelse, naar 
de fik se det segl, som keiseren har valgt sig, denne keiser, der 
næppe har havt tid til at lære at skrive, — det er hans leie- 
svendes sag. 

Over hele det egentlige Abessinien hersker der fred og til- 
fredshed. Langs grænsen holder en ufortrøden udvidelses-politik, 
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Kart over Abessinien med Crosby*s og H. Le Roux?s ruter. 


hære 1 stadig virksomhed. Ved foden af den vestlige skraaning 
saa vi ligene af nogle sorte mænd (ingen syntes at vide eller 
bryde sig om, hvem eller hvad de var), der nylig var blet dræbte 
i kamp med Menelik's grænse-garnison i Wombera. 

Mere truende, synes det mig, end disse spredte kampe mellem 
keiserens rifle-skyttere og de med spyd væbnede vilde, er de 
vanskeligheder, der kan opstaa mellem Menelik og hans europæiske 
koncessions-havere, — Liontjef 1 syd, det franske jernbane-selskab 
1 øst og et britisk grube-selskab i vest, hvor en del af de for- 
modede guld-marker er blet sat under et London-syndikats opsyn. 

I det han alvorlig stræber hen imod, hvad vi kalder frem- 
skridt, sætter dog Menelik maaske i fare de millioners uafhængighed, 
hvis skjæbne han er blet sat til at forvalte. Han og hans folk er 
asiatisk-afrikanske. Deres idealer er ikke vore idealer. Den larm, 
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vi gjør, og den glans, der staar af os, er endog naaet saa langt 
ned som til det fjærne Abessinien og har virket besnærende paa 
regenten, der maaske er alt for ,oplyst" til at hengive sig til 
doven tilfredshed og ikke nok oplyst til at fatte de farer, som 
opstaar, naar sorte møl begynder at flagre rundt civilisationens 


flamme. Ved han — kan han vide —, at denne flamme ikke er 
en ren og uforfalsket lysets flamme? At den brænder med den 
mellem-folkelige skin-syges ild, — en ild saa gruelig, at blot 


 frygten for døden holder den i ave blandt dem, hvis lidenskaber 
nærer den, men en ild, som faar lov til at brænde og ødelægge i 
fjærne egne? 

Fremtiden er skjult for alle; men det synes, som om den 
alt styrende magt har bestemt, at verden, i det minste for en tid, 
skal underlægges vor civilisation paa bekostning af de sorte 
mænds blod. | 

Om Menelik II vil historien sige, at han var en stor, kraftig 
og helstøbt karakter og bestemt til at løse store opgaver. 


Becquerel-straaler. 


(Efter William Ramsay i Cantempsorary Review.) 


Få at faa tilstrækkelig klarhed over de fænomener som vi 
skal omtale i det følgende, vil det være best at ofre et par 
linjer paa omtalen af lysets natur, skjønt ,Kringsjaa"s læsere 
vistnok oftere har havt anledning til at høre den omtalt. 
Tidligere forskere, f. eks. Isaac Newton, antog, at lyset 
skyldtes de smaa partikler, som blev skudte ud 1 alle retninger 
fra de lysende legemer; imidlertid, denne antagelse er nu ganske 
forladt og har givet plads for den s. k. bølge-teori, ifølge hvilken 
lyset kommer af vibrationer 1 æteren, et fint stof, som opfylder alt 
rum. Lysets udbredelse foregaar omtrent paa samme maade som 
vand-bølgerne, som fremkommer ved at kaste en sten 1 vandet; 
men mens vand-partiklerne bare svinger op og ned om sin lige- 
vægt-stilling, saa gjør æterens smaa-dele udslag i alle retninger og 
i alle planer, men altid lodret paa udbredelses-retningen. Foruden 
de egentlige lys-bølger, altsaa dem som vi kan se, er der ogsaa 
en mængde andre, som vi skal omtale neden for, og der synes 
ikke at være nogen grænse for deres mangfoldighed og art, dog 
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har man endnu ikke paavist nogen, som gaar i bølge-udbredelsens 
retning, saaledes som lyd-bølgerne gjør det, om end slige heller 
ikke er utænkelige ogsaa i æteren. Hvad lys-bølgerne angaar, saa 
er det imidlertid sikkert, at æter-partiklerne vibrerer lod-ret paa 
udbredelses-retningen. : 

Ved enhver bølge-bevægelse, saadan som vand-bølgerne, 
fremkommer der forhøininger og fordybninger, bølge-bjærge og 
bølge-dale; afstanden mellem forhøiningerne kaldes en bølge-længde. 
Fra musikken vil vi laane udtrykket ,en oktav"; for en tone og 
«dens oktav-tone staar bølge-længderne 1 et saadant forhold, at den 
førstes  bølge-længde er dobbelt saa stor som den sistes. Benytter 
vi nu dette begreb ogsaa for lysets vedkommende, saa kan vi sige, 
at alle de æter-bølger, som gjør indtryk paa vort øie, altsaa alle 
lys-straaler, ligger inden for en oktav eller inden for et endnu 
mindre rum, idet de længste synlige lys-bølger ikke har dobbelt 
saa stor bølge-længde som de korteste. Lys-bølgernes midlere 
længde er omtrent en to-tusende-del af en millimeter; de er altsaa 
overmaade smaa. For ikke stadig at maatte skrive disse smaa 
brøker, har man betegnet en tusende-del af en millim. med det græske 
bogstav p. (udtales my). Lys-bølgernes middel-længde kan vi alt- 
saa sætte til 2 », mens de længste lys-bølger, de som giver det 
dybeste røde lys, har en længde af å v. og de korteste, de som 
giver violet lys, å 1. 

Som wi har nævnt er der ogsaa æter-bølger, som vi ikke kan 
se. De hvis bølge-længde er større end lys-bølgernes, føles af os 
som varme; de kaldes for ultra-røde straaler, de som er kortere, 
kan mærkes ved deres virkning paa fotografiske plader; de kaldes 
for ultra-violette. Af den grund at glas og andre ellers gjennem- 
sigtige legemer absorberer disse straaler meget stærkt, er det ofte 
vanskeligt at faa lagttage dem, eller rettere deres virkninger; det 
er dog lyktes at faa fotograferet straaler, som har en bølge- 
længde af 76 v. Paa den anden side har man kunnet observere 
straaler ved hjælp af egne apparater, hvor man kan iagttage den 
opvarmning, som de frembringer, der har havt en bølge-længde 
af 30 v, altsaa omtrent en tredjedel af en millimeter. Men saa 
kommer et stort hul i vore kunskaber; ti her fra kan man først 
erkjende bølger, som har den forholdvis anselige bølge-længde at 
5 millimeter. Det var disse og længere bølger, som først blev 
opdagede af Hertz, og som man nu benytter til den traadløse eller 
Marconis telegrafi. | 

Vi skal imidlertid kun beskjættige os med de korte bølger, 
de som ikke er større end, at de kan sammenlignes med legemernes 
molekyler. Man anslaar de største af disse til at have en diameter 
af en millionte-dels millimeter, altsaa omtrent hundred-parten af de 
minste bølge-længder som er observerede. Det er givet at mole- 
kylernes virkning paa bølger med smaa bølge-længder, vil være 
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en ganske anden end paa de lange bølger, paa samme maade som 
en gitter-port i vand ingen videre modstand gjør mod de store 
vand-bølger og ikke hindrer deres gang videre, mens den aldeles 
stanser de smaa krusninger. Saaledes gaar den traadløse telegrafi's 
bølger, eller de Hertziske om man vil, gjennem forhindringer som 
huse og bakker, medens en tynd flis allerede er ugjennemtrængelig 
for de almindelige lys-bølger. 

De ultra-violette straaler har en møærkelig virkning paa 
elektrisk ladede legemer. Naar et elektroskop, som inderst har to 
yderlig tynde guld-blade hængende lige ved hinanden, blir ladet 
med elektricitet, vil de to guld-blade sprike. Der er som en fra- 
stødende kraft mellem dem, saa længe der er noget igjen af den 
elektriske ladning; men tager vi paa elektroskopets metal-knap, saa 
at det altsaa mister sin elektricitet, vil guld-bladene atter falde 
sammen. Det samme er tilfælde, om guld-bladene udsættes for 
ultra-violette straaler, men vel at mærke kun hvis elektroskopet har 
været ladet med negativ elektricitet; paa et positivt ladet elektro- 
skop har de ikke denne virkning. Denne mærkelige egenskab, 
som de ultra-violette straaler har fælles med en del andre straaler, 
som kommer fra ikke lysende legemer, og som vi skal omtale 
nedenfor, er først paavist af Hertz. 

Af familien Becquerel har flere medlemmer ydet vigtige bidrag 
til vort kjendskab til straalingen i det hele; denne familje giver 
et godt eksempel paa nedarvning af videnskabelige anlæg, saaledes 
som har været tilfælde med f. eks. familjerne Darwin og Herschel. 
Antoine Charles Becquerel blev født i 1788 og var berømt for sine 
elektriske undersøgelser. Hans søn Edmond blev født i 1820 og 
udgav sammen med sin far en afhandling om elektricitet og 
magnetisme. Han opdagede ogsaa den s. k. fosforescens, hvorom 

mere nedenfor. Henri Becquerel blev født i 1852, gjorde den 
 mærkværdige opdagelse om udstraaling fra visse mineraler, som 
indeholder uran og torium, mens han holdt paa med at udvide sin 
fars undersøgelser. 

Edmond Becquerel opdagede, at visse substanser fortsætter med 
at lyse, selv efter at den lys-kilde, som belyser dem, er tåget bort. 
Uden at være egentlig selv-lysende, kan derfor slige legemer lyse 
i mørke; et af de best kjendte af dem er mineralet flusspat. Man 
har holdt fænomenet for fosforescens. Ogsaa andre, kunstigt 
fremstillede legemer, saaledes f. eks. visse svovl-forbindelser af 
kalk og magnesia er fosforescerende, og man har forsøgt at benytte 
dem til s. k. selv-lysende maling. For at disse legemer skal ,lyse 
i mørket", er det nødvendigt, at de først har været belyste. En 
anden klasse af legemer, som man har kaldt fluorescerende, har 
den evne, at de kan forandre straaler med liden bølge-længde, 
saaledes at den blir større; et af de almindeligste af disse legemer 
er almindelig petroleum; de ultra-violette straaler blir synlige ved, 
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at de falder paa denne væske, derved at de ved gjennemgangen 
faar en større bølge-længde; deraf kommer det blaalige eller violette 
skimmer, som sees i en lampes olje-beholder, naar sol-lyset falder 
paa den. Men mens de fosforescerende legemer lyser, ogsaa efter 
at lys-kilden er tagen bort, er dette ikke tilfælde med de fluor- 
escerende; naar lys-kilden stanser, ophører de ogsaa at lyse. 

Det var i 1838, at den store engelske fysiker Faraday 
opdagede, at en høi-spændt elektrisk strøm frembringer en eien- 
dommelig lysning, naar den gaar gjennem fortyndede gaser, en 
lysning, som er ganske forskjellig fra de gnister, man faar, naar 
-udladningen sker i gas under almindeligt tryk. Gasens tryk maa 
være omtrent hundrede-parten af det almindelige, altsaa 7—8 
millimeter, men noget forskjelligt for de forskjellige gaser. Under 
saadanne omstændigheder faar man en jævn og uafbrudt lysning, 
der er farvet forskjellig for de forskjellige gaser; saaledes gløder 
vand-stof med et rødt lys, almindelig luft med blegt violet, kul-syre 
med staal-blaat. 

Modstanden 1 saadanne fortyndede gaser, som almindeligvis 
indesluttes i glas-rør, er meget mindre end ved almindeligt tryk, 
men den blir atter større ved stærkere fortyndning, som Hittorf, 
professor i Minster, har paa vist. Han viste ogsaa, at glødningen 
som udgaar fra den negative lednings-ende, eller katoden som den 
kaldes, udbreder sig i rette linjer, saa at den frembringer en skygge 
paa den anden ende af røret, om man sætter en gjenstand foran. 
Han opdagede ogsaa, at disse lys-straaler kan bringes ud af sin 
vei og forandre retning ved at paavirkes af en magnet. William 
Crookes gav sig til at arbeide med disse fænomener i 1878 sam- 
tidig som Goldstein, og vakte stor interesse for dem ved sin frem- 
stilling og ved de geniale eksperimenter, han anstillede for at vise 
straalernes ret-linjede gang. Han fremsatte ogsaa den teori, at 
den elektriske strøm gaar over paa gasens molekyler, naar den 
forlader den ledende traad-ende, og at molekylerne derved vil 
blive stødte bort med stor fart; er lednings-traadens ende flad vil 
molekylerne gaa 1 parallele baner; gjør man den krummet, kan 
man faa dem til at samles paa et brænde-punkt paa samme maade 
som straalerne fra et hult speil. Sætter man saa smaa gjenstande 
i et saadant brænde-punkt, vilde blive udsat for et stadigt bom- 
bardement fra molekylerne, og kan derved endog komme 1 hvid- 
glødende tilstand. Goldstein mente derimod, at der kun fandt 
en overførelse af kraft eller energi sted, uden at den var knyttet 
til nogen slags materie eller substans, uden at han imidlertid 
udviklede sammenhængen nøiere. Saa fremsatte professor Weideman 
i Leipzig i 1883 den mening, at disse ,katode-straaler", som de 
kaldes, egentlig kun var straaler med meget liden bølge-længde, 
mindre end for det violette eller endog for det ultra-violette lys. 
Men mens de almindelige lys-straaler, altsaa de som vi ligetil kan 
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se, ikke paavirkes af magneten, saa er dette, som vi netop har 
nævnt, derimod tilfælde med katode-straalerne, og dette skulde 
synes at tyde paa, at de skyldes virkelige fremstødte smaa-dele. 
Man har ogsaa ment, at katode-straalerne skulde være s. k. longi- 
tudinale bølger i æteren, d. v. s. bølger, hvor vibrationen. gaar 
langs efter udbredelses-retningen, og som altsaa bestaar i en 
afvekslenede fortætning og fortyndning og altsaa ligner lyd-bølgen. 
Denne antagelse er dog ikke videre begrundet. Enfjerde forklaring, 
som forresten slutter sig til Crookes's, er fremsat professor J. J- 
Thomson i Cambridge. Hans mening, som synes at bestyrkes ved 
vel udførte eksperimenter, er at hvert gas-molekyl faar en elektrisk 
ladning, altsaa overensstemmende med Crookes; men han antager 
saa, at molekylerne derved deles i to eller flere atomer eller atom- 
grupper, som altsaa er ladet med elektricitet. Dette minder om 
Faradays opfatning af en elektrisk strøm gjennem en væske; han 
mente, at herved blev de kemiske forbindelser spaltede og hver 
enkelt del vandrede afsted med sin elektriske ladning; de enkelte 
dele blev kaldt ioner, af et græsk ord som betyder ,vandrer". -— 
Den varme, som vi har seet kan frembringes i et rør med katode- 
straaler, mener Thomson fremkommer ved at disse ioner eller 
molekyl-dele atter forener sig. Varmens jævne tiltagen med den 
elektriske strøms styrke, støtter denne forklaring, da opvarmningen. 
ved elektriske strømme ellers stiger med anden potens af strøm- 
styrken. 

Goldstein og Crookes antog, at legemer, som f. eks. glas 
eller metal var ugjennemtrængelige for disse katode-straaler eller 
katode-udladninger; men Lenard har ved sindrige eksperimenter 
vist, at de kan gaa gjennem en tynd aluminiums-plade og fortsætte 
udenfor glas-røret. De kan ogsaa gaa gjennem almindelig lut, 
men ikke paa saa lange strækninger som i fortyndet luft. De kan 
ogsaa gaa gjennem saa luft-tomt rum, som vi er 1 stand til at 
skaffe det. 

J. J. Thomson har paa en sindrig maade fundet, at katode- 
straalernes hastighed er ca. 200 km. i et sekund. Skjønt denne 
hastighed er stor efter menneskeligt maal (menneskene stræver 
endnu for at kunne faa sine jernbaner til at gaa 200 km. i 
timen), saa er den dog ubetydelig sammenlignet med den hastighed, 
300,000 km. i sekundet, hvormed almindeligt lys udbreder sig. 

I 1896 opdagede professor Røntgen tilfældigvis, at et fosfor- 
escerende legeme lyste, idet det laa i nærheden af et glas-rør, som 
udsendte katode-straler, skjønt dette var indknyttet 1 sort papir. 
Han fandt snart, at en lignende lysning kunde iagttages, selv naar 
man» satte en tyk bog, en aluminiums-plade, et bord e. I. mellem 
det fosforescerende legeme og røret, og idet man forfulgte denne 
opdagelse videre, fandt man, at forskjellige legemer var gjennem- 
trængelige for disse straaler i forskjellig grad; saaledes er huden 
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og kjødet lettere gjennemtrængelige end skelettet, og man kan 
saaledes faa fotograferet dette paa en følsom plade. For kirurgien 
har denne opdagelse faaet den aller største betydning, idet man 
kan konstatere tilstedeværelsen af faste legemer, f. eks. en kugle 
I vævene, undersøge ben brud m. v., og ved hjælp af disse s. k. 
ySkiografer" eller skygge-billeder kan man i det hele temmelig 
nølagtig undersøge det menneskelige legemes indre. Dette var de 
bekjendte Røntgens- eller x-straaler. De absorberes stærkere af 
mere tætte legemer end af mindre tætte, men de afbøies ikke, som 
almindelige lys-straaler, ved at gaa gjennem et prisme, og heller 
ikke kastes de tilbage af speilende flader. 

Man kunde ved første øiekast være tilbøielig til at antage, 
at Røntgens x-straaler og katode-straalerne var de samme, men 
dette er ikke ganske tilfældet; imidlertid er der grund til at antage, 
at katode-straalerne indeholder nogle x-straaler. —Perriew har 
fundet, at om x-straalerne skyldes æter-svingninger, maa bølge- 
længden være mindre end 4473 Og altsaa kortere end de ultra- 
violette straaler, som man nogensinde har faaet fotograferet. 

I naturligt lys foregaar æter-svingningerne 1 alle retninger; 
de foregaar vistnok lod-ret paa forplantnings-retningen, men 1 alle 
planer, altsaa til alle retninger fra den linje, som fremstiller 
straalens retning, Lader man imidlertid lyset gaa gjennem en 
krystal, f. eks. af et mineral, som kaldes turmalin, saa blir en 
del holdt tilbage, men paa det lys, som slipper gjennem, kan man 
overbevise sig om, at svingningerne kun sker i én plan, at straalen 
altsaa kan lignes ved en snor, som man lader gjøre svingninger 
paa midten, mens den er fæstet i begge ender. Saadant lys kaldes 
polariseret. Lader man atter dette lys falde paa en ny turmalin- 
krystal, saa slippes det gjennem, hvis den anden turmalin staar 
med sin længde-akse i samme retning som den første, men staar 
dens længde-akse lod-ret paa den førstes, saa slipper intet lys 
igjennem. Lys som gaar gjennem krystaller og som blir polariseret, 
blir paa en maade delt i to straaler med svingninger lod-ret paa 
hinanden, Nu kan imidlertid, som Becquerel har fundet, x-straalerne 
ikke polariseres, men gaar gjennem turmalinerne, i hvilken stilling 
de staar. Derimod kan de straaler, som udsendes fra de fosfor- 
escerende legemer, og som man har kaldt for Becquerel-straaler, 
polariseres, og de kan derfor ikke være de samme som x-straalerne 
eller som katode-straalerne. Læseren vil ogsaa erindre, at vi har 
nævnt, at de ultra-violette straaler virker udladende paa negativ 
elektrisk ladede legemer; x-straalerne derimod virker udladende 
baade paa positive og negative legemer. 

Der er saaledes adskilligt, som taler for at katode-stråalerne 
skyldes en virkelig fremad-skridende bevægelse af molekylerne eller 
ionerne; dog er de i almindelighed blandede med x-straaler, og 
disse synes atter at skyldes en æter-bevægelse, da de i sin ud- 
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bredelse synes at være uafhængige af materien. Paa samme maade 
skyldes de ultra-violette straaler æter-bølger af meget kort længde, 
men de er i stand til at dele gas-molekyler i atomer eller atom- 
grupper, som man kalder ioner. De atomer, som tilsyneladende 
fører katode-straalerne, har, som vi har nævnt, en hastighed af ca. 
200 km. i sekundet. Her af følger, at disse molekyler har en 
uhyre energi; som illustration kan nævnes, at en vægt paa et 
gram, som har denne hastighed, vil have den samme levende kratt, 
d. v. s. den samme gjennemslags-evne som et 70 tons lokomotiv 
med 80 — otti — kilometers fart i timen. Det er da ikke saa 
mærkeligt, at disse straaler — eller molekyler — kan trænge gjennem 
glas og metal. 

Den berømte franske matematiker Poincaré fremsatte 1 1896 
den formodning, at alle fluorescerende legemer kunde udsende 
Røntgen-straaler; denne formodning blev bestyrket derved, at man 
straks fandt, at disse x-straaler blev betydelig forstærkede, naar de 
faldt paa et fosforescerende legeme, som f. eks. svovl-sink. I 
det samme aar fandt Henri Becquerel, at disse straaler ogsaa blev 
udsendt fra forbindelsen at et sprødt mørkt metal, som kaldes uran, 
og at de indvirkede paa en fotografisk plade, som var pakket ind 
i sort papir, saa at almindelige lys-straaler var udelukkede. Denne 
evne vedvarer længe efter, at alt synligt fosforescerende lys: er 
ophørt, og det er desuden unødvendigt først at udsætte disse uran- 
forbindelser for lys, ti de kan tilberedes i fuldstændigt mørke og 
har dog den udstraalende egenskab. Disse straaler udsendes ogsaa 
af metallet selv, og de virker udladende baade paa positive og 
negative elektriske legemer. 

En polsk dame, fru Curie i Paris opdagede kort efter, at 
uran-beg-erts, som er den almindelige uran-erts, besad den samme 
egenskab at udsende straaler som uran, men i endnu høiere grad. 
Denne uran-beg-erts bestaar af uran og sur-stof, men indeholder 
ogsaa smaa tilblandinger af andre metaller f. eks. vismut. Hr. og 
fru Curie fandt, at det vismut, som blev fremstillet af denne erts, 
ogsaa udsendte disse straaler, noget som ikke er tilfælde med 
almindelig vismut. De tilskrev denne egenskab tilstedeværelsen af 
et nyt element, som skulde indeholdes i denne aktive vismut og 
kaldte det ,polonium*" til ære for fruens fædreland. Snart efter 
blev det fundet, at barium, et metal hvis forbindelser ganske ligner 
almindelig kalk, havde de samme egenskaber, og man tilskrev 
ogsaa dette et eget element, som man kaldte ,radium". Paa 
samme maade har man fundet denne egenskab hos metallerne 
titan og torium og har kaldt de elementer, som den skulde skrive 
sig fra, for ,aktinium*, medens det, som er forbundet med torium, 
ikke har faaet noget navn. Der skulde altsaa være fire kjendte 
straale-udsendende elementer, polomium, forenet med vismut, radium, 
forenet med barium, aktinium med titan og et ubenævnt med 
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torium. Men det maa vel erindres, at det ikke paa nogen maade 
er givet, at denne straale-udsendende egenskab behøver at være 
knyttet til nye elementer, eller endog bare antyde tilstedeværelsen 
af saadanne; meget mere er disse navne nærmest at betragte som 
foreløbige, til at betegne en vis egenskab hos disse legemer. 
Mærkeligt er det, at hvis man lægger en barium-forbindelse, som 
indeholder radium, paa panden, i et mørkt rum, saa ser man efter 
nogle sekunders forløb tydelig ligesom en lysende taage. Sam- 
tidig har professor Rutherford fundet, at forbindelser af torium 
)udsender noget", som ogsaa paavirker fotografi-pladen, hvilken 
opdagelse maaske kan lede til en videre sammen-binding af disse 
forskjellige fænomener. | 

Straale-udsendende stoffer kan meddele denne egenskab til 
andre legemer, som metal, glas, papir, og de beholder den i nogen 
tid; den blir dog efter haanden borte, og hurtigere om de 
ophedes eller vaskes. Denne paaførte udstraalings-evne blir 
meget forøget, om ,radium*-forbindelsen sættes sammen med de 
andre legemer under en glas-klokke enten i det samme eller i 
hver sit lille kar. Udstraalings-evnen holder sig uafbrudt, saa 
længe de er under klokken, men taber sig nogle dage efter, at de 
er tagne ud af den. Denne egenskab at kunne meddele ud- 
straalings-evne har kun ,radium* og ,aktinium*, medens , polonium 
savner den. 

Det kan være, at denne forskjel hænger sammen med den 
forskjel ved disse straaler, at de første kan afbøies, naar de ud- 
sættes for magnetisk tiltrækning, ligesom katode-straalerne, medens 
,) Polonium*s paa samme maade som x-straalerne blir uberørte. 
Curie har imidlertid vist, at baade ,radium* og ,polonium* ud- 
sender straaler, som baade afbøies og som ikke afbøies, og at de 
siste stanses af en aluminiums-plade. Ingen af disse straaler 
synes at kunne polariseres, og heller ikke afbøies de, naar de gaar 
gjennem et prisme. Becquerel har ogsaa fundet, at luft, som er i 
berørelse med disse straale-udsendende legemer, udlader elektrisk 
ladede ledere, og at det er umuligt at faa ladet dem, hvor disse 
substanser er tilstede; denne egenskab beholder de i aarevis, selv 
om de ikke udsættes for sol-lys, eller andet lys i hele denne tid, 
og det er derfor rimeligt, at det er en egenskab, som tilhører 
disse legemer selv, og ikke noget, som meddeles dem uden fra af 
sol-lysets energi, og at straalerne heller ikke skylder sol-lyset sin 
oprindelse. 

Ved Curies forsøg blev det ogsaa godtgjort, at den straale- 
meddelende egenskab ikke holdt sig, naar det kar, som ,radium*- 
forbindelserne og de andre legemer befandt sig i, blev holdt 
luft-tomme. Det ser ud, som om man kunde pumpe den straale- 
udsendende substans bort, og man har deraf sluttet, at den skulde 
være en gas. I virkeligheden har man derved faaet en gas, som 
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enten er den straale-givende materie selv, eller i al fald luft blan- 
det med den, og den viser paafaldende kraftige kemiske egen- 
skaber og høi straale-udsendende evne. Den forvandler med 
lethed sur-stof til den modifikation, som kaldes ozon; almindeligt 
natron-glas, som indeslutter den, blir først violet, derefter sort, idet 
det undergaar en for øvrigt ganske ukjendt forandring. Gasen 
virker stærkt ødelæggende paa huden; den forvandler almindeligt 
fosfor til rødt; ødelægger spire-evnen hos frø o. S. v. 

Naar man gaar ud fra den forudsætning, at straalerne fra 
,yradium* kommer af, at der udsendes virkelige smaa-dele, som 
støder an mod væggene af det kar, som de indesluttes i, saa kan 
man maale deres hastighed ved at iagttage den afbøining, som en 
magnetisk kraft udøver paa dem. For at illustrere fremgangs- 
maaden eller princippet for en saadan beregning, kan vi tænke os 
en kanon-kugle, som skydes ud horisontalt. Om en stund vil den 
falde ned paa jorden paa grund af dennes tiltrækning. Hvor langt 
den gaar, afhænger af den hastighed, hvormed den er udskudt. 
Paa samme maade med disse ,straale-legemer"; de afbøies ved en 
magnetisk kraft, og ved den afbøining, som man kan iagttage, kan 
man beregne, at deres oprindelige hastighed er ca. 160000 kilo- 
meter i sekundet. Dette stemmer imidlertid slet ikke med den 
hastighed, vi før har fundet for katode-straalerne (200 km.) 

Man har antaget, at tilstedeværelsen af disse og lignende 
ystraale-legemer" eller hvad man vil kalde fænomenet, skyldes 
yelektroner* i fri tilstand. Man har sammenlignet det med, hvad 
der foregaar, naar en opløsning af et salt udsættes for en elektrisk 
strøm. Almindeligt salt f. eks. spaltes da 1 sine to bestand-dele: 
klor og natrium. Man forklarer dette saaledes, at under den 
elektriske paavirkning spaltes, saltet, og den ene del, klor-atomet, 
faar en ladning af negativ elektricitet, mens natrium-atomet faar 
positiv, hvorefter de saaledes ladede atomer samler sig ved hver 
sin pol af den elektriske ledning. Paa samme maade har man 
tænkt sig at ,elektronen*” forbinder sig med et atom af et element 
og derved frembringer en lignende ,ion* eller ,vandrer". Det 
blir paa denne maade forstaaeligt, at en substans, som f. eks. 
uran-begert, eller den straale-substans, som den indeholder, kan 
forbinde sig med en af ,elektronerne" og gjøre den anden fri. I 
virkeligheden har ogsaa Curie fundet, at de legemer, som træffes 
af ,radium*-straalerne blir negativ elektriske, mens det radium- 
holdende legeme selv blir positivt elektrisk. 

For øvrigt er, som det vil fremgaa af, hvad der her er frem- 
stillet, det hele endnu meget mysteriøst og kaotisk. Der frembyder 
sig gjennem Crookes's, Hertz's og Røntgens opdagelser et over- 
vældende stof til bearbeidelse, et stof, som maaske vil give stødet 
til en fuldstændig omvæltning baade af vore forestillinger om 
materiens sammensætning og om mange fænomeners natur, sam- 
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tidig som stoffet paa grund af de ledsagende fænomeners sublilitet 
er meget vanskeligt at bearbeide. Hvilke praktiske konsekvenser 
den videre bearbeidelse kan give, er aldeles uoverskueligt. Men 
ser man hen til, hvorledes Gilberts, Franklins, Voltas, Faradays 
eksperimenter, hvor ved de ogsaa betraadte nyt land for viden- 
skaben, har havt til følge telegraf, telefon, dynamo-maskiner, og 
med dem elektrisk lys og elektriske motorer, saa kan muligheden 
for praktiske omvæltninger ved de her skildrede fænomeners 
bearbeidelse ikke udelukkes som urimelige. Allerede er Hertz's 
opdagelse, de elektriske bølger udnyttede af Marconi og andre i 
den traadløse telegrafi; Røntgens fotografier er allerede vel kjendte. 


Filosofen Seneka. 


(Efter G. Friedlånder i Historische Zeitschrifh). 


(Slutning.) 


A Seneka til trods for, at han ikke var fornem og desuden var 
fra provinsen blev Roms første mand og var det i aarevis, 
skyldte han udelukkende sin i mere end én henseende usædvanlige 
begavelse, et glimrende, lige saa bevægeligt som frugtbart og for 
tidens smag 1 høieste grad passende talent. I en vis forstand er 
hans store, ogsaa af Kvintilian beundrede mangesidighed bare 
tilsyneladende. Paa literaturens mangfoldige omraader, hvor han 
forsøgte sig, vilde han fremfor alt vise sin retoriske kunst i 
forskjellig slags anvendelse. Han besad denne kunst, i hin tid 
det høieste” maal for al aandelig stræben og den nødvendige 
betingelse til opnaaelsen af høie maal, i høiere grad og større 
omfang end nogen af sine tids-fæller, og det var den, der satte 
ham i stand til at glimre :som digter, taler, populær-filosofisk og 
videnskabelig forfatter. Ogsaa i sine videnskabelige arbeider har 
han selv vistnok kun givet formen, men ladet sig materialet levere 
af literære hjælpere, som 1 følge Kvintilian ikke altid var paa- 
lidelige. ; i 
Retorikken, som den gang øvede et slags ene-herredømme 
i literaturen, turde ogsaa betragte poesiens omraade som en del af 
sit, og denne gjaldt, som veltalenhed i bunden form, ligesom i 
renæssance-tiden for en kunst, man kunde lære.  Skole-under- 
visningen, som udelukkende bestod i læsning og fortolkning at 
romerske og græske digtere, gjorde gutterne fortrolige med digt- 
ningens verden, for hvilken de heller ikke forblev fremmed i 
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retor-skolen, da dennes opgaver dels egnede sig for en poetisk 
behandling, dels ansporede fantasien til en virksomhed, der nærmede 
sig til den digteriske. Poetiske øvelser blev almindelig anstillede 
for at kunne opnaa et mere fuldendt herredømme over formen og 
skrive en blomstrende og udtryks-fuld prosa. At alt dette i høi 
grad begunstigede den poetiske dilettantisme, er lige saa klart, som 
at utallige dilettanter holdt sig selv og andre for digtere. Visselig 
med større ret end mange andre er ogsaa Seneka blet regnet for 
digter: det manglede ham lige saa lidt paa poetisk følelse som 
paa pragt og fylde i udtrykket, og han havde flittig studeret de 
beste mønstre, næst Vergil især den med ham aands-beslægtede 
Ovid. Han fortsatte sine poetiske forsøg ogsaa i alderdommen, 
dog er vistnok hans digte (hvoriblandt der ogsaa fandtes løs-slupne) 
hovedsagelig opstaaet i hans ungdom. Vi besidder 9 tragedier af 
ham. Hvad enten nu disse kan have været bestemte for scenen 
eller ei, saa er de ikke beregnede paa dramatisk, men paa reto- 
risk virkning. Ligesom i de for øvelses-talerne 1 retor-skolen 
opdigtede kriminal-tilfælder, har han saaledes her valgt gjenstande, 
i hvilke alle arter af patos best kunde komme til udtryk, emner, 
hvis handlende personer bevæges af de heftigste lidenskaber og 
drives til afskyelige ugjerninger, som Ødipus, Tyest, Fædra, 
Medea, den rasende Herkules. Af dramaet har de lidet mere end 
formen; i monologer, taler og replikker, lyriske udgydelser, beskri- 
velser og fortællinger skal man se retorens kunst, som for et 
hvert ølemed har fremstillingens midler til sin raadighed. Det 
sted i Medea, hvor Seneka forudsiger opdagelsen af en ny verden 
(maaske foranlediget ved erobringen af Britannien, som endnu 
forekom Cæsars soldater at ligge udenfor verden), lyder: 


I sene aar den tid oprinder, 

da havets verdens-omfattende baand 
sig løser, og jorden helt sig aabner, 
da hav-gudinden nye verdener 

blotter, og Tules bølge-omsuste strand 
ikke mer er det yderste land. 


Senekas tragedier har 1 kraft af den siden renæssancen 
bestaaende forestilling, at alle værker af de gamle er mønster- 
gyldige, øvet en stor indflydelse paa den nyere tids dramatiske 
digtning. I Spanien og England, hvor den havde et nationalt 
grundlag, forblev den dog uathængig af oldtiden, saaledes som 
Lope de Vega's, Calderon's og Shakespeare's stykker viser. Størst 
viste Senekas indflydelse sig i Frankrige 1 det 17. aaarhundred. 
Hos Corneille er han umiskjendelig i opfatningen og fremstillingen 
af karaktererne, i sprogets retoriske præg og dialogens dialektik. 
Endnu langt inderligere har Racine sluttet sig til Seneka, i 
nogle stykker laant hele scener fra ham, og gjennem ham blev 
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den antikiserende retning i dramaet den fremherskende ogsaa i 
England, Spanien og Tyskland. 

At Seneka var anerkjendt som den første blande sin tids. 
ledende aander, skyldte han dog sine prosa-skrifter. Ogsaa her 
var den lykke, han gjorde, langt mere betinget ved formen end 
indholdet. Han stillede sig i spidsen for en dristig reaktion mod 
klassicismen. (Ciceros sprog med sin stræben efter korrekthed og 
enhed, sine lange, rytmisk ordnede perioder forekom den efter- 
augustinske tid monotont, slæbende og kjedeligt. Dannelsen af et 
nyt pragtfuldt poetisk sprog paa Augustus' tid virkede lige saa 
omformendé paa de senere forfatteres prosa, som Goethes og 
Schillers sprog paa den tyske prosa 1 det 19. aarhundred. I 
begge epigomiske perioder erholdt prosaen ikke blot mere fylde, 
farve og glans, men ogsaa mere raskhed og bevægelighed og 
efter haanden ogsaa en nervøs uro. Seneka lempede sig ikke blot 
efter tidens smag, men han overbød den endog. Vistnok taler han 
leilighedsvis rosende om simpelheden og naturligheden i den 
klassiske udtryks-maade, som kun stræbte efter klarhed og tydelig- 
hed, ikke forsmaaede det vante og ikke jagede efter bifald, i den 
gode gamle tid, da man endnu talte latin; men han selv har ikke 
blot skrevet i en ganske modsat stil og gjort denne til den herskende, 
men ogsaa uafladelig angrebet de gamle; han skal have fraraadet 
Nero at læse de gamle talere, for desto længer at fængsle hans 
beundring for sin egen skrive-maade. 

Seneka gjorde en eksempelløs lykke. Da hans landsmænd 
Kvintilian faa aar efter hans død kom til Rom og snart derpaa 
besteg lærestolen 1 latinsk veltalenhed, fandt han hans skrifter 
næsten alene i gunst hos ungdommen, som fandt mest behag 
i hans stils forførende og bestikkende mangler og ikke blot stræbte 
efter at tilegne sig den, men endog at overbyde den. Han be- 
tragtede det som sin opgave at fortrænge denne sygelige maner 
ved en til de nye fordringer svarende gjenfødelse af klassicismen, 
og saa vidt dette overhodet kunde lykkes, er det lyktes ham. 

Ikke mindre end korte, staaende sætninger yndede retoriken 
pragt-fulde skildringer. Seneka har udkastet et billed af verdens 
undergang ved en synd-flod, til hvis opstaaen uophørlige regn-skyl, 
floders oversvømmelse, haves indbryden vil samvirke. Saadanne skil- 
dringer er dog hos Seneka undtagelser. I almindelighed er det, 
som sagt, stræben efter aandrig og samtidig behagelig og slaaende 
korthed, som over alt giver hans skrivemaade præg. 

Stoikismen, hvortil Seneka bekjendte sig, havde frods sin 
dybe indre modsætning til kristendommen vigtige anskuelser 
til fælles med den. Dens teologiske system var et panteistisk- 
monoteistisk, som dog for dets bekjendere gjorde en vis fast- 
holden ved den som nyttig erkjendte folke-religion mulig, for saa 
vidt den kun blev rigtig forstaaet. Folke-troens talrige guder 
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ansaaes som dele og aabenbarings-former af den uforgjængelige, 
altet opfyldende ur-gud, verdens-aanden, de til dem knyttede 
legender forklaredes allegorisk. Men kjærnen i den stoiske teologi 
dannede forsyns-troen, og denne giver den, 1 forbindelse med en 
helt teleologisk verdens-betragtning, et teistisk præg. Verdens skjøn- 
hed og hensigtsmæssighed, som stoikerne ikke blev træt af at prise, 
var for dem det sikreste bevis for Guds tilværelse. I den vistnok 
ikke udelukkende, men dog hovedsagelig paa menneskets vel bereg- 
nede frembringelse aabenbarer hans visdom og godhed sig; han 
elsker os som en fader og vil ikke frygtes, men elskes af os. I 
teodiceen, som stoikerne med særlig forkjærlighed udviklede, satte 
retfærdiggjørelsen af det onde dem intetsteds i forlegenhed; mangt 
og meget minder her om den ufrivillige komik ved teleologiske 
betragninger 1 det 18. aarhundred. Væggelusenes bestemmelse er 
det at hindre os i for lang søvn, musenes at minde os om, at vi 
ikke lader vore sager ligge udækkede. Krigene er et middel mod 
over-befolkning o. s. v. 

Stoikismens antropologi havde i tidens løb for saa vidt under- 
gaaet en modifikation, som der over for den oprindelige anskuelse 
om den menneskelige naturs ens-artethed optraadte en dualistisk, 
som hos mennesket ved siden af den det i boende fornuft (en ud- 
flyden af guddommen) ogsaa antog et ufornuftigt element, og ganske 
særlig stærkt har Seneka betonet denne modsætning mellem det 
guddommelige og ikke guddommelige i den menneskelige natur. 
Han finder det siste nærmest i legemet eller, som han med et 
sandsynligvis først af Epikur brugt udtryk siger, 1 kjødet.  Legemet 
er for ham et fængsel, en byrde, en hæm-sko paa sjælen, hvis 
sande liv først begynder efter dens adskillelse fra det; hans mod- 
stilling at det jordiske og hinsidige liv svarer ganske til den 
kristelige af tid og evighed. Man tror at høre en kristen, ,naar 
han betegner dette liv som forspillet til et bedre, legemet som et 
herberge, fra hvilket aanden vender tilbage til sit høiere hjem; 
naar han glæder sig til den dag, som skal sønderrive legemets 
lænker, evighedens fødsels-dag, som han kalder den, et udtryk, 
som falder sammen med de gamle kristnes; naar han skildrer 
evighedens fred, som venter os der oppe, det himmelske livs frihed 
og saligheéd, og erkjendelsens lys, for hvilket der alle naturens 
hemmeligheder aabenbarer sig; naar han heller ikke forglemmer 
gjensynet efter døden, de fuldkomne sjæles samvær; naar han op- 
fatter døden tillige som den store doms-dag, paa hvilken der 
afsiges dom over en hver, og at tanken paa det hinsidige udleder 
kraften til et sædeligt liv." Om end Seneka ogsaa i opfatningen 
af sjælen og dens forhold til legemet har nærmet sig stærkt til 
platonismen, saa er der dog i alle hans ytringer intet, som ikke 
vilde være foreneligt med den stoiske lære. For øvrigt har han med 
Platon ogsaa antaget en luftring af de godes sjæle, og det ved ild, 


Filosofen Seneka. 823 


som skal gaa forud for deres optagelse blandt de salige: en af de til 
kristendommen overførte forestillinger, som pave Gregor den Store 
ophøiede til dogme. 

Beror nu denne samklang med kristelige anskuelser mere paa 
platonisk end paa stoisk lære, saa er derimod stoikismen i sin 
opfatning af det menneskelige samfund nærmere beslægtet med 
kristendommen end noget andet antikt system, da den stærkest 
betoner alle menneskers samhørighed og fordringer af den almin- 
delige menneske-kjærlighed. Verdens-begivenhederne har mægtigt 
medvirket til at give den deres retning og forholde den høi. Da 
stoikismen opstod, var styrken af den hos grækerne til største 
raahed udviklede mnationalitets-bevidsthed ved grundlæggelsen af 
Aleksander den Stores verdens-rige allerede brudt, og endnu i 
langt høiere grad udjævnende og nivellerende virkede det romerske 
verdens-monarki, som ikke blot bøiede de forskjelligste folk under 
ét herredømme, men ogsaa lod alle undersaatter over for ene- 
herskeren indtil en vis grad optræde som lige. Verdens-borger- . 
samfundets tanke har stoikerne først opfattet med bestemthed og 
gjennemført med fuld konsekvens. Dens ideal-stat var en af alle 
folks broderskab fremgaaet, altsaa det modsatte af en virkelig stat, 
og det er klart, at dette ideal lige saa meget som de kristnes 
 Guds-stat maatte føre til en forholdsmæssig ligegyldighed mod den 
eksisterende stat. Den romerske keiser-tids stoikere har med større 
eftertryk end de tidligere udfalt, at menneskeheden ligner en 
organisme, hvis led alle, skabte som de er af lige stof for den 
samme bestemmelse og sugende sin livs-kraft af det samme legeme, 
fuldstændig er henviste til hverandre, at de, som Epiktet siger, 
alle er brødre, som alle paa samme maade har Gud til far. 
Den, som ogsaa blot skiller sig fra et af sine med-mennesker, heder 
det hos Mark Aurel, skiller sig fra selve menneskehedens stamme. 
Keiser-tidens stoikere blir ikke trætte af stadig paa ny at indskærpe 
de pligter, som det menneskelige samfund paalægger alle. Vi 
maa, siger >Seneka, uafladelig samtidig være virksom for det almene 
vel og hjælpe de enkelte, ogsaa fiender; det er værre at tilføie 
skade end at lide; udtrykkelig fordømmer han hævnen og gjengjældelse 
af ondt med ondt. Selv dem, som mishandler os, siger Epiktet, 
skal vi elske ligesom en far, ligesom en bror. Mark Aurel forlanger, 
at vi ikke paa nogen maade skal lade os forstyrre 1 at gjøre vel, 
kun have medlidenhed med og tilgive andres feil, i steden for at 
vredes eller forbauses derover.  OQOgsaa slaverne tilstod disse 
stoikere menneske-rettigheder. Ikke som slaver, men som menne- 
sker, som hus-fæller, som lavere staaende venner vil Seneka vide 
dem anseede og behandlede, ja som med-slaver, naar man be- 
tænker, at skjæbnen har den samme magt over os som over dem. 
Døden er ikke lukket for nogen, den slipper alle til, slaver som 
kongen, spør ikke efter hus og formue, men er tilfreds med det 
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nøgne menneske. Man vil efter dette forstaa, at Goethe har kaldt 
stoikerne kristne blandt hedningerne. 

Endnu kan der anføres mangt og meget af Seneka, som 
minder om kristelige anskuelser, tildels ogsaa i udtryk. Han er 
den eneste romer, som i fordømmelsen af gladiator-legene har 
hævet sig til det almen-menneskelige standpunkt. Et menneske, 
siger han med bitterhed, en hellig sag for mennesket, dræbes til 
tids-fordriv, medens det allerede var en forbrydelse at oplære det 
i at tilføle og lade sig tilføie saar, og hans død er bare et 
skuespil. Men han gaar endnu videre, i det han fordømmer blods- 
udgydelse overhode, altsaa ogsaa krigen. Man straffer mordet 
paa den enkelte, men det, som 1 privat-livet er forbudt, gjælder i 
staternes liv som paabudt. Hvad der begaaes i hemmelighed og 
vilde blive straffet med livet, prises, naar de gjøres 1 feltherre- 
kappe. Menneskene skammer sig ikke over den gjensidige blods- 
udgydelse, over at føre krige og over at give efterkommerne krige 
1 arv, medens endog kvæget og de vilde dyr holder fred indbyrdes. 

Paa det eftertrykkeligste formaner han til erkjendelse af vore 
sædelige mangler som grund-betingelse for bedring. Derfor holder 
han fremfor alt paa selv-prøvelse. I et af sine siste skrifter be- 
kjender han ikke blot at være blet forbedret, men forvandlet, 
da han nu indser sine hidtil ikke erkjendte feil. For længe siden 
havde han gjort sig det til pligt hver aften at aflægge regnskab 
for sig selv over den forløbne dag. 


Koka-planten. 


Med benyttelse af forskjellige natur-videnskabelige værker, hvoriblandt 
Johnston: ,Ihe chemistry of common life. 


Medi): 


disse dage er der til Tøiens botaniske have ankommet to 

sjældne planter, nemlig koka-planten fra Syd-Amerika og kautsjuk- 
planten fra Afrikas vest-kyst. Vi skal her meddele de vigtigste 
oplysninger om den først nævnte, der i flere henseender frembyder 
mange mærkeligheder, saa vel i botanisk som i kemisk henseende, 
lige som ogsaa denne plantes sociale og fysiologiske forhold er 
meget interessant, i det den indeholder et narkotisk eller bedøvende 
stof, der udøver høist eiendommelige virkninger. 
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Koka-planten (erythroxylom coca) er en busk, der opnaar en 
høide af 2 å 3 meter; den har glinsende grønne blade, smaa 
brede blomster og ligner slaaentorn. Bladene er langagtig æg-runde, 
hel-randede, har et eiendommeligt aare-næt, er 3—10 cm. lange, 
1—4 cm. brede og har en te-lignende, svagt bitter aromatisk 
smag. Planten er lidet kjendt i Europa, da dens brug som nydelse 
i stor maale-stok er indskrænket til de indfødte indianere i Peru 
og Bolivia. Koka-planten hører hjemme i de tropiske dale paa 
Andes-bjærgenes østlige skraaning i Bolivia og Peru og vokser 
endnu vildt i mange egne af disse lande. Hvad der bruges af 
folket, er imidlertid dyrkede planter, og i de beboede dele ef nævnte 
dale danner den en betydelig gjenstand for agerdyrkning. Den 
opelskes i tilsaaede bed, hvorfra den plantes ud i regelmæssig 
anlagte koka-plantninger, og dalens steile sider er ofte bedækket 
med disse koka-plantninger til en høide af 2700 meter over havets 
over-flade, hvor middel-temperaturen er fra 16 til 20" C. =Plant- 
ningerne er anlagte i terrasser, der hæver sig over hinanden. I 
Øst-Bolivia er provinsen Yongas det vigtigste sæde for deres 
dyrkning. I løbet af 3 aar opnaar busken fuld bære-kraft og giver 
i gunstige egne tre, og hvor der anvendes vanding, endog fire 
blad-høste om aaret, Bladene er omtrent saa store som kirsebær- 
 træets, og naar de er saa modne, at de gaar itu naar de bøles, 
indsamles de af kvinder og børn og tørres i solen. Hele 
produktionen beløber sig i gjennemsnit til omtrent 530 kg. tørre 
blade paa en tønde land = 55 ar. Undertiden er avlingen en 
halv gang større, under tiden ogsaa betydelig mindre. Naar bladene 
er næsten tørre, lugter de som ny-slaaet hø, hvori der findes 
meloden-kløver eller sødt-lugtende græs, og de frembringer hode- 
pine hos dem, som ikke er vante dertil, lige som tilfælde er 
med svage folk hos os under indbjergningen af hø. 

Det er disse i solen tørrede blade, som danner den 1 handelen 
forekommende koka. Naar de er gode, har de en lys, grøn farve. 
Fugtighed gjør dem sorte, og i denne tilstand er de mindre anseede 
og. deres lugt mindre behagelig. Naar de ophedes af fugtighed, 
blir de aldeles ubrugelige. Deres smag, der ikke er ubehagelig, 
er, som nævnt, let bitter og aromatisk og ligner smagen af de 
simplere grønne te-sorter. Den blir mere pikant og behagelig, 
naar man tygger en smule ulæsket kalk eller plante-aske i forening 
med bladene. 

Ordet øæoka udledes af det aymaraske (indianske) ord khoka, 
der betyder ,plante", paa samme maade som de indfødte i Paraguay 
benævner te-planten yerba d. e. ,planten*. 

Brugen af koka-planten blandt indianerne i Syd-Amerika 
skriver sig fra en meget fjærn fortid. Da spanierne undertvang 
de indfødte stammer i Perus høi-land, fandt de der steds udstrakte 
koka-plantninger, og de iagttog hos disse stammer den eiendom- 
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melige brug at tygge denne plantes blade i hyppige korte hvile-tider, 
der var særlig bestemte der til: Brugen af denne plante var saa 
udbredt og begjæret derefter saa almindeligt, at den i Peru 
udgjorde den sædvanlige mynt eller bytte-middel. Brugen af koka- 
planten blandt de indianske stammer var allerede da gammel, og 
dens oprindelse taber sig i den fjærneste oldtid. Efter indførelsen 
af guld- og sølv-penge blev det den fornemste handels-gjenstand. 
Under inkaernes regjering var dens dyrkning et stats-anliggende 
og er endnu i vor tid af stor vigtighed. Koka-bladet er endnu 
for indianeren fra bjærgene hans livs-nydelse, trøst og til en vis 
grad nødvendigheds-gjenstand. Indianeren bærer stedse en lær- 
pose (chuspa) til koka-blade og en liden græskar-flaske til at have 
pulveriseret, ulæsket kalk i eller ogsaa, hvis han er fra Bolivia, 
asken af kvinoaen, musaroden eller af visse andre planter. 

Dr. Weddel, der 1 forrige aarhundred foretog en reise i 
Bolivia, og som derom har udgivet en bog: , Voyage dans le nord 
de la Bolivie", fortæller omstændelig om indianernes brug af koka- 
bladet. Naar indianeren laver sig til at tygge, indretter hau sig 
først saa bekvemt som muligt. Er han belæsset, lægger han sin 
byrde fra sig; han sætter sig ned, anbringer sin lær-pose mellem 
sine knær og udtager et for et de blade, der skal danne hans nye 
ypbus*. Den tilfredsstilelse, hvormed han stikker sin haand ned 
imellem bladene 1 en fuld pose, og den bedrøvelse, hvor med han 
ser paa posen, naar den er næsten tom, viser, at for indianeren 
er denne brug en kilde til virkelig lykke og ikke blot den simple 
tilfredsstillelse af en fornødenhed. Tre eller fire gange om dagen 


holder han op med sit arbeide eller stanser paa sin reise og lægger 


sin byrde fra sig for i ro at tygge det yndede blad. 

Naar man rider, gaar eller arbeider, har bladene kun liden 
virkning. Lige som opium og hamp er stilhed og hvile uundvær- 
lige til den fuldstændige nydelse af de behagelige virkninger, som 
de frembringer. Indianeren strækker sig i ro og mag i skyggen 
af et tre og stikker nu og da nogle faa blade, sammenrullet til en 
kugle (accullico) i munden og efter hver ny forsyning en smule 
ulæsket kalk paa enden af en tre-pind, der er gjort fugtig og 
dyppet i hans kalk-flaske. Dette frembringer bladets æete smag og 
foraarsager en rigelig afsondring af grønligt spyt, der dels udspyttes, 
dels svælges. Naar kuglen ikke længer giver saft, kastes den 
bort, og en ny dosis tages. 

Hvile- og forfrisknings-tiden, der indrømmes den arbeidende 
indianer, varer fra et kvarter til en halv time. Den gjentages tre 
eller fire gange om dagen, og den gjennemsnitlige koka-brug er 
30 å 50 gram i løbet af 24 timer og paa hellig-dage det dobbelte. 
Eierne af gruber og plantager er for længe siden komne til den 
erkjendelse, at det er i deres egen interesse at tilstaa en arbeids- 
stansning tre gange om dagen for chaccaren, som den kaldes, og 
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indianeren forlader straks en arbeids-herre, der søger at berøve 
ham disse forfrisknings-tider. Under disse hvile-tider er hans 
flegma aldeles vidunderlig. Han lader sig ikke bevæge af nogen 
som helst tvang eller venlighed fra sin herre eller arbeids-giver. 
y Naar den lidenskabelige koka-tygger eller coquero, som han kaldes, 
befinder sig under bladets indflydelse, er han ligegyldig for den 
uveirs-byge, der truer med at drukne ham, hvor han ligger, ved 
brølet af glubende dyr, der nærmer sig, eller den flammende ild, 
der bølger imod ham i græsset og kan kvæle eller stege ham i 
hans leie. 

Det er bekjendt, at indianerne, der bebor de peruvianske 
Andes-bjærge, har anfald af melankoli eller i det hele taget besidder 
et tungsindigt temperament. Tschudi siger i sin Travels in Peru* 
derom: =,I[ sit huslige forhold er indianerne uselskabelige og 
mørke. Mand, kone og børn viser hinanden i samlivet næsten 
aldeles ingen ydre ømhed. Børnene synes at nærme sig forældrene 
med frygt, og der gaar under tiden hele dage, uden at der veksles - 
et venligt ord mellem dem. Naar indianeren ikke er beskjæftiget 
med arbeide uden for huset, sidder han mørk i sin hytte, 1 det 
han tygger koka og i taushed ruger over sine tanker".  Ogsaa 
Dr. Weddel afgiver et lignende vidnesbyrd om dette folks opførsel 
og sæder. 


Da de frie republikker oprettedes i Syd-Amerika, skulde man 
have ventet, at de længe undertrykte indianeres lidelser skulde 
være endte, og at der vilde været blet indført en slags politisk 
lighed mellem de forskjellige racer, men saa var ikke tilfælde. I 
Bolivia blev hver indianer fra 18 til 50 aar paalagt en kop-skat 
af fem dollars, hvis han var arbeider, og fra seks til ti, hvis han 
var grund-besidder. De hvide er derimod ikke paalagt nogen 
tilsvarende skat, og fra denne indtægts-kilde hidrører 4/» millioner 
dollars, mens republikkens hele aarlige indtægt kun beløber sig til 
10t/9 millioner. Den ulykkelige indianske race er altsaa endnu 
bestandig undertrykt af den herskende stamme, og dette giver den 
melankolske følelse stadig ny næring. 

Men, brugen af koka er for den ulykkelige, ofte undertrykte 
og altid fattige peruvianer kilden til de største glæder. Kokaen er 
kommen til ham som en levning af hans folks gamle nydelser, og 
under den derved frembragte ophidsede tilstand tager han i 
indbildningen del i scener og fornøielser, fra hvilke han i det 
daglige liv er aldeles udelukket. Dr. Weddel gjør den bemærkning, 
at til kokaen som en levning om fortiden, , knytter han overtroiske 
forestillinger, som i hans indbildning i høi grad maa forøge de 
velgjærninger, han modtager deraf", og at dens værd for ham 
yderligere forøges ved den omstændighed, at ,det er den eneste 
adspredelse, som afbryder hans tilværelses fuldkommen enestaaende 
ensformighed.* 
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Koka-bladet virker forskjelligt efter den maade, hvorpaa det 
bruges.  Afkogt og drukket som te, frembringer det en let 
ophidselse, ledsaget af aarvaagenhed; i store doser forsinker det 
hungerens nærmelse, forebygger den sædvanlige aandedræts- 
besværlighed ved at bestige bjærge, og anvendt 1 overmaal, 
udvider det pupillen og gjør øiet lys-sky. Den bruges imidlertid 
sjælden paa denne maade, men tygges sædvanlig i skikkelse af en 
kugle eller skraa, der ligesom en tobaks-skraa vendes i munden. 

Nydt paa denne maade, er dets virkning mere suksessiv og varer 
- længere, end naar man bruger det afkogt. 

Dyrkningen og brugen af kokaen har udbredt sig fra Andes- 
bjærgenes skraaning mod øst til forskellige dele af Brasilien og til 
Amazon-floden, men den bruges her paa en noget forskjellig 
maade. Bladene tørres og stødes til pulver i en træ-morter, sammen 
med asken af bladene at celcropia peltata og gjemmes i denne 
tilstand til brug. Af og til tages noget af dette pulver i munden, 
navnlig naar man ønsker at overvinde hunger eller søvnighed. 
Det forøger spyt-afsondringen, frembringer en følelse at fylde og 
varme 1 munden, stiller hunger og forøger livs-virksomheden.* 

De særlige virkninger af koka-bladet maa være meget for- 
førende, efter som mange hvide peruvianere i Lima og anden 
steds daglig trækker sig tilbage til visse tider for at tygge koka, 
uagtet den for Ree siden er blet brænde-mærket og ond 
bestandig ansees for en nedværdigende, ren indiansk og derfor 
foragtelig last. Endog europæere 1 de forskjellige egne af landet 
er forfaldne til denne vane. En afgjort koka-tygger kaldes en 
ycoquero", og en saadan skal under tiden blive en større slave af 
koka-bladet end den mest forhærde dranker af spirituøse drikke. 

Undertiden overfaldes coqueroen af en trang, han ikke kan : 
modstaa; han begiver sig for flere dage til skogens ensomhed 
og svælger der uden maade i brugen af træet. Unge mænd af 
de beste familjer i Peru forfalder under tiden til denne yderste 
grad af udskeielse og betragtes da som fortabte. De giver afkald 
paa byerne og civiliserede menneskers selskab, lever hovedsagelig 
1 skogen eller indianske landsbyer og hengiver sig til et vildt og 
ensomt liv. Udtrykket ,en hvid coquero" har der for omtrent den 
samme slette betydning som hos en uforbederlig drukkenbolt. 

Følgerne af den overdrevne nydelse af kokaen skildres af 
Tschudi saaledes: ,Koka-tygningen giver en ildelugtende aande, 
blege læber og gummer, grønlige og stumpe tænder og en styg 
sort plet i mund-krogene. Den samle coquero kjender man ved 
første blik. Hans usikre gang, hans gule hud-farve, hans svage og 
 indsunkne øine, omgivne af en mørkerød ring, hans bævende læber 
og almindelige sløvhed vidner alt sammen om de forfærdelige 
virkninger af koka-saften, naar den nydes i overmaal.* 

Pøppig, der har reist paa Chile, Peru og paa Amazon-floden, 
giver en endnu mørkere skildring af virkningen af kokaen, idet han 
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siger, at den svækker fordøielsen og efter haanden medfører en 
sygdom, der har det lokale navn opilacion. Galde-sygdomme med 
alle smærtelige tilfælde, der ledsager disse i det tropiske klima, og 
fornemmelig galde-stene blir hyppige og betydelige. Appetitten blir 
overordentlig uregelmæssig, indtil til sist modbydelighed for al føde 
afløses af en unaturlig lyst til dyriske ekskrementer. Der paa 
indfinder der sig vattersottige svulster og bylder. Hvis patienten er 
1 stand dertil, tager han sin tilflugt til brændevin og henslæber 
saaledes et par elendige aar, til døden befrier ham. 

Dr. Weddel bevidner imidlertid, at han aldrig, selv hvor 
kokaen er mest i brug, stødte paa noget af de yderlige tilfælder, 
som Pøppig omtaler. Tygningen af bladet, siger han, frembringer 
undertiden skadelige virkninger hos europæere, som ikke har 
vænnet sig der til i deres ungdom. I de tilfælder, han havde 
leilighed til at iagttage, siger han, at misbrug af koka frembringer 
en ,eiendommelig forstyrrelse i de intellektuelle evner, der karak- 
teriseres ved sanse-bedrag.*  Ogsaa Tschudi er ubetinget af den 
mening, at den maadeholdne brug af koka ikke blot er uskadelig, 
men endog gavnlig for helbreden. Til støtte for denne anskuelse 
anfører han talrige eksempler paa indianere, der er blet gamle, 
og som fra ungdommen har været vante til al tygge koka 3 gange 
om dagen. Det er ikke sjælden, siger han, at træffe indianere, der 
naar den høie alder af 130 aar, og efter den almindelige maale- 
stok for koka-brugen maa disse mænd 1 løbet af sit liv have tygget 
ikke mindre end 1400 kg. blade og dog have beholdt en fuldkommen 
sundhed. 

Indianerne i Peru har altid tilskrevet koka-bladet de mest 
overordentlige egenskaber. Clusius, der skrev i 1605, siger, at 
naar han spurte indianerne, hvorfor de bestandig havde kokaen i 
munden, var svaret, at naar de brugte den, besværedes de hverken 
af hunger eller tørst, mens deres kræfter vedligeholdtes, og Dr. 
Unanui omtaler i en afhandling, (udgivet i Lima 1794), planten 
som ,La famosa planta del Peru nombrada del coca.* 

I nutiden betragter indianerne kokaen som noget helligt og 
hemmelighedstuldt. Dette er rimeligvis en arv fra deres gamle 
. religion; ti paa inkaernes tid spillede kokaen en rolle i alle 
ceremonier, hvad enten de var af krigersk eller religiøs natur. 
Præsterne brugte den ved de store ofringer som røgelse for 
guderne, idet en haand-fuld kastedes paa offeret, eller de bragte 
den selv som offer. Tschudi siger derom: ,Under guds-tjenesten 
tyggede præsterne koka-blade, og man troede, at gudernes naade 
ikke kunde vindes, naar de ikke var forsynede dermed. Man 
ansaa det ogsaa for nødvendigt, at den, der vilde bede om 
gudernes naade, nærmede sig præsterne .med en akullirko i munden. 
man troede, at ingen forretning, der begyndtes uden koka-bladets 
velsignelse, vilde lykkes, og man yded selve busken guddommelig 
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dyrkelse. I et tids-rum af over tre hundred aar har kristendommen 
endnu ikke været i stand til at undertrykke dette dybt rodfæstede 
afguderi; ti overalt finder vi spor af tro paa denne plantes 
hemmelighedsfulde kræfter. Grube-arbeiderne i Cerro de Pasco 
lægger tygget koka paa haarde metal-aarer i den tro, at den blød- 
gjør ertsen og gjør den bedre at bearbeide. Oprindelsen tif denne 
skik forklares derved, at paa inkaernes tid troede man at Øosaerne 
(metal-dæmonerne) gjorde bjærgene uigjennemtrængelige, naar de 
ikke forsonedes med lugten af koka. Endog i nutiden anbringer 
indianerne koka-blade i munden paa de døde for at sikre dem 
gunstig modtagelse ved deres indtrædelse i en anden verden, og 
naar en peruviansk indianer paa en reise støder paa en mumie, 
byder han den med frygtsom ærbødighed nogle koka-blade som et 
fromt offer. 


Koka-planten har meget karakteristiske virkninger, i det 
koka-bladene foruden de sædvanlige, svage narkotiske egenskaber 
endnu besidder to sjældne eiendommeligheder, som man hidtil 
ikke har fundet forenede i noget andet stof. For det første for- 
minsker de nemlig lysten og derved tilsyneladende ogsaa trangen 
til føde, naar man tygger dem. Ligesom brændevin og opium 
gjør de det muligt for den, som bruger dem, saa vel i kort tid at 
tilveiebringe en større spænding i nerverne som ogsaa virkelig 
at udholde haarde strabadser og længere vedvarende arbeide 
uden at trænge til en større mængde føde end sædvanlig. ,Kun 
forsynet med en haand-fuld tørret mais eller knust korn slæber 
indianerne flere dage i træk tunge byrder over de høie bjærge 
eller. graver hele aar ad gangen i under-jordiske gruber uden at 
ænse træthed, kulde og hunger, naar han blot for saa megen 
koka, som han behøver. Han tror virkelig at den kan erstatte al 
anden føde." Tschudi anfører ogsaa et eksempel, der synes at 
bekræfte denne mening. Han har nemlig leiet en indianer til at 
udføre et meget anstrængende jord-arbeide, og i de fem dage og 
fem mnætter, indianeren var i hans tjeneste, nød han ikke det 
minste og sov kun to timer hver nat, men hver anden eller tredje 
time tyggede han en halv unse (15 gram) koka-blade, og i munden 
havde han bestandig en akulliko. Efter udførelsen af arbeidet 
ledsagede han Tschudi paa en to dages reise 5 mil over bjærgene 
og holdt, uagtet han. var til fods, fuldkommen skridt med Tschudis 
muldyr. Da han forlod Tschudi, erklærede han sig villig til paa ny 
at udføre et lignende arbeide igjen uden at nyde det allerminste, 
naar han blot blev forsynet med den behørige koka. Denne 
indianer var 62 aar gammel og havde aldrig i sit liv været syg. 

Det er vanskeligt at forklare denne mærkværdige virkning 
af kokaen i overensstemmelse med de almindelig antagne grund- 
sætninger for legemets ernæring. Kokaens evne til at vedlige- 
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holde kræfterne hos dem, der aldeles ingen næring indtager, er 
dog meddelte af saa mange troværdige personer, at man ikke kan 
tvile derom. Dr. Weddell forsikrer alligevel med bestemthed, at 
koka, saaledes som den almindelig bruges, ikke ophæver lysten 
til at spise, og han fortæller, at de indianere, som fulgte ham paa 
hans reise, hele dagen tyggede koka-blade, men spiste om natten 
med sand ulve-hunger og fortærede under tiden ved et enkelt 
maaltid lige saa meget, som han vilde kune leve af i to dage. 
Efter sin erfaring vil han blot indrømme, at kokaen gjør det 
lettere at faste. Den frembringer, siger han, en egen oplivelse, 
der er langsom, vedholdende og ikke som kaffe og te blot virker 
paa hjærnen, men almindelig udbredt over hele nerve-systemet. 

Det synes saaledes som om denne plante besidder den evne 
at kunne lade legemet, saa at sige, leve af sig selv en vis tid, 
uden at man mærker de fornemmelser af sult og svækkelse, der 
sædvanlig ledsager en længe fortsat afholdenhed fra den vante føde. 

Den anden egenskab ved koka-planten bestaar deri, at den, 
hvad enten den tygges eller nydes tilberedt som te, forebygger de 
aandedræts-besværligheder, som pleier at indfinde sig, naar man 
bestiger de høie og steile bjærg-toppe i Kordiljeras-kjæden og 
paa Puna. | 

Om denne kokaens egenskab fortæller Tschudi, at han har 
havt anledning til at forvisse sig paa Punas kolde bjærg-toppe i 
en høide af over 4000 meter over hav-fladen, hvor han drak en 
stærk te af koka-blade og kunde der ved forfølge det hurtige 
vildt og klavre opad høiderne uden at mærke den ringeste 
aandedræts-besværlighed. Efter nydelsen af koka-te fik han ogsaa 
altid en stærk fornemmelse af mættelse. 

Grunden til denne virkning af planten er lige saa vanskelig 
at forklare som aarsagen til dens omtalte og oplivende egenskaber. 


Da spanierne erobrede Peru, blev indianerne og alle deres 
sæder og skikke behandlede med foragt, men enhver ting, der 
paa nogen som helst maade stod i forbindelse med deres religion, 
blev især forfulgt af de spanske præster. Siden den tid blev brugen 
af koka forbudt og straffet. Et kirke-koncilium i aaret 1567 erklærede 
kokaen for ,et værdiløst stof, misbrugt af indianere og nærende deres 
overtro" og et kongeligt dekret fra 1569 fordømte den forestilling. 
at koka skulde give kraft og styrke som ,et bedrag af djævelen*", 
Men alle disse banlysninger var frugtesløse. Peruvianerne gav ikke 
slip paa sin nationale ynglings-nydelse, og plantage- og grube-eierne 
blev snart deres øvrigste forsvarere, da de havde opdaget, at den 
satte deres slaver 1 stand til at udføre de dem paalagde haarde 
arbeider. Selv geistligheden begyndte til :sist at se igjennem 
fingre med dens brug, ja, hvad der var endnu mærkeligere, anbefalede 
endog at indføre koka-planten i Europa. 
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En af denne plantes varmeste talsmænd var jesuiten Don 
Antonio Julian, som 1 et skrift, betitlet Perla de America, 
klager over, at koka ikke indføres i Europa istedenfor te og kaffe. 
Det er", siger han, ,sørgeligt at tænke paa, at de , fattige i 
Europa" ikke kan skaffe sig dette præservativ mod hunger og 
tørst, og at vore arbeidende klasser ikke styrkes 1 deres an- 
strængende haandteringer ved denne oplivende plante."  OQOgsaa 
dr. Don Pedro Nolasco Crespo fremhævede i en afhandling (1793) 
fordelene ved at bruge dette middel ombord paa de europæiske 
skibe. I den nyere tid har ogsaa Tschudi anbetfalet det som ,,en 
nærende forfriskning for sjøfolk under udøvelsen af deres anstræn- 
gende tjeneste og som skikket til at modarbeide de skadelige 
virkninger af den salte skibs-proviant.* Professor Schlechtendal 
har siden skrevet om koka-planten, og han omtaler den som styr- 
kende, beroligende og nærende; han fremhæver desuden, at den 
forebygger svækkelse 1 fordøielsen og den dermed følgende kolik 
og melankoli, og han tilføier, at bladene utvilsomt vil kunne an- 
vendes med held i Europa. 


Koka-bladets kemiske sammensætning var i lang tid kun lidet 
bekjendt. Man har imidlertid antaget, at det indeholdt tre for- 
skjelligé bestand-dele, nemlig en vel-lugtende harpiks et bitter-stof 
og en art garve-Syre. 

Naar bladene ankommer til Europa, er de overtrukne og 
fyldte med et harpiks-agtigt eller voks-lignende stof, som kun spar- 
somt opløses i vand, men fuldkommen 1 æter.. Naar man for at 
uddrage dette stof behandler bladene med æter, faar man en smuk, 
hvid opløsning, som ved at fordampe i luften efterlader en brunlig 
harpiks af en eiendommelig, stærk gjennem-trængende lugt. Ud- 
sættes dette harpiks-agtige stof i længere tid for luftens paa- 
virkning, aftager det i mængde og taber efter haanden ganske al 
lugt, saa at der til sist blir en smeltelig næsten lugt-fri masse til- 
bage. Æter udtrækker saaledes i det minste to stoffer af bladet, 
af hvilke det ene udmærker sig ved sin store flygtighed, det andet 
ved sin stærke lugt. Ifølge Johnston éer det sansynligt, at 
bladenes narkotiske egenskaber hidrører fra dette flygtige harpiks- 
agtige stof, og at dette saaledes er en af koka-plantens vigtigste 
bestand-dele. Bitter-stoffet kan ifølge Fremy udtrækkes af bladene 
ved hjælp af alkohol. Man har ogsaa antaget, at bladenes virk- 
ning paa den, som tygger dem, for en del skyldes tilstedeværelsen 
af dette bitter-stof, der har til fælles med teinet og kaffeinet i te 
og kaffe. Koka-bladenes garve-syre frembringer ifølge Wacken- 
ruder ligesom garve-syren i teen en sort farve med de saa kaldte 
jern-over-oksyd-salte. 

Ifølge mere kemiske undersøgelser indeholder koka-bladene 
et flygtigt alkaloid, hygrin, og et ikke flygtigt, der har faaet navnet 
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kokain. Dette sist nævnte stof er narkotisk og udgjør den virk- 
somime bestand-del af koka-bladene. Kokainet har i den nyeste 
tid faaet anvendelse som læge-middel; det krystalliserer i farve- 
løse, lugtløse, bittert smagende prismer eller naale; det er kun 
lidet opløseligt i vand, har en bitter smag og fremkalder spyt 
og en bedøvende, men dog snart igjen forsvindende fornemmelse 
paa tungen. Kokainet virker lokalt bedøvende ved indsprøitning 
og bruges ved smærte-fri tand-udtrækning; det er derfor 1 den 
siste tid blet en handels-artikel. 


Det er vanskeligt at forstaa, hvorledes den blotte tygning af 
nogle gram koka-blade om dagen kan forøge legemets kræfter og 
materielt tjene det til næring i dette ords sædvanlige betydning. 
Kokaen kan ikke give legemet synderlig tilvækst i masse, og dens 
virkning maa derfor bestaa deri, at den forebygger eller i høi grad 
forminsker det naturlige stof-tab, der pleier at følge med legemlig 
anstrængelse.  Ligesom vin og te ved deres virkning paa gamle 
folks nerve-system formaar at indskrænke stof-skiftet hos dem 
saa meget, at deres af alderdom svækkede fordøielse lettelig kan 
erstatte det tabte og derved bevare legemets vægt uforminsket, 
saaledes er det samme formodentlig tilfælde med koka. Hos unge 
og middel-aldrende personer hindrer den en altfor hurtig om- 
sætning af stofferne og sætter dem saaledes i stand til at vedlige- 
holde legemets vægt og styrke med en ringe mængde føde. 

Ligesom hamp frembringer koka-bladene paa grund af deres 
narkotiske egenskaber en udvidelse af pupillerne, hvilket ikke er 
tilfælde med opium, men paa den anden side ligner de opium 
deri, at de meddeler det udmattede legeme nye kræftter. 


Man har ingen sikre opgaver over, hvor stor en masse koka- 
blade, der for tiden samles og forbruges i Peru og Bolivia.  Pøppig 
anslog penge-værdien til omtrent 41/, million prøissiske daler, hvilket 
vil svare til en aarlig produktion af ca. 71/, millioner kilogram, naar 
prisen pr. kilogram anslaaes til */3 af en dollar, som er den gjængse 
betaling over alt, hvor denne plante dyrkes. Denne beregning 
viser os tilstrækkeligt koka-plantens store betydning for Syd- 
Amerikas høi-sletter, saavel med hensyn til ager-dyrkning og 
handel som ogsaa med hensyn til de rent sociale forholde. 

. Dr. Weddell beretter, at der alene i provinsen Yongas I 
Bolivia avles 9 millioner og 600000 spanske pund.  ”Total- 
produktionen overstiger derfor sandsynlig meget de af Pøppig an- 
givne 15 mill. pund eller 71, mill. kg. Hvor vigtig denne plante 
er, ser vi fremdeles af en anden kjendsgjærning, som omtales af 
Weddell, nemlig den, at republikken Bolivias indtægter i 1850 
udgjorde 107/» millioner francs, og at der af alene de 900 000 francs 
eller "13 af det hele var indkommne ved afgiften af koka. Hvis 
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man havde kjendt, hvor stor skat der svaredes af hvert pund eller 
hvert kilogram, vilde man have været i stand til med større nøi- 
agtighed at LENS total-produktionen for Ke Bolivias 
vedkommende. 

Da dyrkningen og brugen af koka har udbredt sig øst for 
Peru og Bolivia til enkelte dele af Brasilien og til Men flodens 
bredder, er det vist ikke overdrevent, naar den aarlige produktion 
og forbrug af tørrede koka-blade i Syd-Amerika anslaaes til 15 
millioner kilogram. Anslaaes værdien af et kilogram til 2 kr., vil 
det hele udgjøre en sum af 30 millioner kr.  Beregnes det gjen- 
nemsnitlige udbytte af en tønde land (55 ar) til 535 kg., saa vil 
der udkræves 28018 tønder land godt og vel-dyrket jords-mon for 
at frembringe den ovenfor angivne total-produktion. Man antager 
endelig, at omtrent 10 millioner mennesker er mere eller miner 
hengivne til brngen af koka. 


— Livet efter døden hos papuerne. Om de i tysk Ny-Guinea levende 
papueres forestillinger om tilstanden efter døden meddeler missionær 
Hanke i Bangu: Hver landsby har sin særskilte ,gandjarum gogumu* 
(døds-aande-by), og denne by tænker papuerne sig liggende under den 
plads, hvor de færdes i dette liv. Naar et menneske dør, saa sidder sjælen 
og venter ved siden af liget, indtil graverne blir beværtede og belønnede. 
Blir beværtningen rigelig, saa kommer dette sjælen til gode; ti med tungerne, 
d. v. s. med deres sjæle, drager den afsted til døds;byen. De betales saa 
at sige som entre. Naar den vel er kommen i døds-byen, skjuler sjælen 
sig først under banan-buskene, indtil der er nogen, som faar øie paa den. 
Er den saa opdaget, kommer slægtningerne og. henter den ind til sig 1 
huset, hvor den opholder sig, indtil den saa nogenlunde er kommet til 
kræfter igjen og er blet fast i knoklerne. Ved første danse-fest blir den 
nye indvaaner malet og smykket og forestillet for publikum. Dernæst gaar 
saa livet atter sin vante gang. En gjengjældelse, der lønner enhver efter 
det, han har gjort i levende live, findes ikke. Alle kommer i ,gandjarum 
gogumu*” undtagen den, der falder i striden. Men heller ikke hinsides 
graven varer livet evig; endnu en gang indfinder døden sig, og da er det 
aldeles forbi. De afdøde sjæle, der tilhører stridbare folk, blir da til trær 
og slyng-planter, de riges sjæle til store fiske og de øvrige til hvide myrer 
De, der i levende live sad inde med en farlig trylle-evne, er heller ikke 
nu at spøge med; ti de steder, hvor de har forvandlet sig til trær o. 8. V, 
kan man ikke uden fare betræde; i saa fald paadrager man sig saar, Syg- 
domme eller ogsaa forskjellige slags fordærvelige lyster. Næsten alle 
sædelige skrøbeligheder tilbageføres til disse aarsager og undskyldes ogsaa 
dermed, Virkelig en yderst blød hode-pude for den papuanske samvittighed! 
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Fort Bridger, øst for Salt-sjøen. 


(Over prærien. 


(Efter Noah Brooks 1 Century Magazine.) 


e ti første aar efter opdagelsen af Kalifornias guld-leier var 

den saa kaldte Platte River-rute den almindeligst benyttede 
vei over fast-landet. Udgangs-punktet for Kalifornia-emigranterne 
var Council Bluffs i Jowa; man satte over Missouri i en taug- 
færge og klatrede op ad den steile, slibrige bred til det sted, hvor 
den nuværende by Omaha ligger. 

I løbet af den første dags reise gik vi over Elkhorn og kom 
saa til Platte-floden, hvor vor lange, tunge vandring over prærierne 
for alvor begyndte. Vi fulgte Platte over en strækning af ca. 300 
km., bøiede saa af med nord og vandrede langs den smukke North- 
folk-flod gjennem bakkede og maleriske landskaber til South Pass 
i Rocky Mountains og over Great Divide. 

Veien fra Klippe-bjærgene til Saltsjø-dalen blev mere og mere 
besværlig, efter hvert som vi nærmede os Wahsatch fjæld-kjæden, 
der begræuser de ,Siste Dages Hellige"s land 1 øst. Idet vi saa 
forlod dalen og gik langs den nordlige ende af Salt-sjøen, fulgte 
vor rute Humboldt-flodens løb og skar over den frygtelige ørken 
af samme navn, ind til vi endnu en gang fik se civiliserede steder 
i Honey Lake-dalen paa øst-siden af Sierra Nevada. Her maatte 
vi med yderlig besvær slide os over fjældet, hvorefter vi steg ned 
i Sacramento-dalen til guld-leierne. Afstanden fra Council Bluffs 
til Sacramento-dalen kan regnes til ca. 3000 km. Vi forlod Omaha 
den 27. mai og naaede vort bestemmelses-sted den 4. oktober. 

De gjennemsnitlige omkostninger ved en reise til Kalifornia 
1 50-aarene var omtrent de samme, enten man tog sjø-veien rundt 
Kap Horn eller fulgte den oven for beskrevne rute over land. I 
hvert tilfælde slog flere emigranter sig sammen, hvorved om- 
kostningerne pr. mand blev betydelig forminskede. Et selskab 
land-emigranter, forsynet med et spand hestefeller okser — helst 
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det siste — og i et antal af fire eller fem personer, maatte gjøre 
regning paa at anvende ca. 1800 kr. til sin udrustning. I denne 
sum var indbefattet betaling for proviant, klæder, telt, vogn og 
træk-dyr samt nogle kontanter til eventuelle udgifter paa veien. 
Livs-fornødenhederne var faa og simple. Provianten bestod 1 mel, * 
tørrede bønner, kaffe, flæsk, samt lidt sukker, salt, gjær-pulver o. L.: 
hermetik kjendte man ikke til den gang. Gjær-pulveret var nød- 
vendigt; de første emigranter forsøgte med haardt brød; men mygt 
brød, bagt daglig, blev fundet mere økonomisk og velsmagende. 

Det væsentligste af provianten bestod i bønner og kaffe, 
hvilken siste medbragtes i grøn tilstand, men blev brændt og 
malet, efter som anledningen krævede det. Flæsket var saltet og 
røget. Vor hovedsagelige spise var varmt brød i form af kjæks, 
dyppet i en blanding af mel, vand og tedt af stegt flæsk. Som 
man kon forstaa, hører ikke denne ret til de lækreste, men smagte 
os dog fortrinlig. 

Uddannelsen af kokke, kuske, vedhuggere og kvæg-røgtere af 
det raa og uensartede emigrant-materiale var et af de interessante 
træk ved livet paa prærierne. Enhver mand maatte sættes til det 
arbeide, han best duede til. Efter som reisen skred frem, blev 
hver af os — dog ikke altid uden knur — tildelt sit særskilte 
hværæ. Denne arbeids-deling gav hyppig anledning til trætte. I 
vort selskab paa 5 personer gik det nok saa bra; men i andre 
leire udkjæmpedes ikke saa sjælden blodige næve-kampe, og da 
bestandig paa grund af uenighed om, hvordan arbeidet skulde for- 
deles. Jeg husker særlig et selskab, bestaaende af en ældre mand, 
hans tre sønner og hans sviger-søn. Deres kampe var talrige og 
voldsomme, og besynderlig nok forholdt det sig som regel saa, at 
sviger-sønnen slog sig sammen med den graa-haarede far om at 
tugte de gjenstridige sønner. I et regelmæssigt samfund vilde vi 
have overværet disse basketag med en vis skræk; men her 1 den 
vilde natur saa vi med sinds-ro, om ikke fornøielse paa, hvorledes 
medlemmerne af denne lykkelige familie slog og dængte hverandre 
som vilde dyr. De lod til at nyde disse kampe, og vi mærkede 
intet til, at næve-slagene satte ondt blod mellem dem. 

Det er ikke saa at forstaa, at vi paa vor reise fra Missouri 
til Sacramento uophørlig var paa farten. Ingen syntes at have 
nogen feberagtig hast med at komme frem; det var nødvendigt fra 
tid til anden at gjøre en stans paa de steder, hvor betingelserne 
var gunstige, for at hvile og reparere. En behagelig leir-plads 
med ved, vand og græs i overflod var en indbydelse til at gjøre 
holdt og hvile ud. Et sligt ophold kunde vare i flere dage. Vogn- 
hjul og aag blev istandsatte, klæderne lappede, og et grundigt 
eftersyn foretoges. 

En gjennemsnitlig dags-marsj var ca. 30 km.; var lændet usæd- 
vanlig heldigt, kunde vi komme ca. 40 km. frem paa en dag. 
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Naturligvis var der ikke tale om at ride. Vi havde en hest 
med os; men den blev forbeholdt til at bære de forskjellige for- 
nødenheder, vi fik anledning til at forsyne os med paa reisen; og 
i den tungt belæssede vogn fik ingen lov til at sætte sig, med 
mindre sygdom gjorde det umuligt for ham at gaa. Man kan saa- 
ledes sige, at vi vandrede til fods hele veien fra Missouri til 





Vadested søges. 


Sacramento. Vore ben blev til slut bare skind, ben og sener. 
Men denne marsj var ,god for helbreden". Ingen af os var 
nogensinde syg. 

Nogle af de vanskeligheder, vi havde at overvinde, vilde for- 
færde en almindelig landeveis-kusk. Vognene blev halte over 
hindringer, der simpelt hen skulle synes uoverkommelige. Veien 
fra Platte-dalen til de indre, tørre sletter var ujævn og klippefuld; 
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snart gik den op ad steile klipper, snart ned ad endnu steilere 
skraaninger. Overgang over elve og bække var ofte forbundet 
med fare og kunde medføre skade paa vogn og forraad. Paa de 
vanskeligste steder hjalp vi gjensidig hverandre, og ingen drog 
videre, før alle vel var komne over. | 

Vi havde flere gange gjort nar af en uhyre , prærie-skonnert* 
i en af de større karavaner, som vi med lange mellem-rum passerede. 
Den var saa stor som et lidet hus, og der maatte fire par okser 
til for at trække den. Da vi kom til Malade, en liden, men meget 
vanskelig elv paa den anden side af South Pass, fandt vi vor store 
ven samt en hel del andre, mindre farkoster, staaende paa elve- 





Salt-sjøen skimtes fra en fjæld-høide. 


bredden og forgjæves speide efter midler til at komme over. Elven 
var dyb, strid og smal, og kanterne var omtrent lod-rette. 
Længere nede var der et godt overgangs-ssed for lette kjøretøier; 
men tungt belæssede vogne som vor vilde blive staaende fast i 
mudder-bunden. Vi udtænkte da en plan, der reddede situationen. 

Ved hjælp af en mængde okser og en hel skare mænd fik 
vi' endelig lagt prærie-skonnerten tværs over elven, saaledes at 
for-enden hvilede paa den modsatte bred, bag-enden paa den bred, 
hvor vi befandt os. Paa denne maade fik vi lavet os en sikker og 
bekvem bro. Vognene blev nu aflæssede og deres indhold baaret 
over broen, hvorefter de tomme vogne kjørtes over elven længere 
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nede. Hele dagen gik med til denne over-fart; efter endt arbeide 
slog vi alle leir paa den anden side af Malade-elven. 

Græs, ved og vand var tre uundværlige livs-fornødenheder 
paa reisen. Men de var under tiden meget vanskelige at faa tag i. 
Sædvanligvis blev en eller to af selskabet sendt i forveien for at 
udse en passende leir-plads, hvor disse tre væsentlige ting var at 
finde. Ved var det stundom absolut umuligt at faa fat 1; ofte var 
noget ugræs og tørre stilke det eneste brændbare, vi kunde finde. 
I bøffel-regionen maatte vi helt og holdent stole paa den knusk- 
tørre gjødsel, der for øvrigt egnede sig fortrinlig til brænsel. 
Da vi kom længere mod vest, ind i salt-ørkenerne, benyttede vi 





Gade gjennem en flok bøfler. 


som brænde foruden gjødselen det foragtede salvie-ris — et sikkert 
tegn paa tør jord-bund — og den endnu mere foragtede, klæbrige 
og ilde-lugtende fedt-busk. - 

Emigranter, som maatte gjøre op aaben ild til kogning, var 
ofte i slem knibe. Vi for vor del var heldigvis i besiddelse af en 
liden felt-ovn af jern-blik, og denne ovn skulde det ikke stort til 
for at faa opvarmet. Dette let haandterlige, lille apparat surrede 
vi fast til den bagerste ende af vognen, naar vi reiste, og naar 
det var i brug, kunde vi udføre al slags simpel kogning paa det 
med de mest tilfredsstillende resultater. Naar vi blev nødte til at 
slaa leir for natten paa vaad grund efter regn, opvarmede vi den 
flad-bundede, lette felt-ovn og flyttede den fra sted til sted inde i 
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teltet, ind til den jord-flade, hvorpaa vi skulde rede vort leie, var 
tilstrækkelig tør. Under tiden satte vi op vort telt paa den fug- 
tige grund, og før vi lærte det kneb at grave en grøft rundt teltet, 
naar det saa ud til nedbør, kunde det da hænde, at vi vaagnede 
og befandt os selv liggende i vand-pytter. I saadanne tilfælder 
var det bedre at ligge rolig i det vand, der var blet lidt opvarmet 
af vort legeme, end at vende sig paa den anden side over 1 en 
koldere strøm. Ingen af os fik imidlertid nogen alvorlig mén af 
disse gjennemvædninger. 

Men ingen væde, ingen vind eller regn var os dog i den 
grad til plage, som moskitoerne 1 Platte-dalen. Disse insekter 
gjorde os ingen ting om dagen; men naar tusmørket faldt paa, 
syntes de at stige op af jorden, og fyldte luften som tætte skyer. 
Kvæget blev omtrent pint ihjæl, og for os var det ikke at tænke 
paa søvn, med mindre vi omgav leiren med lave baal, der frem- 
bragte røg uden flamme. Teltet blev udrøgt, før end vi gik ind 
for at lægge os om aftenen, og indgangen omhyggelig tættet igjen; 
men ingen forholds-regel kunde befri alle fra de vingede plage- 
aander. To moskitoer 1 et telt med fem mand var lige saa plag- 
somme som to hundred. Efter en nat i kamp med disse insekter 
stod man op om morgenen ubeskrivelig udmattet og udmaset. 
Mere end en gang kunde jeg efter en saadan søvnløs pinsels-nat 
gaa halv-sovende ved siden af de taalmodig slidende okser og 
pludselig  vaagne igjen, hver gang jeg skulde til at tabe bevidst- 
heden. Var man i en slig tilstand, hændte det ofte, at man — 
hvis man da ikke havde andet at bestille — gik afsted et godt 
stykke foran de øvrige, lod sig falde ned ved siden af stien og 
sove den retfærdiges søvn, indtil karavanen kom til og atter 
vækkede den trætte. Alle var klædte i grove, simple klæder, der 
ikke kunde ødelægges af støv eller dynd. 

Hvad livs-fornødenheder angaar, havde vi snart gode, spart 
slette tider. Der var steder, hvor kvæget kunde vade til knæs i 
saftigt græs, mens de til sine tider ikke havde andet at leve af 
end nogle grove, visne græs-bundter, der medbragtes fra den siste 
leir. Mel, kaffe og flæsk manglede vi aldrig; og der var tider, da 
vi havde mere ferskt kjød, end vi orkede at spise. I bøffel- 
distrikterne spiste vi selvfølgelig det kraftige kjød af det den gang 
almindelig forekommende dyr, 1 alle mulige former. I Rocky 
Mountains bragte antiloper, prærie-hunde, hjorte, kaniner os en 
behagelig afveksling i vor almindelige kost, flæsk og brød. 
Antiloperne var meget sky, og ingen tænkte paa at jage dem 
direkte; men man maate bruge list. Et grelt farvet haand-klæde, 
fæstet til en lade-stok, der var sat ned i jorden, var et lokke-middel, 
som ingen antilope kunde modstaa. En liden flok af disse 
nysgjerrige dyr begyndte da i afstand at kredse rundt det 
hesynderlige flag; men efter hvert kom de nærmere, idet de af og 
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til stansede op, som om de stod og drøftede sig imellem, hvad 
dette dog kunde være for noget. Til sist endte det med, at de 
kom inden for skud-vidde; den taalmodig ventende jæger, der laa 
flad paa jorden, sendte da en antilope en rifle-kugle, mens de 
øvrige forsvandt, som om jorden skulde have slugt dem. 

[ de distrikter, hvor bøflerne færdedes 1 størst mængde, var 
de os til ulidelig plage. Uhyre hjorder bevægede sig tværs over 
vor vei fra syd til nord, trampede den fugtige græs-bund til en 
sort deig og forurensede elve og kilder, saa det ofte var vanskeligt 
at faa fat i drikke-vand. Størrelsen af disse hjorder var ofte 
imponerende; saa langt øiet kunde naa, var jordens overflade en 
eneste bølgende masse af dyrisk liv. Efter som vi drog længere 
frem, pleiede drifterne rolig at vige ud til høire og venstre, saa 
at der i midten dannedes en gade, gjennem hvilken vi kunde 
passere. Vi var fuldstændig indesluttet af bøfler, saa vel paa 
siderne som foran og bag, idet der dog stadig holdtes et aabent 
rum til os. De optraadte ikke i ringeste maade fiendtlig over for 
os; det eneste, de ønskede, var tydelig nok at faa være 1 fred. 

En stor bøffel-hjord, der bevægede sig hurtig, frembragte en 
lyd, som lignede fjærn torden. En vil bøffel er ikke det tunge og 
klodsede dyr, som den ser ud til i fangenskab; det skal være en 
rask hest, der kan indhente den. I 50-aarene omfattede bøffel- 
landet omtrent hele det nuværende Nebraska. Vi skjød vor første 
bøffel ved mundingen af Wood River, ti dages reise fra Missouri, 
og jeg kan ikke erindre, at vi saa nogen efter at have passeret 
Fort Laramie. I hine dage syntes det umuligt, at bøffelen nogen 
sinde kunde udryddes. Men saa för der en ødelæggelsens aand 
ind i baade hvide og indianere; de dræbte bare for at dræbe. 
Paa flere steder saa vi i haugevis af bøffel-skeletter som tydeligt 
vidnesbyrd om de hensigtsløse slagterier. Vi saa talløse mængder 
af døde skrotter, som de hvide slagtere havde efterladt som føde 
for ulvene. En morgen, netop som vi havde forladt vor leir, kom 
vi til et sted, hvor et anden emigrant-selskab havde havt sin leir; 
her havde de lavet et -baal af en af sine vogne, hvori fire vældige 
bøffel-skrotter langsomt stegtes; blot de udsøgte dele af kjødet 
havde de taget med sig. Nu er det til ingen nytte at beklage sig 
over bøffelens udryddelse. Den kommer aldrig mere igjen; vi kan 
kun trøste os med, at udryddelsen af dette store vildt har bidraget 
ikke saa lidet til løsning af indianer-spørsmaalet. Intet vildt, ingen 
indianer. | 

Efter at vi havde forladt de siste ny-bygger, fandt vi veien 
bestrøet med halte okser og forskjelige slags efterladte materialer. 
Efter hvert som de store selskaber skred frem, blev deres byrde 
lettere paa grund af, at provianten efter haanden fortæredes; vogne 
blev efterladte paa veien, og de som kom efter, forsynede sig med, 
hvad de trængte eller indbildte sig de. trængte. Besynderlig 
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udseende mine-redskaber, udslidte klæder, ja endog værdifuldt 
værktøi laa spredt i mængde langs veien. Vi pleiede at samle 
brænde fra dette præriens vrag-gods; men det hændte ofte, trods 
denne forsynlighed, at det eneste brændbare, vi fandt paa en for 
øvrigt udmærket leir-plads, var nogle haandfuld tørt græs eller 
nogle fedt-buske. 

Endskjønt vi en tid reiste gjennem angivelig fiendtligt indianer- 
land, blev vi dog aldrig forulempet af rød-huderne.  Venlig- 
sindede indianere kom ind 1 vore leire for at tigge, rapse eller 
sælge bukke-skind og mokkasiner. Foran os og efter os var der 
foretaget flere angreb paa karavaner; ofrene havde da i alminde- 
lighed været faa 1 antal og uforberedte til kamp. I de mest berygtede 
egne forenede vi os med andre emigrant-selskaber, saa at vi 
sjælden var mindre end 150 mand stærke; vagt blev holdt om 
natten, og vognene opstilledes i en kreds, for at vi skulde have 
lettere for at forsvare os 1 tilfælde af et angreb. Sioux — og 
Cheyenne — indianerne var paa krigs-stien; men deres operations- 
felt laa langt norden for vor vei. Det var Gosiut-indianerne, en 
gren af Utah-indianerne, som begik de plyndringer, hvorom vi 
hørte saa mange skræk-indgydende beretninger. Saa snart de 
sammensluttede karavaner var kommet sig tilskrækkelig ud af det 
fiendtlige territorium, delte de sig atter, i det de forskjellige sel- 
skaber vandrede i saadan afstand fra hinanden, at der ikke kunde 
opstaa nogen uenighed angaaende vandings- og græsnings- 
steder. - 
I de egne, hvor der faadtes meget lud-salt, var det vanskeligt 
at finde vasdrag, der ikke 1 større eller mindre mængde indeholdt 
dette skrækkelige stof. Sommesteds var vandet i de grunde damme, 
kilderne dannede, mørke-brunt af farve og havde en brændende 
smag. Andre steder smagte det klare vand, der saa udskyldigt 
nok ud, saa stærkt af lud-salt, at det var farligt for kvæget at 
drikke det. Rundt nogle af disse lud-salt-damme saa vi mængder 
al smaa dyr, som var blet forgiftede ved at drikke af vandet. I 
almindelighed skyede vore okser de værste af disse død-bringende 
vand-beholdere; men undertiden drev deres rasende tørst dem til 
at drikke vand, der var mindre befængt med lud-salt, og følgen 
var da, at det stakkels dyr i løbet af faa uger blev saa ødelagt 
af giften, at det til slut vaklede afsted et kort stykke og lagde sig 
saa ned for aldrig at reise sig mere. Det var ogsaa umuligt at 
hindre okserne i at nappe af hø-bundter, hvori der .var blæst 
ludsalt-støv, og paa den maade fik de giften ind i maven. | 

Vi havde en stor, gul-brun hund med os, der var alles 
yndling, hengiven, trofast og aarvaagen. Den sluttede sig til os 
ved Platte-floden, hvor den øiensynlig havde mistet sin herre. Da 
den havde valgt mig til sin specielle herre, fandt jeg det nødvendigt 
at sko den i ludsalt-regionen, da dette stof i den grad havde 
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gjennemtrængt de bløde dele af dens fødder, at den ikke kunde 
gaa uden smærte. Af tykt, blødt bukke-skind gjorde jeg Pete (for 
det var hundens navn) et sæt mokkasiner, og efter at have ind- 
smurt dens fødder med fedt, et udmærket middel mod giften, 
syede jeg skoene paa den. I steden for at logre med halen af 
taknemmelighed, satte Pete sig ned, rev mokkasinerne af med 
tænderne, slikkede de vel indsmurte poter og hinkede atter 
barfodet afsted. 

En anden kjæledægge var en liden tyr ved navn Tige. Det var 
ogsaa en personlig ven af mig, og naar den ikke var under 
aaget, fulgte den mig i leiren med hele en hunds trofasthed. 
Stakkels Tige fik saa meget lud-salt i sig, at den døde, straks efter 
at vi havde naaet Sierra Nevada's høider. Saa længe den levede, 
var den os en meget hengiven tjener, taalmodig og udholdende. 
Den var overordentlig glad i sukker, og naar jeg holdt haanden 
ud og viste den nogle sukker-biter, kom den langveis - fra 
galoperende med tegn paa den største glæde, I ørken-distrikterne, 
hvor vand og mad ikke var at faa paa anden maade end, at vi 
bragte dem med i vognen fra foregaaende leir-pladse, nægtede 
Tige at spise det tørre græs; men en dag, som den hvilede snuden 
paa min skulder, i det jeg sad paa vogn-kanten og indtog min 
tarvelige lunch, fik den lyst paa portionen, og med sin store, 
røde tunge slikkede den ganske rolig 1 sig mine stuede bønner. 

Efter som tiden gik blev vi mere og mere fortrolige med 
dette vandrings-liv; leiren forekom os som et hjem, hvor vi ofte 
havde det hyggeligt. Om aftenen havde vi det travelt med hus- 
lige sysler eller hengav os til forskjellige fornøielser. Vore 
naboer vekslede vist nok ofte; men vi stiftede hyppig nye og 
behagelige bekjendtskaber, og undertiden traf vi igjen gamle venner, 
som vi havde været skilte fra i ugevis. Et selskab, som sluttede 
sig til os og gik sammen med os fra øvre Platte til Sacramento, 
havde en fele med sig — man kunde ikke kalde instrumentet en 
violin, saaledes som det blev spilt af eieren —, og i vor leir var 
der en fløite. Leilighedsvis traf vi ogsaa paa andre, som havde 
feler; ofte dannedes sang-kor. 

Døden hærjede ogsaa leilighedsvis inden emigranternes rækker. 
Sommeren 1850 brød der ud en kolera-epidemi, der udbredte sig 
langs det territorium, som nu kaldes Wyoming. Vi saa mange 
grave bort over prærien, Under vor reise forekom der ligeledes 
flere dødsfald; i regelen er det en svagelig kvinde eller et lidet 
barn, der bukkede under tor reisens besværligheder. I et eller to 
tilfælder blev der bygget grav-mæle af sten, der blev hentet 
langveis fra. | 

I juli maaned kom vi til South Pass i Rocky Mountains. 
Nu var vi høit til veirs. Den tynde luft var stimulerende og fik 
hjærtet til at banke heftigere. Nætterne var meget kolde, og lod 
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man et spand vand staa uden tor teltet om natten, var vandet om 
morgenen bedækket af et tyndt is-lag. Hvad det her var, som 
holdt moskitoerne 1 live, var os uforstaaeligt. De forulempede 
os ikke om natten; men vi kunde se dem flyve omkring om dagen. 
En gang klatrede vi op ad fjæld-siden i passet til en sne-flade, 
hvor vi paa gutte-maner morede os med at bombardere hverandre 
med sne-bold. Flagrende over den grove, kornede sne fløi der 
en umaadelig mængde sommerfugle. Sommerfugle, moskitoer og 
sne, — det forekom os i sandhed at være en underlig kombi- 
nation. 

Efter at have passeret forbi mange fjæld-dannelser i Rocky 
Mountains naaede vi til Fort Bridger, hvor vi atter fik anledning 
til at komme 1 berøring med en smule civiliseret liv. Her opholdt 
der sig fire dragon-kompanier med alt krigs-tilbehør samt kvinder, 
hunde og faar. En marketender holdt et godt assorteret vare-lager, 
hvor man kunde faa kjøbt snart sagt alt, hvad civiliserede folk har 
brug for. En af os vilde have tobak, en anden rosiner, en tredje 
kandis-sukker. Her fik vi ogsaa vor første avis, siden vi forlod 
Missouri. Det var ,The Valley Tan", udgivet i Saltsjø-staden og 
da over to uger gammel. 

Efter to dages reise fra Fort Bridger kom vi til Echo Canon, 
et af de deiligste steder, jeg kan huske paa hele den lange, lange 
vandring. Denne fjæld-grøft er ca. 30 km. lang og kunde godt 
passeres paa en dags tid; men vi tog det rolig, saa vi brugte 
over to dage til at komme gjennem den. Paa begge sider af veien 
hæver sig høiere klipper med søile-dannelser og røde, hvide, gule 
og brune afskygninger. En sprudlende klar elv krydser her veien 
to gange; græs og brænde fandtes i overflod. Mængder af vilde 
bær hang ned fra buskene paa begge sider af stien. Sølv-klare 
bække hoppede lystig ned ad fjæld-siderne mellem vild-vin og 
blomster, 

En eftermiddag senere, efter at vi havde passeret Emigrant 
Canon, laa pludselig for vore øine et af de skjønneste scener er, 
noget menneske har skuet — Saltsjø-dalen. Dybt neden uuder .os 
strakte dalen sig mod syd og nord. Langt mod vest hævede sig 
en fjæld-mur, purpur-farvet, lyse-rød og blaa. Hidenfor denne 
glitrede Salt-sjøens asur-blaa vand, og i den grønne, frugtbare dal 
saa vi de siste dages helliges skog-omkransede stad. Nedstigningen 
var vanskelig og farlig. Paa veien ned over fik vi mangesteds i 
klippe-revnerne se døde okser, levninger af forraad og knuste 
vogne i vild forvirring. : 

Da vi kom til staden, fik vi langt fra nogen festlig modtagelse. 
Vi fik af to surt udseende mænd anvisning paa, hvor vi kunde 
faa slaa leir. Her var vi i to—tre dage. De hellige benyttede 
sig af enhver anledning til at vise, at vi aldeles ikke var velkomne; 
okser og heste søgte de at stjæle fra os om natten, saa vi maatte 
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være paa vor pest. Mormon-kvinderne flokkede sig rundt leirene 
for at sælge friske grøn-sager og melk; de vilde nødig have 
kontante penge, helst te i bytte. Disse friske føde-midler smagte 
os udmærket. Disse stakkels kvinder saa trætte og falmede ud og 
vilde nødig indlade sig i nogen samtale med os. 

Efter mange strabadser naaede vi endelig kammen af Sierra 
Nevada. Her fra gik veien omtrent lod-ret ned i dalen, Okserne 
blev spændte fra og drevne ned i under-skogen længere nede paa 
fjæld-skraaningen; saa maatte vi ved hjælp at stærke tauge forsigtig 
fire vogn for vogn ned langs styrtningerne. Det gik heldig, og 
sluttelig kom vi da ned i dalen; ved Yuba slog vor siste leir. 

Her mødte vi indvandrings-bølgen fra Stille Havs-kysten. 
Vinteren 1849—50 seilede 25 skibe til San Francisko fra havnene 
ved Atlanterhavet; og desforuden kom der en masse emigranter 
fra andre lande. Paa et eneste aar øgedes den unge stats 
befolkning med over 100.000 personer. Vi var sent ude; men 
bag os strævede endnu tusener, hvoraf nogle blev blokerede af 
sne i fjældene og saaledes maatte bøde dyrt for sin sendrægtighed. 


Træk-fuglenes komme til Norge: 


D: regelmæssige udflugter, som fuglene foretager, kan enten 
være mærings-vandringer for at opsøge føde, og disse kan 
enten ske ved daglige udflugter eller ved længere vandringer — eller 
sikkerheds-vandringer, i det fuglene søger tilbage til sine hvile- og 
skjule-steder eller flytter paa gruiid af aars-tiden eller opsøger trygge 
steder under fjær-fældingen — eller vngle-vandringer, naar fuglene 
efter en længere vandring vender tilbage til sin yngle-plads. Men 
uagtet disse fuglenes vandringer foretages i forskjellige øiemed, 
kan de dog sammenfattes under benævnelsen streiftog og træk, 
og alle fugle kan herefter inddeles i tre klasser: stand-fugle, streif- 
fugle og træk-fugle. 

Stand-fugle kaldes de fugle, der ikke vandrer, men kun fore- 
tager korte udflugter og i løbet af samme dag vender tilbage til 
sit egentlige opholds-sted. Søreif-fugle (strøg-fugle) kaldes de, der 
skifter opholds-sted for at søge føde eller større sikkerhed, men 
som ikke flytter udenfor det bælte af jorden, hvor deres hjem 
eller ruge-plads ligger.  Streiftogene foretages ikke paa nogen 
bestemt aars-tid eller i en bestemt retning. 

Træk-fuele kaldes de, der regelmæssigt til bestemte aars-tider 
forlader sit hjem og vandrer langt bort til et vinter-opholdssted 
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med et mildere klima, men som næste vaar vender tilbage til 
yngle-pladsen. —Træk-fuglenes vandringer er dels en nærings- og 
sikkerheds-vandring (bort-reisen om høsten), dels en yngle-vandring 
(hjem-reisen om vaaren). Trækket, der har sin grund dels i 
mangel paa næring, dels i den indtrædende kulde og endelig 1 
den eiendommelige medfødte natur-drift, foregaar tillige i en bestemt 
retning og gjentager sig til bestemte tider, da fuglen ligesom 
beherskes af en uimodtaaelig vandre-drift. 

Da ,Kringsjaa" tidligere har havt en udførlig fremstilling 
om fuglenes vandringer, skal vi her indskrænke os til at omtale 
de vigtigste af Norges træk-fugle og deres ankomst til vort land 
om vaaren, navnlig til omegnen af Kristiania, saaledes som det 
er iagttaget af norske natur-forskere. 

Af spurve-fugle. derunder indbefattet sang-fuglene, kommer 
den sorte og hvide fl/ue-snapper som træk-fugl til Kristiania omegn 
1 begyndelsen af mai og er da meget hyppig i haverne. Allerede 
i mars maaned kan man baade morgen og kvæld høre maaltrostens 
muntre sang, denne fugl, der opliver de lyse og stille nætter med 
sine herlige toner, har ogsaa faaet de betegnende navne: taltrost, 


sangtrost, maaltrost, natvake og nordens nattergal, — Stendulpen 
kommer almindelig til det sydlige Norge 1 den siste halvdel af 
april. — + Havesangeren kommer til Kristiania-egnen i de siste 
dage af mai, og fra mal til juli kan man høre dens muntre 
udholdende og smukke sang hele dagen. — Rødkjelken, en at 
vore almindeligste sangere, kommer tilbage til Kristiania-egnen 
allerede i april. — Bastard-nattergalen kommer i de siste dage af 
mai og melder straks sin ankomst ved en rask og afvekslende 
sang. — Limerlen kommer i de første dage at april, og træpiplærken 


kommer som træk-fugl til Kristiania i de første dage af mai. — 
Taarnsvalen ankommer i den siste halvdel af mai og tilkjendegiver 
sin ankomst ved sit skarpe, hvinende gjennemtrængende skrig og 
ved sine pil-snare kredse i luften; til samme tid kommer ogsaa 
tag- eller mursvalen. — Lærken, en af vor tidligste træk-tugle, 
kommer almindelig i mars, undertiden ogsaa i februar. — Blandt 
klatre-fuglene mærker vi os vendehalsen, der kommer til Kristiania- 
omegnen i slutningen af april eller begyndelsen af mai, og gjøgen, 
der kommer i midten af mai og som straks tilkjendegiver ankom- 
sten ved sin bekjendte sang eller galen. — Af hønse-fugle er 
vagtelem den eneste træk-fugl og kommer tilbage i mai. Af vade- 
fuglene kommer drok-fuglen som træk-fugl til Kristiania-egnen i 
slutningen af mars eller i april, og viben er den første af vade- 
fuglene, der vender tilbage til os om vaaren. — 7ærnen, der er 
sjælden i Norge, ankommer i april, og heiren i mars og april: 
spoven kommer i begyndelsen af april. Holtsneppen (rugden) 
kommer til Kristiania-egnen i de siste dage af mars eller i begyn- 
delsen af april, og Ödekkasinen (,mækregauken*) viser sig som 
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træk-fugl ved Kristiania 1 april og mai. — Af andre vade-fugle 
kan nævnes ager-riksen, der kommer i midten af mai, og blis-hønen, 
der ankommer i april og mai. — Af svømme-fuglene er graagaasen 
den mest bekjendte træk-fugl, der i stor mængde trækker over 
Kristiania-dalen i slutningen af april. — 


Af norske fugle kjender man i alt omtrent 250 arter, og 
størstedelen af disse er træk-fugle, et mindre antal streif-fugle og 
kun et ringe antal stand-fugle. Næsten alle vadere er træk-fugle, 
alle hønse-fugle; med undtagelse af vagtelen, er stand-fugle, og i 
de øvrige fugle-klasser er forholdet delt. 

Angaaende vor almindeligste træk-tugles ankomst om vaaren 
skal vi her tillade os at anføre følgende efter prof. R. Colletts 
afhandling ,Fuglernes Husliv": , — — — Allerede i de siste 
dage af januar kan man undertiden hos os se en og anden lærke, 
denne vor tidligste træk-fugl, og i slutningen af mars lyder deres 
sange over alt ud over markerne. Omtrent i midten af mars 
trækker kajerne over os. I slutningen af mars kommer enkelte 
solsorter, torniriskser, bogfink-hanner og svensker (fringilla chloris) 
og til vestlandet viden og kjælden. I begyndelsen af april høres 
rødstrube-sangerens maaltrost-lignende toner, og stærrene besøger 
sine rugekasser fra i fjor. Taarn-falken anstiller sine flyve-øvelser 
efter smaa-fuglene, og rødvingerne opfører sin koncert, hvor i en 
flok bjergfinker falder ind med sine skjærende lokke-tone; due- 
trosten hilser med sine afbrudte melodiske toner vaaren velkommen 
og den graaspurv-farvede sanger accentor modularis driver sit 
tyste væsen i buske og krat. I skov-kanterne sidder de stolte 
ring-duer og gjør sine udflugter til de brak-liggende marker, og 
snart gjenlyder alle aas-lier i de lyse vaar-aftener af maaltrosternes 
fulde kor, hvor i en trækkende rugde blander sit korte og skarpe 
upist*, der aldrig undlader at øve en elektrisk virkning paa den 
jæger, der hører det. Snart lyder linerlens kjendte kvidder fra 
ethvert tag, og nu kommer bogfink-hunnerne, som med jublende 
sang modtages af de véntende hanner | 

I midten af april er der en kort stans i træk-fuglenes komme. 
Forskjellige ænder, som har overvintret ved is-kanten, viser sig nu 
ved stranden. Ring-trostene vipper med sin hale fra de tætteste 
krat, og stendulpen fra sin sten lader sin kurren høre, og fra 
toppen af en gran gjentager gran-sangeren ufortrødent sin faa- 
tonige sang. 

I slutningen af april flokker siv-spurvene sig 1 buskadset. 
Engpip-lærkerne udsender sit hvislende ,ft", ft", og høit over os 
lyder lommenes høie skrig. — De tætte bogfink-flokke holdes i 
stadig ængstelse af de krydsende sten-talke og lærke-falke; mus- 
vaakerne sender sit klagende skrig ned fra høiderne, heiloer, spover 
og andre vadere reiser sig flokkevis paa vore marker og strand- 
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bredder. Store graagaas-flokke trækker daglig over vore hoder 
og i de siste dage 1 april kommer rødstjert-hannen, der straks og 
utrættelig lader sin klare strofe høre fra vore lunde og haver. 

Vore fleste træk-fugle kommer i slutningen af mai, Da lader 
vende-halsen første gang sin ensformige piben høre, og træpip- 
lærkernes triller, busk-skvættens og hortulanens uanselige sange 
lyder paa markerne. Denne sorte og hvide flue-snapper sidder 
taalmodig i indgangen og venter paa sin hun, der først kommer 
nogle dage senere. Forskjellige sangere synger allerede af fuld 
hals, og de første svaler flagrer over vore marker. Først i midten 
af mai, naar trærne er i færd med at springe ud, lader gjøgen 
sig høre. Taarnsvalerne jager hvinende om i den sommer-varme 
vaar-luft, gul-erlerne og strand-snipperne lader sig høre, medens 
den graa flue-snapper færdes tyst og stille mellem grenene. Have- 
sangerne og græs-smutterne slutter sig til de øvrige sangere, og 
jord-svalerne indfinder sig ved sine ruge-steder i de stille sand- 
bakker. Ager-riksen lader sin stemme høre den hele nat og en 
stor del af dagen med, og i de aabne aas-lier er natter-ravnen om 
aftenen ivrig i færd med sin jagt efter de sværmende falæner; 
I slutningen af mai kommer torn-skaden, bastard- nattergalen og 
vagtelen, hoilken siste slaar sine let kjendelige slag i de fleste 
af vore lavere liggende kløver-enge — — —.! 


Fremtidens stigende betydning. 


(Efter Leslie Stephen 1 Nineteenth Century.) 


Fr nogle aar siden vakte Benjamin Kidd almindelig opmærk- 
somhed ved en bog om den sociale evolution, og han ud- 
vikler det samme emne videre i sin nylig udkomne bog ,En 
studie af den vesterlandske civilisation". Benjamin Kidd er dybt 
interesseret i vor tids store sociale problemer. Han har forsøgt 
at betragte dem i lys af filosofiske principper, han har udstrakt 
sine undersøgelser over et uhyre felt af emner, fra den kristne 
kirkes oprindelse til udviklingen af trusterne i de Forenede Stater, og 
han skriver med en ild og retorisk kraft, som viser, at han tror 
sig at være bærer af et vigtigt budskab til menneskeheden. Vi 
skal ikke her dvæle ved de mange udmærkede literære og moralske 
egenskaber, som uden tvil vil gjøre hans bog kjær for mange 
læsere.  Hensigten med nærværende opsæt, er at undersøge den 
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virkelige mening og værdi af hans mest karakteristiske lære. En 
bestemt teori gaar igjennem hele Kidds argumentation, og denne 
teori falder efter Kidds mening sammen med de nyeste resultater 
af den videnskabelige forskning. Forfatteren af den her gjengivne 
kritik, Leslie Stephen, finder imidlertid, at den 1 høi grad trænger 
til nærmere at bevises og forklares; men han forsøger at give en 
kort fremstilling og kritik af den. 

Benjamin Kidd er først og fremst evolutionist. Vi er jo alle 
evolutionister. Ilalfald er vi enige om, at vi for at forstaa en 
dyre-form eller en politisk institution maa studere dens historie 
eller vækst. Men enighed i metode forhindrer ikke, at man kan 
komme til diametralt modsatte resultater. De gamle strids-spørs- 
maal er i virkeligheden ikke bilagt; vi er kun blet enige om 
at henvise dem til en ny domstol. Kidds bog er et udmærket 
bevis paa dette. Herbert Spencer ansees f. eks. af sine venner 
for evolutionens sande profet. Men Benjamin Kidd fremstiller ham 
som repræsentant for en gammeldags tanke-retning, og en stor del 
af hans argumentation gaar ud paa at sønderlemme Spencers lære. 
Men skjønt anti-spencerianer, er dog Kidd en fuldblods darwinist; 
dog mener han, at den rette fortolker af Darwin er professor 
Weismann. Darwin fastslog ifølge Benjamin Kidd to principper, 
som begge har opnaaet fuld anerkjendelse. Det ene princip hævder 
variabiliteter hos en hvilken som helst organismes afkom, og det 
andet gaar ud paa, at de uskikkede varieteter udslettes og de 
skikkede bevares gjennem kampen for tilværelsen. Ved en systematisk 
anvendelse af disse principper kan vi finde ud, hvorledes men- 
 mneskene udviklede sig af aberne, eller hvorledes den moderne stat 
udviklede sig af de primitive stammer. Vi har i begge tilfælder 
kun at rette vor opmærksomhed paa de stridendes duelighed i 
kampen for tilværelsen. Fremgang er bevis for duelighed, og 
duelighed maales med fremgang. Anvendelsen af denne lære paa 
den sociale evolution forfærder mange udmærkede mennesker. 
Hvis fremgang er det eneste afgjørende bevis for en institutions 
godhed, maa vi appellere til magt i steden for til ret. Vi spør 
da ikke efter, hvad der bør være, men kun efter, hvad der er. 
En dyre-art trives ved at udrydde sine rivaler, én civiliseret nation 
ved at udrydde vilde stammer, og en fabrikant ved at ruinere sine 
konkurrenter. Hele vor kunskab, saa vel om den fysiske som 
den sociale organisme, er grundet paa erfaring, og det blir 
meningsløst at sige, at noget burde eller ikke burde have seiret. 
yPør* er simpelt hen det samme som ,i stand til". Selve det 
etiske princip maa udledes af betingelserne for fremgang i 
kampen, og vi kan ikke fastslaa noget apriorisk kjende-mærke for 
ret og uret. Dette resultat er jo utvilsomt lidet tiltalende, og 
Kidd søger at byde os en løsning af den vanskelighed, det 
frembyder. | 
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Vi slipper efter hans mening bort fra den pessimistiske op- 
fatning, naar vi fra Darwin gaar over til professor Weismann. 
Den forandring i vore begreber, som dette indebærer, angives 
tilstrækkelig klart i den afhandling, hvori professor Weismann først 
udviklede sin evolutions-teori. Professor Weismann fremholder 
der, at en race blev mere duelig i kampen for tilværelsen ved at 
blive mere kort-livet, i det en forkortning af livet ledsages af større 
frugtbarhed og større evne til nyttige variationer. Individets liv 
forkortes, med andre ord, til beste for efterkommerne. Fremgang 
vindes ved opofring — ,opofring over et uhyre omraade af det 
nærværende og individuelle til fordel for fremtiden og det universelle”. 
Andre fænomener f. eks. afkommets stigende afhængighed af for- 
ældrene viser, hvorledes fremtidens byrde tynger med stadig til- 
tagende vægt paa nutiden. Aben besværes f. eks. meget længer 
med forældre-funktioner end en struds, og en struds er langt mere 
besværet af dem end en østers. Naar vi ser tilbage, finder vi, at 
de former har havt størst fremgang, hos hvilke livs-betingelserne 
var de gunstigste for fremtidige generationer af deres art. De 
enkelte individers kamp kan være blet betynget, deres interesser 
som individer kan være blet beskaaret i længde og bredde; men 
den form, de repræsenterer, er naaet frem til vor tid som en 
seirende type, efter at have ryddet af veien sine konkurrenter. 
Dette forandrer, efter Kidds mening, fuldstændig situationen til 
det bedre. Naturen fremstiller sig ikke længer for os, som for de 
tidligere darwinister, ,rød paa tand og klo" af den stadige ind- 
byrdes tilintetgjørende kamp. Naar vi ser, at nutiden bærer frem- 
tidens byrde, forsones vi med de lidelser, som ledsager tilværelses- 
kampen. | 
Det er imidlertid et spørsmaal, om alle vil kunne betragte 
Kidds ide om en opofring til beste for fremtiden fra den 
optimistiske side. Der er mange, som finder det galt nok, at 
arveligheden lader os lide for vore forfædres synder, og de vil 
neppe finde det mere tiltalende, at vi skal lide til beste for vore 
efterkommere. Hvis jeg skal paatage mig en byrde for at sætte 
mit barne-barn i stand til at leve, og mit barne-barn skal paatage 
sig en lignende byrde til beste for sit barne-barn, kommer vi til 
det resultat, at slægten stadig saa at sige udbetaler lykke paa 
forskud, i haab om en tilbage-betaling, som altid udsættes og 
derved aldrig kommer til at ske. 

Dertil kommer, at det er misvisende at sige, at der sker en 
opofrelse i nutiden til beste for en ikke oprunden fremtid. Kampen 
for tilværelsen sker altid i nutiden, og seiren i denne kamp 
skyldes egenskaber, som er nyttige nu, ikke egenskaber, som først 
vil blive nyttige under andre forholde i fremtiden. Det er ganske 
sandt, at en slægt har en fremtid for sig, hvis de egenskaber, som 
den overfører til efterkommerne, er afpassede efter fremtidens behov. 
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Men det forandrer ikke det faktum, at disse egenskaber ogsaa maa 
være nyttige i nutiden. De egenskaber, ved hjælp af hvilke en 
slægt seirer i nutidens tilværelses-kamp, maa være den nyttigste, 
den kan have. De kan derfor ikke betyde nogen byrde eller 
opofrelse for den, og vedkommende slægts fremtid afhænger af, 
i hvilken grad disse i nutiden nyttige egenskaber tillige vil blive 
nyttige i fremtiden. De gir saaledes ikke afkald paa noget nyttigt 
i nutiden til beste for noget, som vil blive nyttigt i fremtiden. 

Hvis Kidd med en opofring forstaar en opofring af , lykke, 
da kan heller ikke dette redde hans lære. Ti der er intet i veien 
for, at et liv, som blir kortere, tillige blir saa meget lykkeligere, 
og lykken ved at have en stor familie kan erstatte tabet af et 
forlænget liv tilbragt i ensomhed. Alt hvad en evolutionist kan 
sige er, at den mest skikkede form overlever, hvad enten nu denne 
form har den lykkeligste tilværelse eller ikke. Men en opofrelse 
af skikkethed i nutiden til fordel for noget, som vil blive skikkethed 
i fremtiden, maa altid blive en selv-morderisk adfærd. 

Benjamin Kidd finder imidlertid i sin lære en nøgle til de 
vesterlandske folkeslags historie, og han forsøger ved hjælp at 
denne nøgle at paavise styrken og svagheden hos oldtidens stats- 
samfund, den tidlige kristendom, den middelalderske kirke, de 
middelalderske stats-samfund, protestantismen, det moderne demo- 
krati og nutidens økonomiske bevægelse. Vi kan ikke følge ham 
over et saa stort felt, men maa nøle os med en kortelig omtale 
af enkelte punkter. 

Intet problem kan være mere interressant end undersøgelsen 
af den kristne tros-bekjendelse og kirke. Ved behandlingen af 
de uhyre vanskelige spørsmaal, som her opstaar, maa evolutionisten 
gaa ud fra visse principper. Da enhver institutions vækst indebærer 
en stadig forandring af de for haanden værende forholde, maa 
han forkaste enhver over-naturlig forklaring, som tillader et brud i 
kontinuiteten ved en indgriben af over-naturlige kræfter. Den nye 
institutions vækst og seir indebærer, at den paa en eller anden 
maade passede for de herskende sociale og intellektuelle tilstande; 
men dens skikkethed i denne forstand kan naturligvis udmærket 
godt bero paa, at den har tilegnet sig en eller en anden vildfarelse. 
Den nye tros-bekjendelse maa, for at vinde gehør, være en modi- 
fikation af den gamle, skjønt den i længden kun kan hente styrke 
i den omstændighed, at den er en større tilnærmelse til sandheden 
end dens forgjængere, og en varig overleven af en tros-bekjendelse 
lader jo formode, at den har denne fordel. Men en religions 
fremgang maa afhænge af det hele kompleks af tidens intellektuelle, 
etiske og politiske tilstande, og det blir en overordentlig vanskelig 
opgave at rede ud alle disse indfiltrede tids-forholde og med 
nogenlunde sikkerhed at udpede den egentlige skjulte aarsag til 
det heldige systems overleven. Benjamin Kidd indlader sig 
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naturligvis ikke paa en udtømmende undersøgelse af dette kjæmpe- 
mæssige problem; men han havde en opfatning, som for mange 
læsere har den fordel at harmonere med den ortodokse anskuelse. 
Stoikismen var, siger han, — idet han benytter et udtryk af prof. 
Lecky — ,en majestætisk egoisme." Den gik ud paa at tilveie- 
bringe en art ligevægt 1 intelligensen ved dennes koncentration i 
sig selv og i nutiden. Med kristendommen træder derimod den 
menneskelige bevisthed ind under indflydelsen af principper, som 
hæver sig ud over individets nærværende interesse og alle staters 
formaal. I steden for den stoiske sinds-ligevægt opstiller den 
individets fuldstændige utilstrækkelighed til at fylde det maal, som 
kræves af det, for at tilfredsstille en hvilken som helst dyds 
fordringer. Derfor giver kristendommen udtryk for det videre 
evolutions-princip, som i tidens løb er bestemt til at kontrollere 
alle historiens fænomener — det princip nemlig, at nutiden og alle 
dens interesser, i følge en evolutions-processen slaaende nødven- 
dighed, maa komme ind under en fuldstændig ledelse af det 
fremtidige og uendelige. 

Nu er det ganske vist saa, at kristendommen har seiret og 
stoikismen lidt nederlag sit forsøg paa at blive en religion, Kristen- 
gommen var derfor best afpasset for tidens behov. Mange 
evolutionister vil imidlertid sikkerlig komme til et resultat, ganske 
modsat Kidds. De vil hævde, at kristendommen var saa langt 
fra at give udtryk for evolutions-princippet, at den tvært imod stod 
i strid med det. I steden for at opfordre menneskene til at under- 


ordne nutiden under fremtiden — d. v. s. evolutionistens frem- 
tid — henviste den dem til en fremtid af en ganske anden 
beskaffenhed. Det er muligt, at ,den menneskelige bevidstheds 
ledende centrum,* som Kidd siger, ,forlod nutiden." Men hvor 


blev det saa flyttet hen? Det er ingenlunde det samme, at under- 
ordne nutiden under fremtiden i den forstand, at man ser frem til 
morgen-dagen, og at leve i fremtiden paa den maade, at man er 
optaget af tanken paa Himlen og Helvede i steden for den jordiske 
virkelighed. Kristendommen har ikke seiret, fordi den vendte 
menneskennes sind bort fra dette liv til det hinsidige. Hvis den 
havde fortsat med at indtage en saa fiendtlig holdning til alt 
jordisk og verdsligt som i begyndelsen, vilde den have gaaet under. 
Den seirede, kun fordi den indgik et kompromis med de modsatte 
principper. Det er en noksaa ofte gjentagen sandhed, at dersom 
et folk for alvor søgte at gjennemføre bjærg-prækenens moral, 
vilde det blive udslettet. Dersom de kristne altid havde vendt det 
andet kind til, vilde der ikke mere have eksisteret kristne. ,Det 
virkelige europæiske samfund*, skriver en veltalende forfatter, ,er 
helt igjennem af jorden, og fra himlen høit oven over os lyder, 
som fra en aand Nazaræerens røst lige saa ren, klar og dog virknings- 
løs, som da den fra Galilæas kyster udslyngedes som udfordring til 


Fremtidens stigende betydning. 853 


Roms verdens-samlende magt.* Man har naturligvis grund til at 
tro, at den kristne moral, skjønt ugjennemførlig i sin absolutte 
form, dog havde en væsentlig betydning for humaniseringen af verden. 
Den indebar en fordømmelse af den herskende materialisme og 
egoisme. Men præsten maatte indgaa et forbund med soldaten og 
den verdslige hersker, og kirken traadte i et gjensidigt under- 
støttelses-forhold til  riget af denne verden". Den virkelige kristne 
moral blev derfor et kompromis, der sanktionerede en med den 
egentlige kristne bekjendelse fuldstændig uforenelig opførsel. 
Evolutionisten er ialfald nødt til at godkjende denne anskuelse, og 
den indebærer, at den foregivne ,forflyttelse af bevisthedens 
centrum* er en illusion. ; 

Benjamin Kidd angiver den gamle verdens betydning 1 en 
enkel formel: den beherskedes overveiende af , hensynet til nutiden*. 
Den herskende ide var ,individets underordning under det 
eksisterende samfund", mens paa et senere stadium, ,selve det 
eksisterende samfund er bestemt til at underordnes under en 
mening eller en ide, som naar ud over det politiske bevistheds- 
indhold.* De gamle grækeres og romeres hengivenhed var ind- 
skrænket til det lille stats-samfund, som for ham paa en gang var 
stat, kirke og videnskabs-selskab. Hans moral var begrænset til 
hans medborgere, og den indebar en ligegyldighed for udentor 
staaende folkeslag eller de slaver, som udgjorde en del af sam- 
fundet. Men det er vanskeligt at forstaa, hvorledes dette indebærer 
yen overveiende hensyntagen til nutiden.* Det er ganske vist saa, 
at det samfund, med hvilket den gamle græker og romer gjennem 
sin patriotisme indentificerede sig, var en organisme med et liv af 
en ubestemt varighed. Men naar Leonidas døde for Sparta, maa 
han være blet ansporet, dels af haab og trygt for fremtiden, dels 
af hengivenhed for andre interesser end hans egne. De gamles 
patriotisme var med andre ord ikke uforenelig med hensyn-tagen 
til fremtiden eller med offervillig uegennyttighed. Dens feil var 
hovedsagelig, at den satte en altfor trang grænse for moralens 
sfære. De gamles moral var ikke daarlig i sig selv; men den 
gjaldt kun indenfor med-borgernes trange samfund. Den forandring 
i tænke-sættet, som fandt sted ved kristendommens indførelse, bestod 
ikke i en aftagende hensyn-tagen til nutiden, eller en pludselig 
tilsynekomst af altruisme og uegennyttighed, men simpelt hen i en 
udvidelse af den moralske forpligtelses-sfære. Ikke bare med- 
borgere, men menneskene 1 sin almindelighed blev bragt inden for 
moral-lovens virke-felt. Den gamle verdens borgere var forpligtede 
til at ofre sig for sin mnæstes beste; men han begyndte npu at 
godkjende den fortolkning af næste-kjærlighedens bud, som inde- 
holdes i fortællingen om den barmhjærtige samaritan. Den kristne 
kirkes vækst var en reorganisation og fornyelse af samfundet, som 
indebar en ny begeistring for menneskeheden, en videre anerkjen- 
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delse af menneskenes rettigheder som mennesker, og en klarere 
forstaaelse af de nedarvede betingelser for fremskridt. Men dette 
gjøres neppe klarere for os ved læren om det overveiende hensyn 
til nutiden og grænserne for den politiske bevidsthed. 

I sin oversigt over Europas historie fra oldtiden til nutiden 
drager Mr. Kidd mange slutninger, som vi her ikke kan gaa 
nærmere ind paa. Vi er nu midt oppe i en kosmopolitisk 
kappe-dyst, hvor igjennem alle raser og mnationer bringes i 
effektiv berøring med hinanden. Den kjæmpemæssige tilværelses- 
kamp vil blive fortsat, og resultatet vil fremdeles blive afgjort ved 
det naturlige udvalg. Seir og fremgang vil afhænge af, i hvilken 
grad det lykkes de konkurrerende parter at gjennemføre pricippet 
om nutidens underordning under fremtiden. Kampen vil blive 
heftigere end nogen sinde. Den vil komme til at indebære en 
konkurrence mellem alle kræfter uden for den sociale bevisthed — 
en konkurrence, hvori den beste organisation, de beste metoder, 
den største dygtighed, de største færdigheder, de beste regjeringer, 
de beste principper for opførsel og tro, vil have ret til en universel 
prøvelse." Herbert Spencer eller en hvilken som helst evolutionist 
har vistnok ingen grund til at gjøre indvendinger mod denne 
paastand i sin almindelighed. Vi er fremdeles oppe i den gode 
gamle kamp for tilværelsen, Vi maa fremdeles holde os til 
erfaringer og lade fremskridtet ske der igjennem, at institutioner 
og tros-lærer faar kjæmpe om sin tilværelse i aaben kamp. Man 
kan være fuldstændig enig i, at en af seirs-vilkaarene er, at en 
race maa indrette sig i overensstemmelse med de mest vedvarende 
forholde og derfor ikke i den grad lægge vægt paa nutiden og 
øieblikket, at den gjør sig uskikket for fremtiden. Ti hvis den det 
gjør, vil den naturligvis dø ud i fremtiden. Men naar Benjamin 
Kidd søger at vise, at evolutions-processen indebærer en opofrelse 
af nutiden for fremtiden, af det for haanden værende for det 
hinsidige (transcendentale), da kommer han ud paa glat is. 





Japans handel med udlandet i 1901 beløb sig til 920 millioner kroner; 
deraf udførsel 455 millioner og indførsel 465 millioner kroner. I 1900 var 
udførslen 90 millioner kroner mindre og indførslen 50 millioner kroner 
større. Disse tal vidner om en baade rask og sund fremgang i landets 
okonomi. | 
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Gerda Grass. 
(Autoriseret oversættelse ved Aagot Holst.) 
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Nellie saa op. Hans ansigt var hvidt og fortrukket. 

y Til den visse død, sagde du?" 

»Ja, — jeg har lovet at gaa med ,Safiren*" til Santos, Nell. Og den 
gule feber raser dernede. Jeg vilde saa gjærne dø, Nell, livet havde ikke 
værd for mig længer. — Og nu, nu er alt blet anderledes. Jeg maa leve 
for at værne om dig. Jeg vil have den kjærlighed, som er min ret." 

yAa!' Hun trykked sig tættere op til ham og stønned sagte. ,Jeg 
skulde gjerne gaa med dig, Jim, — ja til døden, — men Lillegut, — jeg 
kan ikke, — kan ikke forlade ham.* 

y Pet maa du heller ikke tænke paa, kjære!" 

Han talte langsomt og alvorligt. 

y Kunde du ikke faa en anden i dit sted?" Nell rysted af bevægelse. 

y Nei, det kan jeg ikke, og jeg vilde ikke bede nogen om det heller. 
Jeg har givet mit ord, — men det er ikke det jeg tænker paa. Jeg skal 
nok komme tilbage til dig og gutten. Vorherre leger ikke med os paa 
den maade.* 

y Men jeg, Jim, — hvad skal jeg gjøre? Jeg kan ikke blive her nu, 
— hos ham! 

Hartley var hvid til læberne, og alt lyset var borte fra hans øine. 

y Gode Gud,* mumled han.  ,Nei! Det er netop det, jeg tænker paa. 
Det er en forfærdelig stilling. Du kan ikke gaa der fra i aften, som du 
ellers skulde, for — vort barn er der. | 

pJeg skal være hos lille Jack inat, — jeg siger, han ikke er rigtig 
bra. Men efterpaa, Jim, — naar du er borte! Da kommer der til at 
hænde noget frygteligt. Sarah — — —.* 

Hartleys øine vandt igjen sit klare, tillidsfulde udtryk. 

» Vær tro mod dig selv, Nell, og saa længe jeg lever, skal der ikke 
hænde dig noget. Jeg er ikke ræd, jeg skal værne om dig, og jeg skal 
nok finde ud, hvad som er best for dig og gutten. Og jeg skal komme 
tilbage til dig. Bryd dig ikke om Sarah og alle hendes skurke-streger. 
Vær tro mod dig selv, Nell, og mod mig, og du behøver ikke at være 
ræd for noget." | 

Men Nell laa grædende i hans stærke arme. ,Aa Jim, — at jeg 
skulde miste dig saa snart igjen! Jeg holder det ikke ud, Jim!" Hendes 
lette skikkelse rysted som et aspe-løv. 

yPligt er pligt hele livet igjennem. Gaa tilbage, min egen ven, og 
vær stærk. Der venter dig et nyt og bedre liv, men det er uden ydre 
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glans og pragt. Men det er et sundt og sandt liv, Nell, og det skal vare 
til enden. Gaa tilbage, og i morgen aften skal jeg være her igjen. Jeg 
vil ikke se dig, for ellers kunde Sarah og Agnes opdage det, men jeg skal 
begrave et brev her ved foden af træet, og i det skal du faa vide, hvad 
du skal gjøre, og hvor du skal tage hen, God nat, min egen elskede." 

Han kyssed hende ømt paa munden og paa øinene, som ikke mere 
sænked sig for hans blik, men tillidsfuldt og kjærligt saa op paa ham. 

y At du virkelig har tilgivet," sagde hun. 

yDet vilde have været underligere, om jeg ikke havde gjort det, 
svared han med et af sine gamle, lyse smil. ,Vi maa tilegne os mangen 
lærdom, og tilgivelse er en af dem, taknemmelighed en anden, og hæder- 
lighed en tredje. Og sammenlagt danner de lykken. Gaa nu og vær ikke 
ræd. Jeg skal nok greie det paa beste maade for dig!" 

Men hans eget hjærte sank, da han trak hende ind til sig for siste 
gang. Han vidste, hvor hendes hjærte banked, mens hun iled tilbage i 
tusmørket. 

Hvem var det, som kom nedover veien og saa sig om, som om han 
søgte nogen? Tomkinson! Havde de savnet hende? Hun tog sig sammen 
med en kraft-anstrængelse, for hun saa, tjeneren havde kjendt hende. 

y Mylady,* manden var ganske bleg og skalv i stemmen. ,Jeg, — 
vi har søgt overalt efter Deres Naade — — —.* 

»Jeg havde hode-pine og gik mig en tur, Tomkinson. Er der noget 
paa færde?" 

yMylady, — der er hændt en ulykke!" 

D der hændt Deres herre noget?" hun KåRpen efter veiret. 

yHan er død, Mylady !" 

,Pød!" 

Hun løb forbi ham, slængte kaaben fra sig i hallen og iled op over 
trappen. Hun hørte graad og jammer inde i Rolands værelse. lydløst 
puffed hun døren op. Her var Adela, — ikke længer statelig og værdig, 
men hensunken i bitter hulken. Og her var Rolands mor. Is-skorpen 
var smeltet til slut, og hun knæled ned ved Rolands seng. For der laa 
hans jordiske rester. En lemlæstet, forslaaet og halvt knust skikkelse. 
Hans sorte hest havde bragt ham hjem; hans ene fod hang fast i stigbøilen. 

yÅa, min søn, — min stakkels ulykkelige gut!" Det gamle fine 
ansigt var blet ti aar ældre. Og da de taarefyldte øine saa den hvide 
skikkelse i døren, reiste hun sig op og drog hende med sig hen til sengen 
uden et øtieblik at tænke paa sit adelige stam-træ. 

y Vi har mistet ham, kjære. Din og min Roland! Han elsked dig, 
min stakkels ulykkelige gut! Og jeg var saa haard mod Eder begge. 
Dette er straffen!" 

Nellie bøied sig og mekanisk trykked hun et kys paa det vansirede 
ansigt for hans mors skyld. 

pJeg var saa haard,” hulked Lady Ladelle. ,Men mest mod dig. 
For du gjorde dit beste; Gud skal vide, du gjorde dit beste. I alle dine 
prøvelser bevared du din værdighed og din ære. Jeg burde have været 
stolt af dig, — stolt og lykkelig. Tilgiv mig! Tilgiv mig!* 
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yJeg har intet at tilgive," sagde Nellie med tørre, skjælvende læber. 
y Himlen ved, vi har noget at angre og bede om tilgivelse for, hver en af 
os. Jeg har havt det saa meget bedre, end jeg fortjente! | 

Du havde ret, Jim! Taknemmelighed er en af de første af livets 
lærdomme. Og her sidder Sarah i et hjørne og ser ud, som om hun er 
rasende paa Vorherre, som har vovet at spille hende en slig streg. Sarah, 
som vilde give, hvad det skulde være, for at faa et glimt af medspiller- 
nes kort! 

yPe kan gaa til sengs, Sarah!" Det er herskerinden paa Mere 
House, som taler til hende, som var hun bare Simpson. ,Jeg sidder oppe 
hos Lady Ladelle. 

Sarah ser fast paa hende, men de lyse øine har mistet sim magt 
over Nellie. Hun bare møder hendes blik med kold ligegyldighed. Sarah 


bider tænderne sammen og gaar.  Uden for døren mumler hun: ,Hun 
ved ikke rigtig, hvad hun gjør 1 aften. Men bare vent til i morgen. Hvis 
Agnes har været falsk mod mig og hjulpet hende til at se Hartley, — saa 


— saa tror jeg, jeg myrder hende!" 

Den sønderknuste fortvilede mor vil ikke forlade Roland. James 
følger Mrs. Wentworth hjem, mens Nellie sidder oppe hos Lady Ladelle 
og prøver forgjæves at trøste hende. Hendes egen hjærne er lige som 
lammet af det pludselige stød. Hun kan ikke tænke andet end: , Jim, jeg 
er fri, — fri." Saa mindes hun det feber-herjede Santos og sin lille gut, 
som baade forener og skiller hende fra hendes elskede. Og hun øiner 
ingen udvei, og Sarah og Agnes reiser sig truende for hendes indre blik. 
Den døde er for øieblikket ude af hendes tanker; hun siger bare til sig 
selv: ,Jeg kan ikke skilles fra Jim. Hvorfor fik jeg ham tilbage, naar mit 
hjærte skal knuses ved det!" Store taarer falder ned paa hendes foldede 
hænder, og hun farer sammen, da den stakkels moder trækker hende ind 
til sig for at hjælpe og trøste hende ved at dele hendes sorg. Slig sidder 
de, til det blege dags-lys siver ind, og de gamle øine lukker sig. Saa 

tager Nellie og leder den gamle ind paa sit eget værelse og faar hende 
til at lægge sig paa sengen og hvile lidt. Og hun stryger den gamle, 
furede pande, til søvnen. har sænket sin fred paa det en gang saa stolte, 
ubøielige ansigt. | 


Himlen rødmer ude i syns-kredsen og melder om en ny, straalende 
dag. Fuglene vaagner og hilser paa hverandre. Efeuen glitrer af dug- 
draaber, og en svag vind rører bladene i de gamle, ærværdige trær 1 
parken. 
Fruens kammer-pige er tidlig oppe, for hun har ikke sovet godt. Og 
morgen-lyset røber ubarmhjærtigt de grusomme, bitre linjer om munden, 
det frastødende glimt i de kolde, lyse øine. Mylady er ogsaa tidlig paa 
færde, hendes ansigt er ogsaa blegt, men vakkert. For sorgen har lutret 
hende, og øinene lyser af fred og kjærlighed. 

De møder hverandre paa den brede trappe-afsats, og Sarahs øine 
glitrer uhyggelig, mens hun ser paa den blege, vakre skikkelse. 
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y Det har gaaet bra for dig," hvisler hun. ,Spil nu dine kort godt. 
Se-nu til at redde din stilling. Sæt dig ikke nogen dumme idéer i hodet. 
Hold paa det, som Himlen har givet dig!" 

Nellie ser rolig paa hende og siger langsomt: ,Jeg skal nok redde 
min stilling.” Og hendes hjærte banker af fryd ved at tænke paa, hvor 
tryg og lykkelig denne stilling er. ,Du kan være vis paa, at jeg nok skal 
holde paa det, Fimlen har givet mig, Sarah! 

Og hendes øine lyser saa selv-sikkert, at Sarah tyder hendes ord, 
som hun selv helst ønsker og føler sig tilfredsstillet. 


23de kapitel. 


Nei, Vorherre leger ikke med sine skabninger, men undertiden 
synes det, som om han fryder sig ved at gjøre sine børn en glædelig 
overraskelse, naar de har gjort det, som ret er. Da Jim kom hjem til 
Westhampton, laa der en kort skrivelse til ham fra Fisher & Co. 

y Kjære Mr. Hartley, * lød den, ,vi beklager at maatte skuffe Dem i 
Deres ønske om at komme til Santos. ,Safiren" har faaet ordre til at gaa 
til Rio Janeiro i steden. Vi haaber, De er lysere til sinds nu, og ikke 
tager Dem nær af denne skuffelse. 

Kunde Mr. Fisher virkelig være spøgefuld? Jim var et øieblik rent 
fra sig selv af glæde. 

yGud være lovet!" raabte han. ,Jeg kan tage Nellie og gutten med 
mig, — min Lillegut! Jeg faar nok lov til det, naar jeg betror mig til 
rederiet. Det kommer til at koste mig meget at forlade hjem-landet, — for 
vi kan ikke komme tilbage mere. Men for Nellies skyld maa det saa være." 

Nogle dage efter, da Roland med pomp og pragt er bragt til hvile 
i familie-gravstedet, er den atter opstuds i Mere House. Tjenerne ser 
forfærdet paa hverandre. For tænk, — sengen er urørt. Mylady er borte. 
Og Mrs. Badgers lille gut, Jack, er ogsaa borte. Hun, som i følge Sir 
Rolands testamente var herskerinde over Mere House og alle dets herlig- 
heden, har forladt det for altid. Hvert smykke, han nogensinde har givet 
hende, har hun ladt blive tilbage. Hver kostbar dragt hænger paa sin 
plads! Hver ring, — diamanter, perler, rubiner og safirer — ligger 1 det 
indlagte juvel-skrin. Her hænger det lille ur med sin lange kjæde; her 
staar de smaa røde sko med sølv-spænderne. Her ligger diamant- 
arm-baandet, som var hendes siste fødselsdags-gave, og stjærnen til haaret, 
de glitrende øren-ringe og rubin-naalen. Hat, hansker, alt er der! Hvad 
i Himlens navn har Mylady havt paa sig, da hun forsvandt? Kanske en 
kjole, som blev brugt for tre aar siden i Farnham-kirken og siden har 
været gjemt som en skat i det store egeskab? Kanske en klædelig liden 
hat, som blev brugt ved samme leilighed? 

Borte! 

Det nytter ikke at sokne i dammen i parken og i elven og tro, at 
Mylady er blet gal over sit pludselige tab og har druknet sig og sine 
sorger — det er spildt arbeide. | 
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Du kan gjerne spørge Myladys kammer-pige; hun ved bedre end at 
sige saundheden, naar det ikke betaler sig; hun bare lukker munden haardt 
i og ryster beklagende og undvigende paa hodet. Du kan gjerne spørge 
Mrs. Bagder i Ladelles Vaaben, som du jo kunde tro var urolig for sin 
lille Jack, men Mrs. Badger har intet at fortælle dig. Der er ikke mer at 
vinde ved at røbe noget, skal jeg sige dig. Mylady har forladt alle sine 
juveler og alle sine rettigheder for bestandig, — saa meget faar du vide 
af en liden papir-lap, som hun har lagt ovenpaa ykke men hun siger 
ikke, hvorfor, eller hvor hun gaar hen. 

Og sullne reportere sværmer om det statelige gamle Mere House og 
prøver at faa noget ud af James og Tomkinson og kjælder-mesteren og alle 
de andre, — den frygt-indgydende Sarah ogsaa. Og hun slaar saa mange 
skrøner i dem, at de undres, hvad enden er, og til slut reiser hun sig, 
stikker deres penge i lommen og fjærner sig med et forbindtligt: ,Jeg skal 
fortælle Dem mere en anden gang!* 

En behøver ikke at fortælle reporterne, at Mylady en gang var en 
liden opvartnings-pige, for det ved de alt. Og aviserne antyder tørt, at 
denne kjendsgjærning kanske kunde indeholde løsningen paa gaaden. For 
slige mennesker har det med at berede en overraskelser. De trækker 
frem Sir Jaspers beklagelige død og minder om Myladys kolde fatning 
ved denne leilighed som et vidnesbyrd om den hjærteløshed, der gav sig 
udslag ved pludselig flugt efter mandens død. De undres over, at hun ikke 
har taget en eneste juvel, et eneste smykke, en eneste kostbar ring med 
sig fra Mere House. Der gaar rygter om, at den unge enke er løbet bort 
med en gammel hertug, en ung hertug, en berømt skuespiller, en kjendt jurist, 
som er lige berømt for sin uimodstaaelighed som for sin dygtighed. 

Og der fortælles, at hun er seet i Scarborough, i Brighton, i Ventnor, 
i London og i Paris omtrent paa samme tid. De lokale blade er mildest 
i sin dom over Mylady og antyder, at hemmeligheden sandsynligvis 
aldrig vil blive opklaret, ,det har været umuligt for os at skaffe nogen 
som helst paalidelig underretning". Og Myladys pige maa smile til trods 
for sit undertrykte raseri, da hun læser dette. 

Paa enke-sædet sidder den gamle stolte dame og ser hen imod 
det prægtige gamle sted, som har været saa mange Ladellers hjem, og 
hvor Adela nu for en stund fører tøilerne. Hun sidder alene med sin 
sorg. Svinder de tre aar og minder hende om en scene, som hendes stolte 
gamle hjærte nødig vil huske, da et ungt, vakkert ansigt bad om lidt 
kjærlighed? Mindes hun sin egen stolte ubøielighed? Mindes hun, at det 
vakre unge ansigt blev koldt ved hendes hjærteløse ord? Ja, hun mindes 
alt, alt sammen, som hun sidder der og ser paa det hjem, som den siste 
Ladelle har forladt for altid. Og hendes prøvede hjærte vil faa hende til 
at tro, at lille Nellie gifted sig med hendes søn ikke af beregning, men af 
kjærlighed, og at hun nu, da hun har mistet ham og husker paa hans 
mors foragt og kulde, har givet alt tilbage igjen, rigdom og velvære, 
glans og pragt, — for hun havde ogsaa sin stolthed. Hendes hjærte kan 
ikke finde anden løsning, — .og den er bitter for den gamle ensomme 
kvinde. 
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Borte er Mylady og Mrs. Bagders lille Jack. Den glimrende sæbe- 
boble, som mængden har seet paa med misundelse i tre aar, er brustet 
i nattens stilhed. 

Men det gode skib ,Safiren" vugger sig stolt paa bølgerne, og Hartley 
sender et siste blik til sit fødeland, og vender sine tanker mod et nyt, 
lykkeligt liv i det fjærne Vesten. 

Gud være med det gode skib ,Safiren*, med de trofaste, haabefulde 
hjærter ombord. En rusten, jovial stemme synger en svensk sjømands- 
vise, — du kjender da de skuderne, hvor en Carlson staar ved roret, og 
Johannson spinder ender for et par tyskere, og Bob og Dick taler sit 
blandings-sprog? Og mens vi staar paa moloen ved Twixton, og kaster 
vort siste blik paa Nellie og hendes lille krøltop, og ser Jim Hartley svinge 
med huen til et venligt farvel, kommer denne sang til os som et lykkeligt 
varsel, og vi tror, at himlen i sandhed er med det gode skib ,Safiren". 

De hvid-toppede bølger skummer om det stolte skib. Sangen dør, 
og »sSafiren”. blæser sit siste farvel, — farvel! 


Ende. 


Videnskabeligt kringsjaa. 





— En mærkelig overtro findes hos araberne. De er nemlig fast 
overbeviste om, at der ved hvert lyn-nedslag falder et stykke meteorisk 
jern paa jorden, og at man ved at faa fat i et saadant jern-stykke forskaffer 
sig en stor skat, fordi de der af forfærdigede sværd og knive er af uover- 
træffelig godhed. De tror, at disse vaaben ved sin vidunderlige kraft gjør 
sin eiermand usaarlig i kampen og ligeledes beskytter ham mod lynet. 
Om høvdingen Sjeik Nasr i Pakkala-bjergene fortælles det, at hans helte- 
bedrifter i kampen mod ægypterne og for sit folks selvstændighed skyldtes 
den omstændighed, at han var i besiddelse af et saadant sværd. En anden 
overtro bestaar deri, at den ved et lyn foraarsagede ild ikke kan gribe 
mere om sig, naar man hælder mælk i ilden. Denne overtro har nogen 
lighed med en anden, nemlig at vand ødelægger meteorisk jern, af hvilken 
grund dette ogsaa i smidjen bearbeides med mælk i steden for med vand. 


Redaktionen er ikke ansvarlig for de ideer og synsmaader, der forekommer optagne i 
originale artikler eller i de fra udlandets tidsskrift-presse hentede opsæt. Den medtager alt, 
der bør kjendes af den læsende almenhed, enten den er enig med vedkommende forfatter eller 
ei, — Redaktionens egne meninger finder man i de redaktionelle artikler. 
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